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Τϊιίί;  ί^  ίΐιΐί^ίΐϋ]  £θργ  οΓϋ  γχχ)Κ  Ιηιιΐ  ννίΐ»;  ρπ.'^ίτνί'ίΙ  Γογ  ίΐίΊΐί'πιΐίοιι^  οη  ΗΙιπιγυ  ^ΙΐίΊνί'^  ΙχΊΌπ.-  ίΐ  ννίβ  ιΛΓΓί'ΓυΙΙν  ^ιΛίηηί'ίΙ  Ιιν  (Γίοο<ιΙι:  ί.ικ  ραΛ  οΓίΐ  ρπ)|ΐ:ι;1 

[ο  ηΐϋΐχ  [ηο  \νι>ΓΐίΓ^  Ιτοο^  υί^ονϋΓϋΜο  οηΐίηο. 

Ιΐ  Ιΐϋί>  κυτνίνί-ί!  Ιοη^ι  ί-ηου<ι1ϊ  Γογ  ΐΐΐί-  α>ρνπ<ι1ϊΐ  Ιο  ι:χρίΓ0  ϋΠί!  [ηο  γχ>ο^  [ο  οπιογ  [γιο  ρυΜίο  άΌηΐϋίη.  Α  ρυΜίο  ιΐοηΐϋίη  ποοΚ  ίκ  οηο  Ιηϋΐ  \ν^  ΓΐϋνϋΓ  κιΐΓφι:! 

Ιι>  α>ρνπ<ι1ϊΐ  ογ  ννηΐΜΐ;  Ιί-<ι;ιΙ  α>ρνπ<ι1ϊΐ  Ιί'πιι  ηίΐκ  ί'χρίΐί'ίΙ.  \¥πι:ΐηοΓ  ;ι  ποοΚ  ίκ  ίη  ΐηο  ρυηΐίο  ίΐοηΐϋίπ  ηαιγ  \αιγ  ιχ>υηΐΓγ  ΐοοουηίΓγ.  ΡυΜίο  ιΐοηΐϋίη  οοο^κ 

ϋΓϋ  ου  γ  £ϋΙϋ*-ϋ>'κ  Ιο  Ιηι:  ρ^κΐ.  π;ρπ;κι;πΐίπ£  ιι^ΐίΐΐΐη  οΓ1ϊί^ΙθΓ}'.  υιιΐΐιιπ:  ίίπιΙ  ΚγιολΙιχΙ^ι:  ΐπίΐΓκ  οΙΊϋη  ίΙίΓΙίίαιΙΐ  Ιο  ιϋκυονϋΓ. 

ΜϋΓ^κ.  ηοΐ&ΐίοηκ  ιιηιΐ  οιΙίογ  πΐίΐι-»ίηίΐΙκι  ρπ;κι;πΐ  ίη  ιηι:  οπ^ίηϋΐ  νοίυηιο  \νί]1  ϋρροϋΓ  ίη  [ηίκ  Ιίΐο  -  ύ  ΓΟΓηίηάΌΓ  οΓ  ώίκ  (χ)οΚ'κ  Ιοη^  ίουπιι:γ  Γγοιπ  Ιηο 

ρυΜί^ήί'Γ  Ιο  ίί  ΙίΒηιη,'  ίίπίΐ  ΙίηίίΙΙγ  Ιο  γου. 

1]ίΐ3§6  ςπκίεΐΐικβ 

(ΓΙοο^Ιι;  ίκ  ρπ)υίΙ  Ιο  ρίαίπίτ  \νίΐή  ΙίΙιπιπι:^  Ιο  υ"ί»ίΐί/ι;  ρυΐιΐκ-  ίΙοηκιίη  ηκιΐίτκιΐ^  ίΐηϋ  ιιιιιΚι;  Ιήί'ΐιι  ννίυΐΐν  ίΐίχχκκίΜι:.  ΡυΒΙίι;  ίΐοηΐίΐίη  ηοοΚκ  Ηϋ1οη§  Ιο  ΙγιΟ 
ρυηΐίο  ϋηίΐ  \νο  ϋΓΟ  ιϊκ:γι:Ιυ  ιΙίιίγ  ιτι^Ιουκιη^.  Νί'νί'Γΐήι:Ιι:^.  Ιήί^  ννι>ΐ"Κ  ίί  ί'χρί'η^ίνι:.  κο  ίη  ογι.Ιι:γ  Ιο  Κ  ι;  ι;  ρ  ρΓονίίΙίη^ι  Ιήί^  ΐΐκουπχ.  \νι:  πιινι:  1;ιΚι:η  κίορκ  Ιο 
ρΓονοηΐ  βγηικι:  \ιγ  α>πιιιιι;ινκιΙ  ρ;ηΐκ'ν  ιιΐίΊυϋιιι,υ  ρΐααιι,υ  ΐιχίιηκ-ιιΐ  ΐΐκΐπί:ΐίοηκ  οη  ϋυΙοηΊϋΐα:]  αυθΓγίη£. 
\Υϋ  ϋΐκο  ϋκΐι  (π3(  γου: 

+  ΜαΙιβ  ηοη-ϋοηΐϊηβΓϋίαΙ  ικβ  ο/ώα βΐΐ'χ  \\!ν.  ιΙί'Μμικ'ιΙ  (.~1οο<ιΙι:  Βοοΐ^  5θϋΓ0Γΐ  Γογ  υ 8 υ  \ιγ  ίηίΐίνίίΐιιΐίΐκ.  ιιπίΙ  \νι:  π:υυι:;,1  ΐηϋΐ  γου  υκο  Ιηοκο  Γιΐοκ  Γογ 
ροΓκοηδΙ,  ηοη-οοιηιηοΓαϋ]  ρυΓροκοκ. 

+  Κε/ηιϊη β-οιιι  ωιίυιηαίνιΐ  φιαη•ίπχ  ΟοηοΙ  κι;πίΙ  ίΐυΐοηΐίΐΐιχΐ  υυιτίι:;,  οΓίΐηγ'  κοη  Ιο  Ποο^Ιϋ'ί;  κ>'κΙι;ηι:  ΙΓγου  ιιπ;  ί:οηίΙιΐίΐίη^  π^ίίΓΟΓΐ  οη  ηΐϋΟΓίίηο 
[Γ3ηκΐ3ΐίοη.  ορίίίτ^ιΙ  ί:ηίΐηΐί;Ιι:Γ  η:ί:ο^ηίΐίοη  ογ  οΐηι;Γ  ίΐπ;ίίκ  \νηι:η:  ίίίχΐκκ  Ιο  ίί  Ιιιγ^ι;  ίίηιοιιηΐ  οΓ  Ιι;χΐ  ίκ  ηι;ΙρΙϊιΙ.  ρΐιΐίΐκι:  υοηΐ^υΐ  υκ.  λΥΌ  ϋηΰθυΓΛ§ο  Ιηο 
υκοοΓρυοΙίο  ι3οηΐ3ίη  ηϋΐΐι;πίίΙκ  Γογ  ΐΐΐί'^ί'  ριΐφοκι;κ  αηά  τα•άγ  οο  ^Νο  [ο  ηοΐρ. 

+  Μιάηίιάη  αίίτ'ώΐίύοη  Τηο  Οοο§1ϋ  *'^ίίΙι;πιΐίίΓΚ"  γου  κ  ι;  ι;  οη  ι;ΐίί:η  Ιϋι;  ίκ  ι;κκι;ηΐίίίΙ  Γογ  ίηΓοπιιίη^  ρι;ορΙι;  ίίΗουΙ  Ιηίκ  ρπ)ίι:ί:1  ίΐηιΐ  Ιΐϋ]ρίη§  Ιηοπι  ίϊηίί 
3ΐ3ι3ί[ίοη3]  ηϋΐΐΰΐΊίίΙί;  ΐΐιπηίίΐΐι  ίΊοοιιΙί'  ΒοοΚ  Λί\ίΐνΐΊ.  ΡΙιΐίΐκι;  ίΐο  ηοΐ  Γοηιονο  ίί. 

+  Κββρ  ίί  ΙβχαΙ  \ντι3ΐονθΓ  γουτ  υκο.  ΓοηιοηιοοΓ  [πω  γου  ίΐη:  ΓϋκροηκίΜο  Γογ  εηκυπη^  ΐη&ΐ  ννΐΐϋΐ  γου  ίΐη;  ίΐοίη^  ίκ  Ιϋ^ϋΐ.  Οο  ηοΐ  ίΐκκυηιο  Ιη^ΐίυκί 
Γ)(Χ)3υκο  \νο  οεΐίϋνι;  α  γκκ>Κ  ι  κ  ίη  ΐΐιο  ρυΗΙίο  ιΐοηΐϋίη  Γογ  υκϋΓΚ  ίη  ΐΐιο  ϋηίΐα;!  δΐ&ΐοκ.  ΐη&ΐ  ΐΐιο  »ογ^  ίκ  ϋΐκο  ίη  ΐΐιο  ρυ^ΐίο  ιΙοΓΟ^ίη  Γογ  υκοΓΚ  ίη  οΙπογ 

ι-ουηΐπί'^.  \νΐΐίΊΐΐίτ  ίί  Ιιοοί,  ίί  ^ΐίΙΙ  ίη  α>ρνπι:1ι1  νίίΐΊί^  Γγοιίι  ι-οιιηΐΓν  Ιο  ι-οιιηίΓν.  ίΐηϋ  ννί-  ι-;ίπ'ι  οΠΙτ  ^υίίΐίίΐκ'ί'  οη  ννΐΐί'ΐΐΐίτ  ΐίην  φΐχ'ίΓκ'  υ^ί'  οΓ 
3ηγ  κροοϋΐο  οοοΚ  ίκ  ίίΙΙο\νΐίΙ.  Ρΐΐϋΐκι;  ίΐο  ηοΐ  ϋκκυηΊϋ  ΐπϋΐ  α  γ«χ)Κ'κ  ίίρριΐίΐηιπίχ  ίη  (Ποο^ΐι;  Βοοΐ^  5ϋϋΓθΗ  Γοο^ηκ  ίί  ο^η  γιο  υκοι3  ίη  ^ηγ  ηι^ηηοΓ 
3ηγ\νΙΐ0Γ0  ίη  Ιΐιι;  «όγΜ.  Οορντίιιΐιΐ  ίιιΓιίιΐίΐίΊΊΐίΊΐΐ  ΙίίίΗίΙίΐγ  οϋη  γ>ο  αυίΐο  κονοΓΟ. 

Λΐιοιιί  Οοο£ΐ«  ΒοοΙί  *ίΐ';ιπ•]ι 

Οοοίΐΐϋ'κ  ΓΐΊίκκίοΓ]  18  ίο  θΓ§3ηίζο  [ηο  ινοΗίί'κ  ίηΓοΓΓΟ^ΐίοη  3ηι3  [ο  ηι^ο  ίί  υηίνι;ΓΚίίΙΙ>'  ί^ί^^^ίΗΙι:  ΐίπίΙ  ιικϋΓυΙ.    Οοο§1ο  ΒοοΚ  5ο&γι;π  πϋΐρκ  ΓϋϋΐΙϋΓκ 

ίΐί^ί'ονίτΐΐΐί'  ννοΓίίΓ;;  ΙιοοΚϊ;  ννΐιίΐί•  ΙκΊριπΰ  ίΐιιίΙκίΓίί  ίίΐκΙ  ρυΙι|ι•.Ιΐί'Γ•.  ιν^ΐίΊι  ιΐί'νν  ;ίίΐίΙίί'ΐκ'ί'8.  Υοιι  οαιι  •.ί'αινίι  Ιΐιηηι,υΐι  ίΐΐί'  ΓυΙΙ  ίί-χΐ  υ|'  Ιΐιι•.  Ιιοοί,  οη  ίΐΐί'  νν^Ιι 
;ιΐ|--.:.  :.•■-:  /  / ::;-;.. -;.. ..<.ξ  .  ^οο^ΐθ  .  αοτα./\ 


ΝΟ.4.Ι  7.  ΟΡ  Κ.  Μ.  ΟΑννΚΙΝδ'  ΟΟίΙΕΟΤΙΟΝ 
ΟΡ  ΒΟΟΚδ  ΟΡ  ΙΙ5Ε  ΤΟ  ΤΗΕ  ΗΟΙΟΕΚ  ΟΡ 
ΤΗΕ  ΒΥ\νΑΤΕΚ  ΑΝΟ  δΟΤΗΕΒΥ  ΟΗΑΙΚ 
ΟΡ  ΒΥΖΑΝΤΙΝΕ  ΑΝΟ  ΜΟϋΕΚΝ  ΟΚ.ΕΕΚ 
ΙΝ  ΤΗΕ   ΙΙΝίνΕΚδΙΤΥ  ΟΡ  ΟΧΡΟΒΛ) 
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Υοι,.  VI. 


ΜΕΣΑΙΩΝΙΚΗ   ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ 


ΣΥΛΛΟΓΗ  ΑΝΕΚΔΟΤΩΝ  ΜΝΗΜΕΙΩΝ        ** 


ΤΗΣ  ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ  ΕΤΟΡΙΛΣ 


ΒΠΙΣΤΛΣΙΑι 


Κ.   Ν.    Σ  Α  Θ  Α. 


ΤΟΜΟΣ    ΣΤ". 


ΊΕΝ  ΒΕΝΕΤΙΑι 
ΤΪΠΟΙΣ  ΤΟΤ  φοίνικος 

1877. 


Α2ΙΖΑΙ  ΤΟΤ  ΒΑΣΙΑΕΙΟΪ 


ΙΏΝ  ΙΕΡΟΣΟΛΥΜΩΝ  ΚΑΙ  ΤΗΣ  ΚΥΠΡΟΥ, 


Κ.ΤΠΡΙΑΚΟΙ  ΝΟΜΟΙ, 
ΒΥΖΑΝΤΙΝΑ  ΣΤΜΒΟΑΑΙΑ, 


ΚΡΗΤΙΚΑΙ  ΔΙΑΘΗΚΑΙ. 


ΕΝ   ΠΑΡΙΣΙΟΙΣ 
ΜΑΙΘΟΝΝΕϋνΕ  ΕΤ  0-,  Ι,ΙΒΒΜβΕ3-ΕΟΙΤΕϋΒ8, 

ήΧΙΑΙ  ΥΟΙιΤΑΙΒΕ,  25. 

1817. 
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ΕΥΓΝΩΜΟΝΩ! 


ΑΝΑΤΙΘΕΤΑΙ. 
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ΠΡΟΛΟΓΟΣ 


'Εχδούς  τήν  πρώτην  σειράν  τών  γνωστών  μοι  Κυπριακών 
μνημείων  ύπεσχέθην  τήν  συμπλήρωσιν  αυτής  έν  ένΐ  έτέρφ  τό- 
μω  τί|ς  συλλογής  ταύτης•  παρά  π&σαν  όμως  προσδοχίαν  6 
νυν  εκδιδόμενος,  χα£  περ  υπερβάς  τδν  διαγεγραμμένον  είς  έχα- 
στον  τόμον  δγχον,  πλουτίζει  τήν  σειράν  ταύτην,  άλλ'  ουδέν 
τίϊν  συμπληροΤ.  Έλπίζων  δτι  τοΟτο  γενήσεται  2ν  τινι  τών 
έχομένων  τόμων  τ9|ς  Μεσαιωνικής  Βιβλιοθήκης,  αναβάλλω  τήν 
έν  έχείνφ  προσάρτησιν  και  του  απαραιτήτου  νέου  έρμηνευτι- 
χοΟ  γλωσσηματος  τοσούτων  δύσχρηστων  χαί  δυσνόητων  λέξεων 
τ€  χαί  φράσεων . 

Ουδεμία  τών  άλλων  διαλέχτων  πλούτε*  μνημεία  τοσοΟτον 
αρχαία  καΐ  ποικίλα,  αντί  πάσης  άλλης  Ιστορίας  διδάσκοντα 
<μ5ς  οποίας  περιπέτειας  υπέστη  ου  μόνον  αυτή  τδ  έν  λόγω 
διάλεχτος,  άλλα  χα!  ή  χαθωμιλημένη  ελληνική  γλώσσα  άπο 
των  αλεξανδρινών  μέχρι  τών  καθ*  ήμ&ς  χρόνων.  Έν  τ$  μεγάλη 
ταύττ)  γλωσσική  άλύσει  δυνάμεθα  ίνα  μελετήσωμεν  ασφαλώς 
τίνα  σχέσιν  έχει  τδ  παλαιδν  τής  Κύπρου  Ιδίωμα  προς  το  τής 
βυζαντινής  περιόδου,  τοΟτό  τε  πρδς  το  τής  λατινοκρατίας,  και 
το  τελευταΐον  πρδς  τδ  νυν  έν  τ$  νήσ^>  λαλούμενον .  Έκ  τοιχύ- 
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της  δε  μελέτης  άποδειχθήσεται  δτι  συνεπεία  διαφόρων  επη- 
ρειών έλεπτύνθησάν  τίνες  των  κρίκων  τ^ς  άλύσεως  ταύτης,  ού-» 
δέποτε  δμως  διεσπάσθη  τις  τΐ)ς  αρχικές  συναφείας  •  τοΟ  γλωσ- 
σικού* τούτου  φαινομένου  δεύτερον  ουδέν  γινώσκεται . 

Τής  Κυπριακές  διαλέχτου  ο!  ίδιωτισμοί  καΐ  αϊ  αλλαι  γρα{Α- 
ματικαΐ  ανωμαλία  ι  ουδέποτε  περι^λθον  ει;  σημείο  ν  ίστω  καΐ 
φαινομένου  άποχωρισμοΰ  τ?ίς  κοινής  ελληνικές  γλώσσης,  ώς 
τούτο  παρατηρείται  εν  τ$  Τζακωνικ^  χαΐ  τ1\  Ποντική  διαλεχτώ* 
απ*  εναντίας  μάλιστα  τοσούτον  στενώς  συνδέεται  ή  εν  λόγω  διά- 
λεχτος προς  τήν  χαθωμιλημένην  γλώσσαν,  ώστε  διά  τών  μνη- 
μείων τίΐς  πρώτης  μανθάνομεν  τήν  έτυμολογίαν  καΐ  τήν  σημα- 
σίαν  πολλών  λέξεων  καΐ  φράσεων  τής  δευτέρας,  τάς  οποίας 
ήχρωτηρίασ*  χαΐ  μετεμόρφωσεν  ή  στοματική  παράδοσις . 


ΈνταΟθα  δε  πρόσφορον  κρίνω  όπως  επιτροχάδην  εκθέσω  τάς 
περιπέτειας  τής  κοινές  τών  ελλήνων  γλώσσης  περί  ης  άσα- 
φεΤς  καΐ  συγκεχυμέναι  έπιχρατουσιν  ίδέαι. 

Έν  έποχβ  καθ*  ίν  ουδέν  σχεδόν  παλαών  μνημεΐον  τής  κοι- 
νές ταύτης  γλώσσης  έγινώσκετο,  έλληνισταί  τίνες  ίσχυρίσθησαν 
οτι  τόσον  αυτή  δσον  και  αϊ  λεγόμεναι  διάλεκτοι  αυτής  εχουσι 
τήν  αυτήν  σχέσιν  προς  τήν  άρχαίαν  οίαν  καΐ  &1  λεγόμεναι  Ρω- 
μανικά! διάλεκτοι  προς  τήν  λατινικών  έζ  ης  ομολογουμένως  πα- 
ρήχθησαν. "Ετεροι  δέ  αυθαιρέτως  έδογμάτισαν  δτι  ή  καθωμι- 
λημένη  ελληνική  έμορφώθη  κατά  τους  τής  τουρκοκρατίας  χρό- 
νους υπό  την  έπήρειαν  τών  δημοτικών  ασμάτων  τής  Ρούμε- 
λης, διό  και  Ρουμελιωτικήν  διάλεκτον  ταύτην  ώνόμασαν.  Άλλ* 
ο  Ι  ισχυρισμοί  ούτοι  ελέγχονται  πάντη  ανυπόστατοι  υπ  αυτών 
τών  πραγμάτων. 

Έν  ω  χρόνω  ουδεμία  τών  νεωτέρων  εθνικοτήτων  και  ρω- 
μανικών γλωσσών    έγινώσκετο,    ό  ελληνικός    λαός    έλάλει    και 
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έγραφε  τήν  αυτήν  γλώσσαν  τήν  οποίαν  καΐ  σήμερον.  Ής  καί 
νυν  ο3τω  καΐ  επί  τών  Πτολεμαΐκών  χρόνων  ή  κοινή  μία  και 
4  αυτή  ην,  γράφο  μένη  δμως  όρθότερον  ί  χυδαιότερον  αναλό- 
γως τΨ,ς  πνευματικές  αναπτύξεως  τοΟ  ατόμου  *  τοΰ  γεγονότος 
τούτου  ύπάρχουσιν  αναμφισβήτητα  τεκμήρια. 

ΟΙ  διασωθέντες  πάπυροι  διδάσκουσιν  ήμας  δτι,  ένώ  ή  λογία 
τάξις  έφιλότιμεΐτο  Γνα  γράφη  γλώσσαν  γραμματική  ν,  άκαταλ- 
λήλως  πολλάκις  έπισωρεύουσα  απαρεμφάτους  και  εύκτικάς  πρδ 
πάντων  δέ  γενικάς  απολύτους,  ό  έμπορος  έπιστέλλων  πρδς  τήν 
οίκογένειαν  αύτοΟ  γράφει  τήν  γλώσσαν  αφελώς  ώς  έλάλει  αυ- 
τήν. Αϊ  είς  τους  Πτολεμαίους  ύποβαλλόμεναι  άναφοραί  αναμφι- 
βόλως συνετάχθησαν  ύπδ  λογίων  έπιτηδευομένων  τον  άναφο- 
ρογράφον*  διδ  καΐ  το  ύφος  αυτών  προσεγγίζει  προς  τδ  τοΟ 
Ευαγγελίου,  η  καΐ  υπερέχει  αύτοΰ.  Έν  τισι  μάλιστα  τούτων 
άπαντώσι  φράσεις  διασωθεΐσαι  μέχρις  ημών  εν  τ$  κοιν5|  γλώσ- 
ση-  μία  των  αναφορών  τούτων  γεγραμμένη  εν  Ιτει  161  πρδ 
Χρίστου  και  δυστυχώς  ήκρωτηριασμένη  έχει  ούτω  κατά  τήν 
«νάγνωσιν  τών  σοφών  αυτής  έκδοτων.  «  Μετ[ηλλαχότος  του) 
πχτρός  μου  τον  βίον,  έμέ  μένοντα  [έν  τώ  δη]λουμένω  ίερώ, 
άλλα  δε  αδέλφια  μου  τρία  έν  τ7ι  προειρημένη  κώμη  .  .  .  Τού- 
των δε  διασειομένων  ύπδ  τών  έν  τίΐ  κώμη  αρχόντων,  καθότι 
προσπίπτει  μοι,  δέομαι  υμών  μεθ*  Ικετείας,  θεοί  σωτήρες  εύερ- 
γέται,  έμβλέψαντες  είς  τε  έμέ,  δτι  ου  δύνομαι  έξελθών  εκ  του 
ίερου  άντιλαβέσθαι  αυτών,  καΐ  είς  τήν  εκείνων  δρφάνειαν,  πρόσ- 
ταξα», γράψαι  Κυδία  τώ  στρατηγέ  προνοηθήναι  ώς  είς  τδ  λοι- 
χον  ούθείς  ούτε  διασείσει  ούτε  περισπάσει  αυτούς  τών  πρδς 
ταΤς  πραγματείαις,  δια  τδ  εκείνους  έμοί  πορίζοντας  τους  άρ- 
τους έμέ  διατρέφειν  (1)  »  . 


(1)  1«8  Ρ3ρνπΐ3  Ογοοβ  ρ»Γ  Μ.  Βπιηβί  άθ  ΡΓββΙθ  βί  Μ.  Ε^βτ.  ΡβΓίβ 
1866,  «λ.  302. 


ι*.  ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 

Ί3ού  δε  και  δύο  έχιστολαι  έ (Απόρων,  έζ  ών  ή  [Λεν  έγράφη 
εν  τέλει  τις  πρώτης  άπδ  χριστού  έκατονταετηρίδος,  ή  δέ  δευ- 
τέρα  άργότερον.  «  Περί  ων  μοί  γράφεις,  μέλει  μοι•  όταν  εί- 
σελθ*|ς  καλ$  ώρα,  ευρέσεις  συνείδησιν  (γραπτέον  τ  ή  ν  εϊδη- 
σιν?).  Ασπάζεται  σε  πολλά  ό  πατήρ  σου  Ώριων  καΐ  ή  μιζτηρ 
σου  '  Ερμιόνη  και  6  Πάρθος  καΐ  ή  σύμβιος  αύτοΟ  καΐ  ή  Ήρι- 
γενία  καΐ  Ιουλιανός  και  Άσκληπιάδης  και  Διονύσιος  και  ή 
σύμβιος  αυτοϋ  και  τά  παιδία  καΐ  6  Ιερεύς  και  Ερμαίων  καΐ 
τα  άβάσκαντά  σου  θρεπτάρια  (τέκνα)  κατ  δ νο μα  πάντες  (1)  ». 
«  Αμμώνιος  Ταχνουμί  τι)  αδελφέ  πολλά  χαίρειν.  Προ  μέν 
πάντων  εύχομαι  σε  ύγιαίνειν,  καΐ  το  προσκύνημα  σου  ποιώ 
καθ*  έκάστην  ήμέραν  •  ασπάζομαι  πολλά  τον  άγα&ώτατόν  μου 
υΐόν  Λέων  ....  μη  αμέλησες  τω  υίώ  μου.  Ασπάζομαι  Χέν- 
κρις  και  ασπάζομαι  την  μητέραν  σου.  Ασπάζομαι  Παχνουμί, 
ομοίως  καΐ  Παχνουμί  νεώτερον .  Γόργευσον  τφ  υΙω  μου  έως 
άπελθώμεν  εις  τον  τόπον  μου.  'Εάν  απελθώ  εις  τον  τόπον 
καΐ  Εδώ  τον  τόπον,  πέμψω  έπί(σεΙ  και  έλευση  εις  Πηλούσιν,  καΐ 
έλεύσομαι  επί  σέ  εις  Πηλούσι..  Ασπάζομαι  Στεχές  Παχράτου... 
Καν  μάχουσιν  μετ  έσου  οΐ  αδελφοί  σου,  έλθέ  εις  (?ί|κόν  μου 
και  κάτισον  έ|ως)  Ιδώμεν  τί  μέλλομεν  ποιεΐν.  Μή  άμελ^σης 
γράψον  μοι  περί  τΐ|ς  σωτηρίας  κα!  του  υΙου  μου  *  γόργευσον 
μετά  τοΟ  χωρίου  ...  ίτι  δυο  ημέρας  έχομεν  και  φθάσομεν 
εις  Πηλούσι.  Ασπάζεται  ύμ&ς  Μέλας  πάντες  κατ  δνομα  (2)  »  . 

'ίΐς  δε  καΐ  έζ  άλλων  μνημείων  δηλουται  ή  κοινή  αυτή  αν 
μίϊ  έπεκράτει  έν  τ$  αύλ$,  ην  τουλάχιστον  ή  οικιακή  γλωσ- 
σά αυτών  τών  βασιλέων  τούτο  καΐ  αυτός  ό  Πλούταρχος  βε- 
βαίως εννοεί  γράφων  έν  βίω  Αντωνίου  «  πολλών  δέ  λέγεται 
και  άλλων  έκμαθεΐν  γλώττας  (ή  Κλεοπάτρα),  τών  πρ&  αύτϊίς 


(1)  σελ.  422. 
2)  αύτ.  σελ.  232-33. 


ν     » 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ.  ι*. 

βασιλέων  ουδέ   τίιν    ΑΙγυπτίαν  άνασχομένων   περιλαβεΐν  διάλε- 
χτον,  ενίων  δι  χαΐ  τ&  μαχεδονίζειν  εκλιπόντων  »  , 

Έν  ένΐ  των  παπύρων  τούτων  περιέχοντι  ενύπνια  Πτολεμαίου 
τοΟ  φιλομήτορος  (160  Π.  Χ.)  φέρονται  αϊ  τής  καθομιλουμέ- 
νης λίξεις  περιστέρια,  χεΐραν,  γυναΤχες  χαθημένας, 
ανοίγω  τους  οφθαλμούς  μου,  χλαίγω,  είπα,  είπα- 
τε• χ»1  ή  σύνταξις  δέ  προσεγγίζει  πρ&ς  τίιν  τί[ς  νΟν  κοινές 
«  κλαίγω  Εμπροσθεν  αυτών  έπορευόμην  έως  χαταλαβώ  αυ- 
τές, χαΐ  Ιρχομαι  είς  τ^ν  ρύμην  μετ  αυτών  .  . .  επάνω  πύργου 
μεγάλου...  Ιδωκέμοι  τήν  όδδν  καΐ  διέ[βη]  Ιμπροσθένμου  (1)  η  . 
Ε'ν  άλλω  δέ  παπύρω  άναγινώσχονται  «  Πτολεμαίου  ένύπνειον. 
Παρέστησαν  μαι  δύο  άνθρωποι  λέγοντες  προς  έμέ :  ΠτολεμαΤος, 

λάβε  τους  χαλκούς  τοΟ  αίματος  -  άρειθμοϋσεί  μοι  χαλκούς 

χ«1  μαρσ^πειον  πλήρεις  *  λέγουσει  αύτ$  %  Εϊδου  τους  χαλχούς 
τοΟ  αίματος  •  ίλεγον  αυτοί;  •  πλήω  μου  Ιχει  χαλχούς  (2)  »  . 

Το  αυτό  παρατηρείται  χαΐ  επί  τών  έν  Αιθιοπία:  διασωθέν- 
των ελληνικών  μνημείων,  έξ  ων  τα  μέν  πολιτικά  κατά  τδ 
μ&λλον  ί  ήττον  έλληνίζουσι,  τά  δέ  στρατιωτικά  διακρίνει  ώς 
επί  τ&  πολύ  ή  άπλοΓχίι  φρασεολογία  τί[ς  κοινές  ημών  γλώσ- 
<η»ς,  ώς  τ6  έξ^ς  τούτο  -  «  Έγώ  Σιλκώ  βασιλίσκος  Νουβαδών 
καΐ  ίλων  τών  Αιθιόπων  ήλθον  είς  Τάλμιν  και  Τάφιν  άπαξ 
δύο  •  έπολέμησα  μετά  τών  Βλεμύων,  καΐ  6  Θε6ς  ίδωκέν  μοι 
το  νίχημα  μετά  τών  τριών  άπαξ*  ένίχησα  πάλιν  χαΐ  έκράτη- 
σα  τάς  πόλεις  αυτών  -  έχαθέσθην  μετά  τών  δχλων  μου  •  τί> 
μέν  πρώτον  άπαξ  ένίχησα  αυτών,  χαΐ  αυτοί  ήξίωσάν  με,  έποίη- 
σα  είρήνην  μετ  αυτών  χαΐ  ώμοσάν  μοι  τά  είδωλα  αυτών,  χα  Ι 
έπίστευσα  τον  δρκον  αυτών  ώς  χαλοί  είσιν  άνθρωποι,  άναχω- 
ρ<θην  είς  τά  άνω  μέρη  μου .  *Οτ•  έγεγονέμην  βα^ιλίσχος  ουχί 


(1)  Άντο>νιος  §.  27. 

ί2)  Ρ»ρ^ηΐ3  άα  Ιοπυγθ,  322-3. 


ιβ'.  ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 

» 

άπ*7;λθον  δλως  οπίσω  των  άλλων  βασιλέων,  αλλά  άκρη  ν  ίμ- 
προσθεν  αυτών  •  οΐ  γάρ  φιλσνεικοϋσιν  μετ'  εμού*  ουκ  άφώ  αυ- 
τούς καθεζόμενοι  εις  χώραν  αυτών,  ει  μί)  κατηξίωσάν  με  καϊ 
παρακαλοϋσιν.  Έγώ  γάρ  εις  κάτω  μέρη  λέων  είμι  καϊ  είς  άνω 
μέρη  άρξ  (1)  είμι. 

Έπολέμησα  μετά  των  Βλεμύων  από  Πρίμεως  έως  Τέλμεως 
εν  άπαξ,  και  οί  άλλοι  ΝουβαΧών  ανωτέρω,  έπόρθησα  τάς  χώ- 
ρας αυτών,  επειδή  έφιλονεικήσουσιν  μετ  έμοΟ.  Οί  δεσπόται 
των  άλλων  εθνών  οί  φιλονεικοδσιν  μετ  έμοΟ,  ουκ  άφώ  αυτούς 
καθεσθήναι  εις  την  σκιάν,  ει  μή  ύποκλίνουσί  μοι,  καϊ  ουκ  2- 
πωκαν  νηρόν  έσω  είς  την  οίκίαν  αυτών  *  οί  γάρ  φιλόνεικοί  μου 
αρπάζω  τών  γυναικών  και  τά  παιδία  αυτών  (2)  »  . 

*Αν  ή  επιγραφή  αδτη  άνεκαλόπτετο  εν  Ακαρνανία,  ουδείς 
ίθελε  διστάσει  θεωρών  αυτί) ν  ως  άρματωλικον  μνημεΤον  τί|ς 
τουρκοκρατίας  •  τοσούτον  ή  σύνταξις  καϊ  αϊ  φράσεις  προσεγγι- 
ζουσι  προς  την  καθωμιλημένην  γλώσσαν  (3) . 

Έν  ελληνικοί;  νομίσμασι  τίίς  εκχριστιανισθείς  Αιθιοπίας 
άναγινώσκεται  καϊ  ή  παράδοξος  αυτή  επιγραφή  α  ΤοΟτο  αρέ- 
σει τΐ|  χώρα  »  άναφερόμενον  αναμφιβόλως  είς  τον  έπ'  αυτών 
κεχαραγμένον  σταυρόν.  Ό  σοφός  ακαδημαϊκός  κ.  ^οη§ρβΓΪΘΓ 
έςέλαβε  το  αρέσει  τοΟτο  ώς  μέλλοντα  του  αρέσκω  (4), 
κατ  έμέ    δμως    είναι    αυτός    ό    ένεστώς    τί|ς    καθωμιλημένης 

(1)  Ρ&ρ^Γί  Ογεθοι  χητίΒ&θί  Ιαι&άαιιί,  Β&Ι&τΐ,  βά.  Ι«6βιη3η8,  σελ.  118.  βλί- 
7Γ3  κχϊ  τό  τοΰ  Νεκτενχβου  Ινύπνιον  (σελ.  123).  Οί  έν  τοΤς  πχπόροις  τού- 
τοις άπχντώντες  ίωτακισμοί  κχί  χλλχι  άνορθογρχφίχι  άποδειχνύουσιν  οτι 
οί  τότε  Ιπρόφερον  ώς  οί  νυν  "Ελληνες . 

(2)  Κατχ  τό  τ^ς  κοώωμιλημενης  ίρχος  (άρκτος),  άρκούδχ. 

(3)  ΒοβοΙΛ,  ΟοΓραε  ίηβοΗρϋοηιιιχι  Ογ&θο&πιιχι,  III,  σελ.  836.  Βλάεε 
τχς  χλλχς  τ91ς  Αιγύπτου  καϊ  Αιθιοπίας  έλληνικχς  έπιγραφχς  έν  τ9ί  αύτ91 
συλλογή  Ρ»γ8  ΧΧΙΧ-ΧΧΧ. 

(4)  λΐοηηδίββ  άββ  τοίβ  ά'ΕΙΙιίορίβ  ρβΓ  Μ.  ΑάΓ.ΙιθΏ£ροπ6Γ  (Κβνιιβ  Ναπιίβ- 
πιαίίςαβ,  1868,  ρ.  39-40). 


Π  Ρ  Ο  Α  Ο  Γ  Ο  2.  ιγ'. 

«  αρέσω  •,  διότι  άλλως  άπορον  καθίσταται  πώς  το  επί  κυ- 
κλοφορούντος $δη  νομίσματος  σημεΤον  τοΟ  σταυρού  άφώρα  εις 
την  μ,έλλουσαν  εισαγωγών  τοΟ  χριστιανισμού  εν  Αιθιοπία. 
£*ν  έτέρω  νομίσματι  το  «  τοΟτο  »  γράφεται  «  τότυο  η  προ- 
σεγγίζον  προς  το  τ^ς  καθωμιλημένης  τ  έ  τ  υ  ο  ς  ζζζ  ούτος,  τοι- 
οΰτος  • 

Ή  κοινή  αυτή  γλώσσα  παρέμεινεν  εν  Αιγυπτω  ού  μόνον 
επί  τών  Ρωμαϊκών  και  Βυζαντινών  (1)  αλλά  μέχρι  και  αύτώ * 
τών  τελευταίων  χρόνων  τϊ|ς  Άραβοκρατίας,  ώς  εξάγεται  και 
έζ  άλλων  μέν  μαρτυριών,  Ιδία  δε  έχ  του  έζίς  γράμματος  του 
σουλτάνου  τίς  ΑΙγύπτου  προς  τδν  αυτοκράτορα  Ίωάννην  Καν- 
τακουζηνών (1348),  το  όποιον  έν  λέξει  καταχωρίζει  ό  εστεμ- 
μένος Ιστορικός  (2).  «  £1ς  το  δνομα  του  θεού  έλεοΰντος  και  ε- 
λεήμονος* μακροημερεύσοι  ό  θεός  ό  ύψιστος  πάντοτε  τάς  η- 
μέρας τίς  βασιλείας  του  μεγάλου,  του  ευεργετικού,  του  φρο- 
νίμου, του  λέοντος,  του  ανδρείου,  του  έν  πολέμοις  ορμητικού, 
εις  ίν  ού  δύναται  τις  σταθ^ναι  Ιμπροσθεν  αύτου,  τοΰ  σοφω- 
τάτου  είς  το  δόγμα  αύτοΟ,  τοΰ  δικαιοτάτου  εις  τον  τόπον 
χαί  την  χώραν  αύτοΟ,  του  θεμελίου  τ?ς  πίστεως  και  τοΰ 
δόγματος  τών  Χριστιανών,  τοΟ  κίονος  τοΰ  άσείστου  απάντων 
τών  βεβαπτισμένων,  του  βοηθού*  τών  δογμάτων  του  Χρίστου, 
τίς  σπάθης  τών  Μακεδόνων,  τοΟ  Σαμψών,  του  βασιλέως  τών 
Ελλήνων,  του  βασιλέως  τών  Βουλγάρων,  τών  Άσανίων,  τών 
Βλάχων,  τών  Ρώσων  χαί  τών  Αλανών,  τ5|ς  τιμΐίς  τοΟ  δόγμα- 
τος τών  Ίοηρων  και  τών  Σύρων,  τοΟ  κληρονόμου  τ$5ς  βασι- 
λείας τ55ς  γ5$ς  αύτου,  τοΰ    αύθέντου    τών    θαλασσών    και  τών 

(1)  Ό  &ραψ  Ιστορικός  Με^γΙηι  («φ.  δ,  συμ.  141)  λέγει  Βτι  ο\  Αιγύ- 
πτιοι Ιλαγον  .τους  έν  τψ  Νείλω  άγριυομ&ους  ίχθΰς  ώς  πάντες  ο!  νυν  ^Ελ- 
ληνες &136&Η&  (βψάρια). 

(2)  Καντακουζηνός,  III,  σ$λ.  94-99.  (έχο.  Βόννης). 


ι$'.  ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 

ποταμών  των  μεγάλων   καί  τών   νήσων,   Αγγέλου    Κομνηνοΰ 

Παλαιολόγου  το0  Καντακουζηνού. 

»   Πάντοτε  ή  βασιλεία  σου  τδ  θέλημα  αυτής   νά   τδ  ζητ?| 
άπδ  τί)ν  Σουλτανικών  έξουσίαν  μου,  καΐ  άπδ  τ6  όσπήτιόν  μας 
τδ  ήγιασμένον  και  πεφωτισμένον,  καί  ως  είχομεν    πασαν  δύ- 
ναμιν  νά  πληρώμεν  τήν  άγάπην    τής    βασιλεία;  σου,    και  κα* 
θώς  εύρίσκετο  τών  προγόνων  τής  βασιλείας  σου  μετά  τών  προ- 
γόνων τής  Σουλτανικής  εξουσία;  μου,  και  καθώς  έπληροΟτο  ή 
δρεξις    τών    προγόνων    τής    βασιλείας  σου    άπδ    τής   αυθεντίας 
μου,   και  ηύχαρίστουν  μας  πάντοτε  εκείνοι,  καΐ  Ιπεμπαν  εις  τ>,ν 
ήγιασμένην  αύλήν  μας  και  συνετύγχαινάν  μα;,  οδτως  πάλιν  νά 
εύεργετήται  ή  αγάπη  τής  βασιλείας  σου,  και  νά  πληροΟται  ή 
δρεξις  αυτής  άπδ  τής  αυθεντίας  μας*  και   διότι    άπεκόπη  καΐ 
έμάκρυνεν  ή  συνήθεια  εκείνη,  απεστάλη  ή  γραφίι  «υτη  άπ'  έ- 
μ&ς  νά  άναγνωσθ^Ι  έμπροσθεν  ει;  τδν  μέγαν  βασιλέα,  «ίς  ίπαι* 
νον  τής  προτέρας  φιλίας  και  είς  παρακίνησιν  τών  ζητημάτων, 
δτι  πάντοτε  μετά  χαρδ;  νά  Ιναι  πεπληρωμένα,    καΐ    περισσό- 
τερα νά  γίνωνται,  και  τδ  ηλθεν  άπ'έσδς  είς    τον    πλατΌσμδν 
τής  καλοσύνης  μας  τδν  γλυκύτατον,  νά  τδ  δεχώμεθα  μέ  τίιν 
καλογνωμίαν,  καθώς  τά    έδεξάμεθα   και   τώρα   καλά    άπδ    τά 
χέρια  του  άποκρισιαρίου    τής  βασιλείας  σου  τοΟ  άρχοντος  του 
Μανουήλ,  καί  παρελάβομεν  αυτά  μετά  ειρήνη;,  και  έγνωρίσα-» 
μεν  τδ  ϊγραφεν  άϋέσω. 

»  Εκείνο  τδ  έζήτει,  δτι  νά  εναι  αγάπη  καί  φιλία,  τδ  η- 
τον  μέσον  είς  τδν  πατέρα  μου  τον  Σουλτάνον  τδν  μέγαν  (6 
θεδς  ό  ύψηλδς  νά  άγιάση  την  ψυχήν  αύτοΟ)  καί  εις  τδν  βα- 
σιλέα τών  Ρωμαίων  τδν  άδελφδν  τής  βασιλείας  σου,  'ώς  εϊχον 
συνήθειαν  καθώς  λέγεις,  νά  έναι  τά  δύο  όσπήτια  εν,  καί  ήρ- 
χοντο  άπ'  αύτοΟ  εδώ  άποκρισιάριοι,  καί  απ  εδώ  πάλιν  αύτοΟ, 
καί  τδ  θέλεις  νά  γίνεται,  καί  νά  ύπαγαίνουν  και  νά  ίρχωνται 
κατά  τήν  πρώτην  συνήθειαν . 
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•  Πάλιν  έζήτησε  διά  τάς  εκκλησίας  τών  Ρωμαίων  έκείναις 
ο«ον  {ναι  εις  τά  Ιεροσόλυμα  τα  άγια,  και  έγνωρίσαμεν  και 
αυτό-  και  ώρίσαμεν  να  προσέξουν  τάς  εκκλησίας,  δΐ  4;  έμη- 
νύσατε*  χα»  εκείνο  τό  έζητήσατε  νά  ακούσω  μεν  τον  λόγο* 
του  άρχοντος  τοΟ  άποκρισιαρίου  του  Μανουήλ,  και  νά  τον  άττο- 
λογηΦ&μεν,  χα!  νά  πληρώσωμεν  τάς  δουλείας  του,  έπληρώσαμεν 
το  ήθελεν  αύτου*,  και  ώρίσαμεν  ίνα  άκουσθ?5  ό  λόγος  του . 

•  Πάλιν  έζήτησεν  ό  άποκρισιάριος  ό'τι  χάλασμα  ην  πα7ναια; 
εκκλησίας  είς  την  γειτονίαν  των  Ρωμαίων  ό  άγιος  Γεώργιος,  νά 
ορίσωμεν  νά  κτισθεί,  και  ήκούσαμεν  τον  λόγον  του,  και  έπλη- 
ρώσαμέντον.  Πάλιν  έζήτησεν  ούτος  τον  ορισμό  ν  μας  τον  άγιο* 
νά  υπάγη  εις  τήν  Άγίαν  Άνάστασιν  νά  προσκύνηση  και  έχει. 
νος,  χαι  οί  ευρισκόμενοι  μετ  εκείνου  από  τ^ς  βασιλείας  σου, 
και  ήγαπήσαμεν  ε?  τι  έζήτησε,  και  έπληρώσαμεν  το,  και  ε«- 
γράφη  ορισμός  εΐ  τι  μ&ς  παρεκάλεσεν  &  άποκρισιάριος  νά  πλη- 
ρωσίΐ  είς  τήν  Άγίαν  Άνάστασιν  χαί  ώς  έζήτησεν  νά  ύπάγη, 
έδώκαμ&ν  άρχοντα  μετ  αύτου,  και  άπέσωσέν  τον  εκεί,  και  προ- 
σεκύνησεν  ώς  ήθελε,  και  έγύρισε  μετ  ευχαριστίας . 

■  Πάλιν  έζήτησεν  ό  άποκρισιάριος  νά  γένηται  ορισμός  μας 
υψηλός,  νά  φυλάσσωνται  ο  Ι  ευρισκόμενοι  χριστιανοί  εις  τον 
άγιώτατον  τόπον  των  Ιεροσολύμων,  χαί  τά  μοναστήρια,  και 
αί  έχχλησίαι,  και  νά  Ιχωσιν  άγάπην  και  δεφένδευσιν  από  τον 
«μηρδν  τον  εύρισκόμενον  έχει,  χαί  ού  μόνον  οί  τοπικοί,  αλλά 
χαί  οί  κατά  χαιρούς  ερχόμενοι  είς  τ^ν  προσκύνησιν  τϊ*ς  αγίας 
Α'ναστάσεως,  χαί  οί  χατά  καιρούς  ευρισκόμενοι  δουλευταί  Μου- 
σουλμάνοι είς  την  Άγίαν  Άνάστασιν,  νά  μηδέν  αφήνουν  νά 
καταφρονούν,  χαί  νά  δέρνουν,  χαί  νά  όχλώσι  τους  κατά  και- 
ρόν ερχόμενους  εις  το  αυτό  άγιον  προσκύνημα,  ή  είς  τους  το- 
χιχούς  *  αλλά  μ&λλον  νά  τιμβσι,  χαί  νά  άναδέχωνται,  και  νά 
χυ&ερνώσιν  αυτούς*  χαί  ώρίσαμεν  χαί  έπληρώθη  υψηλότατος 
ορισμός  δια-  τά  ζητήματα  αυτά  είς  τον  τόπον  εκείνον . 
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»  Πάλιν  εις  τό  ένεθύμιζεν  ή  βασιλεία  σου  ή  μεγάλη  διά 
την  ύπόθεσιν  του"  πατριάρχου  του  Λαζάρου  δτι  ειχεν  άποστεί- 
λειν  αυτόν  ό  αγιασμένος  2ουλτάν  ό  Μελή/-  Νάσαρ  (ό  θεός  συγ- 
χωρησοι  τά  κρίματά  του  εις  τάς  ημέρας  τάς  αγίας  αύτοΟ),  *  ό 
άποκρισιάριος  να  δείξη,  και  νά  πληροφόρηση  τήν  μεγάλην  βα- 
σιλείαν  σου  διά  τ^ν  τοιαύτην  ύπόθεσιν  όπως  έγένετο,  χαί  ά- 
πεπληρώθη  ένεκεν  τοΟ  τοιούτου  πατριάρχου•  απελύθη  γοΟν 
ορισμός  υψηλός  εις  τά  Ιεροσόλυμα,  νά  στέργωσι  τον  πατριάρχην 
τον  Λάζαρον,  και  νά  τον  φυλάσσωσι  χαλά,  καθώς  χαί  τους  πρώην 
πατριάρχας  *  χαί  ώρίσαμεν  χαί  έγένετο  ή  χατάστασις  του  τοι- 
ούτου πατριάρχου,  χαί  απεστάλη  χαί  αυτός  εις  τά  άγια  Ιε- 
ροσόλυμα μετά  τοϋ  άποχρισιαρίου . 

»  Πάλιν  έζητησεν  6  άποχρισιάριος  διά  τους  αιχμαλώτου ;, 
οϊ  τίνες  ευρίσκονται  από  την  χώραν  τ^ς  Ρωμανίας,  ίνα  έλευ- 
θερώσωμεν  αυτούς  •  χαί  ημείς,  νά  γνωρίση  ή  βασιλεία  σου  δτι, 
τοιαύτην  συνήθειαν  άρχαίαν  εϊχομεν  Χιά  τά  αιχμάλωτα,  δτι 
νά  γίνεται  ανταλλαγή,  χαί  νά  άπολύωμεν  ήμεΐς  έξ  ών  εχομεν, 
χαί  ή  βασιλεία  σου  πάλιν  έξ  ών  έχει  άφ'  ήμων  σκλάβων  νά 
πέμπη  προς  ήμδς*  δμώς  ώρίσαμεν  και  έπληρώθη  και  το  ζή- 
τημα τοΰτο,  και  ήλευθερώσαμεν  δσους  έζητησεν  ό  άποκρισιά- 
ριος,  χαί  παρέλαβεν  αυτούς . 

»  Πάλιν  έζητησεν  ό  άποκρισιάριος  νά  εναι  ασφάλεια  είς 
τους  ερχόμενους  εδώ  άπ'  αύτου  πραγματευτάς,  και  έγροικίσα- 
μέν  το,  χαί  έγένετο  ορισμός  ίνα  άναδέχωνται  τους  τοιούτους 
πραγματευτάς,  χαί  φυλάσσωσιν  αυτούς,  καθώς  έζητησεν  ό  ά- 
ποχρισιάριος . 

»  Και  μέ  τόν  ύψηλότατον  όρισμόν  χαί  με  τήν  άπολογίαν 
έγυρίσαμεν  τόν  άποκρισιάριον,  χαί  άς  γινώσκιρ  τοΟτο  αληθινά 
ή  βασιλεία  σου  •  χαί  δταν  εχη  θέλημα  άς  μα;  φθάνη  μανδά- 
τον,  νά  πληρώσωμεν  το  θέλημα  τ^ ς  βασιλείας  σου . 

»  '  Ημείς  πρότερον  έγνωρίσαμεν  δπως,  ώς   εΜλθεν    ή  βχ^ι- 
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λεία  σου  με  τον  όρισμον  του  θεού,  και  μετά  Ισχύος  μεγάλης 
εις  την  Πόλιν,  ουδέν  έμν^σθης  κακών,  αλλά  έφύλαξες  τον  υίον 
τοδ  βασιλέως,  καΐ  έσυνεπάθησες  τους  εχθρούς  σου,  και  έΧ*ργι- 
μεν  εις  τοδτο  πολλά,  και  έπαινέσαμεν  τ-τ,ν  βασιλείαν  σου  •  τώ- 
ρα πάλιν  έμάθαμεν  τούτο  πλατύτερα  και  καθαρώτερα  και  άπο 
τον  πατριάρχην  τον  Αάζαρον  και  άπο  τον  άρχοντα  τον  άπο- 
κρισιάρ'-ον  τον  Μανουήλ,  και  το  πώς  τον  έδωκες  την  θυγατέ- 
ρα σου,  και  έποίησες  αύτον  υίόν  σου  και  γαμβρό  ν  σου,  καΐ  εις 
αύτο  πλεώτερον  έχάρημεν,  και  ό  θεός  τήν  καρδίαν  σου  να  την 
πλατύνη,  και  την  χώραν  σου  εις  το  έ*ν  εκατόν  νά  την  ποίηση, 
και  το  σπαθίν  σου  εις  τους  εχθρού;  σου  φοβερον  νά  τί>  ποίηση . 

•  Ό  θεός  6  ύψιστος  νά  σέ  διακρατ^,  και  νά  ευτυχές  άπο 
τοΟ  ελέους  του  και  άπο  τίίς  ευεργεσίας  του  •  ναι  άμποτε,  θεέ 
ύΑηλέ . 

»  Έγράφη  εις  τάς  δεκαπέντε  τοΟ  Σααπάν,  τώ  έπτακοσιο- 
στω  πεντηκοστώ  έτει  του  Μαχούμετ*  έγράφη  κατά  τον  όρι- 
σμον τον  ύψηλόν  δόξα  τ^  μεγάλη  δόξη  του  μόνου  θεού*  εΰ- 
χαί  και  προσκυνήματα  εις  τον  αύθέντην  εκείνον  τον  Μαχού- 
μετ, μετά  των  μαθητών  του  το  έντιμότερον  πλάσμα  τοΟ  θεοΟ. 
Ευχαριστώ  τον  θεον  παντοκράτορα  όπου  ελπίζω  εις  εκείνον  »  . 

ΕΓτε  εν  τ^ί  αύλ*?ί  τών  Πτολεμαίων  έμορφώθη  ή  κοινή  γλώσ- 
σα, εϊτε  ες  Ελλάδος  εις  Αϊγυπτον  οΰτω  μετηχθη,  το  βέβαιον 
δτι  εν  τοΤς  πλούσιοι;  μνημείοις  τη;  έλληναιγυπτιακϊίς  φιλολο- 
γίας ανευρίσκονται  αϊ  πρώται  αυτής  άρχαί'  ώστε  αντί  του 
θεωρεΓν  τον  Πτωχοπρόδρομον  ώς  τον  άρχαιότερον  άντιπρόσω- 
πον  τής  καθωμιλημένης  ημών  γλώσσης,  δέον  ίνα  άνέλθωμεν 
πέντε  και  δέκα  εκατονταετηρίδας  προς  άναζήτησιν  των  πρώ- 
των αύτίς  δοκιμίων. 

Ό  συγκρίνων  τά  μνημεία  ταύτα  προ;  το  Κυπριακό  ν   ιδίωμα 
αναγνωρίζει  δτι    στενώτερον    παντός    άλλου    τούτο    συνδέεται 
προς  εκείνα.  Ή  διάλεκτος    αυτή  διέσωσε    μέχρι;    ημών   λέξεις 
ΜΕ2.  ΒΙΒΛΙΟΘ.  ΞΤ'.  β'. 
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άπαντώσας  το  πρώτον  εν  τοΤς  ΆλεξανδρινοΙς  έγγραφοι;,  ασυ- 
νήθεις δε  εν  τ^ί  άλλϊ)  "Ελλάδι,  ώς  ραΰτος  (ράβδος),  πηδώ  (ορμώ), 
γόμος  (φορτίον),  το  αίχμάλωτον  (ίμάλωτον)  και  τά  τοιαΟτα. 
ΕΓλληνολατινικόν  τι  γλώσσημα  έν  παπύρω  τ$|ς  έκτης  τουλά- 
χιστον έκατονταετηρίδος  περιέχει  λέξεις  Ιδιάζουσας  έν  τώ  Κυ- 
πριακφ  ίδιώματι,  ώς  λαμπρό  ν  (ίοοοα)  (1),  έλάδιν,  οίνάριν, 
μαλλωτόν,  πιλωτον. 

Ή  σχέσις  αυτή  ουδέν  έχει  το  παράδοξον  •  άφοΟ  έν  Αλεξάν- 
δρεια διεμορφώΟη  ή  κοινή  αυτή  γλώσσα,  ή  Κύπρος  βεδαίως 
έγένετο  ό  πρώτος  σταθμός  τ?ίς  έπ!  τήν  άλλην  'Ελλάδα  εξα- 
πλώσεως αύτ?|ς,  7)  μάλλον  το  μετχίχμιον  τ$ς  νέας  ταύτης  φά- 
σεως τοΟ  έλληνισμοΟ'  περί  τούτου  δε  πλείω  έν  οίκείφ  τόπω. 

Άλλ'  ένώ  τά  βυζαντινά  μνημεία  τί|;  Κυπριακές  διαλέκτου 
στενωτάτην  εχουσι  σχέσιν  προς  την  έν  Αίγύπτω  λαλουμένην 
και  γραφομένην  κοινή  ν,  ή  σχέσις  αυτή  όπωσουν  χαλαρουται 
έπί  τών  νεωτέρων  μνημείων  του  αυτού*  ιδιώματος,  διά  τον 
άπλούστατον  λόγον  δτι  άπό  τί|ς  δωδέκατης  έκατονταετηρίδος 
ή  ν^σος  άποτμηθεΤσα  τ^ς  εθνικές  ολομελείας  συν  τώ  χρόνω 
απώλεσε  την  πάλαιαν  κοινών  γλώσσαν,  τί)ν  οποίαν  έπί  τέλους 
αντικατέστησε  το  έγχώριον  Ιδίωμα  ουσιωδώς  άλλοιωθέν  ύπό 
τοΟ  αλλόγλωσσου  κατακτητου  •  το  βάρβαρον  δε  τοΟτο  Ιδίωμα 
έ^ρροσωπουσι  τά  νεώτερα  ταύτα  μνημεία . 

Οι  περί  τίΐς  καθωμιλημένης  ελληνικές  δογματίζοντες  φαί- 
νονται επιλήσμονες  τών  γνωστών  εκείνων  αρχών  Ας  έφαρμό- 
ζουσιν  έπί  τών  άλλων  γλωσσών .  Π£σαι  αϊ  νυν  εθνικότητες  I- 
χουσι,  πλην  τών  πολλών  και  ουσιωδώς    προς    άλλήλας    διαφε- 


(1)  Ή  τοσούτον  ιδιάζουσα  τοΐς  Κύπριοι;  λεςις  αυτή  άπαντ?  συνεχώς 
χαΐ  έν  άλλοις  μνημείοις  τ^ς  έλληνχιγυζτιχκης  Φιλολογίας•  προήλθε  81 
έκ  του  λαμπρον  π  υ*  ρ,  αποκοπή  του  οδσιαστιχοΰ,  ώς  ή  έν  τ95  χοινζ 
Ααμπρχ  =  άνάστασις  του*  Χρίστου  εχ  του  λαμπρά  ήμε'ρα. 
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ρούσων  διαλέκτων,  μίαν  χα  Ι  μόνην  κοινήν  τελειοποιηθεΐσαν  δια 
πολυχρονίου  καλλιέργεια;  εν  κοινωνική  τάξει  τ/, ν  οποίαν  από 
του  άλλου  δχλου  διακρίνει  *ή  πνευματική  άνάπτυξις  •  εν  ω  δέ 
$  κοινή  έξαπλουται,  αϊ  άποτελουσαι  αυτήν  διάλεκτοι  περιχα- 
ρακοΟνται  εντός  διαγεγραμμένου  χώρου,  ώ;  φυτά  βλαστάνοντα 
εν  (ορισμένη  ζώνη,  και  άναδίδουσιν  από  καιρού  είς  καιρόν  ευτελή 
τίνα  προϊόντα,  τά  όποια  ούτε  τον  διαλεκτικόν  κύκλον  παρεκβαί- 
νουσιν,  ούτε  δύνανται  ίνα  έπισκιάσωσι  τά  τής  κοινές  υπέρ  ης 
συνεργάζεται  ό  νοδς  ολοκλήρου  τής  εθνικότητος.  Του  κανόνος 
τούτου  έξαίρεσιν  ποιοΟσιν  αί  τής  αρχαίας  Ελλάδος  διάλεκτοι, 
ων  έκαστη  άνέδειξεν  βια  αριστουργήματα•  άλλα  πρδ;  τοΰτο 
συνετέλεσαν  περιστάσεις  δλως  διάφοροι  των  σημερινών  χρόνων, 
ίτοι  ή  χαλαρότης  τοΟ  δεσμού  τής  εθνικής  ένότητος  και  ή  Ιλ- 
λειψις  συνεχοΟς  επικοινωνίας  ^τις  λεληθότως  αναμιγνύουσα  τάς 
διαλέκτους  συντελεί  εις  την  εκ  τούτων  διάπλασιν  μιδς  κοι- 
νές. Ή  άνάδειξις  όμως  τοΟ  Κυπριακού  ιδιώματος  οφείλεται 
εις  άπλ*ήν  περίστασιν  ανάγκης  •  6  έθνικδς  σύνδεσμος  προϋπήρ- 
χεν,  ή  κοινή  ελληνική  γλώσσα  ήκμαζε  ν  εν  τϊί  νήσω,  και  μό- 
νον Ίί  εισβολή  του"  ξένου  κατέστρεψεν  αμφότερα  ταύτα . 

"Οταν  μία  μερί;  λάου  πολιτικώς  συζώντος  άποτμηθ^  βιαίως 
της  εθνικής  ολομελείας,  ή  πολιτική  εκείνη  ύποδούλωσις  άνα- 
γκαίως  συνεπάγεται  και  τον  πνευματικόν  εξανδραποδισμών  •  ή 
διακοπή  των  προς  τήν  πάλαιαν  μητρόπολιν  πολιτικών,  εμπο- 
ρικών και  πνευματικών  σχέσεων  επιφέρει  τήν  όσημέραι  έκβαρ- 
βάρωσιν  τής  τέως  επικρατούσης  κοινής  γλώσσης,  ήτις  επί  τέ- 
λους λησμονείται,  διαδεχόμενη  ύπό  τοΟ  τοπικοΟ  ιδιώματος  τοΟ 
οποίου  η  τύχη  εξαρτάται  άπδ  ι  ή;  γενναιοφροσύνης  του  κα- 
τακτητοΰ  και  τής  επιμονής  του  υποδούλου  (1). 

(1)  Λέγω  γενναιοφροσύνης,  εν  $  "προκειμένου  π«ρί  Ανατολής 
η^υνίαην  ΐνα  εΐ-ω  καταλληλάτερον  Φανατισμού,  διάτι  αληθώς  αϊ  τύχαι 
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Τά  γεγονότα  ταύτα  θεωρεΤ  ή  σημερινή  επιστήμη  αναντίρ- 
ρητα •  αλλ  ίδού  πώς  αφελώς  έζέθηκιν  αυτά  προ  τεσσάρων  εκα- 
τονταετηρίδων ό  Κύπριος  χρονογράφος,  α  Και  διατί  δύο  φυσι- 
κοί άφένταις  είναι  εις  τον  κόσμον,  ό  ένας  κοσμικός  και  ό  άλ- 
λος πνευματικός,  τους  εϊχεν  το  νησάκιν  τούτον,  τον  βασιλέαν 
τΐίς  Κωνσταντινόπολης  και  τον  πατριάρχην  τ>5ς  μεγάλης  Αν- 
τιοχείας, πριν  τ?ιν  πάρουν  οί  λατΐνοι,  δια  τοΟτον  ητον  χρ^Ισΐ 
νά  ζεύρωμεν  ρωμαϊκά  καθολικά,  δια  να  πέψουν  γραφαΐς  τοΰ 
βασιλέως,  και  συριάνικα  σωστά,  και  ούτως  έμαθητεΟγαν  τά 
παιδιά  τους,  και  τδ  σύνκριτον  ούτως  έδιάοαινεν  με  τά  συριά- 
νικα και  ρωμαϊκά,  ώς  που  και  επήραν  τον  τόπον  οί  Ααζανιά- 
δες,  και  άπο  τότες  άπο  τότες  άρκέψαν  νά  μαθάνουν  φράγκικα, 
και  βαρβαρίσαν  τά  ρωμαϊκά,  ώς  γίον  και  σήμερον,  και  γράφο- 
μεν  φράγκικα  και  ρωμαϊκά,  δτι  εις  τον  κόσμον  δεν  ήςεύρουν 
ϊντα  συντυχάνομεν  (1)  »  . 


των  £ν  Ασία  καϊ  Άφριχν,  ελληνικών  πο^ειον  ΙρρυΟαίσθησαν  αναλόγως 
της  ιδιότροπου  θρησκομ.ανίας  των  διάφορων  κατακτητών .  Οί  "Αραβες, 
Ιν  (λερει  δε  καΐ  οί  Τούρκοι,  τότε  μάνον  έθεώρησαν  την  κατάκτησιν  πλή- 
ρη δταν  δ  υπήκοος  ά^ωυ-οιώθη  αύτοΤς  τήν  θρησχει'αν  και  Ιδία  τήν 
γλώσσαν  βεβαίως  τα  προς  τοιαύτ^ν  ά-ρομοίωσιν  μ^σα  δπ9|ρςαν  φρικώ- 
δη, άφου*  προς  ταϊς  αλλαις  βασάνοις  έφηρμο'σθη  και  ή  τ^ς  έκμιζώσεως 
αύτ7|ς  τ^ς  γλώσσης,  το  αποτέλεσμα  όμως  είναι  δτι  αί  πανάρ/αιοι  τ9^ς 
Α'σι'ας  και  Άφριχ7,ς  διάλεκτοι  διεδε'χθησαν  ύπδ  του  αραβικού  ΐδιώαα- 
τος•  οί  δέ  Γάλλοι  καϊ  Ενετοί  μόνον  έν^άρχ7|  τ7(ς  κατακτήσειυς  βι*• 
σαντες  τους  όποδούλους  είς  βοησκευτικήν  έξωαοσίαν,  αποτυχόντες  του 
σκοπού  περιωρίσΟησαν  είς  τ*>,ν  πολιτικήν  κυριαρχίαν  άντικαταστήσαντες 
δμως  τά  ελληνικά  σχολεΤα  και  δικαστήρια  δια  λατινικών  ου  μο'νον  κα^ 
τε'στρεψαν  τήν  επί  των  βυζαντινών  επικρατούσαν  κοινών  γλώσσαν  άλλα 
και  το  ταύτην  αντικατάστησαν  έγχιυριον  ιδίωμα  επι  τοσούτον  συν  τώ 
χρόνω  έξεβαρβάρωσαν  ώστε  ΙπΙ  τέλους  τοΰτο  άνεγνιορίσΦη  ώς  ή  κοινή 
γλώσσα  τοΰ  τε  υπηκόου  και  τοΰ  κυριάρχου . 
(1)  Μεσαιωνική  Βιβλιοθήκη,  Β.  σΐλ.   124. 
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.  *Αλλ*  όποια  -η  προ  τΐίς  φραγκοκρατίας  εν    Κύπρω    κοινή  δι* 
ης  έχοινώνουν  προς  τους    άλλους    ομοεθνείς    οΐ    έχβεβαρωμένοι 
χαί  άγνωστοι  την  γλώσσαν  συμπολΓται  τοΟ  Μάχαιρα;  Ταύτην 
αρκούντως  γινώσχομεν  εξ  εκτενούς  διδαχής    Κυπρίου    αρχιεπι- 
σκόπου   των    αρχών    τ*?,ς    εβδόμης    έχατονταετηρίδο;,    έχ    της 
όποιας  παρατίθημι  το  έξης  απόσπασμα.    «  Ό   δε  τρόπος   «τ^ίς 
έν  τί*,  πόλε;  εισόδου  αύτου  ύπϊίρχεν  ούτως.  Εύρων  ό  άοίδιμος 
έπί  τίς  κοπριάς  τί|ς  Ιξω    τί)ς  πόλεως    χύνα    νεχρόν,    λύσας  3 
έφορε  ι  ζωνάριον  έχ  σχοινιού  και  δησας  τον  πόδα  αύτου  εσυρεν 
αυτόν  τρέχων  χαί  εισερχόμενος  δια  τής  πόρτης  ίπου  πλησίον 
έστιν  το  σχολίον  των  παιδίων.  Ής   τούτον  ούν    έθεάσαντο  οί 
παίδες  ηρξαντα  χράζειν,  ί,  άββα;  μωρός  1  και  εβαλλον  τρέχειν 
οπίσω  αύτου  χαί  κοσσίζειν  αυτόν.  Τ*?5  ούν  επαύριον,  Κυοιαχης 
ούσης,  ίλαβεν  χάρυα  χαί  είσήλθεν  έν  τ9\  εκκλησία    εν  τί|  αρ- 
χή τνί;  λειτουργίας  καρυδιών  και  σβένων  τάς  κανδηλας.   *12; 
ούν  έξενέγκαι  τοΟτον  χατέτρεχον,  ανέρχεται  ει;    τον  άμβωνα, 
και  εκείθεν  έλίθαζεν  τάς  γυναίκας  τοις  χαρυδίοις.  Πολλω  ούν 
χόπω  έζενεγκάντων  αυτόν,  έν  τφ  έξέρχεσθαι   εστρεψεν  τά  τά- 
βλια τών  πλαχουνταρίων,  οί  χαί  έδωκαν  αυτω  πληγά;  είς  θά- 
νατον. 'Ος  ούν  εΐδεν  εαυτόν  συγχλασθέντα  ελεγεν  είς  εαυτόν, 
Ταπεινέ  Συμεών,  δντω;  ου  ζης  είς  τάς  χείρας  τούτων  μίανώραν. 
Κατ  οίκονομίαν  ούν  τού*  θεοΰ  θεωρεί  αυτόν  ει;  φουσκάριος,  και 
ουκ  τ,δει  δτι  τον  σαλον  προσποιείται,  και  λέγει   αυτώ- θέλεις, 
χύρι  άββα,  αντί  του  γυρεύειν,  Γνα  Γστασαι  χαί  πωλείς  τά  θέρ- 
μια ;  Και  εϊπεν  αυτω  εκείνο;,  Ναι. 

«  Ής  ούν  εστησεν  αυτόν  μίαν  ήμέραν,  ηρξατο  πάντα  ρο- 
γεύειν  τοις  άνθρωποι;,  και  τρώγειν  χαί  αυτός  άπλ/ζστως•  ην 
γάρ  μ)|  φαγών  δλην  τήν  εβδομάδα.  Λέγει  ούν  ή  γυνή  του* 
φουσκαρίου  τω  άνδρί  αυτής  -  πόθεν  ηγαγες  Ίτ,μΐν  τον  άδβδν 
τοΰτον;  δντως  εάν  ούτως  τρώγει,  ου  χρεία  Γνα  πωλησωμεν 
τίποτε,  καν  μίαν  γάστραν  εξ  η;  Ιχω  κανονίζουσα  αυτόν  ερα- 
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γεν  θερμίων.  Ουκ  έγίνωκον  δέ  δτι  δσα  είχον  και  τά  λοιπά 
γαστρία  τοΐς  συνάδελφοι;  και  τοΤς  λοιποϊς  ην  ρογεύσας,  τουτ' 
έστιν  τά  φάβατα  και  την  φακήν  και  τά  τρωγάλια  και  πάν- 
τα, άλλ'  ένόμιζον  δτι  έπώλησεν  αυτά.  Ώς  ουν  ήνοιξαν  τήν 
έμβολήν  και  ούχ  εύρον  φολερόν,  έτυψαν  αυτόν  και  απέλυσαν 
τίλαντες  καΐ  τον  πώγωνα  αύτοΟ .  Τ5ί;  εσπέρας  ουν  καταλα-» 
βούσης  ήθέλησεν  βαλεϊν  θυμίαμα,  ου  γάρ  άνεχώρησεν  απ  αυ- 
τών άποψαί,  άλλ'  έκεΤ  έκοιμήθη  έξωθεν  τ$ς  θύρας  *  και  μή 
εύρων  δστρακον  Ιβαλεν  τήν  χείρα  αύτοΟ  εις  τήν  έστίαν,  και 
έγέμισεν  αυτήν  λαμπρά,  και  έθυμία*  τοΟ  θεοΰ  δέ  θελήσαντος 
σώσαι  τον  φουσκάριον,  ην  γάρ  αιρετικός  τών  Ακέφαλων  Σευη- 
ριτών,  είδεν  αυτόν  ή  γυνή  αύτοΟ  θυμιώντα  τ$  χειρί  αύτοΟ, 
καΐ  έκπλαγεϊσα  λέγει  -  Είς  θεός !  άββδ  Συμεών,  εις  τ>,ν  χεΐ- 
ράσου  θυσίας;  ώς  δέ  τούτο  ό  γέ:ων  ήκουσεν,  προσεποιήσατο 
τον  καιόμενον,  και  τινάσιων  τά  λαμπρά  εκ  τ*ίς  χειρός  αύτοΟ 
εις  τό  παλλίον  αυτού*  το  παλαιόν  'ό  έφόρει  η  . 

Ούτε  τήν  κοινών  ταύτην  γλώσσαν  άποτόμως  εξάλειψε  τ$ς 
Κύπρου  ή  ξενοκρατία,  ούτε  το  συν  τώ  χρόνω  αντικατάστησαν 
αυτήν  έγχώριον  Ιδίωμα  κατέπεσεν  αμέσως  εις  οίον  βαθμόν  έκ- 
βαρβαρώσεως  παραδίδουσιν  αυτό  αϊ  'Ασίζαι•  απ  εναντίας  μά- 
λιστα εξ  άλλων  όμοιας  φύσεως  μνημείων  διδασκόμεθα  δτι  ή 
τοιαύτη  κατάπτωσις  έπΐ,λθε  βραδέως  και  περιωρίσθη  εις  μο- 
νάς τάς  ύπό  των  κατακτητών  οίκουμένας  πόλεις. 

Έπί  τών  βυζαντινών  ϊσχυον  εν  Κύπρω  ώ;  και  εν  τοΓς  άλ- 
λοις θέμασιν  οι  λεγόμενοι  γραικορρωμαικοί  νόμοι  καΐ  ιδίως 
απάνθισμα  τούτων  εν  απλουστέρα  φράσει  του  οποίου  σαοί 
ίδέαν  παρέχουσι  τό  τε  Ιϊρόχειρον  και  ή  άργότερον  ύπό  τοΟ 
Αρμενοπούλου  συνταχθείσα  έξάβιβλος•  οι  κατακτηταί  καταα- 
γήσαντες  τήν  εν  τ$  νήσω  πάλαιαν  πολιτικην  και  δικαστικών 
έξουσίαν,  είτε  έκ  γενναιοφροσύνη;,  είτε  έξ  ανάγκης  επέτρεψαν 
είς  τον  έλληνα  άρχιεπίσκοπον  τήν  έκδίκασιν  ώρισμένων  τινών 
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μεταξύ  ομόδοξων  διαφορών  •  ό  χώδιξ  του  αρχιεπισκοπικού  τού- 
τον» δικαστηρίου  συναποτελεσθείς  εκ  του  Προχείρου,  τϊίς  Συ- 
^όύεως  και  άλλων  βυζαντινών  συλλογών  φέρει  τάς  εικόνας  τών 
άοιδίμων  βασιλέων  ΊουστινιανοΟ,  Βασιλείου  και  Λέοντος-  έκ 
του  Κυπριακού*  δέ  τούτου  μνημείου  πληροφορούμεθα  οτι  μόνον 
το  υφός  τών  περί  διαζυγίου  διατάξεων,  και  τοΟτο  ίσως  χάριν 
τών  χωρικών,  παρεφράσθη  ει;  το  κυπριακον  Ιδίωμα,  τών  δε 
άλλων  νόμων  το  χείμενον  εμεινεν  άμετάβλητον  ώς  και  επί 
τών  Βυζαντινών  χρόνων .  Ό  παραβάλλων  την  γλώσταν  τοΟ 
έν  τΟ  παρόντι  τόμω  εκδιδομένου  περιέργου  τούτου  τμήματος 
προς  τίιν  σύγχρονον  τών  Άσιζών  ευκόλως  αναγνωρίζει  δτι  ούτε 
ή  κοινή  τοσούτον  ευκόλως  κατεστράφη  έν  Κύπρω,  ούτε  ή  γλώσ- 
σα τοΟ  ξένου  επηρέασε  το  έν  τοις  χωρίοις  ομιλούμενο  ν  ιδίωμα 
όσον  το  έν  ταΐς  πόλεσι. 

Το  τελευταιον  τούτο  Ιδίωμα  επί  τοσούτον  συν  τω  χρόνω 
έξεβαρβαρώθη  ώστε  χαί  συλλαβισμός  χαί  τονισμός  τών  λέξεων 
διαφθείρονται  (1),  επί  τέλους  δέ  και  αύτος  ό  ελληνικός  τόνος 
παντάπασιν  άπόλλυται  (2),  κατά  πασαν  δέ  πιθανότητα  και 
αυτά  τα  ελληνικά  γράμματα  αντικατέστησαν  διά  λατινικών  (3). 

Άλλ'  έν  ω  οί  εξελληνισμένοι  γάλλοι  απομιμούνται  έν  τοιού- 
τω  ιδιώματι  ξένα  ερωτικά  ποιήματα,  τά  όποια  δυσκόλως  έν- 
νοουσι  και  αυτοί  οί  νυν  Κύπριοι,  ό  προς  τον  ξένον  αμιγής  α- 
γρότης  χαί  τότε  χαί    μέχρι  του    νυν    άδει    έκθύμως    κύκλους 

(1)  *ί1ς  έν  τοΤς  κώδιξι  τών  χρονογραφιών  του  Μάχαιρα*  καΐ  Βουστρω- 
*»υ  χαί  τφ  Παρισινφ  Λ  τών  '  Ασιζών,  του"  ίτζοίου  βλέπε  πανομοιάτυ- 
ζον  γρχφήν  έν  τω  ποφόΎτι  τήχω. 

(2)  'Ως  έν  τω  Β  Παρισινή  χώδιχι  τών  Άσιζών,  ούτινος  δρα  δμοΐως 
το  ^ανοοοιότυπον . 

(3)  Λέγω  πιθανώς,  διότι  ούδ2ν  μέχρι  τ^«  άνικάλυψα  τοιούτον 
Κυπριακδν  μ,νημέΓον,  έν  φ  Κρητικά  χειρόγραφα  δια  λατινικών  ναρα- 
χττρων  γεγραμμένα  διβσώβησαν  πάμπολλα* 


αΖ\  ΠΡΟΛΟΓΟΣ, 

βυζαντινών  ποιημάτων  εν  γλωσσά,  ζωηρδ  και  ουδέποτε  άπαρ- 
χαιωθείστι.  Έν  έπεισοδίω  του  εν  τοΤς  ασμασι    τούτοις    περια- 
δομένου   Ακρίτα  έξεικονίζεται  ό  ηρως  αιχμάλωτος  τών  Σαρα- 
κηνών, δεδεμένος  χεΤρας    καΐ    πόδας    δια    βαρύτατων    άλύσεων 
τάς  οποίας  θραύει  δια    μια;  μόνης    άνατινάξεως    τών    Ισχυρών 
αύτου  μυώνων  •  ή   εικών  αυτή  κατά    πασαν    πιθανότητα  ποο- 
σωποποιεΐ  τάς  θλιβεράς  περιπετείας  τοΟ  ελληνικού  έθνους  και 
τί)ν  ζωηράν  ελπίδα  τής  έν  τ?,  ελευθερία  αναγεννήσεως  αύτου. 
Οίαιδήποτε  άλλαι  περιστάσεις  συνέτρεξαν    είς    τήν    θαυμασίαν 
ταύτην  διαβίωσιν  του  ελληνισμού,  το   βέβαιον  δτι  αυτή  κατά 
μέγα  μέρος  οφείλεται  είς  αυτήν  την    ελληνικών    γλώσσαν.  0[ 
Τραπεζούντιοι  άδοντες  μέχρι    του    νυν    τους    αυτούς    κύκλους 
παριστώσι  τον   έλληνα  βασιλεία  έξεγείροντα  τους  έλληνας  στρα- 
τιώτας  είς  τον  κατά  τών  Τούρκων  αγώνα  έν  ονόματι  τής  ελ- 
ληνικής λαλιάς, 

Δράκοι  μ*  άκούγω  'ναν  λαλιάν,  Έλλενικδν  λαλίαν ! 
"Οθεν  είκότως  δύναται  και  ό  ελληνικός  λα6ς  Γνα  έπαναλάβϊ) 
δ,  τι  6  όμοιοπαθής  Κελτδς  διά  του  στόματος  τών  βάρδων  αύ- 
του* άνέκραζε  προς  τον  άλλόγλωσσον  κατακτητών  α  είς  μάτην 
κοπιάς!  πλην  τοΟ  θεού*  ουδείς  άλλος  δύναται  Γνα  έξαλείψη  το 
δνομά  μου  καΐ  καταστρέψη  τήν  γλώσσάν  μου  (1)  η  . 

Άλλ*  ένώ  ο  Ε  είς  Βρεττανίαν  είσβαλόντες  πολυώνυμοι  κατα- 
κτηταί  έδημιούργησαν  νέαν  εθνικότητα  και  γλώσσαν,  περιχα- 
ρακώσαντες  τό  παλαιδν  τής  νήσου  ιδίωμα  εν  τινι  περιφέρεια, 
απ*  εναντίας  οι  κατακτηταί  τής  ελληνικής  Ανατολή;  ου  μόνον 
συν  τω  χρόνω  εξελληνίζονται,  αλλά  και  επί  τέλους  διωκόμε- 
νοι συμπαραλαμβάνουσι  μετ'  αυτών  και  τάς  έπεισαχθείσας  έν 
τνί  ελληνική  ολίγας  λέξει;  τής  παλαιάς  μητρικής  αυτών  γλώσσης. 
Και  έν  αυτί*  τ?)   έκβαρβαρώσει  αύτου  έξεταζόμενον  τό   Κυ- 

(1)  Αιΐ£.  ΤΙιίθΓΐ'ν,  ΗίβΙφίΓβ  άβ  Ια  οοηςυβίβ  άο  ΓΑη^ΙβίβΓΓβ,  Ι,  129. 
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πριαχον  Ιδίωμα  αποδεικνύει  ανυπόστατο  ν    τον    ισχυρισμών  τών 
δοξαζόντων  δτι  ή  κοινή  ελληνική  γλώσσα  έχει  την  αυτήν  σχέ- 
σιν  πρ&ς  τήν  άρχαίαν  οιζν  αϊ  ΡωμανικαΙ  πρδς  τ/ιν  λατινικήν, 
δια  τον  άπλούστατον  λόγον  δτι  ούτε   ή    παλαιά  γραμματική 
άπηρχαιώθη,  ούτε  τό    πνεύμα    τίίς    κοινές    γλώσσης    ήλλοιώ- 
βη.  Αί  νεολατινικά!  διάλεκτοι  μετέβαλον    ου    μόνον  τ/)ν  γρα- 
φήν  καΐ  την  προφοράν  τών  λέξεων,  αλλά  καΐ  κατέστρεψαν  τήν 
γραμματικήν  τί|ς  παλαιδς  γλώσσης  εξ  ης    παρήχθησαν,    διότι 
προς  τοις  άλλοις  απώλεσαν  τον   παΟητικόν    τύπον    τοΟ  ρήμα- 
τος, κατέστρεψαν  τά;  καταλήξεις  των  ονομάτων  καΐ  ρημάτων 
τάς  οποίας  άναπληροΟσι  διά   των    προσωπικών    και    δεικτικών 
αντωνυμιών,  δημιουργήσασαι  οΰτω  και  τδ  εν  τ$  λατινική  δλως 
άγνωστον  άρθρον  τών  ουσιωδών  τούτων  γραμματικών  αλλοιώ- 
σεων ουδεμία  παρατηρείται  και  εν  αύτώ    τω    τοσούτον    έκβε- 
βαρωμένω  ίδιώματι  τών  Άσιζών  •    ή  έν    τούτω    διαφθορά    τοΟ 
συλλαβισμού  καΐ  τοΟ  τονισμού  είναι  μάλλον  φαινόμενη  ί  πραγ- 
ματική, διότι  εν  ω  έν  τ?|  γραφ•?Ι    ούτω  διαφθείρει   τάς    λέξεις 
ή  παχυλή  τών  χρόνων  εκείνων  αμάθεια,  έν  τ$  προφορά  μένου- 
σιν  αί  λέξεις• αύται  αναλλοίωτοι. 

Άν  τά  κείμενα  τών  Άσιζών  άπηρχαιώθησαν  διά  τους  νΟν 
ΕΓλληνας,  τούτο  ουδόλως  σημαίνει  δτι  ή  τότε  καθομιλουμένη 
ουσιωδώς  ήλλοιώθη*  άπηρχαιώθησαν  μόνον  αί  ξενικαί  λέξεις, 
ουχί  όμως  και  αί  έλληνικαί,  ενώ  έν  τοϊς  άρχαίοις  μνημείοις 
τών  ρωμανικών  διαλέκτων  παρατηρείται  άπαρχαίωσις  αυτών 
τών  νεολατινικών  λέξεων.  Αυτά  τά  επί  τών  Σταυροφορικών 
χρόνων  μνημεΤα  τ9\ς  γαλλικές  γλώσσης  έννοουσι  νυν  μόνον  οί 
εξ  επαγγέλματος  γλωσσολόγοι  άνευ  νεωτέρας  μεταφράσεως,  έν 
ω  6  σημερινός  Κύπριος  ώς  καί  π&ς  άλλος  έλλην,  δύνανται  ά- 
κωλύτως  Γνα  έννοήσωσι  τάς  Άσίζας  καΐ  τον  Μαχαφαν  ύπδ 
τον  δρον  δπως  έξελληνισθώσιν  αί  άπαρχαιωθεΓσαι  γαλλοιταλικαΐ 
Λεςεις . 


χ-'.  ΠΡΟΛΟΓΟ!. 

"Η  παρέκβασις  αυτή  συμπληροΐ  όπωσοϋν  τά  άλλοτε  εν  ιδία 
μονογραφία  περί  τοΟ  αυτού"  ζητήματος  είρημένα  (1)•  εύχίίς 
δε  έργον  δπως  καί  το  ζήτημα  τούτο  καταστώ  θέμα  επιστη- 
μονικές συζητήσεως,  οριζόμενης  επί  τέλους  τί|ς  προσηκούσης 
αύτφ  Ιστορικές  θέσεως.  Συμπεραίνων  δέ  προστίθημι  καΐ  ταύτα. 

"Η  κοινή  αυτή  διάλεκτος  άπο  των  Πτολεμαΐκών  χρόνων  κα- 
τέστη ή  εθνική  τοΟ  ελληνισμού  γλώσσα,  σπουδαίως  δε  αμάρ- 
τησαν οι  τε  αλεξανδρινοί  και  οΐ  βυζαντινοί  λόγιοι  προτιμησαν- 
τ:ς  ταύτης  τήν  πάλαιαν,  ττ^ς  οποίας  τδ  πνεύμα  ουσιωδώς  ήλ- 
λοίωσεν  ή  Μακεδόνικη  έπικράτησις  και  ττρΙ>  πάντων  ή  δια  τΐίς 
νέας  θρησκείας  επελθούσα  πνευματική  έπανάστασις•  το  πολι- 
τικον  καί  θρησκευτικον  τοΟτο  διαζύγιον  τοΟ  ελληνισμού  προς 
τάς  παλαιάς  αύτου  δόξας  διέπλασε  κατ'  άλλοΐον  τύπον  τον 
έλληνικδν  νουν,  ή  δε  τοιαύτη  μεταβολή  ώφελειν  εν  τοΤς  πρώ- 
τοις ίνα  εκδηλωθώ  εν  τ*7)  γλοίσση•  οΕ  έλληνίζοντες  χριστιανοί 
έμμείναντες  εν  τ$  πείσμονι  Ιδέα  τής  άπομιμησεως  τών  αρι- 
στουργημάτων τ$ς  παλαιΧς  Ελλάδος,  τ)|ς  όποιας  αυτί)  τδ  όνο- 
μα κατέστη  πλέον  συνώνυμο  ν  τίο  άναθέματι,  ούτε  πρωτότυπα 
έργα  διανοίας  παρήγαγον,  ούτε  κχτώρθωσαν  ίνα*  έμφυσ'^σωσι 
το  ζώπυρον  τ?,ς  παλαιάς  ακμής  εις  τήν  ηθικώς  παραλελυμέ- 
νην  ελληνική  ν  γλώσσαν.  Ώς  αί  χριστιανικαί  Αθήναι  παρέστη- 
σαν είς  τ&ν  έπίσκοπον  της  Κυρήνη;  «  Ιερείου  διαπεπραγμένου 
το  δέρμα,  γνώρισμα  τοΟ  πάλαι  ποτέ  ζώου  ο,  οΰτω  και  ό  άτ- 
τικίζων  βυζαντινός  λόγος  παρίσταται  ώς  ψυχρολογικόν  άπομί- 
μγ,μα  ελληνικού  αγάλματος  καθυστερούν  τών  κανόνων  καί  προ 
πάντων  του  μυστηριώδους  εκείνου  αέρος  δστις  αποτελεί  τ& 
πνεΟμα  τής  αρχαίας  γλυπτικές. 

Βε£αίως  ή  επί  τοσαύτας  εκατονταετηρίδας  επίμονος  καλ- 
λιέργεια τής  παλαιάς  γλώσσης  παρήγαγεν  επί  τέλους  το  άπο- 

(1)  Ιστορία  τ%\  ν£05λληνι*7,ς  γλώσσης,  έν  Αθήναις  1868. 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ.  χζ'. 

τέλεσα*  δτι  πλην  τών  λογίων  και  αύτο  το  πλήθος  ήννόει  τήν 
γλώσσαν  τχύτην,  άφοΟ  *έπ!  του  Λιβανίου  παρίσταντο  έν  τοϊς 
θεάτροις  τίς  Αντιοχείας  αϊ  κωμωδίας  τοΟ  Αριστοφάνους•  άλλ* 
ή  γλώσσα  αυτή  ούτε  οικιακή  κατέστη  ποτέ,  ούτε  πδς  τις  ή- 
δύνατο  ίνα  την  γράψτ)  μετά  τίίς  αύτ^ίς  ευκολίας  ως  οί  εξ  επαγ- 
γέλματος λόγιοι  •  αυτοί  μάλιστα  ούτοι  έν  ψ  ώς  επί  το  πλεί- 
στον καθαρώς  έλληνίζουσι,  προς  τους  οίκειοτέρους  έπιστέλλον- 
τες  χρώνται  αύτ?5  τ$  κοινγί  γλώσση  ώς  τοΟτο  βεβαιούμεθα 
εκ  των  διασωθεισών  επιστολών  ένος  και  του  αύτου  προσώπου. 

Εις  την  παράλογον  ταύτην  τών  Βυζαντινών  Ιδιοτροπίαν  α- 
ποδοτέα ού  μόνον  ή  πενιχρότης  τίς  ημετέρας  φιλολογίας,  άλ- 
λα καΐ  αυτή  ή  πολιτική  αποτυχία  του  ελληνισμού  •  μετά  δέ- 
κα και  πέντε  εκατονταετηρίδων  πολιτικών  υπαρζιν  και  συνεχή 
πνευματικόν  καλλιέργειαν  οί  Βυζαντινοί  ου  μόνον  ουδέν  έξε- 
τέλεσαν  την  γλωσσικών  άφομοίωσιν  του  ελληνικού  έθνους,  αλ- 
λά κχΐ  εϊδον  άπαθώς  τά  δμορα  βάρβαρα  ιδιώματα  είσβάλλοντα 
εις  τά  παρίστρια  θέματα  και  έκσλχυΐζοντα  τους  δϊ  άττικιζόν- 

ι 

των  διαταγμάτων  διοικούμενους  Βουλγάρους  και  άλλους  μη 
σχαυικούς  λαούς•  δτι  δε  μέγιστον  κώλυμα  προς  έπικράτησιν 
του  ελληνισμού*  ύπίίρξεν  αύτη  ή  σχολαστική  τών  βυζαντινών 
γλώσσα,  εκ  τοΟ  εναντίου  πείθει  το  γεγονός  δτι  έν  τ$  παρελ- 
θουστι  έκατονταετηρίδι  μία  δράξ  Ελλήνων  υποδούλων  του  Τούρ- 
κου πολιτικώς  επικρατήσασα  έν  ταίς  παριστρίοις  ήγεμονίαις 
κατώρθωσεν  ίνα  αναδείξω  την  κοινή  ν  ελληνική  ν  ώς  τήν  λογίαν 
χαί  έπίσημον   γλώσσαν  τών   νυν   καλουμένων  Ρωμούνων. 

Τά  διασωθέντα  βυζαντινά  μνημεία  κάλλιστα  δεικνύουσι  τον 
βαθαον  τοΟ  επικρατούντος  τότε  γλωσσικού  κυκεώνος  και  τ*?5ς 
αυθαιρεσίας  μεθ'  ης  έκαστος  έγραφε  τήν  γλώσσαν  •  ή  τοΟ  θεο- 
φάνους  (1)  ουδόλως  συμφωνεί  προς  τήν  γλώσσαν  τοΟ  Φωτίου, 

(Ι)  Χάριν  περίεργε ίας  παρατίθημι  έκτου  Θδοφάνους  τχς  έςης  δύο  πε- 
ρ«ο::χ;  ίν  λΤ;  σαφ~ς  διακρίνεται  ή  τό'τε  κοινή    γλώσσα    ά^ο  τ?,ς  8ιχ- 


%Ά\  ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 

πολλφ  δέ  μάλλον  ή  του  ΚανανοΟ  καΐ  Φραντζή  προς  τ/ιν  το$ 
Μετοχίτου  και  Γρήγορα  •  εν  τ?5  ένδεκάτν)  έκατονταετηρίδι  επι- 
κρατεί τοιαύτη  περί  τήν  γλώσσαν  άβεβαιότης,  ώστε  εν  ένί  και 
τω  αύτφ  συγγράμματι  γίνεται  εναλλάξ  χρήσις  τ^ς  τε  καθο- 
μιλουμένης και  τ$ς  άρχαίζούσης  λογίας,  ώς  δηλουται  έκ  των 
έξί|ς  δύο  περικοπών  ούχι  τυχαίου  συγγράμματος,  αλλ"  αύτϊίς 
Τ$ς  βυζαντινές  χρονογραφίας. 

«  Ή  δε  βασίλισσα  είδε  καΐ  διέκρινεν  δτι  ή  βασιλεία  των 
Ρωμαίων  άνδρα  χρήζει  κυβερνήτην  καΐ  όδηγόν  είτα  έπεθύμει 
να  ποίηση  και  παιδίν  νά  κληρονομήση  την  βασιλείαν,  δτι  άπο 
τους  δύο  άνδρας  δπου  επήρε  δέν  Ιτυχε  νά  έγγαστρωθ?ί,  και 
ητον  πάντοτε  κακέκαρδος  διά  τί)ν  άτεκνίαν.  Απέστειλε  δέ  εις 
τήν  Μιτυλήνην  και  έφεραν  μετά  κάτεργων  άνδρα  τίνα  χαριέ- 
στατον  και  γλυκύτατον  Κώνστα  ντΓνον  τον  Μονομάχον  6 ν  ό 
πρώτος  βασιλεύς  Μιχαήλ  έξώρισε  κάκεΐσε  είς  Μιτυλήνην  διατί 
έλεγαν  τινές  δτι  θέλει  νά  άρπάξη  την  βασιλείαν  άλλοι  δέ 
ελεγον  το  αληθέστερο  ν  δι'  ήν  αίτίαν  έξώρισεν  αύτδν  δτι  ύφω- 
ρατο  αύτον  είς  Ζωήν  τ/ιν  βασίλισσαν.  ΤΙΙτον  γοΟν  έκεΐ  είς  τήν 
ν*?;σον  περιωρισμένος,  και  παρ*  ολίγον  έφθασε    νά    τον    τυφλώ- 

λε'χτου  του  βυζαντινού  δήμου•  «  [£ν  ϊτει  601]  οί  δ!  δη^χοι  εδροΎτες 
δ,νδοα  προσομοιοΰντα  Μαυρίκιο,  και  βαλο'ντες  αύτίο  σαγίον  μιαΰρον  χαΐ 
ά~δ  σκόρδων  πλε'ξαντες  στέφανο  ν,  χαι  είς  δνον  τούτον  καθίσαντες,  διε- 
χχιζον  λέγοντες• 

Εδρηχε  τήν  δα$χαλίδα  άπαλήν, 

χαΐ  ώς  το  χαινον  άλεκτάριν 

ταύτη  πεπήδηχεν, 

καϊ  έποιησε  παιδία 

ώς  τα  ξυλοκούχουδα.  χτλ. 
*    [έν  ετει  609]  Ό  δέ  Φωχας  έποίησεν  ίππιχδν  χαι  οί  Πράσινοι  δβρι- 
σαν  αύτον  λέγοντες• 

Πάλιν  είς  τον  χαυχον  έ*τ:ιες, 

ττάλιν  τον  νουν  άπε'λεκες  (γρ.  άπελυκες) ,  — 


Π  Ρ  Ο  Α  Ο  Γ  Ο  2.  χ*'. 

*οιτ#.  ΕΪτα  ώς  έγύρισεν  ό  άστατος  τροχός  τοΟ  καιρού  καί  το 
ζάρη  δπερ  παίζει  ή  τύχη,  έγένετο  βασιλεύς  ό  δούλος  και  έξω- 
ρισμενος  αύθέντης  των  Ρωμαίων,  και  ήρμόσθη  μετά  Ζω>5ς  της 
βασιλίσσης  . 

ι  *Ον  ουν  εϊρηται  τρόπον  6  πρεσβύτης  Μιχαήλ  αυτοκράτωρ 
άναρρηθείς,  τοις  μεν  τ?ίς  γερουσίας  και  τω  δημώδει  πληΟει 
και  χαρά  το  προσήκον  ώπτο  φιλοτιμότατος,  εκαστον  τούτων 
εις  βαθμούς  προβιβάζων  και  τιμάς  προσνέμων  ακατάλληλους 
τοΐς  πλείοσι*  τοϊς  δέ"  στρατιωτικούς  καταλόγοις,  και  μάλιστα 
τοις  τούτων  έξοχο  ις,  οίς  στραταρχεΤν  τε  και  ίλαρχειν  άπονενέ- 
μητο  προ  πολλού,  και  λίαν  άντιρρόπως  τοις  άλλοις  έκέχρητο. 
Ούτε  γάρ  φιλότιμόν  τι  προς  αυτούς  έπεδείςατο,  άρτι  κατάλα- 
βα ντζς  την  βασιλίδα  τών  πόλεων,  ούτε  μί)ν  πραέσιν  αυτούς 
έδεςιώσατο  ρημασιν .  'Ηστην  δε  τούτων  πρωτεύοντε  άνδρε  διτ- 
τώ,  μαγίστρω  μεν  οντε  και  άμφω,  λαμπρώ  δε  τώ  γένει,  καί 
ουχ  ήτον  στρατηγική  συνέσει  και  κράτει  χειρών  και  θάρσει 
υυχών  είχέτην  την  περιφάνειαν  (1)   »  . 

*Οτι  δέ  ό  τότε  βυζαντινός  λαός  δυσκόλως  ήννόει  την  άττι- 
κίζουσαν  γλώσσαν  *Αννης  τ^ς  Κομνηνός  καί  Θεοδώρου  του 
Ιΐτωχοπροδρόμου  β:βαιούμ,εθα  εκ  τε  τών  δημωδών  ποιημάτων 
του  αύτοΟ  Πτωχό  προδρόμου  και  των  εν  τ9\  κοινοί  γλώσσ*/}  πχ- 
ραινέσεων  Κομνηνού  του  Ξπανέα  προς  τον  υίον  τ?>ς  πορφυρο- 
γέννητου λογίας  καίσαρα  τον  Βρυέννιον,  δστις  έκλέςας  το  στρα- 
τιωτικών στάδιον  έπροτίμα  ?να  γράφη  ώς  έλάλει,  καί  ουχί  ώς 
ή  μητηρ  αύτου  δπως  αν  οι  αττικοί  εγραφον. 

[\)  Γεωργίου  Αμαρτωλού  χρονικδν  Ιχο.  Μιιγ&Μ,  σελ.  877,  881.  'Ο- 
λίχλτιοον  τ6  ίβΒομον  βιβλίον  του  συντάγματος  τούτον  έγράφη  δπδ  δίχ- 
$«ων  χειλών  άναμις  Ιν  τε  τΤ]  κοινΤ)  καί  τν|  άρχαϊζούση  βυζαντινή  γλά)ί7- 
οτ;.  Τ&  βιβλίον  τούτο  συμφωνεί  κχτχ  γράμμα  πρδς  τήν  στι^ηραν  χρο- 
>©λογίαν  Κωνσταντίνου  του  ΜχνασσΤ),  οιτις  κχτχ  πατάν  πιθχνο'τητα  1- 
«λως  ε!ς  στίχους  μετε'βχλε  τχ  ανώνυμα  τχυτχ  χρονικά  . 


λ\  ΠΡΟΛΟΓΟΙ 

Ή  γλωσσική  αδτη  άντίθεσις  δηλοΟται  Ιδίως  εν  ώρισμένω 
τμήματι  τ^ς  αλεξανδρινές  και  βυζαντινές  φιλολογίας,  ίτοι  εί; 
τα  περί  ιατρικές  διασωθέντα  ποικίλα  συγγράμματα,  Ό  άναγι- 
νώσκων  τήν  έκδεδομένην  συλλογήν  τών  Έλασ70νων  Ιατρών  ά- 
παντα ώς  επί  το  πολύ  άρχαίζουσαν  γλώσσαν  εν  πολλοΤς  μά- 
λιστα έπιτετηδευμένην  μέχρι  στρυφνότατος  •  ένιότε  δμως  ή 
γλώσσα  αυτή  τοσούτον  απλοποιείται  ώστε  καταντδ  αυτή  ή 
κοινή,  ώς  δηλούται  εκ  ττ^ς  έξτίς  περικοπές  α  Έάν  ϊδτ,ς  το  ού- 
ρον  έρυθρον  και  παχύ  είς  τ/)ν  πρώτην  ήμέραν  του  νοσήματος 
ί  είς  την  δευτέραν  μέχρι  τ?ίς  πρώτης,  υπάρχει  νέος  και  σώμα 
έμπλεων  έχων,  και  αϊ  φλέβαι  του  βραχίονος  ωσαύτως,  καΐ  έ- 
τρωγε και  Ιπινεν  άκορέστως  δτε  εις  τ/,ν  ύγείαν  αύτοΟ  δι^γε, 
και  έχει  δύναμιν  τουτέστι  περιπατειν  καΐ  καθεύδειν,  καΐ  ού 
κατάκειται  εν  κλίνγι  βεβαρωμένος  ί  καταχθονισμένος  •  και  ή 
|γρ.  εί)  ώρα  τοΰ  έτους  εαρ,  τέμνε  τήν  φλέβα  αύτου  άδεώ;  • 
εί  δε  καΐ  πυρετον  συνεχή  έχει,  φημί  άσπονδον  νύκτα  και  ή- 
μέραν,  περισσοτέρω;  ή  ρευσις  τοΟ  αίματος  αύτοΟ  γενέσθω . 
Τροφή  δέ  αύτώ  Ιστω  πάσα  ψυχρά  και  υγρά  δίαιτα,  ώςπερ 
χρυσολάχανα  καΐ  αγγούρια  και  κυτράγγουρα  καΐ  ρόας  καΐ  τά 
δμοια  και  πιέτω  ζουλάβιν  $  σάχαρ  μετά  ψιλλίου  (1)  »  . 

Δ£ν  τών  τοιούτου  εϊόους  συνταγμάτων  γραφέν  εν  τ$  ενδέ- 
κατη έκατονταετηρίδι  διά  τήν  χρ^σιν  αύτοκράτορος  περιβόη- 
του επί  ελληνομάθεια  και  άλλος  Δημοσθένης  διά  τούτο  έπο- 
νομασθέντος  περιέχει  τάς  εν  τ>}  κοινοί  αντιστοιχούσας  παλαιάς 
ονομασίας  διαφόρων  φυτών  και  όπωρών,  δπερ  αποδεικνύει  δτι 
αύται  δυσκόλως  ήννοοΟντο  και  ύπδ  των  τότε  θεωρουμένων  η- 
ρώων του  αττικού  λόγου  •  χάριν  δέ  περιέργειας  παρατίθημι  τά 
έξ•7ίς  παραδείγματα  «  τά  αγγούρια  &.  τζ^  και  σικύα  έλέγε- 
το  .  .  .  Βερίκοκκα  τά  λεγόμενα    ' Αρμενία  .  .  .   Αί    δορκάδες  τά 

(1)  ΡΙφθΙοί  6*  Μοάίοί  ΟΓαβοί  πήηοΓββ,  β<1.  ΙάβΙοΓ,  II,  σελ.  323. 
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κοινώς  λεγόμενα  γαζέλια  .  .  κωνάρια  ^τοι  ο  Ι  στρόβιλοι  .  .  Τα 
μαρούλλια  ά  και  θριδακίναι  καλούνται  .  .  Το  ματιτάνιον  (1) 
παρά  τω  Γαληνώ  στρύχνο;  κηπευτό;  ονομάζεται  .  .  Ξυλοκέρα- 
τα,  α  και  κεράτια  λέγονται  .  .  .  παγούρια  ήτοι  καρκίνοι  .  .  Τά 
ροδάκινα  £  και  περσικά  λέγεται  (2)  »  . 

Ή  άπαρχαίωσι;  των  παλαιών  ελληνικών  ονομάτων  ήνάγκασε 
τους  τότε  ιατρού;  ίνα  συγγράψωσι  διάφορα  δίγλωσσα  γλωσ- 
σηματα,  ώς  το  ύττο  ΒοΪΒδοηαάβ  έκδεδομένον  βοτανικόν  λεςι- 
κον  (3)  άρχόμενον  ούτω  α  Ανεμώνη  φοινικ^,  ή  έρυθρα  κουτ- 
ζουνάδα,  εστί  δε  και  ετέρα*  μέλαινα.  Άρμένια  τά  βερίκοκκα• 
άρωνία  ή  μεσπιλέα  .  .  »  Την  δημοσίευσιν  των  γλωσσάριων  τού- 
των θεωρώ  πολλού  λόγου  άςίαν  υπό  γλωσσικην  εποψ'.ν  2ν 
έχ  τούτων  διδάσκει  ήμα;  δτι  οΐ  αλεξανδρινοί  Ιατροί  πρώτοι  νι- 
«θάνθησαν  τ  λ,  ν  ανάγκην  της  τοιαύτη;  έπί  το  δημοτικώτερον 
ερμηνεία;  τών  συν  τώ  χρόνω  άπαρχαιωθέντων  Ιατρικών  ονομά- 
των (4)•  συντάκτη;  τοΟ  γλωσσαρίου  τούτου  εστίν  ό  ΣμυρναΓο; 
Ιζτρο;  λικ,ομ^δη;,  γνωστό;  μόνον  εκ  τών  υπό  ΒγοπΛ  εκδι- 
δομένων άνακυκλικών  επιγραμμάτων  (5)  *  χα  Ι  εκ  μέν  έτερου 
ομοίως  ανεκδότου  ιατρικού  συνταγματίου  ί  συλλογή;  ιά- 
σεων ώς  Ιλεγον  τότε,  άπλώ;  πληροφορούμβθα  δτι  ό  Νικομη- 
δης  ούτος  μετήρχετο  εν  *  Αλεξάνδρεια  τόν  ίατρόν,  έξ  ενός  δμω; 
α•>του  έπιγράμματο;  αποδιδόμενου  ύπ*  δλλων  ει;  τόν  συμπα- 
τριωτών αυτού*    Αόλλιον    τόν  Βάσσον  άκμάσαντα  εν  τν?  πρώη) 

(1)  *Η  νυν  λεγομένη  μελιτζάνα. 

(2)  Συμεών  Σή6  περί  τροφών  δυνάμεων  (εν  τ7|  Ελληνική  βιβλιοθήκη 
ΤβαΙηβτ)  . 

(3)  ΑηβοάοΙ*  Ογβθο»,  III,  σΑ.  394. 

(4)  Έν  παπυρφ  της  δευτε'ρχς  προ  Χριστοί  έκχτονταετηρβος  φέρονται 
ονόματα  τίνα  λάχανων  Ιπ\  το  χοινάτερον  «  σκο'ρδα,  λαγάνα,  ραφάνια, 
γογγυλίο/;;,  μάραθρον,  ραπάνια  »  .  Ι^θπίδηβ,  93. 

(5)  Αηαΐβοία  Υβίβπιιη  ροβίαπιπι,  II,  382-384. 


λβ'.  ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 

άπο  Χρίστου  έκατονταετηρίδι  (1)  δυνάμεθα  ίνα  πω;    είκοτολο- 
γήσωμεν  οτι  καί  ό  Νικομ,ηδης   περί  τους  αυτούς  εζη  χρόνου;. 
^  V     Λχ^^       Ε'κ  τοΟ   ανεκδότου    τούτου    γλωσσάριου    παρατίθηρ    τά  έ;>ί; 

«  Άκτίς  ή  κουφοξυλαία  ■$  δενδρήτης•  εστί  δέ  καί  έτερα  ή 
^  λεγομένη  χαμαικτέα,  ήγουν  το  έλεβόριον  •  άλησάχνη,  ό  άφρος 
τοΟ  άλατος•  άείθαλον,  άείζων,  είσΐ  δε  δύο  μικρΐν^καί  μέγα* 
άκόνιτον,  ϊρις  αγρία*  αλιμον,  ή  άλμυρί;,  ίτοι  το  κρίταμον  • 
άλκυώνιον,  κόπρος  φώκης•  αΙθάλη,  ή  τέφρα•  άργεμονία,  ρόδον 
άληθινόν  •  ασφαλτον,  ή  μαυρόπισσα  •  άλθαία,  δενδρομολόχη  •  ανά- 
ρινον,  σίνηπ:  •  άνώδυνον,  κύδεινον,  παπαρινόν  •  άράδιον,  μάλα- 
θρον,  εν  αλλω  αΕδρεΐον,  μάλαθρον  •  άγονον,  πήγανον  •  άρπάγιον, 
ρητίνη  •  ό  γομφήτη;,  ήτοι  το  πατητίν  •  άφροηδικόν,  γυτοπέ- 
λιον  αίγειρος,  τετραμιθέα•  άπλάθιον,  άναγαλλίς•  άλυξ  το  συ- 
*~  μιδάλι*  άπόχωμα,  ή  άπο  των  πλοίων  άποξεοαένη  παλαιά-  πίτ- 
σα• άρνόγλωστον,  κυνόγλωσσον,  οί  δέ  πεντάνευρον  άγνοιον, 
όρίγανον  •  άσθενιακόν,  τραγορίγανον  •  άδονία,  θρίδαξ  οίον  μα- 
ρούλλιον  ■  άνησον,  ί τοι  το  γλυκάνησον  ■/}  γλυκοκύμινον  •  άγριο- 
σίκην,  άγριογγουρέα  •  άγνόκουκα,  τά  λιγνεόκουκα*  άσμ,ονδικόν, 

(1)  Αηί1ιο1θ£ί&  Ραΐ&ίΐη»,  IX,  53-  "Έτερα  έπτα  του*  Νικομήδους  έπιγράμ^ 
ματα  φέρονται  εν  τ9|  αύτη  συλλογή  έπ'  ονόματι  Νικόδημου  Ήρακλεώ- 
του•  τις  δ  τελευταίος  ούτος  έπιγραμματοποιδς  άγνωστον  άλλοθεν,  πι- 
θανόν βμως  έστιν  αύτος  δ  Νικομήοης,  ως  δ  παρχ  Πρόκλω  (είς  Εύκλεί- 
δην,  272,  276)  δμιόνυμος  μαθηματικός  φέρεται  εν  τοΤς  χιάδιξιν  άδια- 
φόρως  Νικομήδης,  Νικόδημος,  Νεικόδημος .  Ό  κίυδιξ  έξ  οδ  δ  ΒγοποΙκ 
παρέλαβε  τα  τοΐ3  Νικομήδους  ποιήματα  έστιν  αξιοσημείωτος  διά  τε  τον 
αριθμόν  των  επιγραμμάτων,  τάς  συνοδεύουσας  αύτοΤς  άναστροφχς  πα- 
ραλειπομε'νας  Ιν  τ9|  Ανθολογία,  και  Ιδία  τ6  Ιν  τε'λει  εις  Νικομήδην  £- 
πιτάφιον  των  συγγενών .  Κατά  πασαν  πιθανότητα  δ  Νιχομήδης  ουτός 
έστιν  δ  δπδ  Διογένους  Ααερτίου  χαταριθμούμενος  έν  τοΤς  έρμηνευταϊς 
τον)  Ηρακλείτου  (IX,  15)  και  δ  γράψας  τα  έν  τη  Παρισινή  βιβλιοθήκη 
κατά  ΑαββαΤον  άποτεθησαυρισμε'νχ  σχόλια  είς  τχ  του  Άριστο τε'λου; 
αναλυτικά  . 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ.  λγ, 

άνδράχνη  ίτοι  το    χοιροβότανον  •    άγρας,    άγραπιδέα*    άλφιτα, 
πίτυρα-,βηλιον,  χαμολεύκη•  βόττες>  ίχθύες•  θύμος,  θρύμβος  »  . 

Άλλα  τά  γλωσσάρια  ταΟτα  και  μόνα  Ισως    ουδέν  άρκουσιν 
είς  άπόδειζιν  δτι  οι  αλεξανδρινοί  και  βυζαντινοί  ιατροί  έχρών- 
το  προς   τ9[   άρχαΓζούστι  και  τινι   κοινότερα    γλώσση  •    έν  τού- 
τοις διεσώθησαν  άλλα  ογκώδη  ιατρικά  συγγράμματα  (ίατροσό- 
φια) γεγραμμένα  έν  αύτ?5  τ?ί  κοιν$  γλώσση   ώς  ομιλεί  αύ,τήν 
ουχί  ό  όπωσοΰν  ανεπτυγμένος    λαός    τών    πόλεων,  αλλ*  αύτος 
ό  απαίδευτος  αγρότης.  Τα    ίατροσόφια    ταΟτα   άπετέλουν    το 
έγκόλπιον  τών  τότε  Ιατρών    και  προ  πάντων    τών  νοσοκόμων 
τ?ίς  Κωνσταντινουπόλεως,  ώς  τ&  κατά  τήν  αυτήν  μέν  μέθοδον 
άλλ'  έν  γλώσση   αναλογώ  πρί)ς  τ>,ν  σημερινή  ν  του  έθνους  άνά- 
πτυξιν  συντεταγμένον  ύπο  Διονυσίου    Πύρρου   Εγκόλπιο  ν  τών 
Ιατρών  (1831)    χρησιμεύει    ώς  6    μόνος    Ιατρικός    όδηγδς    τοΟ 
ελληνικού  λαοΟ*  δύο  τούτων  άποκείμενα  ανέκδοτα  έν  τ$  Πα- 
ρισινή) βιβλιοθήκη    φέρουσιν  ώς    συγγραφέα   Ίωάννην    τινά  ία- 
τροσοφιστην,  αδηλον  πότε  οριστικώς  άκμάσαντα,    ώς  εξάγεται 
2μως  εκ  τίς    μνημονευομένης  και    εις    μόνην    την  νΗλιδα  £τι 
περιοριζόμενης  νεωτέρας  ονομασίας  τ^ς  Πελοποννήσου  (Μωρέας) 
και  άλλων  ενδείξεων,  τά    ίατροσόφια  ταύτα    είσίν    αρχαιότερα 
τϊίς  δωδέκατης    έκατονταετηρίδος .  Ό    άναγινώσκων    τήν    έξ?|ς 
περικοπην  αναγνωρίζει  δτι    ή  νυν  ύπο    τοΟ    δχλου  λαλουμένη 
γλώσσα  ούδ*  έπ'  ελάχιστον  ήλλοιώθη  μετά    παρέλευσιν    τοσού- 
των εκατονταετηρίδων. 

α  'Εάν  θέλεις  νά  ποίησης  τάς  τρίχας  τών  οφρύων  μαύρας . . 
ένι  ή  χώρα  ή  λεγομένη  Ποντική  (1)  πλησίον  του  λεγομένου 
Μωρέα,  και  γίνονται  εις  Ποντικον  εκεί  καρύδια,  και  βάλε  ένα 
κχρύδιν  εις  τζουκάλιν  καινούργιον,  πλην  δέ  άτζάκιστον  και 
βές  το  τζυκάλιν  εις  καρβούνια  ζωντανά,  και  ας  έψηθ•?|  το  κα- 

(1)  Τά  νυν  λιγάμενον  Κατάχωλον  (Πύργος). 

ΜΕΣ.  ΒΙΒΑΙΟΘ.  ΣΤ'.  γ'. 


λδ.  ΠΡ0Λ0Γ02. 

ρύδιν  άπέσω•  εϊτα  έκβαλέ.το,  και  τάς  χελίδας  του  κοπάνισε 
τας  ψιλά;  και  μίςε  τα  μέ  το  μέλιν  [και)  τον  άξοσγγιν  του 
άγριοαιγιδίου,  και  μάλαξον  αυτά  και  μίξε  τα  και  άλειφε  τδν 
τόπον  οπού  εναι  αί  τρίχες  ξανθές  εις  τά  όφρύδια  και  θέλεις 
νά  γίνουνται  μαΟραι  »  . 

Ενίοτε  δμως  ή  γλώσσα  τών  Ιατροσοφίων  τούτων  παριστά 
παραδοζον  κράμα  λογίας  καΐ  χυδαίζούσης  γλώσσης,  ώς  δηλοΰ- 
ται  εκ  του  ετέρου  τούτου  αποσπάσματος . 

α  "Οταν  ούν  άρςεταί  τις  προλεπτύνεσθαι  ήγουν  καθαίρεσθαι 
διά  τής  πόσεως  του  ζεύματος  άπέχειν  πάντων  χρή  άφ'  ης  η- 
μέρας άρξηται  πίνειν  το  άπόζευμα*  ταύτα  δέ  οφείλει  έσθίειν, 
δρνίθιον,  κρέας  ζουμερικ&ν  μετά  σαφράς,  ί  κατά  καιρόν  όψά- 
ριον  ζουμερικον  πετρικόν,  ει  5*  ούκ  έχει  αυτά  έχει  πρόβιον 
κρέας,  καΐ  εν  τ$  γεύσει  ποσάσθω  και  ενα  άναμέσον  ύδατος 
άπαζ  ί  τί>  πλέον  δίς,  ει  δε  ενει  νηστεία  ήτοι  τεσσαρακοστή, 
έσθιέτω  ροβιθόζουμον,  αντίδια  και  κριθαρίδας  συν  οξει  αλαφρά 
μετά  σαχάρεως•  ή  αύτη  διαίτη  γενέσθω  έως  ήμερων  επτά, 
και  ή  τροφή  και  ό  πότος  γενέσθω  λεπτός .  .  . 

»  Τ$  δέ  ήμερα  η  θέλεις  πιεΐν  το  καθάρσιον,  πρωί  τε  έςυ- 
πνήσας  ιατρεύεται  κλυστηρι,  εΐ  δ'  ου  θέλει  κλυστήρι,  πίνει  το 
πόμα,  εϊδ'  ούτως  μασσα  σέληνα  και  το  ζουμίν  καταπίνει,  και 
ευθύς  κάθηται  σιωπών  καΐ  φυλάττεται  του  μή  έρευσαι  ?να  μη 
χωνευθείη  τό  πόμα,  αλλά  αν  ερχωνται  έρευμοί  καταπίνει  αυ- 
τούς •  μασσα  δέ  βλαστάρια  κλημάτων  εΐ  είσι,  ει  δ*  ου  μή  είσι, 
μασσα  ψωμίν  καυμένον  βρεμμένον  εν  δξει,  άναρρουφδέ  μικρόν, 
καΐ  περιπατεί  μικρόν  και  καθέζεται  μικρόν  •  έστω  δέ  εν  πά- 
σ>)  θερμότητι,  και  άπεχέσθω  ύπνου  και  συντυχιών  καί  αέρος 
θερμού  •καΙ  ψυχρού,  πίνειν  δέ  θερμοσάχαρ  έπήν  ή  κάθαρσις 
γένηται  και  έπιπαύει  ή  Ικδιψος  *  έσθιέτω  θριδακίδας  συν  δξει, 
και  πιέ[τω]  ύδωρ  ψυχρόν,  και  ή  σώσις. 

»    Περί  δέ  ωραν  εσπερινού  τρεφέσθω  μόνον  μαγειρίαν  λιπα- 


ΠΪΟΑΟΓΟΧ,  λε'. 

ρην,  δτι  δρνιθαν  καλήν  παλέαν,  καΐ  ας  φάγη  ολίγον  ψιχέας 
εις  το  ζουμίν  αύτου  και  ολίγον  όρνίθιν,  ζουμίν  δέ  πινέτω  ό- 
σον χρήζει-  και  εΐ  2χει  δρεςιν  οϊνου,  πιέτω  δις  εις  το  φαγίν 
αΰτου  οΐνον  άναμέσον  ύδατος  θερμόν,  και  τήν  αυτήν  νύκταν 
κοιμάται  εν  σιωπβ  μεγάλη  του  μή  ψυχρανΟίίναι  ί  άρεσθϊίναι, 
ί  συνουσιάσαι,  ί)  χολιάσαι.  Ταύτα  δεΓ  φυλάττειν  πριν  του* 
πόματος  και  μετά  το  πόμα  καΐ  τίί  νυκτι  και  τ$  ήμερα  (4)  »  . 

Ή  αύτη  γλωσσική  ανωμαλία  παρατηρείται  καΐ  εν  άλλω 
τμηματι  τ^ς  θεραπευτικής,  έν  τοις  λεγομένοις  'Ορνεοσοφίοις, 
Γερακοσοίοις  καΐ  Κυνοσοφίοις  •  περί  του*  άληθοΟς  συντάκτου  αυ- 
τών επικρατεί  έξαισία  σύγχυσις,  διότι  οί  μέν  τών  κωδίκων  ά- 
ποδ&δουβτν  αυτά  εις  τήν  σιβύλλαν  Φημονόην,  τήν  θυγατέρα 
τού*  Απόλλωνος  (2),  οί  δέ  εις  τίνα  Δημήτριον  Κωνσταντινου- 
πολίτην  $  Πεπαγωμένον,  και  άλλοι  εις  ανωνύμους-  ή  διαφω- 
νία αυτή  υποδεικνύει  δτι  αϊ  συλλογαΐ  αύται  συμπηχθεΓσαι  επί 
τ7}  βάσει  παλαιών  παραδόσεων  υπό  αλεξανδρινών  Ιατρών  και 
έχαυςηθείσαι  συν  τω  χρόνω  ύπο  διαφόρων  ίερακοτρόφων  και 
κτηνιάτρων,  επί  τέλους  έν  τ|ί  τριςκαιδεκάτη  έκατονταετ|ρίδι 
διερρυθμίσθησαν  επί  τό  έπιστημονίκώτερον  ύπο  του  προειρη- 
μένου  Πεπαγωμένου  (3). 

Τ&  ιδιάζον  τί|ς  ορνεοσοφικίίς  ταύτης  συλλογής  είναι  δτι  α* 

(1)  Παρισ.  κώδιξ  2224  φ,  60,  85. 

(2)  Ό  Πλίνιος  (ΗΙεΙοΓ.  Ν»(κιγ.  Χ,  3,  8)  έγίνωσχεν  δρνεοσόφίον  τι  τ9(ς 
Φημονόης  ταύτης-  Ινιοι  τών  ελληνικών  χωΒίχων  παραμορφοΰσι  τδ  όνομα 
τούτο  εις  Φαίμονα  φιλοσοφον. 

(3)  Κατχ  πχσαν  πιθανότητα  ουτάς  εστίν  δ  δπδ  του"  Φιλ75  έςυμνού- 
μενος  Ιατρός  Πεπαγωμε'νος  (0*πη1η&,  1,  230,  II,  129-143).  Ό  θελων  ?να 
δτι  την  τότε  επικρατούσαν  γλιοσσικήν  σύγχυσιν  άς  παραβάλλη  τά  όρ- 
νεοσόφιχ  ταύτα  πρδς  τά  δπό  του  σοφοΰ  Μιλλε'ρου  τοσούτον  καλώς  ^κ- 
οεδομάχ  ποιήματα  του  Φιλ9|•  ή  κατανόησις  τ9|ς  γλώσσης  τοΰ  βυζαν- 
τινού στιχουργού"  αληθώς  δεΤται  Δηλίου  κολυμδητου* . 


Ας.  ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 

προς  θεραπβίαν  τών  νοσημάτων  συνταγαί  συνοδεύονται  χα!  διά 
παραφράσεως  ώς  επί  το  πλείστον  μέν  έν  τί|  κοινοί,  ενίοτε  ό- 
μως καΐ  έν  μάλλον  του  κειμένου  άρχαϊζούστι  γλώσση,  ώς  δεί- 
κνυται  έν  τοΓς  έξϊίς  άποσπάσμασι. 

Κείμενον.  »  ΕΙς  καρηβαροΰντα  ίέρακα  χαΐ  ρέγχοντα.  Πεπέ- 
ρεως,  σταφίδος  αγρίας,  γηπονόμου,  φύλλου  ναρδοστάχυος,  κα- 
ρυόφυλλον,  πηγάνου  σπέρμα,  πλατυκύμινον,  σαγαπηνου,  βαλαυ- 
στίου,  μαράθρου  σπέρμα,  κοριάννου  σπέρμα,  πετροσελίνου  σπέρ- 
μα* ταύτα  πάντα  τφ  ϊσω  σταθμά  μίςας  χαί  χόψας  χαΐ  σή- 
σας  ύπόθου  ξηρόν  επί  δέ  τ$ς  χρείας  ποτέ  μέν  μετά  μέλιτος 
διάχριε,  ποτέ  δέ  ξηρφ  θεράπευε . 

Παράφρασις.  α  Περί  ίέρακος  καρηβαροΟντος  χαί  ρέγχοντος. 

Πέπεριν,  άγριοσταπίδα,  χενταύριον,  φύλλον  αρωματικών  στά- 
χος,  καρυόφυλλον,  πηγανόσπορον,  πλατυχύμινον,  σαγαπηνόν, 
άνθος  ροιας,  σπέρμα  μαλάθρου,  χολίαντρον,  σπέρμα  πετροσελί- 
νου.  ΤαΟτα  πάντα  στάθμη?τον  επίσης  και  τρίψας  σ•7|σον  αυτά* 
εχε  δέ  αυτά  ξηρά,  έν  δε  τ#  χρεία  ένώσας  μέρος  τούτων  τφ 
μέ^?ι  άλειφε  τον  ίέρακα. 

Κείμενον.  «  Έάν  άφρδν  έκβάλϊ)  τών  οφθαλμών.  Σχυλλόπου- 
λον  γαλαθηνδν  άνασχίσας  θερμδν  Ιτι  ο  ν  δίδου  φαγεΐν  τφ  Ιέ- 
ραχι  έπί  δυσίν  *ί  τρισίν  ήμέραις. 

Παράφρασις.  α  Περί  του  εξερχόμενου  άφροΟ  έχ  τών  οφθαλ- 
μών του  ίέραχος.  Διάρρηξον  σχύλαχα  τιθηνούμενον  ετι  χαί  δδς 
αύτφ  προσφάτως,  χαί  έν  δυσίν  ήμέραις  ίαθήσεται. 

"Ετερον  τών  Ιεραχοσοφίων,  χαίπερ  φέρον  τον  τίτλον  •  Όρ- 
νεοσόφιον  άγροιχότερον  »,  ούχ  ήττον  έγράφη  έν  τ5|  αύτ# 
λογία:,  γλώσστ),  διί>  και  συνοδεύεται  ύπό  κοινότερα;  παραφρά- 
σεως• τινές  δμως  τών  συνταγών  φέρονται  άδιαφόρως  έν  ταΓς 
δύο  γλώσσαις,  ώς  αϊ  έξίίς  δύο  περί  ένδς  χαί  του  αυτού*  νο- 
σήματος. 

α  Αίβανον  άρσενικόν,    θείον,   ίσόσταθμα   μετά    μέλιτος    χαί 
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οίνου  μίξας  όμοίω  μέτρω,  και  τρίψας    μετά    κρέατος  χοιρείου, 
δδς  τω  ίίρακι  φαγεΐν,  και  Ιαται . 

»  Μυελόν  μετά  κρέατος  όρνιθοποόλου  δώσεις  φαγεΐν  ή  ά- 
ξοδγγιν  χοίρειο  ν  ζεστό  ν  και  τότε  θησεις  αυτόν  >1  εις  τράπε- 
ζαν  ί|  είς  κράβοατον,  οπού  σιγή  καΐ  ηρεμία  εστίν  ει  γοΰν 
συσφίγγεται  ίτοι  στενοχωρείται,  γίνωσκε  τούτον  ύγιαίνειν  εΐ 
δε  το  κρέας  8  έλαβε  ξεράσ>)  δζει  (γρ.  έξω)  δός  αύτφ  κρέας 
μετά  οίνου  παλαιού  *  ει  ούν  κένωση,  Ιαθήσεται  *  ει  δ'  ου  κέ- 
νωση, ψοφά  ■  . 

Έν  τρίτω  δέ  δρνεοσοφίω  γίνεται  χρίίσις  αποκλειστικώς  τ5|ς 
κοινές  γλώσσης. 

«  *0  πετρίτης  οφείλει  είναι  κοντοπόδης,  μακροδάκτυλος, 
μακρύλαιμος,  μικροκέφαλος  μεγαλύμματος,  μεγαλόστομος,  φασ- 
σόστηθος,  φαρδυρώθωνος,  αί  δυσωμίαι  αύτοΟ  πλατέαι,  χρώμα 
δέ  το  μαΟρον  και  καστανον  κρειττον  τών  άλλων  κρείττονες 
δέ  πετρΤται  οί  Πολογιώται,  οΐ  ΖαγορηνοΙ  καΐ  οΐ  Στενημαχιώται. 
λ  Ή  βλάβη  τών  όρνέων  γίνεται  δια  τρεΤς  αιτίας•  διά  πο- 
λυφαγίαν,  διά  άσπαστρίαν  το0  παραβάλματος,  καΐ  διά  χολήν 
ίτοι  κόπον  (γρ.  κότον)  •  και  ει  μεν  ένι  από  πολυφαγίας  ί  άπδ 
άσπαστρίας  τοΟ  παραβάλματος,  έχει  σημεία  ταΰτα•  το  ρίψι- 
μον  αυτού  Ινι  καθαρόν,  τά  ομμάτια  αύτοΟ  ενι  καλά,  ή  3ρε- 
ξις  αυτοΰ  ενι  καλή .  "Εχει  δέ  διά  τοΟτο  καΐ  τήν  θεραπείαν 
ευκολον  πλΟνε  βαμβάκιον  μετά  οίνου  κάλου,  καΐ  βάλε  εντός 
τοΟ  βαμβακιού  ξυλόκοκκον  έν,  και  χανιάσας  το  δρνεον  βάλε 
το  βαμβάκιν  και  μετά  το  ρΐψαι  το  βαμβάκιν  παράβαλε  αύ- 
τω  όρνιθοπούλου  ήμισυ  μέρος  *  ει  δέ  έστι  θερινός  καιρός,  δός 
αΰτώ  χελώνης  μέλος  εν.  Ει  δέ  ενι  βλάβη  από  χολ*ίς  ενι  ση- 
μεία ταύτα*  το  ρίψιμον  αΰτου  ενι  θολόν,  τά  βμματα  αύτοΟ 
ενι  χαυνισμένα  καΐ  δακρύουσιν,  ορέγεται  τό  νερδν  πολλά•  ενι 
δέ  δυσίατον,  διότι  ενι  και  άνόρεκτον  έχει  δέ  θεραπείαν  ταύ- 
την  κάθισον  αυτό  Γνα  πίη  νερον,  και   έκτοτε    χανίασον  αυτό 
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και  βάλε  καντίον  κομμάτια  δύο,  το  καθ*  8ν  εκαστον  δσον  φά- 
βάτος  μέγεθος,  και  πάλιν  κάθισον  αυτί)  εις  τί>  νερόν  και  ει 
μέν  τρώγει,  δός  αμτώ  όρνιθοπουλίου  σάρκα  δσον  λεπτοκαρύου 
ενός  μέγεθος*  εΐ  δέ  ουδέν  τρώγει,  εψησον  αύγόν  ροφητόν,  κάΙ 
Ιπαρον  τον  κρόκο  ν  αύτοΰ,  και  τρίψας  δκορον  ένωσον  αυτό  με- 
τά τοΟ  κρόκου  του  αυγού*  •  και  χανιάσας  το  ορνεον  βάλε  αύτ& 
μετά  του  δακτύλου  σου  και  εσται  «ύόρεκτον  ■  και  μετά  τό 
χωνεΟσαι  το  αύγόν  παράβαλε  αύτφ  όρνιθόπουλον  ί  σπΓνον  ί 
τρωγλίτην,  πλην  χωρίς  αποβολές  *£  όστου  ίνα  παραβάλης  αυ- 
τό (1)  »  . 

Τοιούτον  άθλιο  ν  καΐ  καθαρώς  φυτικόν  βίον  ζήσασα  ή  κοινί) 
γλώσσα  άνέδωκεν  από  καιρού  εις  καιρόν  ταπεινούς  τινας  βλα- 
στούς χρησιμεύοντας  μάλλον  εις  άπόδειζιν  τ*?}ς  επί  δύο  χιλιε- 
τηρίδας αναλλοίωτου  και  αυτοφυούς  ταύτης  υπάρξεως  ^  εις 
άζιόλογον  κόσμον  τϊ|ς  πενιχρας  ημών  φιλολογίας,  τ$ς  οποίας 
ή  άνάδειξις  χρονολογείται  από  τ$ς  καταλύσεως  τί|ς  Βυζαντι- 
νές αυτοκρατορίας,  δτε  αληθώς  ή  κοιν•*)  άνεγνωρίσθη  ώς  ή  ε- 
θνική των  Ελλήνων  γλώσσα. 


Μέχρι  τών  μέσων  τΐ,ς  έκκαιδεκάτης  έκατονταετηρίδος  ή 
κοινίι  γλώσσα  άφ'  εαυτές  βαδίσασα  άνέδειξεν  ουχί  ευκαταφρό- 
νητα πεζά  τε  και  έμμετρα  προϊόντα  •  τά  πλείστα  δμως  τών 
πρώτων  τούτων  δοκιμίων  φέρουσι  τήν  σφραγίδα  νηπιώδους  συγ- 
χύσεως, διότι  ό  μέν  των  συγγραφέων  έξελάμβανεν  ώς  κοινην 
γλώσσαν  αυτό  το  διά  τ^ς  ενετικές  έπικρατήσεως  έκβεβαρβαρω- 
μένον  ιδίωμα  τών  ελληνικών  νήσων,  ό  δέ  αύτίιν  τήν  τότε  βυ- 
ζαντινίζουσαν  γλώσσαν  του  εν  Κωνσταντινουπόλει  πατριαρχείου• 
έν  ένι  μάλιστα  και  τώ  αύτώ  συγγράμματι  παρατηρούνται  δύο 

(1)  Όρνιοσοφια  £χδ.  Κυά.  ΗθγοΙιθγ,  σελ.  388,  405,  530,  57%  579. 
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τ,  μ-αλλον  τρείς  γλώσσαι,  ως  δηλοΟται  εκ  τών  έξ?|ς  αποσπα- 
σμάτων τοΟ  προ  του  1535  συντεταγμένου  "Ανθους  τί|ς  Πα- 
λαιάς και  Νέας  Διαθήκης  .  ' 

€  "Ισως  μεν  τίνες  περιττόν  τι  ποιεΐν  και  παρέλκον  νομιουσιν 
ίμας  της  Ιδιωτικής  ερμηνείας  κατατολμώντας,  άτε  δη  καΐ 
άλλων  πολλών  τινών  τούτον  διηνυκότων  τον  πόνον  περί  τ*ίς 
παλαιάς  τε  και  νέας  διαθήκης  έξηγίσεως  ίδιοτικοί  (310)  την 
λέξιν,  άλλα  λογικοί•  καΐ  ούτοι  είσίν  οί  τά  θεια  περί  πολλοΟ 
ποιούμενοι  καΐ  τήν  ίεράν  ακριβώς  πεπαιδευμένοι  γραφών  (πρό- 
λογος σελ.  3). 

β  Επειδή  έγώ  ό  ευτελής  καΐ  ανάξιος  Ίωαννίκιος  Ιερομόνα- 
χος ό  Καρτανος  και  μέγας  πρωτοσύγγελος  Κερκύρων  ύπό 
τών  πολλών  μου  αμαρτιών  εβάλθην  είς  φυλακήν  τών  Βενετιών 
ου  διά  τίνα  κακόν  δπερ  έποίησα,  αλλά  χάριτι  ΧριστοΟ  δια  τήν 
ημών  εύσέβειαν  και  αληθειών  •  δι*  ^ν  αίτίαν  ευρισκόμενος  εν 
Λ\*τ$  μή  έχων  τι  ποιήσαι  δια  νά  διώκω  τους  λογισμούς,  ή- 
βουλήθην  ποι^σαι  εκλογών  τά  Ιγκριτα  καΐ  αναγκαία  πάντα 
τίς  παλαιάς  τε  και  νέας  διαθήκης  μετά  πολλών  ετέρων  ιστο- 
ριών ...  και  άπο  γραμματίκα  (δίΰ)  καΐ  λογικά  ηυγαλά  τα  είς 
κοινήν  γλώτταν  ώς  ηΰλέπεται  (βίο)  διά  νά  έγνωρίζγ>  πάσα  μι- 
κρός άνθρωπος  μέρος  άπό  την  θείαν  γραφών  τί  λέγει•  καΐ 
τούτο  δεν  το  έκαμα  διά  τους  διδασκάλους,  άλλα  διά  τους  α- 
μαθείς ώς  έμέ,  και  διά  νά  καταλάβουν  πάντες  οί  χειροτένναι 
και  αμαθείς  τήν  θείαν  γραφών  τί  λέγει  τόσον  ταΰται  (γρ.  ναΟ- 
ται)  όσον  και  χειροτέχναι  και  γυναίκες  και  παιδία,  και  πάσα 
μικρός  άνθρωπος  μόνον  δπου  νά  ήξεύρει  νά  διαβάζει  (δεύτερος 
πρόλογος  σελ.  17-18). 

«  Καΐ  ταύτα  άπερ  έκαμα  και  είπα  τής  υμετέρας  αγάπης 
δεν  τά  έκαμα  διά    καύχησιν    ν)    επαινον,    μάρτυς  μου   ό  θεός  • 
άλλ'•  εστοντας  νά  ευρίσκομαι  είς^  την  φυλακήν  δπου  με  εβαλεν      'ί  Α  *~/ν~  •, 
ό  Αρσένιος  μητροπολίτης  τ?,ς  Μονεμβασίας  νά  του  ειπώ  έναν  ^-^ 
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λόγον  και  μόνον,  μή  έχων  τι  ποι^σαι  έκαθεζόμην  και  Ιγραφχ 
ταΟτα  διά  νά  άπερνάγει  6  λογισμός  μου,  και  ευγαλα  από  την 
πάλαιαν  τε  και  νέαν  Διαθήκην  το  άναγκαΐον  αύτίϊς  δπερ  κάνει 
χρεία  π5σα  χριστιανού  αμαθέστατου  ώςπερ  έμέν  και  εκαμά 
το  εις  δόξαν  του  παντοδυνάμου  Χριστού",  δχι  δι*  άλλην  αϊ- 
τίαν,  ως  ό  Κύριος  οιδεν  •  πλην  δε  εϊναί  τίνες  διδάσκαλοι  καΐ 
σοφοί  άνδρες  όπου*  τούτα  αυτών  δέν  τους  αρέσουν  δι*  δτι  είναι 
πολλά  κοινά  και  έχουν  το  είς  έντροπήν  νά  άπλόνομεν  ετζη 
τήν  Οείαν  γραφών  •  αλλ*  επειδή,  ως  είπα  άνωθεν  τί}ς  υμετέρας 
αγάπης  δτι  δέν  τ6  έκαμα  δι*  αυτούς  τους  σοφούς  καΐ  διδασκά- 
λους, αλλά  διά  τους  αμαθείς,  δί  αύτο  και  εγώ  πέρνω  συγχώ- 
ρησιν  απ*  αυτούς  (σελ.  526)  »  . 

Άλλ'  επειδή  περί  Άνθους  ό  λόγος  προστίθημι  δτι  το  σύγ- 
γραμμα τούτο  μεγάλως  ενδιαφέρει  τήν  ίστορίαν  τ?ίς  κοινές 
γλώσσης  διά  τε  τον  ογκον,  την  ανομοιότητα  του  λεκτικού*  καΐ 
πρό  πάντων  τήν  περίεργον  τύχην  αυτού.  Καίπερ  επανειλημ- 
μένως διακηρύξας  ό  Καρτάνος  δτι  μόνον  σκοπον  προέθετο  τήν 
εν  άπλ$  φράσει  συγγραφήν  Ιεράς  Ιστορίας  άπηνθισμένης  εκ  τών 
βιβλίων  τής  Παλαιάς  καί  Νέας  Διαθήκης,  ούχ  ήττον  έγκατέ- 
μιξεν  εν  τ^ί  διηγήσει  πολλάς  νόθους  παραδόσεις  εκτεθειμένα;, 
ώς  λέγει,  εις  βιβλία  φυλαττόμενα  εν  τώ  δεσποτάτα)  τής  Ρω- 
μανίας (1).  Ή  παράλογος  ανίτη  έπιχείρησις  έσκανδάλισεν  ώς 
βίκος  τήν  έκκλησίαν,  διατάξασαν,  ώς  λέγεται,  τήν  έξαφάνισιν 
του  ανίερου  βιβλίου  εκδοθέντος  το  πρώτον  εν  ίτει  1535*  άλ- 
λ' επειδή  παρά  τήν  εκκλησιαστικών  άπαγόρευσιν  το  Άνθος  έκυ- 
κλοφόρει  Ιδίως  εν  Στέρεα  Ελλάδι,  εΐς  άγαν  ζηλωτής  τών  ορ- 
θοδόξων παραδόσεων  ό  Ζακύνθιος  ιερομόναχος  Παχώμιος  Ρου- 
σάνος  ήγέρθη  δριμύτατος  επικριτής  τού  τε  Καρτάνου  και  τών 

(1)  Ή  νύν  δυτική  2τερεχ  Ελλάς,  δεσποτάτον  τ7[ς  Ρωμανίας  τότζ  λε- 
γομένη *ν£κα  τ7(ς  ΙκεΤσε  ιδρυθείσης  δεσποτείας  τών  Κομνηνών. 
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άνχγινωσκόντων  το  βιβλίον  αύτοΟ,  οδ;  αποκαλεί  Ίωαννικίτας 
χαι  Καρτανίτας•  δθεν  ου  μόνον  Ιγραψεν  ανατροπών  τών  έν 
τω  Άνθει  περιεχομένων  αντιχριστιανικών  δογμάτων,  άλλα  καΐ 
θερμώ;  προέτρεψε  τον  άρχιεπίσκοπον  Ναυπακτίας  ίνα  αποσό- 
βηση τον  λυμαινόμενον  το  ποίμνιον  αύτοΟ  αίρετικόν  ιόν . 

Αγνοώ  αν  το  άνόητον  βιβλίον  του  αθλίου    Καρτάνοι*  ήδύ- 
νατο  Γνα  κλονίση  τάς  τότε   χριστιανικά;    πεποιθήσεις,  τ6  βέ- 
βαιον όμως  ότι  το  ύπόδουλον  καΐ  άμαθες  έθνος  άναζητοΟν  έν 
τϊί  αναγνώσει  παρηγορίαν  τών  θλίψεων  αύτοΟ,  ούτε  έν  τ$  βυ- 
ζαντινιζούση  εκκλησιαστική  γλώσση    ούτε  έν    ταΐς   γραμματι- 
καϊς  τών  ίερολογιωτάτων  εύρισκε  τήν  έκπλήρωσιν  τοΟ  διακαοΟς 
αυτού  πόθου*  ό  Καρτάνος   έννοήσας    τί    έζήτουν    οΐ  όμοεθνεΤς 
αύτου,  είτε  έχ  κερδοσκοπίας,  είτε  έξ  «δλλου  ευγενέστερου  ελα- 
τηρίου ορμηθείς  προσήνεγκεν  είς  τον  πεινώντα  στόμαχον  άσχη- 
μον  άλλα  θρεπτικ/,ν  τροφήν  *  εις  τήν  γλώσσαν  καΐ  μόνην  καΐ 
ουχί  εις   τάς   δογματικά;    παρατυπίας    οφείλεται    ή    επιτυχία 
του  Άνθους  και  ή  δημοτικότης  τοΟ    συντάξαντος   αυτό .  "Οτι 
δε  και  αΰτος    ό  Ρουσάνος    υπό    το    πρόσχημα   τών    αιρετικών 
δογμάτων  έπολέμει  αυτήν  τήν  κοινών  καΐ    εύνόητον  γλώσσαν 
πειθόμεθα  έκ  δύο  συγχρόνων  διατριβών  αύτου,  έν  τ9\  μια  τών 
όποιων  Ισχυρίζεται  δτι  ένεκα  τίς  ασυμφωνίας   τών    κατά  τό- 
πους Ιδιωμάτων  κοινή  τοΟ  ελληνισμού*  γλώσσα  ην  ή  τότε  αρ- 
χαΐζουσα εκκλησιαστική,  έν  δέ  τ$  δευτέρα  δτι  αιτία  τί|ς  τότε 
αμάθειας  ην  ή  οκνηρία  τών  σπουδαστών  και  ούχ!  τά  διδασκό- 
μενα ελληνικά  βιβλία. 

Είτε  ή  εκκλησία  ουδέν  έπέμεινεν  έν  τ$  προγραφή  του  δη- 
μοτικού βιβλίου,  εϊτε,  δπερ  και  πιθανώτερον,  αυτός  ό  Καρτά- 
νος αναγκασθεί;  άφνζρεσεν  έξ  αύτου  δ,  τι  προσέκρουεν  είς  τάς 
χοιστιανικάς  παραδόσεις,  το  Άνθος  μετ  ού  πολύ  ελευθέρως 
έκυκλοφόρησεν  έν  νέα  έκδόσει  (1567)  (1),  επί    τοΟ  κυρίου  τί- 

{ Ι)  Αγνοώ  αν  τ?4ς  προ>της  εκδόσεως  περιεσώΟηπου  άντίτυπον. 


Ι*β'.  Π  Ρ  Ο  Λ  Ο  Γ  Ο  Σ . 

τλου  τής  οποίας  άναγινώσκονται  και  τά  εξής•  «  έδιωρθώθη- 
σαν  και  έξέβησαν  τινά  πράγματα  εσφαλμένα  άπερ  εΐχεν  πρό- 
τερον  μετά  πολλής  επιμελείας  »  . 

*0  γινώσκων  την  Ιστορίαν  των  τότε  χρόνων  ευρίσκει  εύλο- 
γωτάτην  την  δυσπιστίαν  τής  εκκλησίας  περί  τής  ειλικρίνειας 
τών  προθέσεων  του  Καρτάνου*  παλαιαί  και  βάσιμοι  ύπόνοιαι 
ήνάγκασαν  αυτήν  ίνα  προσεκτικώς  έπιβλέπη  τά  εν  Ιταλία 
εκδιδόμενα  εκκλησιαστικά  βιβλία  καΐ  προ  πάντων  τάς  προς 
μόρφωσιν  τής  κοινές  γλώσσης  ξενικάς  απόπειρας•  ή  ελληνική 
εκκλησία  εϊχεν  άφορμάς  εύλογους  δπως  πιστεύση  δτι  εν  τφ 
ζητήματι  τής  κοινές  γλώσσης  ύπελάνΟανεν  ό  δάκτυλος  τής 
Ρώμης,  άείποτε  θεωρησάσης  τήν  έκβαρβάρωσιν  τής  ελληνικές 
γλώσσης  ώς  το  πρώτον  βήμα  της  διαζεύξεως  τοδ  έλληνικοΟ 
λάου  από  τών  πανάρχαιων  αύτου  εκκλησιαστικών  παραδόσεων. 
Α* πανταχού  τής  Ελλάδος  ένθα  κατά  τους  μέσους  αιώνας  έ- 
δέσποσαν  οί  λατϊνοι  ή  εκκλησιαστική  γλώσσα  κατεστράφη  δια- 
δεχθεΐσα  υπό  τών  εγχωρίων  Ιδιωμάτων  τά  όποια  σύν  τώ  χρό- 
νω  τοσούτον  έξεβαρβαρώθησαν  ώστε  ολίγον  Ιτι  ύπελείφθη  δπως 
ύπαχθώσιν  εις  την  οίκογένειαν  τών  νεολατινικών  διαλέκτων  • 
ή  δέ  τοιαύτη  γλωσσική  διαφθορά  και  ή  διά  λατινικών  γραμ- 
μ,άτων  άντικατάστασις  του  ελληνικού  αλφαβήτου  ουδέν  έπηλ- 
θον  τυχαίως,  άφοΟ  τοσούτον  καλώς  γνωρίζομεν  δτι  πρώτον 
έργον  τών  μέν  σταυροφόρων  ην  ή  άπαγόρευσις  τής  διδασκαλίας 
τής  ελληνικής  γλώσσης,  της  δέ  εν  Ρώμ*  ύστερον  Ιδρυθείσης 
προπαγάνδας  ή  δι  εξωμοτών  Ελλήνων  μόρφωσις  του  χυδαίου 
εκείνου  ιδιώματος,  το  όποιον  έκβαρβαρωθέν  μέχρι  γελοιότητος 
μετά  τοσαύτης  πεισμονής  διατηρουσιν  οί  από  τής  ορθοδόξου 
εκκλησίας  άπεσχισμένοι  "Ελληνες  οί  Φραγκορωμτ^ούς  και  Αε- 
βαντίνους  εαυτούς  προσαγορεύοντες . 

Άγνοουμεν  αν  ό  Καρτάνος  ηλθεν  είς  σχέσεις  προς  την  Ρω- 
μαϊκήν   έκκλησίαν,  δυνάμεθα    όμως    ι  να    ύποπτευθώμεν    μη  τις 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ.  μ  γ•. 

των  τότε  πολλών  λατινιζόντων  συμπατριωτών  του  Κερκυραίου 
πρωτοσυγκέλλου  συνέταξεν    ί    έπεξειργάσθη    το  Άνθος,    άφοΟ 
αυτός  δ  φερόμενος  συντάκτης  αύτου  επανειλημμένως  ομολογεί 
εαυτόν  αμαθή   καΐ    μάλιστα    αμαθέστατο  ν.    Κατά   τους 
αυτούς  χρόνους  $κμαζεν  ό    Νικόλαος   Σοφιανός,  Κερκυραίος  ώς 
ό  Καρτάνος  την  πατρίδα,  τρόφιμος  δέ  του  εν  Ρώμη  ελληνικού 
γυμνασίου*  ούτος,  επί  σκοπώ  ώς  λέγει  φωτισμοΟ  τοΟ  έκβεβαρ- 
βαρωμένου  έλληνιχου  έθνους,  συνέλαβε  τήν    Ιδέαν    όπως    συγ- 
γράψω σειράν  δημώδους  εγκυκλοπαίδειας  ώς  και    γραμματικών 
και  συντακτικόν  τϊίς  καθομιλουμένης  γλώσσης  •  τών  ύπ'  αύτου 
του  Ιδίου    καταγραφομένων    πολλών    δημωδών   συγγραμμάτων 
ίν  καΐ  μόνον  έδημοσιεύθη,  ή   παράφρασις  του  περί  παίδων  ά- 
γωγίς  Πλουτάρχου  (1545),  ή  δέ  γραμματική  ευρεθείσα  χειρό- 
γραφος έν  τ?ι  Παρισινή    βιβλιοθήκη    προ   μικρό 0    εξεδόθη    υπό 
τοΟ  φιλόπονου  κ.  Ι^£Τ&ηΑ*  εκ  τών  δύο  τούτων  συγγραμμάτων 
διδασκόμεθα  ού  μόνον  δτι  ό  Σοφιανός  έθεώρει  ώς  κοινή  ν  γλώσ- 
σαν  ίν  τών  χυδαίων  αύτ5|ς  ιδιωμάτων,  αλλά  καΐ  δτι  έπειράθη 
δπως  συστηματοποίηση  το  ιδίωμα  τούτο  κατ  αυθαιρέτους  γραμ- 
ματικούς και  συντακτικούς    κανόνας,    διαφθείρας    καΐ    πτώσεις 
και  άρθρα  και  άλλους  τύπους  της  παλαιάς    γλώσσης  τους    ό- 
ποιους απαράλλακτους  ί  ελαφρώς    ήλλοιωμένους  διετήρησεν  ή 
κοινή  •  την  προς  γλωσσικην  καινοτομίαν  άπόπειραν  τοΟ  Σοφια- 
νού ετι  μάλλον  καθιστδ  υποπτον  ή  προτασσομένη   τ51ς  γραμ-• 
ματικής  αύτοΟ  λατινική  προσφώνησις  προς  τον  καρδινάλιο  ν  τής 
Αωρραίνης.  Ό  συγκρίνων  το  υφός  τοΟ   Καρτάνου  προς  το  τοΟ 
Σοφιανού  αναγνωρίζει  στενών  σχέσιν,  τό  δέ  παραδοξότερον  δτι 
άπαντώσιν  έν  τώ  *Άνθει  φράσεις  άπαραλλάκτως    σχεδόν  φερό- 
μεναι  έν  τίί    τότε    άνεκδότω    γραμματική    τοΰ    ΣοφιανοΟ,  ώς 
δηλουται  εκ  τϊίς  έξ?ίς  περικοπές  του  ΣοφιανοΟ   συγκρινόμενης 
προς  τά  ανωτέρω  (σελ.  λθ,  μ'),  παρατεθειμένα  εκ  του  Άνθους . 
«  Και   μή    βαρυγομίτ,ση  τινάς,  αν  εκείνα    ποΟ  •  εις    πολλούς 


μδ'.  ΠΡΟΛΟΓΟΣ, 

καιρούς  μέ  πολύν  κόπον  και  καλούς  διδασκάλους  μετά  βίας  μα- 
θαίνονται, τώρη  νά  τά  βλέπουν  εις  τέτοιαν  γλωσσαν  κοινών 
όπου  καΐ  οί  γυναίκες  νά  τήν  γρυκουν  (1)  »  . 

Έκ  τούτων  δυνάμεθα  δπως  είκάσωμεν  ί  δτι  αύτυς  ό  Σο- 
φιανός συνέγραψε  τί>  έπ'  ονόματι  του  άμαθους  συμπατριώτου 
αύτοΟ  φερόμενον  Άνθος,  ΐ  οτι  σπουδαίως  συνετέλεσεν  είς  έπε- 
ξεργασίαν  και  εκδοσιν  τοσούτον  ογκώδους  καί  δαπανηρότατου 
διά  τους  χρόνους  εκείνους  βιβλίου•  το  ζήτημα  τούτο  διευκρι^ 
νηθησεται  4ν  ποτέ  ανακαλυφθεί  άντίτυπον  τίίς  πρώτης  εκδό- 
σεως καΐ  ορισθεί  καλ&ς  τ?>  ίτος  αύτϊίς,  1535  ί  1545,  διότι 
εν  τφ  τελευταίω  τούτω  ετει  γινώσκομεν  οτι  ό  Σοφιανός  ειχεν 
Ιδίαν  τυπογραφίαν  εν  τ5|  πόλει  εν  ί)  έδημοσιεύθη  τύ Άνθος. 

Το  Καρτανικόν  ζήτημα  βεβαίως  συνεκίνησε  τίιν  έκκλησίαν, 
ή  δέ  επιτυχία  του  Άνθους  ήνάγκασεν  αύτίιν  ίνα  προσοέρη  εις 
τον  διψώντα  λαόν  πνευματικήν  τροφήν,  άπηλλαγμένην  μεν 
ξενικής  κακοχυμίας,  αλλ*  όπωςδήποτε  εύπεπτον  και  άνάλογον 
προς  τήν  λειτουργίαν  τοΟ  πεινώντος  στομάχου  •  το  Ιργον  ανε- 
τέθη είς  τον  συμπατριώτην  καΐ  διάδοχον  τοΟ  Καρτάνου  εν  τί| 
πρωτοσυγγελία  Αλέξιον  τον  ΡαρτοΟρον,  δστις  έκπονήσας  σει- 
ράν σοφών  διδαχών  εν  υφει  ύψηλοτέρω  μεν  τ^ς  χυδαιολογίας 
του  Άνθους,  άλλα  ταπεινοτέρω  τ$ς  τότε  εν  χρήσει  εκκλησια- 
στικές γλώσσης,  έξέδοτο  αύτάς  εν  Ένετία  (1560)  (2). 

Τήν  άνάγνωσιν  του  συγγράμματος  τούτου  συνιστά  διά  πα- 
τριωτικής εγκυκλίου  ό  τότε  επί  άρετ^  καΐ   παιδεία  περιβόη- 

(1)  Γραμματική  σελ.  84. 

(2)  "Οταν  Ιγραφον  τ>ιν  περί  Νεοελληνικής  γλώσσης  πραγματείαν  Ιγνώ- 
ριζον  αο  δυσεύρετον  τούτον  βιβλίον  έκ  τ9|ς  πάρα  Μαρτίνφ  τφ  Κρουσίω 
περιγραφές  •  άλλ'  έπ'  έσχάτο^ν  λαβών  γνώσιν  αύτου"  του  συγγράμματος 
ες  αντιτύπου  άποτεθησαυρισμε'νου  έν  τ9(  βιβλιοθήκη  του  φιλόμουσου  κ. 
Α\  Ψυχάρη,  λεπτομερώς  περιγράφω  τούτο  £ν  τφ  άνεκδάτψ  πονήματί 
μου  «  Χρονικά*  τής  Ελληνικές  τυπογραφίας  »  . 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ.  μι  • 

άρχιβρεύς  καί  πατριαρχικός  έξαρχος  Θεωνάς  6  μετά  θάνα- 
τοι έν  τ9ί  χορεία  τών  άγιων  καταριθμηθείς  •  καί  ή  μέν  έγκύ- 
χλιος  έχει  τδ  έξϊίς  άξιοσημείωτον  δτι  πρώτον  ϋδη  ή  εκκλησία 
αποκαλεί  τ6  ύπόδουλον  έθνος  ουχί  Ρωμαίους  ώς  πρότερον,  αλ- 
λά γένος  Ελλήνων,  το  δε  σύγγραμμα  δτι  εις  ε  ξήγησιν 
του  Ευαγγελίου  λαμβάνει  παραδείγματα  και  εξ  αύτ*?|ς  τ*7ίς 
ελληνικές  αρχαιότητος,  ώς  δηλοΟται  εκ  τοΟ  έξης  προοιμίου 
τίς  έκτης  διδαχές. 

«  01  Αθηναίοι  οί  σοφοί  άνδρες  εκείνοι,  θέλοντες  να  γίνων- 
ται  τά  παιδία  αυτών  εις  πασαν  τέχνην  και  έπιστήμην  πε- 
παιδευμένα, έσυνείθιζαν  την  τάξιν  ταύτην  να  κάμνουν  δταν 
έγίνοντ  άν  τά  παιδία  τους  είς  ήλικίαν  ίκανήν  καΐ  ώρέγοντ  αν 
τί  νά  μάθουν,  τά  έπερναν  είς  τάς  τέχνας  δλας  καί  έπιστή- 
μας,  καΐ  τους  τάς  έδειχναν,  τήν  σοφίαν,  τήν  ίατρικήν,  την 
«στρολογίαν,  τ^ν  γεωμετρίαν,  τ^ν  ξυλουργικών,  καί  πδσχν 
άλλην  τέχνην  καί  τους  ερμήνευαν  δλα  τά  ιδιώματα  όπου 
έχει  πάσα  τέχνη  καί  επιστήμη,  καί  τους  έδείκνυον  καί  τά 
όργανα  αυτών  τών  τεχνών,  διά  νά  ίδοΟν  νά  εκλέξουν  ποία 
τους  αρέζει•  καί  δποια  τους  $θελεν  άρέση,  είς  έκείνην  τδ  έ- 
βαναν νά  μάθη  τδ  παιδί.  Διδ  έστοχάζοντο  τά  παιδία  πρώτον 
νά  εκλέξουν  τί)ν  καλλειοτέραν,  καί  έδιελογίζοντο  λέγοντες  δτι, 
εάν  εκλέξω  την  σοφίαν,  με  θέλουν  ονομάζει  σοφόν  •  εάν  εκλέ- 
ξω τίϊν  ιατρικήν,  με  θέλουν  ονομάζει  ίατρόν  τ/^ν  άστρολο- 
γίαν,  ά<ττρολόγον  την  γεωμετρίαν,  γεωμέτρην.  Καί  ή  καλ- 
λειοτέρα  ένομίζετο  είναι  δταν  είχε  τά  τρία  ταΟτα,  πρώτον 
νάναι  εύκολος  νά  τήν  μάθη  τινάς•  δεύτερον,  νά  κερδίζη  πολ- 
λά- τρίτον,  νάναι  τιμημένη,  διά  νά  τον  τιμοΟν  δλοι.  Καί  δταν 
ηθελεν  έκλέξη  τδ  παιδίον  εκείνο  την  καλλειοτέραν  ή  οποία 
νά  είχε  τά  τρία  ταύτα,  τότε  δλοι  οί  πρεσβύτεροι  τδ  επαινού- 
σαν και  Ιλεγαν,  δτι  θέλει  γένει  μέγας,  άξιος  άνθρωπος  τούτο 
τδ  παιδίον.  Καί  τοΟτο  τδ  έκαμναν    διά  τδν    τρόπον  τούτον* 


μς".  ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 

επειδή  6  άνθρωπος  Ιχει  δύο  ορέξεις,  μίαν  λογικών  καΐ  μίαν 
φυσικών,  όποΤαι  και  αϊ  δυο  αύται  ορέγονται  τ6  χαλόν  άλλα 
ή  λογική  ορέγεται  τδ  καλδν  όποιον  2ναι  άληθινδν  καλόν  * 
φυσική  δέ  έπιθυμα  καΐ  αυτή  το  χαλδν  φύσει,  αλλά  επειδή 
άπδ  τάς  αισθήσεις  ορέγεται  τοΟτο,  αϊ  αισθήσεις  τήν  άπατοΟσς 
χαΐ  δέχεται  τδ  χαχδν  ώς  χαλόν,  διετοΟτο  ήθελαν  έχεΐνοι  οτι 
ή  λογιχή  δρεξις  νά  συμφωνήση  μετά  της  φυσικές  είς  βν  πράγ- 
μα, χαί  ούτω  νά  γένη  άριστος  είς  τήν  τέχνην  ή  έπιστήμην 
εκείνος  6  άνθρωπος  χωρίς  έναντιότητος,  ίνα  μή  μάχεται  ή  φυ- 
σική τήν  λογικήν,  μόνον  νά  όμοφωνουσι  καΐ  αϊ  δύο  είς  μίαν 
σύμπνοιαν  και  όμόνοιαν  η  . 

"Ο  συγκρίνων  τήν  γλώσσαν  ταύτην  πρδς  τά  εν  τοΥς  δπισθεν 
παρατεθειμένα  παλαιά  μνημεία  αυτής  ευκόλως  πείθεται  οτι 
ό  Κερκυραίος  Ιεροκήρυξ  ουδέν  έπενόησε  νέαν  γλώσσαν,  αλλ* 
απλώς  έσυστηματοποίησε  τήν  άπδ  τών  ΠτολεμαΓκών  χρόνων 
λαλουμένην  κοινήν.  Ή  γλώσσα  τών  Διδαχών  τούτων  διακρινό- 
μενη επί  αρμονία  και  γραμματική  κανονικότητι  κατέστη  έκ- 
τοτε ή  εθνική  τών  Ελλήνων  γλώσσα•  πρδς  ταύτην  κατά  τδ 
μδλλον  ή  ήττον  συνεμορφώθησαν  οι  μέχρι  τών  άρχων  τ9\ς  ένε- 
στώσης  έκατονταετηρίδος  συγγράψαντες  είς  φωτισμδν  του  έλ- 
ληνικοΟ  λάου,  πλην  εύαρίθμων  ίεροδιδασκάλων  έμμεινάντων  εν 
τ$  πάλαια  βυζαντινή  παραδόσει  και  τών  καθ*  ύπαγόρευσιν  τής 
έν  Ρώμη  Προπαγάνδας  προτιμησάντων  τδ  άμόρφωτον  χυδαΤον 
Ιδίωμα  τών  ελληνικών  νήσων  •  άλλ'  ό  άπδ  τών  μέσων  τής  πα- 
ρελθούσης έκατονταετηρίδος  αναπτυχθείς  οργασμός  του  έθνους 
είς  πνευματικήν  άνάπτυξιν  λεληθοτως  άπηρχαίωσε  τήν  γλώσσαν 
τοΟ  Ραρτούρου,  τήν  οποίαν  πρώτος  έγκαταλιπών  εΐς  συμπατριώ- 
της αύτου  ό  Νικηφόρος  Θεοτόκης  συνέγραψε  κατά  τδ  παράδειγμα 
εκείνου  σειράν  διδαχών  επί  του  Ευαγγελίου  έκαστης  Κυριακής, 
τά  λεγόμενα  Κυριακοδρόμια,  έν  γλώσση  υψηλότερα,  ήτις  εϊναι 
αυτή  ή  νΟν  ύπδ  πάντων  τών  Ελλήνων  γραφομένη  κοινή . 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ.  μζ\ 

Τελευτών  την  μακράν  ταύτην  παρέκβασιν  παρατηρώ  οτι  ή 
κοινή  αυτή  γλώσσα  έν  ω  τοσούτον  επέτυχε  ν  εν  τώ  πεζώ  λό- 
γω ουδόλως  ηΰδοκίμ,ησεν  έν  τ$  ποιήσει*  μέχρι  τής  ένεστώσης 
έκατονταετηρίδος  ουδέν  άξιον  λόγου  ποιητικδν  αύτϊίς  μνημεΐον 
γινώσκεται  πλην  τής  Στοιχειομαχίας  (1790),  αλλά  και  αυτή 
έργον  εξελληνισμένου  Αυστριακού,  τοΟ  Μομάρς,  τοσούτον  ενω- 
ρίς άπηρχαιώθη  ώστε  μόνον  οι  έξ  επαγγέλματος  φιλόλογοι 
γινώσκουσι  το  ποίημα.  Εις  την  άποτυχίαν  ταύτην  οφείλεται 
ή  άνάδειξις  του  Κρητικού  ιδιώματος  παραγαγόντος  μεγάλην 
σειράν  ποιητικών  έργων  τά  όποια  διακρίνει  και  υψος  και  κάλ- 
λος αληθούς  ποιητικού  λόγου  (1)'  ένδς  τών  αριστουργημάτων 
τ5$ς  Κρητικές  ποιήσεως,  της  Έρωφίλης  του  Χορτακίου,  θελή- 
σας  ό  πρώτος  εκδότης  ίνα  διόρθωση  τδ  λεκτικδν  κατά  την 
κοινών  γλώσσαν  έλεεινώς  απέτυχε,  διό  καΐ  τδ  έργον  άνατυπω- 
θέν  ύπδ  λογίου  Κρητδς  έν  τ5|  αρχική  διαλέκτω  φέρει  την  έ- 
ξίς  περίεργον  είδοποίησιν.  α  Ή  παρούσα  τραγωδία  δσον  εϊναι 
μελίρρυτος  %καί  γλυκοδιήγητος  εις  τ/) ν  φυσικήν  της  γλώσσαν, 
την  Κρητική  ν,  τόσον  είναι  άνοστομίλητη  καΐ  σιχαδερή  είς 
έτέραν  και  άλλοδαπήν  όμιλίαν.  Επειδή  λοιπόν  νά  έτυπώθη 
πρόπαλαι  είς  γλώσσαν  κατά  πολλά  διεφθαρμένην,  όπου  κάδ- 
μια νοστιμάδα  δεν  έπροξένα,  μάλιστα  ναυτιασμδν  και  άναγου- 
λιασμον  έπαρακίνα  είς  όλους,  Ιδού  όπου  τώρα  νεωστί  με  έπι- 

(1)  Πρδ  τοΖ  Κρητικού"  έπεχράτει  £ν  τν)  ποιήσει  το  έπτανησιακον  I- 
£ά»μα  •  άλλ'  οί  σ^μπατριωται  του  Ραρτούρου  καϊ  Θεοτόκη  άπε'τυχον 
έν  Τ7»  ποιητική  γλώσση  •  τά  παλαιά  προϊόντα  τ9|ς  Κερκυραϊκές  και  Ζχ- 
χυνθιου  μούσης  διακρίνονται  Ιπϊ  βαρβαρότητι  λεκτικού,  ψυχρολογικΤ]•  στι- 
χουργία και  δουλι*7,  αποτιμήσει  Ιταλικών  ποιημάτων.  Περί  τ*  μέσα 
τη;  παρελθούσης  έκατονταετηρίδος  6  Ζακύνθιος  ποιητής  Σαβόγιας  κεν- 
τηθείς έκ  τ74ς  Ιπιτυχίας  του  Έριοτοκρίτου  έγραψε  κατά  μίμησιν  του  Κορ- 
νάρου μακράν  καΐ  ώραίαν  έποποιίαν  ήν  εΐδον  χειράγραφον  παρά  τφ  φί- 
λ»  χχΐ  εύεργέττ)  Κ.  Λοαβάρδφ  . 


μη'.  ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 

μέλειαν  και  ίξοδον  έδικόν  μου  τήν  δίδω  είς  τον  τύπον,  ττρί>ς 
χάριν  τών  άναγινωσκόντων^διωρθωμένην  ώς  έγράρη  και  έσυν- 
τέθη  άπο  τάς  χείρας  τοΟ  ΠοιητοΟ . . .  Πάσα  γλώσσα  χαίρεται 
είς  τους  ίδιωτισμούς  τους  Ιδίους,  δθεν  κανείς  μή  άποκοτα  ν  ζ 
συγχύζη  τάς  γλώσσας  »  .  Τήν  φιλολογικών  ίεροσυλίαν  του  Κι- 
γάλα  ζηλώσας  εν  τοΤς  καθ*  ή  μας  χρόνο  ις  ό  Φωτεινός  μετέβαλε 
τον  Έρωτόκριτον  είς  τήν  κοινήν  γλώσσαν  άλλα  και  ή  νέα 
απόπειρα  έλεεινότερον  απέτυχε,  το  δέ  Κρητικον  ποίημα  εξα- 
κολουθεί εν  τω  ίδίω  ίδιώματι  έκδιδόμενον  είς  ψυχαγωγίαν  τοϋ 
έλληνικοΟ  λάου. 

Μεθ'  δλας  τάς  διαλεκτικός  αυτής  ανωμαλίας  ή  Κρητική  διά- 
λεκτος επεκράτησε  μέχρι  τών  άρχων  τής  ένεστώσης  έκατον- 
ταετηρίδος  ώς  ή  μόνη  γλώσσα  τής  εθνικές  ποιήσεως*  άμα  ό- 
μως Ιγιναν  γνωστά  τά  δημοτικά  τής  Ελλάδος  άσματα,  ή  άρ- 
ματωλική  γλώσσα  έπεσκίασε  τήν  Κρητικών,  τήν  δέ  θέσιν  τοδ 
Χορτακίου  και  τοΟ  Κορνάρου  κατέλαβεν  ό  Βιλαρας  και  ό  Χρι- 
στόπουλος . 


Ή  Μεσαιωνική  Βιβλιοθήκη  διά  πολλών  πόνων  και  εναντίον 
ποικίλων  δυσχερειών  παγιωθεΤσα  εισέρχεται  διά  του  παρόντος 
έκτου  τόμου  είς  το  δεύτερον  ήμισυ  αυτής  *  καίπερ  δέ  σκοπό  Ο- 
σα δπως  έν  τέλει  έκθεση  τήν  μικράν  αυτής  ίστορίαν  και  εύ- 
γνωμόνως  άναγράψη  τά  ονόματα  τών  ευεργετών  καΐ  συνδρομη- 
τών αυτής,  ούχ  ήττον  και  νΟν  κατά  καθήκον  διακηρύττει  τήν 
διάπυρον  αυτής  εύγνωμοσύνην  προς  πάντας  τους  ηθικώς  ί  ύλι- 
κώς  συντελέσαντας  είς  τήν  άνίδρυσιν  ενός  τών  μεγαλειτέρων 
μνημείων  τοΰ"  μεσαιωνικού*  ελληνισμού.  Και  δή  χάριτας  με- 
γάλας  ομολογεί  προς  τήν  Βουλή  ν  τών  Ελλήνων,  τους  τε  κατά 
καιρόν  υπουργούς  τής  Δημοσίας  Εκπαιδεύσεως  και  πάντας  τους 
φιλόμουσους  ομοεθνείς  τους  λόγω  ί  ϊργω  ύποστηρίξαντας  τήν 


ΠΡΟΛ  Ο  Γ  Ο  Σ .  μ6'. 

πρόοδον  τοΟ  εθνικού  τούτου  μνημείου  •  ευγνωμονεί  δέ  πρ&ς 
τον  έν  Παρισίοις  σύλλογον  είς  έμψύχωσιν  τών  ελληνικών  γραμ- 
μάτων, τους  έπί  τ5|ς  Δημοσίας  εκπαιδεύσεως  υπουργούς  τ5|ς 
Γαλλικής  δημοκρατίας  και  τήν  έν  Μονάχω  Βασιλικών  άκαδη- 
μίζν  διά  τε  το  επανειλημμένως  έπιδειχθέν  σπουδαΐον  ενδια- 
φέρον αυτών  είς  έξακολούθησιν  τί|ς  Μεσαιωνικής  Βιβλιοθήκης 
και  τά  προς  τδν  έκδότην  αυτί|ς  έπιδαψιλευθέντα  τοσαΟτα  τι- 
μητικά δείγματα,  καΐ  έν  τέλει  εύχαριστεΤ  τους  πολυμαθείς 
ακαδημαϊκούς  και  καθηγητάς  Κυρίους  Ε.  Ε$£6Γ,  Ε.  ΜίΙΙθΓ, 
6.  ΡβΓτοί,  Α11>βΓ*  ϋααιοηί,  ΑΙίΓβά  ΚβπΛ&αά,  Οΐι.  Οίάθΐ,  ^νΐΐ- 
Μπι  ^Γ&^ηβΓ,  Οοαηά  Βακίαη,  ΟοβΙευθ  Μβ7θΓ  (1),  ΡΓββιηιιη, 
Ο.  Μ&83οη,  ΤοζβΓ,  ^ββδβίοίβ^,  Ρ^ρίηβ,  Ματϋηον,  ^Γεοβίε 
χαΐ  τοσούτους  άλλους  κατά  βίμα  παρακολουθοΟντας  τί)ν  πρόο- 
δον  τοΟ  έργου  μετά  τ*1ς  επιστημονικές  εκείνης  εύμχνείας  τής 
τοσούτον  απαραίτητου  είς  έμψύχωσιν  τοιούτων  πολυμόχθων 
έργων. 


Β 

Τά  έν  τφ  παρόντι  τόμω  εκδιδόμενα  μνημεία,  ασχέτως  τ5[ς 
προς  τΐν  Κυπριακή  ν  ίστορίαν  άναφορδς  αυτών,  δυνατόν  Γνα 
ύπαχθώσιν  είς  μίαν  καΐ  μόνη  ν  κατηγορίαν,  τ))  ν  διαφώτισιν  τής 
Ιστορίας  τοΟ  έν  Ελλάδι  ισχύοντος  κατά  τους  μέσους  αιώνας 
δικαίου-  ώς  τοιαΟτα  δέ  μεγάλως  ένδιαφέρουσι  την  Βυζαντι- 
νών νομολογίαν  και  συμπληρουσι  τάς  περί  ταύτης  έρευνας  τοΟ 
περικλεους  Ζαχαρίου  και  του   γάλλου  ΜοΓίΓβαίΙ,  οίτινες  μετά 

(1)  Ό  πολυμαθής  ούτος  καθηγητής  του  έν  Πράγτ)  πανεπιστημίου 
δημοσίευσε  καϊ  Ιν  ίδιαιτε'ροις  φυλλαδίοις  τ  ας  έςής  δύο  μελετάς  περί 
των  Ιν  τφ  δευτερω  τόμω  έκδεδο μένων  Κυπριακών  μνημείων  —  Κοπια- 
ηί«Λθ  ΛΥοβΓίβΓ  ιοί  Κνρηβοΐΐθ  ΜΗίθΙ βτίβοΐιίβοΐι .  —  II  άίβίβίίο  άβΐΐβ  Οοη&- 
Αβ  άΐ  Οίρπ).  ΤοΓίηο  1875,  ΙλοηΛογ. 

ΜΕ2.  ΒΙΒΛΙΟΘ.  ΓΓ'.  δ'. 


ν*.  ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 

τίνος  επιμονής  άναζητησαντές  τίνα  τούτων  έν  παρόδω  ύπί>  Δου- 
καγγίου  μνημονευθέντα  άπέτυχον  έν  ταΤς  έρεύναις  αυτών . 

Καί  πρώτον  ανάγκη  ίνα  εϊπωμέν  τίνα  πε^ί  του  κυριωτέρου- 
μνημείου  τής  συλλογής  ταύτης,  τών  Άσιζών  τοΟ  βασιλείου 
τών  Ιεροσολύμων  καΐ  τής  Κύπρου. 

'βς  γνωστόν  ο?  Σταυροφόροι  γενόμενοι  κύριοι  τής  Ίερουσα 
λημ  (23  ιουλίου  1093)  εξέλεξαν  ηγεμόνα  τον  Γοδοφρέδον  ΒουΓλ- 
λών.  Μεταγενέστεραι  παραδόσεις,  δυστυχώς  μ*?ι  έπιβεβαιούμε- 
γαι  ύπο  τών  Ιστοριογράφων  τών  Σταυροφοριών,  άποδίδουσιν  εις 
τί)ν  έφτδμερον  βασιλείαν  του*  Γοδοφρέδου  τούτου  τ/ιν  πολιτι- 
κών, στρατιωτικών  και  δικαστικών  διοργάνωσιν  τοΟ  πρώτου  έν 
τίΐ  Ανατολή  λατινικού  βασιλείου*  κατά  μίαν  τούτων  διασω- 
θεΤσαν  παρά  τφ  γαλλοκυπριώτη  νομοδιδασκάλω  Ιωάννη  τφ 
Γβελίνω  ό  προειρημένος  τίγεμών  προτροπή  τοΟ  τε  λατίνου  πα- 
τριάρχου καΐ  τών  αποτελούντων  τήν  βασιλικών  θεραπείαν  τι- 
μαριούχων  άνέθετο  εις  τους  τότε  λογιωτέρους  τίιν  εντολών  ό- 
πως έρωτ^σωσι  τους  έν  Ίεροσολύμοις  εκ  πάσης  τής  Ευρώπης 
συνελθόντας  Σταυροφόρους  καΐ  μάθωσιν  όποϊα  τα  έν  έκαστη 
χώρα  επικρατούντα  ηθη  καΐ  έθιμα.  01  επίτροποι  εκπληρώσαν- 
τες το  πρόσταγμα  συνεκεφαλαίωσαν  το  αποτέλεσμα  τών  ερευ- 
νών αυτών  έν  όπομνήματι,  το  όποΤον  ό  Γοδοφρέδος  ύποβαλών 
εις  τον  πατριάρχην  και  τους  στρατιωτικούς  αρχηγούς  συνεζη- 
τησε  μετ'  αυτών  •  ούτω  δε  έκλεχθεΐσαι  αί  καταλληλότεραι 
πρί>ς  τάς  τότε  περιστάσεις  διατάξεις  κατεστρώθησαν  εις  δύο 
κώδικας  έπονομασθέντας  Α&&1&6&,  %  Σύνταγμα  ως  λέγουσι  τά 
Κυπριακά  κείμενα . 

Τών  κωδίκων  τούτων  ό  μέν  πρώτος  διέγραφε  τάς  μεταξύ 
ήγεμόνο'ς  καΐ  τιμαριωτών  αμοιβαίας  σχέσεις  καΐ  υποχρεώσεις, 
6  δέ  δεύτερος  έκανόνιζε  τάς  ίδιωτικάς  συναλλαγάς  καΐ  τήν 
τιμωρίαν  τών  εγκλημάτων.  Προς  εφαρμογών  τών  νόμων  τού- 
των ώρίσθησαν  δύο  δικαστήρια,  έξ  ών  το  μέν  προεδρευόμενον 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ.  νχ'. 

ύπ*  αυτού  του*  βασιλέως,  ί  εν  απουσία  τούτου  ύφ*  ένος  τών  α- 
νωτέρων τοΟ  στέμματος  άξιωμχτικών  εκλήθη  Υψηλή  Αυλή 
(Η&αίβ  ΟοογΙ)  (1),  τ&  δέ  έτερον,  όλως  του  πρώτου  *  άνεξάρ- 
τητον,  ώνομάσθη  Κάτω  Αυλή  ί  Αυλή  τίς  Βουργεσίας  (Ια 
ΐΜ88β  Οοατί,  Ε&  ΟοπΓί  άββ  Βοόγ^οΪ3)  ώς  δικάζον  τάς  μεταξύ 
αστών  (βοαΓ^βοίβ)  διαφοράς,  και  προηδρεύετο  ύφ'  ενός  βασι- 
λικού επιτρόπου  (βισκούντη,  νίΒΟΟΠίίβ)  έχοντος  συνέδρους  καΐ 
δώδεκα  ένορκους  κριτάς  (]ΠΓέ8). 

ΟΕ  άποτελοΟντες  τήν  Σταυροφορικήν  νομοθεσίαν  δύο  ούτοι 
κώδικες  γεγραμμένοι  δια  μεγάλων  γραμμάτων  και  φέροντες 
εν  έκαστη  σελίδι  τάς  ύπογραφάς  καΐ  τάς  σφραγίδας  τοΟ  Γο- 
δοφρέδου,  του  πατριάρχου  καΐ  του  βισκούντη,  έφυλάσσοντο  έν 
64*7)  άποκειμένη  έν  τώ  να(σκω  του  *  Αγίου  Τάφου,  δθεν  καΐ 
<  επωνυμία  αυτών  Άγιοταφιτικά  Γράμματα  (ΙιβϋΓβ8  δθ  8&ίηί 
8έρη1θΓβ)•  έν  περιπτώσει  διχογνωμίας  περί  τήν  έρμηνείαν  αυ- 
τών έξ^γοντο  τά  πρωτότυπα  ταΟτα  γράμματα,  και  άφοΟ  έ- 
πεθεωροΟντο,  άπετίθεντο  πάλιν  έν  τ$  αυτί)  θήκη  έπί  παρου- 
σία εννέα  τουλάχιστον  προσώπων  εκλεγομένων  εκ  τών  τριών 
τοΰ"  βασιλείου  τάξεων. 

Παρά  τάς  αύλάς  ταύτας  αναφέρονται  και  δύο  ετεραι,  τών 
όποιων  τήν  ίδρυσιν  αποδίδει  ή  παράδοσις  εις  τον  αύτον  Γο- 
δοφρέδον-  λέγεται  δηλαδή  δτι  ό  πρώτος  ούτος  τών  Ιεροσο- 
λύμων βασιλεύς  έπέτρεψεν  είς  τους  Σύρους  ϋπως  διοικώνται 
ύπο  ιδίων  αρχόντων  (Γβίθ)  και  κατά  τους  ιδίους  αυτών  νόμους* 
οι  Σύροι  ήσαν  οι  κατ  εξοχήν  έμποροι  τών  χρόνων  εκείνων,  αϊ 
δε  κοινότητες   αυτών  άπετέλουν  μάλλον  εμπορικά  ή  πολιτικά 


(1)  Ή  Υψηλή  Αυλή  ^ν  ιίδος  ηγεμονικού"  συμβουλίου  ή  παρλαμέντου 
συσχ&πτομ&νου  περί  τών  άφορώντων  είς  τήν  πολι^ικήν  του  βασιλείου 
λοίχησιν. 


νβ'.  ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 

σωματεία•  τα  σωματεία  ταΟτα  ώνομάζοντο  Φούντικας  (1),  ί 
ώς  τώρα  λέγομεν  επί  το  άνατολικώτερον  Παζάρια*  προς  έπί- 
λυσιν  τών  έν  τώ  Φούντικι  τούτω  αναφυομένων  συνεχών  διε- 
νέξεων Ιδρύθη  ίν  έμποροδικεΐον  (Αυλή  του  Φούντικος)  προέ- 
δρευα μενο  ν  ύφ'ένος  βασιλικού  επιτρόπου  (ϋ&ίΐΐί)  Ιχοντος  συ- 
νέδρους χαΐ  ίξ  κριτάς,  εξ  ών  οί  μέν  τέσσαρες  {σαν  Σύροι,  οΕ 
δέ  δύο  Γάλλοι .  Συγχρόνως  δέ  ιδρύθη  και  ίν  ναυτοδικείον  προς 
έκδίκασιν  τών  καθαρώς  ναυτικών  διενέξεων,  όνομασθέν  Αυλή  τ$ς 
Α'λύσου  *ί  ΤζαΓάνας  (ΟοαΗ;  άβ  1&  ΟΙχΛίηβ)  έ'νβκα  τίίς  διαφρατ- 
τούσης  τότε  τους  λιμένας  άλύσεως.  ΑΙ  διέπουσαι  τάς  τελευ- 
ταίας ταύτας  αυλάς  διατάξεις  άγνοοΟνται,  μόνον  δέ  έκ  των 
Α'σιζών  τ$ς  Βουργεσίας  πληροφορούμεθα  τήν  υπαρξιν  αυτών  . 

Α!  αύται  παραδόσεις  έξακολουθουσι  λέγουσαι  οτι  οί  μεν  έν 
τφ  Άγίω  Τάφφ  άποκείμενοι  πρωτότυποι  κώδικες  τών  Άσιζών 
άπωλέσθησαν  έν  τ$  ύπο  Σαλαδίνου  αλώσει  τίς  Ιερουσαλήμ 
(2  όκτ.  1187),  οί  δέ  Σταυροφόροι  ούχ  ήττον  επί  τϊί  βάσει 
τών  άπί>  μνήμης  διασωθεισών  διατάξεων  κατώρθωσαν  ίνα  συν- 
τάξωσι  νέους  κώδικας,  οίτινες  καΐ  πάλιν  έμειναν  απόρρητοι 
μέχρις  ου  διάφοροι  τής  Κύπρου  βασιλείς  έπεξεργασθέντες  αυ- 
τούς έδημοσίευσαν  ύπο  τον  τύπον  ύφ*  &ν  γινώσκονται. 

Και  το  μέν  γνωστόν  κείμενον  τών  Άσιζών  τής  υψηλές  Αύ- 
λ$;  έγράφη  έν  τ$  γαλλική  διαλέκτφ  τών  χρόνων  εκείνων  ύ^ο 
δύο  γαλλοκυπριωτών  νομοδιδασκάλων   τ^ς    ΙΓ'  έκατονταετηρί^ 

(1)  γαλ.  ίόηάθ,  ίοησίφΐβ,  ιταλ.  Γοηάβοο,  ίσπαν.  Λιηά&Βο,  Ή  λίξις 
•προ^λθεν  Ικ  του  άραβιχοΰ  Γοηοΐιιΐε,  αδτη  δέ  έκ  τοΰ  ελληνικού"  π  α  ν  δ  ο- 
κεΤον.  Πρδ  τών  Σταυροφοριών  οί  βυζαντινοί  Ιλεγον  φούνδαχα  τήν 
βχσιλικήν  άποθήκην  τών  σιτηρών  καΐ  φουνδχκχριον  τον  έπιστάτην  αύ- 
τ9(ς  (Άττολ'.ιάτης  σελ.  292,  203,  249)•  ώς  δέ  τον  φούνδακχ  οδτω 
καΐ  αλλάς  έλληνικχς  λέξεις  διεφΟαρμενχς  δπδ  τών  Αράβων  καΐ  Σύρων 
χαρελαβεν  δ  μεσαιωνικός  ελληνισμός  ώς  φουντούκια  (ποντικχ  χχρυχ) 
φαρίον  (Ιππχριον)  κλπ.         ^ 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ.  νγ'. 

δος,  Φιλίππου  του  Ναβαρραίου   χαί  Ιωάννου  του  Ίβελίνου,  το 

Ιέ  των  τ5|ς  Βουργεσίας,  χαίπερ    ούτε  δνομα   συντάχτου   ούτε 

χρονολογίαν    τινά  φέρον,    ομολογείται    ύπό  τίνων    ώς    άρχαιό- 

τερον  (1) . 

Συγχεχυμένας  ούχ  ίττον  εχομεν  ειδήσεις  χαί  -περί  τής  4ν 
Κύπρφ  εισαγωγές  τών  Άσιζ&ν  ει;  χα!  μόνος  ίστοριχος  ό 
Στέφανος  Αουζινιάνος  γράφει  οτι  ταύτας  έχόμισεν  είς  την  νή- 
σον  ό  πρ&τος  αύτ$ς  αγεριών  Γουΐδος  ό  Αουζινιάνος  (1193)  (2), 
άλλ*  <  μαρτυρία  συγγραφέως  τϊίς  ΙΣΤ'  έχαντονταετηρίδος  χαί 
διακρινομένου  επί  φαντασιοχοπία  απορρίπτεται  ύπο  πάντων 
δια  τον  άπλούστατον  λόγον  οτι  ούτε  ό  Γουΐδος  ήδύνατο  ίνα 
φέρΥ]  είς  Κύπρον  τους  εν  Ίεροσολύμοις  χαταστραφέντας  χώδι- 
χχς,  ούτε  αν  συνέβαινε  τι  παραπλήσιον  ήδύνατο  ίνα  παρέλθη 
εν  σιγ9|  ύπο  τών  Κυπρίων  νομοδιδασχάλων . 

Έτερα  παράδοσις  αναφερομένη  ύπο  του  ένετοΟ  έπιτομέως 
των  Εύβοΐχών  Άσιζών  λέγει  οτι  οί  Σταυροφόροι  άμα  γενόμε- 
νοι χύριοι  Βυζαντίου  (1204)  έστειλαν  πρεσβείαν  είς  Ιεροσόλυ- 
μα αιτούμενοι  άπο  του  έχεΐσε  βασιλέως  χαί  του  πατριάρχου 
άντίγραφον  των  Άσιζών,  χα;  οτι  αύται  χομισθ είσαι  είς  Κων- 
σταντινούπολη άνεγνωρίσθησαν  ώς  νόμος  τοΟ  λατινιχοΒ  χρά- 
τους*  χαί  ή  παράδοσις  όμως  αυτή  απορρίπτεται,  διότι  ούτε 
βασιλεύς  ούτε  πατριάρχης  εύρίσχετο  εν  τ55  Ιερουσαλήμ  ύπο- 
χειμέντι  τότε  εις  τους  Σαραχηνούς.  Κατά  τον  ένετον  ΠαΟλον 
Ραμνουσιον  ουχί  είς  Ιεροσόλυμα  άλλ'  είς  Κύπρον  πέμψας  πρε- 
σβείαν 6  αύτοχράτωρ  Βαλδουίνος  Α'  ίλαβεν  άντίγραφον  τών 
Α'σιζϋν  (3)  *  δυστυχώς  δμως  χαί  ή  μαρτυρία  του  Ιστορικού*  τού- 
του τ$ς  πρώτης  αλώσεως    τοΟ  Βυζαντίου    άντιφάσχουσα  προς 

(1)  Ό  χ^μης  ΒβαβΊΐοί  βΐχάζει  5τι  Ιγράφη  μεταξύ  τδν  ΙτΟν  1173 
χιΠ  180  (Ι^β  Αββίβββ  ά&ηβ  Ια  οοΐΐβοϋοη  ύββ  Οοίβ&άθβ,  Ι,  ρτόί.)• 

(2)  €οτο£τ&1&&  άί  ΟίρΓο,  Βο1ο£η&  1573,  σ•λ.  41. 

(3)  Ββ  1>β11ο  ΟοβίαηΙίηοροΙίΙ&ηο,  1584,  III.  σιλ.  142. 


ν$\  Π  Ρ  Ο  Λ  Ο  Γ  Ο  2, 

άλλα  ιστορικά  γεγονότα  θεωρείται  ύποπτο;•  ό  Βαείιοη  σιω- 
πηλώς απορρίπτων  αυτήν  Ισχυρίζεται  πως  δτι  αϊ  Άσίζαι  ου 
μόνον  ήσαν  άγνωστοι  επί  του  προειρημένου  Βαλδουίνου,  άλλα 
και  δτι  μόλις  κατ  αρχήν  έγένοντο  γνωσταΐ  εν  τίί  ύπδ  τοΟ 
διαδόχου  αυτού  Ερρίκου  συγκροτηθείση  περί  τον  Στρυμόνα 
τιμαριωτική  συνελεύσει  (1). 

Άλλ'  έτερον  ούχ  ήττον  πολύπλοχον  αναφαίνεται  ζήτημα, 
τό  περί  τίίς  εισαγωγής  τών  Άσιζών  εν  Πελοποννήσφ.  Αμφό- 
τερα τα  χρονικά  του  Μωρέω;  μετά  πολλής  ποιητικής  ελευθε- 
ρίας αφηγούμενα  τον  ρωμαντικδν  γάμον  του  Γοδοφρέδου  Β' 
Βιλλαρδουΐνου  προς  τήν  θυγατέρα  τοΟ  εν  Κωνσταντινουπόλει 
βασιλεύοντος  Ροβέρτου  τοΟ  Κουρτεναί,  προσθέτουσιν  δτι  ό  αυ- 
τοκράτωρ συσχεφθείς  μετά  τών  αξιωματικών  αύτοΟ  ήναγκάσθη 
ίνα  επί  τέλους  αναγνώριση  τον  γάμον  τούτον,  χαί  προικίσας 
τήν  θυγατέρα  αύτου*  διά  τίνων  τιμαρίων  έχορήγησε  προς  τον 
σύζυγον  αυτής  τό  προνόμιον  του  κόπτειν  νομίσματα  χαί  δι- 
χάζειν  κατά  τάς  Άσίζας  (1218): 

Και  άπαύτου  γαρ  του  έΏωχεν  έγγραφου  τα  συνήΟια 

τα  Ικράτει  τότε  δ  βασιλέας  είς  ^λον  του  τό  βχσίλειον  . . . 

Προς  τα  συνήθια  τοΰ  Μωραιως  μέ  τοΤ>  θεού  τάν  φόβο  ν 

τά  &ωκβν  β  βασιλεύς  έκεϊνος  δ  Ρομπε'ρτος 

του  μακαρίτου  μου  αδελφού  του  πρίγκηπα  Ντζεφρόε  (2) . 


(1)  «  δαηβ  άοαίθ  3\ι  ρ&ρίβπίθηί  άβ  Κδνβηηίςπβ,  βη  1210,  οη  Γββοΐαΐ  λ 
ΙπιΚθγ  Ιθβ  οτοίβόβ  άβ  δ^τΐβ  βί  ά'  αρρΙίςυβΓ  Ιββ  τΐ9&£63  ίέοάααχ,  χηαίβ  οββ 
ιΐ8&£68  η1  όΐ&ίβηί  ραβ  όοήΐβ,  θί  ίΐ  8β  οοηδβΓν&ίβηΙ  ρατ  άββ  ρΓόοβάβηΙβ  άαο9 
Ια  πιόχηοίΓβ  (Ιββ  οΙιβν&ϋβΓβ  αρρβ103  α  ρΓβηάΓβ  ρω*  ααχ  οοιιγβ  άβ  ίιιβίίοβ  ». 
Νοανβΐΐββ  ΚθοΙιβΓοΙίθβ,  Ι,  71  ηοίβ. 

(2)  Χρονιχδν  του  Μωρε'ως  στ.  1283-4,6170.  ΙΛυγθ  άβ  Ια  0>η<ιυβ9ΐβ, 

74-79. 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ.  νβ'. 

Άλλα  χαί  ί  διήγησις  αυτή  θεωρείται  ύποπτος,  ύπδ  δέ  του 
Βαοΐιοη  καθαρά  μυθοπλαστία  (1).  Ό  τελευταίος  ούτος  εικάζει 
δτι  εν  αύτϊί  τ9ί  συνελεύσει  του  ΡαβεννιχοΟ  (1210)  ό  αυτο- 
κράτωρ "Ερρίκος  παρέδοτο  τάς  Άσίζας  είς  τον  πρίγκηπα  τϊ[ς 
Πελοποννήσου,  διότι  αληθώς  θυγάτηρ  του  Ερρίκου  τούτου 
και  ουχί  τού*  αδελφού  άύτοΟ  Ροβέρτου  ^ν  ή  σύζυγος  τοΟ  Γο- 
δοφρέδου  Β"  ΒιλλαρδουΙνου  περί  $ς  τά  χρονικά  έπλασαν  τους 
τρυφερούς  εκείνους  μύθους. 

"Οπως  χαί  «ν  ί/η  το  πρ2γμα,  θετικώς  γινώσχομεν  δτι  εν 
ετει  1275  ϊσχυον  αί  Άσίζαι  εν  Πελοποννήσω-  τά  προμνημο- 
νευθέντα  χρονικά  δια  μακρών  εκτιθέμενα  την  έν  τώ  ετει  τού- 
τω άναφυεΓσαν  διένεξιν  περί  του  τιμαρίου  τής  Άχόβης  παρέ- 
χουσι  σπουδαίας  πληροφορίας  περί  τής  εκδικάσεως  τ^ς  τιμα- 
ριωτικές ταύτης  υποθέσεως  ενώπιον  τϋς  έν  Άνδραβίδη  συγ- 
χροτηθείσης  χούρτηςτουπρίγκηπος,  ί  π  α  ρ  λ  α  μ  5 
(ρβΓίβπιβηΙ)  ώς  ίλεγον  τότε•  εκ  τί|ς  διαδικασίας  δέ  ταύτης 
πληροφορούμεθα  δτι  ουχί  χαί  ο!  δύο  των  Άσιζών  κώδικες, 
αλλ*  είς  χαί  μόνος  ίτοι  αί  Άσίζαι  τ5|ς  Υψηλής  Αυλίίς  εισή- 
χθησαν έν  Πελοπονν^σω  (2). 

(1)  «  ΤουΙθ  οθϋο  ρ&Γίί*  άθ  Ια  οροηίφΐθ  ββί  ίηνθηίίοη  ».  ΒΐΗ&οη  Νοηνβΐ- 
Ιββ  ΚοοΙιβΓοΙιββ,  Ι,  71  ΒΟίθ. 

(2)  Αγνοείται  δποΐος  δ  χώδιξ  οϊτος,  ώς  και  έάν  ποτέ  Ιξελληνίσθη. 
Ίχ  χρονικά  τ9|ς  Πελοποννήσου  (στ.  6195.  6264-70)  γράφοντα  'ότι  έν 
τ-7;  διενιςει  Άκο'βης  δ  προεδρεύιον  του  δικαστηρίου  ήγεμων  παραχωρεί 
την  θεσιν  αύτοΰ  εις  τον  ες  Άπουλίχς  μισ^ρ  Αεονάρδον,  δστι; 

άνθρωπος  ητον  φρο'νιμος,  πολλά  γραμματισμένος, 
υ^οδεικνύουσι  βεβαίως  Ζτι  ή  κατανο'ησις  του"  απηρχαιωμένου  κείμενου  των 
Α'σιζων  παρεΤχε  πολλά  πράγματα  εις  τον  γαλλοπελοποννήσιον  ηγεμόνα. 
Ού  μοΎον  σεβασμός  προς  το  παλαιον  κείμενο  ν  άλλα  και  συμφέρον  έπεισε 
ιούς  Ξταυροφο'ρους  8πο>ς  μή  Ιπιτρε'ψωσι  τήν  έξελληνισιν  των  Άσιζίον 
της  υψηλής  Αύλ^ς,  φοβούμενοι  ίνα  μή  μάθωσιν  οί  υπήκοοι  όπδ  τίνχς 
δ^ους  οιενεμήθησαν  ώς  ποίμνια•  οδτιυ  τουλάχιστον  δύναται  όπως  εςη- 


ν  ς•.  ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 

Αγνοείται  ομοίως  ό  χρόνο;  τ*?5ς  εισαγωγές  τίΐς  Σταυροφο- 
ρική; ταύτης  νομοθεσίας  έν  τ$  φραγκοκρατουμέηρ  Εύβοια,  διό- 
τι και  τ6  γεγονός  τούτο  στηρίζεται  είς  συγκεχυμένα;  παρα- 
δόσεις. Και  κατά  π&σαν  μέν  πιθανότητα  έχ  Πελοποννήσου  (1) 
αί  Άσίζαι  μετήχθησαν  είς  Αθήνας  καΐ  Εύβοιαν,  άγνωστον  ό- 
μως πότε  καΐ  ύπό  ποίας  περιστάσεις*  κατά  σημείωμα  δμως 
προτεταγμένον  τίίς  ενετικές  μεταφράσεως  επιτομής  τίνος  του" 
πρώτου  κωδικός  πληροφορούμεθα  δτι  εν  ίτει  1421  6  έν  Εύ- 
βοία  αρμοστές  τής  ενετικής  δημοκρατίας  άκουσας  τί)ν  γνώμην 
τοΟ  περί  αυτόν  συμβουλίου  άνέθετο  ει;  δώδεκα  Χαλκιδεΐς  τι- 
μαριούχους  τήν  έπεξεργασίαν  τών  εν  τ$  νήσω  Ισχυουσών  Ά- 
σιζών  ο(  επίτροποι  περισυνάζαντες  τά  διάφορα  κείμενα  χαΐ 
άντιπαραβαλόντες  ταΟτα  προς  άλληλα  εξέλεξαν  τά  αρχαιότερα 
καΐ  αύθεντικώτερα  αποτελούμενα  έξ  άρθρων  έν  συνόλω  327. 
Ο*  δόγης  παρεκλήθη  ίνα  επικύρωση  και  αναγνωρίσει  αυτά  ως 
νόμον,  τρεϊς  δε  αλλεπάλληλοι  πρεσβεΐαι  εστάλησαν  είς  Ένετίαν 
δπως  άπαιτήσωσιν  έν  ονόματι  τών  τιμαριούχων  τήν  αίτουμέ- 
νην  άναγνώρισιν .  Ή  ενετική  καγγελλαρία  μελετήσασα  καΐ  έπε- 
ξεργασθεΓσα  τους  νόμους  τούτους,  καΐ  άλλα  μέν  των  άρθρων 
άφαιρέσασα  ώς  περιττά,  άλλχ  δέ  κατά  τάς  τότε  περιστάσεις 
τροποποιήσασα  ύπέβαλεν  είς  τδν  δόγη  ν  Ή|ν  έπικύρωσιν  τ&ν  Ευ- 
βοϊκών τούτων  Άσιζών  γεγραμμένων  έν  τώ  ένετικφ  ίδιώματι 
καΐ  αποτελουμένων  έζ  άρθρων  219*  ό  κ&διζ  ούτος  επίτομη 
ών  τών  έν  Πελοπόννησο)  ισχυουσών  άσιζών  τής  Υψηλής  αυλής, 


γηθ7|  δ  λόγος  δΥ  δν  Ιν  Κύπρω  έξελληνίσθησαν  μόνον  αί  Άσίζαι  τής 
Βουργεσίας*  έν  τ9|  κατά  του  Ερρίκου  Β'  συνωμοσίχ  των  τιμαριούχων 
(1306)  ή  μήτηρ  αύτοΰ  λέγει  προς  τους  αντιπάλους  •  ανοίγετε  τά  μά- 
τια του  λάου  και   ν£  ρεβελιάσουν  »  .  Μαχαιράς,  σελ.  76. 

(1)  Βλέπε  τους  έν  τφ  αρθρφ  43  καταριθμουμε'νους  τιμαριούχους  τ7,ς 
Πελοποννήσου  . 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ.  νζ'. 

έγράφη  επί  περγαμηνής  χαΐ   επικυρωθείς    δια   δουκικοϋ*  μολυ- 
βδοβούλλου  εστάλη  είς  Εύβοιαν^προς  εφαρμογών  (1443)  (1). 

02  νεώτεροι  τών  άσιζών  Ιστορικοί  παραδέχονται,  ώς  προερρέθη, 
δτι•ό  μέν  πρώτος  κώδιξ  συνταχθείς  περί  τα  μέσα  τ51ς  ΙΓ'έκα- 
τονταετηρίδος  ύπο  τών  γαλλοκυπριωτών  νομοδιδασκάλων  Ιωάν- 
νου του  Γβελίνου  και  Φιλίππου  του  Ναβαρραίου  και  πολυειδώς 
ύστερον  επεξεργασθείς  μόλις  τώ  1369  άνεγνωρίσθη  ώς  νόμος  τοΟ 
κράτους  (2),  6  δέ  δεύτερος,  ήτοι  ό  τ5)ς  Βουργεσίας  θεωρητέος 
ώς  πολύ  αρχαιότερος  (3). 

*0  κ.  6ιγλπ(1  παρετήρησεν  δτι  /  έν  τώ  δευτέρω  τούτφ  κώ- 
δικι  (αρθ.  μβ')  μνημονευομένη  Κύπρος  ώς  σημεϊον  κατάπλου 
και  ουχί  απόπλου  τών  εμπορευομένων  υποδεικνύει  δτι  αϊ  άσί- 
ζαι  τίς  Βουργεσίας  ουδέν  εγράφησαν  έν  τ?ί  νήσω•  άν  δμως 
συνετάχθησαν  έν  Παλαιστίνη,  ίπρεπεν  αναμφιβόλως  ίνα  έφαρ- 
μοσθώσιν  απαράλλακτοι,  ί  τουλάχιστον  άνευ  ουσιωδών  διαφο- 
ρών έν  δλοις  τοΤς  λατινικοΤς  βασιλείοις  τίίς  Ανατολάς.  Δυ- 
στυχώς δμως  τούτο  ουδόλως  έπικυροΤ  ή  προ  μικρού  άνακα- 
λυφθεϊσα  αρμενική  μετάφρασις  τών  Άσιζών  τίΐς  Αντιοχείας, 
ακτίνες  επί  μάλλον  περιπλέκουσι  το  τοσοΟτον  πολύπλοκο  ν  ζή- 
τημα- γραφεΐσαι  ακριβώς  έν  φ  χρόνψ  6  Ίβελΐνος  έπεζειργά- 
σθη  τάς  έπ'  ονόματι  αύτοΟ  φερομένας  άσίζας  τ5|ς  υψηλής  αυ- 
λής (4)  αϊ  Άρμενικαί,  οδτε  προς  ταύτας,  ούτε  προς  τάς  πολύ 
άρχαιοτέρας  άσίζας  τής  Βουργεσίας  συμφωνοΟσιν. 

(1)  Οαηοί&ιι!  Ι*£68  Β&ΛαΓοπιπι  V,  χαΐ  Βιιοΐιοη  Νσανβΐΐββ  ΒοοΙίθΓοΙίθβ, 
1,112. 

(2)  Έν  τ9|  τιμαριωτιχ9{  συνελεύσει  τ9|  συγκροτηθείς  έν  Λευκωσί^  αμα 
χω  Οανάτψ  του  Πέτρου  Α'. 

(3)  Συμφωνών  τψ  Ββα^ηοΙχχϊ  δ  κ.  ΜοηηίθΓ  λέγει  ίτι  Ιγράφη  επί  τών 
βασιλέων  Άμαλρίκου  καϊ  Βαλδουίνου  Δ',  ήτοι  μεταξύ    τών    ετών  1173 
χύ  1188. 

(4)  Ό  μεν  'ΚελΓνος  Ιγραψε  τας  'Ασίζας  βν  Ιτει  1255,  δ  δε  Σεμβαδ 
μετέφρασε  τάς  Άντιοχιχχς  τό  1265. 


ι 


νη'.  ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 

Ό  μεταφραστής  Σεμβάδ  ρητώς  λέγει  ότι  μετέφρασε  τάς  εν 
τ9)  αύλίί  τίς  Αντιοχείας  Ισχύουσας  άσίζας  προς  χρ^σιν  τής 
έν  τώ  Κιλικικφ  Ταύρω  μικρας  αύτοΰ  ηγεμονίας  Παπερών*  α- 
γνοείται το  γαλλικον  κείμενον  του  Άντιοχικου  κωδικός,  ή 
αρμένικη  όμως  μετάφρασις  συγχωνεύει  άμφοτέρας  τάς  Άσίζας 
έν  39  6'λοις  κεφαλαίοις,  έξ  ων  17  μέν  άφορώσιν  εις  τί)ν  υψη- 
λών αύλήν,  τά  δε  έτερα  12  εις  την  τής  Βουργεσίας.  Ή  πε- 
νιχρότ^ς  του  κειμένου,  ή  ασυμφωνία  των  άρθρων  τούτων  προς 
τά  γνωστά  των  Κυπριακών  άσιζών  γεννώσι  τον  ενδοιασμό  ν 
μη  ή  Σταυροφορική  νομο&σία  ουδέν  ην  ομόρρυθμος,  άντιπρο- 
σωπεύουσα  τά  κατά  τόπους  άγραφα  νόμιμα  τ^ίς  Ανατολής  • 
τήν  τελευταίαν  δέ  είκασίαν  υποστηρίζει  πως  και  αύτη  ή  του 
Σεμβάδ  ομολογία  οτι  οί  άλλοι  έν  Κιλικία  ομοεθνείς  αύτοΰ  εί- 
χον  ιδίας  άγραφους  άσίζας. 

ΑΙ  άρμενικαί  άσίζαι  άρχονται  διά  των  περί  γάμου  διατά- 
ξεων, αϊτινες  εΰρηνται  μάλλον  άνεπτυγμέναι  και  έν  πολλοίς 
διαφέρουσαι  έν  τοις  151-172  άρθροις  των  Κυπριακών  άσιζών. 
Το  XII  άρθρον  τών  πρώτων  ατελώς  ανταποκρίνεται  προς  τά 
.28-29  τών  δευτέρων.  Ού  μόνον  δέ  ύφος  άλλα  και  αύτη  ή 
τών  διατάξεων  ουσία  πολύ  διαφέρει  έν  τοις  συγκρινομένοις  κει- 
μένοις•  το  άρμενικον  άρθρον  XIII  άντιστιχει  μέν  π:ός  το  λα'. 
Κυπριακόν,  άλλ'  έν  ω  το  πρώτον  τάσσει  προθεσαίαν  προς  επι- 
στροφών του  άπαρέσκοντος  ζώου  μίαν  και  μόνην  ήμέραν,  το 
δεύτερον  ορίζει  6ν  έτος  καί  μίαν  ήμέραν  •  έν  ω  ή  XIX  διά- 
ταξις  τιμωρεΤ  τους  παραβάτας  τών  αστυνομικών  διατάξεων 
καί  τους  νοθευτάς  τών  σταθμών  διά  προστίμου  36  σολδίων, 
αϊ  άντίστιχοι  Κυπριακαί  283-84  όρίζουσι  σολδία  67  καί  ή- 
μισυ (1) . 


(1)  Α83Ϊ808  <Γ  Αηϋοοίιβ  ΓβρροάυίΙοβ  οη  ΓΓαηςαίβ  οι  ραϋΐίώ»  ραΓ  Ια  δυιτίοΐό 
ΜβΙίΙιίΙΙιαΓίβΙο  (1θ  ρόΓβ  Ι^οη  Α1ίδ1ιαη)ΛΤβηωβ  1876. 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ.  ν6'. 

ΑΙ  «τοσούτον  συγκεχυμέναι  αύται  παραδόσεις  χα!  ή  σιωπή 
των  συγχρόνων  χαί  μεταγενεστέρων  ιστορικών  τών  Σταυροφο- 
ριών περί  γεγονότος  τοσούτον  σημαντιχοΟ  (1)  ένέβαλον  εΚς 
πολλούς  την  εύλογον  ύπόνοιαν  δτι  αϊ  Άσίζαι  ουδέν  συνετά- 
χθησαν  ύπο  τοΟ  Γοδοφρέδου  Βουΐλλών  (2),  αλλ*  είσιν  ϋργον  των 
μεταγενεστέρων  βασιλέων,  χατά  π&σαν  πιθανότητα  κωδικο- 
ποιηϋεΤσαι  το  πρώτον  εν  Κύπρω  περί  τίιν  $ωδεκάτην  εκατον- 
ταετηρίδα χαί  διαδοχικώς  έπαυξηθεΐσαι  καΐ  τροποποιηθείσας 
διότι  μέχρι  τ^ς  βασιλείας  τοΟ  Πέτρου  Β'  (1369)  μνημονεύονται 
τοιαυται  έπεξεργασίαι  τών  Άσιζών.  Πιθανωτέραν  δε  των  άλ- 
λων θεωρώ  την  είχασίαν  του  χ.  Ρ&ιιΐίη  ΡβΝ9  ισχυριζόμενου 
δτι  τά  εις  Γοδοφρέδον  αποδιδόμενα  Άγιοταφιτικά  Γράμματα 
ουδέν  ήσαν  αϊ  Άσίζαι,  αλλ*  άπλα"  τιμαριωτικά  κτηματολόγια  (3)• 
προ;  τούτο  δε  πείθουσι  χαί  τά  έξης: 

1.  Ό  αρχαιότερος  τών  γνωστών  τ$ς  Κύπρου  χρονογράφων 
Αεόντιος  ό  Μάχαιρα;  διακρίνει  τά  Άγιοταφιτικά  Γράμματα 
άπο  τών  Άσιζών,  άποκαλών  τά  μέν  πρώτα  απλώς  Γράμματα, 
άληθϊϊ  δέ  συντάκτην  τών  Άσιζών  θεωρών  τον  βασιλέα  τί|ς 
Κύπρου  Ούγον  τον  Α'  (1205-1218)•  ό  αύτος  δέ  χρονογράφος 
αφηγούμενος  τάς  προς  την  Ρωμαϊκών  έκκλησίαν   διενέξεις  τοΟ 

(1)  Αξιοσημείωτος  ιδίως  είναι  ή  περί  Άσιζών  σιωπή  του"  διάσημου 
Κυπρέου  Ιστοριογράφου  Πογιο  ΒιιβΙτοηίο,  δστις  ου  μ^νον  είχεν  υπ  όψιν 
ζολλους  παλαιούς  χαί  νυν  αγνοούμενους  χρονογράφους,  άλλα.  και  ώς  γρχμ.- 
ματεΰς  τ9\ς  δπδ  τών  Ενετών  βνου,ασθείσης  επιτροπές  (1531)  προς  έπε- 
ςεργχσίχν  χα!  μετάφρασιν  τών  Άσιζών  έγίνωσχε  τά  έν  τοΤς  αρχείο ις  τ^ς 
νήσου  έγγραφα  ώς  και  πάντας  τους  τότε  σωζόμενους  κώδικας  τών  Ά- 
σιζών. 

(2)  *  .1  αί  βοανβηί  άοηΐό  άβ  Γ  βχίώβηοθ  άβ  οβϊ  οΗ£ίη&1  άέροβό  ά&ηβ  1θ 
δβίηΙ~3έρτι1θΓβ,  ςυί  ρουτΓ&ϋ  &νοΐΓ  ό*ό  ΙηνβηΙό  ροιίΓ  β&ηοϋήβΓ  ΙββοοηΙυπιβΒ 
ΙπΜΐίίίοηηβΙΙββ  <Ιββ  ΡΓ&ηςβίβ  ά&ηβ  Ια  Ρ&ΙββΙίηβ  ».  Οίο&οη  ΙιίδίοίΓθ  άθ  Γ  βπι- 
ρίτβ  Κοχη&ίη  II,  σ*λ.  673  βχδ.  ΒικΛοη. 

(3)  αοαρηαΐ  (Ιββ  8αναηΙβ  1841,  σιλ.  291-309. 


ξ,  ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 

Πέτρου  Α'  (1358)  παριστά  τους  μεν  Κυπρίους  απεσταλμένους 
λέγοντας  «  αφέντη,  να  ζεύρτ)  ή  άγιωσύνη  σου  δτι  οι  γονείς 
μας  δέν  άφήκα  τα  σπίτια  τους  καΐ  τους  συγγενάδες  τους  χα! 
κληρονομιαΖς  τους  πα  νά  άπληκέψουν  είς  μίαν  πέτραν  μέσα 
εις  τήν  θάλασσαν  (τήν  Κύπρον)  ώς  που  χαί  έποικαν  στοιχή- 
ματα καΐ  άσίζαις  νά  νζναι  θαρρούμενοι  »,  τον  δέ  πάπαν  περι- 
φρονούν τά  πως  τάς  Άσίζας  «  ϊντα  δύναμιν  Ιχουν  ^  Άσίζαις 
σας  νά  παν  κατά  πρόσωπα  τών  στοιχημάτων,  χαταλύουν  τους 
νόμους!  η    (1) . 

2.  ΚαΙ  εν  Πελοποννήσω  πρώτον  έργον  τών  κατακτητών  ην 
ή  είς  τιμάρια  διανομή  τ7|ς  χώρας  και  ή  εν  ίδίω  κτηματολα- 
γίω  (ρητζίστρον)  έγγραφη  αυτών  (2),  μόλις  δε  χατά  τά  έτη 
1210  ί  1218  αϊ  'Λσίζαι  εδόθησαν  είς  τον  Βιλλαρδοϋΐνον  ύπο 
τών  έν  Βυζαντίω  αυτοκρατόρων .  *Αν  δέ  πιστεύσωμεν  τον  Ρα- 
μνούσιον  λέγοντα  δτι  ο  Βαλδουίνος  Α'  έζήτησε  τάς  Άσίζας 
άπο  του  βασιλέως  τής  Κύπρου,  βεβαίως  ό  βασιλεύς  ούτος  ην  6 
Ουγος  Α'  είς  ον  ό  Μάχαιρας  αποδίδει  τ/)ν  σύνταζιν  αυτών . 


'Αλλ  άφοδ  τοσαύτας  χατά  το  μάλλον  ί  ήττον  εύλογους 
εικασίας  προέτειναν  οι  διάφοροι  τών  'Ασιζών  έκδόται,  δυνάμεθα 
ίνα  και  ήμεΤς  προβάλλωμεν  τοιαύτας  άφιέμενοι  τήν  έκτίαησιν 
αυτών  είς  την  απροκατάληπτο  ν  κρίσιν  τών  ειδικώς  μελέτη- 
σάντων  τήν  σταυροφορικών  ταύτην  νομοθεσίαν. 

Ώς  πάντες  όμολογοΟσιν  ού  μόνον  έν  καιρώ  τίς  ιδρύσεως 
τών  λατινικών  ηγεμονιών  αλλά  και  επί  πολλάς   μετά    ταΟτα 

(1)  Μεσαιωνική  Βιβλιοθήκη  Β'  «λ.  78,  65-66,  97. 

(V)  Χρονικών  Μωρε'ως  στ.  637,  641.  ΙΛττβ  άβ  1&  Οοηφίβώβ,  σελ.  56. 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ.  ξ  α\ 

έχατονταετηρίδας  ή  εσπερία  Ευρώπη  ήγνόει  τι  εστί  χώδιξ 
νόμων  εξ  εναντίας  δέ  οΐ  Σταυροφόροι  εύρον  καθ*  δλην  τί)ν 
Α'νατολίιν  Ισχύον  το  γραικορρωμαΐκόν  δίκαιον  συγχρόνως  δέ 
γινώσκομεν  δτι  παρά  τίιν  επίσημων  νομοθεσίαν  έν  ταΤς  πλεί- 
σταις  των  βυζαντινών  επαρχιών  έπεχράτουν  χα  Ι  παλαιά  τίνα 
νόμιμα,  γραπτά  τε  χα  Ι  άγραφα,  άγνωστα  ώς  έπί  το  πλείστον 
ήμΤν .  Επειδή  δέ  περί  Κύπρου  6  λόγος,  άναφέρομεν  δτι  έπ'  αύ 
τίς  τίς  φραγκοκρατίας  παρά  τάς  Άσίζας  ϊσχυεν  έν  τ?|  νήσω 
καΙ  άλλο  άσχετον  προς  ταύτας  δίκαιον  και  καθ*  8  ουχί  Φράγ- 
κοι δικασταΐ  αλλ*  αύτος  ό  ελλην  επίσκοπος  Αρσινόης  έρρύθμι- 
ζε  τάς  μεταξύ  Ελλήνων  διενέξεις•  εις  το  Κυπριακον  τοΟτο 
δίκαιον  ειλημμένον  έκ  τού"  Προχείρου,  τίίς  Συνόψεως  καΐ  άλ- 
λων βυζαντινών  συλλογών  επισυνάπτονται  καΐ  περίεργοι  τύποι 
τίς  έπισχοπικ^ς  διαδικασίας  των  οποίων  παραδόξως  εύρίσκο- 
μεν  πιστάς  απομιμήσεις  εις  νεώτερα  παραρτήματα  τών  Άσι- 
ζών,  ήτοι  έν  τώ  ΙΪΥΓβ  άα  Ρΐύάέβηί  συντεταγμένα)  περί  την 
ΙΛ'  έχαντονταετηρίδα  (1). 

ΕΙς  τους  Κυπριακούς  τούτους  τύπους  συνεχώς  επαναλαμβά- 
νεται ή  ύποχρέωσις  δπως  ό  μέν  έγκαλών  ύποβάλλη  λεπτομερή 
λίβελλον  περί  τής  έγκλήσεως,  6  δέ  εγκαλούμενος  λαμβάνων 
άντίγραφον  αύτου  απολογείται  εγγράφως,  χαί  πάλιν  6  πρώτος 
αντιγραφή  και  ό  δεύτερος  άντιτείνη .  Ό  πολύπλοκος  ούτος 
τύπος  παραδόξως  άπαντδ  έν  περιεργοτάτω  άποσπάσματι  τ?|ς 
Αιγυπτιακές  νομοθεσίας  διασωθέντι  παρά  Διοδώρω*  τό  παρα- 
δοξότερον  δέ  δτι  έν  τ#  ύπο  Σικελιώτου  τοσοΟτον  έπιτετμη- 
μένη  οχταβίβλω  τών  Αιγυπτιακών  νομίμων  πλίιν  τών  περί 
λιβέλλων  τύπων  άπαντώσι  και  άλλαι  κοιναί  πρδς  αύτάς  τάς 
λ'σίζας  διατάξεις,  3τοι  ό  διορισμός  του  άρχιδικαστοΟ  προΓστα- 

II)  Βλέπε  κεφάλιον  38  «  Οοαπιβηΐ.  Γ  οη  οθ  άοΗ  οΙμπθγ  »•  παραβλ.  χαϊ 
£έ&1β6  ροιίΓ  ηιβυΓίΓβ,  έν  εκξ&ει  Ραηο1ΐ6Γ  Ιοπι.  Ι,  2.β  ραΓίίβ  σ*λ.  246, 325. 
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■    ι  μένου  των  ένορκων  συνέδρων,    ή  τιμωρία    των    κιβδηλευόντων 

^Λ       ϊτάς  δημοσίας  σφραγίδας,  τά  μέτρα  καΐ   σταθμά.  Ή  όμοιότης 

•Χ"        -  άυτη,  άν  ουδέν  προήλθεν  έκ  τυχαίας  συγκυρίας,  παρέχει  τί)ν  ευ- 

£\ν    λογον  είκασίαν  μί)  τά  τοσούτον  ατελώς  γινωσκόμενα  ΑΙγυπτια- 

ν     κά  νόμιμα  διασωθέντα  εν  Παλαιστίνη  και    Κύπρω    μέχρι  των 
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Σταυροφοριών  έχρησίμευσαν  ως  ή  θεμελιώδης  βάσις  τών  Άσι- 
^*Η  ,  ^*  ζών  τ5|ς  Βουργεσίας•  τίιν  δέ  είκασίαν  επί  μ2λλον  ενισχύει  το 

γεγονός,  δτι  αυτός    6  Γοδοφρέδος    έπέτρεψεν    είς    τους    λαούς 
τούτους  Γνα  κυβερνώνται  κατά  τάΐδιανόμιμα. 

Ή  παρά  Διοδώρω  άνάλυσις  τών  ΑΙγυπτιακών   νομίμων  έχει 
ούτω  * 

»    Περί  δέ  τάς  κρίσεις  ού  τ/)ν    τυχοΟσαν    έποιοΟντο    σπου- 
δή ν,  ηγούμενοι  τάς  εν  τοϊς    δικαστηρίοις    αποφάσεις  μεγίστην 
ροπην  τω  κοινώ  βίω  φέρειν  προς  αμφότερα  .  .  .  διόπερ  έκ  τών 
επιφανέστατων   πόλεων    τους    αρίστους    άνδρας    άποδεικνύντες 
δικαστάς  κοινούς  ουκ  άπετύγχανον  τίίς  προαιρέσεως  •  ες  "Ηλίου 
γάρ  πόλεως  και  Θηβών  καΐ  Μέμφεως  δέκα    δικαστάς  έξ  εκά- 
στης προέκρινον  *  και  τούτο  το  συνέδριον  ουκ  έδόκει  λείπεσθαι 
τών  Άθήνησιν  Αρεοπαγιτών    η  τών  παρά    Αακεδαιμονίοις  γε- 
ρόντων έπεί  δέ  συνέλθοιεν  οί  τριάκοντα,  έπέκρινον  ες  εαυτών 
ενα  τον  άριστον,  και  τούτον  μέν  άρχιδικαστίιν  καθίσταντο  (1), 
εις  δέ  τον  τούτου  τόπον  άπέστελλεν  ή  πόλις  έτερον  δικαστήν  • 
συντάξεις  δέ  τών  αναγκαίων  παρά  τοΰ  βασιλέως  τοις  μέν  δι- 
κασταΐς  Ικαναί  πρδς  διατροφην  έχορηγουντο,  τώ  δέ  άρχιδικχ- 
στ55  πολλαπλάσιοι  •  έφόρει  δέ  ούτος  περί  τον  τράχηλον  έκ  χρυ- 

(1)  Περί  τοΰ  άρχιδικαστοΰ  και  τών  Αιγυπτίων  δικολάγων  δρα  Κβναβ 
ΑΓθ1ΐθθ1ο^ί(ΐαθ  1851,  σελ.  467,  473. 

Ό  βισχουντης  άντιστιχών  τίο  ΑΙγυπτίω  άρχιδικχστΤ]  έξελβγετο 
δπδ  τοΌ  βασιλέως  «  μ»  τήν  βουλών  του;  κάλους  ανθρώπους  τής  χώ- 
ρας »  καϊ  ώφειλε  διακρίνεσθαι  Ιτλ  φιλαληΟε/χ  χ%\  εύτεβείχ  ( βλε'πε  τ  χ 
άρθρα  α— ζ  τών  Άσιζών ) . 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ,  ξγ. 

β3|ς  άλύσεως  ήρτημένον  ζώδιον  των  πολυτελών  λίθων,  8  προ- 
σηγόρευον  άλήθειαν  •  των  δ'  αμφισβητήσεων  ηρχοντο  επειδή 
την  τ$ς  αληθείας  εΙκόνα  ό  άρχιδικαστίις  προσθοϊτο  (1)*  των 
δέ  πάντων  νόμων  εν  βιβλίοις  οχτώ  γεγραμμένων,  και  τούτων 
παρακειμένων  τοις  δικασταΐς,  ίθος  ην  τον  μέν  κατηγορον  γρά- 
ψαι  καθ'  έν  ών  ένεκάλει  καΐ  πώς  γέγονε  και  τήν  άξίαν  τοδ 
αδικήματος  ί  τίς  βλάβης,  τον  άπολογούμενον  δέ  λαβόντα  το 
χρηματισθέν  ύπο  τών  αντιδίκων  άντ•.γράψαι  προς  έ'καστον  ω; 
ούκ  επραξεν  %  πράξας  ουκ  ήδίκησεν  ί  άδικήσας  έλάττονος 
ζημίας  άςιός  έστι  τυχεΤν  έπειτα  νόμιμον  ην  τον  κατηγορον 
άντιγράψαι  και  πάλιν  τον  άπολογούμενον  άντιθεΤναι  (2)•  αμ- 
φοτέρων δέ  τών  αντιδίκων  τα  γεγραμμένα  δις  τοϊς  δικασταΐς 
δόντων,  το  τηνικαΟτα  έδει  τους  μέν  τριάκοντα  τάς  γνώμχς 
εν  άλληλοις  άποφαίνεσθαι,  τον  άρχιδικαστ^ν  δέ  το  ζώδιο  ν  τ$; 
αληθείας  προστίθεσθαι  τ9|  έτερα  τών  αμφισβητήσεων*  τούτω 
δέ  τω  τρόπω  τάς  κρίσεις  πάσας  συντελεΓν  τους  ΑΙγυπτίους, 
νομίζοντας  εκ  μέν  του  λέγειν  τους  συνηγόρου;  πολλά  τοΤ;  δι- 
καίοις  έπισκοτίσειν  *  και  γάρ  τάς  τέχνας  τών  ρητόρων  και  την 
της  ύποκρίσεως  γοητείαν  και  τά  τών  κινδυνευόντων  δάκρυα 
πολλούς  προτρέπεσθαι  παρορ&ν  το  τών  νόμων  άπότομον  και 
την  τί;  αληθείας  άκρίβειαν  .... 

•  ΈπεΙ  δέ  τ?5ς  νομοθεσίας  έμνήσθημεν,  ουκ  άνοίκειον  είναι 
τϊξς  υποκείμενης  Ιστορίας  νομίζομεν  έκθέσθαι  τών  νόμων  δσοι 
παρά  τοις  Αίγυπτίοις  παλαιότητι  διήνεγκαν  %  παρηλλαγμένην 
τάξιν  εσχον  ί  το  σύνολον  ώφέλειαν  τοίς  φιλαναγνωστουσι  δύ- 
νανται παρασχέσΟαι•  πρώτον  μέν  ούν  κατά  τών  επίορκων  θά- 
νατος ην  παρ*  αύτοις  το  πρόστιμον,  ώς  δύο  τά  μέγιστα  ποιούν- 

(1)  Αντί  του*  ζωδίου  τ7,ς  αληθείας  έν  τφ  δικαστηρίω  τοΌ  βισκούντη 
αροετίθίντο  τ£  Ευαγγελία. 

(2)  Παράβαλλε  τους  έν  τφ  παρ©*ντι  τ  όριο  δημοσιευόμενους  λιβελλο^ς 
««λ.  515, 530,  543,  557,  571. 


ξδ.  ΠΡ0Α0Γ02. 

των  άνομήματα,  θεούς  τε  άσεβούντων    και  τήν    μεγίστην  των 
παρ*  άνθρωποι;  πίστιν  άνατρεπόντων  •  Ιπειτα  Λ  τις  έν  όδφ  κα- 
τά τήν  χώραν  ίδών  φονευόμενον  άνθρωπον  %  το  καθόλου  βίαιόν 
τι  πάσχοντα  μή  ρύσαιτο  δυνατές  ών  θανάτφ  περιπεσεϊν  ώφει- 
λε  -  εΐ  δέ  προς  άληθειαν  διά  το  αδύνατον  μί)  κατισχύσαι  βοη- 
θείσαι, μηνϋσαί  γε  πάντως  ώφειλε  τους  ληστάς   και    έπεξιέναι 
τίΐν  παρανομίαν  •  τον  δέ  ταΟτα  μί)  πράξαντα  κατά  τδν  νόμον 
έδει  μαστιγοϋσθαι  τεταγμένας    πληγάς    καΐ    πάσης    ε!ργεσθαι 
τροφές  έπί  τρεΤς  ημέρας  •  οι  δέ  ψευδώς  τίνων  κατηγοριζσαντες 
ώφειλον  τοΟτο  παθεΐν  8  τοΤς  συκοφαντηθεΤσιν  έτέτακτο   πρό- 
στιμον,  εϊπερ  Ιτυχον  κα•ιαδικασθέντες  .  .  .  .  εΐ  δέ  τις  εκουσίως 
άποκτείναι  τον  ελεύθερον  %  τον  δοΰλον,    άποθνήσκειν    τοΟτον 
οΐ  νόμοι  προσέταττον  (1),  άμα  μεν  βουλόμενοι  μή  ταΤς  διαφο- 
ραΤς  τής  τύχης,  άλλα  ταΤς  των  πράξεων  έπιβολαις    εϊογεσθας 
πάντας  ύπο  των  φαύλων,  αμα  δέ  διά  τ5[ς   των  δούλων  φ:ον- 
τίδος  έθίζοντες  τους  ανθρώπους  πολύ  μδλλον  είς  τους  ελευθέ- 
ρους μηδέν  δλως  έξαμαρτάνειν  •  καΐ  κατά  μέν  τών  γονέων  των 
άποκτεινάντων  τά  τέκνα  θάνατον  μεν   ούχ  ωρισαν,  ημέρας  δέ 
τρεΤς  καΐ  νύκτας  ϊσας  συνεχώς  ην  άναγκαΤον  περιειληφότας  τον 
νεκρον   ύπομένειν   φυλακές    παρεδρευούσης    δημοσίας ....    καΐ 
τών  μέν  τά  απόρρητα  τοϊς  πολέμιο ις  άπαγγειλάντων  έπέτατ* 
τεν  ό  νόμος  έκτέμνεσθαι  τήν  γλώτταν,    τών    δέ    το    νόμισμα 
παρακοπτόντων  ί  μέτρα  και  σταθμά  παραποιούντων  ^  παρα- 
γλυφόντων  τάς  σφραγίδας    (2),    ετι  δέ    τών    γραμματέων  των 
ψευδείς  χρηματισμούς  γραφόντων  %  άφαιρούντων  τι  τών  εγγε- 
γραμμένων (3),  και  των  τάς  ψευδεΤς    συγγραφάς   έπιφερόντων, 
άμφοτέρας  έκέλευσεν  άποκόπτεσθαι  τάς  χείρας,  δπως  οίς  έκα- 
στος μέρεσι  του  σώματος  παρενόμησεν,  εις    ταΟτα  κολαζόμε- 

(1)  "Αρθρον  αν/,  σελ.  211,  463. 

(2)  άρθρα  σογ,  σοε,  σπδ,  σελ.  227,  229,  232. 

(3)  άρθρον  σοδ,  238. 


ΠΡΟΛΟΓΟΙ.  ί«'. 

νος  αυτός  μέν  μέχρι  τελευτίς  άνίατον  Ιχτρ  τ^ν  συμφοράν,  τους 
δ*  Αλλους  διά  τίς  Ιδίας  τιμωρίας  νουθετών  άποτρέπη  των  6- 
μοίωντι  πράττειν  του"  μέν  γαρ  βιασαμένου  γυναίκα  έλευθέ- 
ραν  προσέταξαν  άποκόπτεσθαι  τα  αιδοία  (1),  νομίσαντες  τον 
τοιοϋτον  μι£  πράξει  παρανομώ  τρία  τά  μέγιστα  τών  κακών 
ένηργηκέναι,  τήν  δβριν  καΐ  τίιν  φθοράν  και  τήν  τών  τέκνων 
σύγχυσιν  -  εί  δέ  τις  πείσας  μοιχεύσαι,  τον  μέν  άνδρα  ράβδοις 
χιλίας  πληγάς  λαμβάνειν  έκέλευον,  τ5|ς  δέ  γυναικός  τίιν  ρίνα 
κολοβοΟσΟαι,  όπολαμβάνοντες  δεΐν  τ5|ς  προς  άσυγχώρητον  ά- 
κρασίαν  καλλωπιζομένης  άφαιρεθ^ναι  τά  μάλιστα  κοσμοΟντκ 
τί;ν  εΰπρέπειαν . 

«  Τους  δέ  περί  τών  συμβολαίων  νόμους  Βοκχόριδος  είναί 
φασι  *  προστάττουσι  δέ  τους  μέν  άσύγγραφα  δανεισαμένους,  άν 
μη  φάσκωσιν  οφείλειν,  ομόσαντας  άπολύεσθαι  του  δανείου  (2) . . . 
τους  δέ  μετά  συγγραφής  δανείσαντας  έχώλυε  διά  του  τόκου 
το  κεφάλαιον  πλέον  ποιεΤν  *$  διπλάσιον-  τών  δέ  άφειλόντων 
την  εχπραξιν  τών  δανείων  εκ  τ^ς  ουσίας  μόνον  έποιησατο,  το 
δέ  σώμα  κατ  ούδένα  τρόπον  εΐασεν  ύπάρχειν  άγώγιμον  . . .  (3) . 

'Εχ  τών  παρ'Άνντ)  τί|  ΚομνηνΤ)  Ιστορουμένων  περί  τί|ς  αν- 
ταρσίας τϋς  Κύπρου  δυνατόν  ίνα  είκάσωμεν  οτι  ή  νήσος  είχεν 
Ιδιον  κριτή  ν  και  έξισωτήν  ακριβώς  άντιστιχοΟντα  προς  τους 
επί  τών  Πτολεμαίων  δικολόγους  τών  Αιγυπτιακών  νομών,  διό- 
τι καΐ  έκεΤνοι  περιεβάλλοντο  το  διπλοΟν  τοΰτο  αξίωμα,  ϋτοι 
εδίκαζον  τάς  διαφοράς  και  είσέπραττον  τους  βασιλικούς  φό- 
ρους (4).  Αγνοούνται  αϊ  προκαλέσασαι  την  κατά  του  Αλεξίου 

(1)  άρθρον  ρκζ}  σελ  97,  ρχδ,  346. 

(2)  άρθρον,  νβ,  σελ  54. 

(3)  Διόδωρου,  Ι,  κεφ.  75-79.  παράβαλλε  δέ  καΐ  τα  αυτόθι  λεγόμε- 
νε περί  κλοπιμαίων  προς  τδ  άρθρον  σλγ. 

(4)  Πτολίμχϊχή    άπό^ασις    προλογίζει   ο  δ  τω    «  Έφ'  Ήρακλείδου  τών 
^/ιτωμαχοφυλάκων  καΐ  έπιστάτου  του  Περιθήβας  χ  αϊ  έπι    τώνπροσο'- 

ΜΕΣ.  ΒΙΒΑΙΟΘ.  ΣΤ  ε'. 


^ 


Ιϊ.  ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 

Κομνηνού  έπανάστασιν  τών  Κυπρίων,  ουδόλως    δμως  «πιθανόν 
ίνα  πιστεύσωμεν  δτι    ή  καταπάτγρις    τών    παλαιών    νομίμων 
ήνάγκασε  τους  νησιώτας  07Γως  λάβωσι  τά  όπλα,  άφου  πρώτον 
ϊργον  τ55ς  συμφίλιώσεως  τοΟ  αυτοκράτορας   προς    τους  άντάρ- 
τας  ην  6  διορισμός  κριτου  καί  εξισωτου,  κατά  πασαν  βεβαιό- 
τητα Κυπρίου  τ))ν  πατρίδα  (1).  Τ&    γεγονός   τοΟτο  άρχει  είς 
άπόδειξιν  δτι  προ  τών  Σταυροφοριών  ο  Ι  Κύπριοι,  έγίνωσχον  τ&ν 
λεγόμενον  βισχούντην,  του  οποίου  τά  καθήκοντα  ακριβώς  άν- 
τιστιχουσι  πρδ;  τον  βυζαντίνον  τούτον  κριτών  και  έξισωτήν  (2). 
Έν  τ$  περιγραφή  τ$ς  ανταρσίας  ταύτης  ή  "Αννα  αναφέρει 
ι  \_/         καί  περίεργόν  τι  έπεισόδιον  απαντών  εν  ταΐς  Άσίζαις  ώς  ίδια- 
<   '•     ζον  νομιμον  λέγει  δηλαδή  δτι  ό  πατήρ  αύτϋς  πληροφορηθείς 
«/**       \  /  έχ  στρατιώτου  το  αίτιον  τών  αλλεπάλληλων  νικών  του"  έμίρου> 

V         Τζακα*  συνιστάμενον  *1ς  τί»ν   άχατάλληλον  τών    εχθροπραξιών 
ωραν,  Ιγραψεν  είς  τον  στρατηγον  Δούκαν  δπως  αντί  τΐί;  πρωίας 
δτε  αϊ  ήλιακαΐ  αχτίνες  προσέβαλλον  τους  οφθαλμούς  τών  μα- 
\  Γ  χομένων  στρατιωτών  αΰτοΟ  έχλέζφ  την  μεσημβρίαν    «  ίνα  μη 

ί  •λ      ι  τώ  Τζακ$  και  τφ  ήλίω  αντιμάχεται  »  .  Τούτο  δε  ρητώς  καί 

υπό  τών  Άσιζών   διατάσσεται    έν    τώ    άγώνι    τών  προμάχων 
«  νά  τθύς  φέρουν  ύς    τον  κάμπον  ίσα    όπου    το    ή  μισόν  τί!ς 

δων  τς\3  νομού,  σνμπαρο'ντων  κλπ.  Ρ&ρ^τί  Ογοθοι  Τ&αΗηοηΐββ  6<ί  Απκ 
Ρθ^πνοπ,  1826,  σελ.  24  Προ  τών  Πτολεμαίων  τδ  αξίωμα  τ«Β  £πΙ τών 
προσόδων  ^|  ώς  Ιλεγον  οί  βυζαντινοί  έξισωτοΰην  ανεξάρτητο  ν  του" 
διχαστικού"  Ισοδυναμούν  προς  τον  νομάρχην  (βλ.  Διόδωρον,  1,  54)  καί  Ρβ^- 
τοη,σελ.  59.  παράβαλλε  και  Ραρ^αβ  (Ια  Ιχ>ανΓβ,  σελ.  276, 818,218,  373. 

(1)  €  Κριτήν  μέν  ου  ν  τηνικαυτα  καί  έξισωτήν  τον  Καλλιππάριον 
προύβάλλετο*  άνήρ  δέ  ούτος  τών  επίσημων,  μαρτυρίαν  δέ  πολλήν  δι- 
καιοπραγίας  τε  καί  άφιλοχρηματέας  και  ταπεινοφροσύνης  συνεπαγόμε- 
νος » ■  ΙκΒ.  Παρίσι) ν,  σελ.  250. 

(2)  «  Οβί  οί&ΟΪΘΓ  (ο  βίσκουντης)  &&\1  1β  άθ1θ£110  βί  1β  ΓθρΓβββηΙαηΙ  άΐΐ  8011- 

τβΓΕίη  βί  άα  βθίΕηβιΐΓ;  Π  αάπιΙηίβίΓ&ϋ  ]&  ^αβϋοβ,  ρβΐΌβν&ΙΙ  1θ8  ίπιροΐρ, 
τβϋΐε^ΐ  4  Ια  8ύτθ16  ραοΐίφΐβ  ».  Ββα&ηοί,  Ιββ  Αββίβββ  Ι,  ρ?έ£. 


Τ  ' 


ΠΡΟΛΟΓΟΙ.  ξζ'. 

ήμερος  ενι  &  ϋλιος,  τ&ν  ενα  κατά  πρόσωπα  τοΟ  έτερου  Γνα  τύ 
φως  τοΟ  ιϊλίου  να  μηδέν  κωλύτι  τον  ίνα  πλεϊον  τοΟ  άλλου  (1). 

Άλλα  καΐ  έτερον  γεγονός  ενισχύει  τ^ν  εικασίαν  περί  της 
στενές  σχέσεως  τ&ν  Άσιζβν  πρ&ς  τά  Αιγυπτιακά  νόμιμα.  *0 
αρχαιότερος  κωδιξ  το 5  παλαι^γαλλικοΟ  κειμένου  φέρει  ϊν  τισι 
κεφχλαίοις  λατινικών  τίνα  εισαγωγών  ουδέν  Ζτερον  ούσαν  $  «τ 
πλ$  σύνοψις  καΐ  βασιλική  έπικύρωσις  τοΟ  επομένου  άρθρον . 
Το  λατινικδν  τοΟτο  κείμενον  ή  μέν  νεωτέρα  γαλλική  καΐ  ενε- 
τική σύνταξις  εξοβελίζει  άνευ  τινύς  μνείας,  τά  δέ  Κυπριακά 
κείμενα  ομοίως  παραλείποντα  φέρουσα  εν  τ55  θέσει  αυτοΟ  τήν 
έξί;  περίεργον  είδοποίησιν.  «"Ενι  λατίνικον  κατά  τους  νόμους 
τους  βασιλικούς  (σελ.  87).  —  Τούτο  ?νι  άπου  τους  νόμους  τους 
βασιλικούς  χ*1  ξηγαται  άλατίνικα  (172)  —  $ηλοΖ  λατένικα 
κατά  τους  πολιτικούς  και  καθαρίζει  το  καθά  κάτω  δήλοι  (281) 
—  αυτού  λέγει  τύν  έμπρόλογον  λατινικά  νόμιμα  (309)  —  αυ- 
τός ό  έμπρόλογος  ένι  νόμιμος  γραμματικός  (319)  »  . 

Έκ  πρώτης  έπόψεως  ήδυνατο  ίνα  ντζοτεθί}  δτι  βασιλικούς 
χαΐ  πολιτικούς  νόμους  έννοουσι  τά  Κυπριακά  κείμενα  την  γνω- 
στόν Βυζαντινών  συλλογήν  άντιπαράθεσις  δμως  αύτων  προς 
τά  Βασιλικά  αποδεικνύει  οτι  ουδεμία  υπάρχει  σχέσις,  ώστε 
δέον  Γνα  εύρεθ^  πιθανωτέρα  τις  έξηγησις  τοΟ  ζητήματος,  τοιαύ- 
την  δέ  παραδόξως  χορηγεί  ή  Αιγυπτιακή  νομοθεσία . 

01  ΠτολεμαΓκοι  πάπυροι  καλώς  διακρίνουσι  τους  παλαιού; 
καΐ  ύπο  τοΟ  Διόδωρου  άναλυομένους  νόμους  τβν  Αιγυπτίων 
άπο  τών  εΙσαχθέντων  διά  τΐ[ς  Μακεδόνικες  κατακτήσεως,  ά- 
ποκαλοΟντες  τους  μέν  πρώτους  «  νόμους  τϊίς  χώρας  (2)  »,  τους 
δέ  δεύτερους    «  πολιτικούς  νόμους  (3)  »  . 

(Ι)  σελ.  467  τοϋ  παρόντος  τήχου. 
(2)  Ρβ^τοη  Ρ&ρ^ρί  Τ&ΠΓΐηβηβθβ  Ι,  32,  38, 115. 

(9)  Ρβντοη,  164  —  Ρδρ^ταβ  άα  ΙχηινΓβ,  353  ■—  Βο&ίοα,  πι&ηοίΓθ  βιιγ  Γβ- 
οοοοωίθ  ροΐϋίφΐβ  άβ  Γ  Β£?ρίβ,  σελ.  240. 

Οί  πολιτικοί  ν^ιο*  τ9|ς  ΑΙγύπτου  ήσαν  ώ;  Ιπϊ  το  πλ*ϊστον  (Βασιλιχχ 


ξη'.  ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 

"Οθεν  ουδέν  το  παράδοξον  ίνα  δεχθώμεν  δτι  ή  αυτί)  διά- 
κρισις  επεκράτησε  και  εν  Κυπρω,  άφου  μάλιστα  και  ενταύθα 
ϊχομεν  τάς  αύτάς  λέξεις  τάς  διακρινούσας  τάς  δύο  τί|ς  ΑΕγύ- 
πτου  νομοθεσίας•  διότι  εν  ω  συνήθως  τά  Κυπριακά  κείμενα 
άχοκαλοδσι  τάς  Άσίζας  τής  Βουργεσίας  «  άσίζας  τ^ς  χώρας 
(σελ.  292)  ί  άπλ&ς  νόμους  (σελ.  58),  όνομάζουσι  τάς  βχ- 
σιλικάς  επικυρώσεις  $  ερμηνείας  ως  προερρέθη  νόμους  βα- 
σιλικούς ί)  πολιτικούς. 

Ειπών  δτι  διά  τών  εν  ταΐς  Άσίζαις  μνημονευομένων  Βασι- 
λικών και  Πολιτικών  νόμων  ουδέν  πρέπει  ίνα  έννοηθώσιν  αϊ 
συλλογαί  τοϋ*  βυζαντινού*  δικαίου,  ουδόλως  εννοώ  δτι  αύται 
ουδέν  συνετέλεσαν  είς  τήν  σύνταξιν  του*  σταυροφορικού  τούτου 
κωδικός  •  άπ'  εναντίας  μάλιστα  θέλω  αποδείξει  οτι  πολλαί  τών 
γνωστών  ελληνικών  διατάξεων  κατά  γράμμα  μετεφράσθησαν . 

Πάντα  τά  κείμενα  τών  Άσιζών  λέγουσιν  δτι  ό  περί  άπο- 
κληρώσεως  νόμος  έθεσπίσθη  ύπο  του  βασιλέως  Βαλδουίνου  Β' 
τοΟ  επιλεγομένου  άα  Βοογ£  (1188)  (1)•  πολλάς  δμως  προ 
τούτου  εκατονταετηρίδας  ή  βυζαντινή  νομοθεσία  είχε  διαγρά- 
ψει τάς  αύτάς  κατά  λέξιν  διατάξεις,  ώς  δύναται  ίνα  πεισθ^ 
πδς  ό  άντιπαραβάλλων  τά  νυν  δημοσιευόμενα  κείμενα  προς 
τήν  ριε'  Νεαράν  του  Ίουστιανου  και  τί>  Πρόχειρον  (σελ.  691)  (2). 

διατάγματα,  1}  ΝβαραΙ  ώς  οΐ  βυζαντινοί  Ιλεγον.  Τινές  τών  προλόγων 
τούτων  διατηρουσιν  £τι  £ν  τψ  κειμενω  τών  Άσιζών  τον  τύπον  βασιλι- 
κών διαταγμάτων  «  Καλχ  ν  χ  έ"  γνωρίζετε  πάντες  οί  ευρισκόμενοι  κχι 
ο!  μεταγενέστεροι  » ,   αρθ.  χγ .  σελ.  36. 

(Ι)  σελ.  189,  440  του  παρόντος  τόμου. 

(2)  Ό  πολυμαθής  τών  Άσιζών  σχολιαστής  κ.  Ρ||αο1ΐθΓ  ανευρίσκει  εν 
τ?1  διατάξει  ταύτ•/)  σχε'σιν  προς  μόνην  τήν  Νεαρχν  του  Ιουστινιανού,  έπί 
τ9|  βάσει  τ^ς  δποίας  αληθώς  κατηρτίσθη  ή  Ιν  τφ  Προχείριρ  διάταξι; " 
εΐτε  8μως  £κ  του  Προχείρου,  ε?τε  Ιλ  της  ΝεαρΚς,  τό  βε'βαιον  8τι  ές 
ελληνικές  πηγής  άντεγράφη  το  νομοθέτημα  τοΤ3  Βαλδουίνου,  διότι  ή 
λατινική  μετάφρασις  τών  Νεαρών  μόλις  τότε    άνεκχλύ^ρθη   έν  Άμάλφτι 


ΠΡ0Λ0Γ02.  ξΟ'. 

'Εκ  τίίς  αύτ^ς  βυζαντινές  πηγϋς  ελήφθησαν  καΐ  ίλλαι  τβν 
Α'σιζων  διατάζει;-  ούτω  το  μέν  Πρόχειρον  (σελ.  194)  λέγει 
«  Και  έκ  του  εναντίου,  εΐ  ελευθέρα  συλλαβή,  καταδουλωθεΐσα 
δέ  χατά  τινας  αίτιας  νέμω  εγνωσμένα;  τέκη,  ελεύθερον  το 
τεχθέν  ό  γαρ  κυοφορούμενος  ου  βλαβήσεται  έκτης  συμφοράς 
τίς  περίστασης  την  μητέρα  (1)  •,  αϊ  δέ  Άσίζαι  (σελ.  147) 
«  ορίζει  το  δίκαιον  ότι  εάν  εκείνος  ί  εκείνη  Ιχουν  τέκνα  εις 
τον  καιρόν  όπου  ήσαν  ελεύθεροι  ί  κρατιέται  έγγαστρωμένη, 
βτι  αυτά  τά  παιδία  ουδέν  έντέχεται  νά  £ντι  δοΟλοι,  αλλά  νά 
ένΐ)  ελεύθεροι,  ώςπερ  νά  {σαν  ά  έγεννήθησαν  παρά  ελεύθερης 
γυναικός,  δτι  ή  κακοπραξία  τοΟ  πατρός,  οΰ  τίίς  μητρός,  ουδέν 
πρέπει  νά  στραφώ  ζημία  εκείνου  όποΟ  ακόμη  ουδέν  έγεννή- 
θην,  ουδέ  τά  γεννημένα,  μέ  δίκαιον  και  με  τ/, ν  άσίζαν  τών 
Γεροσολύμων  »  . 

Έν  προοιμίω  των  Γεωργικών  νόμων  του  ΊουστινιανοΟ  άνα- 
γινώσκονται  «  Τάς  μελίσσας,  όταν  άποκλείομεν,  μόνον  χτώ- 
μέθα.  Τάς  δέ  μελικηρίδας  καΐ  έκ  τών  άλλοτρίων  δένδρων  &- 
φαιρούμεθα,  εΐ  μή  ό  δεσπότης  του  άγροΰ  κωλύει  εΙσελθεΤν . 
Το  δέ  σμήνος  έκ  των  μελισσιών  μου  ίπτάμενον  έμόν  έστιν, 
εως  οτε  ύπδ  την  θέαν  μου  πίπττ)  καΐ  μί)  δυσχεραίνω  έπι- 
διωζαι  αυτό  *  έπεί  πάλιν  τοΰ  καταλαμβάνοντας  Ισται . 

β  Ταώνες,  περιστεραί,  μέλισσαι,  καν  συνήθειαν  έχωσι  τοΟ  υ- 
ποστρέφειν  έν  τοΤς  άγρίοις  είσι,  τά  δέ  είωθότα  έπιστρέφειν,  εΐ 
μ/;  τήν  συνήθειαν  φυλάςωσι,  του  προκαταλαμβάνοντος  γίνεται. 

•  Του;  ήμερους  χήνας  %  τάς  δρνεις  έάν  έτερος  άφιπταμέ- 
νας  κατάσχη  προς  Ιδιον  κέρδος,  τ5}  φούρτου  υπόκειται  »  . 

δπο  των  Πιζαίων  (1135),  έκτος  αν  δποτεθ7|  8τι  ή  δποπτος  αδτη  πα- 
ρδοσις  Ιπλάσθη  προς  δικαιολο'γησιν  τ%ς   έκ  τής  σχισματικής  Ελλάδος 
τότε  πρώτον  γνωσθείσης  εν  τ9(  εσπερία  Ευρώπη  νομοθεσίας  τοΰ  Ιουστι- 
νιανού. 
(1)  Παράβαλλε  και  Ά^μενο'πουλον  σελ.  190  έχδ.  Ηθίπιραοΐι. 


0'.  #  ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 

Τά  ανωτέρω  αναπτύσσει  ό  Αρμενόπουλος  (1),  άναπτύσσουσι 
δέ  καΐ  «Ι  Άσίζαι  έν  συνεχεία  άρθρων,  τά  δποΐα  έν  φ  κατ  ου- 
σία* τάς  αύτάς  διατάξεις  έπαναλαμβάνουσιν  (2),  ούχ  ίττον 
ύπεννΟοΟσιν  ίλλην  ίγνωστον  ελληνικών  πηγ$}ν  λεπτομβρέστε- 
ρον  τους  νόμους  τούτους  έρμηνεύουσαν .  Παραβληθώ τωσαν  δέ 
καΙ  αϊ  έν  τφ  Πρσχείρω  διατάξεις  περί  μοιχείας,  παρθενοφθορίας, 
ναυαγίων,  και  οίκημάτων  έν  ψιλώ  τόπω  προς  τά  περί  τών 
αυτών  διατάξεων  *ρθρα  τών  ' Ασιζών . 

Άλλα  νεώτερα  μνημεΤα  τοΟ  βυζαντινού  δικαίου  ύπο  ποι- 
κίλας  έπόψίΐς  σχετίζονται  προς  τον  2αταυροφορικδν  κώδικα•  α- 
νωτέρω έμνημόνευσα  τήν  Έξάβιβλον  τοΟ  Αρμενοπούλου,  ήτις 
έν  πολλοίς  άναπτύσσουσα  το  Πρόχειρον  προσεγγίζει  μΛλλον 
ζρδς  -το  ομοίως  άνεπτυγμένον  κείμενον  τών  *  Ασιζών•  το  πε- 
ρίεργον  δέ'  δτι  ως  αύται  οδτω  και  ό  Αρμενόπουλος  άρχεται 
διά  του*  όρισμοΟ  τ«ς  κρίσεως  και  τ^ς  δικαιοσύνης. 

Τά  τελευταία  ταδτα  συνδυαζόμενα  πρί>ς  ίτερα  γεγονότα 
ύποδεικνύουσιν  8τι  καΙ  έν  τώ  άλλφ  βυζαντινή  κράτει  Τσχυον 
νόμιμα  τίνα  ίχοντα  σχέσιν  πρ&ς  τά  Κυπριακά  •  ποίημα  τι  προ- 
τασσόμενον  των  Κυπριακών  λιβέλλων  αποδίδει  τήν  σύνταξιν 
αυτών  εις  βυζαντινον  πολυγράφον  άκμάσαντα  πρδ  τών  σταυ- 
ροφοριών •  καΐ  αυτί)  δέ  το  σύστημα  τών  ενόρκων  (ομοτών  κρι- 
τών) έύρίσκομεν  έφηρμοσμένον  και  έν  άλλαις  μεμακρυσμέναις 
χώραις,  αΓτινες  άπδ  τών  βυζαντινών  ομολογουμένως  παρέλα- 
βον  τίιν  νομοθεσίαν  αυτών . 

'Ος  γνωστόν  έν  τοις  διασωθεΤσι  παπύροις  ευρίσκονται  καί 
τίνες  δικαστικά!  αποφάσεις  πολλού  λόγου  &ξιαι•  ό  παραβάλ- 
λων δέ  ταύτας  προς  τάς  έλληνικάς    αποφάσεις  τών    δικαστών 


(1)  Β,  τίτλ.  Ι,  σ*λ.  212. 

(2)  Περί  ι^λισσιών    περί   χηνών    και    ορνίθων    (σ•λ.    197-199,  449 

450). 
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τ^ς  Σικελίας  εκπλήττεται  ανευρίσκων  τους  αυτούς  τύπου;  χαΐ 
σχεδόν  τάς  αύτάς  λέξεις*  το  περίεργο*  δέ  οτι  εν  τοις  σικε- 
λικοί; έγγραφοι;  μνημονεύεται  6  βασιλικές  κριτές  Σικελίας 
(σελ  440)  $  βισκούμης  (367)  και  οι  ρηγικοί  κριταΐ  (427) 
συνεδριάζοντες  έν  τφ  δεσποτικά  δικαστηρίω  (446)  (1)  ί  κόρ- 
τη  (441)  μετά  τΟν  ένορκων  (2),  ώς  6  βισκούντης  τ$ς  Κύπρου 
(ατά  των  κριτών   ()αΐ<Β). 

Είς  τών  έ/  επιμετρώ  τοΰ  παρόντος  τόμου  εκδιδομένων  τύ- 
πων τ<5ν  έν  Βνζαντίω  συμβολαιογράφων  περιέχει  τάς  αύτάς 
σχεδόν  λέξεις  οίας  και  6  έν  ταΐς  άσίζαις  περί  τοΟ  αύτου  θέ- 
ματος νοταρικος  τύπος,  ώς  δηλοΟται  εκ  της  έζϊ|ς  παραθέσεως 
τΟν  δύο  κειμένων . 

«  'Αλλ'  έγώ  χρήζων  θείας  φιλανθρωπίας  ελεύθερον  σε  άπο  του 
νυν  διαφίημι,  ώς  άν  άδεώς  τε  καΙ  ελευθέρως  ένθα  αν  έθέλγ>ς 
πορεύε  μηδεμίαν  Ιτι  δούλωσιν  ύφορώμενος  •  σελ.  618. 

■  Έγώ  διδ<3  σου  έλευθερίαν  τελεία  διά  τοΟ  θεοΟ  και  τάσ- 
σομαί  σου  άπαί  τώρα  να  ^σαι  άποβγαλμένος  άπου  δούλευσίν 
μου  τίίς  σχίΚα&ίχς  •  σελ.  149. 

Άλλ*  £ν  ταύτα  άποδεκνύωσιν  δτι  οΐ  βυζαντινοί  νόμοι  σπου- 
δαίας συνειστδνεγκαν  είς  κατάρτισιν  των  Άσιζων,  έχομεν  αφ* 
έτερου  αναντίρρητα  τεκμήρια  δτι  οι  μετά  τί)ν  άνάκτησιν  του* 
Βυζαντίου  βασιλεύσαντες  Παλαιολόγοι  ου  μόνον  έγίνωσκον  τον 
Σταυροφορικών  κώδικα  άλλα  και  έπειράθησαν  ίνα  μεταφυτεύω 
•π*σι  και  έν  Κωνσταντινουπόλει  το  έν  Κύπρω  Ισχύον  σύστημα 
τδν  δμοτων  κριτών. 


(1)  Και  αί  Άσίζαι  καλοΌσιν  άδοαφ^ρο>ς  τδν  άρχιδικαστήν  δίσποτην 
ρλ.  273),  βισχούντην. 

(£)  ν  Κχθεζοαένων  ή  [ίων  μβτχ  ό[/.οτίδν  χχι  κάλων  ανθρώπων  »~ 
•\μτϊ  των  γερόντων  κχΐ  χαλ?ον  ανθρώπων  η  σελ.  443,  447.  8»1ν. 
€ω»,  ί  άίρίοπή  Ογθοι  άί  δίοϋί»,  Ρ&ΐβπηο,  1818. 
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Ό  αυτοκράτωρ  Ανδρόνικος  Β'  θέλων  ίνα  συνδεθεί  διά  δεσμών 
αίματος  προς  τους  εν  Κύπρω  Λουζινιάνας  άπέστειλεν  αλληλο- 
διαδόχους πρεσβείας  προς  τον    βασιλέα  Έρρίκον  τον  Β'  ζητών 
τήν  χείρα  τί}ς  θυγατρος  τούτου  διά  τον  υίον  καΐ  συνάρχοντα 
Μιχαήλ  τδν  θ'.  Δύο  τών  πολυμαθεστέρων  υπουργών  τοΰ  προει- 
ρημένου  αύτοκράτορος   Θεόδωρος  6    Μετοχίτης  καΐ  Ιωάννης  6 
Γλυκύς  έπισκεφθέντες  επί  τώ  αύτώ  σκοπώ  τήν  Κύπρον  έπανήλ- 
θον  είς  Βυζάντιον  τ^  16  Ιανουαρίου  1296  (1)•  μετά  παρέλευ. 
σιν  δέ  πέντε  μηνών,  ίτοι  κατά  τοΟ  Ιού  νιο  ν  τοΟ  1296,  6  Αν- 
δρόνικος  συγκαλέσας    έν    τοΤς    άνακτόροις   μεγάλην  συνέλευσιν 
ύπεσχέθη  τήν  προσεχή  ϊδρυσιν  όρκωμοτικοΰ  δικαστηρίου•  τίΐς 
βασιλικές    δημηγορίας  ώς  καΐ  του  μετ*  ου  πολύ  δημοσιευθέντος 
χρυσοβούλλου  λόγου  διέσωσεν  ό  Παχυμέρης  τήν  έξή;  σύνοψιν : 
« Ινθεν  τοι  καΐ  τούντευθεν  καθυπισχνεΤτο  συντάττειν  λόγον  χρυ- 
σοβούλλειον  περί   κρίσεως,  καΐ    δικαστάς    έκλέζασθαι  Ικ  τ  αρ- 
χιερέων, εκ  τ  άλλως  Ιερωμένων  και  έκ  των  συγκλητικών,  ώς 
συμποσουσθαι  τους  πάντας  εις  δώδεκα  οίς  και  όρκωμοτήσασιν 
η   μήν  άδωροδοκήτως  και    άπροσωπολήπτως  τάς  κρίσεις  έκφέ- 
ρειν  άπ'  αυτής  τής    αυτού"    μητρός  καΐ  δεσποίνης  άχρι  και  εΕς 
αύτδν  τον  τυχόντα  πιστοΤς  χρήσαιτ  αν  κριταίς  κατά  τά  άνά-> 
κτορα  •  και  πλεϊστ  άλλα  παραινέσας  απέλυσε  τον  λαόν .  Όλί- 
γαις  δ*  ύστερον  ήμέραις  και  ό  χρυσοβούλλειος  μέν  συντάττεται 
λόγος,    οΐ    δ'  εκλέγονται    πρόσφοροι,    καΐ    σύναξις    πάλιν  αύθις 
κατά  τά  τής  δεσποίνης  ανάκτορα  γίνεται,  τ$  τότε  τοΟ  κρα- 
τούντος σκηνοΰντος,  καΐ  δημηγορεΐ  βασιλεύς  τά  εικότα,  καΐ  ό 
χρυσοβούλλειος  λόγος  άναγινώσκεται  •  προέβη  δέ  καίτισιν  δρ- 
καις  τών  δικαστών  •  δσοι  δέ  και  έκ  τίίς  συγκλήτου  πείρα  νο- 
μική καΐ  συνέσει  προφέροντες  έκλελέχατο•  και  φοβερδν    καθί- 
στατο δικαστήριον,    μεγάλω  τε    καί    μικρώ  επίσης  τά;  κρίσεις 

(1)  Μεσαιωνική  Βιβλιοθήκη  Α'  πρόλ.  κα'. 
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έκφέρον  εί  καΐ  ρ.))  ές  μακράν  διετέλεσαν,  άλλα  κατ*  ολίγον 
κατά  τάς  των  μουσικών  χορδών  κρούσεις  έζησθενηκός  διαπε- 
φωνηκει  (1)  »  . 

Ό  ύπο  Παχύτερη  μνημονευόμενος  χρυσοβούλλειος  ευτυχώς 
διασωθείς  (2)  χορηγεί  ήμΐν  άρκετάς  πληροφορίας  περί  τΐ|ς  τότε 
Ιδρυθείσης  έν  Βυζαντίω  όρκωμοτικΐ,ς  αύλίίς,  $τις  ουδέν  έτερον 
ην  ή  άπλΐ}  άπομίμησις  τΐς  έν  Κύπρω  αύλΫίς  τ5)ς  Βουργεσίας, 
ώς  πείθεται  ό  παραβάλλων  το  αύτοκρατορικον  θέσπισμα  προς 
τα  κείμενα  τών  Άσιζών.  Ώς  αύται  άρχονται  δια  μακΑ  δι- 
δασκαλίας προς  τους  κριτάς  περί  κρίσεως  και  δικαιοσύνης 
(άρθρα  α -ι)  ούτω  και  ό  Ανδρόνικος  πρί>ς  τους  όμοτάς  άπο- 
τεινομενος  διδάσκει  αυτούς  δια  μακρών  τάς  αύτάς  αρχάς.* Ως 
αϊ  άσίζαι  παρεμβάλλουσι  Γραφικά  ρητά  ει;  ύποστηριξιν  τών 
αρχών  τούτων,  ούτω  και  ό  βασιλικές  λόγος  γέμει  τοιούτων 
μαρτυριών.  Ής  εν  Κύπρω  Ιν  και  μόνον  δίΛαστήριον  ομοτών 
έλειτούργει,  ί  έν  τ$  πρωτευούσΐ)  Λευκωσία  αυλή  τής  Βουρ- 
γεσίας  αποτελούμενη  έκ  δώδεκα  όμοτών  διοριζομένων  ύπ6  του 
βασιλέως  έκ  τών  προκρίτων,  ούτω  καΐ  έν  Κωνσταντινουπόλει 
έν  και  μόνον  δικαστήριο  ν  Ιδρύθη  συγκροτούμενο  ν  έκ  δώδεκα 
ενόρκων  εκλεγομένων  ύπο  του  αύτοκράτορος  έκ  τών  αρχιερέων, 
συγκλητικών  καΐ  δλλων  νομομαθών.  Ώς  ή  αυλή  τ9}ς  Βουργε- 
σίας  Ιδρύθη  πρ&ς  έζασφάλισιν  τών  αστών  κατά  τής  αυθαιρεσίας 
τών  τιμαριωτών,  ούτω  και  ό  Ανδρόνικος  ομολογεί  δτι  σκοπδς 
τοΟ  καθιδρύματος  αύτου  ην  ή   ύπεράσπισις  τών  πολιτών  κατά 

(1)  Παχυμίρης,  II,  σιλ.  236-7  Ικδ.  Βόννης. 

(2)  *0  χρυσόβουλλος  οδτος  λόγος  συντεταγμένος  δπδ  τοΤ5  τότε  πρω- 
θυπουργού Νικηφόρου  το$  Χούμνου  ΙδημοσιεύΟη  δπδ  Βοίββση&άθ  (Αηβο* 
4σΙαβτ&6<&>  11,  85)  και  Ζαχαρία  (Νονβΐΐ&θ  ΟοηβίίΙηϋοηβΒ,  σελ.  660- 
72) .  *Ως  δέ  χρίνομεν  ίχ  τ?,ς  δπλ  Παχυμερη  αναλύσεως  τών  δύο  βασ(- 
λίχων  λόγων,  ο5τό;  έστιν  δ  δεύτερος  ήτοι  δ  ύπ*  αύτοΰ  λεγόμενος  χ  ρ  υ- 
βοβούλλειος  λόγος. 
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τ*?ς  αύτοδιχίας  τών  Ισχυρών  (1).  Άλλα  χαί  φράσεις  όλέχληρίι 
άπαντώσι  σχεδόν    απαράλλακτοι   έν   άμφοτέραις   ταΐς  νομοθε- 
σίαις•  ούτως  αϊ  μεν  Άσίζαι  (σελ.  28)  λέγουσιν    «  £τι  ο(  χρί- 
τάδες  δρέπει  νά  ϊντρ  τοιούτοι,  δη  χαλήν  στράταν  νά  περιπα- 
τούν τϊίς  αληθείας  χαί  τ^ς  κρίσεως,  χαί  ουδέν  πρέπει  νά  γυ- 
ρίσουν δεξιά,  ουδέ    αριστερά,  άμμέ    πρέπει    το  Ισο  νά  χρίνουν 
τον  μέγα  χαί   τ&ν    μιχρόν,   χαί  τον    πτωχον  χαί  τον  πένητα 
ως  περ  τον  πλούσιον  χαί  τόν  άρχοντα  • ,  6  δέ  βασιλιχδς  λόγος 
«  χαΐ  τίθεμαι  δή  τούτω  χαί  τήν  Ισχύν  λαμπράν  τοΤς  διχασταΤς 
βραβεύω  .  .  .  μιχρο&ς  χαί  μείζους,  υψηλότερους  χαί  ταπεινότε- 
ρους τους  τ*ίς  άνωγε  χαί  πρώτης  μοίραι  ίσον  λόγον  Ιχοντας  (2)  •  . 
Βεβαίως  τδ  έν  Κωνσταντινουπόλει  *ότε  Ιδρυθέν  όρχωμοτιχον 
διχαστήριον  εΐχεν  βιον  χώδιχα    χαθ'  8ν    έδίχαζεν    άνεχχλήτι*ς 
τάς  έναγομένας  διαφοράς  •  ό  χβδιξ  ούτος  Αν  τυχόν  άναχαλυφθίί 
που  β  θέλει  τελιχ&ς  λύσει  το  ζήτημα  τών  Άσιζών  (3)  •  επί  τοδ 

(1)  «*ΥμεΤς  δε  οί  τχ  δεινχ  πεπονθο^ες,  είτα  χατεπτηχότες  χχί  τρέ- 
μοντες, χαΐ  μηδ'  βσον  άποδυρασθαι  τχς  συμφοράς,  μηδέ  φωνην  τίνα 
«ροεϊε'νχι,  μηδ'  έχλαλήσαι  τδ  συνενεχ&έν  δμΤν  βλως,  μηδ'  έπιχουρίχν  πο&έν 
εχζητήσαι,  μηδέ  τοσούτον  γοΰν  δπδ  τών  τειρχζάντων  άφειμε'νοι,  δεύτε, 
χχι  τοις  διχχσταΤς  πρδς  ά«Αυνχν  ένδίχως  χρησάαενοι  στΤίτε  χχτά  πρόσ- 
ωπον των  άδιχούντων,  ελέγχοντες  μετχ  πχρρησίχς  χαί  μηδε'νχ  του  λοι- 
πού μηδχμως  δεδιάτες,  μηδ*  αν  οτι  μάλιστα  πολύς  τις  ^  τχΤς  δβρεσι 
χ  χι  δύνχμιν  περιττών  χαχως  περιβεβλ^αενος  .  .  .  δι'  υ^ας  τοΒτο  το 
διχχστήριον  άνέφχται   βουλομενοις  ές  αύτδ  τρεχειν  » •  σελ.  670,  παραδ. 

χχΙ  665. 

(2)  Πχρχ  Ζαχαρία,  σελ.  664,  χαί  670  -  1. 

(3)  Ό  Ανδρόνικος  λέγει  8τι  άπλως  άνχχαινίζει  άπηρχαιωμενον  βεσμον 
•  τούτου  χάριν  παλχιον  έΟος  ήμεΤς  έχχινίσαμεν,  τους  διχάζει  ν  λαχοντας 
επί  τους  ορχους  προ'τερον  έμβιβάσχντες  »  σελ.  663 .  Ποίημα  τι  προτχσ^ 
σοαενον  των  έν  Κύπρψ  έπί  τΤ^ς  φραγχοχρατίας  Ισχυόντων  έλληνιχων 
νό$«»>ν  ρητώς  λέγει  3τι  δ  διάσημος  Μιχαήλ  Ψύλλος  πρώτος  είσήγχγεν 
έν  Βνζχντκο  τ6  όρχωμοτιχόν  σύχτημ»•  (βλέπε  κατωτέρω  σελ.  ρη'.). 


οε. 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ, 
παρόντος  όμως  κλίνω  ίνα  πιστεύσω  οτι  ό  χώδιξ  ούτος  ην  απλή 
έπομίμησις  τών  Άσιζών  τ1ίς  Βουργεσίας  χομίσθε&σών  έχ  Κύπρου 
ύπο  των  προειρημένων  δύο  υπουργών  τοΟ  Ανδρόνικου.  Ό  αυτο- 
κράτωρ νομίσας  οτι  ή  νέα  νομοθεσία  ήθελεν  άνεγεννήσει  το  φθί- 
νον  κράτος  έχορήγησβ  πρ&ς  τους  6μοτάς  δικαιώματα  τά  όποια 
ούτε  οί  βασιλείς  τής  Κύπρου  απένειμαν  ποτέ  εις  τους  χριτάς  τ9\ς 
Βουργεσίας,  διότι  εν  ω  οΐ  τελευταίοι  ώρχίζοντο  τί)ν  θρησκευ- 
τικών τηρησιν  των  Άσιζών,  6  Ανδρόνικος  ου  μόνον  άνεγνώρισεν 
άνωτέραν  και  αύτοΟ  χαΐ  πάσης  τ^ς  βασιλικής  οικογενείας  αυ- 
τήν τ)}ν  άπόφασιν  των  κριτών,  άλλα  καΐ  έπέτρεψεν  εις  αυτούς 
ίνα  δημοσία  έλέγχωσιν  αύτον  παρανομοΟντα  μέχρις  ίτου  ύπα- 
χθίί  έίς  τ&ν  νόμον  •  τί>  τελευταΐον  τοΟτο  γεγονός  πληροφορού- 
μεθα έχ  τής  παρά  Παχυμέρη  συντόμου  αναλύσεως  του  πρώτου 
βασιλικού  λύγου  (1),  ιδίως  δέ  έχ  τών  έξΐ|ς  δύο  ανεκδότων  έγγρά- 
φυν  (2),  τά  όποια  ούχ  ήττον  συντελουσιν  εις  άπόδειζιν  τής  κα- 
ταπληκτικής όμοιότητος  του  όρκωμοτικοΟ  δικαστηρίου  τ~ϋς  Κων- 
σταντινουπόλεως προς  τήν  έν  Κύπρω  αύλήν  τ$ς  Βουργεσίας. 

•  *Ορχωμοτιχον  τών  καθολικών  χριτών  γεγονός  χαθ'ον  καιρόν 
έεγραγίσθησαν . 

ΈπεΙ  έξελέγην  παρά  τί|ς  άγιας  τοΟ  θεοΟ  εκκλησίας  καΐ  του 
κραταιού  χαΐ  αγίου  ημών  αύθέντου  χαΐ  βασιλέως  εις  καθολιχόν 
χριτϊ,ν  πάντων  τών  Ρωμαίων,  ύπισχνουμαι  διά  τοΟ  παρόντος 
μου  γράμματος  ίνα  κατά  την  ένοΰσάν  μοι  γνώσιν  και  δύναμιν 
ϊλϊ  κατά  τό  φαινόμενόν  μοι  δίκαιον  κρίνω  πάσας  τάς  παρεμ- 
πίπτουσας υποθέσεις,  έφορώντος  άνωθεν  τοΟ  θεού,  και  ούτε  διά 


(1)  βλέπε  χχΐ  τον  χρυσοβούλλιον  λόγον,  σελ.  665. 

(2)  Τα  δρκωμοτιχα  ταύτα  άντεγράφησαν  έχ  των  τελευταίων  φύλλων 
του"  υπ  αριθμόν  1386  ελληνικού*  χώδιχος  τ9)ς  έν  Παρισίοις  έθνιχ^ς  βι- 
βλιοΦήχης  .  Ό  Δουχέγγιος  πρώτος  έση  μείωσε  τους  τίτλους  αυτών 
(Οοβ&ηαιη  Ογ&θο.  έρχωμοτιχέν),  άλλ'  6  όποδειχνυο'μενος  αριθμός  του 
χωοιχος  [τότε  4590}  Ιματαιωσε  τας  προς  άνεύρεαν  αυτοΰ  άποπείρας. 


%*ο£ 
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φόβον  αύθεντικόν,  ούτε  διά  μεγαλειότητα  προσώπων,  ούτε  διά 
δώρα  καΐ  ξένια,  ούτε  δια  φιλίαν,  ούτε  δι*  έχθραν,  ούτε  δι'  οϊ- 
κτον  καΐ  δάκρυα  του  κρινόμενου  προσώπου,  ούτε  δι  έτερον  τινχ 
τών  απάντων  προσπαθϊ}  τρόπον  κρίνω  παρά  το  φανησόμενον  έμοί 
δίκαιον,  αλλά  συντηρηθώ  μετά  πάση;  ορθότητος  καΐ  εύθύτητος  εις 
τήν  τοιαύτην  μεγάλην  καΐ  άναγκαίαν  ύπηρεσίαν,  καΐ  κρίνω  καΐ 
άποφαίνωμαι  άπροσπαθώς  επί  πάσαις  ταίς  κινουμέναις  ύποθέσεσιν 
όσον  μοι  <ραν$  δίκαιον .  ΕΙ  δέ  ουδέν  συντηρηθώ  είς  τούτο,  αλλά 
κατά  τίνα  τών  άναγεγραμμένων  τρόπον  παρεξέλθω  άπ6  τούτων 
ών  ύπισχνοΟμαι  ίνα  κρίνωμαι  παρά  τοΟ  κραταιού  και  άγίοο 
ημών  αύθέντου  καΐ  βασιλέως  ώς  άπιστος  και  άνυπόληπτος, 
αφαιρείται  δέ  και  ή  οικονομία  μου  και  εΐ  τι  έτερον  έχω  φαι- 
νόμενον  ώς  βίον,  παραδιδώται  δέ  καΐ  το  σώμα  μου  είς  τιμω-»> 
ρίαν  καΐ  κόλασιν  4)ν  αν  διακρίνη  ό  κραταιός  και  άγιος  ημών 
αύθέντης  καΐ  βασιλεύς,  και  ουδέν  μεσιτευθώ  ούτε  παρά  τοδ 
πατριάρχου,  ούτε  παρ  έτερου  αρχιερατικού  ί  πνευματικού  προσ- 
ώπου, ένέχωμαι  δέ  ψυχικώς  και  είς  τήν  εύθύνην  τοδ  άγίοι> 
Ευαγγελίου  δπερ  άνεδεξάμην  παρά  τοΟ  παναγιωτάτου  μου  δε- 
σπότου  τοΟ  οικουμενικού  πατριάρχου,  ετι  δέ  καΐ  είς  τον  άφο- 
ρισμον  δν  έξεφώνησε  χάριν  τούτου  (4). 

«  Πρόσταγμα  όρκωμοτικόν. 

Ή  βασιλεία  μου  το  παρόν  αυτής  απολύει  όρκωμοτικόν,  πρόσ- 
ταγμα, δι  ου  και  ομνύει  εις  τά  άγια  τοΟ  θεοΟ  Ευαγγέλια  καΐ 

(1)  «  Έμπαλ^ς  ουδέν  έντεχεται  ανθρωπον  τδν  ν*  μισ$  να  τον  έβγάλη 
άπαΐ  τ6  δίκαιον  του  δια  8σην  μισητίαν  τον  μισ$,  ουδέ  δια  τ6  τάξιμον 
δπου  να  του*  τακτουν  ουδέν  έντεχεται  ν*  πάρτρ  κανέναν  ανθρωπον  ίξα> 
του  μέτρου,  και  αν  τ6  έποΎχεν,  καν  άπαΐ  τον  γνωστόν  ώς  άποδήν, 
ουδέ  δια  εϊδησιν  τους  κριτάδες,  έντεχεται  να  Ινη  άντροπιασμε'νος  χαί 
Ιξωρισμε'νος  άπου  τήν  χώραν  και  άπαί  τ6  ρηγάτον,  καΐ  το  έδικο'ν  του 
να  ενε  του  άρχοντος  της  χώρχς  μέ  δίκαιον  ν.  Άσίζαι,  άρθρον  ε,  σελ. 
27  και  275. 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ.  οζ\ 

είς  τον  τίμιον  και  ζωοποών  σταυρόν,  ενώπιον  τής  ύπεραγίας 
δεσποίνης  ημών  Θεοτόκου  τίς  *  Οδηγήτριας,  ωσάν  επει  οί  εκλε- 
γέντες καΐ  άποταχθέντες  παρά  τε  τί|ς  αγίας  τοϋ*  θεού  εκκλη- 
σίας κχί  τ5|ς  βασιλείας  μου  καθολικοί  κριταΐ  τών  Ρωμαίων, 
έταξαν  καΐ  ύπεσχέθησαν  δσον  κατά  μέρος  τά  υποσχετικά  αυ- 
τών γράμματα  διαλαμβάνουσα,  Γνα  συντηρώνται  ένεκεν  δικαίας 
κ*1  άπαρεγγράπτου  κρίσεως,  ίνα  δεφενδεύη  και  αυτούς  ή  βα- 
οιλεία  μου  παρ*  δλον  τον  τ^ς  ζωής  αυτών  χρόνο ν  άπί>  παντο; 
προσώπου  του*  μέλλοντος  ίσως  έπιτεθήναι  καΐ  μαχεσθήνχι 
κατ  αυτών  ένεκεν  τ5ίς  καταδίκης  ης  μέλλουσιν  άποφηνασθαι 
κατ  αύτου  διά  τίνα  κινηθεΤσαν  και  κριθεΤσαν  παρ*  αυτών  ύπό- 
θεσιν  •  κ,αΐ  ου  μόνον  τοΟτο  αλλά  και  μετά  θάνατον  αυτών,  εάν 
βουλ-ηθΐί  καν  εις  ίνα  μαχεσθ5|  και  άμύνηται  κατά  τών  παίδο>ν 
αυτών,  Γνα  ένέχηται  ή  βασιλεία  μου  καΐ  εις  τί)ν  περί  τούτου 
δεφένδευσιν  καΐ  άνενοχλησίαν  αυτών  (1).  Τούτου  γάρ  χάριν 
έγένετο  και  απελύθη  και  το  παρόν  όρκωμοτικον  πρόσταγμα 
τί|ς  βασιλείας  μου  •  και  απλώς  είπεΤν  τοσαύτην  Ισχύν  και  άδειαν 
δέδωκε  προς  αυτούς  ή  βασιλεία  μου  μετά  ολόψυχου  γνώμης 
και  προαιρέσεως  και  μετά  εμφύτου  καΐ  καρδιακής  ζέσεως  καί 
προθυμίας  και  υποσχέσεως  ενόρκου  δτι  και  αυτόν  έμέ  εάν 
καταλάβωσι  καΐ  διακρίνωσιν  άδικο  Οντα,  έλέγχωσι  μετά  παρρη- 
σίας και  παντί  τρόπω  βιάζωσιν  εις  το  ποιεΤν  διόρθωσιν  έν- 
τελεστάτην  τί"ς  τοιαύτης  αδικίας•  καΐ  εάν  ϊσως  ουδέν  μέ  ευ- 
ρωσιν  εις  τούτο  έτοιμον,  όπερ  ουδέν  μέλλει  γενέσθαι  ώς  θαρρεϊ 
και  ελπίζει  ή  βασιλεία  μου  εις  τδ  έλεος  του  θεού,  αποβάλω  ν- 
ται  δλιρ  ψυχ^ί  και  λέγωσι  και  παριστώσι  και  θριαμβεύωσι  προς 
πάντας  άφόβως  και  έκτος  εννοίας  τίνος  τήν  ήμετέραν  τοιαύτην 
άδικίαν,  και  ουδέν  παύσωνται  ποιοΟντες  τούτο,  ει  μη  γένηται 
παρά  της   βασιλείας  μου  εντελές    διόρθωσις  τής  τοιαύτης  άδι- 

[1]  *0  5ρος  οΖτος    υποδεικνύει   του;   λίγους   δΥ  ους  τοσούτον  Ινοιρΐ; 
Ι»  Βυζαντίω  έςηυτελίσθη  και  άπηρχαιώΟη  το  Κυπριωτικδν  σύνταγμα. 


οη\  ΠΡΟΛΟΓΟΣ, 

κίας  και  κατέστη  το  πρδγμα  ούτως  ώς  θαρρεί  και  ελπίζει  ή 
βασιλεία  (ίου  είς  τδ  ίλεος  τοΟ  θεού"  καΐ  είς  τ})ν  μεσιτείαν  και 
άντίληψιν  τ5|ς  ύπεραγίας  Θεοτόκου,  δτι  άπδ  τοβ  νΟν  ου  μίι 
τολμήσει  τις  τών  απάντων  άδικϋσαι  και  πλβονεκτίΐσαί  τίνα  είς 
τδ  οικείο  ν  δίκαιον  (1)  »  . 

Άλλ'  άφοΟ  τοσαΟτα  έρρέθησαν  περί  τής  συντάξεως  τών  Ά- 
σιζών  δέον  όπως  επί  τέλους  εΐπωμέν  τίνα  άφορώντα  είς  αΰτο 
τδ  δνομα  αυτών. 

Κατά   τήν   λεγομένη  ν    Οΐβί  άββ  Αββίδββ  «  Αδδίββ  631  ίοαίββ 
(Λοβθβ  φΐθ  Γ  οη  &  ναβ  αββΓ  θ4  &οοοιΐΒίαπιβΓ  βί  άβΙίτΓβΓ  βη  οοογ 
άβ  ^πΐΒ&Ιβπι  βί  άο  ΟΙτρρΓθ  *  ί  εν  άλλοις  λόγοις  συλλογή  νό- 
μων και  εθίμων.  Άλλ*  εν  τοις    γαλλικοϊς  καί  έλληνικοΤς  κει- 
μένοις  τδ  8νομα  Άσίζα,  τιθέμενον  ώς  έπί  τδ  πλείστον  έν  τέλει 
έκαστης  διατάξεως  είς    νομιμοποίησιν  αύτ$ίς,  μένει  αόριστον,  ώς 
εξάγεται  έχ  τών  διαφόρων  τούτων  ερμηνειών  τοΟ  ονόματος  έν 
τοις  έλληνικοΐς  τούτοις  κειμένοις:    «  Σύνταγμα  ήγουν    Άτίζα 
(σελ.  273),  Σύνταξις    τίίς  Άσίζας  (28),  αγία  'Ασίζα  τών  Ιε- 
ροσολύμων (379),  Άσίζα  τϊ|ς  Ιερουσαλήμ  (42,  43),  Άσίζα  Ίε- 
ροσολυμάτου  (42),  Άσίζα  του  ρηγάτου  τής  Ιερουσαλήμ  (43), 
άσίζα  τ?ίς  βασιλείας    τών  Ιεροσολύμων    (359),    άσίζα  τοΟ  βι- 
σκούντη  τών  Ιεροσολύμων  (128),  Άσίζα  τής  Κύπρου  καί  του 
Γεροσολυμάτου  (48),  άσίζα  τοΟ  ρηγάτου  του  Ιεροσολύμων  καί 
πάντων  έτερων  ρηγάτων  και  τους  καλοπίχερους  ανθρώπους  (149), 
άσίζα  τής  χώρας  (292)  (καί  συνηθέστατα  απλώς)  Άσίζα,  καλδν 
ήθος  (327),  καλά  συνήθια  του  ρηγάτου  τών  Ιεροσολύμων  (160, 
411),  νόμος  τοΟ  ρηγάτου  τών  Ιεροσολύμων   (374),  νόμος  (58), 
δίκαιον  τϊίς  Άσίζας  (143)  ». 

Έν  τοΤς  γαλλικοΤς  κειμένοις  6  άστικδς  ούτος  κώδιξ  είδικώ- 

(1)  Παράβχλλείοφθρα  κγ  -  κδ  των~ά'ΐιζώνΛιης3Βουργεσίας,  σελ.  36- 
37,  385 .    «  Ι^θ  8ιγθ  άοτι  τβί&υιηθ  άβίί  ^ΓβΓ>*  3«γθ  (Ιβζβ&ΓάβΓ  βί  πίΕΠίβωτ 

1β8  &88ΐβθβ  ».  Α68Ϊ868  068  Β&Γ0Π8  ρ&Γ  ΙΙ^θΙίΟ,  **1.  ΟΧΙ. 
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τερον  ονομάζεται  Αββίβθβ  άβ  Ια  οοαΚ.Λββ  ΒαΓ£0Ϊ8,  Αββίββ  4ββ 
ΒοαΓ^βοίβ,  Α381868  άβ  1&  ϋ&886  ΟοαΓί,  προ;  διάχρισιν  του  έτερου 
λεγομένου  Αββώββ  άβ  1»  Οοητΐ  άββ  ΒβΓοηβ,  Αββίβββ  άβ  1&  ΙΐΑαίβ 
βοαιΐ,  αλλ*  ^  διάχρισι;  «υτη  ουδέν  άπαντα  εν  τοις  έλληνιχοΓς 
χειμένοις  διά  τον  απλούστατο  ν  λόγον  δτι  είς  χαΐ  («.όνος  χώδιζ 
(οί  Άσίζαι  τής  Βουργεσία;)  έζελληνίσίη.  'Ως  ίμω;  ϊχει  ό  τί- 
τλος εν  τοϊ;  γαλλικοί;  χειμένοι;  (Αδβίβββ  άβ  Ια  ΟοαΓί;)  παρου- 
σιάζει περίεργον  ομοιότητα  πρδ;  ταύτοσημον  ελληνική  ν  <ρρά«- 
σιν  ό  "Ησύχιος  λέγει  «  έδραι  βουλές,  αί  έγίνοντο  χατά  π$ν» 
ταημερον  •,  ό  δε  Πολυδεύκη;  «  βουλές  {ν  έδρα,  συναγηγερ- 
μένοι  {σαν  οΐ  διχασταί  ».  '£ν  Όδυσσεία  (Γ,  31). 

τΐξον  8*  ές  Πυλίων  άνδρων  αγυρίν  τε  έδρας, 
το  δέ  έδρας  τοΟτο  ό  σχολίασες  ερμηνεύει  συνέδρια.Έν 
Δίωνι  τώ  Κασίω  (47,  19)  —  την  τδμέραν  έν  γ  έφονεύθη  (6  Καί- 
σαρ) χυρίαν  άείποτε  έδραν  βουλές   {/ουσαν  —  θυμι£ν  τε  του; 
βουλευτά;  έν  τώ  συνεδρίω,  όσάχι;  άν  έδρα  αύτων  η  (1)  ». 

Ό  Δουχάγγιο;  (2)  κλίνει  ίνα  πιστεύσΐ)  δτι  έν    ταΐ;  .ΑΒβίβο• 
υποκρύπτεται  άπλί  των  ελληνικών  εδρών  μεταφρασις,  διότι 
αληθώς  συνέδριον  έσ^μ»νεν  έν  άρχ#  4  ύστερον  πολύσημο; 
χαταατασα  λέξις,  ως   δηλοΰται    έχ  τϋς  έζίς  ερμηνείας  άπαν- 
τώσης  είς    το    παλχιον    Νορμχνδιχδν   δίκαιον   «  Αβδίββ  ββί  πηβ 
ΜβαιΜέβ  άβ  ρ1αείβατ3  8&£ββ  &οπιι&β5  βη  1&  οοατ*  ί©  Ρπιιοβ  β» 
1&  ςαβίΐβ  οβη  φιί  γ  ββτα  3ΐι$6,  <1οϋ  &νοΐΓ  ρβι%ΙιΐΓ&1)1β  ίβπηβΐέ  » 
Τήν  δε  έρμηνείχν    ταύτη  ν   έπιχυροϊ  χχι  το  Κυπριαχον  χείμε- 
νον  (σελ,  277)  λέγον  €  τ6  2ύνταγμαν  τδ  έχάτσα  οί  άρχον- 
τες το  λέγουν   Άσίζχ  ».  Έχ  τοΟ  άρθρου  δεχάτου  τών  Άτιζων 
τούτων  πληροφορούμεθα  δτι    οί  αποτελούντες  Ή)ν    αύλην  τίί; 
Βουργεσία;  χριταΐ  εθεωρούντο   τοιούτοι  άμα   χατελάμβχνον  τά; 

(1)  Βλέπε  χαΐ   άλλα   παραδείγματα  έν   Θτρχυρφ  Ερρίκου  2«{ρχνου 
λ.  Βρα,  συνέδριον . 

(2)  ΟΙοβε&ΓΪυιη  ίηβιη&β  Ι&ΐίηίε&ϋι»  λ.  Λεείβ&θ. 


ι 
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έδρας  αυτών,   έκτος   δέ .  τών  εδρών    διετηρουν    το  άνομα  ουχί 
όμως  και  το  αξίωμα. 

ΚαΙ  αυτί)  δέ  ή  προμνημονευθεΤσα  Νεαρά  τοΟ  Ανδρόνικου 
Παλαιολόγου  έπικυροΐ  τήν  περί  τοΟ  ονόματος  τών  Άσιζών 
έρμηνείαν  τοΟ  Κυπριακού*  κειμένου,  μεταχειριζομένη  κατ  επα- 
νάληψιν τήν  λέξιν  κάθημαι  αντί  άλλης  τών  τότε  συνήθων 
«και  μήν  έπομοσάμενοι  κάθηνται  (664)  —  δικαστάς  κα- 
θίσαι  προστάτας  τοΟ  δικαίου  (664)  —  έζεταο^ταί  και  διαι- 
τηταΐ  κάθησθε  τών  τάς  δίκας  εχόντων  (670)  (1). 

Άλλα  περί  τούτων  ώς  καΐ  περί  τοΰ  ονόματος  τών  βουργε- 
σίων  πλείω  έν  τώ  τελευταίω  τόμω  τών  Κυπριακών  μνημείων- 
νΟν  δέ  τελευτών  την  μακράν  ταύτην  παρέκβασιν  επιλέγω.  Τά 
ανωτέρω  είρημένα  ουδέν  άξιοΟσιν  ίνα  έπιλύσωσιν  οριστικώς  ζή- 
τημα τοσοΟτον  σπουδαΐον,  άλλ'  απλώς  δπως  διανοίξωσιν  ευρύ- 
τερον  ορίζοντα  εις  τον  μέλλοντα  ιστορικόν  τών  Άσιζών,  διότι 
οΐ  μέχρι  τοΟδε  έκδόται  αυτών  περιωρίσθησαν  απλώς  είς  τά 
δρια  τής  Σταυροφορικές  παραδόσεως.  "Οτι  οΐ  Σταυροφόροι  με- 
τήγαγον  είς  τήν  Ανατολών  πολλά  τών  εθίμων  τ?ίς  εσπερία; 
Ευρώπης  ουδείς  αρνείται•  δτι  δμως  ούτοι  ήσαν  τήν  πνευμα- 
τικόν άνάπτυξιν  υποδεέστεροι  τών  κατακτηθέντων  λαών  καέ 
δτι  ευρον  έν  ταΤς  έλληνικαΐς  χώραις  νόμους  γραπτούς  και  άλλα 
τών  συνιστώντων  τον  πολιτισμον  στοιχεΤα  είναι  επίσης  γεγονός 
άναντίρρητον .  Έν  τοιαύτη  δέ  περιπτώσει  προτιμώ  μδλλον  ϊ*χ 
παραδεχθώ  οτι  ούτοι  μετέφρασαν  εΕς  τήν  εαυτών  γλώσσαν  τά 
^^^  δεδοκιμασμένα  διά  πολυχρονίου  εφαρμογής  ελληνικά  νόμιμα,  -η 

δτι  είχον  τήν  ύπομονήν  ίνα  διορίζωσιν  έπιτροπάς  προς  έξέτα- 
#Γ  σιν  τών  είς  Παλαιστίνην  κατερχομένων  στρατιωτών  όποια  τά 
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(1)  ΚαΙ  τούτο  συντελεί  «Ις  άπ^δειξιν  δτι  δπο  τήν  Ιπιρροήν  τ7,ς  Κυ- 
ι      Ι       «ριαχής  νομοθεσΐχς  Ώρύθη  το   έν    Κωνσταντινονπ^λει  διχχττηριον  τών 
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έν  έκάστρ  χώρα  τίίς  δυτικές  Ευρώπης  ισχύοντα  άγραφα  έθιμα  „ 
όπως  δι*  αυτών  άντικαταστήσωσι  τους  ελληνικούς  νόμου; .  *Αν 
δε  τούτο  έγένετο,  πρέπει  ίνα  το  παραδεχθώμεν  διά  μόνας  τάς 
Α'σεζας  τ5ίς  Υψηλής  Αυλής,  ουχί  δέ  και  τάς  τής  Βουργεσίας, 
ίιότι  οί  εις  Παλαιστίνην  συγκεντρωθέντες  Σταυροφόροι  ήσαν 
μάλλον  στρατιώται  ί  πολΐται. 

Ουδόλως  Ισχυρίζομαι  δτι  ό  δεύτερος  ούτος  κώδιξ  τής  Σταυ- 
ροφορικές   νομοθεσίας    μετεφράσθη    κατά   λέξιν  εξ  οίουδήτινος         ΤΙ 
τών  γνωστών   μνημείων  του  ελληνικού  δικαίου*  ανωτέρω  ύπέ-  »  / 

ϊειξα  δτι  πολλαί  τών  έν  τούτω  διατάξεων  ελήφθησαν  εκ  τών  <    ^%    (/#* 

Νεαρών   του  Ιουστινιανού  και  προ  πάντων  τοΟ  Προχείρου,  και      »  λί    *  ' 

δτι  ή   υπό  Διόδωρου  τοσούτον  ατελώς  άναλυομένη  όκτάβιβλος     ^Γ%  \*   ,,*"-' 

τών    Αιγυπτιακών    νομίμων    παρουσιάζει   περίεργο  ν   άναλογίαν      '  *  *>*  ^ , 
προς  τάς  "Ασίζας  τής  Βουργεσίας.  Α 

"Η  έκτίμησις  τών  εικασιών  τούτων  άφίεται  εις  άλλους  είδι-  >*! 
κωτέρους  τών  τοιούτων  κριτάς*  8ν  δε  και  μόνον  προστιθείς 
τελευτώ .  Το  άρθρον  ΟΧΙ  τών  υπό  'ίβελ  ίνου  έπεξεργασθεισών 
άσιζών  τϋς  υψηλής  αυλής  απαγορεύει  την  χρήσιν  άλλων  νομι- 
κών βιβλίων  συμφωνούντων  προς  τάς  άσι'ζας,  όπερ  υποδεικνύει 
δτι  παρά  ταύτας  και  άλλοι  νόμοι  έκυκλοφόρουν  μέχρι  τής  ΙΓ' 
έκαντονταετηρίδος  •  δταν  δέ  οί  ενετοί  διέταξαν  τήν  είς  το  ίτα- 
λικόν  ιδίωμα  μετάφρασιν  τών  έν  Κύπρω  ισχυουσών  Άσιζών 
(1489)  οί  εντεταλμένοι  τό  έργον  επίτροποι  περισυνηγαγον  εκτός 
τών  γνωστών  κειμένων  τής  Σταυροφορικές  νομοθεσίας  και 
πολλά  άλλα  βιβλία  εκ  του  αστικού  κωδικός  με- 
ταπεφρασμένα  είς  τίιν  γαλλικών  γλώσσαν  (αιοΐϋ 
ΙΛγϊ  ΐΠΜΪηίίβ  ίη  ίΓ&ηοβΒθ  ά&ΐο  1β§β  οίνίΐί)•  δποϊα  τά  βιβλία  ταύ- 
τα ούτε  αυτοί  δυστυχώς  λέγουσιν,  ούτε  ήμεΤς  δυνάμεθα  ίνα 
μαντεύσωμεν  έκ  τής  αυτής  δμως  τών  επιτρόπων  εκθέσεως 
μανθάνοντες  δτι  ταύτα  συνεφώνουν  τοσούτον  προς  τάς  άσίζας 
ώστε  δυνάμει  τοΟ  προειρημένου  άρθρου  του  Ίβελίνου  άπεβλή- 
ΜΕΣ.  ΒΙΒΑΙΟΘ.  ΣΤ'.  7'. 
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θησαν  ως  περιττά  (1),  ευλόγως  δυνάμεθα  δπως  είκοτολογήσω- 
μεν  δτι  μέχρι  τέλους  τής  ΙΕ'  έκατονταετηρίδος  έσώζοντο  έν 
γαλλική  μεταφράσσει  ελληνικοί  νόμοι  ουδεμία  ν  έχοντες  σχέσιν 
πρί>ς  τήν  γνωστόν  βυζαντινών  νομοθεσίαν,  συμφωνοΟντες  δμως 
τοσοΰτον  προς  τάς  Άσίζας  ώστε  οί  επίτροποι  έθεώρησαν  αυ- 
τούς μίαν  και  τί)ν  αυτήν  νομοθεσίαν  οί  δέ  νόμοι  ούτοι  πι- 
θανώς ήσαν  αυτά  τά  παλαιά  τής  Κύπρου  νόμιμα. 


Τα  διασωθέντα  παλαιογαλλικά  και  ελληνικά  κείμενα  των 
άσιζών  τίίς  Βουργεσίας  σύμφωνο Οσι  τοσοδτον  πρδς  άλληλα  ώσ- 
τε δυνατόν  ινα  ύπαχθωσιν  εις  μίαν  καΐ  τήν  αύτην  οίκογέ- 
νειαν,  καίτοι  έν  τοΤς  καθέκαστα  παρουσιάζοντα  διαφοράς  ουχί 
άναξίας  λόγου  •  άλλ'  αϊ  διαφοραί  αύται  οφείλονται  εις  αυθαι- 
ρέτους επεξεργασίας  ατόμων  ουχί  δε  εις  έπίσημόν  τίνα  τροπο- 
ποίησιν  αυτής  τής  ουσίας  τών  διατάξεων .  ΟΙ.  τιμαριουχοι  εν- 
διαφερόμενοι μδλλον  εις  τάς  άσίζας  τής  υψηλής  αυλής  έτρο- 
ποίησαν  ταύτας  κατά  τάς  περιστάσεις  και  προ  πάντων  κατά 
τα  Γδια  αυτών  συμφέροντα,  άφου  μάλιστα  αυτί)  ή  άπόκρυψις 
τοΟ  πρωτοτύπου  κωδικός  διηυκόλυνε  τ^ν  άλληλοδιάδοχον  του 
κειμένου  μεταποίησιν  •  έξ  εναντίας  μάλιστα  είχον  συμφέρον 
δπως  εξακολουθεί  Ισχύων  6  αστικός  κώδιξ  δσον  τί>  δυνατόν 
αναλλοίωτος  ώς  ή   ιερά  παράδοσις  διέσωσεν  αυτόν,  διότι  ούτως 


(1)  Μδ  ΙαΙΜ  ςιιβδϋ,  άβ  οβάαπηα  βοΗβ  δί  βί&ηο,  Η  βνΐΌΐηο  ρβΓ  βχοΐαβί, 
ίχηρβΓΟΟοΙιβ  ρβΓ  βΐ  οαρίΐοΐο  ΟΧΙ  άβ  1θ  ηοδίΓβ  Αββίβθ  ...  β  άίοΙιί&ΓαΙο  οΙιθ 
άί  ηαθίΐβ  οοββ  <Λβ  1γ&ϊ1»ιιο  Ιβ  Αβδίβθ,  βί  άβνβ  ^\ιά\οο.τβ  ρβΓ  ββββ ;  βί  άονβ 
ηοη  ΐΓ&ί&ηο  ο  ηοη  βοηο  ίη  οβββΓν&ιιΙίβ,  βί  άβνθ  ποογγθγ  &  ααβίΐο  οηβ  βί 
1x3.  ο836Γν&Ιο  ΐη  ρίύ  0Ο8Ϊ  &ναηΙί  οαβ  &  1β$θ  οίνϋθ.  —  Ββα^ηοΙ  Ιββ  Αββίβββ, 

Ι,  χχιν-ν. 
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οι  υποτελείς  άνεγνώριζον  τάς  διά  του  αύτου  ίερου  δικαίου 
έπιβαλλομένας  αύτοΤς  υποχρεώσεις  πρδς  τους  αυθέντας•  άλλα 
και  επί  τ?ί  υποθέσει  απόπειρας  τινδς  προς  μεταρρύθμισιν  του 
αστικού  κώδιχος,  έκτος  άλλων  σπουδαιότερων  συνεπειών  ήθε- 
λεν  επέλθει  και  αληθής  κυκεών  Ιδεών,  διότι  χαΐ  αϊ  παλαιαΐ 
διατάξεις  είχον  έρριζωθή  εν  τ©  πνεύματι  τών  αστών,  καΐ  οΐ 
δικηγόροι,  ί  προπέται  ώς  τους  ελεγον,  έγίνωσκον  τάς  άσί- 
ζχς  ταύτας  έκ  στήθους,  και  πολλά  αντίγραφα  αυτών  εύρίσκον- 
το  διεσπαρμένα  καθ*  δλην  τήν  νήσον .  Ότι  δέ  τά  αντίτυπα 
ταΰτα  σύν  τώ  χρόνω  μετεβλήθησαν  ίΐ  καΐ  ένοθεύθησαν  πλη- 
ροφορούμεθα έκ  του  έζϋς  γεγονότος .  *Οταν  οί  Ενετοί  διέτα- 
ξαν την  εις  τδ  ίταλικδν  Ιδίωμα  μετάφρασιν  τών  άσιζών,  έκ 
μόνης  τίίς  Λευκωσίας  συνήχθησαν  οκτώ  αντίτυπα  τού*  κωδικός 
τί[ς  Βουργεσίας  •  ταΟτα  βασανίσαντες  οί  επίτροποι  εύρον  τά 
(ΐέν  επτά  νόθα,  8ν  δέ  καΐ  *  μόνον  γεγραμμένον  έν  Ιτει  1436 
ά>εγνώρισχν  ώς  γνήσιον  (1)•  έπΙ#τ^|  βάσει  τούτου  ώ;  και 
ένος  έτερου  τϋς  υψηλές  αύλ^ίς  6  Φλώριος  Βουστρώνιος  (2)  με- 
τέφρασεν  είς  τδ  ένετικδν  Ιδίωμα  τδ  γνωστόν  σώμα  τών  Άσι- 
ζών, τδ  όποϊον  πολυτελώς  έκτυπωθέν  έν  Ένετία  (1δ3δ)  άνεγνω- 
ρίσθη  ώς  ό  επίσημος  τ9[ς  Κύπρου  χώδιζ.  Τά  ύπδ  τ*Ις  επιτρο- 
πές έκλεχθέντα  κείμενα  ευτυχώς  διεσώθησαν  (3)•  παραβαλλό- 
μενα  δέ  πρδς  τά  άλλα  γαλλικά  καΐ  αυτά  τά  Ελληνικά  παρου- 
σιάζουσι  πολλάς  διαφοράς  περίτε  τήν  διάταζιν  τών  άρθρων 
και  αΰτδ  τδ  λεκτικόν  •  άν  δέ  ώς  γνήσια  προτιμώνται  τά  πα- 
λαιότερα, ευλόγως  δυνάμεθα  Γνα  θεωρήσωμεν  τά  ύπδ  Βουστρω- 
*ίου  μεταφρασθέντα  ώς  νεωτέρας  επεξεργασίας  τών  παλαιών. 

(1)  Οοάβ&οί  άβ  ΒοιιίΠοη  θΐ  Ιββ  Αββίβθβ  άβ  ^Γαε&ίβηι  ρβρ  Μ.  Ρραοοίβ 
ΜοηηίβΓ,  Ρΐϊίβ  1874,  σ*λ.  8. 

(2)  Μεσ.  Βιβλιοθήκη  Β,  προλ.  ρμγ-ραδ\ 

(3)  Έδηαοσιβύθησαν    |«τά  τ9(ς   του    Βουστρωνίου    μτταφράοπως  υπ6 
τιΖ  ΥΙοΙογ  ΡουοΙιβΓ,  Αββίβββ  άβΙα  οουΗ  άββ  ΒουΓ^βοϊβ,  Κβηοε»  1841.. 
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Κα  Ι  περί  μεν  των  γαλλικών  κωδίκων  μακράν  ποιείται  λό- 
γον  ό  τελευταίος  τών  Άσιζών  εκδότης  κόμης  Ββα^ηοί  6  το- 
σοΟτον  επιτυχώς  πραγματευθείς  τίιν  Ιστορίαν  τοΟ  τιμαριωτι- 
κοί; τούτου  θεσμού*  (1),  ελληνικοί  δέ  κώδικες  γρώσκονται  μέ- 
χρι τοΰδε  οΐ  κατωτέρω  περιγραφόμενοι.  Πάντες  ούτοι  περιέ- 
χουσι  μόνον  τάς  άσίζας  τής  Βουργεσίας  (2)  εν  τφ  τότε  λα- 
λουμένω  κυπριακφ  Ιδιώματι,  το  όποιον  διακρίνεται  επί  πλη- 
σμονή ξενικών  λέξεων  τάς  οποίας  ουδείς  των  νυν  Κυπρίων  εν- 
νοεί πλέον. 

01  κώδικες  ούτοι,  τρεΤς  τον  αριθμόν,  καίτοι  ανήκοντες  εις 
μίαν  καΐ  την  αύτ$)ν  οίκογένειαν,  ουδέν  ίττον  παρουσιάζουσι 
τάς  αυτάς  ανωμαλίας  περί  τήν  διάταξιν  των  άρθρων  και  την 
σύμπτυξιν  ί  άνάπτυξιν  τοΟ  κειμένου  έφ'  αΐς  διακρίνονται  και 
οΐ  γαλλικοί•  ει  και  6ν  και  τ6  αύτδ  θέμα  πραγματεύονται, 
ουδείς  δύναται  Γνα  εκληφθεί  άντίγραφον  τοΟ  έτερου .  Πολύ  δια- 
φέροντες τοΟ  ύπο  Βουστρωνίου  προτιμηθέντος  εν  τ?5  ένετικϊ* 
μεταφράσει,  σύμφωνο  Οσι  μάλλον  προς  τον  άρχαιότερον  τ&ν 
γαλλικών  κωδίκων,  ίτοι  τον  Βαυαρικόν,  τοΟ  οποίου  το  πρω- 
τόγραφον  έγράφη  εν  τ$  δωδέκατη  ί  μάλλον  ττ*;  δεκάτν)  και 
τρίτη  έκατονταετηρίδι  •  αλλά  και  προς  τοΟτον  διαφέρουσι  το- 
σούτον ώστε  αδύνατον  ινα  ύποτεθώσιν  απλή  αύτοΟ  μετάφρα- 
σις .  Κατά  πασαν  βεβαιότητα  μετεφράσθησαν  εξ  άλλου  αγνοου- 
μένου γαλλικού"  κειμένου•  ή  δέ  μετάφρασις  αυτή  έγένετο  πρδ 
τίίς  ΙΕ'  εκατονταετή ρίδος,  δτε  εξ  άλλου  βεβαίως  αρχαιοτέρου 
κωδικός  άντεγράφη  ό  κώδιξ  του*  Συγκλητικού,  ώς  ό  τοΟ  Μο- 
νάχου έξ  άλλου  παλαιοτέρου . 

Έκ  τούτου  και  προ  πάντων  εκ  τής  γλώσσης  δυνάμεθα  Γνχ 

(1)  Α88ίβ68  άθ  Ήηιβ&ΐβχη,  Ραπβ  1841-1843  (Κβοαβΐΐ  άββ  ΙιίβΙοτίθηβ  άββ 
ΟοΙβ&άββ). 

(2)  Ή  άσίζαι  τ9{ς  δψηλ^ς  αύλ9(ς  άφορώσαι  μόνον  τους  τιμαριούχους 
ούδεποτι  εξελληνίσθηκαν . 
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μετά  τίνος  πιθανότητος  όρίσωμεν  ώς  χρόνον  τ^ς  [μεταφράσεως 
αυτών  τήν  ΙΓ*  έκαντονταετηρίδα,  επί  τϋς  βασιλείας  δηλαδή 
του  Ουγου  Α'  (1205-1218)  δτε,  ώς  προερρέθη,  αϊ  άσίζαι  επί 
το  συστηματικώτερον  έπεξειργάσθησαν . 

Με(Γ  δλτιν  τήν  φαινομένην  ομοιότητα  τών   Κυπριακών  του-    >;  -  ♦  »  ' ' 

τ»ν  κειμένων  προς    τδν  Βαυαρικών    κώδικα,    ουδόλως   δύναμαι    ^χ 
Γνα  θεωρήσω  τάς  ελληνικές  άσίζας  γραφείσας  εν  τ^|  αύτ$  έκα-       ^  '■'  ; 

τονταετηρίδι,  εν  $  ώς  λέγεται,  έγράφη  τί>    πρωτόγραφον    τοϋ*  «  / 

γαλλικού*  τούτου  κειμένου.  Έν  τ$  δωδέκατη  έκατονταετηρίδι      (  ν./ 
μόλις  είχε  παγιωθή  ή  φραγκοκρατία  έν  Κύπρφ,  έν  διαστήματι  ί  •  .   ^ 

δε  δέκα  και  τριών  ετών  καθ*  &  έβασίλευσαν  οΐ  πρώτοι  τ5|ς  νή-  '  ^ 
σου  ηγεμόνες  Γουΐδος  καΐ  ΆμαλρΓκος  (1192-1205)  ήν  αδύνα- 
τον όπως  έκβαρβαρωθ?|  ή  κυπριακή  γλώσσα  εις  οίον  βαθμον 
πζρουσιάζουσιν  αυτήν  αϊ  Άσίζαι .  Επίσης  αγνοώ  αν  6  συντάξας 
τάς  Άσίζας  ην  εξελληνισμένος  γάλλος,  ί  έλλην  έκγαλλισθείς  • 
ή  γλώσσα  του  Μάχαιρα  ουδόλως  διαφέρει  τής  τοδ  Βουστρω- 
νίου,  αν  δέ  ήγνοουμεν  όποιοι  ήσαν  οί  χρονογράφοι  ούτοι  τί(ς 
Κύπρου,  δυσκόλως  έζ  αΰτϊίς  και  μόνης  τίΐς  γλώσσης  ήθέλομεν 
διακρίνει  δτι  ό  μέν  πρώτος  ην  αυτόχθων,  ό  δέ  δεύτερος  γαλ- 
λοχυπριώτης*  ή  αύτη  δέ  παρατήρησις  δύναται  Γνα  εφαρμοσθεί 
κχί  επί  τοΟ  γαλλοπελοποννησίου  τοΟ  γράψαντος  το  ίμμετρον 
)τρονικον  του  Μωρέως,  διότι  ώς  γνωστόν  τήν  ζενικήν  καταγω- 
γών τοΟ  ανωνύμου  τούτου  προδίδει  μάλλον  ό  μισελληνισμός 
αύτου  3  αυτή  ή  γλώσσα . 

'Εκ  τών  τριών  γνωστών  κωδίκων  τών  ελληνικών  άσιζών  οί  ι   \  ^  ^ 

μέν  δύο  τηρούνται  έν  τίί  δημοσία  τών  Παρισίων  βιβλιοθήκη, 
του  δέ  τρίτου  σωζόμενου  μέχρι  τοΟ  ίτους  1839  έν  Άθωνι 
αγνοείται  ή  τύχη. 

*0  παλαιότερος  τών  κωδίκων  τούτων,  ανήκων  ποτέ  είς  τον  πε- 
ριωνυμον  ύπουργον  του  Λουδοβίκου  ΙΔ'  ΟοΛθγΙ,  καταγέγραπται 
νυν  μέν  υπ  αριθμόν    4390    (άλλοτε  δέ  4723)    τ?|ς    Παρισινές 


\.^ 


~\ 


πς\  ΠΡΟΛΟΓ022. 

βιλιοθήκης  ■  γεγραμμένος  επί  χάρτου  σεσαθρωμένου  και  όγδοου 
σχήματος  αποτελείται  έκ  φύλλων  εν  συνόλψ  216  (1),  έξ  ών 
τρία  εν  άρχίί  καΐ  έτερα  τρία  έν  τέλει  άγραφα,  επομένως  τά 
γεγραμμένα  φύλλα  υπολογίζονται  ακριβώς  εις  210"  αλλά  καΐ 
έκ  τούτων  τά  195,  196,  197  καΐ  198  ουδέν  περιέχουσι  συ- 
νέχειαν  του*  κειμένου  τών  άσιζών,  αλλ  έτερα  σημειώματα  τοΟ 
τελευταίου  έν  Κύπρ,φ  κατόχου  του*  κωδικός,  κατά  πασαν  πι- 
θανότητα ιερέως,  πάντη  άγνοοΟντος  ου  μόνον  τήν  ελληνική  ν 
γλ&σσαν  αλλά  καΐ  αυτήν  τήν  μορφήν  των  γραμμάτων  χχΐ 
σημειώσαντος  διά  βαρβάρων  στοιχείων  τά  ονόματα  τών  ενοριτών 
αύτοΟ,  οίον  «  παπα  Ιωάννης  κι  ή  πρεσβυτέρα  αύτοΟ  Ζαπέλα. 
Λωί|ζος  κΕ  ή  [γ]υνή  αύτοΰ  Βαλειανάτα  »,  και  τά  τοιαύτα  (2). 

Έν  πρώτη  σελίδι  τοΟ  21  φύλλου  άναγινώσκονται  οΐ  έξ'ίς 
στίχοι  γεγραμμένοι  έκ  μνήμης  εις  δοκιμήν  του  κονδυλίου: 

Έρώτησιν  εχω  προς  τους  έχέφρονας 
καΐ  εϊτις  το  σαφηνίσει  και  οωσει 
τελείαν  άπόφασιν  σοφώτερος  Ισται: 
Άβρωτόν  είμι  καΐ  μικρότερος  (310)  τ•?5  ιδέα, 
τρεις  με  κρατοΟν  και  άκων  μέ  ποτίζουν, 
εγώ  ου  λαλώ,  άλλα  τά  ίχνη  μου  λέγουν  (3) . 

(1)  Κατά  τδ  έν  φύλλω  21  και  χατιοτε'ρω  παρατιΟήχενον  παλαιών  ση- 
μείωμα 6  χωδιξ  έν  άρχτ,  περιεϊχε  φύλλα  211. 

(2)  Τοιαύτα  βάρβαρα  σημειο>ματα  εδρηνται  και  έν  άρχν|  του*  φύλλου 
112,  ιος  τό  έξης  «δ  υίος  μου  Ραφαήλ  έγεννήΟην  ε'ις  ταΤς  ς' όχτωβρίου 
αριθ.  6,  χαΐ  έθάφη  εις  ταΤς  ιδ'  σεπτεμβρίου  φιζ'.  Χρίστου  »  . 

(3)  Έν  τέλει  του"  φύλλου  209  δ  άντιγραφεύς  έσημείωσε  χαΐ  το  £;9|ς 
περί  του  αύτοΰ  αντικειμένου  (κονδυλίου)  αίνιγμα: 

°Ίππο  έ*χω  τρέχοντα  έν  λευχφ  πεδίω 

τρεΤς  αύτδν  ίππεύουσιν  άοπλοι  καΐ  γυμνοί  άνδρες, 

έάν  82  μή  Ισεσθαι  σχισμένη  ή  χάρα 

του  ίππου,  ου  τρεχουσι  τχ  ίχνη  των  ποδών  αύτο'ΰ. 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ.  πζ. 

"Αλλον  θεδν  (1)  γλυκύτερον  ουδέ  ποθεινότερον  ουκ  έστιν, 
εκεί  γάρ  πάντα  τά  αγαθά  και  τά*  τερπνά  τυχάνει, 
πικράνομαι  την  αϊσθησιν  ενταύθα  μικρόν  χρόνον, 
και  τύχωμεν  των  αγαθών  εκείνων  των  απείρων. 

Έν  δέ  τη  δευτέρα  σελίδι  του  αύτου  φύλλου  «  ώς  ώδε  έχει 
φύλλα  κγ',  τουτέστιν  κγ',  και  άπώδε  και  ομπρός  έχει  φύλλα 
ρπδ*  ώς  το  φύλλον  όπου  ενε  τά  φράκικα,  και  από  τά  φρά- 
κικα  ώς  τίιν  άκρα  φύλλα  δ7,  όμοΰ  όλότης  έχει  φύλλα  σια'  η  . 

£1  και  4  σημερινή  του  κωδικός  φυλλομέτρησες  τακτικώς 
βαίνει,  ούχ  ήττον  φαίνεται  δτι  προ  τ5}ς  καταμετρήσεως  ταύ- 
της εϊχον  άποκοπίί  τρία  ί  μδλλον  τέσσαρα  φύλλα,  έπενεγκον- 
τα  τά  έν  άρχίϊ  (σελ.  249)  (2)  και  άλλαχοδ  (σελ.  291,  316) 
σημειούμενα  ασήμαντα  χάσματα. 

Ό  άντιγραφεύς  έσημείωσεν  έν  τέλει  τό  τε  δνομα  αύτου  καί 
το  έτος  έν  ω  έξεπλήρωσε  τόν  πολυκάματον  αύτου"  αγώνα  /  ν/  "  / 
(σελ.  497)*  ανήκων  εις  τόν  γνωστόν  Κυπριακόν  οίκον  τών  Συγ- 
κλητικών, τών  οποίων  καί  τίνες  διέπρεψαν  έν  τοις  γράμμα- 
σιν  (3),  6  αγαθός  Νικόλας  τοσούτον  έγίνωσκε  τήν  μητρικών 
αΰτου  γλώσσαν  ώστε  καί  αυτήν  τήν  όρθογραφίαν  τοΟ  ονόμα- 
τος αύτου  έλησμόνησεν.  Ό  κώδιξ  τοΟ  ΣυγκλητικοΟ  είναι  έν 
τδν  περιεργοτέρων  μνημείων  του  διά  τ?|ς  λατινικής  επιρροής 
εχβεβαρωμένου  κυπριακού  ιδιώματος•  ό  τονισμός  τών  λέξεων 
εντελώς  άγνοεΤται,  τά  ελληνικά  στοιχεία  λαμβάνουσι  μάλλον 
τό  τών  λατινικών  σχ^μα,  ό  δε  συλλαβισμός  επί  τοσούτον  συγ- 


(1)  γραπτέον  6  ε  ο  υ. 

(2)  Ώς  δηλουται  έκ  τ^ς    άνοηερω    παλαιάς    φυλλομετρήσδως    άπεκά- 
ζτρίν  τχ  πρώτα  δύο  φύλλα . 

;3)  Βλέπε  την  έμ*ιν  Νεοελληνιχήν  Φιλολογίαν,  σελ.  237,  418. 


πη'.  ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 

χέεται  ώστε  μετά  τίνος  δυσκολίας  αναγνωρίζεται  δτι  μία  συλ- 
λαβή ανήκει  εις  τήν  προηγουμένην  'ί  την  έπομένην  λέξιν  (1). 
Αϊ  δυσκολίαι  αύται  καΐ  ή  σαθρότης  τοΟ  χειρόγραφου  κατέστη- 
σαν αληθώς  άπρόσιτον  τον  κώδικα  του  Συγκλητικού*.  Απλώς 
μόνον,  καΐ  τούτο  χάρις  είς  τ6ν  περικλεή  Δουκάγγιον,  έγινώ- 
σκετο  οτι  το  άπο  δύο  εκατονταετηρίδων  άποτεθειμένον  έν  τ$ 
Παρισινή  βιβλιοθήκη  χειρόγραφο  ν  περιείχε  τάς  Άσίζας,  ουδείς  ό- 
μως λεπτομερώς  περιέγραψεν,  %  άνέλυσεν  αυτό  (2).  Έν  έτει  1828 
ό  σοφός  νομοδιδάσκαλος  Ρ&Γ(ΐ688α8  δημοσιεύσας  τάς  άφορώσας 
είς  το  ναυτικόν  δίκαιον  διατάξεις  τών  τότε  ανεκδότων  γαλλι- 
κών άσιζών,  ήθέλησεν  Γνα  παραβάλλη  ταύτας  καΐ  προς  τον 
έλληνικον  κώδικα,  αλλά  μή  κατορθώσας  την  άνάγνωσιν  αύτου, 
συνέστησε  θερμώς  είς  άλλους  τήν  δημοσίευσιν  τοΟ  περιέργου 
μνημείου.  Ή  περί  τών  ελληνικών  άσιζών  γνώμη  του  κ.  Ρλγ- 
άθ38α9  Ι/ει  ούτω.  «  Οβϋβ  πιόιηβ  (Ι'Δδδίεβ  άβ8  ΒοιίΓ^βοίδ)  α 
έίέ  Ιτζάηϋβ  βη  §τβο  ναΙ^&ΐΓθ.  Οβίίβ  ΐΓ&άαοϋοη  ίηέάϊίβ  βζίβίο 
δ,  Ια  ΒΐΜίοΙίΙιόφΐθ  Κο^&ΐβ  βοαδ  1β  Ν.°  1390.  1.6  πι&ηαδοπί;,  άα 
XV.*  βίβοΐβ,  681;  βχ^έαιβίΏβηί  άβίβοίυβαχ,  βί  ρ&Γοίί  )ΌανΓ&^β 
ά'  αα  ί^ηοΓ&ηί;  ς[αί  ηβ  οοηηοϊδδοίΐ  ρ&8  1β8  ρΓβαιίθΓΘβ  τέ^ΐββ  άβ 
Ια  Ι&η^αβ  πι  άβ  Γοιτϋιο&Γ&ρΙιβ,  βί  φή  &  ΙΐΌανό  ρΐαβ  οοαπ  <Ιο 

116  ρ&8  ηΐΟΐίΓβ  ά'  &006Ι18 . 

«  ΟβΉθ  ΐΓ&άαοϋοη  &  όνίάβιηιηβηΐ  6ϊά  ίαίύβ  Α9  &ρΓ&8  απ  Ιβχίβ 

(Ι)  Βλέπε  το  έν  τέλει  του  προλόγου  έπισυνημμενον  πανομοιότυπο  ν 
φωτογράφημα. 

(2)  Ό  σοφός  βυζαντινολόγος  περιγράφει  οδτω  τον  κώδικα  έν  σελβι 
34  τοΰ  πίνακος  τών  χειρογράφων  τα  δποΐα  έμελετησεν  είς  συγγραφήν 
τ0υ  Ελληνικού  Γλωσσάριου .  «  Αββίδ&θ  Κβ^ηί  ΗΐθΓθ8θ]}ΠΐΗ»ηί  8βα  ββηιιη 
ρ&Γ8  &11θγλ . .  .  βχ  οοά.  ΟοΙοβΓΐ  4723,  Ιιοο  Ιίΐαίο  αρχή  τής  βίολου  τής  συ  *- 
τάγματος  ήγουν  άσίζα .  Ουάθχ  ΟίΑβοαβ  ρββδίπιβ  βοπρίιΐΒ,  βΐ  ΛΪΜςαβ  &ο- 
ςβηΐίυαβ,  αϊ  βχ  Ιοοίβ  Ι&υά&Ιίβ  ραίθΐ  ». ' Αποσπάσματα  τών  Άσιζών  τούτων 
εδρηνται  έν  λεςεσι,  βολίκιον,  γομάριν,  χαμηλά,  καμηλογόμαρον,  καμπί- 
της,  ρεεικός,  ρημάδι,  τζαπιουνι,  τζεάνα,  τζουίζα,  κλπ. 


ΠΡΟΛΟΓΟ  2.  *0'. 

ΐτ&Ός&ίθ,  βί  οοη  ά'&ρϊύβ  1&  υθγθιοπ  Η&ΐίβηη©,  φή  ρΐΌβ&Μβπιβηΐ; 
η'θχίδίοϋ  ρ&δ  6Β0ΟΓ6.  «Ρ  &ί  Γβοοηηυ,  ΙοΓδφΐβ  ]'  &ί  νοαία  οοπιρβΓβΓ 
Ενβο  1θ  ίΓ&ης&ίβ  1θ&  (Λ&ρϋΓββ  άο  οβϋβ  νβΓβίοη  τβΐ&ϋίβ  &α 
άτοϋ  χη&ήϋπΐθ  ςα'ϋ  ΰγ  ΐΓοανοϋ  άββ  ΑίΕέΓβηοββ  ρουΓ  Γογογθ 
εί  Ια  οοοροΓβ  άββ  θ1ΐ&ρϋΓ68... 

€  ΧΙπ  βχ&ιηβη  ρίοβ  αΉβηϋί  αυφίβΐ  ^  η'  &ί  ρα  πιβ  ΠνΓβΓ  ί&τοϋ 
ρΓθΙ)»1)1βιηβη1;  οοηηοίΐΓβ  άββ  άίίΚΓβηοββ  ρ1α&  Γβπιβπια&Μββ ;  ίΐ 
66Γθϋ  άοηο  &  άβδίΓβΓ  ςπ'  &  Γ  όροφίθ  οα  Γ  οη  ριΛΙίβπι  1β  ίβχίβ 
ίτ&Ώς&ίβ  βηίίβΓ,  οη  γ  ίοί^ηϋ,  οαίΓβ  1&  γβΓδίοη  ϋαΐίεηηβ,  ςαβ  βοπ 
ε&τ&οί&Γβ  Γβηά  Γβοοπιιη&ηά&ϋΐβ,  1&  νβΓβίοη  ^Γβο^αβ,  β'  Π  63* 

Ρ038Ϊ1)16  άθ  ΪΓΟΏΥ6Γ  ΟΠ  έάίίθΤΙΓ  &886Ζ  ΟΟΠΓΕ^θαΧ  ρΟΠΓ  ΒΠΓΙΒΟηΙθΓ 

Ιββ  άίί&ΟΌΐΐέδ  ςαβ  ρΓέββηίβ  Γ  ίπιρβΓίβοΙίοη  άα  χη&ηοδοηΐ;.  <)αβ1- 
ςαββ  άοοαιηβηΐδ  Γβίαϋίβ  &ηχ  (ΙγοΗβ  άβ  άοα&ηθ  αηηθχέδ  λ  εβί- 
Ίβ  νβΓβίοη  £Γβθφΐβ  Γόη*  ρΓββππίΘΓ  ςα9  βΐΐθ  &  έίό  ί&ϋβ  &  Οιγ- 
ρΓβ  (1)  ». 

Μετά  δεκαετηρίδα  ό  γνωστές  Ζαχαρίας  Αίγγενθαλ  απλώς 
μνημόνευσα;  τον  κώδικα  καΐ  σημειώσας  τήν  ήλικίαν  αύτοΟ 
προσέθηκεν  δτι  6  διάσημος  ελληνιστής  Βενέδικτος  Η&86  διενοή- 
θη  ποτέ  περί  δημοσιεύσεως  αύτοΟ  (2) .  Συγχρόνως  δμως  6  γερ- 
μανός νομοδιδάσκαλος  πρώτος  έγνωστοποίησε  τήν  ίίπαρξιν  καΐ 
δευτέρου  κωδικός  των  ελληνικών  άσιζών,  άποκειμένου  εν  τ$ 
Α'θωνίτιδι  μον/}  τής  μεγάλης  Ααύρας  (3),  δημοσιεύσας  μάλι- 
στα εξ  αυτού  τον  τε  πίνακα  και  τα  πρώτα  έξήκοντα  2ν  κε- 
φάλαια (σελ.  137-190).  Σεβασθείς  θρησκευτικώς  τό  κείμενον  ό 
Ζαχαρίας  έδημοσίευσεν  αύτδ  μεθ'  δλων  τών  ανορθογραφιών    καΐ 

(1)  ΟοΙΙεοΙίοη  άθ3  Ιοίδ  χηβτΐΐίιηββ  αηΙέηβυΓθδ  &π  XVIII*  βίόοΐο.  Ρβτίβ 
1828, 1,  273. 

(2)  ΗΐβΙοΓί&β  ^Ηβ  ΟΓ&βοο-Κοπιβηί  άβΐίηβ&ϋο,  βαοΐ.  Ο.  Ε.  Ζ&οΙι&Γί&β. 
Ηβίάθ15βΓ&3θ,  1839,  σιΧ.  137. 

(3)  « 1η  πιοη&ϋΐβπο  πα&χίπι&β  1.&υΓ&β  ίη  ιηοηΙβΑΙΙιοηββίΙο  β880ΓναίιΐΓ  οο- 
άβχ  οο&Γΐ&οβπβ  ίη  Γογπιβ,  οοΐατα,  βχ&Γ&Ιιιβ  &ηηο  1512,  ηίΐίάβ  βοΗρΙυβ,  βθά 
ύί&ΐβΰΐο  οαΓΟ&Γα  βΐ  θΓΐηο£Γ&ρηί8,  ηβ£ΐθοΙα.  ΟοηΙίηβΙ  νβΓδίοηβπι  βοουηίΐ&β 
ρ&Πίβ  ΑββιββΓϋπι,  ουία^&ιη  ίηάΊοβιη  βΐ  ο&ρϋα  ρποΓα  ά&Ιχ),  οοάΐοίβ  δΟΓίρΙα- 

ηΐΟ  Γ6ΐΪ£Γ1086  80^υαΙϋΓϋ3  »  αυτόθι. 


Ι.  ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 

» 

ιδίως  τών  τοσούτον  συγχεόντων  τήν  εννοιαν  αλλόκοτων  τονι- 
σμών και  συλλαβισμών,  οίτινες  μόνον  εις  Κυπριακά  χειρόγραφα 
άπαντώσι  (1).  Καίτοι  δέ  θεωρών  τους  χρόνους  τής  συντάξεως 
και  προ  πάντων  τής  αντιγραφής  τών  'Ασιζών  τούτων  ώς  την 
τελευταίαν  βαθμίδα  τής  έκβαρβαρώσεως  τής  ελληνικές  γλώσ- 
σης, ούχ  ήττον  προσέθετο  δτι  ή  γλώσσα  αυτή  ευκόλως  ήν- 
νοεΐτο  υπό  των  γινωσκόντων  τήν  νΟν  καθωμιλημένην  έλληνι- 
κην.  Έπι  τέλους  παραβαλών  το  ελληνικών  κείμενον  προς  το 
τότε  ύπό  ΡοαεΙίΘΓ  έκδιδόμενον  γαλλικόν  ό  σοφός  άνηρ  άνεγνώ- 
ρισεν  δτι  μεταξύ  τών  κειμένων  τούτων  επικρατεί  τοιαύτη  δια- 
φορά ώστε  ευλόγως  ύπώπτευσεν  δτι  εξ  άλλου  αγνώστου  γαλλι- 
κού* κειμένου  μετεφράσθη  το  έλληνικόν  (2). 

Έ  δημοσίευσις  του  περί  τής  ιστορίας  τοΟ  Γραικορρωμαικοΰ 
δικαίου  διαγράμματος  του  Ζαχαρίου,  τα  εν  παραρτηματι  αυ- 
τού εκδοθέντα  αποσπάσματα  τών  ελληνικών  άσιζών  και  τά 
άλλα  εν  τω  συγγράμματι  σημειούμενα  άγνωστα  τοΟ  δικαίου 
μνημεία  ήνάγκασαν  τήν  γαλλικών  κυβέρνησιν  δπως  ανάθεση 
ε  Ες  τον  γνωστόν  Μινωΐδην  Μυναν  την  εντολών  περιοδείας  εν 
Α"θο>νι  επί  τφ  σκοπώ  αποκτήσεως  τών  χειρογράφων  τούτων. 
Ο'  Μυνας  μετά  πολλοΟ  ζήλου  εκπληρώσας  την  άποστολήν 
περιεσύλησε  τάς  βιβλιοθηκας  τών  ελληνικών  μονών  μετά  τοσαύ- 
της  άσπλαγχνίας  ώστε  έκτοτε  χρονολογείται  ή  προς  τους  πε- 
^.ηγητάς  δυσπιστία  τών  μοναχών  και  ή  άπόκρυψις  πολυτίμων 
μνημείων  τά  όποια  προ  πολλού  ηθελον  εισθαι  κτήμα  τής  επι- 
στήμης. Μεταξύ    τών    ύπ' αύτοΟ    κομισθέντων    είς    Παρισίους 

(1)  Τοιουτοί  είσιν  οί  Ιν  Ένετία  και  Όξων&ο  κώδικες  των  Κυπριακών 
χοονογράφων,  ώς  και  δ  νυν  δημοσιευόμενος  Α  τών  Άσιζών,  ούτινος 
βλέπε  πανομοιότυπο  ν . 

(2)  Ό  Ζαχαρίας  ήγνοει  τον  τότε  έκδιδόμενον  δπδ  Κ&υβΙβΓ  Βαυαρι- 
χον  κώδικα,  προ;  6ν,  ώς  προερρεθη,  μάλλον  συμςρωνουσι  τα  έλληνιχχ 
χείαενα . 


^  ί: 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ.  ^α'. 

χειρογράφων  εύρίσκβτο  και  τρίτος  κωδιζ  τών  ελληνικών  άσι- 
ζών,  «γνωστόν  έκ  τίνος  βιβλιοθήκης  ληφθείς .  Ό  Μυνδς  θέλων 
ίνα  δώση  μείζονα  σπουδαιότητα  εις  χειρόγραφον  ενδιαφέρον 
τήν  γαλλικών  ίστορίαν  έδημοσίευσε  διά   των    εφημερίδων    και      _  ,      Ι 

Ιδίως  του  ΜοηϋβΠΓ  ϋηίνθΓββΙ  δτι  ό  υπ  αύτοΟ  ανακαλυφθείς 
νέος  χώδιζ  έγράφη  εν  τ7)  ΙΔ'  έχατονταετηρίδι  •  μετ  ου  πολύ 
δαως  χατελθών  μίαν  εκατονταετηρίδα  ίσχυρίσθη  δτι  έγράφη 
έν  αύτω  τφ  ΙΕ'  αίώνι  (1)•  αλλά  μετ  ολίγον  έγνώσθη  δτι 
το  χειρόγραφον  έφερε  τίιν  αυτήν  ακριβώς  χρονολογίαν  (1512) 
οίον  χαί  ό  ύπο  τοΟ  Ζαχαρίου  περιγραφείς  Ααυρεωτιχδς  χώδιξ . 
Η*  ταύτότης  τής  χρονολογίας  και  ή  των  κειμένων  όμοιότης 
έπεισαν  τους  τότε  δτι  ό  εις  Παρισίους  κομισθείς  χώδιζ  ην  αυ- 
τός 6  ύπο  Ζαχαρίου  αναλυθείς*  είδικωτέρα  δμως  μελέτη  απέ- 
δειξε μετ  ου  πολύ  δτι  ή  μέν  ταύτότης  τϊ|ς  χρονολογίας  ην 
απλώς  τυχαία,  ή  δέ  όμοιότης  τών  κειμένων  φαινόμενη  μάλ- 
λον ί  πραγματική  ■  τά  δύο  χειρόγραφα  άνί|κον  είς  μίαν  καΐ 
την  αυτήν  οίκογένειαν,  ουδέν  δμως  ην  άπλοΟν  τοΟ  έτερου  άν- 
τίγραφον.  Ή  άνακάλυψις  αυτή  οφείλεται  είς    τον  σοφόν  άκα- 

(1)  «  Μ&ηαβοηΙ  βιιγ  ραρίβΓ  ίη  4,°  (3α  XV•  βϊόοΐβ,  οοηίβη&ηΐ  Ιβδ  Αββίββε 
<3β  ^ηιβ&ΙβΠ),  ρ&Γ  ΟοάβΓίΌ^  άβ  Βοιιϊΐΐοο,  ρΓβηαίβΓ  βπιρβΓβΗΓ  ίταηςαΐβ,  οογι- 
Ιββ  βο  Ιαη^αθ  ^Γβοςαβ  ναΙ^αΐΓθ  ».  Κ&ρροΓΐ  βάΓβββό  &  Μ.  1θ  πιίηϊβίρβ  <1β 
ΓίηβίΓοσΙίοη  ραΜίφΐβ  ρ&Γ  Μ.  Μίηοϊάβ  Μνηαβ,  οΐιαρ^ό  ά'  υηβ  ιηΐββίοη  βη 
ΟτίβηΙ  (Ββναβ  άβ  οίοΐίο^βρίιίθ  αη&ΐνΐίςιιβ  ρ&Γ  ΜΜ.  ΜϊΙΙθγ  βΐ  Δαοβααβ, 
1844,  V,  80). 

Προς  αποφυγήν  συγχύσεως  ση[χειώ  8τι  δ  αυτός  Μυνας  περιηγηθείς 
χι!  δεύτερον  την  έλληνιχήν  Άνατολήν  και  πλεΤστα  έχχομίσας  χειρόγραφα 
6^ε'β«λε  περί  αυτών  εις  τ6  αυτό  δπουργεΤον  ίχθεσιν  δημοσιευΟεΐσαν  έν 
τω  ΜοηΒβαΓ  (4  Ιανουαρίου  1843]  και  έν  ίδίω  φυλλαδίω  (1846)•  ή 
έκθεσις  αδτη  υχταφρασθεϊσα  ελληνιστί  έδημοσιεύΟη  έν  τ7(  Θε;/.ιδι  (1846) 
του  κ.  Α-  2γουτα.  Κατά  των  έν  ταύτη  παρατΑ^Αων  ισχυρισμών  του 
κ.  Μυνϊ  περί  βυζαντινού  δικαίου  Ιγραψβν  6  έν  Μασσαλία  σοφός  δικη- 
γόρο; και  Ιστορικός  του  βυζαντινοί  δικαίου  κ.  ΜοΗΓθϋίΙ  (Κβναθ  άθ  Ιλ• 
βίβΙ&ΙίοΏ  άβ  Ι.  λΥοΙονδΙίί,  Ραρίβ  1847,  II,  30-60). 


ΙχΡ'.  ΠΡΟΛΟΓΟΣ, 

δημαΐκον  κ.  ΟΗ&γΙθβ  ΟίΓααχ,  δστις  λεπτομερώς  έξετάσας  τον 
του  Μυνα  κώδικα  υπέβαλε  περί  αυτού*  σπουδαΐον  υπόμνημα 
εις  την  άκαδημίαν  των  πολιτικών  επιστημών  (1). 

Ό  χ.  ΟίΓΕαχ  άντιπαραβαλών  τά  ελληνικά  κείμενα  πρδς  τά 
γαλλικά  άνεγνώρισεν  ομοιότητα  τίνα  τών  πρώτων  προς  τον 
Βαυαρικον  κώδικα,  ή  διαφορά  δμως  τίίς  διατάξεως  τών  άρθρων 
και  προ  πάντων  ή  τών  ιδεών  εκθεσις  έπεισαν  αύτον  δτι  χΐ 
έλληνικαΐ  άσίζαι  ουδέ  του*  γαλλικού  τούτου  κειμένου  ήσαν 
άπλί  μετάφρασις  *  μετά  τοΟτο  συγκρίνας  τον  κώδικα  τοΟ  Μυ- 
να προς  τά  ύπο  Ζαχαρίου  δημοσιευθέντα  αποσπάσματα  τοΟ 
ΑαυρεωτικοΟ  άνευρε  σπουδαίας  διαφοράς  ου  μόνον  έν  τώ  λε- 
κτικώ  αλλά  και  έν  αύτ?)  τ$  τάξει  τών  κεφαλαίων,  διαφοράς 
αϊτινες  πείθουσιν  δτι  άλλο  το  Λαυρεωτικόν  καΐ  άλλο  τό  του 
Μυνα  χειρόγραφον. 

Άλλα  το  υπόμνημα  του  κ .  ΟίΓ&αχ,  περιέχει  και  Ισχυρισμούς 
προ;  οδ;  ουδόλως  συμφωνούμε  ν.  Ό  σοφός  ακαδημαϊκός  παρα- 
δεχόμενος ώς  γεγονός  την  έν  τώ  φραγκοκρατουμένω  Βυζαντίω 
και  τ$  Πελοπόννησο)  εισαγωγών  τών  άσιζών,  Ισχυρίζεται  δτι 
τό  τε  γαλλικόν  κείμενον  του  Βαυαρικού  κωδικός  ώς  καΐ  τό 
έλληνικόν  περιέχουσιν  ουχί  τάς  άσίζας  τή;  Κύπρου,  αλλά  τάς 
εκ  Κύπρου  είς  τήν  άλλην  Ελλάδα  εισαχθείσας•  καϊ  δη  κατά 
τον  κ.  ΟΪΓ&αχ  6  μεν  Βαυαρικός  κώδιξ  έγράφη  έν  Πελοπόννησο» 
ύπο  Ιταλού,  πιθανώς  Ένετου,  ό  δε  του  Μυνδ  έν  Ιταλία,  πι- 
θανώς έν'Ενετία,  έπί  σκοπώ  αποστολής αύτοΰ  είς  τήν'Ελλάδα  (2). 

(1)  Τδ  υπόμνημα  άναγνωσΟέν  τ?|  12  νοβμβρόου  1842  ΙδημοσιεύΟη 
έν  τ7|  Κβνυβ  άβ  Ιβ^ίδίβϋοη  θ*  άβ  ^Γίερπιάβηοβ  ρ&Γ  Μ.  Ι*.  \7ο1ο*Τ31η, 
Ρ»Γί8  1843,  *οπι.  XVII,•  22.  - 

(2)  'Ο    κ.  Οιγ&πχ   λέγει   δτι  6    ιταλδς  καλλιγράφος  άπβμιμηθη  τους 
ελληνικούς  χαρακτήρας  τους  δποίους  οί  ϊλληνες  πρόσφυγες  έχάραξαν  δι& 
τ^,  ιταλικά  τυπογραφία,  καϊ  προ  πάντων  τους  του  Μδδιολάνου  δι*  ών* 
έτυπο)6η  δ  "Όμηρος  δπο  Χαλκοκονδύλου . 


πρόλογος.  Ηγ'• 

*  Ανωτέρω  έςέθηκα  τους  λίγους  δι*  οδ;  παραδέχομαι  δτι  έν 
Πελοχοννήσω  εισήχθησαν  μόνχι  αϊ  άσίζαι  τ?|ς  υψηλές  αύλ^ίς, 
ουχί  δε  χαί  αϊ  τίίς  βουργεσίας  (1)•  και  πιθανόν  {/.έν  ποτέ  ίνα 
αποδειχθεί  τΙ>  εναντίον,  επί  τί|  βάσει  όμως  τών  νυν  γνωστών 
χειρογράφων  κρίνοντες  λέγομεν  οτι  καΐ  οί  τρεΤς  κώδικες  τών 
ελληνικών  άσιζών  εγράφησαν  έν  Κύπρω,  ό  μέν  πρώτος  ύπο 
γνωστού  Κυπρίου  άντιγραφέως  τοϋ*  ΣυγκλητικοΟ,  οί  δέ  έτεροι" 
δύο  ύπί>  ανωνύμων.  Το  σχήμα  τών  γραμμάτων  και  ό  αλλό- 
κοτος τών  λέξεων  τονισμός  και  παρασυλλαβισμός,  τα  όποΐα 
ήνάγκασαν  τον  κ.  ΟϊΓβαχ  ίνα  έκλάβ>)  Ιταλον  τον  άντιγρά- 
ψαντα  τον  του  Μυνα  κώδικα,  άπαντώσιν  απαράλλακτα  καΐ  είς 
5λλα  Κυπριακά  χειρόγραφα,  ώς  τους  έν  Ένετία  και  Όξωνία 
άποτεθησαυρισμένους  κώδικας  τών  Κυπρίων  χρονογράφων.  Προς 
τούτοις  αδύνατον  Γνα  υποτεθεί  ό'τι  οί  "Ελληνες  Ιχοντες  ανάγ- 
κην αντιγράφου  τής  νομοθεσίας  ταύτης,  ίθελον  προτιμήσει 
ξένον  αντιγραφέα  μηχανικώ;  γράφοντα  τα  ελληνικά  γράμματα 
κατά  μίμησιν  τών  τυπογραφικών  χαρακτήρων,  έν  ω  διά  μι- 
κρότερος δαπάνης  οί  τότε  πο>υάριθμοι  "Ελληνες  αντιγραφείς 
ήδύναντο  όπως  πιστότερον  έκτελέσωσι  το  έργον.  Άλλα  καΐ  έπί 
τί|  υποθέσει  δτι  ή  Ένετικί)  δημοκρατία  έπρο τίμησε  τών  Ελ- 
λήνων Ένετον  αντιγραφέα,  ουδέν  βλέπομεν  διά  ποίαν  Ελλάδα 
ήσαν  προωρισμέναι  αί  άσίζαι  αύται*  έν  Ιτει  1512  οτε  έγένετο 
το  αντίγραφαν  ή  Ένετία  έςουσίαζεν  έν  μέν  τ$  Πελοποννήσω 
δύο  και  μόνα  φρούρια,  το  Ναύπλιον  και  τί)ν  Μονεμβασίαν,  έκ 

(1)  Κατζ  τδ  ελληνικών  χρονικών  του"  Μωρέως  (στ.  761-69,  1495, 
1543)  εΤς  τών  δρω  ν  τ9}ς  υποταγές  τών  Πελοπόννησο  ν  εις  τους  γάλ- 
λους κατακτητές  ην  «  να  (χή  άλλάξωσι  [τδν  νόμον  τών  Ρωμαίων  »  . 
(7  χ.  Ρ&Γάθ6βτΐ8  (Ιοίβ  πι&ΓΚίπίθβ, 1,  264)  δέχεται  δ'τι  αί  άσίζαι  τής  Βουρ- 
γεσίχς  ουδέν  εισήχθησαν  έν  Πελοποννήσω,  ούτε  έν  τη  άλλη  Ελλάδι, 
ένθα  έξηκολούθησεν  Ισχύον  τδ  βυζαντινών  δίκαιον.  Τοΰτο  παραδέχεται 
χαί  6  Βαοίιοη  (ΚθοΙιβΓοΙιββ  θί  ιηΛίόπαιίΣ,  1, 112). 


•    *' 


ηδ\  ΠΡΟ  Α. Ο  Γ  Ο  2. 

δέ  των  ελληνικών  νήσων  ύπέκειντο  αύτ?ί  ή  Κρήτη,  αϊ  Ιόνιοι 
ν$σοι  καΐ  ή  Κύπρος  •  ί  δημοκρατία  έχουσα  ώ;  άρχην  Γνα  έπι- 
βάλλη  εις  τάς  αποικίας  τους  Ιδίους  αύτ?1ς  νόμους,  μετά  μεγί- 
στης δυσκολίας  έπέτρεψεν  είς  τους  Κυπρίους  και  Χαλκιδεΐς  την 
διατήρησιν  τών  Άσιζών,  άφοΟ  προηγουμένως  αύται  μετεφράσθη- 
σαν  εις  τδ  ένετικδν  ιδίωμα  •  επομένως  ουδέν  ήδύνατο  ίνα  είσαγά- 
γη  ελληνικά  κείμενα  άσιζών,  και  μάλιστα  τίίς  αΰλίίς  τ^ς  βουρ- 
γεσίας  (1),  είς  χώρας  αΓτινες  ούτε  τήν  υπαρξιν  τών  άσιζών 
τούτων  έγνώριζον,  ούτε  το  Ιδίωμα  εν  ω  3  σαν  γεγραμμέναι 
ευκόλως  ήννόουν,  διότι  ή  γλώσσα  τών  άσιζών  τούτων  είναι 
αύτδ  τδ  Κυπριακδν  ιδίωμα,  6  δέ  τελευταίος  ούτος  λόγος  και 
μόνος,  εάν  ελειπον  τοσοΟτοι  άλλοι,  άρκεΐ  είς  άπόδειζιν  δτι 
πάντα  τά  μέχρι  τοΟδε  γνωστά  χειρόγραφα  τών  ελληνικών  ά- 
σιζών περιέχουσι  τάς  Κυπριακάς'Ασίζας(2). 

Μετά  την  άνακάλυψιν  του  νέου  τούτου  κωδικός  τών  ελλη- 
νικών άσιζών  καΐ  τήν  περί  αύτου  μελέτην  του  κ.  Οιγληχ  ζάν- 
τες έπίστευον  δτι  ό  άπδ  πολλοΰ"  ασχολούμενος  είς  νέαν  τών 
Α'σιζών  εκδοσιν  κόμης  ΒβΠ£ηο^  ήθελε  συμπεριλάβει  εν  αύταΤς 
και  τδ  έλληνίκόν  κείμενον  ί  τουλάχιστον  δημοσιεύσει  κανέν 
αύτου  απόσπασμα•  δυστυχώς  δμως  ό  φιλόπονος  ακαδημαϊκός 
έπροτίμησεν  ίνα  απλώς  μνημόνευση   δτι  ύπάρχουσι  και  έλλη- 


(1)  Ώς  προερρε'θη  αί  Ευβοϊκαϊ  άσίζαι  περιέχουσι  μόνον  τας  διατάξεις 
τ9}ς  δψηλ^ς  αύλ^ς. 

(2)  Εις  δποστήριξιν  του  Ισχυρισμού"  δτι  αί  άσίζαι  εγράφησαν  έκτος  τ7,ς 
Κύπρου  δ  κ.  Οιγ&τιχ  αναφέρει  στι  Ιν  τω  αρθρω  μβ'  (σελ.  46)  μνημο- 
νεύεται ή  ν9|σος  ώς  σημεΤον  διευθύνσεως  τών  πλεόντων  και  ουχί  ως  α- 
φετηρία του  πλου"  γινιυσκοντες  δπόσον  επιμόνως  ο\  έν  Κύπρω  διετή- 
ρουν  τήν  παράδοσιν  περί  τής  Ιν  'ϊεροσολύμοις  συντάξεως  τών  Άσιζών, 
ευκόλως  έςηγουμεν  τον  λόγον  δι'  δν  άφε'Θη  αδιόρθωτο  ν  το  χωρίον  τούτο, 
ώς  και  αί  άλλαχοΰ  (σελ.  167)  μνημονευόμεναι  Ίόππη,  Πτολεμαις  και 
Γερουσαλήμ . 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ.  ΐχ•. 

ηχΛΪ  άσίζαι,  απλώς  παραπέμψας  τδν  άναγνώστην  είς  το  υπό- 
μνημα του  χ.  ΟΐΓβαχ  (1). 

Ό  τρίτος  ούτος  κώδιξ  των  Άσιζών  γεγραμμένος  τ9ί  11  φε- 
βρουαρίου  1512,  ώς  άναγινώσκεται  έν  τέλει  του  πίνακος  (σελ. 
23),  επί  χάρτου  όγδοου  σχήματος,  άποτεθησαύρισται  έν  τ*?ί 
δημοσία  των  Παρισίων  βιβλιοθήκη  ύπ'  αριθμόν  παραρτήματος  V") 
ελληνικών  κωδίκων  465  (8αρρ1.  Οϊβο)*  αποτελείται  δέ  εκ,  '  } 
φύλλων  έν  συνόλω  245,  εΐ  και  ή  νεωτέρα  άρίθμησις  αύτου 
σημειοΐ  μόνον  244,  ώς  κατά  λάθος  δις  μετρηθέντος  του  φύλ- 
λου 168.  Και  τα  μέν  γράμματα,  ώς  επί  τδ  πλείστον  στρογ- 
γυλά καΐ  εΰμορφα,  προδίδουσι  χεϊρα  έξησκημένην  περί  την 
καλλιγραφίαν  •  οί  παράδοξοι  δμως  παρατονισμοί  και  παρασυλ- 
λαβισμοί  των  λέξεων  τοσούτον  μάταιο Οσι  το  πρώτον  προτέρημα 
ώστε  ό  άναγινώσκων  τ6  χειρόγραφον  δέον  Γνα  προσεχή  καλώ; 
μίϊ  τονίζων  και  συλλαβίζων  κατ  αυτό  ανάγνωση  άλλα  άν- 
τ  άλλων . 

Οί  παρασυλλαβισμοι  και  παρατονισμοί  ούτοι  απαντών τε; 
και  ει;  άλλα  Κυπριακά  χειρόγραφα  άποδεικνύουσιν  δτι  ο  Ι  νεώτε- 
ροι Κύπριοι  έφιλοτιμήθησαν  Γνα  άναδειχθώσιν  αντάξια  τέκνα  τής 
κλασικές  τοΟ  σολοικισμού  πατρίδος.  Ή  έν  τ$  ανορθογραφία  ορθο- 
γραφία αυτή  τών  Κυπρίων  βεβαίως  ούδένα  έχει  λόγον,  πλην  τή; 
ανοησίας  τών  αντιγραφέων  δτι  ούτως  άνορθογραφοΰντες  έπεδει- 
κνύοντο  σοφοί  έν  μέσω  τής  επικρατούσης  τότε  παχυλής  άμα- 
βεία;.  Χάριν  δε  περιεργείας  επισυνάπτω  μίαν  περικοπην  ώς  έχει 
έν  τω  χειρόγραφο).  «ΤΗτοις  δίκαιον  θέληνα  ζητήσι•  και  άλλου 
δίκαιονν*  πείσι  και  κρύσιν  •  άπάνο  είς  ώλατά  πράγματα  ■  έντέ- 
/εται  τον  θν"  φοβήσθαι  και  αγαπάν  •  δτι  ούδεΤ;  δίνατε  θν"  φοοή- 
σθαι  και  αγαπάν,  άνουκέχει  πίστην  ληπών  •  έχοντα  έν  αύτ$ 
^ίστην  και  κρίσιν  θέλη  όμιώσοι•  καθώς  λέγει  ή  γραφή  έντο- 
νώμο-  (παραβλ.  σελ.  25). 
(1)  Ι**  ΑδθίΒβδ  άα  Ήηηίβηι,  II,  ίΧνίΙΙ. 
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Συνηθέσταται  άπαντώσιν  έναλλαγαί  φωνηέντων  και  διφθόγ- 
γων, ως  ω  αντί  ο,  τών,  ώλα,  ώσπύτην,  όρησμών,  νώμων,  χώ- 
ρε ι,  φώνον,  φωνοΐς,  ώροισμοί,  ώτι,  κώσμον,  νόμως,  και  ο  αντί 
ω,  χόραν,  φονή,  άγνορίζω,  Ιξο,  έζορησμένος,  χορίίς  •  η  αντί  ει, 
οι  και  ι,  ώς  ηδαν,  ήδήν,  τ5ρ.δ,  όν^ρου,  ήπεν,  συν^δυσιν,  έκΐ|νος, 
ήκία,  Ιτημως,  ήκοδομήσι  ήκοίας,  έμήσαν,  κλεψήαν  υ  αντί  η, 
ι  και  οι,  κύπον,  άμέρυμνα,  τύποται,  κρυθησεσθαι,  μύρας,  μυ- 
οάσουν,  ύ  (οί)•  αι  έντί  ε  και  το  εναντίον,  πολαιμά,  ούδαί,  κου- 
ράτοραις,  ήμαίρα,  έπτέσαν,  κλέπτες,  «πεδίον,  πτέσμαν  •  οι  αντί 
ει,  ι  και  η,  έκοίνη,  βασιλοΐς,  γονοις  συγγενοΓς,  όφφοικείου, 
παιδοία,  νόμοιμα,  βρχοις,  κάλλοιον,  αύλοϊς  τοις  Ρώμοις*  σπα- 
νιώτατα  δε  ι  αντί  οι,  πίος,  λιπών  (1).  Τα  είς  ι  ν  υποκοριστικά 
ουδέτερα  συνήθως  γράφονται  δια  τοΟ  η,  ώς  ψουμήν,  βορδόνην, 
πογέρην,  άπλίκην,  πετζήν,  κορμην,  χαΐρην  (χέριν).  Ιδού  δε  και 
παραδείγματα 'τινα  παρασυλλαβισμών,  δοραι  ών,  ποι  ησε,  η/-α 
μία  (ί  καμμία),  είστάν,  νήοτης  (ί  στανίοτης),  κηντην  εύγει, 
είς  παρά  κατά  θήκην,  Ι  έρεΤς,  τώνον  όμησμάτων,  τον  όταρικών 
(το  νοταρικόν),  ήδι  δτοις  (ιδιώτης),  όβουλώ  μένος,  εΓδι  ών  τους 
(ίδιον  τους),  άρχ&ν  τής  σα  (αρχόντισσα),  ή  άτρώς,  ποτ  απών, 
τόνπερι  όχών  (τών  περιοχών),  ώς  πύτην  (όσπίτιν)  σημι  ώννη, 
κατά  πιαστεί,  πήστι  όση  ν  (πιστίωσιν),  έκατάν  πλέζαντων  (έκα- 
τανπλέζαν  τον)  τ9\  φλοπανιάσουν  (τυφλοπανιάσουν),  κακοπι  η, 
χριστή  άνώς,  (χριστιανός),  κρινοΤς  κοι  (κρινίσκει),  κλεψιμοι  ών, 
το  ποτίρην  τήν  του  (τοποτηρητών  του),  άχρηστον  (άχρις  τόν) . 

Ούτως  Ιίχει  ή  ίστορία  και  ή  περιγραφή  τών  κωδίκων  καθ*  οθς 
τ&  πρώτον  νΟν  εκδίδονται  αϊ  έλληνικαί  άσίζαι.  Αί  διαφοραί 
του  λεκτικού  και  τίίς  διατάξεως  τών  κεφαλαίων  ήνάγκασάν 
με  δπως,  αντί  προτιμήσας  ένα  μόνρν  τών  δύο  τούτων  κωδίκων 

(1)  Άπ' εναντίας  τδ  Ιώτα  συνηθέστατα  αντικαθίσταται,  ώς  ήάνη  (ίάνΤί) 
διατή,  κρύση{Αων,  κρινήσκη,  ήατρός,  ήατρίαν,  κήνδυνος,  κρίσοις,  έστήν . 
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υποσημειώσω  τάς  του  έτερου  διαφοράς,  εκδώσω  ταυτοχρό- 
νως αμφότερα  τά  τοσούτον  ασυμβίβαστα  ταύτα  κείμενα. 
Α  ν  εϊχον  ύπ  όψιν  τον  Ααυρεωτικόν  κώδικα,  όστις  ελάχιστα 
διαφέρει  τοΟ  νυν  εκδιδομένου  Α',  ηθελον  βεβαίως  υποσημειώσει 
εις  τούτον  τάς  διαφόρους  εκείνου  γραφάς  •  αλλ  ώς  προερρέθη, 
ή  τύχη  του  κωδικός  τούτου  αγνοείται,  μόνον  δε  εκ  του  Ζα- 
χορίου  γινώσκομέν  τίνα  αύτου  αποσπάσματα  (1). 

"Ο  Ααυρεωτικος  κώδιξ  ήδύνατο  ινα  χειραγώγηση  ήμδς  καΐ 
εις  αυτί)ν  την  χρονολογικην  ταξινόμησιν  τών  τριών  κειμένων 
των  Άσιζών •  ώς  αμέσως  κατωτέρω  λέγω,  το  τοΟ  κωδικός  του 
Μυνα  κείμενο  ν  φαίνεται  μοι  αρχαιότερο  ν  του  εν  τω  Κολβερτίω 
χειρογράφω  περιεχομένου,  διά  δέ  τον  λόγον  τοΟτον  και  έπρο- 
τίμησα  αυτό  εν  ττ)  έκδόσει  ώς  Α  *  ώς  όμως  δυνάμεθα  ίνα 
κρίνωμεν  εκ  των  παρά  Ζαχαρία  αποσπασμάτων  ό  Ααυρεω- 
τικος  κώδις  εΐναι  αρχαιότερος  αμφοτέρων  των  άλλων.  ΑΙ 
ίτρος  τον  Α  έλαφραί  διάφορα!  του*  λεκτικοΟ  τοΟ  Α  κώδι- 
χος  οφείλονται  ώς  έπ  το  πλείστον  εις  τήν  άπαρχαίωσιν  τών 
Λέξεων*  ούτως  6  μεν  Α  γράφει  συνήθως  σάζω,  ό  δέ  Α  ώς 
ζτζι  το  πλείστον  πάζω*  εν  τω  Α  άναγινώσκομεν  κουστουμιν, 
άρραβόνα,  άφαμπαλιέρης,  εν  ω  εν  τώ  Α  αϊ  λέξεις  αύται  προσεγ- 
γίζουσι  μάλλον  προς  τί|ν  πάλαιαν  γαλλικών  προφοράν  κου- 
στουμε  (ςοαδίαπιβ),  άρρα  (αΓτββ),  άφαμπαρλιέρης  (αναηΐ-ρ&ΓΐίβΓ). 
Α'λλας  δέ  άπηρχαιωμένας  λέξεις  του  Λ,  ώς  στόλευσις,  δώρα, 
εφίτον,  μπουργέζιων,  περιβίασμαν,  πημπόνη,  άβαβοέ,  παυλιάζω, 
αντικαθιστά  ό  Α  διά  τών  νεωτέρων,  στόλα,  δωρά,  εφιτον, 
μ-πουργεζίων,  στριβίασμαν,  πιντόνη,  αρραβώνα,  σταβλιάζο*.  Το 
χυριώτερον  δέ  ότι  ό  μεν  Λαυρεωτικος  κώδιξ  ονομάζει  τά 
νρυσα  βυζαντινά  νομίσματα  διά  τοΟ  παλαιοτέρου  αυτών  ό- 
νοαατος  νομίσματα,  γράφων    μάλιστα  ταΟτα  και    διά    του 

()]   Βλέπε  τας  διαφοράς  ταύτας  £ν  σελ.  586-594. 

ΜΕ£  ΒΙΒΑΙΟΘ.  ΣΤ'.  ζ'. 
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βυζαντινού*  μονογράμματος  νν.,  ό  δέ  Α'  προτιμδ  Τ9|ς  παλαιδ; 
ταύτης  ονομασίας  τήν  νεωτέραν  ύπέρπυρα  ίΐ  πέρπυρα, 
γράφων  ταΟτα  δια  του  βυζαντινού*  ομοίως  μονογράμματος  π~. 
ΤαΟτα  βεβαίως  ύποδεικνύουσιν  δτι  το  μέν  κείμενον  τοΟ  Λαυ- 
ρεωτικοΟ  κωδικός  συνετάχθη  περί  την  ΙΓ'  εκατονταετηρίδα  οτε 
τ6  νόμισμα  ουδέν  είχεν  £τι  εντελώς  αντικατασταθώ  διά  το 05 
ύ  π  ε  ρ  τ:  ύ  ρ  ο  υ,  το  δέ  νΟν  δημοσιευόμενον  Α  άντεγράφη  έκ  τοΟ 
ΑαυρεωτικοΟ  τούτου,  άφού'  αντικατέστησαν  αϊ  άνω  σημειωθεΐσαι 
άπηρχαιωμέναι  λέξεις  δι'  αντιστοίχων  μ&λλον  ευνόητων  •  αλλά 
το  ζήτημα  τοΰτο  λυθήσεται  όταν  ανακαλυφθώ  ποτέ  6  Λαυ- 
ρεωτικής κώδιξ  και  συγκριθώσι  τά  εν  τέλει  προσηρτημένα  δα- 
σμολογικά τιμολόγια,  εν  οϊς  τοσοΟτον  συνεχώς  αναφέρεται  το 
ύπέρπυρον  και  τ6  νόμισμα . 

Ό  συγκρίνων  τόν  κώδικα  τοΟ  Μυνα"  (Α)  προς  τον  τοΟ  Κολ- 
βέρτου  (Β)  ευκόλως  αναγνωρίζει  οτι  αί  μεν  διατάζεις  τοΟ  πρώ- 
του είσί  σύντομοι  καΐ  έπιβλητικαί,  αί  δέ  τοΟ  δευτέρου  μδλ- 
λον  άνεπτυγμέναι  και  ούτω;  εί,πειν  προτρεπτικαί  (1).  "Ο  μεν 
Α'  απλώς  αναγράφει  τά  αξιώματα,  ό  δέ  Β'  επεξηγεί  αυτά 
περιφραστικές•  ό  πρώτος  απλώς  λέγει  βισκούντης,  κ  ρ  ι  τά- 
δε ς,  Σύνταξις  τ  55  ς  Άσίζας,  ό  δέ  δεύτερος,  έμπαλής  τής 
χώρας,  οί  ώρκισμένοι  ίγουν  οί  κριτάδες,  οι  ώρκισμένοι  τους 
λέγου  κριτάδβς,  το  Σύνταγμαν  τδ  έκατσαν  οί  άρχοντες  το  λέ- 
γουν Άσίζαν .  Έν  τω  Α'  αϊ  έλληνικαί  λέξεις  φέρονται  ορθώτε- 
ρον,  ώς  Δαβίδ,  δίκαιον,  ζητήσω,  ολα  τά  πράγματα,  φοβεΐσθαι» 
αν  ουκ  ϊχει  πίστιν,  παράπτωμαν,  αίτίαν,  καθεμίας  γυναικός,, 
δικαιώσω,  κριθήσεσθε,  εάν  παρά  του  νόμου  ήλευθερ6>θημεν  πρέ- 
πον ζίίν  δια  νόμου,  παράδειγμα,  πάντας  τους  υπ*  αύτοΟ  έστώ- 

(1)  Ό  χαρακτηρισμός  οιίτος  ήρκε?εν  εις  τδν  κ.  ΜοηηίθΓ  ίνα  απόδειξη 
δτι  έκ  των  έπ  ονόματι  του  Ίβελι'νου  φερομένων  Άσιζών  αί  μέν  σύν- 
τομοι διατάξεις  εισιν  α!  άρχχιότεραι,  αί  δέ  άνεπτυγμέναι  νεώτεραι 
(Ιι63  Α88Ϊ868  άθ  Ιβηιε&ΙβίΏ,  39-40). 
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τα;,  άρχων,  τι  νά  ζημιωθ$  δταν  πράσση  το  ουδέν  ένδέχουν- 
ται,  καταλύσω,  φίλοι  έν  άληΟεία  ίσονται,  ψυχιδ,  άγκάλεμαν, 
δηλωσι,  βούλονται,  μετά  ονόματος,  έντιμοσύνη,  άΓκάνωτα,  έν  δέ 
τω  β'  διαφθείρονται  η  αντικαθίστανται  δι  άλλων,  Δαβίθ,  ίσον, 
γυρέψω,  τζΖσχ  πρίγμαν,  φοβεΐσται,  χωρίς  πίστι  Ιχει  έν  έαυτώ, 
κατάπτωμαν,  ήτίαν,  καθημιδς  γεναίκας,  ποίσω  δίκαιον,  κριθη- 
σεστε,  έάν  είμεστεν  άποφγαλμένοι  έχ  του  νόμου  πάντοτες  έν- 
τέχεται  νά  ζήσωμεν  μέ  τον  νόμο  ν,  έζόνμπλι,  πάντας  εκείνους 
όποΟ  ενι  ύπο  την  έζουσίαν  του,  άρχος,  τίίντα  νά  χάση  δταν 
πολέμα  τ&  ουδέν  έντέχεται  νά  ποιήσν),  χαλάσω,  2νη  φίλοι  τί|ς 
αληθείας,  ψη',  χαταδιχάσιμον,  φανερώσουν,  θέλουν,  μέ  το  ονο- 
μαν,  στουδιν  έντιμοσύνη,  παρκατεβασμένα.  Τ6  Β  χειρόγραφον 
συνηθέστερον  γράφει  τ5|ντα,  τ6  δε  Α  συνήθως  αντικαθιστά 
τούτο  δια  τών  αρχαιοτέρων  ταΟτα,  τί,  τό.  Όνομάζων  ό 
Α  τους  δικηγόρους  έμπροπέτας  ενίοτε  έπεξηγεΤ  το  δνομα 
δια  τών  γαλλικών  8Υ00&9,  &ν&η£-ρ&τ1Ϊ6Γ,  άπ'  εναντίας  δέ  6 
Β'  προσθέτει  δύο  και  τρεις  αντιστοίχους  έπεξησεις  ώς,  προστά- 
της, τουτέστιν  έμπροπέτης,  τό  λέγεται  φράνχιχα  άβανπαρ- 
λιέρης. 

Τινά  δμως  τών  κεφαλαίων  του  Β  φαίνονται  αρχαιότερα  του 
Α',  ώς  δηλοΰται  εκ  τε  του  λεκτικού  χα  Ι  άλλων  τινών  χαρα- 
κτηρισμών, αλλ*  ^  έκκάθαρσις  αυτή  απαιτεί  καΐ  χρόνον  καΐ 
δρια  μείζονα  τοΟ  υπέρ  τό  δέον  έπεκταθέντος  τούτου  προλόγου . 

Μεγίστην  ιδίως  απαιτεί  προσοχών  ή  μελέτη  τών  έν  τέλει 
αμφοτέρων  τών  κειμένων  έπισυνημμένων  δασμολογίων  (σελ. 
237-246  καΐ  487-97),  διότι  ου  μόνον  προς  άλληλα  αλλά 
και  προς  αυτά  τά  γαλλικά    ουσιωδώς    διαφέρουσιν    (1).  Οι  έν 

• 

(1)  Ό  περί  τά  μέσα  τ9|ς  ΙΔ'  έκατονταετηρίδος  τοσούτον  χαλώς  μελετή- 
β*ς  τδ  νομιβματολογιχον  και  δασμολογικών  τ^ς  Κύπρου  σύστημα  Βαΐ- 
ααοοΐ  Ρβ£θ1οϋί  δημοσιεύει  δασμολόγιο  ν  ουσιωδώς  προς  το  τών  Άσιζών 
διαφερον,  διότι  έν    έκείνω    μεν    φορολογούνται    τα    έμποριύματα    χατά 
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ετει  1489-1539  έπεξεργασθέντες  τάς  άσίζας  επίτροποι  τ$ς 
ενετικές  δημοκρατίας  απέκοψαν  εντελώς  τά  δασμολόγια  ταΟ- 
τα  εκ  το0  ύπ'  αυτών  εγκριθέντος  και  μεταφρασθέντος  κει- 
μένου, διότι  άντ*  αυτών  έφηρμόσβησαν  τά  τιμολόγια  τών 
ενετικών  δαρμών  •  έν  τοιαύτη  δμως  περιπτώσει  δύσκολος  ή 
έξίγησις  πώς  είς  το  έν  ετει  1512  γενόμενον  άντίγραφον 
τών  ελληνικών  τούτων  άσιζών  επετράπη  ή  έπισύναψις  τών 
προγεγραμμένων  δασμολογίων  καΐ  το  παραδοξότερον  ή  διά 
τών  αορίστων  μάρκων  άντικατάστασις  τών  ύπερπύρων  (1). 
Άλλα  περί  τούτων  πλείω  έν  τώ  τελευταίω  τόμω  τών  Κυ- 
πριακών μνημείων  τελευτών  δέ  παρατηρώ  οτι  το  ζήτημα 
τ$ς  έν  ταις  έλληνικαΓς  χώραις  εισαγωγές  και  κυκλοφορίας  τών 
ενετικών  νομισμάτων  είναι  πολύ  σκοτεινόν.  Το  βυζαντινον  νό- 
μίσμα  εΐχε  τοσούτον  έρριζωθϊ}  έν  τ9)  συνειδησει  του  υποδούλου 
ΕΓλληνος,  ώστε  μετά  παρέλευσιν  πολλών  γενεών  και  τοσούτων 
εκατονταετηρίδων  ξενικον  ζυγδν  το  ύπέρπυρον  έζηκολούθησεν 
άποτελοΟν  τήν  νομισματικών  βάσιν.  Ό  έν  ετει  1442  γράψας 
άξιόλογον  περί  μέτρων  και  νομισμάτων  σύγγραμμα  Φλωρεν- 
τινός ϋζζαηο  λέγει  δτι,  αν  και  τά  ενετικά  δουκάτα  έκυκλο- 
φορούν  έν  Κρητν),  έν  τούτοις  το  ύπέρπυρον  άπετέλει  τλν  βάσιν 


σάκχον,  έν  ταύταις  δέ  χατα  τήν  εις  δπε'ρπυρα  η  μάρκα  έκτίμησιν  αύτίυν 
(Γ>6ΐΐ8.  άβοίπΐδ,  Ι,αοο»,  1766.  βλέπε  τ  δ  κεφάλαιο  ν  ΙΖ'  Ιπιγραοόμενον  <3αβΗο 
οΐΐθ  8ΐ  ρ&£3.  (3ί  άίπΚο  ηβΙΓ  ΐβοΐβ.  ά!  ΟίρΓΟ  ύί  ιηθΓοαηζία,  σελ.  70-76) . 

(1)  Πιστεύω  8τι  τ6  μάρχον  τούτο  είναι  τδ  αντικατάστησαν  τδ  ύπέρ- 
πυρον άργυρουν  ένβτικδν  νόμισμα,  ουδέ  δύναμαι  όπως  υποθέσω  οτι  δια 
του  μάρκου  τούτου *έννοεΤται  ή  ονομαστική  εκείνη  ποσότης  ή  γνωστή 
δπδ  τδ  όνομα  μάρχον  τ^ς  Κύπρου,  διότι  καλώς  γινώσκοντες  δτι 
£ν  των  τελευταίων  τούτων  μάρκων  ισοδυναμεί  πρ&ς  είκοσι  χαϊ  πέντε 
δπερπυρα  δέον  ?να  τότε  παραδεχ3ώμεν  οτι  οί  Ενετοί  &μα  γενόμενοι 
κύριοι  τ9|ς  νήσου  άνεβίβασαν  τους  παλαιούς  δασμούς  εις  τοσούτον  τε- 
ρατώδες ποσόν,  δπερ  θεωρίας  όλως  άπίθανον. 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ.  ρα'. 

πάσης  συναλλαγές  (&  ςυβ8ί&  πιοηβί&  &ί  ί&  πίθΓοαίο  <Γ  ο^ηί 
008&)  (1)•  τούτο  δε  βεβαιούμεθα  και  έκ  των  εν  τω  παρόντι 
τόμω  δημοσιευομένων  Κρητικών  διαθηκών  αΓτινες,  εν  ω  συνη- 
θέστατα μνημονεύουσι  τα  ύπέρπυρα,  μόλις  εν  ίτει  1494  άνα- 
φέρουστ  τά  δουκάτα  και  ταΰτα  αορίστως  πως.  "Εν  μιϊ  των 
διαθηκών  τούτων  μνημονεύονται  και  τά  εξ  άλλων  ενετικών 
εγγράφων  γνωστά  Μεθωναια  ύπέρπυρα  (σελ.  673),  διάφορα  βε- 
βαίως τών  Κρητικών . 

Καλώς  γινώσκομεν  δτι  τά  πρώτα  ενετικά  νομίσματα  τίίς 
Κύπρου  έκόπησαν  έν  £τει  1553,  δηλαδή  τεσσαρ άκοντα  περί- 
που έτη  προ  τ5|ς  αντιγραφής  τού*  κωδικός  τών  Άσιζών  έν  ω 
τά  ύπέρπυρα  αντικαθίστανται  διά  τών  μάρκων  καΐ  δμως,  ώς 
εξάγεται  εκ  περικοπής  τίνος  περί  Κύπρου  του  ένετοΟ  γεωγρά- 
φου Θωμά  Πορκάκη,  τά  ύπέρπυρα  ήσαν  έν  τ$  ν^σω  γνωστά 
μέχρι  τών  τελευταίων  χρόνων  τής  ενετοκρατίας  (1570)  (2). 
Το  ύπέρπυρον  λησμονείται  ακριβώς  έν  Κύπρω  και  τ$  άλλτι 
Ε'λλάδι  αμα  τους  Φράγκους  κατακτητάς  διεδέχθησαν  οί  άγριώ- 
τεαοι  τών  τυράννων  ύφ'  οδς  άτυχης  λαδς  έδούλευσέ  ποτέ,  το  δέ 
αντικατάστησαν  αύτο  ώς  νομισματική   βάσις  φραγκικον  £1*0830 

(1)  Ββ1ΐ3  Οβρίπι»,  II,  σιλ.  106. 

\2)  «  ϋη  ρβΓρβΓο  θγ&  υπ  £Ϊιι1ΐο,  ο  (οοπαβ  &  νίηβΐίδ  βΐ  άίοβ)  ιη&ΓΟβΙΙο  (1'&γ• 
£?η(ο  ».  ΡοΓοαοοϋί,  Γίβοΐβ  ρΐίι  ί&οαοββ  άβΐ  ηοηάο,  νβηβίία  1590,  σβλ.  150. 
Ταύτχ  δέ  λέγει  καΐ  δ  Λεουγκλάβιος  έκ  πληροφορίας  Αθηναίου  «  Μ&ηυβί 
Μυδίοίαβ  Αΐ1ΐ6ηίβ08ΐ3  ίηΙβΓΓ0£3ΐυβ  &  ώθ  ςα&ηίί  ραίδΓθΙ  ββδίίιηαηίΐυιη 
ΙινρβΓρβΓοη,  Γβδροηάβββί,  ρΓορβοιοάυπι  ρ&Γ  Ιπιΐυβ  ρΓβΙϊυπι  ββδβ  ΜβγοθΙΗ 
ζτςζΌίβί  Υβηβϋ  ρτβΐίο.  (ϊακίδίη  ΙΙ&Ιίσο  η  υ  πιπί  ο  ^Ιϊο  ριιίβηΐ  £6φ]&ηάυιη 
Εφίίάβπ)  &οοιΐΓ&ΐ6  ρΓθΙίυιη  βυρρυΐβηβ,  ίινρβΓρβΓοη  ίηνβηίο  υ&Ιθγθ  οονβια 
(τπιοίδίοβ  ββα  ςυβραηίβηοβ  ».  Ι,βυηοΐ&νϋ  Ρ&ηάβοΙ&β  (έν  τ/λει  Λαονίχου 
Χαλχοκονδύλου  έχδοσεως  του  Λούβρου  σελ.  405).  Τα  μαρτζελια  (οδτιος 
ύνοαχζο'αενα  άπδ  του  δουχδς  Μ&ΓΟβΠο)  μνημονεύονται  έν  ταΤς  Κρητι- 
χχΤς  διαβήχαις  («λ.  662,  664-5),  ώς  δαως  δηλοΰται  £χ  της  φράσεως 
€  5περπυρά  δ'  και  1ν  μαρτζελι  &  (σελ.  667)  το  ένετιχόν  τοΰτο  νόμισμα 
ο^δέν  ισοδυναμεί  άχριβως  προς  το  δπερπυρον . 


ρ4β\  ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 

(γρόσιον)  ϊσως  αποδεικνύει  δτι,  άν  εν  ταΐς  καρδίαις  των  φρ*γ- 
κοκρατουμένων  Ελλήνων  το  βυζαντινον  ύπέρπυρον  έδήλου  τίιν 
διάπυρον  ελπίδα  έπανελεύσεως  εις  το  έθνικόν  σκ^πτρον,  το 
γρόσι  έσημαινεν  οτι  6  φραγκικός  ζυγδς  ην  πολύ  προτιμότερος 
του  τούρκικου . 


"Αγνωστον  άν  οΕ  πρώτοι  εν  Κύπρω  βασιλεύσαντες  Αουζινιά- 
ναι  Γδρυσαν  δύο  ί  και  πλειοτέρας  αύλάς  τ^ς  Βουργεσίας,  με- 
ταγενέστεραι  όμως  παραδόσεις  λέγουσιν  οτι  8ν  και  μόνον  τοι- 
ούτον δικαστήριον  έλειτούργει,  διαρκώς  έδρευον  έν  τ>ί  βασιλβυοό- 
ση  Λευκωσία  (Νίοοβίβ)  και  έχον  δικαιοδοσίαν  έφ'  δλης  τϊίς  νή- 
σου .  Έν  τούτοις  διεσώΟη  κώδιξ  περιέχων  ου  μόνον  απάνθισμα 
τοΟ  βυζαντινού  δικαίου  ώ;  ϊσχυεν  έν  Κύπρω  έπ'  αύτϊίς  τ%ς 
λατινοκρατίας,  άλλα  και  αύτο  το  τυπικον  διαδικασίας  ώς  αυ- 
τή συνειθίζετο  ενώπιον  των  Ελλήνων  κριτών  και  επισκόπων* 
εκ  τούτου  δέ  ευλόγως  εΙκοτολογοΟμεν  δ~ι,  ώς  οί  Πελοπόννη- 
σο ι  ύπετάγησαν  εις  τους  Γάλλους  επί  τω  δρω  διατηρήσεως 
τών  παλαιών  αυτών  νομίμων  (1),  ούτω  και  οί  Κύπριοι,  συνε- 
πεία αγνώστων  ήμϊν  συνθηκών,  έξεβίασαν  τους  Λουζινιάνας  είς 
την  άναγνώρισιν  ομοίων  προνομίων  άν  δέ  τοιαύτη  παραχώρη- 
σις  συνωμολογήθη,  τούτο  βεβαίως  έγένετο  περί  τους  πρώτους 
τ^ς  κατακτήσεως  χρόνους  και  Εδίως  προ  τοΟ  έτους  1260,  δτε 
συνεπεία  μακράς  και  επιμόνου  πάλης  ό  πάπας  Αλέξανδρος  Δ' 
ανεγνώρισε  μεν  τα  εκκλησιαστικά  και  δικαστικά  των  Κυπρίων 
προνόμια  (2),  άλλ'  ουδέν  ήττον  περιορίσας  τάς  έλληνικάς  έπι- 
σκοπάς  εΕς  τεσσάρας  αντί  τών  πρώην  δεκατεσσάρων,  έπέτρεψεν 
εις  τους  επισκόπους  τούτους  τήν  έκδίκασιν  τών  μεταξύ  όμοε- 

(1)  Χρονικον  Μωρέως,  στ.  761-69,  1495,  1543. 

(2)  Μεσακυνικ•))  βιβλιοθήκη  Β',  πρόλ.  π,  ^α'. 


ΠΡΟΛΟΓΟ  2.  ργ\ 

ϋτών  διαφορών  επί  τφ  δρω    ανακοπής    τ5|ς    ελληνική;    αποφά- 
σεως ενώπιον  των  λατίνων  επισκόπων. 

Τΐίς  παπικής  ταύτης  βούδας  διεσώθη  το  λατινικον  κείμε- 
νον ώς  και  δύο  ελληνικά  ι  αύτοΟ  μεταφράσεις*  και  ή  μεν  πρώ- 
τη τέ&ν  μεταφράσεων  τούτων  όπωσοΟν  έλληνίζουσα  και  εντε- 
λώς συμφωνούσα  προς  το  πρωτότυπο  ν  έγράφη  τ$  4  μαΐου 
1287  (1)  κατ  άπαίτησιν  του  Κυπρίου  ιερέως  και  οικονόμου 
Λέοντος,  υποψηφίου  αρχιεπισκόπου  Σολιας,  ή  δέ  δευτέρα,  βάρ- 
βζρος  το  υφός,  ατελώς  προς  το  λατινικον  κείμενον  συμφωνού- 
σα χχι  έν  τέλει  ήκρωτηριασμένη,  ούτε  δι*  επισήμου  χαρακτίί- 
ρος  περιβάλλεται  ώς  ή  πρώτη,  ούτε  χρονολογίαν  τίνα  φέρει . 

Άγνοω"  τον  λόγον  τών  δύο  τούτων  μεταφράσεων  •  εκ  του 
λεκτικού*  όμως  καΐ  άλλων  ενδείξεων  (2)  δυνατόν  όπως  θεωρη- 
0$  ή  δευτέρα  τών  μεταφράσεων  τούτων  ολίγον  αρχαιότερα 
τ?ς  πρώτης•  έν  τοιαύτη  δέ  περιπτώσει  ουδόλως  άπίθανον  ίνα 
υποτεθώ  δτι  το  μεν  βαρβαρίζον  τοΟτο  κείμενον  έγραψε  τις  τών 
έλληνιζόντων  νοταρίων  τ^ς  παπικές  καγγελλαρίας  παρακλη- 
βείς  ύπο  τών  έν  Ρώμη  τότε  ευρισκομένων  Κυπρίων  επισκόπων 
(4260),  αυτί)  δέ  ή  ασάφεια  τ?ίς  μεταφράσεως  καΐ  ό  του  κει- 
μένου ακρωτηριασμός  ήνάγκασαν  ύστερον  (1287)  τον  ύποψή- 
φιον  έπίσκοπον  Σολίας  Γ/α  ζητήση  νέαν  και  πιστοτέραν  με- 
τάφρασιν  τοΰ  έν  τοΤς  άρχείοις  τ?1ς  Λευκωσίας  άποκειμένου  λα- 
τινικού* πρωτοτύπου. 

Και  την  μεν  τελευταίαν  ταύτην  μετάφρασιν  περιττον  έθεώ- 
ρησα  δπως  αναδημοσιεύσω  (3),  το  έτερον  δμως  έλληνικον  κεί- 

(!)  Ήμαρτημενως  οί  Ρικκάρδος  και  &Ιί£ηβ  ανέγνωσαν  το  Ιτος  ασπζ 
ώς   1297. 

(2)  Οδτω  το  μέν  ήμετερον  κείμενον  γράφει  τα  νομίσματα  δια  του" 
αρχαιοτέρου  βυζαντινοί)  όνοματος-νομίσματα-οτρικεφαλα  (σιλ.  510,  513), 
το  δέ  Ιτερον  δια  τοΰ  φράγκικου  και  νεωτέρου  β  υ  ζ  ά  ν  τ  ι  α . 

(3)  Έ*ισυνΐ)μμενη  έν  καλαιψ  Κ-υπριακίρ  Εύχολογίω   τ•?ίς   Ρωμαϊκής 
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μενον  ώ;  άνέκδοτον  δημοσιεύω  ώς  Ιχει  εν  τφ  Κυπριακώ  κώ 

δικι,  δηλαδή  ώς  είσαγωγήν  των  ελληνικών  νόμων  τίίς  Κύπρου. 

Ό  περιέχων  τους  νόμους  τούτους  κώδιξ  άποτεθησαύρισται 
εν  τίΐ  δημοσία  τών  Παρισίων  βιβλιοθήκη,  καταγεγραμμένος 
άλλοτε  μεν  ύπ  αριθμόν  3538,  νυν  δέ  1391  ελληνικών  χειρο- 
γράφων. Τμϊίμα  χάρτου  έπισυνημμένον  έν  άρχίί  φέρει  τήν  έ- 
ζίίς  ίδιόγραφον  τοΟ  Δουκαγγίου  σημείωσιν  «  Ι.6£β3  ΟΓ&βΟΟΠίΠλ 
ςαί  ίη  ίηδα1&  Ο^ρΓΟ  Βαί)  Γβ£ΐΙ>α8  Ι&ΐίίηίβ  άβ^β^&ηί,  ρίβηφίο 
βχοβΓρί&Θ  βχ  ΙΛγιβ  Β&8ί1ίοωη,  Ββά  Γθγ©  8βιηρβΓ  ϋη^α*  ναΐ£ΛΓΪ 
άβδΟΓίρί»©.  Ρρ&βπιίηϋαΓ  Αΐβχαηάή  Ρ*ρ*β  IV  ΐ)α11α  Ογ.  οϊτολ 
&η.  1255  »  .  Ό  σοφός  Ρ&ΓάβββαΒ  απατηθείς  εκ  του  χάρτου 
έφ'  ου  γέγραπται  το  ανωτέρω  σημείωμα  ίσχυρίσθη  δτι  ό  κώ- 
διξ άν^κέποτε  εις  αυτόν  τον  Δουκάγγιον  (1)•  άλλα  το  μέν 
σημείωμα  ουδέν  έτερον  έστιν  %  το  πρώτον  τοΟ  Δουκαγγίου 
σχεδίασμα  εις  περιγραφέν  τοΟ  κωδικός,  ήτις  περιγραφή  έπηυ- 
ξημένη  από  τ^ς  λέξεως  1>α11»  φέρεται  ούτως  έν  τω  καταλέγω 
των  ανεκδότων  χειρογράφων  τα  όποια  συνεβουλεύθη  ό  χαλ- 
κέντεοος  μεσαιωνολόγος  εις  συγγραφήν  τοΟ  ελληνικού  γλωσ- 
σαοίου  (2)  «  Ορ&βοβ  6Χ&Γ&Ϊ&  οοηΐίηβηβ  οοπιροβίϋοηβπι  ίηΙβΓ 
Ηα^οηβπι  ΑπΛίβρίβοοραπι  Ιιβαοοβίβηδβιη  Ιι&Ιίηαπι,  βί  Οβπηβ- 
ιιαπι  ΕΓοϋβρίΒΟορϋπι  θΓ»60απι.  Εχ  οοά.  Κβ£.  3538  >,  αϊ  δε 
τελευταΐαι  αύται  λέξεις  σαφώς  δηλουσιν  δτι  αυτός  ό  Δουκάγ- 
γιος  έθεώρει  τον  κώδικα  ώς  κτήμα    της  Βασιλικής    Βιβλιοθή- 


Βιβλιοθήκης  ΑΙΙβπιρβίΜΐΛ  εξεδόθη  μετά  νέας  λατινικές  μεταφράσεως  και 
σ/,αειώσεων  δπό  Ρικκάρδου  (ΟοηβΙίΙαΙίο  φρή»,  £Τ380β  ρηπιιιβ  αϋαϋ 
νίηοθηϋτιβ  Κίοο&τάιΐΒ.  Κοπιαβ  1636),  καΐ  δπδ  του  αββδ  Μί^ηβ  (Ρ&Ιιό1ο£ϊλ 

Ογ&8<»,  ΟΧΙ-,  σελ.  1528-1560). 

(1)  Οβ  πΐ3ηιΐ80πί  &  αρρ&ρίβηα  3  Όιι  Ο&η^β  &ίη8ΐ  ςιΐθ  1β  ρΐΌΐινβ  1&  ηοΐβ 
οί-οοηΐΓθ  έοΓϋβ  άθ  δ&  χηαίη  &ιι  άοβ  ά'υηβ  ΙθΜγθ  ςιιί  ροΓίθ  Βοη  αάΓβΒδβ. 
Ρ&Γάβ83\ΐβ  (έν  δευτε'ρα  σελίδι  προ^του  φύλλου) . 

(2)  Ιηάβχ  Αιιοίοηιπι  &ά  Οίοδδ.  πιβίΐίαθ  ΟΓαβοίίαΙί». 
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χτης,  και  ούχι  τΐς  έαυτου,  ώς  ήμαρτημένως  ύπέθεσεν  ό  κ.  Ρ*γ- 

0685118. 

Μετά  τον  γάλλον  τοΟτον  νομοδιδάσκαλον  έπιμελέστερον  με- 
λετησας  τον  κώδικα  ό  κλεινός  Ζαχαρίας  κατέγραψεν  εν  άρχί 
αύτου  τά  εμπεριεχόμενα  ώς  έξίίς  «  Οοάβχ  1391  οοοεί**  Ιίβ 
ρ«ϋΙ>ιιβ.  1.  Βαΐΐ»  Α1βχ*ηάή  Ρ»ρ*β  πιηΜΙα.  ΑάΙιοΓί&Μοηββ  *ά 
]αάίοβΒ  €4  β^νοο&ίοβ  ίοΐ.  1-11.  II,  Οοπιρβηάΐηιιι  ^πβ  ιη&χίπι&ιη 
ρβΓίβπι  βχ  ΡγοΛιγο  Βββίΐϋ  οοπιροδϋίυιη,  ίοΐ.  10-120.  III,  Εοΐο- 
8»  ΝοΎβΗ&Γαΐη  Ι,βοηίβ  (&^βοϋβ  βχ  Αη&ΐίοί&β  ίπ^πιβηίίίβ)  ίοΐ. 
121-135.»  IV,  ΡΓΛ^πιβηΙΐΒ  ©χ  Β^ηορβί  (Στοιχεία  ζ,  η,  θ,  ι,  κ)  β* 
ΑίΙ*1ίοί*  (ϋΐ.  ΧΠ-Ι,ΧνίΙ  βρύα  ΓΓβΙβπιπι)  βί  Εο1θ£&  ΡΓβΙβΓ 
(ρ.  100}  ίοΐ.  135Μ79.•  V,  Εο1θ£&  Ιβοηίβ  β*  ΟοηβίΕηίίηί  €αιη 
Ερρβηάίοβ  ίοΐ.  179>-213.•  VI,  Οο11βο**ηβ&  βχ  Β^τηορβί  (ν,  ξ, 
ο,  π)  Ι.β£63  Βΐιοάίββ  βίο.  161.  213ΜΪ38. 

Πριν  περιέλθη  εις  τί)ν  Παρισινών  βιβλιοθηκών  6  κώ$ι;  άν/Ικεν 
εις  δύο  Έλληνας,  ώς  πληροφορούμεθα  εκ  των  έξνίς  δύο  σημειω- 
μάτων «  αφμα'  λριστοΟ•  αύτη  ή  βίβλος  ύπ^ρχεν  έμου  αθλίου 
Γερον^μου  Τραουδιστϊί  (φύλ.  240)  —  Κοσμάς  ιερομόναχος  κ?ί- 
ρυξ  του  Ευαγγελίου  (εν  άρχ#  του  φύλ.  2  ύπο  το  δνομα  Αλέ- 
ξανδρος) »  .  Γεγραμμένος  περί  τά  τέλη  της  ΙΓ  έκαντονταετηρί- 
δος  έπι  χάρτου  ογδόου  σχήματος,  αποτελείται  εκ  φύλλων  εν 
συνόλω  240,  εξ  ων  τά  δύο  τελευταία  άγραφα .  Έν  τοΤς  φύλ- 
λοις  179  και  204  φέρονται  αί  χρωματογραφίαι  τών  νομοθε- 
τών βασιλέων  Ιουστινιανού*,  Κωνσταντίνου  και  Λέοντος  μετά 
τίς  επιγραφές  «  πιστοί  βασιλείς  η  . 

"Οτι  ό  κώδιξ  έγράφη  έν  Κύπρω  πειθόμεΟα  έκ  τν}ς  παράξενου 
εκείνης  τών  λέξεων  γραφές,  ήτις,  ώς  προερρέθη,  ιδιάζει  εΕς  τά 
Κυπριακά  χειρόγραφα.  Ό  άντιγραφεύς,  καίτοι  έξησκημένος  ε£ς 
την  καλλιγραφίαν  και  την  όρθογραφίαν,  άκολουθεΓ  το  σύστημα 
των  άλλων  συμπατριωτών  και  ομοτέχνων,  άνοήτως  παρασυλ- 
λα€ίζων  καΐ  παρατονίζων  τάς  λέξεις,  και  προ  πάντων  το  ιώτα 
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διά  των  άλλων  όμοπροφέρτων  φωνηέντων  και  διφθόγγων  άντί- 
καθιστών,  ώς  εάν  επρόκειτο  ίνα  άποδείξν)  δτι,  άν  άλλαχοΟ  τΐ|ς 
Ε'λλάδος  έπεκράτησεν  ό  ίωτακισμός,  εν  Κύπρω  εξ  εναντίας 
άπωλέσθη  το  ιώτα.  Τών  αλλόκοτων  γραφών  του  Κυπρίου  αν- 
τιγραφέως  παρατίθημι  τά  έξ^ς  παραδείγματα,  είς  (ει;),  νύσσον 
(ν^σον),  οίτοΟντω  (^τοΟντο),  β  ο  ήθει  (βοήθει),  χρύσεις  (χρίεις), 
ένυγύα  (εν  υγεία),  ώς  πύτην  (όσπίτιν),  νά  υπη  (να  εϊπη)•  δτι 
8ε  το  άνορθογραφικδν  τοΟτο  σύστημα  ην  δλω;  αύθαίρετον  πλη- 
ροφορούμεθα εκ  του  δτι  εν  τ$  αύτ$  σελίδι  και  πολλάκις  τ3ί 
αύτίί  σειρά  διαφόρως  γράφεται  μία  και  ή  αύτη  λέξις,  ώς  δπη 
και  εϊπη,  θέττει  και  θέττι . 

Τδ  εν  πδσι  τοις  λιβέλλοις  μνημονευόμενον  δνομα  τοΟ  επι- 
σκόπου Αρσινόης  και  Πάφου  αποδεικνύει  δτι  6  κώδιξ  άνήκεν 
είς  τδ  έπισκοπικδν  τούτο  δικαστήριον,  ουδόλως  δμως  άπίθα- 
νον  δτι  παρομοίους  κώδικας  ειχον  και  αϊ  ίλλαι  τρείς  έπισκο- 
παί  είς  τάς  όποιας  ή  παπική  βουλλα  απονέμει  τά  αυτά  δι- 
καστικά προνόμια. 

Και  τις  μέν  ό  όργανισμδς  και  ιδίως  ή  άρμοδιότης  τών  τεσ- 
σάρων επισκοπικών  τ*?ίς  Κύπρου  δικαστηρίων  άγνοουμεν,  εκ 
τών  μνημονευομένων  δμως  εν  τώ  κώδικι  τούτω  κριτών  και 
του  άντιπροσωπεύοντος  τδν  έπίσκοπον  Ιερέως  (σελ.  558)  δυνά- 
μεθα ίνα  έκλάβωρ,εν  τά  δικαστήρια  ταΟτα  ώς  μικροσκοπικός 
αυλάς  τί|ς  Βουργεσίας,  έκκλητως  δικάζοντα  ου  μόνον  τάς  περί 
γάμου  άλλα  καΐ  τάς  άλλας  πολιτικάς  διενέξεις,  διότι  άλλως 
δυσεξήγητος  αποβαίνει  ή  έν  τω  κώδικι  έπισύναψις  πασών  σχε- 
δόν τών  διατάξεων  τοΟ  βυζαντινού  αστικού  κωδικός. 

Πότε  ακριβώς  συνετάχθησαν  οι  λίβελλοι  ούτοι  αγνοείται, 
έκ  πολλών  δμως  ενδείξεων  πειθόμεθα  δτι  ήσαν  γνωστοί  έν  τ$ 
νήσω  ποδ  τ*?ίς  λατινοκρατίας*  ή  προτασσομένη  αυτών  στιχηρά 
διδασκαλία  και  οΐ  τύποι  τών  επισκοπικών  αποφάσεων  προδί- 
δουσι  γλώσσαν  βυζαντινών,  μη  έπηρεασθεΐσαν  ίτι  ύπδ  του  απδ 
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Τ^ς  ΙΓ'  εκατονταετηρίδος  έκβαρβαρωθέντος  Κυπριακού  Ιδιώμα- 
τος •  έν  φ  μόλις  άπαντώσι  δύο  ή  τρεις  φραγκικαΙ  λέξεις,  ως 
άβουκάτος,  άβικάριος,  αϊ  βυζαντινά!  συνεχέστατα  φέρονται,  ώς 
λίβελλος,  έκταγιαστικός,  συνήγορος,  έγκαλών,  εγκαλούμενος 
κλπ.  ΚαΙ  δτι  μέν  οΐ  λίβελλοι  Ισχύον  προ  τής  είς  τους  έπισκό-  . 
ποι»ς  περιελεύσεως  τ5|ς  διχαστικές  εξουσίας,  πειθόμεθα  έχ  τοΟ 
οτι  μόλις  τί>  όνομα  τοΟ  ίεράρχου  φέρεται  ώς  αντίστοιχο  ν  του 
παλαιού  πολιτικού  κριτοΰ  «  έμπροσθεν  του  κριτοΰ,  ή  καΐ  τοΟ 
άρχιερέως —  ίμπροσθΐν  τοΟ  κριτοΰ,  ί  πολλάκις  του  άρχιερέως 
(σελ.  557)  •  δτι  δέ  ή  διαφθορά  τοΟ  βυζαντινού*  κειμένου  καΐ  ή 
ίιά  νεωτέρων  διατάξεων  άντικατάστασις  τών  παλαιών  επήλθε 
συν  τω  χρόνω  βεβαιούμεθα  εκ  τοΟ  έξης•  ή  προμνημονευθεΓσα 
παπική  βουλλα  επιτρέπει  ει;  τον  διάδικον  την  ανακοπών  (κρά- 
ξιμον)  τις  επισκοπικής  αποφάσεως,  6  δέ  θεμελιώδης  ούτος  δρος 
τίς  υπαγωγής  του  έλληνος  επισκόπου  είς  τους  παπικούς  αν- 
τιπροσώπους μόνον  έν  τώ  πρώτω  λιβέλλω  (σελ.  519)  μνημο- 
νεύεται μετά  δύο  δμως  προσθηκών  αίτινες  άντιφάσκουσι  πρ&ς 
την  παπικην  διάταξιν,  διότι  ^  ανακοπή  δέον  Γνα  γίνη  α  είς 
μεγαλύτερο  ν  κριτήν,  ί  είς  τον  έπίσκοπον  τον  λατινον, 
η  είς  τον  άρχιεπίσκοπον  τής  Αε&κουσίας,  ήείςτονΠάπαν»- 
έν  τώ  τρίτω  απλώς  αναφέρεται  το  κράξιμον  άνευ  μνείας  με- 
γαλειτέρου  κριτοΰ  η  λατίνου  επισκόπου . 

"Ο  ποιητές  τής  προτασσομένης  τών  λιβέλλων  διδασκαλίας 
αποδίδει  είς  Μιχαήλ  τον  ψελλον  ου  μόνον  την  σύνταξιν  τών 
λιβέλλων  τούτων  άλλα  καΐ  τόν  όργανισμον  του  πρΙ>  τής  λα- 
τινοκρατίας γνωστοΟ  έν  τώ  βυζαντινώ  κράτει  όρκωμοτικου  συ- 
«τίματος  (σελ.  514,  στ.  18-20).  Ός  προερρέθη  ό  Ανδρόνικος 
Β'  αποπειραθείς  την  ΐδρυσιν  τοιούτου  δικαστηρίου  κατά  τ6 
παράδειγμα  τών  Κυπρίων  βασιλέων,  λέγει  έν  τ5|  Νεαρά  αύτου* 
οτι  απλώς  ανακαινίζει  άπηρχαιωμένον  θεσμόν  (πρόλ.  οδ,  σημ.) 
τζΰτα  δέ    λέγων  εννοεί  άρα  το  σύστημα  τοϋ*  Ψελλού;  Ί  και 
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αληθεύει  άρα  δτι  ό  πανεπιστήμων  ούτος  υπουργός  έπειράθη  πσ- 
τε  ϊνα  έπαναφέρη  τους  τ5|ς  παλαιδς  Ελλάδος  όρκωμότας";  Ε&ς 
τάς  ερωτήσεις  ταύτας  ουδεμία  οριστική  άπάντησις  δύναται  ίνα 
επί  το0•  παρόντος  δοθ*0 .  Ό  Ψελλός  έγραψε  τοσαυτα  συγγράμ- 
•  ματα  και  περί  τοσούτων  έπραγματεύθη  ζητημάτων  ώστε  μεθ' 
δλας  τάς  περί  τον  μέγαν  τοΟτον  και  τελευταΓον  τοΟ  ελληνισμού 
άντιπρόσωπον  μελετάς  οΰτε  καν  έγνώσθη  ετι  ακριβώς  όπόσα  τών 
συγγραμμάτων  τούτων  περιήλθον  εις  ή  μας  καΐ  όπόσα  άπωλέ- 
σθησαν . 

"Ότι  ό  Ψελλός  ήπλοποίησε  τό  τέως  τοϊς  πολλοίς  άπρόσιτον  Ρω- 
μαθών  δίκαιον  συγγράψας  χάριν  των  πολλών  τούτων  εύληπτους 
συνόψεις  αύτου  έν  πεζώ  και  έμμέτρω  λόγω,  και  δτι  πρώτος  τών 
βυζαντινών  νομοδιδασκάλων  έδίδαξε  το  Άττικον  δίκαιον,  πλη- 
ροφορούμεθα εκ  τών  πολλών  τοιούτων  αύτου  πραγματειών  •  δτι 
δέ  συγχρόνως  επί  τίίς  βασιλείας  Κωνσταντίνου  του*  Δούκα  έγέ- 
νετο  δικαστική  τις  μεταρρύθμισις,  οφειλομένη  αναντιρρήτως  ε&ς 
τον  τότε  παντοδύναμο  ν  Ψελλόν,  τούτο  γινώσκομεν  έκ  τίΐς 
έςίς  υπό  Σκυλίτση  περιέργου  μνείας  του  συμβεβηκότος  τού- 
του. «  Δια  δη  ταύτα  και  συκοοαντικαις  έπηρείαις  και  σοφισΆ- 
καΐς  μεθόδοις  και  δικανικών  προβλημάτων  έσμώ  και  σεκοετικών 
ζητημάτων  έπιπλοκαΐς  το  Ρωμαίκόν  έκλονζιτο  και  έκραδαίνετο, 
ώς  και  αυτούς  τους  στρατευόμενους  τα  δπλα  και  την  στρατείαν 
μεθέντας  συνηγόρους  και  νομικών  ζητημάτων  και  προβλημά- 
των γενέσθαι  έραστάς,  μακρά  χαίρειν  είπόντας  ένυαλίωτε  ήχ# 
και  πολεμική  όρχήσει  καΐ  περιδινήσει  αντιστραφώ  (1)  ». 

"Οθεν  ουδέν  το  παράδοξον  δπως  θεωρήσωμεν  άληθ^  τί)ν  μαρ- 
τυρίαν  του  ποιητοΰ*  τί|ς  Κυπριακές  ταύτης  διδασκαλίας  απο- 
δίδοντος εις  τον  Ψελλόν  τήν  τε  σύνταξιν  τών  λιβέλλων  κ* Ι 
τήν  έν  τω  βυζαντινω  κράτει  εισαγωγών  του  όρκωμοτικοΰ  συ- 

(1)  εχδ.  Παρισίων,  σελ.  (552. 
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στάματος.  Κατά  τους  Ψελλικούς  δε  τούτους  λιβέλλους  πιθα- 
νώς διετυπώθησαν  ο!  νυν  δημοσιευόμενοι  Κυπριακοί,  οί  τίνες 
ουδέν  ήττον  φέρουσι  την  σφραγίδα  τών  ιδιαζόντων  είς  τήν  νή- 
σον  ταύτην  νομίμων,  άφοΟ,  ως  προερρέθη  (σελ.  ξα')  αϊ  περί 
προτάσεων  και  αντιπροτάσεων  διατάζεις  τοσοΟτον  συμφωνουσι 

προς  τίιν  ύπδ  Διόδωρου  άναλυομένην  όκτάβιβλον  τών  Αιγυπτια- 
κών νομίμων. 

Όπως  δμως  και  αν  εχη  το  πράγμα,  τους  λιβέλλους  τούτους 
άπεμιμήθησαν  περί  τα  μέσα  τ?|ς  ΙΔ'  εκατονταετηρίδας  οί  γαλ- 
λοκυπριώται  νομοδιδάσκαλοι,  ώς  πληροφορούμεθα  εκ  τών  τότε 
γραφέντων  δύο  συμπληρωμάτων  τών  Άσιζών  (Ιιθ  ΗνΓβ  άβ 
ΡΙ&^τάοίβΓ  —  Ιιββ  τέςίββ  άβ  1&  β&ίΕίΙΙ©  ροαΓ  πιθιλγΙγθ)  (1). 

Τελευτών  την  περί  τών  επισκοπικών  τί|ς  Κύπρου  δικαστη- 
ρίων σημείωσιν  λέγω  δτι  ταύτα  ουδέν  πρέπει  Γνα  έκληφΟώσιν 
παρόμοια  προς  τα  επί  τΫ|ς  τουρκοκρατίας  λειτουργούντα  εν  τ*7| 
άλλ>}  Ελλάδι,  άλλ'  ήσαν,  ώς  προεΐπον,  όρκωμοτικά  συνέδρια 
προεδρευόμενα  ύπο  του  επισκόπου  ί  του  άναπληροΟντος  αύτον 
ιερέως,  και  άπδ  κοινού  αποφασίζοντα  περί  τών  υποβαλλομένων 
διενέξεων  μετά  μακράν  και  πολύπλοκον  διαδικασίαν.  Ου  μό- 
νον δε  ό  οργανισμός  αλλά  και  αυτοί  οί  τύποι  τών  αποφάσεων 
εντελώς  διαφέρουσι  προς  τους  τών  άλλων  επισκοπικών,  ώς 
κρίνομεν  εκ  τί|ς  έξης  αρχιερατικές  αποφάσεως  διά  ζήτημα 
περί  του  οποίου  διεσώθη  ολόκληρος  ή  εν  τώ  έπισκοπικώ  συνε- 
δρίω  τ?,ς  Πάφου   αναπτυσσόμενη  διαδικασία  (σελ.   530-535). 

«  Διαζύγιον  όταν  ό  άνδρας  ου  δύναται  εύρεθήναι  σαρκικώς 
μετά  τ$ς  γυναικός  αύτοΟ. 

«  Διαζύγιον  άπολέλυται  τ%  παρούσ^  γυναικί  ονόματι  δείνα 
άπδ  τδν  άνδρα  αυτής  τδν  δεϊνα,  κατά  τον  κανόνα  τον  λέγοντα 
οτι,  ό  άνηρ  ούχ  οίος  τε  η    τελεΤν  τά  τών  ανδρών  χ<ορίζεσθαι 

(1)  Α86{868  έά.  ΡουοΙιβΓ,  ίοιχι.  1, 2.•  ρ&Γϋβ,  ρ.  246, 325. 
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αυτόν  ή  συναφθείσα  πρδς  γάμου  κοινωνίαν  μετά  το  παρφχί- 
σθαι  την  τριετίαν•  ούτω  τοιγαροΰν  ακριβώς  περί  τούτων  έξε- 
ταχθέν,  έμαρτυρήθη  καΐ  φανερώς  έπιστώθη  ενώπιον  ημών.  "Οθεν 
καΐ  είς  τίιν  περί  τούτου  δήλωσιν  έγένετο  το  παρόν  διαζύγιον 
και  κατεστρώθη  έν  τφ  θείφ  κώδικι  τί|ς  άγιωτάτη;  μητροπό- 
λεως  δείνα,  έν  ίτει  δείνα  και  μηνί  δείνα  (1)  •. 


Έν  επιμετρώ  τών  Κυπριακών  τούτων  μνημείων  δημοσιεύον- 
ται και  δύο  συλλογαι  τύπων  βυζαντινών  συμβολαίων  και  αυ- 
τοκρατορικών διαταγμάτων . 

ΟΙ  τύποι  των  βυζαντινών  συμβολαίων  άντεγράφησαν  εκ  τών 
σημειουμένων  φύλλων  158-170  του  υπ*  αριθμόν  2509  ελλη- 
νικού* κωδικός  τής  δημοσία;  βιβλιοθήκης  τών  Παρισίων.  Το  χει- 
ρόγραφον  τοΰτο  γεγραμμένον  περί  τα  μέσα  τ%ς  ΙΕ'  εκατονταε- 
τηρίδας επί  χάρτου  όγδοου  σχήματος  ανήκε  το  μέν  πρώτον 
είς  τον  πατριάρχην  Μάξιμον  (Β'  ν|  Γ')  (2),  είτα  δέ  εΕς  άνώνυ- 
μόν  τίνα  λόγιον  σημειώσαντα  τούτο  έν  άρχ?5  του  φύλλου  1 4 
α  ή  βίβλος  αυτή  έδωρηθη  έμοί  παρά  του  θεοεικέλου  πατριάρ- 
χου Κωνσταντινουπόλεως  κυρ  Μαξίμου  »*  επί  τέλους  δέ  πε- 
ριελθόν  εις  την  κατοχών   τοΟ  διασήμου  Κερκυραίου  Αντωνίου 


(1)  Νομοκάνων  (συλλεχθείς  καΐ  μεταφρασθείς  δπδ  Μχνουήλ  του"  Μα- 
λαξου),  κεφ.  450-454,  έν  τ7|  δημοσία  τών  Παρισίων  βιβλιοθήκη  (δαρρί. 
67).  Έκτδς  του"  δημοσιευομένου  τούτου  περιέχονται  καΐ  τέσσαρες  έτε- 
ροι τύποι  ομοίων  διαζυγίων  8λως  διάφοροι  τών  Κυπριακών. 

(2)  "Αγνωστον  τίς  τών  δύο  τούτων  Μαξίμων  έστιν  δ  αναφερόμενος 
του  κωδικός  κάτοχος,  διότι  αμφότεροι  οδτοι  έπατριάρχευσαν  περί  τα 
τε'λη  της  αύτ9|ς  έκατονταετηρίδος,  δ  μέν  Β  έν  1482-1488,  δ  δέ  Π  τφ 
1493-99. 
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τοδ  Έπαρχου  παρεχωρήθη  ύπυ  τούτου  μετ  άλλων  πολλών 
χειρογράφων  είς  τον  βασιλέα  τ$ς  Γαλλίας  Φραγκίσκο  ν  τδν  Α'  (1). 
Περιέχων  αστρολογικά  τίνα  πονημάτια,  τ^ν  Τετράβιβλον 
του  Πτολεμαίου  καΐ  τί)ν  Γαιωδαισίαν  τοΟ  "Ηρωνος  ό  κ&διζ 
έφείλκυσεν  &ιΑ  των  άρχδν  τ9|ς  ΙΖ'  έκατονταετηρίδος  τήν  προ- 
σοχήν  τών  ελληνιστών  και  νομολόγων  διά  τήν  νυν  πρώτον 
δτ,μοσιευομένην  συλλογών  τών  βυζαντινών  συμβολαίων,  υ|  ώς 
μέν  ό  "Επαρχος  έπέγραψεν  αυτήν  «  Τύπος  τέχνης  τΨ,ς  τών 
γραμματέων  » ,  ώς  δέ  ό  Σαλμάσιος  και  ό  Δουκάγγιος  Αγβ  Νοί&ΓΪ&. 

Πρώτος  ό  γνωστός  γάλλος  φιλόλογος  Κλαύδιος  Σαλμάσιος 
(8Αυιη  »ίδβ)  ανήγγειλε  τήν  ΰπαρζιν  τίίς  συλλογές  ταύτης  δη- 
μοσιεύσας  μάλιστα  και  έν  έκ  ταύτης  άκτος  (2) .  Ό  Δουκάγγιος 
λαβών  ταύτην  ύπ  δψιν  εν  τ$  συγγραφή  του  ελληνικού"  γλωσ- 
σάριου έξέδωκε  διαφόρους  έκ  ταύτης  περικοπάς  εν  ταΤς  λέ- 
ζεσιν  άερικόν,  άκρόστιχον,  βλησίδι,  κατεπάνω,  μισός,  μούστος, 
πάκτον,  συστατικαί,  ταγαί,  τρικέφαλον,  ύπέρπυρον,  ύποβολο- 
Οεώρητρον,  φάκτον,  χαριστικάριον,  ψυχάριον,  κλπ. 

Νέα  δμως  •  τοΟ  κωδικός  κατάταξις,  φέροντος  επί  μέν  του 
Δουκαγγίου  αριθμόν  1904,  νΟν  δέ  2509,  έματαίωσε  τάς  έρευ- 
νας του  ΜοίΊΓβηίΙ  και  τοΟ  Ζαχαρίου,  οίτινες  επιμόνως  άναζη- 
τησαντες  αυτόν  ουδέν  κατώρθωσαν  ίνα  τον  άνεύρωσι  (3). 

Οί  συμβολαιογραφικοί  ούτοι  τύποι,  καίτοι  ουδεμία  ν  φέροντες 


(1)  Έν  δευτέρα  σελβι  του1  φύλλου  13  άναγινώτκεται  ή  έξης  ιδιό- 
γραφος του  Έπαρχου  σημείωσις  «  Κτ9|μχ  Αντωνίου  του  Έπαρχου 
δοθέν  τφ  κρχταιω  βα|<π]λεΤ  Κελτών  εις  ευχαριστίας  σημεΎον  ».  ΤϊιρΧ 
τδν  χήρο  γράφων  του  Έπαρχου  βλέπε  Κ.  Σάθα  Νεοελληνικών  Φιλολο- 

γίχν  σελ.  161. 

(2)  Οθ  ιηοάο  η3ΠΓ8Γαχη  ΙΠλγ  Οίαυάίο  δ&ίπι&βίο  &υο(θΓβ.  ΐΛΐ$ά.  Β&Ι&ν.  βχ 
οΆίάΩ\  Εΐββνίτίαπιΐη  1639,  σελ.  342-343.  Τό  δπδ  Σαλμασίου  ατελώς 
Ιχ&οΟέν  έκτος  εστί  το  νυν  δπ'  αριθ.  16  και  Ιν  σδλ.  625-6  δημοσιευο'μενον. 

(3)  Νονβΐΐ&β  Οοοβϋταϋοηβδ  βά.  Ζικώ&Γ&β,  έν   όποσημειο>σδΐ  ΧΙΙ-Χ1Ι1. 


ριβ'.  ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 

χρονολογίαν,  θεωρητέοι  ουδέν  ίττον  πολύ  αρχαίοι*  παραβαλ- 
λόμενοι  προς  τα  γνωστά  Σιχελικά  συμβόλαια  παρουσιάζουσι 
μεγάλας  ομοιότητας,  εν  τώ  όρισμώ  ώίως  τ*?ίς  ρήτρας  επί  πα- 
ραβάσει  τών  διωμολογημένων,  οι  δε  ελληνικοί  τύποι  των  τε- 
λευταίων τούτων  συμβολαίων  αναντιρρήτως  εγράφησαν  εν  ω  ο  Ε 
Βυζαντινοί  κατεΐχον  Ιτι  την  2ικελίαν,  δηλαδή  πρί)  τών  μέσων 
τί|ς  έννάτης  έκατονταετηρίδος  (1).  "Οτι  όμως  συν  τφ  χρόνω  οι 
συμβολαιογραφικοί  ούτοι  τύποι  υπέστησαν  διαφόρους  τροπο- 
ποιήσεις είναι  άναμφίβολον  •  κρίνοντες  μάλιστα  εκ  τών  εν  τού- 
τοις συνεχώς  μνημονευομένων  χρυσών  ύπερπύρων  και  τρικέ- 
φαλων ύπερπύρων  δυνάμεθα  ίνα  ασφαλώς  πως  όρίσωμεν  τον 
χρόνον  τ?ίς  τελευταίας  τροποποιήσεως  ύφ'  *ίϊν  περιϊίλθον  ήμΐν, 
ούτος  δέ  είναι  ό  τ9|ς  βασιλείας  τών  Κομνηνών  και  ιδίως  τ^ς 
τών  Ιωάννου  και  Μανουήλ  (1118-1180),  δτε  πρώτον  έκόπη- 
σαν  τρικέφαλα  ύπέρπυρα*  και  το  έξίίς  δέ  γεγονός  άπο^::- 
κνύει  οτι  περί  τους  χρόνους  τούτους  έγένετο  ή  τών  συμβο- 
λαιογραφικών τύπων  τροποποίησις  *  το  άκτος  17  αποδείξεως 
ιερέων  επικαλείται  βασιλικον  χρυσόβουλλον  επί  «συμπάθεια 
τών  ιερέων  (σελ.  627,  στ.  21),  ό  δέ  Βάλσαμων  ου  μόνον 
αναφέρει  αλλά  και  αναλύει  τον  περί  τοιαύτης  άτελείας  τίον 
Ιερέων  εκδοθέντα  έν  ετει  1144  χρυσόβουλλον  λόγον  Μανουήλ 
του*  Κομνηνό  0  (2). 

(1)  8&1νβ*0Γθ  0ιΐ8β,  ί  Όίρίοπιί  ΟΓβοίάί  δίοΠία,  Ρ&Ιθγπιο,  1863*  παράβαλλε 
ιδίως  σελ.  73,  75,  77,  79,  295»  351  χαί  401.  Οί  Βυζαντινοί  οίτοι 
τύποι  δμοιάζουσΐ  κατά  τι,  ιδίως  δέ  Ιν  τ?ί  μνημονευομένη  ρήτρα  μετα- 
μέλειας, προς  τα  διασωθέντα  αίγυπτιακχ  συαβΛαιχ  τα  Ιπ\  Μαυρικίου, 
Φωχ2  χαϊ  Ηρακλείου  συντεταγαενα  {Ι.Θ3  ραργπΐδ  Ογθοβ  άιι  Ι,οανΓθ,  σελ. 
238-259).  Τ?|ς  αύτ^ς  προς  τους  ημέτερους  τύπους  φύσεο>ς  Ιστι  χαι  τδ 
έν  Θεσσαλονίκη  συντεταγμενον  συμβόλαιο  ν  εαουτεύσεως  (1217)  δπεο  έξε- 
δοτο  δ  Ζαχαρίας  ( δαρρίβπιβηίιιιιι  ΕάίΙίοηίβ  Β&βίΚοοηιιη  ΗβίπιΙ)&ο1ιί8,- 
η&β .  1.ίρ8ίίΐβ  1846,  ριτοΐ.  V). 

(2)  ΝονβΠαβ  ΟοηβΙίΙυίίοηθβ  0(1.  Ζαοϊΐδπαρ,  -τελ.  432. 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ.  ριγ'. 

Περί  τους  αυτούς  περίπου  χρόνους  συνετάχθησαν  και  οΐ 
μετά  τά  βυζαντινά  συμβόλαια  εκδιδόμενοι  δέκα  χα!  εννέα  τύ- 
ποι βασιλικών  διαταγμάτων,  έξ  ών  ό  μεν  πρώτος  ελήφθη  έκ 
τοΟ  αύτου  κωδικός  (2509),  οι  δέ  έτεροι  δέκα  και  οκτώ  αν- 
τεγράφησαν  έκ  τών  πρώτων  ρύλλων  έτερου  κωδικός  άποτεθη- 
σαυρισμένου  εν  τ$  αύτ$  τών  Παρισίων  βιβλιοθήκη  (οοά.  Ογ&60. 
2511)  (1)•  τά  φύλλα  ταύτα  ούδεμίαν  Ιχοντα  σχέσιν  προς  τά 
άλλα  έν  τώ  κώδικι  περιεχόμενα  εγράφησαν  εν  τ$  δεκάτη  τε- 
τάρτη εκατονταετηρίδα 

Ό  Δουκάγγιος  γινώσκων  αμφότερους  τους  κώδικας  τούτους 
συνεβουλεύθη  τά  έν  αύτοις  περιεχόμενα  βασιλικά  διατάγματα, 
τά  όποια  άκαταλλήλως  ονομάζει  χρυσόβουλλα,  εις  συγγραφην 
τοΟ  γλωσσάριου  αύτου  (2).  Νεωτέρα  όμως  τών  κωδίκων  του-. 
των  καταρίθμησις,  καταγεγραμμένων  επί  μέν  τοΟ  Δουκαγγίου 
ύτώ  τους  αριθμούς  1904  και  1598,  νυν  δέ  2509  και  2511, 
έμχταίωσε  καΐ  τάς  προς  άνεύρεσιν  αυτών  προσπάθειας  τοΟ 
Ζαχαρίου,  δστις  περιορισθείς  εις  το  άτελέστατον  τοΟ  Δουκαγ- 
γίου σημείωμα  ίγραψε  περί  τών  έγγραφων  τούτων  ώς  και 
ίτερί  άλλων  ατελώς  ύπ'  αύτου  γινωσκομένων  «  Ώθ  Ιιίβ  οοάίοίϋτΐθ 
οαιηίΙ)α8  ΛΟουΓ&ίίοΓ  ηοϋϋα  άβθίάβΓ&ΙαΓ,  βί  ηαπι  φΐίά  ίηβάιίί  βί 
ίη<χ>£ηΗί  οοηϋηβαηΐ  ά^αάίε&Γβ  ηοη  βα3ίπι  (3)  »  . 


(1)  Ατελές  άντίγραφον  τών  προταστομε'νων  του"  τελευταίου  τούτου 
χώ£(χος  Βιχταγαάτοιν  εδρηται  έν  χε  φ  ο  γράφω  του*  Βρεττανικοΰ  μουσείου 
(ΒβρβΗοηϋ  Μ3.  Ν.°  265). 

Έν  τοΤς  ΣιχελικοΤς  έγγραφο ις  εδρηται  χχί  (ϊασιλιχδν  διάταγμα  (1079) 
«ρΐ  $(ορισμοΌ  του"  Χριστοδούλου  Άμηρδ  ώς  πρωτονοβελλισίμου,  πολύ 
όμοιάζον  προς  τους  ημέτερους  τύπους  (Οΐ83,  58). 

(2)  ΟΙοβββηαπί  θΓ3θθϋ&ΙΪ8,  λ.  χαπιτανος 

(3)  Νονβΐΐαβ  ΟοηβϋΙαϋοηβθ,  Χ,  ρτοΐ. 


ΜΕΣ.  ΒΙΚΛΙΟΘ.   ΣΤ.  η. 


ριδ'.  ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 

Μετά  τους  βυζαντινούς  τούτους  τόπους  έπονται  είκοσι  χαΐ 
τέσσαρα  τέλεια  Κρητικά  συμβόλαια,  ώ;  επί  το  πλείστον  δε 
διαθήκαι  άντιγραφεΤσαι  έκ  τοΟ  έν  τοϊς  ΈνετικοΤς  άρχε  ίο ις 
(Απ&ίνίο  Νοί&ΓΪΐθ)  άποκειμένου  τμήματος  των  συμβολαιογρα- 
φικών αρχείων  τ9\ς  νήσου  Κρήτη;  (1).  Ό  άναγινώσκων  τά  έγ- 
γραφα ταΟτα  ευκόλως  αναγνωρίζει  δτι  οΐ  συμβολαιογράφοι  τ?ς 
ένετοκρατουμένης  νήσου  συνέταττον  κατ  άλλοίους  μέν  των 
γνωστών  βυζαντινών  τύπων,  άλλ'  όπωςδήποτε  διαγεγραμμένους 
έν*  χρόνοις  ακμής  τίΐς  βυζαντινές  νομοθεσίας  καΐ  προ  πάντων 
τίς  ελληνικής  γλώσσης•  οί  τύποι  ούτοι  έπικρατουσιν  έν  Κρή- 
τη μέχρι  των  μέσων  τής  ΙΣΤ'  έκαντονταετηρίδος,  μετά  δέ  ταΟ- 
.τα  ούτοι  μέν  έκφραγκίζονται,  ή  δέ  ελληνική  γλώσσα  βαθμηδόν 
διαφθείρεται  μέχρις  έντελοϋς  έκβαροαρώσεως,  ώς  δηλουται  έκ 
τών  έζής  δύο  νεωτέρων  συμβολαίων  είλημμένων  έκ  τοΟ  αύτου 
αρχείου  . 

1593,  Ιουλίου  23. 

Φανερδν  κάμνω  εγώ  Στεφανής  Μονάχης  ποτέ  μισέρ  Νικόλα 
κατοικούμενος  εις  το  κάστρον  Κρήτης  πώς  την  σήμερον  επήρα 
καί  έπαράλαβα  άπδ  έσας  τον  μισέρ  Τζουάν  Βαλέντε  ποτέ  μι- 
σέρ Νικόλα,  καί  μισέρ  Μμανουσο  Βαρουχα  ποτέ  μισέρ  Μικέλε 
ωσάν  κομεσάριοι  καί  οί  δύο  μέ  το  τεσταμέντον  του  ποτέ  μι- 
σέρ Νικόλα  Παπαδόπουλου,  τζεκίνια  έκατδν  προς  ύπέρπυρα  24 


(1)  Περί  του  Κρητικού  τούτου  αρχείου  περιλαμβάνοντος  άρκετας  μυ- 
ριάδας πρωτοτύπων  συμβολαίων  έλάλησα  έν  εκθέσει  προς  τό  δπουργεΤον 
τ^ς  δημοσίας  εκπαιδεύσεως  δημοσιευθείσα)  έν  Ένετία  (1873),  ειδιχώτε- 
ρον  δ«  λαλήσω  έν  χ75  έκδόσει  τής  συλλογής  των  αρχαιοτέρων  καί  πε- 
ριεργοτέρων  των  δπδ  νομική  ν  και  γλωσσική  ν  έποψιν  τοσούτον  πολυτί- 
μον  τούτων  έγγραφων. 


ΠΡΟΛΟΓΟΣ.  ριε'. 

το  κάθε  τζεκίνην,  μέσα  εις  τόσαις  άσπραις  μονέδαις  χαΐ  κα- 
τρίνια  μετρητά,  έμπροσθεν  τούτου  τοΟ  νοταρίου  και  τών  κα- 
τωγραμμένων  μαρτύρων,  τά  όποΤα  είναι  άπο  λογαριασμών  τ7\ς 
άνωθεν  κομεσαρέας,  τά  όποια  έσαστηκαμεν  νά  κρατώ  να  πραγ- 
ματεύωμαι  και  νά  τραφυγάρω  χρόνον  έναν  πρώτον  ερχόμενο  ν 
άπο  την  σήμερον  χαΐ  ομπρός*  χα  Ι  όδιά  το  Ιντερουζούριον  των 
αυτών  τορνεσών  έσαστηκαμεν  ντακόρδο  νά  σας  δώσω  προς  οχτώ 
τά  εκατόν,  χατά  τους  νόμους  χαί  λέντζαις  τίίς  έκλαμπροτά- 
της  μας  αυθεντίας  χαί  χατά  τήν  φόρμαν  του  τεσταμέντου  τοΟ 
άνωθεν  ποτέ  μισέρ  Νικολό  διά  μπενεφίτζιον  χαί  ουτελε  τών 
παιδιών  του  των  ορφανών  χαί  φεινηρωντας  6  χρόνος  νά  είμαι 
κρατοιμένος  νά  σ2ς  γιαγύρω  τά  άνωθεν  'τζεκίνια  έκατον  χαί 
το  ίντερεζούριόν  τους,  δέν  άτενντέρωντας,  νά  μπορείτε  νά  τά 
σκωδέρνετε  άπο  έμέ  χαί  άπδ  τά  χαλά  μου  μέ  στράταν  γαστάλ- 
4ου.  Και  όδιά  πιέντζος  χαί  πριντζηπάλ  παγατώρ  σίμουλ  έτ 
ίνσόλιντουμ  κωνστιτουΐρωμαι  εγώ  Νταμνιας  Ντεντζουάνε  ποτέ 
μισέρ  Ντζόρντζι  •  αν  Τσως  χαί  ό  άνωθεν  πριντζηπάλες  δέν  άτεν- 
ντέρει  νά  δώσει  χαί  νά  πλερώσει  τά  άνωθεν  τζεκίνια  έχατον 
χαί  το  ιντερουζούριον  τως  εις  το  άνωθεν  τέρμενον,  νά  μπορείτε 
νά  τά  σχωδέρνετε  άπο  έμδς  χαί  πδσα  ένα  μας  σι'μουλ  έτ  ίνσό- 
λιντουμ χαί  άπο  τά  καλά  μας  μέ  στράταν  γαστάλδου.  Και 
ούτως  εΤμαισταν  χωτέντοι  άπο  το  άλλο  μέρος  ήμεΐς  οί  άνω 
είρημένοι  Ντζουάν  Βαλέντες  χαί  Μμανουσος  Βαρουχας  ο  ι  χο- 
μεσάριοι  πρεζέντοι  χαί  χωτέντοι  ώς  άνωθεν . 

Μάρτυρες  πρεζέντοι  κΟρ  Γεώργις  Άμπράμος    ποτέ    χύρ   Νι- 
κόλα χαί  μάστρος  Άντώνις  Γαλατάς  ποτέ  μάστρου  Ίαννα. 


1647  7  Οβη. 

'Εστοντας  και  τζ%  μέραις  τζ-?ί  περασμέναις    6  πονηρός  διά- 
βολος νά  *?,θελε  βάλλει  κάποια  σχάνταλα  ανάμεσα  στά  κάτω 


ρις•.  ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 

γεγραμμένα  μέρη,  ίγον  τον  Ίωάννην  Γχαβοϋτζο  ποτέ  Νικολή 
χαί  Γιακουμή  Παπαδόπουλο  τοΟ  Αντώνη,  λεγόμενο  Κόνε,  χα! 
τά  δύο  μέρη  άπδ  τδ  χωρίο  Πισκοπη  Χερονήσου,  εις  τά  όποΤα 
σχάνταλα  6  άνωθεν  Ιωάννης  έλαβώθη  άπδ  τον  άνωθεν  Γιαχου- 
μ?ί  •  και  θωρώντα  την  σήμερον  πώς  μέ  τδ  άδικόν  του  έλαβώ- 
θη, θέλει  χαί  μέ  τί)ν  δύναμιν  τοΟ  παρόντος  φανερού  Ινστρου- 
μέντου  χάνει  αγάπη  τ^ν  σήμερον  τοΟ  άνωθεν  Γιακουμή,  καΐ 
προμετάρει  και  ποτέ  ή  διχηοσύνη  να  μήν  προτζεντέρη  χοντρά 
τοΟ  άνωθεν  χαί  του*  Νικολδ  Παπαδόπουλου  τοΟ  άξαδέρφουτου, 
χαί  Γεώργη  Καραβέρα,  οΐ  δπγοι  εις  την  άνωθεν  μαληά  έλά- 
χανε  πρεζέντε,  χαί  ίτσι  είναι  χοντέντοι  *  χαί  έπαραχάλεσε  έμενα 
τδ  νουδάρο  νά  χάμω '  τδ  παρδν  ίνστρουμέντο  *  άπδ  τδ  άλλον 
μέρος  χαί  6  άνωθεν  Άντόνης  Παπαδόπουλος  χύρης  τοΒ  άνωθεν 
Γιαχουμή  ϊναι  πρεζέντε  χοντέντος,  και  προμετάρει  νά  πλερώση 
του  άνωθεν  Γχαβούτζο  μίντιζε;  μιντιζίνες  είτι  θέλει  φχνίί 
χαί  είναι  σάγχαινη  χαί  δια  τον  γαστάλντο.  ΚαΙ  ούτως  είναι 
πρεζένται  χαί  χοντέντοι.  Μαρτύροι  δ  κυρ  Μανιδς  Πεδιώτης  πο- 
τέ ΚωνσταντίΙ  χαί  μάστρο  ΠαΟλος  Βελον&ς  ποτέ  Κωνσταντϊί, 
χαί  τά  δύο  μέρη  άπου  τδ  άνωθεν  χωρίο . 


Πανομοιότυπος  γραφή  των 

Α.  σελ.  68,  στ.  20. 

Η<7αΜίΐΓοπεμΗεΓΚΉΐΗαΊ*υ-ο'77ον*Ό€εμη 
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εν  Παρισίοις  κωδίκων  των  Ασιζών. 

Β.  σελ.  299,  στ.  Η. 
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ΠΙΝΑΞ  ΤΗΣ  ΑΣΙΖΑΣ 


ΤΩΝ     ΙΕΡΟΣΟΛΥΜΩΝ. 


7βδε  λαλεΤ  και  ερμηνεύει  τδν  πίνακχν  του  παρόντος  βιβλίου 
τϊίς  κρίσεως  τίίς  αύλίς  τοΟ  βισκουντάτου  •  6  ενδοξότατο;  αύ- 
θέντης  καΐ  οδηγός  του  ρηγάτου  των  Ιεροσολύμων,  ονόματι 
κουντε  Όψρίου  δέ  Ποιλιοϋν  έποΤκεν  νά  το  γράψουν  ει;  τήν 
διάλεχτόν  του  Φρανζόζηκα  εΐ;  τδ  αύτδ  ρηγάτον  τών  Ίεροσο-  5 
λύμων,  τδ  ποίον  έμεταβάλτην  εις  ρωμαϊκά  εν  επισήμων  ανδρών . 

α.  Πρώτον  άρχ*?ϊς  λέγει  τδ  έμπροσθεν  λόγον  του  παρόντος 
βιβλίου  διά  νά  ποίσουνε  κρίσιν,  καΐ  τδ  δίκαιον  νά  δώσουν  τους 
πάντα; . 

β.  Ποταπδς  άνθρωπο;  έντέχεται  νά   ενη  6    κύριος    του*    τό-  ίο 
που,  και  τδ  έντέχεται  νά  πολέμα  διά  νά  ποίστρ  δίκαιον  παντδς 
άνθρωπου . 

γ.  Ιίοταπδς  άνθρωπο;  έντέχεται  νά  ενη  ό  βισκούντης  καΐ 
πώ;  νά  όδηγαται  $  δουλίαι;  τοΟ  αύθεντός. 

δ.  Ποταπδν  άνθρωπον  έντέχεται  νά  ποίσουν  βισκούντη  και  μέ  15 
ποίχν  βουλήν,  και  πώ;  πρέπει  νά  ποίση  τδ  δίκαιον  του  καθενου, 
κχΐ  π&ς  έντέχεται  νά  όρίση  τήν  αύλην  νά  κρίνουν. 

ι.  Περί  τίίντα  έντέχεται  νά  ποίση  ό  έμπαλίί;,  και  ταύτα 
άξιάζει  ή  βοήθεια  του,  και  τήντα  έντέχεται  νά  ζημιωθ^  δταν 
Εΐάση  τά  άτοπα. 


ν 


ν* 
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ς\  Πώς  έντέχεται  νά  κατάλυαν)  τά  κακά  κουστούμια,  και 
τά  καλά  νά  τά  άναστήσ>),  κατά  τήν  πίστιν  του,  και  πώς  οΐ 
κριτάδες  νά  μηδέν  τον   βαστάζουν.  * 

ζ.  Ποταποί  άνθρωποι  πρέπει  νά  ενη  οί  κριτάδες,  και  διατί 
5    τους  έβάλασιν,  νά  κρίνουν  τους  λας  μετά  δικαιοσύνης  καί  αλη- 
θείας . 

η.  Τό  έντέχεται  νά  ποίσουν  οί  κριτάδες,  και  |  ταΰτα  ουδέν  φ.  % 
ημπορούν    νά  ποίσουν,  και    αν    το    ποίσουν   νά  τους  εύγάλουν 
άπαί  την  συντροφίαν  τους  άλλους,  και  πώ.ς  δει  περιπατεΐν  τήν 
10  ϊσαν  στράταν. 

θ.  Καί  πώς  οί  κριτάδες  £νι  κρατημένοι  νά  ακούσουν  του 
εγκλήματος,  και  τήν  άπόκρισιν  του  άγκαλεμένου,  καί  νά  άγνω'- 
ρίσουν  καί  νά  δώσουν  το  δίκαιον  όποΟ  του  πρέπει  κατά  τήν 
συνείδησίν  του . 
ί'  χ 5  ι•  ΚαΙ  πώς  οι  κριτάδες  ουδέν  έχουν  άδειαν  νά  συμβουλέψουν 
τινάν,  ουδέ  νά  ακούσουν  τινός,  άφου  καθίσουν  εις  τδν  θρόνον 
τους,  ουδέ  νά  άποσκεπάσουν  τά  μυστήρια  τ^ς  αυλής  τινός. 

ια.  Περί  τήν  έζουσίαν  τήν  Ιχουν  οί  κριτάδες,  και  τα  ημπο- 
ρούν νά  ποίσουν  εις  τους  λας,  όπου*  ουδέν  εν  ι  συμπαμένοι  πριν 
20  κριθίί. 

φ.  Το  τ^ντα  έντέχεται  νά  ποίσουν  εκείνους  τους    κριτάδες 
\  ^  τους  έκαταστ^σαν  νά  όρθοποιοΟν  καί  νά  συμβουλέψουν  χήρας 

και  ορφανούς  καί  πάντας  τους  ζητοΟντας  εξ  αυτόν  τους  βουλή*• 
ιγ.  ΑύτοΟ    λέγει    το    δίκαιον    τών   δικαιωμάτων   τις  άγιας 
Ι  ^        25  εκκλησίας,  καί  πώς  κανείς   κοσμικός  ουδέν  έντέχεται  νά  έχ7), 
ουδέ  νά  κρατίί  κανείς  είς  τήν  έξουσίαν  του  κατά  τον  νόμον. 


Ο 


|νΡ  \  ιδ.  Περί  τους  κριτάδες  όπου  ενι  κρατημένοι  τϊίς  αγίας  έκ- 

κλησίας  νά  τής  βοηθοΟν. 

ιε.  Αύτου  λέγει   δλον    προτήτερα  διά  τάς  κρίσεις,  ποταπός 
1 4  30  άνθρωπος  έντέχεται  κατά  άλλον  νά  άγκαλέση  είς  τήν  αύλήν, 

καί  ποταπός  ούχ  ύμπορεΤ. 


ΤΗΣ    ΚΥΠΡΟΥ    Α.  5  * ^ 

17.  Περί  τοΰ  δούλου,  ου  τίίς  δούλης  όπου  φέρνει  τδν  αύθέντην  '  *> 

του  είς  άγκάλεμαν,  τήντα  εμφαίνει  νά  δώση. 

ιζ.  Ποταποί  άνθρωποι  έντέχεται  νά  άγκαλέσουν  εις  τ))ν  αύ-      /  (> 
λλν'  δι*  άλλους  ανθρώπους . 

ιη.  Περί  τους   ανθρώπους  όπου  ουδέν    ήμποροΟν  νά  άγκαλέ-     5  Ι~7 
σουν  εις  τίιν  αύλην  διά  τδν  εαυτόν  τους,  καΐ  ουχί  δι'  άλλον. 

ιθ.  Περί  εκείνου  όπου*  ημπορεί  νά  άγκαλέσ*)  διά  τον  εαυτόν      /  £ 
του  χαΐ  διά  κάτιναν. 

χ.  Περί  του*  άφανπαλιέρη,  έάν  θελήσει  νά  |νη  πρικουρούρης  /",:  ?  ί(  > 

εις  τίιν  αυλήν  διά  πραγμαν    κανενοΟ   ανθρώπου  και  νά  ποίογι  10    '  / 

τήν  αύλ^ν  θαρρούμε  να.  λ   χ,• 

Ϋ#  3.      *«.  Περί  εκείνου  όπου  Ινι  ανήλικος,  και  εκείνου  όπου*  |  χάνει     ^  ο 

το  έδικόν  του,  κατά  την    άσίζαν,  και  τά  πράγματα  όπου  ήμ-  ν     λ    χ} 

πορουν    νά  άγκαλέσουν  απ*  αύλ*?|ς  .  (, 

κβ.  Περί  τά  πράγματα  τά  ουδέν  έντέχουνται  νά  άγκαλέσουν  15  ί  /       ^ν*^ 
είς  τΐν  αύλήν,  και  άπαί  τά  ποΤα  ημπορούν.  \^*  ^'-Λ 

κγ.  Περί  τάς  κρίσεις,  και  πρώτα  αρχίζει  διά  τον  ρήγαν.        ^  ^    ^   \\    ^ 

κδ•  Τθδε  λέγει  ποταπών  έζουσίαν  νά  εχη  ό  ρήγας  προς  τους 
ανθρώπους  του,  και  το  τί  ίνι   κρατημένος  είς  τους  ανθρώπους  Λ  ^ 

του,  και  τ^ντα  ένι  κρατημένοι  οί  άνθρωποι  του  είς  τδν  ρ.-ίγαν  20     ^ 
και  εις  τδν  δρκον  τοΟ  ρηγός. 

κε.  Περί  τοΟ  πουλητιοΟ  κ«1  τοΟ  αγοραστού*,  και  ποία  πού-    ^ 
λησι  άξιάζει  και  ποία  ουδέν  άξιάζει. 

κς\  Περί  τοΟ  πουλητιοΟ  και  τοΟ    αγοραστή  όπου*  νά  περί-        -.  ^ 
λάβη  έναν  μέρος  νά  κρατ$  είς  αρραβώνα.  25 

κζ.   Περί  τοΟ  πραγματευτώ  όπο Ο   Ινι  είς  τήν  σαζήναν,  όποΟ       \"")     ;     '' 
έκεΤνον  όπου  άγόρασεν  και  άποκεΤ  μεταγνώθει. 

κη.  Περί  του  άνθρωπου  όπου  νά  πούληση  τήν  κληρονομίαν  ,  , 
του  έτερου  άνθρωπου,  και  τίίντα  δίκαιον  έντέχεται  νά  έχουν  "  : 
οί  συγγενείς  του .  *  30 

κθ.  Περί  εκείνου  όπου  αγοράζει  έναν  άπλήκιν  και  κρατήσει     *  ■*'       .    « ■ 


Τί 


ν> 


ρις•.  ΠΡΟΛΟΓΟΣ. 

γεγραμμένα  μέρη,  ίγον  τον  Ίωάννην  Γκαβοϋτζο  ποτέ  Νικολή 
και  Γιακουμή  Παπαδόπουλο  το0  Αντώνη,  λεγόμενο  Κόνε,  καΐ 
τά  δύο  μέρη  άπδ  τ6  χωρίο  Πισκοπ/]  Χερονήσου,  είς  τα  οποία 
σκάνταλα  ό  άνωθεν  Ιωάννης  έλαβώθη  άπδ  τδν  άνωθεν  Γιακου- 
μ9|  •  καΐ  θωρώντα  την  σήμερον  πώς  μέ  τδ  άδικόν  του  έλαβώ- 
θη, θέλει  καΐ  μέ  τίιν  δύναμιν  τοΟ  παρόντος  φανερού  ίνστρου- 
μέντου  χάνει  αγάπη  τί)ν  σήμερον  τοΟ  άνωθεν  Γιακουμή,  και 
προμετάρει  καΐ  ποτέ  ή  δικηοσύνη  νά  μήν  προτζεντέρη  κόντρα 
τοΟ  άνωθεν  καΐ  τοΟ  Νικολδ  Παπαδόπουλου  τοΟ  άζαδέρφουτου, 
καΐ  Γεώργη  Καραβέρα,  οΐ  δπγοι  είς  τίιν  άνωθεν  μαληά  έλά- 
χανε  πρεζέντε,  καΐ  Ζτσι  εΤναι  κοντέντοι  *  καΐ  έπαρακάλεσε  έμενα 
τδ  νουδάρο  νά  κάμω'τδ  παρδν  ίνστρουμέντο  •  άπδ  τδ  άλλον 
μέρος  καΐ  6  άνωθεν  Άντόνης  Παπαδόπουλος  κόρης  τοϋ*  άνωθεν 
Γιακουμή  Ιναι  πρεζέντε  κοντέντος,  καΐ  προμετάρει  νά  πλερώση 
του  άνωθεν  Γκαβούτζο  μίντιζες  μιντιζίνες  εϊτι  θέλει  φαν5| 
καΐ  είναι  σάγκαινη  καΐ  δια  τδν  γαστάλντο.  ΚαΙ  ούτως  είναι 
πρεζένται  και  κοντέντοι.  Μαρτύροι  ό  κυρ  Μανιδς  Πεδιώτης  πο- 
τέ ΚωνσταντίΙ  και  μάστρο  ΠαΟλος  Βελον&ς  ποτέ  Κωνσταντ^ 
και  τά  δύο  μέρη  άπου  τδ  άνωθεν  χωρίο . 


Πανομοιότυπος  γραφή  των 

Α.  σελ.  68,  ατ.  20. 

\*ρατπχχροααηαϋψχ^ρϋυτπ*τϋνΓ*  γκημτ^ 
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φϋ&ΓΗ€υττύΓΗρεττ£Ηβ&ουη€φ^  έτ, 

ραπ*Ρ*ο*τΗ]*ρχ?κΗ 


ίν  Παρισίοις  χω&χων  των  Ασιζών. 

Β.  σιλ.  299,  στ.  Η.  ,- 
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ΠΙΝΑΞ  ΤΗΣ  ΑΣΙΖΑΣ 


ΤΩΝ     ΙΕΡΟΣΟΛΥΜΩΝ. 


Ώδε  λαλεΐ  και  ερμηνεύει  τδν  πίνακαν  τοΟ  παρόντος  βιβλίου 
τϊίς  κρίσεως  τ?ίς  αυλής  του  βισκουντάτου  •  6  ενδοξότατος  αύ- 
θέντης  καΐ  όδηγδς  του  ρηγάτου  των  Ιεροσολύμων,  ονόματι 
κουντε  Όφρίου  δέ  ΠοιλιοΟν  έποϊκεν  νά  το  γράψουν  ει;  τήν 
διάλεχτόν  του  Φρανζόζηκα  εις  τδ  αύτδ  ρηγάτον  των  Ίεροσο-  5 
λυμών,  τδ  ποιον  έμεταβάλτην  εις  ρωμαϊκά  εν  επίσημων  ανδρών  . 

α.  Πρώτον  άρχ^ς  λέγει  τδ  έμπροσθεν  λόγον  του  παρόντος 
βιβλίου  διά  νά  ποίσουνε  κρίσιν,  καΐ  τδ  δίκαιον  νά  δώσουν  τους 
πάντας . 

β.  Ποταπδς  άνθρωπος  έντέχεται  νά   2νη  6    κύριος    τόΟ    το-  ίο 
που,  και  τδ  έντέχεται  νά  πολέμα  διά  νά  ποίσ>)  δίκαιον  παντδς 
ανθρώπου . 

γ.  Ποταπδς  άνθρωπο;  έντέχεται  νά  εντ)  6  βισκούντης  καΐ 
πώς  νά  όδηγαται  $  δουλίαις  τοΟ  αύθεντός. 

δ.  Ποταπδν  άνθρωπον  έντέχεται  νά  ποίσουν  βισκούντη  και  μέ  15 
ποίαν  βουλών,  και  πώς  πρέπει  νά  ποίσ7)  τδ  δίκαιον  τοΟ  καθενου, 
χαΐ  πώς  έντέχεται  νά  όρίση  τίιν  αύλήν  νά  κρίνουν. 

ε.  Περί  τίίντα  έντέχεται  νά  ποίση  ό  έμπαλ^ς,  καΐ  ταΰτα 
άξιάζει  ή  βοήθεια  του,  και  τήντα  έντέχεται  νά  ζημιωθεί  6'ταν 
^ιάση  τά  άτοπα. 
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7.  Πώς  έντέχεται  να  κατάλυση  τα  κακά  κουστούμια,  και 
τα  καλά  νά  τά  ανάσταση,  κατ4  τήν  πίστιν  του,  και  πώς  οι 
κριτάδες  νά  μηδέν  τον   βαστάξουν.  * 

ζ.  Ποταποί  άνθρωποι  πρέπει  νά  έννι  οΐ  κριτάδες,  καΐ  διατί 
5    τους  έβάλασιν,  νά  κρίνουν  τους  λας  μετά  δικαιοσύνης  και  αλη- 
θείας . 

η.  Τδ  έντέχεται  νά  ποίσουν  οΐ  κριτάδες,  και  |  ταΟτα  ουδέν  <ρ.  2. 
ημπορούν    νά  ποίσουν,  και    αν    τδ    ποίσουν   νά  τους  εύγάλουν 
άπαί  την  συντροφίαν  τους  άλλους,  και  πώς  δεΤ  περιπατεΐν  τήν 
10  Ισαν  στράταν . 

θ.  ΚαΙ  πώς  οΐ  κριτάδες  2νι  κρατημένοι  νά  ακούσουν  τοΟ 
εγκλήματος,  και  την  άπόκρισιν  τοΟ  άγκαλεμένου,  καΐ  νά  άγνω- 
ρίσουν  καΐ  νά  δώσουν  τδ  δίκαιον  όπου  του  πρέπει  κατά  τ^ν 
συνείδησίν  του . 
15  ι.  Και  πώς  οι  κριτάδες  ουδέν  έχουν  άδειαν  νά  συμβουλέψουν 
τινάν,  ουδέ  νά  ακούσουν  τινός,  άφου  καθίσουν  εις  τον  θρόνον 
τους,  ουδέ  νά  άποσκεπάσουν  τά  μυστήρια  τ^|ς  αΰλϊίς  τινός. 

ια.  Περί  τί)ν  έξουσίαν  τί;ν  Ιχουν  οΐ  κριτάδες,  και  τδ  ημπο- 
ρούν νά  ποίσουν  εις  τους  λας,  όπου  ουδέν  ενι  συμπαμένοι  πριν 

20  κριθ?. 

ιβ.  Τδ  τ^ντα  έντέχεται  νά  ποίσουν  εκείνους  τους    κριτάδες 

\  •*  τους  έκαταστ$σαν  νά  όρθοποιοΟν  και  νά  συμβουλέψουν  χήρας 

και  ορφανούς  και  πάντας  τους  ζητοΟντας  εξ  αυτόν  τους  βουλή*. 

ιγ.  ΑύτοΟ    λέγει    τδ    δίκαιον    τών    δικαιωμάτων   τ9\ς  αγίας 

Ι  ^        25  εκκλησίας,  και  πώς  κάνεις   κοσμικός  ουδέν  έντέχεται  νά  εχ>ι, 

γ         ^\  ουδέ  νά  κρατί)  κανείς  εις  τ*/)ν  έξουσίαν  του  κατά  τδν  νόμον. 


Ο 


^      *      |^ρ  \  ιδ.  Περί  τους  κριτάδες  όπου  ενι  κρατημένοι  τίς  αγίας  εκ- 

\*^  κλησίας  νά  τ$ς  βοηθούν. 

ιε.  Αύτου  λέγει   όλον    προτήτερα  διά  τάς  κρίσεις,  ποταπός 
Μ  30  άνθρωπος  έντέχεται  κατά  άλλον  νά  άγκαλέση  εις  τήν  αύλήν, 

και  ποταπός  ούχ  ύμπορεΤ. 
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ις\  Περί  τοΰ  δούλου,  ού  τής  δούλης  όπου  φέρνει  τον  αυθέντην  '  *> 

του  είς  αγκάλεμαν,  τήντχ  εμφαίνει  νά  δώση. 

ιζ.  Ποταποί  άνθρωποι  έντέχεται  νά  άγκαλέσουν  είς  τον  αύ-      /  (> 
λην  δι*  άλλους  ανθρώπους . 

ιη.  Περί  τους   ανθρώπους  όπου  ουδέν    ήμποροΰν  νά  άγκαλέ-     5  Ι  ~7 
σουν  είς  τίιν  αυλή  ν  διά  τδν  εαυτόν  τους,  καί  ουχί  δι*  άλλον. 

ιθ.  Περί  εκείνου  όποΟ  ημπορεί  νά  άγκαλέστ)  διά  τον  εαυτόν      /  (Γ 
του  χαί  διά  κάτιναν. 

χ.  Περί  του*  άφανπαλιέρη,  εάν  θελήσει  νά  ϋνγι  πρικουρούρης  Λ:  7  ιΛ 

είς  τίιν  αυλήν  διά  πρδγμαν    κανενοΟ   ανθρώπου  και  νά  ποίσ>)  10    '        '         / 
τίιν  αύλί*ν  θαρρούμενα.  λ   1,1 

^.  1      χα.  Περί  εκείνου  όπου  ενι  ανήλικος,  και  εκείνου  όπου  |  χάνει     ^  ο 

το  έδικόντου,  κατά  τήν    άσίζαν,  και  τά  πράγματα  όποΟ  ή  μ-  ,.ν     **ι  } 

ποροΟν    νά  άγκαλέσουν  απ*  αύλί|ς  .  ( 

κβ.  Περί  τά  πράγματα  τά  ουδέν  έντέχουνται  νά  άγκαλέσουν  15  Ι  /       ^ν  *|^ 
εις  την  αύλήν,  χαί  άπαί  τά  ποΤα  ημπορούν.  Χ^*  |Γ'-Λ 

χγ.  Περί  τάς  κρίσεις,  και  πρώτα  αρχίζει  διά  τ6ν  ρήγαν.        2  Κ    ^    ^    \α(% 

χδ.  Τθδε  λέγει  ποταπών  έξουσίαν  νά  £χη  ό  ρήγας  πρδς  τους 
ανθρώπους  του,  χαί  τι)  τί  ίνι   κρατημένος  είς  τους  ανθρώπους  Λ  ^ 

του,  χαί  τ^ντα  Ινι  κρατημένοι  οί  άνθρωπο ί  του  είς  τον  ρήγαν  20     ^ 
και  εις  τδν  δρχον  τοΟ  ρηγός. 

κε.  Περί  τοϋ*  πουλητιοΟ  και  τού*  αγοραστού,  χαί  ποία  πού-    ^ 
λησι  άξιάζει  και  ποία  ουδέν  άξιάζει. 

κς\  Περί  του  πουλητιοΟ  και  τοΟ    άγοραστ?ί  όπου  νά  περί-        •.  {, 
λάβη  έναν  μέρος  νά  κρατ9|  είς  αρραβώνα .  25  9  V 

χζ.  Περί  τοΟ  πραγματευτώ  όπου   Ινι  είς  τήν  σαζήναν,  όποΟ       \*~)     '"    '' 
εκείνον  όπου  άγόρασεν  και  άποκεΐ  μεταγνώθει. 

χη.  Περί  τοΟ  άνθρωπου  όπου*  νά  πούληση  τήν  χληρονομίαν 
του  έτερου  ανθρώπου,  και  τίίντα  δίκαιον  έντέχεται  νά  Ιχουν 
οί  συγγενείς  του .  *  30 

κθ.  Περί  εκείνου  όπου  αγοράζει  έναν  άπλήκιν  και  κρατήσει 
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Π  το  έναν  χρόνον  και  μίαν  ήαέραν  δίχως  τζαλουττζιασμαν,   και 

τϊίντα  έντέχεται  να  πλερώση  εκείνος  όπου  πουλεΐ  το  άπλήκιν 
του  όπου*  πλερόνει  Ιφητον  του  ρηγός. 
ι  (  ^ο  λ  Περί  εκείνου  όζου  να  πάρη  σπητιν  νϊ    άπληκιν  εις  άμά- 

5     χιν,  και  αν  πάρη  ένο.ΐκιν,  τίνος  να  Ινη,  καΐ  εάν  άπλικεύει  εις 
τδν  σπητην  εκείνος  όπου*  το  κρατεί  άμάχιν,  έάν  έντέχεται  να 
δώση  ένοΐκιν  του  αυθέντη  τοΟ  σπιτίου. 
Μ  λα.  Περί  εκείνου  όπου  πουλήσει  έναν  άλογον  ριστίβικον,  καΐ 

περί  εκείνου  όπου  τδ  άγόρασεν. 
10       λβ.  Περί  εκείνου  όπου  να  άγοράση  %   να  πούληση  έναν  σκλά- 
βον,  ί   (λίαν  σκλάβαν  όπου  πέσει  άπ6  κακήν  άρρωστίαν. 

λγ.  Περί  εκείνου  όποσ  ν  άγοράστι  ί  να  πούληση  έναν  σκλά- 
βον  και  ευρέθη  κελεφη . 

λδ.  Περί    του    ανθρώπου    όπου    ν  άγοράση  έναν    χοιρίδιν,  ή 
15  μίαν  λόταν  χαλαζάρικη. 

λε.  Περί  το  Ο  διαλαλητ?5  όπου   πουλήσει  έναν  άμάχιν  δίχως 
τήν  εϊδησιν  του  αύθέντη  του. 
V*  λ7.  Περί   του    ανθρώπου  ί    τ?ίς   γυναιξί);  όπου  πουλεΐ  και 

αγοράζει  πράγματα  τίς  εκκλησίας. 
20       λζ.  Περ,ί  εκείνου  όπου  πουλεΐ  α'  άλογον  έτερου  ανθρώπου  εις 
"καιρόν  ποσούμενον  και  ουδέν  πλερόνε'ι. 

|  λη.  Περί    εκείνου  όπου  να  δανείση    το  άλογον  του,  η  τ); ν  <ρ.  4. 
μούλαν  του  εκείνου  όπου  2νι  έγγυτής  άλλου . 

λθ.  Περί  τους    μεταπράτας  όπου  δείχνουν    καλήν  ,μούστραν 
25  απ  εκείνον  όπου  να  πουλήσουν,  και  τότες  δίδουν   άλλοίως  παρά 
το  έδειξαν. 
α      ι  ί.5       μ.  Περί  το  δάνειον  και  τών  πραγμάτων  το  ενι  επάνω  της 

θαλάσσης  να  κερδαίνουσιν. 

μα.  Ποταπόν    νά  2νη    το    δίκαιον  τους  θαλασσίμους,  ήγουν 


/~     μα.  Π 

&0  τους  ναύ 


(V*     ^^  &°  Τ0υί  ναύτας  των  ναβών,  των  καραβιών,  και  πάντας  τους  θα- 


(*  -"'     ^  \      λασσομαχους . 
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μβ.  Περί  τοΟ  άνθρωπου  όποΟ  δίδει  τίιν  πραγματιάν  του  νά    ^#ι  (>1 

την  πάρουν  εις    τόπον   ώνοματισμένον,  και   εκείνος  πέρνει  την 
εις  άλλον  τόπον. 

μγ.  Περί  τών  πραγμάτων  τών  νά  ρίξουν  είς  τήν  θάλασσαν 
άπδ  κακοΰ  καιροΟ.  5 

μδ.  Περί  τδ  δίκαιον  τους  ναύταις,  όπου  συμπαύγουν  και  'σά-  } 

ζουνται  νά  ποίσουν  έναν  ταξείδιν,  κ,  α  Ι  άφοΟ  πάρουν  άρραβώναν 
μεταγνώθουν. 

με.  Περί  εκείνου  όπου  πέρνει    πράγματα  κωλυμένα  είς  τήν 
γΐν  τους  Σαρακηνούς,  ϋγουν  άρματα,  κουράσαις,  στόμην,  σίδε-  10 
ρον,  πδσα  είδος  αρμάτων. 

μς\  Περί  εκείνου  του  πράγματος  το  δίδουν  νά  πάρουν  είς 
τί|ν  θάλασσαν,  και  τυχαίνουν  κουρσάροι  και  περνούν  ο,  τι  βα- 
στούν, ί  το  καράβιν  έτζακίστην. 

μζ.  Περί  εκείνων  τ&ν  πραγμάτων  τά   ρίπτουν  εις  τίιν  θά-  15  ^  Ρ 
λασσαν,  χαί  τί  μερτικδν  νά  έχη  όποΟ  τδ  ηυρεν  είς  τον  βυθδν 
τΐ|ς  θαλάσσου  οΰ  κολυβάντα. 

μη.  Περί  εκείνου  όπου  νά  δανείση  το  έδικόν  του  καί  θέλει 
νά  του  στρέψη  άλλον  παρά  εκείνον  όπου  το  Ο  έδάνεισεν. 

μθ.  Περί  εκείνου  όποΟ  δανείζει  τδ  έδικόν  του  έτερου  άνθρώ-  20         * 
που,  χαί  ίταν  τοΰ  τδ  ζητήση  έκεΤνος,  άπολογαταί  του  %  πε- 
ρίττου,  ί  παρακάτω. 

ν.  Περί  εκείνου  όπου  άρναται  εκείνον  όπου  τοΰ  έδανεΤσαν  χαί 
τάπισα  μόνης  του  άνομολογα . 

να.  Περί  εκείνου  όποΟ  έδάνεισεν  τδ  έδικόν  του  ένοΰ  ανθρώπου  25  £ο  * 

χαί  φέρνει  δύο  μάρτυρας,  και  άπεθαίνει  ό  είς  μάρτυρας. 

νβ.  Περί  τοΟ  χρειοΟ  τδ  ομολογά  ό  χρεωφελέτης  μερτικον, 
και  άλλον  άρνδται . 

νγ.  Περί  εκείνου  όπου*  έμάχεψε  τδ  άλογο  ν  του .  *>   £. 

νδ.  ΑύτοΟ    ν  ακούσης    τδ   δίκαιον    τών    άμαχίων  όπου  χά-  30 
νουνται . 


8  Α  Σ  Ι  Ζ  Α  Ι 

|  νε.  Περί  εκείνου  όπου  ουδέν  έχει  νά  πλερώστρ  τδ  χρέο;  του .     ο.  5. 
νς\  Περί  του  Φράνγκου  και  τοΟ  Συριανού  δια  χρέος, 
νζ.  Περί  τοΟ  Φράνγκου  χαί  τού*  Σαρακηνοϋ. 
νη.  Περ.  τοΠ  Ρωμαίου  και  τοΟ  Φράνγκου  και  ϊντα  μάρτυ- 
5    ραν  χρήζουνται. 

νθ.  Αυτού"  λέγει  το  δίκαιον  τοΟ  Ρωμαίου  καΐ  του  Αρμενίου . 
^Χί     ζ.  ΑύτοΟ   νά   ακούσης   το   δίκαιον    τοΟ  Νεστορίου  και  τού* 
Α'κουβιτοΟ. 

ζα.  Αύτου  λέγει  το  δίκαιον  δια  Σαμαρίτην  καΐ  Σαρακηνόν. 
ΧΟ       ζβ•  Αύτου  νά  ακούσετε  τδ  δίκαιον  εκείνου  όπου  ενι  άγκα- 
λεμένος  εις  τήν  αύλήν  διά  χρέος. 

ζγ.  Περί  τους  έγγυτάδες  όπου*  μένουν  είς  τίιν  έγγυμασίαν 
δι*  άλλου;. 

ζδ.  Περί  τοΟ    εγγυητή    οπού*    άρνδται  τίιν  έγγυμασίαν  καΐ 
15  τάπισα  άγνωρίζεται. 

ζε.  Περί  εκείνου  όπου  πουλεϊ  το  άμάχιν  του"  εγγυητή  του 
περίττου  παρά  •  τοΟ  έχρώστεν,  και  πώς  νά  στρέψη  τά  πε- 
ριττού . 

ζ7•  Περί  εκείνου  δπού*   νά   πιστευθϊί  τδ   άμάχιν  τού  χρεω- 
2ο  φελέτη  του  άφοΟ  τδ  έπάρ>) . 

ξζ.  Περί  τους  έγγυτάδες  οπού*  θελήσουν  νά  εύγουν  άπαί  τήν 
έγγυμασίαν,  καΐ  πότε  ημπορούν  νά  άποβγοδν,  και  πότε  ούκ 
ημπορούν. 

ξη.  "Ακουσον  τδ  δίκαιον  του*  άμαχίου  του  έγγυητού". 
25       ζθ.  Περί  εκείνου  τού    χρεωφελέτη    άπου  αφήνει  νά  πουλη- 
θούν τά  άμάχια  τους  έγγυτάδες  του . 
^  α        ο.  Περί  τους  έγγυτάδες  άπου  ουδέν  έχουν  νά  ποίσουν  άπόθεν 
ώς  έγγυτάδες,  ί)  έπέρασεν  πέρα  άπου  τδ  ρηγάτον. 

οα.  Διά  τά    άμάχια   και    πόσον  έντέχεται  νά  τά  κράτηση; 
3ο  "ϊτρίν  τά  πουλήσουν. 
Γ>λ\ι  -\|  οβ.  Περί  τδ  δίκαιον   τού*    άμχχίου    τδ  ρεσπετιάζουν,  ήγουν 


ΤΗΣ   ΚΤΠΡΟΪ   Α.  9 

τ^  σηχόνουν    άποί>   τί)ν   πρώτην  του   πούλησιν   δίχως  όρισμον 
του  αύθέντη  του . 

ογ.  Περί  τους  έγγυτάδες  όποΒ  έπεθάναν  ττρίν  πλερώσουν  Ά 
έγγύθησαν,  και  είς  τίναν  έντέχεται  νά  στραφίί  6  δανειστιός . 

οδ.  Περί  εκείνου  όπου  λαμβάνει  κανέναν  πραγμχν  άπαί  τί«    5 
χρεωφελέτην  του  διά   νά   τοΟ    δώση    μάκρυμαν  καιροΟ  νά  τον 
πλερώστι. 

ο«.  Περί  τοΟ  έγγυητοΟ  όπου  ουδέν  Ιχει  άπόθεν  νά  πλε- 
ρώ<ηι. 

07-  Περί  τοΟ  έγγυητοΟ,  και  πώς  και  πότε  ημπορεί  νά  εύγ5ί  χ  ο 
άπου  την  έγγυμασίαν. 
$.  6.      Ι  ο£•  Περί  τοΟ  εγγυητή  δπ6υ  ουδέν  ομολογά  παρά  το  ημ*• 
σον  τ^ς  έγγυμασίας. 

οη.  Περί  τοΟ  λαβείν  άμάχιν  άπαΐ  τί>ν  εγγυητών  δυναστικοί 
τρόπου.  15 

οθ.  Περί  εκείνου  όποΟ  ήμπορεΤ  νά  πούληση  το  σπίτιντου 
τοΟ  χρεωφειλέτη  του  ί  τοΟ  έγγυτίί  του,  ί  ό  δανειστιός,  χαί 
ποία  πούλησιν  άζάζει. 

π.  Περί  τδ  δίκαιον  τδν  άμαχι&ν  τών  έγγυτάδων  τά  έπου- 
λήΟησαν  χαί  τίς  μέλλει  νά  τά  Ικανώση.  20 

πα.  Περί  εκείνου  όπου   δανείζει   τι)   κτηνόν  του  έτερου  άν-       ρο  Λ     ) )  )  5 
6ρώπου,  χαί  εκείνος  όποΟ  το   έπ5|ρεν  δανεικδν  £νι    χρειωφελέ- 
της,  ί  έγγυτης  κάτινος,  και  διά  ποίαν  αΐτίαν  ημπορεί  νά  χάση  ν  / 

το  χτηνον  του .  <>*    % 

π£.  7Ωδε  άρχεύει  αρχή  έλατίνικων  νόμιμων.^  ί-    25 

πγ.  Περί  του  σεργεντη,  και  ποταπών  έζουσίαν  έχει  ό  κύριος  €  Λ  Α  *** 

πρ&ς  τον  σεργέντην  του,  και  ό  σεργέντης  προς  τδν  κύριον. 

πδ.  Περί  τοΟ  σεργεντη,  ί  τ?,ς  τζαμπερλάνας  όπου  ηυρεν  ευ-      $*-      £  £Λ 
ρημαν,  τίνος  έντέχεται  νά  2νη. 

/£-πε.  Περί  του  σεργεντη  όπου  κλεφτεί  κανέναν  πρδγμαν  τοΟ  30 
αύθέντη  του . 


Ι 


ίι• 


/  •  *  ρ 


*  -       * 
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-ν  γ*?       ΐΓ7•  Περί  τοΟ  σεργέντη,  ού  τ$ς  τζχμπερλάνας  όπου  χάνουν 

\  χανέναν  πραγμαν  του  αύθέντη. 

*  '  "*  "^  πζ.  Περί  εκείνου  όποΟ  δέρνει  τ&ν  σεργέντην  του . 

5Ί\  ν•χ     πη.  Περί    τοΟ   ράφτη    όπου   ράφτει    τά  ροΟχχ  του;  ξένους, 

5    ούτως  και  άπου  πδσα  τέχνην. 
^  °  ν%      πθ.  Περί  εκείνου  όπου    ένοίκιασεν   τδ  σπίτιν  του,  χαί  πότε 

1ί^     ή^πορεΤ  να  το  στρέψη  έχεΤνος  όποΟ  τό  ένοίκιασεν. 

1      - ^.  Περί  τοΟ  αΰτου. 

ξ*\      1*1  Ι^α.  Περί  εκείνου  όπου    ουδέν    θέλει  νά  πλερώστρ  τό  ένοϊκιν 

/ΙΟ  τοΟ  έσπιτίου. 
Λ\         ϊ  ο       1$.  Περί  τοΟ  ανθρώπου    όπου*    άγωγιάσει  το  κτηνόν  του,  ί 

τί>  άλογόν  του,  χαί  ψοφήσει . 

Ιχγ.  Περί  του  καμηλάρη  όπου  άγωγιάσει  τά  καμήλιά  του  καΐ 
έχεΐνα  πολομοϋν  ζημίχν. 
15       ^δ.  Περί    τοΟ   κτηνοϋ   το&  άγωγιασμένου  όπου  αποστάζε- 
ται είς    τίιν    στράταν    χαί   ψοφά,    απάνω  εις  τινάν  νά  εν>)    ή 
ζημία . 
Ι'  \  &\ί        ^ε'  ^ε?'  εκείνου  όπου  άγωγιάζει  κτηνδν  ένοΟ  άνθρωπου  καΐ 

νά  τόν  άρεστιάση,  και  αν  ψοφηστ),  απάνω;  τίνος  νά  ϊνη  ή  ζημία. 
(\  ν>  20       |  \7•  Περί    εκείνου    όπου    άγωγιάσει  κτηνόν,    και    άφου  το  ο.  7. 

"     (\  Ι*  άγωγιάση,  πουλεΐ  το,  ί  άμαχεύγει  το  διά  χρέος,  και  μοναυτα 
ό  αγοραστής  άμαχεύγει  το . 
\     \  Λ^χ       Ι;ζ.  Περί  εκείνους  όπου  δίδουν  τάς  οΙκίας  τους,  %  τους  αγρούς 

τους,  ί)  τους  κήπους  τους  βίς  Ιφητα . 
«,         ^Ι^Β-       ^η'.  Περί  εκείνου  όπου  λαμβάνει  έτερον  πράγμα  είς  εφητον, 
"*  *3  και  ουδέν  θέλει  νά  πλερώση  το  εφητον. 

/α^*     ^•  ^ε?'  εκείνου  όπου  πακτόνει  ένου  άνθρωπου  τό  πραγμάν 
*     *  »      του,  και  ουδέν    θέλει  νά    πλερώση,  και    ό  κύριος  τοΟ  έφήτου 

πέρνει  άμάχιν,  και  απάνω   είς    εκείνον  γίνεται  δξοδος,  τίς  νά 
30  τήν  πλερώση. 
-* ρ.  Έλατίνικα  νόμιμα. 

ν* 
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ρα.  Περί  των    πραγμάτων    τών    παραδίδει  δ  εις  του*  άλλο;ι    *■**>  0& 

εις  παρακαταθηκην,  ίίγουν  κουμάντα .  ι  &  Ι ,  * 

ρ  β.  Περί  του  πράγματος  το  παραδίδει  ό  εϊς  τοΟ  άλλου,  ίίγουν       ^  ^ 

έτερου,  καί  εκείνη  ή  παρακαταθήκη  χάνεται.  ' 

ργ.  Περί  των  παρακαταθηκών  τά  παραδίδει  6  εις  τοΟ  άλλου-     *0ΐ       ^ϊ  7 

ρδ.  Περί  τους  β'  ανθρώπους  όπου  παραδίδουν  τοΟ  χανουτάρη        -»  λ  λ 

πραγμαν. 

ρε.  Περί  τών    συντροφιών   τάς  πολεμούν  οί  άνθρωποι  μεσόν    ι^**        «~» 
τους  διά  νά  δέσουν    εις    κανέναν   ταξεΐδιν    άλασμά^ιν  •  καί  το     -τ/ν£^ 
αυτόν  λατινικό  ν  .  ^10 

ρ7•  ΚαΙ  πάλιν  περί  τών  συντροφιών   τών    πολομοΰν  οί.άν-   Ι^Ζξ        *ϊ*ϊ 
θρωποι . 

ρζ.  Περί  του  συντρόφου  όπου  πολομα  ζημίαν  τ?ϊς  συντρσφίας.      /  σ\        \  Ο  !> 

ρη.  .Περί  τών   στιχημάτων    τά    πολεμούν    οί    άνθρωποι  μέ- 
σον  τους.  15 

ρθ.  Περί  εκείνου   όποΟ    στιχηματίζουν    μέ  έτερον  άνθρωπον       »  ^λ         /  ο  V 
νά  κακοποίηση  κάτιναν.  Ι 

ρι.  Περί  εκείνους  όπου  στιχηματίζουν  κακοποιείσαι  καί  πο-    /  Λ  ζ         /  Ι)  ' 
λεμουν  το,  τ^ντα  έντέχεται  νά  γέντρ . 

ρια.  Περί  τοΟ  φανερωμένου  δρκου   τ$ντα  πρέπει  νά  γίνεται  20    ,    /,         Λ'1/ 
πριν  ελθη  εις  τήν  αύλήν. 

ριβ.  Και  αυτόν  έλατίνικον,  κατά  τους  νόμους  τους  βασιλικούς.        — * 

ρ-γ.  Περί  εκείνους   όπου    δίδει  ή    αυλή  ήμέραν  τους  άγκα-        >  .  * 
λεμένους . 

ριδ.  Περί  εκείνου  όπου  μέλλει  νά  εξημερωθεί  εις  την  αύλην,  25 
καί  ουδέν  Ιρχεται  εις  τήν  τακτών  ήμέραν. 

ριε.  Περί    εκείνου    του    ανθρώπου    όπου  ουκ  εστίν  άπαί  τήν 
χώραν,  καί  έδωκαν  του  ή  μέρα  ν,  καί  ουδέν  ηλθεν. 

ρις\  Περί  εκείνου  όπου  ουδέν  ημπορεί  νά  ελθϊ)  είς  την  ήμέ- 
ραν  του,    καί    περί    τοΟ    ίρκου    όποΟ    έποΓκεν   ό  σεργέντης  διά  30 
εκείνον,  όποΟ  έσυνεστεΐλαν  τήν  ήμέραν  του . 
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ριζ.  Περί  τοΟ  άγκαλών,  πώς   και  πότε  χάνει  τί>  Εγκλημάν 
του,  και  πότε  τί>ν  νικ£  6  άγκαλ&ν. 

ριη.  Περί  τοΟ  λαβωμένου  όπο&  Ιχει  κόλπον  φανερόν. 
|  ριθ.  Περί  εκείνου  όπου    άγχαλεΤ  Ετερον  άνθρωπον  εις  την  φ.  8. 
5    αύλήν,  και  έπί|ρεν  νΐμέραν,  δίχως  νά  'π$  τ$Ιντα  άγκαλεΓ. 

ρκ.  Περί  τοΟ.  έγγυτίί  όποΟ  έγγέται  Ετερον  άνθρωπον  ε(ς  τ})ν 
αύλην  νά  Ελθτ}  είς  τήν  ίμέραν  του . 

ρκα.  Περί  το  δίκαιον  όποΟ  έντέχουνται  νά  Ιχουν  πάντες  οί 

άνθρωποι   επάνω  τοΟ  βισκούντη  άπου  τά  άγκαλέματα  τά  γί- 

10  νουνται  Εμπροστέν  του . 

^  ( ν\  .  ^  ρκβ.  Περί   τους   ανθρώπους   τους  κανονισμένους,  λεγόμενους 

'  τερελετζηοΟν,  όπου  άγκαλοΟν  είς  τήν  αύλήν  τίιν  ρηγικτζν,  και 

μετά  ταΟτα  δταν  καταπονηθοΟσιν  οί  αρχηγοί  τους,  ουδέν  θέ- 
λουν νά  κρατήσουν  στερεωμένον  τ2>  έποΤκεν  ό  αδελφός  τους . 
15       ρκγ.  Περί  τοΟ  εγκλήματος   τί>  Εμεινεν,  διά    τδ  ουδέν  ώμο• 
φρονοΟσαν  οί  κριτάδες. 

ρκδ.  Περί  τοΟ  άνδρας  όπου  έγκλητεύει  γυναΤκαν  υπανδρον. 

ρκε.  Περί  εκείνου  όποΟ  νά  πάρη  γυναΐκαν  έγγύτριαν,  καΐ  ή 

γυναίκα  Ινι  υπανδρος,  καΐ  άν  άζιάζη. 

20       ρ*7•  Περί  τοΟ    άνδρας    όποΟ    ευλογηθεί  μέ  γυναΤκαν  χ^ραν, 

και  εκείνη  ενι  χρεωμένη . 

^^,  ρκζ.  Περί  εκείνου  όπου  ταπεινώσει  παρθένον,  ίγουν  νά  τήν 

ζηπαρθενέψη,  κάν  τε  μέ  το  θέλημαν  αυτί  ς,  κάν  τε  δυναστικοΟ 
τρόπου. 
^  ^        /  £  λ  25       ρ**).  Περί  εκείνου  όποΟ  φθείρει  μίαν  παρθένον  και  θέλει  νά 

έμπίί  είς  τίιν  τζουΐζαν,  διότι  ουδέν  τό  έποΐκεν. 
\  Γ  1 1  \  ρκθ.  Περί  τό&ν  εγκλημάτων,  και  Ενεκεν  τίνος  έντέχεται  νά 

Εχουν  άφαμπαλιέρην,  και  διατί  νά  μηδέν  Εχουν. 

ρλ.  Περί  τους    μάρτυρας   όπου   χρ  ή  ζουν  τα  ι   οί  άνθρωποι  είς 
30  δλα  τους  τά  άγκαλέματα,  και  ποίος  πρέπει  νά  σύριρ  μαρτυρίαν 
είς  τήν  αύλήν  διά  άλλον  άνθρωπον. 
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ρλα.  Περί  εκείνου  όπου  θέλει  νά  σύρη  μάρτυρίαν  διά  πραγ- 
μαν,  και  ποταπον  δίκαιον  άπαί'κεΐνον  όποΟ  τοΟ  πολεμ&. 

ρλβ.  [Ό]μοίως  περί  του  αύτου". 

ρλγ.  Περί  του  μάρτυρα  όπου  θέλει  νά  φέρΐ)  μάρτυρίαν  κατά 
γυναικός,  και  άν  Ιχη  πόλεμον,  $  ουχί  εις  τήν  αυτήν  μάρτυρίαν.      5 

ρλδ.  Περί  του  βισκούντη  και  τους  μεσίται;  του,  όπου  ενι  οι 
σεργένταις  όποΟ  τηροΟν  τάς  μέσας,  δταν  θέλουν  νά  σύρουν  μάρ- 
τυρίαν είς  τίιν  αύλην,  εάν  άξιάζτι . 

ρλε.  Περί  τών  μαρτύρων  των  γραφών,  και  ποία  μαρτυρία 
άξιάζει,  και  ποιων  γράφων  ουδέν  άζιάζει.  10 

ρλς*.  Περί  τών  γραφών,  και  ποία  γραφή  χρήζει  και  ποία 
ουδέν  χρήζει. 

ρλζ.  Περί  τών  γραφών  τών  ανθρώπων  τών  κουμουνίων.  /3  V         /  ^Ρ 

ρλη.  Περί  τ^ς  γραφές  όπου"  ουκ  Ιχει  μάρτυρας  έάν  χρήζ>ϊ,  » 

Λ  ουχί.  15 

ρλθ.  Περί  ποιας  υποθέσεως  έχουν  τά  κουμούνια  αύλήν  μέσον 
?.  9.  τους,  και  περί  ποίων  γραφών  τών  ουδέν  έντέ|χουνται  νά  ποίσουν 
δίκαιον  {ξω  παρά  ή  αυλή  ή  ρηγική. 

ρμ.  Περί  εκείνου  όπου  θέλει  νά  φέρη  μαρτυρίαν  εις  τήν  αύ- 
λην,  και  Ινι  λαβωμένος,  όπου  έδιάβασεν  έτους  ξ',  και  άν  ήμ-  20 
πορ55  νά  άλλαχτ$  καΐ  νά  λάβγι  έτερον  άντ  αύτοΟ . 

ρμα.  Περί  του  λαβωμένου  όπου  τον  κράζουν  νά  πολεμήση. 

ρμβ.  Περί  του  πράγματος  τοΰ  χρεωστεΐ  ό  ζωντανός  τοΟ 
τεθνεωτος  και  άρνδται  το  Ο  ζήτα. 

ρμγ.  Περί   εκείνου   όπου    ουδέν    έντέχεται   νά    τόν    λάβουν  2£ 
μάρτυραν. 

ρμδ.  Περί  του    ανθρώπου    τοΟ    κανόνος,  ών  λέγεται  έντερε-    /  ν*  |         Ι Ζ  *• 
λετζηοΟν,  και  περί  τίς  μαρτυρίας  αύτοΟ,  και  τοΟ  Ιερέως  και 
του  άναγνώστου,  πότε  άξιάζει  και  πότε  ουδέν  άζιάζει . 

ρμε.  Περί  τών  εγκλημάτων.  7Ωδε  νά  πουμεν  λατίνικο  νόμιμον.  30  Ι  V  ^        *** 

ρμς\  Περί   β'  μπουργέζηων  όποΟ  Ιχουν  μέσον  τους  καμμίαν       (  ν,  *τ        }  "ϊ  ~) 
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άδυσκεψίαν  κανενοΟ  έσπιτιού,  διά  το  ποίον  οι  κριτάδες  καί  6 

βισκούντης  ?νι  κρατημένοι  να  πα*  νά  'δουν  έκείνην  τί)ν  άθηλογην. 

|ο*1         γ*1)  *  ρμζ.  Περί  εκείνου  όπου  βάλλει  τό  βολίκιν  του  εις  άλλον  τοΓ- 

χον  ποταπδν  δίκαιον  νά  γέν7ϊ. 
\\(|5         Ρί471•  ^εΡ^   τ0®  'ρημαδίου  το    λέγεται  γαστήνα,  όποδ  ειχεν 
'  χ  Ν  \      άπου  παλαιόν  καιρόν  οΙκίας,  καΐ  τώρα    όκάτις  θέλει  νά  ποίσ7ί, 

.  ποταπόν  δίκαιον  έντέχεται  νά  εχτρ. 

Ι  Γ^ί  **-   ρμθ.-  Περί  τ?ίς  ζημίας  τήν  λαμβάνει  κανείς  άνθρωπος  ή  καμ- 

— ^„_ μία  γυναίκα  εξω  του  τείχους  τίς  οικίας  του. 

Ι^ι  \     (\ν*\/ΙΟ       Ρν•  *  Αρδεύει  καί    πολομ&    αρχήν  μερικών  κρισιμάτων  άλα- 

ν^^       τίνικον. 
Ι  νΐ  Υ  \^\^     Ρνα•  ^εΡ^  πόσων  χρόνων  πρέπει  νά  ηναι  ό  άνθρωπος  καί  πόσον 

ή  γυναίκα  πριν  όρμαστοδν  είς  τήν  άγίαν  έκκλησίαν. 
Ι  νΛ  ΐ\       4^^^        ΡνΡ•  **εΡ*  ^°^α?  οίΐτί'χς  ημπορεί  νά  χωριστή    το  άνδρόγυνον 

V  15  δ  που  γέγονεν  ώς  απαιτεί. 

ι    >^3  ρνγ.  Περί  εκείνου  όποδ  εύλογδται  γυναΐκαν  καί  συγγενιάζει 

'  ^'     του,  καί  περί  τοΟ  ιερέως  όπου  τους  εύλόγησεν. 

ρνδ.  Περί  πώς    δεί  γυναΐκαν    χαρτωθ^ναι    καί  ευλογηθήναι, 
καί  ποίος  γάμος  Ινι   δεκτός,  καί  ποταπών  ζημία  νά  πλερώι?) 
2ο  ει;  "^ίν  έκκλησίαν  άπαί  κείνων  όπου  ό  γάμος  έκωλύθην. 

ρνε.  Περί  τών  χαρτωμάτων  καί  των  μετανωμάτων  νά  πλε- 
ρώσουν . 

ρν<Γ•  Περί  εκείνου  όπου*  έχαρτώθην  γυναίκαν  καί  ουδέν  θέλει 
νά  την    λάβη,  καί    έδωκέν  της    κανέναν    πρδγμαν,  αν    ημπορώ 
25  πλείον  νά  τό  λάβιρ,  ΐ  8χι. 

ρνζ.  Περί  εκείνου,  ου  έκείνην  όπου  χαρτόνεται  άνδραν,  καί 
άπεθαίνει  ό  εϊς,  ί  ό  άλλος  πριν  εύλογηθοδν,  καί  τί)ντα  νά  γέ- 
νουνται  τά  πράγματα  των. 

|  ρνη.  Περί  τ^ς  γυναικός  τής  χήρας  όποδ  εύλογδται  έτερον  φ#  ι  ο. 
3ο  άνδραν  μέσα  είς  έκεΤνον  τον  χρόνον. 
]  \^Λ^        ΡνΦ•  Π£Ρ*  ^  ετέρας  τής  μορίας  (γρ.  τιμωρίας)  την  έντέχεται 
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νά  λάβη  εκείνη  ή    γυναϊκα   όπου    πάρη    £νδραν  πριν  διαβΐ)  ό 
χρόνο;  και  ήμερα  άπου  θανάτου  του  ανδρός. 

ρξ.  Περί  τοΟ  υίου  του  πρώτου  άνδρδς  όπου  έρχεται  εις  τόν 
θάνατον,  αν  ημπορώ  νά  ά,γησγ  τ5ίς  μητέρας  του  τίποτες  άπαί 
τα  πράγματα  του.  5 

ρξα.  Περί  εκείνου  όπου  ίνι  κρατημένος  νά  πλερώση  τίιν 
προΐκαν  του  άνδρδς  του  τεθνεώτος  τ?ϊς  συμβίας  του . 

ρξβ.  "Ενεκεν  τίνος  ήμπορεΤ  ή  γυναίκα  νά  ζήτηση  το  προι- 
κών της,  καΐ  πώς  νά  τδ  εχη . 

ρξγ.  Περί  εκείνου    όπου   ουκ  2χει  νά  πλερώση    τδ    δουέριν  \ο/%  Ι         (  \  \> 
τ?;  γυναικός  του . 

ρξδ.  Περί  τών  δωρεών  τών  δίδει  ό  άνθρωπος  τής  γυναικός 
του  άφου  την  πάρη,  και  ποία  δοσις  άξιάζει. 

ρζε.  Περί  τίιν  δοσιν  τήν  [ν]ά.ποί<Π)  όκάτις  τής  γυναικός  του. 

ρξς\  Περί  πόσας•  φοράς  δύναται  χωρισθ^ναι  τδ  άνδρόγυνον.      1 5 

ρξζ.  Περί  τών  ανδρογύνων  όπου  χωρίζουνται  με  κανέναν 
λογισμόν . 

ρξη.  Περί  τών  ανδρογύνων  όποΟ  χωρίζουνται  και  έχουν  τέ- 
κνα, τις  νά  τά  λάβ>). 

ρξθ.  Περί  τών  παιδίων  τών  γεγενημέν*>ν  έκ  πορνίας,  τήντα  20  / 1|  |       /  ^  © 
έντένεται  νά  έχουν  άπαί  τάς  κλήρας  τοΟ  πατρός  του .  ' 

ρο.  Και  αύτδν  άλατίνικον  νόμιμον.  *-"* 

ροα.  Περί  τών    ανδρογύνων    πότε    έντέχεται   νά  όρμαστουν,    {/ί^*Η^[   Ι  ΤΑ 
και  άπδ  τήντα  καιρδν  νά  μηδέν  όρμαστοΟν.  Ι  Ι  »^* 

ροβ.  Περί  τών    ανδρογύνων,  και  εις  ποίαν  αύλήν  έντέχεται  25  | Ί\) 
νά  άγκαλέσουν  ή  γυνή  τδν  ίδιον  άνδρχν. 

ρογ.  Περί  τοΟ  λαμβάνει  μίαν  γυναΤ*αν  μετά  πάντα  τά  άγα-      ιο| 
θάτης  εις  όρμασίαν.  * 

ροδ.  Περί  τών  πραγμάτων  ή  γυναίκα  και  ό  ανήρ  αύτ*?ίς  νά     ι  Λλ^ 
κάμωσιν   και  νά  κτήσουσιν  άνταμός .  30 

ροε.  Πεοί  τών  διαθηκών,  και  ενι  λατίνικα  ή  δήλωσις.  .    '' V    ι 

Γ  *  ^  V      ^ 
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ξ  \  }      ι   χ\  ^        ρος\  Περί  τοΟ  έσχατου  θελήματος  του"  ανδρός  και  τίς  γυ- 

'  ναικός  αντα  2νη  εις  τόν  θάνατον. 

'  /^         *  ^  ^ί         ροζ.  Περί  του  άνθρωπου  δταν  τελευτ$  άδιάτακτος,  καΐ  τίνος 

χρη  είναι  τό  έδικόν  του . 
ΙΛ\^      /^  5         ρον).  Περί  τίΐς  γυναικός  τ$ς    τεθνεώτης  πριν  τοΟ  ίδιου  άν- 

*  δρός,  και  τίνος  έμπαίνει  το  μερτικόντης. 

}  *η  /         /  (>  ν  Ρ°&•  Περί  τών  πραγμάτων  τών  [νε}'.κουμένων  μέ  τ)ιν  αΰλήν, 

/  ν  καΐ  πάλιν  έξαναγκαλουν. 

Ι  ι.  ~Ί  ρπ.  Περί  εκείνου    όπου    πεθαίνει    άδιάτακτος    και   ουκ  έχει 

/  ίο  γυναίκαν,  οδ  τέκνα . 

|  ρπα.  Περί  εκείνου  όπου  διδοΤ  διά  τίς  διαθήκης  του  κανέ-ο.  11. 
ναν  πραγμαν  άπαί  το  δίκαιον,  ί  άπαί  τό  κείμενον  τ5|ς  γυναι- 
κός του . 

ρπβ.  Περί  τοΟ   κεκοιμημένου,  και   χρεωστεΤ  τίποτες  έτερου 
15  κανενου  ανθρώπου,  ί  γυναικός,  και  τί;  ένι    μετά  ταύτα  κρα- 
τημένος νά  πλερώσ>)  το  χρέος. 

ρπγ.  Περί  τοΟ  δόρατος  το  ημπορεί  ό  πατήρ,  ί  ή  μήτηρ  νά 
αφήσουν  τών  παιδιών  τους  εις  τήν  ζωήν  τους . 

ρπδ.  Περί  τους  συγγενείς  τους  λαμβάνοντας  το  έδικόν  τους 
20  τεθνεώτας,  και    μετά    ταϋτα   Ινι    κρατημένοι   νά   ποισουν  διά 
εκείνον  τόν  τεθνεώταν. 

ρπε.  Περί  τοΟ  έχοντος  κληρονομίας  καΐ  εύλογήθην  μέ  γυναί- 
καν όποΟ  έχει  κληρονομίαν,  και  μετά  ταύτα  πέφτει  εις  χρέος, 
ποίας  κληρονομίας  έντέχουνται  νά  πουλήσουν. 
25  ρπς\  Περί  εκείνου  του  ανθρώπου  όπο[ΰ]  ενι  χρεωφελέτης,  $ 
εκείνης  της  γυναικός  και  Ιρχεται  είς  τόν  θάνατον  και  ποιεϊ 
διαθήκη  ν, 

ρπζ.  Περί  τοΟ  ανδρός  τοΰ  τεθνεώτος  άξηγόρευτος  και  άδιά- 

τακτος,  και  όπου   ουκ   Ιχει    πατέραν  ί  μητέραν,  ουδέ  έτερον 

^30  ό&λον  συγγενών,  και  πώς  χρη  ή  αυλή  νά  βλεπίη)  το  έδικόν  του . 

^  ^Λν  »  1  3  ρπη.  Περί  εκείνου  όπου  ζήτα  τό  λεγάτον  του  όπου  άφήκεν 
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εις  τον  θάνατον  τους  είς  καμμίαν  διαθήκην,  και  πώς  έντέχεται 
νά  δείξτ)  με   μάρτυρας  εκείνον  το  τοΟ  αφή καν  και  ζητ£. 

ρπθ.  Περί  εκείνου  τοΟ  λεγάτου  το  έπαφήνει  ή  γυναίκα  του 
ανδρός  της  δταν  ίρχεται  είς  τον  θάνατον,  μέ  τοιοΟτον,  να  μηδέν 
πάρ>)  έτερην  γυναΤκαν.  5 

ρ£χ.  Περί  τϊ|ς  Χωρά;  τίιν  πολομοί  άνθρωπος  εις  τί>ν  θάνατον 
του,  δια  το  ποίον  τά  πράγματα  τοΟ  τεθνηκότος  μένουν  άμά- 
χιν  εις  εκείνον  έως  όπου  να  πλερωθ'7}. 

ρί.#*.  Περί  τ*7ίς  δώρα;  τίιν  πολομα  ό  άνδρα;  τ?ίς  γυναικός 
του  είς  τόν  θάνατον  του.  10  Λ 

ρ!-3.  Περί  του  γραμματικοΟ  τής  διαθήκης,  τί;  έντέχεται  νά    /Ο  Ο  *    / 

την  γ?άψ7}. 

ρίχγ.  Όμοίως  περί  τους  μάρτυρας  όπου  χρή  εΐναι  εις  τήν 
διαθήκην. 

ρί-δ.  Περί  τοΟ  βαπτισμένου,  "ί  τ?;  βαπτισμένης  ό^ου  έποΓ-'  15 
κεν  διχθηκην  και  έτελεύτησεν. 

ρ£;*.  Περί  του    βαπτισμένου    6ποΟ    πεθαίνει  χωρίς  διαθηκην  ^  ^  2. 

και  Χίχως  τέκνον. 
Ϋ- 12.      ρί-ς-.  Δια  πόσας  φοράς  στρέφεται  εις  την  δουλο|σύνην  ό  σκλά-  /  ί/3 

βος,  ί  Ή  σκλάβα,  άφοΟ  έλευθερώθησαν. 

ρί.ζ.  Περί  εκείνου  όπου  πολομα  κληρονόμον  τον  σκλάβον  του .   /  0  V  /ί  τ 

ρΙ>η.  Περί  εκείνου  όπου  ελευθερώσει  τον  σκλάβον  του,  και 
είς  ποταπών  όπλην  έντέχεται  νά  του  δώσ>)  έλευθερίαν. 

ρ^θ.  Περί  εκείνου  όπου  εβαλλεν  τόν  σκλάβον  του  άμά/ιν 
και  ηθέλησε  νά  τί>ν  έλευθε^σ^ .  2„ 

σ.  Περί  τοΰ  ελευθέρου,  και  απομένει  νά  πουληθ^  δια  χρέος 
ΙαρακηνοΟ  μέ  το  Ιδιον  του  θέλημαν. 

σα.  Περί  εκείνου  όποΟ  κρατεί  είς  τον  οϊκόν  του  έναν  σκλά-    * 
βον,  ή  μίαν  σκλάβαν  χλεψιμίαν. 

σβ.  Περί  του  σκλάβου  άποΟ  έποΐκεν  κανέναν  κακόν  έως  όποΟ  .,Λ^ 


Τ* 


ητον  σκλάβος,  και  μετά  ταύτα  έλευθερώθη.  '  ;  1 

ΜΕΣ.  ΒΙΒΛΙΟΘ.  ΓΓ'.  2 
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Ίθ\  |0\^         ^  Περί    ***ίνου  τοΟ  σκλάβου,  $  τϊ|ς  σκλάβας  άποΟ  χρου, 

*       οδ  δέρνει  κανέναν  χριστιανον  άδικα,  ου  δίκαια. 

σδ.  Περί  τών  δωρεών  όπου  δίδει  είς  άνθρωπος  τοΟ  άλλου . 
#ο  [,  σε.  Περί  ποίας    δόσης   ημπορεί   όκάτις  νά  δώσγι  και   ποίαν 

)  5    όχι,    και    αν    τδ    πραγμαν    έδόθην,    αν    ημπορώ     νά    στραφώ 
οπίσω « 

σς*.  Περί  τήν  δωράν  τ^ν  διδοΤ  είς  άνθρωπος  έτερου  άνθρωπου, 
νά  τδ  περιλάβη  διά  λόγου  του  και  διατί  τοΟ  χρεωστε7. 

σζ.  Περί  εκείνου  όπου  τάσσεται  του  έτερου  νά  τοΟ  ποίηση 
10  κανέναν  πρδγμαν. 
ν^>       Ο  1^1*        σΎΪ4  ^€Ρ'  του<»  ^μ**^1^  Χ*1  του$  συνεσκάρδους  τών  αυθεν- 
- χ  }      *^ν'  τ^ντα  ^νι  χρ*τ*)μένοι    είς  τον  αύθέντην  τους,  και  ό  αυ- 
■  θέντηςτους  πρδς  εκείνους. 

λ  Ι  ζ*      σθ.  Περί  τδ  δάνειον  τδ  νά  δανειστή  ό  υίός,  ά»  Ινη  κράτη  - 
15  μένος  ό  πατήρ  νά  το  στρέψη. 
-ρ  *   λ  Ο  Ι  ί*       σι'  **6Ρ^  ™  έντέχεται  νά  πλερώση  άλλον  είς  τάρμενον  ώνο- 

ματισμένον,  και  τά  άμάχια  χειροτερίζουν. 
%^)      σια.  Περί  τής  αμαρτωλές  γυναικός,  και  άπ  εκείνον  τδ  τίίς 
δίδουσιν  άν  ημπορώ  πλεΐον  νά  τϊΐς  το  πάρουν. 
20       <*Φ•  Περ'  εκείνου  όπου  άγκαλεΐ  είς  τ>4ν  αύλήν  κανέναν  κορ- 
μίν  όποΟ  του  κρατεί  μίαν  χληρονομίαν. 

σιγ.  Περί  εκείνου  όπου  ουδέν  έντέχεται  νά  αγκάλη  άπα!  τά 
δίκαια  τίς  μάμμης  του  όδίχως  της. 

σιδ.  Περί   εκείνου    όπου   ζητ2  της  γυναίκας  του*  τεθνεώτος 
25  τί>  του*  έχρώστεν  ό  άνδρας  της . 
Κί^^      σιε.  Περί   τών   οίκίων,  και    χωραφιών,  και    αμπελώνων,  καΐ 
/,    'Ί  νΓ  εάν  ή  γ$  >}  τά  πράγματα  ενη'είς  άλλον  τόπον  και  πώς  χρή 
*  αγκάλη . 

λ  γ  ^*     σις\  Περί  τών  δύο  άδελφάδων,  ί  αδελφών,  όπου*  ουδέν  |  έμοι-  φ.  13. 
3ο  ράσαν  έν  τώ  άμα  εκείνον  τδ  έκάμασιν,  ΐ  τδ  έσωρέψαν. 

σιζ.  Περί   εκείνου    όπου    Ιβαλλεν    το    σπίτιν  του  άμάχιν,  η 


χ  >,,_    ,<-  •-<(    *^ 


-»^ϊ 


'η 
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άλλον,   χαΐ   έχεΐνος   όποΟ    τά   ελαβεν    άμάχιν    λέγει   ότι    2νι 
έδιχόν  του . 

σιη.  Περί  τοΟ  ζητών    το  ουδέν  χρεωστεΐ,  ί  περίττου  παρά  2  2*/ 

τοδ  χρεωστεΐ. 

σι9.  Περί  τών  πραγμάτων  των  χαμένων  •  ίνι  λατίνικον.  -  5 

σκ.  Περί  έχείνου  όπου    έχάσεν    τ6    κτηνόν  του  χαί  ευρίσκει  ί  (  /ί 

το  επάνω  άλλου. 

σχα.  Περί  έχείνου  τοΰ  πραγμάτου,  %  έχείνου  του  κτηνου, 
τί»  έχλέψχν  και  έπΐ]ράν  το  εις  τον  τόπον  τους  Σαρακηνούς,  και 
(ατά  ταΟτα  έρχεται  εις  τον  τόπον  τους  χριστιανούς.  ίο 

σκβ.  Περί  εκείνου  όποΟ  έχάσεν,  και  ονοματίζει  τήν  ήμέραν  2.*'φ 

όπου  έχάσεν  το  εδικό  ν  του . 

σχγ.  Περί    τοΟ  κρατούντος    πρδγμαν    άδικα    χαί    διατί  τ6  11^ 

ήξεύρει,  κ* Ι  εκείνη  διδοΐτο  εις  προικιόν. 

σκδ.  Περί  έχείνου  όπου    βάλλει    το  άγκάλεμάν  του  εΐ;  τήν  ι  δ         η  ^     > 
έξουσίαν  β'  ί  γ'  ανθρώπων,  ήγουν    άλπιτρη,  χαί  έκεϊνος  όπου 
δεν  κρατηθώ  τν$ντα  νά  χάση .  -  .    Λ 

σκε.  Περί  δλων  τών  άγκαλεμάτων  τών  ιατρών.  *  • 

σχ7.  Περί  τών   ιατρών  τών    χτηνών,  ί   δια  τον  κακήν  τους  Χ  Τ  Χ 

Ιατρείαν  "ί  διά  νά  το  καλλικώσουν   κακά,  ψοφά  .  _       20 

σκζ.  Περί  τών  εργασιών  τών  βοτάνων  τών  ιατρών,  τά  δίδουν  \  {    V 

κ&τινος  ασθενή  κανέναν  δροσάτον,  %  κανέναν  βοτάνιν,  ή  στο- 
μαχικόν,  άπαί  τ6  ποϊον  «πέθανεν. 

σχη.  Διά  πόσος   άφορμάς    ημπορεί    νά   ζηκληρώστ)  ό  πατήρ  "*  /    $ 

τά  παιδιά  τους .  25  | 

σχθ.  Διά    πόσας    αιτίας    ημπορεί   νά   ξηχρηρώσουν  υιοί  τον  9  )  Φ 

πατέραντους,  ί  τήν  μητέραν  τους. 

σλ.  Π«ρί    τών    πραγμάτων    τών  κλαπέντων  ■  χαί  αύτδν  άλα- 
τίνιχον . 

σλα.  Περί  του    κλέπτη    τον   πιάνουν   χλέφτοντα   τά  πράγ-  30 
ματα  τινός. 


'•$ 
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σλβ.  Περί  του  κλέπτη  τον  νά  πιάσουν  είς  τήν  άνομίαν 
τίίντα  νά  γένη  •  απ  αΰτου  και  φεύγει  δια  τήν  φωνήν  όπου" 
κράζουν  όπισθεν  του . 

σλγ.  Περί  τίνος  χρή  γενέσθαι  τα  βαστδ  ό  κλέπτης,  ?,  έκεί- 
κ.    νου  όποΟ  νά  τον  πιάσουν,  ί  τ$;  αύλ^ς. 
Π/Ο  ν        σλδ.  Περί  τοΟ  κλέπτη  του  ΣαρακηνοΟ  όπου  τον  ηύραν  εις 

άλλου  οΐκίαν,  ί  εις  έτερον  κ•?ίπον. 
^\  ^     }    σλε.  Περί  του  πραγμάτου  το  έκλεψαν,  και  μετά  ταύτα  ε ύ- 
ρέθην  απάνω  εί;  κανέναν  άνθρωπον., 

σλς\  *  Ακούσατε  περί  εκείνον  τον  κράζουν  παράβουλον,  ί)  διά 
φόνον,  και  ουδέν  διαφ'εντευγετχι . 

|  σλζ.  Περί  εκείνου  όπου  εκλεψεν  α' άλογον  και  ευρίσκεται  Φ.  1 4. 
καβαλλικεύγοντά  το  εκείνον  το  άλογον  άπαυτα. 
Π  Ι  Ο      <Λη.  Περί  τ°  '~&ν  τ0°  κλέπτη  και  τ^ς  μαρτυρίας,  αν  χρη, 
15  «ν  άξιάζη  ίγουν,    και    πώ;    νά  "  τον    σύρουν    και  νά  τον  κρε- 


ϊ»« 


[Λάσο  υ  ν . 


*\  1  ΐ      σλθ.  'Πΐρί  εκείνου  όποΟ  πέρνει  καρτζά,  3  πρ£γμαν  άπου  κα- 
νέναν κλέπτην  τον  έπιασαν. 
<γ*   ;>        σμ-  Περί  του  σκλάβου,  ή  τ*?ίς  σκλάβας  όποΟ  γίνεται  εις  τήν 
α   ^20  -αρακηνίαν,  και  άπο 'κεΓ  στρέφεται  ει;  τους  χριστιανούς. 
*\      νΐ         ^\χ%'  ^εΡ*  το^    πράγματος    του  κλαπέντος  και  εδόθη  που- 

ληθήναι . 
Ο   ι  \^'        σμβ.  Περί  μελισσιών,  και  τίνος   νά   Ινη  το  μέλιν  το  πόλε- 

μοΟν  είς  άλλον  δένδρο  ν,  ή  είς  άλλον  χωράφιν. 
1 1    25       σμγ.  Περί  τ&ν  χηνών  και  των  δρειθων  τά;  κλέπτουν. 

σμδ.  Περί  των  γερακιών  και  τών  ξυπτεριών  και  τ&ν  σάκοε, 
και  πάντων  των  δρνεων,  τά  οί  μπαρούνιδες  και  οί  καβαλάριοι 
άναγιόνουν  νά  κυνηγοΟν. 
/\\^*     <ψ2.  Περί  εκείνου  όπου  πακτώσει  άλλου  γ^ν  διά  νά  ποίσν) 

30  σπίτια,  και  άφοΟ  τά  ποίσ>)  θέλει  νά  τά  ξηλώστ). 
ο*  ν*^     σμ<7•  Περί  εκείνου  όπου  βούλεται  νά  πλατνν*}  τ/;ν  οίκίαν  του. 


Ι  η 
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<?μζ.  Περί  των  άπηδημάτων  •  και  αυτόν  έλατίνικον. 

σμη.  Περί  των  άπη δημάτων  άποΟ  άπη 5α  εϊ;  άνθρωπος  έτερου.  ^1•  ν 

σμθ.  Περί  εκείνου  όποΟ  άπηδα  νά  τον  δείρη  ί  νά  τον  σχο-  Χ,'ν") 

τώση,  και  έκεΤνος  βλέπεται. 

σν.  Περί  τ$ς  μαρτυρίας  δύο  ανθρώπων  ληζιων  όπου  πιάνουν     5   %^  ί       \\^^ 
κανέναν  £νθρωπον  επάνω  εις  κανέναν  φόνον» 

σνα.  Περί  του  λαβοιμένου  πολλαΤς  πληγαΐς,  και  απ*  εκείνου;  -ι  \0 

τους  άγκαλεΤ  τ$ίντα  έντέχεται  νά  γέ*7). 

σνβ.  Περί  εκείνου  όπου  έντέχεται  νά  τοΟ  δώσουν  τζουίζζν,      1  <^ν      \    /  ^ 
καΐ  άπαί  ταύτα  ή   αύλί]   μα  δίκαιον.  10 

σνγ.   Περί  εκείνου  όποΟ  ψευματεύγει  τά;  κρίσας  τ5|ς  αΰλ^ς .  ** 

σνδ.  Περί  τοΟ  δαρμένου,  και  άπ:0  τον  ίδερεν  τ^ντα  νά  δίδ>ι.  *~ 

•  σνε.  Περί  του  ελευθέρου  άποΟ  δέρνει  έναν  σκλάβον .     ?—  .  -  -  * '     Ί-*  >  ) 

σν7.  Περί  των  ανηλίκων  όπου  του;  άγκαλουν  εις  την  αυλή ν.     (Χΐ^ί       Χ  Λ  ί 

σνζ.  Περί  τοΟ  καμπητου  τδν  κράζουν  διά  φόνον,  ί  περί  έ-   15  .  V  "_»      Χ  1  ( 
κείνου  οπού  τον  εκραςεν. 

σνη.  Περί  του  ανθρώπου,  ί|  τ*?ίς  γυναικδς  όποΟ  ευρέθη  σκο-  \  τ   \ 

τωμένη,  και  ουκ  έχει  συγγενών . 

σνθ.  Περί  τοΟ  δρκου  τον  μέλλει  νά  ποίση  όκάποιος  Ιμπρ*-  *-   ' 

σθεν  τοΟ  βισκουντη_^__  £Φ 

σζ.  Περί  τοΟ  Συριανού  και  του    Ρωμαίου  καΐ  του  Σαρακη•  **■  ^  } 

νου  όπου  δέν  ημπορούν    νά  σηκώσουν    κανέναν   χριστιχνον  εις 
πόλεμον . 

σξα.  Περί  τους  άρσενοκοίτας  και    γυναικών    όποΟ  νά    θανα-  ^ 

τώθουν  άποΟ  κάκου  θανάτου .  25  /^  ^4  / 

©.  Ιδ.      |  σ;β.  Περί  τοΰ  λαβωμένου  πληγήν  θανατίσιμην  και  άγκαλεϊ. 

σξγ.   Περί  του  δαρμένου  όπου  άγκαλεΐ  εις  τήν  αύλήν.  ~ 

σξδ.  Περί  τοΟ  κορπωμένου  και  άπεκεΐ  συμπαύγει  διά  καρτζά .  4 

σξε.   Περί  εκείνου  τοΟ  κριτοΰ  του  κράζουν    εις   τήν  βουλήν  Τ  *     ^ 

καμμίας  όρφαν/ίς  ί  ορφανού",  και  ούδίν  θέλει  νά  πάγη.  30  -* 

σ;7•  Περί  εκείνου  όπου  ευρ•/)  βίον  άποκάτω  τής  γίς.  ^ 


χΛν 
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**Ηί  *    σ;ζ.  Περί  του  βάνοντος  πΟρ  εις  χώραν. 
"^-νΐ  V)     σ?ν>•  Περί  εκείνου  ου  εκείνης  όπου  θάπτει  άνθρωπον  νεκρδν 

ί  γυναΐκαν  εις  το  σπίτιν  του . 
ΊζμΊ       σξθ.    Περί    εκείνους    όπου  ηύραν    άνθρωπον    νεκρον    ει;   τ^ν 
5     στράταν . 

σο.  ΚαΙ  πάλιν  περί  αύτου. 
ν^(  Νί       σο  α.  Περί  εκείνου  όπου  νά  ευρη  τήν  γυναΐκαν  του  με  άλλον. 
\/**1  £\       *°β•  Περί  τ^5ς  γυναίκας  όποΟ  άγκαλεΤ  έναν  άνβρωπον  όποΟ 
Ι  πέφτει  μετά  της  παρά  φύσις . 
^Λ  \  Ψ4/*  10  .   •  σογ.  Περί  του  γραμματικοί*  όπου  ποιεί  άνομον  προβελίζιν. 

λ    ς*  |  σοδ.  Περί  τοΟ  γραμματικού  τους  Σαρακηνούς    όποΟ    Ινι  εις 

τον  φούντικαν. 
7^|  "^      7-  *>  «^  ν  σοε•  Περί  τον  χρυσοχδν  όπου  ποιεΤ  άνομας  βούλλας . 

.  ι  σο<τ.  Περί  το  δίκαιον  το    έμπαίνει    τοΟ  αύθέντη  άπαί   δλην 

15  του  την  γί|ν. 
*\λ        σ°£•  Περί  εκείνου  όποΟ  κάμνει  το  άγκάλεμάν  του  μέ    τους 
•    μάρτυρας . 
ηγ^  σο*).  Περί  εκείνου  όποΟ  δέρνει  άλλον . 
^  γ   "7  \<%  σο®  Τ•?|ντα  νά  πλερώση  ό  Συριανός  όπου  δέρνει  Φράνγκον. 

20-^    σ~    Περί  τ%ζ  γυναίκας  όπου*  δέρνει  άνδραν. 
\,<ϊ\   σπα.  Περί  του  κλέπτη  και  τ?!ς  πρώτης  του  κλοπές . 
»  Ι  *>  *ί  σπβ.  Περί  τοΟ  κλέπτη  τον  ευρουν  βουλλωμένον. 

Χ\  ν     σπγ.  Περί  τοΟ  διαλαλημου  και  όκάτις  τον  διαβαίνει. 
IX  Ι    σπδ.  Περί  του  αδίκου  μέτρου. 

φ%  V  (χπε.  Περί  εκείνου  όποΟ  νά  πούληση  το  σπίτιν  του . 
\Λ)  *πΤ•  Περί  τοΟ  φουρκαλημάτου  τ&ν  στενών. 
V  (   V  σπ£•  Περί  τοΟ  δρκου  τ5|ς  απιστίας . 
Ά"*"  ~       σπη.  Περί  τ?|ντα  νά   πλερώσουν   είς    τήν   αύλίιν   του    φούν- 
τικος . 
30        σπθ.  Περί  του  Ρωμαίου  όποΟ  νά  άγκαλέση  έναν  Ίουδαΐον. 
σί;.  Περί.τάς  τους  άλλους  νόμους  νά  ϊχουν  μάρτυρας. 


?  * 
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σ!•α.  Περί  τοΟ  ορχου  όπου  νά  ποίσουν    είς  τ•/) ν    αυλήν   τοΟ 
φούντιχος . 

σ!$.  Περί  πάντων  τών  άλλων  νόμων  έντέχεται  νά  όμόσουν . 

σί^γ.  Περί  πάντων   τών  μαρτύρων    όποΟ    νά   φέρουν  είς  τον 
φοόντιχα.  5 

ο$.  Περί  τον  ορχον  τους  κριτάδες  τοΟ  φούντιχος. 

σ^ε.  Περί  πάντων  τών  πραγμάτων  τών  ερχομένων  τ$ς  θα- 
λάσσης. 

σΐ^.  Περί  τών  πραγματιών  όποΟ  φέρνουν  διά  τίς  θαλάσσης . 
ϊ^'  σΐχζ.  Περί  το  έθέσπισαν  οΐ  μαχαριωτάτοι  ρηγάδες  |  μετά  10 
του;  χαβαλλάρους  χχϊ  μετά  τους  βουργέζηδες  χαΐ  τών  χου- 
μουνιών,  όπου  άπλιχέβουν  είς  τήν  χώραν  τ5|ς.  Τάχης  ο!  Ρω- 
μαίοι χχΐ  οι  Συριανοί  χαΐ  οΐ  Μούσυρδες  χαΐ  οΐ  Άχουβίίτοι  χα  Ι 
οΐ  Νεστούριοι  χαί  ο!  Άρμένιδες,  χαί  πδσα  έτερα  γλώσσα. 


ι* 


Τέλος  τοΟ  αύτοΟ  βιβλίου  έν  μηνύς  φευραρίου 
είς  τήν  ιά.  %γιβ  ΧριστοΟ  • 
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Εν  ονόματι  του  Χρίστου  τοϋ  θεοϋ  ημών  «ρ.  ι  γ. 

άρξομαι  γράφεν  τήν  βίβλον  αυτήν. 

Ώς  νόμον  διέθετο  εν  Ιερουσαλήμ  ό  μισέρ  ΌφροΟν  τέ  Πη- 
λιούμ  κούντης  καί  κεφάλιν  τοϋ*  στύλου  καί  τ^ς  άρμάδχς  τήν 
ελαβεν  τ/)ν  Σουρίαν,  ^γουν  Άντιοχίχν  και  τά  έξης  έως  καί 
τήν  Ιερουσαλήμ,  εί;  κρίσιν  και  δικαιοσύνην . 
5  Ακούσατε  τήν  αρχήν  με  δλον  το  τέλος  τοϋ*  βιβλίου  τής 
αυλής  τής  μπουργεζηας,  ^ν  ό  κουντε  Φρούν  τέ  Μιλούν  έ- 
ποΐκεν  και  εθετο  νά  τ>,ν  κρατοΟν  είς  κρίσιν  εις  τήν  Ιερου- 
σαλήμ. 

Και  απαρχής  διηγείται  περί  τοΟ  βισκούντη  ποταπός  αν- 
10  θρωπος  έντέχεται  να  ηναι*  ομοίως  και  ποταποί  άνθρωποι  έν- 
τέχουνται  να  ενη  οί  κριτάδες  τής  ρηθείσης  αυλής,  και  ποτα- 
ποί ουδέν  έντέχουνται,  νά  στερεώσουν  καί  νά  κρίνουν  πδσα 
άνθρωπον  καί  ττ&σαν  γυναϊκαν,  οίτινες  Ιμπροσθέν  τους  νά  έλ- 
θουν .  Καί  μετά  ταύτα  λέγει  τάς  άφορμάς, 
15        α.  Περί  φόνους.  Κλοπαις. 

β.  Είς  άγοράν  καί  πούλησιν. 

γ.  Καί  των  χρεωφελημάτων . 

δ.  Καί  οίκων.  Καί  χωραφίων. 

ε.  Καί  αμπελώνων . 
20  Καί  πάντων  των  έτερων  πραγμάτων. 

α.  Περί  κρίσεως  καί  δικαιοσύνης. 

ΕΙς  τήν  αρχήν  του  παρόντος  βιβλίου  έντέχεται  νά  είποΟμεν 
δλον  προτίτερα  καί  νά  ζητήσωμεν  τ/;ν  κρίσιν  διά  νά  δώσωμεν 
τοΟ  καθενού*  ανθρώπου  το  δίκαιον  του  •  δτι  είς  τήν  γραμμα- 
25  τικήν  γράφεται  ούτως,  στερεωμένος  έντέχεται  νά  εν>)  εί;  πί- 
στιν  καί  είς  κρίσιν,  δτι  όπου  ενι  στερεωμένος  είς  πίστιν  καί 
είς  κρίσιν  ουκ  άποθανεΤται,  αλλά  ζησεται*  |  δτι  ή    Γραφή  λέ-φ.  18. 


ΤΗ2    ΚΤΡΠΟΓ    Α.  2δ 

γει  εις  τον  νόμον,  ό  δίκαιο;  εκ  πίστεως  ζησεται,  δμως  ή  κρί- 
<τις  πρέπει  νά  εν$  αιώνια*  δτι  ό  Δαβίδ  λέγει,  ή  δικαιοσύνη  το(3 
Κυρίου  μένειν  εις  τόν  αΐώναν  του  αιώνος.  Λοιπόν  εκ  πίστεως 
και  κρίσης  ήμποροΟμεν  νά  δώσω  μεν  παντός  άνθρωπου  το  δί- 
καιον του . 

β.  Αύτου  νά  άκούσεστε  ποταπός  άνθρωπος  νά  Ινη  ό  κύριος 
του  τόπου,  καί  ταΟτα    έντέχεται  νά    2ν>ι  εις    τόν  εαυτόν  του 


ιά  νά  ποίση  δίκαιον. 


£1  τις  δίκαιον  θέλει  νά  ζήτηση,  και  άλλου  δίκαιον  νά  ποίον) 
και  κρίσιν  απάνω  εις  δλα    τά  πράγματα,    έντέχεται   τον  θεον   10 
φοβεΐσθαι  και  αγαπάν,  ότι  ουδείς  δύναται  θεον  φοβεΐσθαι  καΐ 
άγαπδν  άν  ουκ  έχει  πίστιν  •  λοιπόν    έχοντα    έν   αύτφ    πίστιν 
και  κρίσιν  θέλει  ομοιώσει,  καθώς  λέγει  ή  Γραφή   έν  τφ   νόμφ, 
του  πιστού  ανθρώπου  πάντοτε  εργάζεται  εις  το  αγαθόν  λοιπόν 
εΐτις  θέλει  άλλου  νά  ποί<ηι  κρίσιν  έντέχεται    τον    φόβον  του   15 
θεού  και  τ >, ν  άγάπην  αύτου*    έχει    μεθ*  έαυτου    πάντοτε,    καί 
τότες  νά  γυρέψω  τήν    αλήθεια  ν,    και    νά  ποίηση    τοΰ    έτερου 
κρίσιν,  και  πώς  έντέχεται  νά  ίντρ  δίκαιος,  καί    καλά    έντέχε- 
ται νά  Ιντι  δασκαλεμένος   όπου"    άλλο    παράπτωμαν    θέλει    νά 
κρίνη  •  δτι  μεγάλην  ύπύθεσιν  πέρνει  επάνω  του  και  περικρατεΐ,  20 
όποΟ  τ  γ,  ν  ύπόθεσιν  και  αΐτίαν  του  καθενοΟ  ανθρώπου  και  της 
καθεμίας  γυναικός  πέρνει  επάνω  του  νά  δικαιώστρ  •  δτι  έντέχε- 
ται νά  βιγλίσ7)   την  ζωην  του  και  τό  κουστουμίν  του,  και  έντέ- 
χεται νά  'σασθ?ί    καί  νά  σιμώσ>)  π&σα    κ  αλί)  ς  υπόθεσης*    καί 
έπειτα  έντέχεται  καλά  νά  γινώσκν•,  δτι  ώς  κρίνει  τους  άλλους  25 
μέλλει  κριθή  ναι,  καί  λέγει  τό  άγιο  ν  Εύαγγε'λιον,  «  καθώς  κρί- 
>ατε,  κριθησεσθε.  » 

γ.  Περί  του  βισ*ούντη  ποταπός  έντέχεται  νά  ηναι,  τό  ποιον 
εθεύμαν  εις  τίιν  χώραν  διά  νά  'σάστρ  δλους  όπου  νά  Ιρτουν  Ιμ^ 
προσθεν  του  νά  άγκαλέσουν,  καί  πώς    έντέχεται    ν1  αρεσθ$  ώς  30 
πρέπει  εις  τά  πράγματα  του  ρηγό;. 
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Ό  βισκούντης  τής  χώρας  δποϊος  έχει   έ|  πάνω  του  βάρος  νά<ρ.  19. 
βλεπίση    τον.  λαόν,  έντε'χεται  απαρχής  νά  εχη  πίστιν  και  δι- 
καιοσυνών καί  κρίσιν,  καΐ  έντε'χεται  νά  στερέωση  και  νά  ποί- 
σγ  νά  στερεώσουν  ει;  δλους  και  εις  δλαις  όπο£ί  νά  έλθουν  Ιμ- 

5  προσθε'ν  του  •  όμως  καί  αν  ίνη  και  κύριος  τοΟ  τόπου,  νά  ζί[  κατά 
νόμον  καί  μέ  δικαιοσύνην  πάντοτες  •  ίτι  ούτως  είπεν  6  *Αν- 
τώνιος  καΐ  ό  Ρωμανός  οί  βασιλέα  τ?}ς  πρεσβυτε'ρας  Ρώμης,  έάν 
παρά  τοΟ  νόμου  ηλευθερώθημεν,  πρέπον  -ζ$ν  διά  νόμου.  Καί 
ούτως  έντε'χεται   νά  ποίηση   ό  βισκούντης  τής  χώρας  διά  τήν 

10  τιμήν  του  καί  διά  σωτηρίαν  τής  ψυχής  του,  διά  νά  εύγγ}  ή 
φήμη  του  απανταχού*  εις  παράδειγμα  είς  "κάλων  έργων,  καί  εις 
πάντας  τους  ύπ'  αύτοΟ  έστώτας . 

δ.  Ποταπον  άνθρωπον  έντε'χεται  νά  ποιήσουν  βισκούντην  καΐ 
ποταπές  έντε'χεται  νά  ίνη,  και  μέ  ποίαν  βουλή  ν,  και  πώς  έν- 

15  τε'χεται  νά  ποί-77)  δικαιοσύνην,  καΐ  πώς  χρί)  τήν  αύλήν  νά  ποιή- 
σουν κρίσιν. 

Ό  άρχων  τής  χώρας  έντε'χεται  μέ  την  βουλών  τους  καλούς 
ανθρώπους  τής  χώρας,  έντε'χεται  τοιοΟτον  άνθρωπον  νά  βάλλη 
έμπαλήν  εις  τήν  χώραν  του,  νά  άγαπδ  τον  θεδν  καί  νά  Ινη  πι- 

20  $τος  του  θεοΟ  και  δίκαιος  διά  νά  πολομα  κρίσιν  και  δικαιο- 
σύνην πάντας  τους  ερχόμενους  έμπροσθεν  του  νά  έκκαλε'σουν  καί 
ό  βισκούντης  έντε'χεται,  αφού*  καθήση  επί  τοΒ  θρόνου  του  είς  την 
αυλή  ν,  μέ  αγάπη  ν  καί  καλόν  πρόσωπον  νά  άκούση  το  εγκλημαν 
τοΟ  άγκαλεσίου  καί  την    άπόκρισιν  τοΟ  άγαλενου  την  άπολο- 

25  γίαν•  έπειτα  έντε'χεται  ό   βισκούντης  νά  όρίση  τους   κριτάδες 
νά  ποιήσουν  τ^ν  κρίσιν  τοΟ  ζητου*ντος  καί  του  άπολογουμε'νου 
καθώς  ηκουσαν,   καί  δταν  ή  κρίσις  νά    γε'νη,   έντε'χεται    ό  βι• 
σκούντης  νά  δώση  τί>  δίκαιον,  ϋγουν  τήν  άπόφασιν,  ώς  πρε'πει 
καί  ώς  ένδε'χεται*  έπειτα  ό  βισκουντης  ενδέχεται  νά  πάρη  τ& 

30   δίκαιον  του  αύθε'ντη  του  εκείνου  όποΟ  νά  πε'ση  κατά  τήν  κρίσιν. 

ε.  Περί  το  έντε'χεται  νά  ποιήση   |   ό  έμπαλη;,   καί   ταΟτχ  φ.  20. 


\  \  - ν 
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άζιάζει  τί   βοήθεια  του,  χαί    τϊ  νά    ζημιωθεί    δταν    πράσση  το 
ουδέν  ένδε'χουνται . 

Έμπαλής  ουδέν  έντεχεται    άνθρωπον    τον    νά  μισ&  νά  τδν 
εβγάλη   άπαί  το  δίκαιον  του  διά  δσην  μισητίαν  τον  μισά,   ουδέ 
διά  το  τάζιμον  όποΟ  νά  τοΟ  τακτοΟν,  ουδέν  έντεχεται  νά  πάρη     5 
κανέναν  άνθρωπον  Ιξω  του*  μέτρου,  και  αν  τδ  έποΐκεν,  καν  άπαί       %        > 
τον  γνωστόν  ώς  άποδήν,  ουδέ  διά  εϊδησιν  τους  κριτάδες,  έντε'-  V*.  0       ίτ  ί .  ^ 
χβται  νά  ενη  άντροπιασμενος  χαί  έξωρισμε'νος  άπου*  την  χώραν 
χαί  άπαί  το  ρηγάτον,  χαί  το  έδικόν  του  νά  £νε  τοΟ  άρχοντος 
τίς  χώρας  μέ  δίκαιον.  10 

7.  Πώς  5  βισχούντης  έντεχεται  νά  κατάλυση  τά  κακά  κου- 
στούμια, χαί  τά  καλά  νά  τά  άναστήση,  κατά  τίιν  πίστιν  του, 
χαί  πως  οΐ  κριτάδες  νά  μηδέν  βαστάξουν  χακάς  δουλίας . 

Έμπαλής  ουδέν  έντεχεται  νά  βάλλη  κακά    κουστουμιά  είς 
την  χώραν,  και  αν  τδ  έποΤκεν,  ί)  πολομδ  το,  οΐ  κριτάδες  ουδέν   15 
πρέπει  νά  τδν  βαστάξουν,  αμέ  έντεχεται  νά  τδ  'ποίϊν  τοΟ  άρ- 
του τ5$ς  χώρας,  και  ό  άρχων  πρέπει  και    £νι    κρατημε'νος    νά 
τον  εύγάλτι  άπαί  τί)ν  έμπαλίαν  του,  και  άν  ουδέν  2ντρ  λίζηος,       •      ^ 
νά  τον  άπολογιάστ)  Ιξω  τής  πόλεως  είς  τε'ρμβνον  ήμερων  ή•  δτι        "  ' 
ό  βισκούντης  ίνι   κρατηρε'νος  κατά  τδν  δρκοντου  καλά  κουστού-  20 
μια  νά  κρατν}  και  νά  'σάζη,  και  τά  κακά  κουστουμιά   νά   τά 
ξηλοθρεύση  και  νά  τά  έξουδενώση,    διά  τί)ν  άγάπην  του  θεοΟ 
και  διά  το  καλόν  τής  χώρας  και  τήν  σωτηρίαν  τής  ψυχής  του . 

ζ.  Ποταποί  πρέπει  νά  ένη  οι  κριτάδες,  διατί  τους  έβάλλασιν 
νά  κρίνουν  τον  λαδν  μετά  δικαιοσύνην  και  αληθείας  κατά  τον  25 
δρκον  τους. 

Οι  κριτάδες  έντεχεται  νά  ενη  πιστοί  άνθρωποι,  νά  αγαπούν 
τον  θεδν  και    το  δίκαιον,    νά    στερεόνουν    είς    πάσα    άνθρωπον 
δίχως  κανέναν  δόλο;,  καθώς  λέγει  ό  νόμο;  δτι  φίλοι  έν  αλή- 
θεια έσονται,  δτι  το  βάρος  δλον    κείτεται  εις  την  ψυχήν  τους  30 
ϊ•21  δσον  κρινησκουν,  άν  ουδέν  λα|λί5  άλήθειαν,  και  χρεωστούν  και 
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νά  'ποΟν  και  νά  δώσουν  χαλί)  ν  βουλή  ν,  τήν  καλλιώτερην  την 
νά  ή  γνωρίσουν,  και  νά  ήξεύρουν  όλου;  εκείνου;  καί  όλον  εκεί- 
νον όπου  νά  του;  ζητήσουν  βουλήν. 

η.  Το  έντέχεται  νά  ποιήσουν  οί  κριτάδες  καί  τι  ουδέν  ήμ- 
δ    πορουν  νά  ποίσουν,  καί  «ν  το  ποίσουν,  νά  τους  εύγάλουν  άπαί 
τίιν  συντροφίαν  τους  άλλους,  καί  πώς  δεΤ  περιπατεΐν  τήν  ϊσαν 
στράταν . 

Οί  κριτάδες  εις  κανέναν  άγκάλεμαν  ουδέν  έντέχεται  νά  εν* 
έμπροπέταις,  ών  λέγεται  άβοκάτοι  καί  κριτάδες,  και  εϊ  τις  το 
10  ποίση  έντέχεται  νά  εύγ$  άπαί  την  συντροφίαν  τους  άλλους 
κριτάδές,  καΐ  χάνει  άπόκρισιν  τ5|ς  αύλ?|ς,  δτι  ό  νόμος  διαφεν- 
τεύγει  και  ορίζει  δτι  ει;  καμμίαν  άφορμην  κανείς  ουδέν  έντέ- 
χεται νά  εντ)  άβοκάτος  και  κριτής. 

θ.  Πώς  οί  κριτάδες  ενι  κρατημένοι  νά  ακούσουν  τοΟ  έγκλήμα- 

*δ  τος  καΐ  τ  γ,  ν  άπόκρισιν  τοΟ  άγκαλεμένου,  και  νά  άγνωρίσουν  και 

νά  δώσουν  το  δίκαιον  όπου  του*  πρέπει  κατά  τίιν  συνείδησιν. 

Οί  κριτάδες  είς  τί;ν  αυλήν  έντέχεται  νά  ακούσουν  καΐ   ν  ά- 

γροικήσουν  το  άγκάλεμάν  των  και  τών  αποκρίσεων,  καί  καλά 

νά  το  καταλάβουν,  καί  απάνω  ίίς  εκείνον  το  νά  ακούσουν  και 

20  νά  άγνωρίσουν   έντέ/εται    νά   ποίσουν    δίκαιον    καί    κρίμα    είς 

τ);ν  άγνωριμήδαν  τους,  όδίχως  νά  πάψουν,  δτι   ό  νόμο;  λαλεί, 

οτι  οί  κριτάδε;  πρέπει  νά  εντ^  τοιούτοι,  δτι  καλή  ν  στράτα  νά 

περιπατούν  τ*/5;  αληθείας   και  τ$ς  κρίσεως,    και   ουδέν    πρέπει 

νά  γυρίσουν  δεξιά,  ουδέ  αριστερά,  αμέ  πρέπει  το    Ισο  νά  κρί- 

25  νουν  τδν  μέγα  και  τον  μικρόν,  και  τον    πτωχών  και  πένητα, 

ώςπερ  τον  πλούσιον  καί  τον  άρχοντα,  οτι  πάντες  οί  πολεμούν 

ούτως  ενι  φίλοι  θεού,  επειδή  πολεμούν  κρίσιν    πρεπάμενη  καί 

δεκτήν,  καθώς  όρεϊ  ό  νόμος  καί  ή  σύνταξις  τ*?ίς  Άσίζας . 

ι.   Πω;  οί  κριτάδες  ουδέν  έχουν  άδειαν  νά  συβουλέψουν  τι- 
30  νάν,    ουδέ  νά    ακούσουν  τινός,   άφην    καθήσουν    είς    τον  Ορόνον 
του;,  ουδέ  νά  άποσκεπάσουν  τά  μυστήρια  τής  αύλ^ί;  τινός. 
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δ.  22.  |  ΟΙ  χριτάδες  ουδέν  έντέχουνται,  ουδέ  ημπορούν  να  στερεώ- 
σουν, ουδέ  νά  συμβουλέψουν  κανέναν  ένθρωπον,  ουδέ  καμμίαν 
γυναΐκαν,  άφοΟ  καθήσουν  επί  τους  θρόνους  τους,  ουδέ  εντέχε- 
ται νά  "δηλωσι,  ουδέ  νά  δημοσιεύουν  τά  μυστήρια  τίς  αΰλίίς 
χανενοϋ  ανθρώπου  είς  τον  κόσμο  ν,  και  αν  το  ποίηση,  πρέπει  5 
νά  τον  εύγάλουν  άπου  τήν  τιμήν  τήν  Ιχει,  και  νά  τον  διώ- 
ξουν άπου  την  χώραν  χρόνων  α'  και  μίαν  ήμέραν . 

ια.  Την  έξουσίαν  την  έχουν  οί  χριτάδε;  και  τδ  έμποροΟν 
νά  ποίσουν,  πριν  κριθ*?ί  άπ'  αύλ^ς  όποΟ  ουδέν  Ινι  συμπαμένοι . 

01  χριτάδες  αν  θέλουν  ίχουν  ότεσαύτην  έξουσίαν,  δτι  νά  ίο 
συμπάψουν  τους  γειτόνους  τους  όποΟ  ουδέν  Ινι  συμπαμένοι,  $ 
έτερους  τινάς  πριν  νά  άγκαλέσουν  εΐς  τον  άλλον,  και  πρέπει 
νά  Ινε  κοινοί  συμβουλάτοροι,  χαί  εντέχεται  πάντοτες  νά  βλέ- 
πουσιν  και  νά  σώσουσιν  το  δίκαιον  τοΟ  αύθέντη  ει;  το  καλ- 
λιώτερον  τδ  νά  ημπορέσουν  το  ήμποροΟν  χαλά  οί  χριτάδες  ι  δ 
να  συμπάψουν  δυο  ανθρώπους,  πριν  δοθν;  ή  κρίσις,  αμέ  άφδν 
δοθ55  ή  κρίσις,  ουδέν  ήμποροΟν  πλεΤον  οί  κριτάδες  νά  τους  συμ- 
πάψ°υν»  οτι  ήγνωρίζουν  χαλά  ποϊος  άπδ  του;  δυο  Ιχει  το  νί- 
κο;,  του  άγκαλουντος,  τοΟ  άγκαλεμένου,  χαί  χαλά  εντέχεται 
οί  κριτάδες  νά  ήξεύρουν  δτι   άκτούρ  Ινι  ό  άγκαλών,  χαί  ρέν  ό  20 

9 

άγκαλόμενος . 

ιβ.  Τ6  τι  έντε'χεται  νά  ποίσουν  εκείνους  τους  χριτάδες  τους 
έχατάστησαν  νά  όρθοποιοΟν  και  νά  συμβουλεύγουν  χήρας  και 
ορφανούς  χαί  πάντας  τους  ζητοΟντας  αύτοΤς  βουλήν,  και  τί  νά 
πάθουν  αν  ουδέν  θελήσουν  νά  συμβουλέψουν .  25 

'Εάν  Ινι  δτι  Ινι  είς  ορφανό;,  ή  ορφανή,  ^  κανέναν  παιδίν 
όπου  ουδέν  Ινι  τοΟ  νόμου  ηλικίας,  %  μία  χήρα  ζητί  μετά 
όνόαατος,  οΰ  πολομδ  κατά  ζήτησιν  δύο  κριτάδες  τ5|ς  αυλής 
είς  τ/•ν  βουλήν  τους,  τδ'  δίκαιον  ορίζει  οτι  Ινι  κρατημένοι  νά 
?.  23. δώσουν  |  και  νά  συμβουλεύσουν  είς  τδ  καλλιώτερον  τδ  νά  ήξεύ-  30 
ρουν  είς  καλήν  πίστην  •  και  αν  ήτον  δτι  κατις  άπαί  τους  κρι- 


ι 
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ι 

τάδες  τον  έκάλεσεν  διά  ονόματος  είς  την  βουλών  κανενοΰ  άπαί 
του;  άνωθεν  λαλημένους,  νά  είπεν,  ακούοντα  τους  λοιπούς  κρι- 
τάδες,  δτι  ουδέν    θέλει  νά    πάγη  εις    εκείνου    την    συμβουλή  ν 

^     οπού*  τδν  έκραξεν,  το  δίκαιον  ορίζει  απαρχές,  εκείνος  δ*  κριτής 
\\'%*  V      '.  5     νά  2ντι  δοσμένους  άπαί   την  συντροφίαν  τους  άλλους  κριτάδες, 

*  και  έντέχεται  νά  χάση  άπολογίαν  είς  τ>,ν  αύλί)ν  είς  δλας  του 
τάς  ημέρας,  και  νά  μείνν»  τοιούτος  δτι  ποτέ  νά  μηδέν  γροικηθίί, 

*  ούτε  νά  τοΟ  πιστεύσουν  τδ  νά  είπ?|,  και  πέφτει  νά  πλερώση 
τοΟ  αύθέντη  τοιούτον  πλέρωμαν,  ώς  γιον  πρέπει  νά  δώσ?)  άν- 

10  θρωπος  άπιστος,  δτι  καλά  δείχνει  και  ενι  άγνωρισμένον  πραγ- 
μαν  δτι  έχει  άπιστίαν  είς  αυτόν  του,  δτι  ίτον  κρατημένος  νά 
συμβουλεύσειν  και  νά  'πτ)  άληθειαν  εκείνου  του  ποίου  ενι  κρα- 
τημένος νά  τον  συμβουλέψω*  ήγνωρίζει  καλά  δτι  ουδέν  2νι 
κανείς  άπαί  τους  δώδεκα  κριτάδες  όπου  ουδέν  ενι  κρατημένος 

15  είς  τον  δρκοντους  νά  συμβουλέψουν  πάσα  άνθρωπον  όπου*  νά 
τους  κράξουν,  άκομΐ  κατά  πρόσωπα  του  πατρός  του  καΐ  τϊΐς 
μητρός  του,  και  τούτο  ενι  δίκαιον  και  καλόν,  και  διά  τοΟτο 
τους  έδάλαν  διά  νά  ποίτουν  δίκαιον,  νά  δώσουσιν  και  νά  'ποΟν 
δίκαιαν  βουλήν  τους  πάντας  όπου  νά  τους  κράξουν . 

20  *Ύ•  Περί  τών  αγίων  έθεσπισμάτων  •  αύτου  λέγει  το  δίκαιον 
των  δικαιωμάτων  της  αγίας  εκκλησίας,  και  πώς  κανείς  κοσμι- 

*  κος  ουδέν  έντέχεται  νά  εχη  ουδέ  νά  κρατεί  κανείς  είς  την  έ- 
ξουσίαν  του,  κατά  τον  νόμον  και  κατά  την  Άσίζαν. 

Μά  τάς  άγιας  συνοδίας,    και  μέ    μεγάλην    έντιμοσύνην,  καί 

25  μέ  καλά  κουστούμια  έθέσπισαν,  δτι  $  άγίαις   έκκλησίαις,  άπαί 
τάς  ποίας  περιλαμβάνομεν  τά  μυστήρια  τίίς  πίστεως  και  τήν 
έργασίαν  τών  εκκλησιών,  νά  ενη  τιμημέναις  άπου*  πολλά  προ- 
|  βελίτζια,  τουτέστιν  σιγγίλια  και  μέ  πολλά  περισσέματα,  τού-φ.  24. 
τέστιν  άβατάντζια,  και  ουδέν  έντέχεται*  ποτέ  είς  καμμίαν  άφορ- 

30  μ*/) ν  νά  ενε  τά  πενεφήα  τους,  ήγουν  τά  αγαθά  τους,  άΓκάνωτα, 
τουτέστιν  ληψά,  ουδέ  νά  τά  σηκώσουν,  ου  νά  τους  τά  στρέψουν . 
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ιδ.  ΑύτοΟ  γέγραπται  λατίνικα•  περί  του  νόμου  αύτοϋ"   δη- 

λοϊτο  ή  ρηγιχίΐ  αΰλη,  τουτέστιν  ή  κοσμική,  και    οί  χριτάδες 

Ινι  κρατημένοι  τ^ς  αγίας  εκκλησίας    νά  τ?5ς    βοηθοΟν    εις  τά 

«γχαλέματά  της,  νά  τά  κρίνουν  χαΐ  νά  τά  τελειώσουν. 

Δια  τά  άγια  τά  έθέσπισαν  χα  Ι  διά    Εντιμα  και  χαλά  κου-    5 
στούμια  έσυνετάξασιν  δικαία,  δτι  ή  άγίαις  έκκλησίαις  άπαί  τάς 
ποίας  πάντες  οι  χριστιανοί  περιλαμβάνουσιν   τά  μυστήρια  τί|ς 
πίστεως,  νά  ίν«  καλά  βλεπημέναις,  χαί  νά    τάς  χρατοΟν  στε- 
ρεωμένας  χαί  δλα  τους    τά   σιγίλλια,    ϋγουν    τά    προβελίτζια, 
ούτως  οτι   έκείναις  και  τά    δικαιώματα  τους    χαί  $    κράτησες  ίο 
τους  νά    μηδέν  κωλυθώ  ποτέ,  ουδέ  νά  παρακατεβοΟν,    διά  νά 
{χουν  νά  ζήσουν  οί  επίσκοποι  χαί  οΐ  αρχιεπίσκοποι  και  οί  άρ- 
χιδιάκονοι,  και  οίκονόμοι  και  πάντε;  οί  διάκονοι,  όπου  δουλεύουν 
χ%ς  αγίας  του  ΟεοΟ   εκκλησίας,  χαί  νά  ζοΟσιν   άπου  τά  καλά 
της•  διά  τούτα  δλα  τά  πράγματα  τά  περιέχουν   τ5?ς    έκκλη-  ι  δ 
σίας  συνγκαλ^ί   άγαθωσύνην  και  μεγάλην  εΰλάβειαν  και  μεγά- 
λην  έλεημοσύνην  έντέχεται  νά  τά  έχουν  •  και  αν  έχουν  καμμίαν 
άγανάκτησιν  χαί  ερτουν  είς  άγκάλεμαν,  έντέχεται  νά  κριθνί  έμ- 
προσθεν τους  χλογάδας,  τουτέστιν  τους  παρλάτους   τί)ς  αγίας 
εκκλησίας,  χαί  ό  έμπαλής,  ο!>δέ  οί   κριτάδες   της  αύλ^ς  ουδέν  20 
πρέπει  νά  το  ξηλώσουν,  αμέ  Ινι  κρατούμενοι  νά  τους  δώσουν 
βοήθειαν  χαί  συμβουλήν  εί;  το  άγκάλεμαν  τους  νά  το  τελειώ- 
σουν άν  Ιννι  χρΫίσις  •  εί  δέ  τδ  εκκλημα  Ινι  κοινδν  και   εγγίζει 
τίίς  εκκλησίας  και  τί|ς  αυλής  τής  κοσμικές,  ως  περ  εις  διάκων 
*•25.έποΤκεν  κανέναν  παράπτωμαν|,.καί  έντέχεται  νά  κριθ$  μέ  τήν  25 
ρηγικην  αύλήν,  οΰ  άν    ενγι    κανείς    κοσμικός    έποΤκεν   κανέναν 
παράπτωμαν  τ*3ς  αγίας  εκκλησίας,  ου  έτερον    πραγμαν "  δμοιον 
κατά  τά  άνωθεν,  το  δίκαιον  χαί  ή  Άσίζα  ορίζει  δτι  ή  εκκλη- 
σία μηδέν  Ινι  Ιξω  τής  σαζήνας  της  άπαί  τδ  δίκαιον  της,  του- 
τέστιν τοιοΟτον  Ιχκλημα  ουδέν  πρέπει    νά    τελειωθώ    είς.  τήν  30 
αύλήν  την  ρηγικην,  έως  όπου"  οί  λογάδες  τίίς  αγίας  τοΟ  θεοΟ 
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εκκλησίας  νά  τους  ορίσουν  μέ  το  ϊδιόν  του;  θέλημα,  άμε  ενι 
δίκαιον  δτι  ό  εμπαλϊ|ς  και  οι  κριτάδες  νά  πασιν  είς  την  ά- 
γίαν  εκκλησία,  κακεΤ  έντέχεται  μετά  τους  λογάδας  νά  κριθ'Τί 
το  εκκλημα  εκείνον  .τί>  κατά  το  νά 'δοΟν  και   νά  άκούσουσιν 

5  τοιούτως  Ινι,  δίκαιον,  δτι  ό  Κύριος  Ίησοΰς  ώρισεν  δτι,  τά  του* 
Καίσαρος  δότωσαν  τω  Καίσαρι  και  τά  του  θεού  τω  θεώ  •  λοι- 
πόν  καλά  Ινι  δίκαιον  δτι  εκείνα  τά  εμφαίνουν  τής  αγίας  εκ- 
κλησίχς  νά  δοθούν  είς  τήν  άγίαν  έκ•χλησίαν,  καΐ  τά  ενι  τ%  ς 
ρηγικής  αυλής  νά  δοθοΟν  είς    τ/ι  ν  ρηγικήν  αύλην,    δτι    ούτω; 

10  ίνι  δίκαιον  κατά  τον  νόμον  καΐ  την  Άσίζαν. 

ιέ.  ΑΰτοΟ  λέγει  δλον  προτήτερα  διά  τάς  κρίσεις,  ποταπός 
άνθρωπος  έντέχεται  κατά  άλλον  άνθρωπον  νά  άγκαλέστρ  ει; 
τήν  αύλήν,  καΐ  ποταπός  ούχ  ύμπορεΤ. 

"Ο  υιός  τής  υποταγές  όποΟ  ίνι"  εις    τίιν  έξουσίαν  τοΟ  πα- 

15  τοός  του  κατά  τόν  νόμον  και  κατά  τήν  Άσίζαν,  αν  ου  μ*))  γέ- 
νηται  νόμου  ηλικίας,  ουδέν  ημπορεί  νά  άγκαλέση  είς  τ>,ν  αύ- 
λήν τον  πατέραν  του,  "δ  τήν  μητέραν  του,  %  έτερον  τινάν,  δ'.ότ1 
εκκλημαν  ουδέν  ήμπορεΓ  νά  γέννι  είς  δύο  ονόματα,  έφειδή  6 
εΐς  Ινι  εις  έξουσίαν  έτερου*  αμέ  άφου  ό  υΙός  τής  υπακοής  νά 

20  εντρ  τοΟ  νόμου,  τουτέστιν  άφου  διαβ'?1  χρόνους  ιέ,  ημπορεί  κα- 
λά νά  άγκαλέστ)  είς  τήν  αύλήν  πάσα  άνθρωπον  και  το  δίκαιον 
του  νά  ζήτηση  καΐ  νά  άπολογηθ^  πάσα  ανθρώπου  όπου  νά 
τον  άγκαλέστρ,  δτι  ούτως  ενι  δίκαιον  κατά  τον  νόμον  και 
την    Ασι^αν  . 

25        ΐ7•  Αύτου  λέγει,  τοιούτως  |  έμπένη  νά  δώσ?)  6  δ^ΰλος,  #,  ή  φ.  26. 
δούλη  οπού"  φέρνει  τον  αύθέντην  του  είς  άγκάλεμαν . 

Όμοίως  αν  Ινε  δτι  6  απελεύθερος,  τουτέστιν  εκείνος  ό  δού- 
λος, ήγουν  σκλάβος  Σαρακηνός  ΐ  έ'τερός  τις  και  έβαπτίσθη,  ου- 
δέν ήαπορεΤ,    ουδέ  έντέχεται    τον    αύθέντην  του  νά   άγκαλέστ* 

30  διά  τάς  υποθέσεις  τάς  άνωθεν  λαλημένας  τοΰ  υίοΟ  τι;  υπο- 
ταγής -όποΟ  Ινι   είς  τ/,ν  έξουσίαν  τοΟ  πατρός  του,  και  αν  εν>) 
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ό  άπεβγαλμένος  νά  άγκαλέσιρ  είς  άγκάλεμαν  τον  αύθέντην  του, 
$  την  κυράν  του,  ^  τά  παιδιά  τους,  ή  αύλί)  ουδέν  πρέπει  νά 
του  γροικήση,  αμέ  [νά]  τον  περιορίσουν,  ώ;  εκείνος  όπου  έπεσε 
νά  δώστ)  εις  τ))ν  αύλήν  πεντήκοντα  σόρδια  έκεΐ  όποΟ»  έγκάλε- 
σεν  •  και  αν  ουδέν  ίγττι  έτεσαυτα,  νά  κόψουν  την  γλώσσάν  του .  5 
Τούτον  το  άγκάλεμαν  ονομάζεται  αμαρτία,  διά  το  έκλήτευσεν 
τον  αύθέντην  του,  ί  τήν  κυράν  του,  ί  τά  παιδιά  του;  •  καΐ  έν- 
τεχεται  νά  γεντί  μετά  τ5|ς  αύλ^ς,  κατά  το  δίκαιον  και  κατά 
τ$ν  Άσίζαν. 

ιζ.  ΤΩδε  λέγει  ποταποί  άνθρωποι  έντίχεται  νά    άγκαλέσουν   ίο 
είς  αύλίϊν  δι' άλλους  ανθρώπους. 

Κάμποσοι  άνθρωποι  ϊνε  όποΟ  ουδέν  ημπορούν  εις  τ^ν  [αύλην] 
διά  έτερους  νά  έχκλητεόσουν,  δπερ  του;  υιούς  τ^ς  υποταγές 
όπου  ουδέν  ενι  νόμου,  ομοίως  και  οί  άνθρωποι  όπου  ουδέν 
βλέπουν,  τούτοι  οΐ  άνθρωποι  ουδέν  ημπορούν  νά  άγκαλέσουν  1 5 
ει;  την  αύλην  μέ  δίκαιον  διά  λόγου  τους,  ουδέ  δι'  άλλους,  κα- 
τά τον  νόμον  καΐ  κατά  τ)ιν  Άσίζαν . 

ιη.  Διά  ποίους  ανθρώπους  λέγει  όποΟ(  ουδέν/  ήμποροΟν  νά 
άγκαλέσουν  εις  τήν  αύλήν  διά  τον  εαυτόν  τους  και  ουχί  δι* 
Ιλλον .  20 

"Ετεροι  άνθρωποι  £νι  όπου*  ουδέν  ήμποροΟν  νά  άγκαλέσουν 
εις  την  αύλην  καΐ  όπου  ουδέν  πρέπει  ν  άγροικηθοΟν  δι*  άλλους 
ανθρώπους  αλλά  διά  τον  εαυτόν  τους,  ώς  γίον  £νι  άνθρίοπος 
όποΟ  έχάσεν  το  φως  του,  και  ώς  γυναΐκαν  υπανδρην  χωρίς  άν- 
δρα,  ούτως  ορίζει  το  δίκαιον  •  αμέ  ή  γυναίκα  ημπορεί  καλά  νά  25 
έκκλητέψη  διά  τον  πατέραν  της,  [εάν]  η  ναι  ασθενής,  κατά  το 
δίκαιον  και  κατά  την  Άσίζαν. 
?•*7•  |  ιθ.  Τίΐδε  λαλεί  τήν  όπλήν  εκείνου  όπου  ημπορεί  νά  άγκα- 
λέσιρ  διά  τον  εαυτόν  του  καΐ  διά  κατά  τιναν . 

Όμοίως  τοιαΟτα  σώματα  ενι  όπου  ουδέν  ήμποροΟσιν  νά  έκ-  30 
κλητεύσουν  άλλα  διά  τον  εαυτόν  τους  κοί  διά  κανέναν  σώααν, 
ΜΕΣ.  ΒΙΒΑΙΟΘ.  2Τ'.  3 
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ως  γιον  εκείνον  όπου*  τον  έκαταμπλέςαν,  τουτέστιν  εκείνος  ό- 
που* ένι  μαρτυρούμενος  εις  κλεψίαν,  ^  εις  αρπαγμαν,  •$  τοιοΟ- 
τος  δποΟ  δίδει  λογάριν  διά  να  δεν  επ9ι  εις  άγκάλεμαν  διά  τήν 
κακουργίαν  του,  και  διά  τούτο  έποΤκεν  τοΟτο  διά  την  κακήν 
5  του  συνείδησιν,  διά  το  έγνώριζεν  χαλά  δτι  ηθελεν  εσται  κακό- 
δικημένος,  αν  τον  είχαν  'πιτύχειν  εις  έκείνην  τ/)  ν  ύπόθεσιν* 
τοιούτοι  άνθρωποι  ήμποροΟν  μόνον  διά  τον  εαυτόν  τους  νά  έχ- 
κλητεύσουν  εις  τήν  αύλήν,  χαί  διά  τά  παιδία,  και  ουχί  δι  άλλον, 
κατά  το  δίκαιον  και  κατά  τον  νόμον  και  κατά  τήν  'Ασίζαν . 
10  κ.  7Ωδε  λέγει  διά  ποίαν  αφορμή  ν  ό  καβαλλάρης  πάλιν  έντέ- 
χεται  νά  κριθίί  και  διά  ποίαν  νά  μηδέν  γροικηθ^ . 

'  Ομοίως  ό  άβοκάτος,  τουτέστιν  ό  έμπροπέτης  ό  λεγόμενος 
φαρπαλιε'ρος,  εάν  θελήσει  νά  Ιντι  πρικουρούρης  είς  τήν  αυλή  ν 
διά  πραγμαν  κανενου  ανθρώπου,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  πριν  γροι- 
15  κηθί*  νά  ποίση  την  αύλήν  θαρρούμενος  δτι,  θε'λω  νά  συντύχη 
διά  όρισμόν  διά  εκείνον  όπου  ένι.  το  άγκάλεμαν,  καΐ  αν  ουδέν 
ενη  ή  αυλή  θαρρούμενη  νά  το  ποίση  διά  ορισμό 0  εκείνου  όπου* 
ίνι  το  άγκάλεμαν,  ουδέν  έντε'χεται  ή  αυλή  νά  τοΟ  γροικήση 
μέ  δίκαιον,  ουδέ  κατά  τήν  'Ασίζαν,  ουδέ  κατά  τόν  νόμον. 
20  κα.  7Ωδε  λέγει  το  δίκαιον  εκείνου  όπου  ένι  ανήλικος  και  εκεί- 
νου όπου  χάνει  το  έδικόν  του,  κατά  τήν  'Ασίζαν,  χαί  πράγ- 
ματα όπου  ημπορούν  νά  άγκαλέσουν  απ*  αυλής. 

Όμοίως  ό  υιός  τής  υποταγής,  ό  ανήλικος  ουδέν  ημπορεί  νά 
2ν>)  άβανπαλιε'ρης,  τουτέστιν  άβοκάτος,  διά  το  ουδέν  ένι  τοΰ 
2δ  νόμου,  και  διά  έκείνας  τάς  υποθέσεις  τάς  ένι  άνωθεν  λαλημε'- 
νας,  δτι  ό  νόμος  ορίζει,  έκεΤνος  ό  άνθρωπος  όπου  έχει  χρήσιν 
βοήΟειαν  και  βουλήν  άπου  άλλου  ανθρώπου,  τουτέστιν  ώς  γιόν 
έ/.εΐνος  |  όποΟ  ουδέν  είναι  τοΟ  νόμου,  ουδέν  έντε'χεται  νά  δια- φ.  28- 
φεντε'ψ))  έτερου  ανθρώπου  πράγματα  εις  τήν  αύλήν  μέ  άγκά- 
30  λεμαν,  όμοίως  καΐ  ό  πρόντιγγος,  τούτε'στιν  εκείνος  ό  άνθρωπος 
όπου  ποντίζει  το   έδικόν  του  και   τά  πράγρ.ατά  του,  πώς    ενι 
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δυνατδν  νά  βλεπίστ)  έτερου  πράγματα;  δτι  ό   νόμος  λέγει  δτι 
εκείνος  ό    άνθρωπος  όπου  καταποντίζει  τά  πράγματα  του  ου- 
δέν έντε'χεται  νά  ενη  άλλου  προκουρούρης  είς  τήν  αύλην,  έφειδή 
τά  εδικά  του  πράγματα   ουδέν    ήξεύρει    νά    βλεπίση .   '  Ομοίως 
ήμπορεΤς  νά  ακούσης  άπδ  ποία  πράγματα  έμποροΟν  νά  άγκα-    5 
λεστοΟν  εΕς  τί}ν  αύλήν   και  τά  ποια  ουδέν  ήμποροΰν.  Άπαί  τά 
πράγματα  οί  άνθρωποι  ήμποροϋν  νά  άγκαλέσουν  είς    τ/)ν  αύ- 
λήν,  κατά  τον  νόμον  καΐ  τήν  Άσίζαν,  έντέχεται  νά  ενη  καρ- 
τεριών, ώςπερ  χρυσίου  και  αργυρίου,  ή  ώςπερ  έτερα  υφάσμα- 
τα, ώς  τοιούτα  πράγματα  όπου  έντέχεται  νά  γένουν  ύφασμα-  ίο 
τα,  ώς  γιον  Ινι    τά   πράγματα    τά    κινητά,    αμέ    αν    εν>)  γ>5, 
χωράφια,  περιβόλια,  χωρία,  ου  πράγματα  τά  νά  ενη  παραπτώ- 
ματα,  ώς  γιόν  φόνον,  κλεψία,  δράςιμον,  ί  δανεικόν,    ού  δόσις, 
πούλησιν,  ί  άγοράν,  τοιούτα  πράγματα,  έντέχεται  καλά  οί  κρι- 
τάδες  νά  τά  κρίνουν  είς  τήν  αύλήν,  καΐ  νά  τά   ακούσουν  δτι  15 
άπαί  τά  αυτά  πράγματα  ημπορεί  καλά  και    έντέχεται  νά  γί- 
νεται άγκάλεμαν  είς  αύλήν  ρηγάτικην,    κατά   το    δίκαιον  καΐ 
κατά  τήν  "Ασίζαν. 

κβ.  Περί  τά  πράγματα  τά   ουδέν    έντέχουνται   νά  άγκαλε- 
στοΰν  είς  αυλ^ν  και  άπί  τά  ποΐα  ημπορούν.  20 

Τοιούτα  πράγματα  Ινι  άπαί    τά    ποΓα    ο(    άνθρωποι    ουδέν 
πρέπουν  νά  άγκαλέσουν  είς  τλν  αύλήν,  και  αν  το  ποίσουν  ου- 
δέν έντέχεται  νά  γροικηθοΟν,   ουδέ  νά  εισακουστούν,  τουτέστιν 
ώςπερ  έάν  δύο    άνθρωποι    καταδικάζουνται    και    άγκαλοΟνται 
μέσον  τους  διά  τ/)ν    μεγαλοσόνην    τοΰ    ουρανού,  ού  άπαί    τί)ν  25 
μεγαλοσύνην  τοΟ  στερεώματος,  οΰ  διά  τδ    βάθος  τ%ς    θαλάσ- 
σης, αμέ  άπαί  τά  πράγματα  εκείνα  όπου   έντέχουνται  νά  άγ- 
καλεστουν  είς  τ*>,ν    αύλ>,ν  και  μετά    τίιν    Άσίζαν,  ώ;περ  σας 
?.  29.  έδειξα  μεν  απάνω  μέρου,  έντέχε|ται    άνθρωπος  νά  π$  απαρχές 
καΐ  έντέχεται  καλά  ν'  άγροικηθϊ)    είς  τήν  αύλην,    ί)    είς    δλας  30 
τάς  αΰλάς,  ίί  είς  δλον  το  ρηγάτον  τής  Ιερουσαλήμ . 
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κγ.  Έφειδΐ,  σα*ς  εδειςα  και  ερμήνευσα  σας  ποταπά  έντέχετχι 
νά  ένη  τά  πράγματα,  τουτέστιν  οί  κριτάδε;,  και  τί  έντέχεται 
νά  ποίσουν,  και  π&ς  έντέχεται  νά  κουντεν&άζεται  ό  βισκούντης, 
και  ποταπον  νά  2νη  οί  άφαμπαρλιέριδες,  καΐ    ποταποί  νά  ενη 

Β  έκεϊνοι  όποΟ  άγκαλέσουν  διά  άλλους  είς  την  αύλήν,  και  πο- 
ταποί ουδέν  ημπορούν,  και  τώρα  θέλομεν  άρχεύσειν  τάς  κρί- 
σαις,  καί  πρώτα  νά  'πουμεν  διά  τον  ρήγαν . 

Καλά  νά  ήγνωρίζετε  πάντες  οί  ευρισκόμενοι  και  οί  με- 
ταγενέστεροι,  δτι  είτις  ομπρός  άγκάλεσεν  εις  τί)ν  αύλήν  τίιν 

10  ρηγικην,  ■$  εις  τήν  έκκλησίαν  ομπρός,  πρέπει  νά  εχη  δίκαιον 
και  ϊσον  άπ'  έκεΤνον  τ6  νά  άγκαλέση,  κάν  τε  άνθρωπος,  καν 
τε  γυναΤκα . 

κδ.  7Ωδε  λέγει  ποταπών  έξουσίαν  νά  £χη  ό  ρίγας  προς  τους 
ανθρώπους  του,  και  τ?5ντα  ενί  κρατημένος  ε  Ες   τους  ανθρώπους 

15  του,  καί  τ^ντα  2νι  κρατημένοι  οί  άνθρωποι  του  εις  τον  ρηγαν 
καί  είς  τον  ορκον  του  ρ»γός. 

*Αν  τύχη  δτι  εις  άνθρωπος,  $  μιά  γυναΤκα  νά  κριθίί  μέ  τήν 
αύλήν  τοιούτος,  ώς  γιον  νά  ίνη  καβαλλάρης  %  μπουργέζης, .  ί  6 
ρήγας,  $  ή  ρήγαινα,  $  εκείνου  όπου  Ινι  ή  χώρα  ουδέν  τον  αφήνει 

20  νά  γεν?ί  ή  κρίσις,  έκεΤνος  όπου  έκρίθην  κατά  το  δίκαιον,  πόλεμοι 
άδικα  καί  πάγει  κατά  πρόσωπα  τ?5ς  δικαιοσύνης  καί  κατά  πρό- 
σωπα του  θεού  καί  κατά  πρόσωπα  του  δρκου  του,  καί  εκείνος 
μόνος  του  γίνεται  άπιστος•  καί  τούτο  ουδέν  ήμπορεΤ  νά  το 
ποίση  μέ  δίκαιον,  δτι  ό  ρήγας  Ινι  δλων  πρωτότερα  είς  τά  «για 

25  του  θεού  νά  στερέωση  τάς  δόσεις  τους  άλλους  ρηγάδες  τους 
πρώην  πρδ  αύτοΟ  προκατόχους  του,  καί  τότες  μέν  νά  στερέωση 
τά  καλά  συνήθια  καί  τά  καλά  κουστούμια  του  ρηγάτου,  μετά 
ταΟτα  μέν  νά  στερέωση  καί  νά  βλεπίση  είς  δίκαιον  κατά  πρό- 
σωπα πάσα  άνθρωπου  κατά  τήν  έξουσίαν  του,  κατά  |  το  πογέρινφ.  30, 

30  του,  οΰτως  τον  πτωχόν,  ώς  τον  πλούσιον,  καί  τον  τρανόν,  ώς 
τον  μικρόν,  έπειτα  μέν  νά  μαντενιάση  τους  ανθρώπους  του  τους 
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λίζιους  με  δικαιοσύνην  κατά  πρόσωπα  [παν]τός  κορμιού,    κατά 
τά  συνήθια  τη;  αυλ^ς  του  μέ  του;  ανθρώπους  του  τού;  λίζιους, 
και  έάν  τύχη   είς  καμμίαν  ά^ρορμήν,    δτι    μετά    ταύτα  πάγει 
κατά  πρόσωπα  του;  όρκους  του,  πολομδ  άδικον  άπχρχ?ί;,  έπει- 
τα άρν&ται  τον  θεόν  και  ποντίζει,  τουτέστιν  φασιάζει  είς  το     5 
ώμοσεν,  και  ουδέν  έντέ/εται  να    το     βχστάςουν    οί    άνθρωποι 
του,  ουδέ  ό  λαγός,  δτι  ό  κύριος,  τ!  ή  κυρά   ουδέν  ενι    αύθέν- 
ταις,  παρά  οικονόμοι  δίκαιοι,  και  άπου  τού;  ανθρώπους  νά  γί- 
νουνται  οί   ορισμοί  του  και  νά  περιλαμβάνη  τού;  καρπούς  του,  # 
τουτέστιν  τάς  ρέντα;  του  από  παντού,  και  τά  δικαιώματα  του*   ίο 
αμέ  καλά  νά  ήςεύρη;  δτι  ουδέν    ενι    αύθέντη;  νά   ποίση  άδι- 
κον,  και  άν  το  εποΤκεν,  λοιπόν  ουδέ  νά  εϊχεν  άπουκάτω  του  κα- 
νέναν άνθρωπον  όποΟ  νά  ηθελεν  νά    έποϊκεν    δίκαιον,  ουδέ  νά 
*π?ί,  έφειδή  ό  κύριο;  αφ  εαυτού  του  γίνεται  νά  ποίση  άδικον . 

κε.  ΤΩδε  θέλομεν  αρχινήσει  νά  'πουμίν  είς  τήν  ύπόθεσιν  του   15 
πουλητοϋ*  και  τοΟ    αγοραστού,    και    ποία    πούλησι   πρέπει  νά 
αςιαζη  και  ποια  ουδέν  ενι  αςιαζομενη. 

Έάν  εΐς  άνθρωπο;  πουλη  έναν  έδικόν  του  πραγμαν  έτερου 
ανθρώπου,  και  αν  ίσώ;  καΐ  πάρη  άρραβώναν  άπ'  εκεί /ην  την 
πούλησιν  άπλα"  ών  λέγεται  συνεβάστην,  ήγουν  συνεβάστησαν,  20 
καΐ  μετά  ταΰτα  άν  λάχη  δτι  ό  πουλητής  μεταγνώσεί,  έντέ- 
χεται  νά  διπλάση  τήν  άρραβώναν  του  διπλδ  *ου  αγοραστή, 
άν  Τσως  οτι  άλλην  καλοσύνην  8έν  θελήσει  νά  τοΟ  ποίση  •  και 
αν  Ισως  έκεΤνο;  όποΟ  άγόρασεν  εκείνον  το  πρδγμαν  μετανώση 
άπ'  έχείνην  τήν  άγοράν  τί)ν  έποϊκεν,  έντέχεται  νά  χάση  τάς  25 
αρραβώνας  του  χωρίς  άλλον  περιττού,  και  μετά  το  αυτό  νά 
ϊντ,  απόβλητος,  ήγουν  κήτες,  έάν  ητον  δτι  έκεΤνος  ουδέν  νά 
?•31.ηΧ06ν  νά  στρέψη  τάς  αρραβώνας  μέ  τό  θέ|λημάν  του,  και  έάν 
ουδέν  δίχαν  άλλα  στιχήματα  μέσον  τους . 

κς\  *Ωδε  λέγει  διά  τον  πουλητήν  και  τον  αγοραστών  όποϊ3  νά     80 
περιλάβη  έναν  μέρος  άπου  τον  άγοραστην  νά  κρατ$  είς  άρραβώναν* 
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Δύο  άνθρωποι  ό  πουλητίις  και  ό   αγοραστές  'σάζουνται   μέ- 
σον τους  οί  δύο  τους  να  ποίσουν  μίαν  πραγματίαν,  και    ό  που• 
λητης  πουλει  τδ   έδικόν  του  και  λαμβάνει  άπαΐ  τον  αγοραστών 
έναν  μέρος  άπαί  τδ  έδικόν  του,  ου  έναν  μόνον  καρτζίν  εί[:]7πλέ- 
5    ρωμαν,    ό  πουλητής  ουδέν    ημπορεί  πλέον   να  μετανώση  άπαί 
τήν    πούλησιν,    ήγουν  άν  ουδέν  θελήσει   να   συνκατεβ?ί  ό  άγο" 
ραστής,  αμέ  ενι    κρατημένος  μέ   το  δίκαιον   και   μέ  την  Άσί- 
ζαν  ό  πουλητης  ν  άποβγάλη  έκεΤνον  το  πρδγμαν    το  έπο  ύλη• 
.  σεν  τουτέστιν,  και  ό  αγοραστές    Ινι    κρατηρ.ένος   να    πλερώση 
10  τδ  λείπεται  τοΟ  πλερώματος  τ?ίς  τιμ9|ς  τ?ίς  πούλησης,  άνίσω; 
δτι  άλλον  στίχημαν  ουδέν  ήτον  μέσον  τους. 

κζ.  Περί  τοΟ  πραγματευτώ  όπου  ενι    εις    τήν  σαζίναν  απ" 

εκείνου  του  πράγματος  τοιούτον  ώς  γιον  να  ενη    όπου  τδ   έ- 

γόρασεν,  και  μετά  ταΟτα  μεταγνώθε».,  δ,τι  ορίζει  το  δίκαιον . 

.,15       *Ανίσως  είς  άνθοωπος  έπούλησεν  έναν  πρδγμαν  έδικόν  του  καΐ 

V,  ν'  5, .  εκείνος  όπου    το    έγόρασεν  ει;  τόμα  του,    είς  τ/)ν  σαζίναν  του 

« '"7        εκείνον  το  πραγμαν  το  έγόρασεν,  και  γίνεται  ό'τι  ό  πουλητίις 

θέλει  να  μετανώση  και  να  πάρη  το  έδικόν  του,  το  δίκαιον  και 

ή  ίσιότητα  ορίζει  δτι  ουδέν  ημπορεί  νά  τοΟ  το  σηκώσ>ι  έκεΤνον 

20  τδ  πραγμαν    άπ  εκείνον    όποΟ    το    άγόρασεν    και  ενι  είς    τήν 

σαζίναν  του,  αν  ουδέν  θελήσγι  νά  του  τδ  στρέψη   μέ  τδ  θέλη- 

μάν  του,  καΐ  άν  Ινη  δτι    εκείνος   όπου  άγόρασεν  τδ  πρδγμαν, 

θελήσει  μετά  ταΟτα  νά  μετανοήσω  άπ'  έκείνην  τήν  άγοράν  και 

νά  άφήση  εκείνον  τδ  πρδγμαν,  ουδέν  ημπορεί  νά  τδ  ποί<η),  άν 

25  ουδέν  θελήση  εκείνος  όπου*  τδ  έπούλησεν  νά  τδ  συγκατεβϊί  και 

κουντετιαστ^,  αλλά  ενι  κρατημένος  νά  τον  πλερώση  όσον  είχαν 

στίχημαν  διά  έκεινο  τδ  πράγμα  όπου  ενι  ζηνιασμένος. 

κη.  Περί  τοΟ  ανθρώπου  όπου  νά  πούληση  τήν  κληρονομίαν 
του  έτερου  ανθρώπου,  καΐ  τ^ντα  δίκαιον  έντέχεται  |  νά  λάβουν  φ.  32, 
30  οί  συγγενάδες  του  μέ  δίκαιον. 

Άνίσως  δτι  εί;  άνθρωπος  θέλει  νά  πούληση  τδ  άπλήκιν  του, 
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χα!  αν  λάχη  δτι  εϊ;  άπαΐ  τους  συγγενάδες  του  θελήσει  νά  το 
άγοράστ)  χα!  θέλει  νά  του  δώστ)  έπεσαΰτα  ώς  γιδν  του  δίδει 
έτερο;  άνθρωπος  ξένος,  ή  δικαιοσύνη  ορίζει  δτι  ό  συγγενής 
-πρέπει  νά  το  πάρη  εκείνον  τδ  άπληκιν  πρωτύτερα  παρά  άλλον 
τινάν,  και  ίχη  τοιούτον  πώς  ενι  συγγενής  εκείνου  όποΟ  το  5 
πουλεΐ  το  άπληκιν  του,  νά  τδ  πάρη  το  αύτδν  άπληκιν  διά 
προσδιάξιμον,  θν  λέγεται  σαζούλασμα  πρωτήτερα  παρά  τον 
γείτονα  ί  άλλον  συγγενών  $  συγγενάτριαν,  δτι  έμποροΟν  πρω- 
τήτερα νά  το  2χουν  παρά  εκείνον,  ου  έκείνην,  διά  έτεσαΰτα  δσα 
τοδ  έδωκεν,  εις  μέσον  εφτά  ήμέραις  άφοΟ  νά  γένητκι  ή  πού-  10 
λησις•  άμέ  καλά  νά  ήξεύρη;  δτι  άφου  διαβ$  τδ  τέρμενον  των 
επτά  ήμερων  κάνεις  άνθρωπο;  ουδέν  ημπορεί  νά  τοΟ  τδ  σηκώστ) 
εκείνον  άποΟ  τδ  έγόρασεν  τοΟτο  ή  δικαιοσύνη  και  ή'Ασίζα. 

κθ.  Περί  εκείνου  δποΟ  αγοράζει  8ναν  άπληκιν  και  κρατήσει 
το  έναν  νρόνον  καΐ  μίαν  ήμέραν  δίχως  τζαλούντζιασμαν,   καΐ  1δ 
τίίντα  έντέχεται  νά  πλερώση  έκεϊνος  δποΟ  πουλεΤ  τδ  άπληκιν 
του  όπου  πλερόνει  έφητον  τοΟ  ρηγδς  τί|ντα  νά  πλερώση. 

Άνίσως  δτι    εΐς   άνθρωπος    άγοράση    άποΟ  έτερον  άνΟρωπον 
μίαν  κληρονομίαν,  ί  άπδ  μίαν  γυναΤκαν,  και  έάν  έγένετο  δτι 
έκράτησέν  το  έναν  χρόνον  καΐ    μιαν  ήμέραν  όδίχως  προσδιάζι-  20 
μον,  ή  Εσότηταν  καΐ  τδ  δίκαιον  καΐ  ή  Άσίζα  ορίζουν  τών  Ιε- 
ροσολύμων, οτι  ουδέν  ήμπορεϊ  πλειον  νά  τδ  πάρν)  διά  κανέναν 
άνθρωπον  ουδέ  διά  καμμίαν  γυναΤκαν  όπου  νόμου  νά  ενη,  τδ 
δίκαιον  ορίζει  δτι  εκείνος,  ου  εκείνη  οπού  νόμου  νά  ίνη,  ουδέ 
έκεΤνος,  ου  εκείνη  όπου  ουδέν  εϊνε  του  νόμου,  ουδέν  ήμπορουσι  25 
νά  χάσουν  τδ  δίκαιον  του;  διά    τήν  κράτησιν  τοΟ  χρόνου  και 
τί|ς  ημέρας,  8ν  λέγεται  τενειουραί,  τ>,ν  είχεν  καΐ  Ιμεν  είς  τδ 
αυτδ  άπληκιν,    ου  διατι  έδιάβην  χρόνος  καΐ  ήμέραν,  και  ουδέν 
7-33.έζήτησεν    τδ    άνήλικον    τδ    δίκαιον  του.  |  Και    έτάπλησαν  εις 
την  Άσίζαν  δτι,  εϊ  τις  πουλήσει  άπληκιν,  άνίσως  δτι  τδ  αυτόν  30 
άπληκιν  Ινι  είς  τήν  γ^ν  τοΟ  ρηγδς  και  πλερόνει  ίφητον,  πρέ- 
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χει  νά  πλερώση  εις  την  αύλήν  διά  έκείνην  την  πούλησιν  έναν 
μάρκον  άσ?ίμιν,  και  6  αγοραστής  νά  πλερώση  πέρπυρα  τριάμισυ, 
ήγουν  ήγουν  γ'  ς-'  δια  την  σαζηναν  •  αμέ  αν  Ινη,  ή  γ?|  όπου  2νι 
το  σπίτιν  ενι   ελεύθερον,  τουτέστιν  ουδέν  πλερόνει  Ιφητον  το0 

5  .  ρηγός,  αμέ  άλλου  έτερου  τινός,  το  δίκαιον  ορίζει  οτι  ουδέν  έν- 
τέχεται  νά  πλερώση  διά  την  πούλησιν  της  κληρονομιάς  παροΰ 
πέρπυρα  τρία  η  μισόν  μόνον  ό  αγοραστής,  χωρίς  πλεΤον  τίποτες, 
και  μετά  ταΟτα  νά  !νη  κ^τες,  κατά  τήν  Άσίζαν. 

λ.  Περί  εκείνου  ο'ποΟ  νά  πάρη    σπίτιν,  %  άπλή*ιν  εις  άμά- 

10  Χ^ν  διά  πραγμαν  τι)  νά  δώση,  και  εάν  πάρη  ένοΐκιν  τίνος  νά 
ένη,  και  εάν  άπλικέβη  είς  το  σπίτην  εκείνος  όπου*  το  κρατε? 
άμάχιν,  έάν  έντέχεται  νά  δώση  ένοΤκιν  του  αύθέντη  τοΟ 
σπιτίου . 

Έάν  ένη  οτι  εις  άνθρωπος  ί  μιά  γυναϊκαν  περνούν  ενα  σπί- 

15  τιν  "  ^»  άμάχην  άπο  άλλον  άνθρωπον  ί  από  μίαν  γυναϊκαν 
διά  .πέρπυρα  κ',  νΐ  ρ',  *?,  α'  είς  έναν  τέρμενον  ώνοματισμένον 
έμπροσθεν  τϊίς  αύλίίς,  ή  έμπροσθεν  του  βισκούντη  και  δύο  κρι- 
τάδων,  και  εκείνος  ενι  μέσα  είς  το  σπίτιν .  το  κρατεΓ  απ  ε- 
κείνον όποΟ  τοΟ   έδάνεισεν   τά   πέρπυρα    τά   δηλούμενα    άνω- 

20  θεν  'νοματισμένα  δσα  νά  ηναι  είς  το  τέρμενον,  καΐ  μέ  το 
τελειωθ^ναι  το  τέρμενον  και  έτερον  τέρμενον,  ουδέν  θέλει  νά 
τον  πλερώση,  ουδέ  έχει  άπόθεν,  εκείνος  όπου*  έδάνεισεν  τά  καρ- 
τζά  του,  πρέπει  νά  ελθη  είς  τήν  αύλήν  και  νά  το  'πίί  τοΟ  βισ- 
κούντη  και  τους  κριτάδες  τ);ν  άφορμήν  δλην,  και  ό  βισκούντης 

25  **ί  οΐ  κριτάδες  ενι  κρατημένοι  νά  ορίσουν  μέ  δίκαιον  τον 
διαλαλητήν  τ$ς  αυθεντίας  νά  διαλάληση  είς  την  χώραν  δύο 
ήμέραις  εκείνον  το  σπίτην  όπου  ενι  το  χρέος  απάνω  του,  έπειτα 
έντέχεται  νά  το  διαλάληση  τήν  τρίτη  ν  φοράν  ό  διαλαλητής 
είς  την  αύλήν  ό'ντα  νά  κάθεται  ή  αυλή,  και  όπου  βάλλη  πε- 

30  ρίττου,  θέλει  τό  πάρει,  έάν  έκεΤ|νος  ουδέν  το  άποβγάλη  όπου  φ.  34. 
το  εβαλεν    άμάχιν•  καΐ    έάν    ουδέν    πουληθεί    ότοσαΟτα  όγ:όν 
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ενι  το  χρέος,  εκείνος  9ί  εκείνη  όπου*  το  έβάλασιν  άμάχιν,  ενι 
κρατούμενο;  απάνω  εις  δσκ  έχει  να  πλερώστι  τά  δελοιπά  τά 
νά  λείψουσιν  άπαι  το  χρέος  μέ  το  δίκαιον  •  καΐ  εάν  τ6  σπίτιν 
πουληθίί  διά  περιττού,  παρά  το  χρέος,  ή  αυλή  ενι  κρατημένη 
νά  περιλάβη  τά  περίττου  και  νά  τά  δώστρ  εκείνου,  ί|  εκείνης  5 
όπου  ητον  το  σπίτιν  έδικόν  του,  γϊ|  ί  κάμπος  •  καΐ  άνίσως 
εκείνος  όπου  ειχεν  το  σπίτιν  είς  άμάχιν  ένοικίαζέν  το,  και 
επίρεν  'νοίκιν,  νά  ψηφισθεί  απάνω  'ς  το  χρέος  είς  όσον  ίλαβεν, 
με  δίκαιον  και  μέ  την  Άσίζαν  και  αν  έπλήκ,εβεν  και  έκά- 
θετον  μέσα  ει;  το  σπίτιν,  έντέχεται  νά  ψηφιστ|(  το  άξίωμαν  10 
του  ενοικίου  του  σπιτίου  ώς  αν  νά  το  είχεν  άλλος  άνθρωπος 
είς  \οΤκιν,  νά  ψηφιστεί  άπαί  το  χρέος . 

λα.  Περί  εκείνου   όπου    πουλήσει    έναν    αλογον  ρηστίβηκον, 
και  περί  εκείνου  όποΟ  το  άγόρασεν. 

*£άν  εις  άνθρωπος  άγόρασεν  άπο  άλλον  άνθρωπον  έναν  κτη-  15 
νον,  και  έκεΤνον  το  κτηνόν  ητον  ριστί€ικον,  καΐ  εκείνος  όπου* 
το  έγόρασεν    έκράτησέν  το    χρόνον    και   ήμέραν  είς    το  σπίτιν 
του,  ουδέν  ημπορεί  πλέον  νά  το  στρέψη   εκείνου  όπου  τοΟ  το 
έπούλησεν,  αν  ουδέν  θέλν)  εκείνος,  έφειδή  εκείνος  έκράτησέν  το 
χρόνον  και  ήμέραν  *  άμε  αν  £ντι  δτι  εκείνος  όπου  το  άγόρασεν  20 
το  κτηνόν,  έζητησεν  εκείνου  όπου  τοΟ  τό  έπούλησεν,  μέσα  είς 
το  χρόνον  και    είς   τ/•,ν    ή  μέρα  ν    άφοΰ  το  άγόρασεν,  και  είπέν 
του  νά  περιλάβη  τι)  κτηνόν  του  δτι    ητον  ριστήβικον,  και  νά 
του  στρέψη  τά  καρτζά  του  δσα  έπήρεν,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι 
εκείνος    Ινι    κρατημένος    νά  λάβ>ϊ  το  κτηνόν  του  κατά  το  δι-  25 
καιον,  μέ  τοιούτον,  νά  τοΟ  όμόσιρ  απάνω  είς  τά  άγια  δτι  εκεί- 
νον το  κτηνόν  ουδέν  Ιμαθεν  [γρ.  έπαθεν]  εκείνον  το  στριβίασμαν 
^.35-^ωτου  άφοΟ   το  άγόρασεν,    καΐ  μέ    τούτον   έντέχεται  |  κατά 
τό  δίκαιον  και  την  Άσίζαν. 

λβ.7Ώδε  λέγει  το  δίκαιον  εκείνου  όποδ  ν  άγοράση  ί}  νά  πούληση  30 
έναν  σκλάβον  ή  μίαν  σκλάβαν  όπου  πέφτει  άποΟ  κακήν  άρρωστίαν. 


'* 
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Έάν  λάχη  δτι  εϊ;  άνθρωπος  ί  μία  γυναίκα  πουλτϊ  άλλου 
ανθρώπου  ί  μίας  γυναίκας  έναν  σκλάβον  ί  μιαν  σκλάβαν,  και 
ϊλαχεν  δτι  ό  σκλάβος,  υ|  ή  σκλάβα  μετά  ταΟτα  πέσει  άπου" 
κακήν  άρρωστίαν    μέσα    είς   τό    χρόνον    καΐ  τήν  ήμέραν  άφοΟ 

δ  έπουλήθην  ό  αυτός  σκλάβος  ί  ή  σκλάβα,  εκείνος  ί  εκείνη  όπο(3 
τήν  άγόρασεν  έμποροΰν  καλά  νά  τοϋ"  τήν  στρέψουν  εκείνου 
όπου  την  έπούλησεν  μέσα  είς  τον  χρόνον  και  τ>,ν  ήμέραν,  και 
εκείνος  2νι  κρατούμενος  νά  τήν  πάρη  και  νά  τοϋ"  στρέψη  τά 
καρτζιά  του    δσα    τήν    έπούλησεν  •    εϊ    δέ    άποΟ    τής  διαβϊί    6 

10  χρόνος  καΐ  ή  'ρφ*»  ϊμεινέν  του,  ουδέ  ήμπορεΤ  πλέο  νά 
τήν  στρέψη  μέ  τδ  δίκαιον  καΐ  κατά  τήν  Άσίζαν  τοΟ  Ίεροσο- 
λυμάτου. 

λγ.  7Ωδε  λέγει  διά  έκεΤνον  ί  έκείνην  όπου  νά  άγοράση  ί| 
νά  πούληση  έναν  σκλάβον  $  μίαν  σκλάβαν  καΐ  ευρέθη  κελεφνζ, 

1 5  και  άπδ  'κεΐνον  6πο0  τον  έπούλησεν  ποταπδν  δίκαιον  νά  γένη . 

Πολλάς  $  καΐ  πολλαΐς    φοραΤς    γίνεται  δτι  εις  άνθρωπος  ί| 

μία  γυναΤκα  αγοράζει  από  άλλον  άνθρωπον  ί  από  άλλην  γυ- 

ναϊκαν  έναν  σκλάβον  ί  μίαν  σκλάβαν,  μέσα  ει;  χρόνον  καΐ  τήν 

ήμέραν  ευρίσκεται  κελεφή,  ί    κελεφός   ά^ρου  την  έγόρασεν,  το 

20  δίκαιον  ορίζει  δτι  εκείνος  όπου"  έγόρασεν  τον  σκλάβον  ί  τήν 
σκλάβαν  ημπορεί  καλά  νά  τήν  στρέψη  εκείνου  άποΟ  τοΟ  τήν 
έπούλησεν  μέσα  είς  τό  χρόνον  καΐ  τήν  ήμέραν,  με  δίκαιον  κατά 
τήν  Άσίζαν,  άμέ  άφοΟ  ό  χρόνος  και  ή  'μέρα  διαβεί,  ίμεινέν 
του,  και  ό  πουλητής    ουδέν    Ινι    κρατούμενος  νά  τήν  πάρη  ί 

25  νά  τόν  πάρη  τό  αίμάνωτο,  ουδέ  νά  στρέψη  τά  καρτζά,  κατά 
τήν  Άσίζαν  τίΐς  "Ιερουσαλήμ. 

λδ.  Περί  τοΟ  άνθρώ-ου  όποδ  ν  άγοράση  έναν  χοιρίδην  ί 
μίαν  λόταν,  ήγουν  σκρόφαν,  χαλαζάρικην. 

Έάν  εΐς  άνθρωπος    ο  τις  νά    ενη,  μακελλάρης  %  ε|τερος,  νάφ.36. 

30  άγοράση  £ναν  χοΤρον  ί  μίαν  λόταν,  ^  μεγάλα  %  μικρά,  και 
ευρέθη  χαλαζάρικον,  6  αγοραστές  νά  τό  στρέψη  τοΟ  πουλητί, 
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καί  ό  πουλητής    να   στρέψη    τα    καρτζάτου,    μέ    τδ  δίκαιον 
καί  χατά  τήν  Άσίζαν  της  Ιερουσαλήμ. 

λε.  Περί  του  διαλαλητΐΐ  δποΟ  πουλήσει  Εναν  άμάχιν  δίχως  γ^ζ   ^ 

τ/;ν  είδησιν  έκείνοις  όπου*  ενι  τδ  άμάχιν  έδικάν  τους. 

Έάν  λάχη  δτι  εϊς  διαλαλητης  όποΟ  εϊνε  συνειθισμένος  που-     5 
λητίις  πραγμάτων  καί   άμαχίων  δλης  της  χώρας,  καΐ  πούληση 
καί  λευριάση  άμάχιν  ■$  έτερον  πρδγμαν  άνευ  τδν  όρισμδν  του 
άφεντός  του  ί  τί|ς  κυρίας  του  πραγμάτου,  καί  έπειτα  άπδ  τ?ϊς 
το  λευριάσει,  να  *πί|  τοΟ  άφεντός  του,  καί  δεν  κουντετιάζεται, 
άμε  λέγει  δχι,  καί  ό    διαλαλητής   στρέφεται  εις  εκείνον  όπου  10 
του  το  έλευρίασεν  νά  το    πάρη    το  πρδγμαν  εκείνον,  καί  δέν 
το  ευρίσκει,  και  λαλεί  το    τίς   υποταγές  του  νά  του  το 'ποΟν 
το  πώς  ηρτεν  διά  νά  ρεσπιτιάση  το  πραγμαν  τδ  άμαχεμένο, 
καί  λάχη  δτι  ουδέν  θέλει  νά  τδ    στρέψη  τδ    άμάχιν,  διότι  ό 
πουλητής  ουδέν  τδ  ειπεν  έκεινοΟ,  καί  διά  τοΰτο  ουδέν  έρχεται  15 
*λεΖ6ν  εις  τήν  αύλήν,  ή  αυλή  καί    οι  κριτάδες    έντέχεται  νά 
κρίνουν  δτι  ό  πουλητιδς  νά  όμόση  επάνω  είς  τά  άγια,  δτι  ηλθεν 
εις  τδ  σπίτιν    εκείνου    καί    ουδέν  τον  ηυρεν  καί  εϊπέν  το  τ?ίς 
υποταγές  του  τδ  πώς  έπ^γε  νά  ρεσπιτιάση  τδ  αύτδν  πράγμα 
τδ  άμάχιν   μέ   τήν  είδησιν  εκείνου    τοΰ    ποίου  ητον  τδ  άμά-  20 
χι,   καί    μέ    τούτον    έντέχεται   νά    λάβη    τδ    άμάχιν  του    μέ 
τδ  δίκαιον   καί   κατά  τήν  Άσίζαν   τοΟ    ρηγάτου    τίίς  Ιερου- 
σαλήμ. 

λ7.  Περί  του    ανθρώπου,    ί  τ$|ς  γυναικδς   όπου  πουλεϊ  καί 
αγοράζει  πράγματα  τής  εκκλησίας.  25 

Έάν  κανείς  άνθρωπος  κοσμικδς  ί  μία  γυναίκα  αγοράσει  άπου* 
άλλον  άνθρωπον  ί,  άπδ  καμμίαν  γυναικαν  κανέναν  πράγμα  τί|ς 
έχχλησίας  ί)  του"  μοναστηρίου,  ώς  πρδγμαν  έγκαινιασμένον  καί 
εϋλογημένον,  χαί  ην  άγια  ποτήρια,  σταυρούς,  άναφοράδες,  δίσ- 
ο.37.*ους|,  μαντύλια,  στόλαις  των  Ιερέων,  ήγουν  πετραχήλια,  φε-  30 
λόνια,  στιχάρια,  ί  άλλην  αλλαγών  τοΰ  ιερέως  ευλογημένα  καί 
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εγκαινιασμένα,  6  νόμος  ορίζει  και  ή  Άσίζα  δτι  όλον  πρώτη  τερχ 
έντέχεται  νά  στραφοΟν,  ήγουν  νά  δοθούν  τά  αυτά  πράγματα 
εις  την  άγίαν  τοΟ  θεοΟ  έκκλησίαν,  και  πδσα  πρδγμαν  το  εδω- 
κεν  ό  αγοραστές  έντέχεται  νά  το  χάση,  διότι  κανείς  χριστια* 

δ  νος  όποΟ  έχει  πίστιν  εις  θεον  ουδέν  πρέπει  νά  Ιχη  εις  τ/;ν 
δεσποτίαν  του,  ουδέ  είς  τήν  έμπαλίαν  του,  ουδέ  είς  τον  οϊκόν 
του  πράγματα  τά  ενι  ευλογημένα  καΐ  εγκαινιασμένα,  δτι  6 
νόμος  λέγει  και  ορίζει  δτι  τά  πράγματα  τά  εγκαινιασμένα  και 
αφιερωμένα,  ουδέν    τά    αγαθά  τά   μυστήρια  νά  τά  έχουν  κο- 

10  σμικοί  ουδέν  πρέπει. 

λζ.  Περί  εκείνου  όποΟ  πουλεΐ  α'  άλογον  έτερου  ανθρώπου 
είς  καιρόν  ποσούμενον  είς  τον  νά  σάσουν  νά  εχη  το  πλέρωμάν 
του,  και  Ιρχοντα  ο'  καιρός  δέν  έχει  νά  πλερώση  το  πλέρωμάν 
τϊίς  άγορασίας. 

15  Έάν  τύχη  δτι  εις  άνθρωπος  πούληση  α'  άλογον  έτερου  αν- 
θρώπου είς  καιρόν  ώνοματισμένον,  κατά  το  έσάστησαν,  δταν 
ερτη  ό  καιρός  καΐ  διαβίί,  και  όποΟ  έγόρασεν  δέν  έχει  νά  πλε- 
ρώση,  και  έρχεται  και  άγκαλεΐ  νά  Ιχη  το  δικόν  του  το  πλέ- 
ρωμάν του  άπόΟεν  νά  εχη  το  πλέρωμάν  του,  τί>  δίκαιον  ορίζει 

20  δτι  έκεΤνος  νά  ομόση  είς  τά  άγια  δτι  ουδέν  έχει  άνω  τ^ς  γϊίς, 
ουδέ  κάτω  τ^ς  γ^ς  άπόθε  νά  6χη  πλέρωμα,  άφοΟ  όμόση  ούτως 
ή  αυλή  έντέχεται  νά  τον  παραδώση  τον  χρειωφελέτην  είς  τάς 
χείρας  του  εκείνου  νά  τον  κρατεί  είς  τήν  φυλακών  και  νά  τ&ν 
τρέφη  ψουμίν  και  νερόν,  και  δ,  τι  του*  δώσει  είς  δξοδόν  του  νά 

25  τον  ψηφίζη  απάνω  του  νά  πιντώνη  το  χρέος  του,  και  δποτε 
δέν  θελήσει  νά  τοΟ  δώση  εξοδον  και  δια&ουσιν  ήμέραις  γ',  νά 
τον  εύγάλουν. 

λη.  Περί  εκείνου  δποΟ  νά  δανείση  τ6  άλογον  του  #,  τήν 
μούλαν  του  εκείνου  όπου*    2νι   έγγυτής  άλλου  όπου*  ενι    χρεω- 

80  φελέτης  κάτινος. 

Νά  ήγνωρίζη;  καλά,  δτι  έάν  ενη  δτι  ει;  άνθρωπος  δάνεισε* 
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5,38.  *ο  άλογόν  του  ί  την  μούλαν  του  |.  ετέρου  άνθρωπου,  και  έκεΐ- 
νος  όπου  το  έδχνείστην  λέγει,  αυριον  νά  σου  το  στρέψω  τό 
άλογόν  σου,  και  αφήνει  το  και  πέρνει  το  τι)  άλογόν,  και  όποΟ 
το  έπτΐρεν  ένι  τοιοΟτο;  χα*  χρεωστεϊ,  ί  έγγύθην  τινάν,  και 
εκείνος  ό  άνθρωπος  άποΟ  του  χρεωστεΓ  ί  άπου  ένε  εγγυητής,  5 
ημπορεί  καλά  νά  πάρη  το  άλογόν  σου  και  νά  πλερωθεί  μέ  το 
δίκαιον  καΐ  τΐν  άσίζαν. 

λθ•  Περί  τους  μεταπράτας  όποΟ  δείχνουν  καλήν  μούστραν 
άπ  εκείνον  ο'που  θέλουν  νά  πουλήσουν,  και  τότες  δίδουν  άλ- 
λοίως  παρά  το  έδεΤξαν.  10 

Έάν  τύχη  οτι  είς  άνθρωπος  τοιοΟτος  ώς  γιον  νά  Ινη  ί  πρα- 
ματευτής, ί  άλλοΐος,  έρχεται  είς  έναν  μεταπράτην  τοΟ  σιτα- 
ριού διά  ν  άγοράση,  καΐ  εκείνος  ό  πουλητ/;ς  οποΟ  πουλε?  σι- 
τάριν, δείχνει  του  άπαΐ  το  σιτάριν  ί  άπου  άλλον  πραγμαν 
μούστραν,  καί  κατά  την  μούστραν  γίνεται  ή  πούλησις,  καΐ  15 
αγοράζει  ό  αγοραστής,  κατά  την  μούστραν  τήν  είδεν,  καΐ  αρ- 
ραβωνιάζει τήν  πραγμχτίαν,  ί  το  σιτάριν,  έπειτα  δέν  τοΰ  δίδει 
ωσάν  τΐν  μούστραν  άπου  του  εδειξεν,  το  δίκαιον  ορίζει  μέ  όσιό- 
τηταν,  οτι  δς  έπούλησε  νά  τοΰ  δώση  τοιοΟτον,  $  σιτάριν,  η  πραγ- 
ματίαν  οτι  νά  Ινη  ωσάν  του  εδειξεν  μούστραν  και  έσυνεβάστη-  20 
σαν  και  πδσα  άνθρωπος  Ινι  κρατούμενος  νά  στερέωση  τά  στι- 
χήματάτου,  έφειδη  τά  στιχήματά  του  δέν  είναι  κατά  πρόσωπα 
τοΟ  νόμου  ί  τίίς  άσίζας  *  καί  εάν  ό  πουλητής  ουδέν  θέλει  νά 
του  δώση  κατά  το  έχουν  στίχημα,  έντέχεται  νά  τοΟ  διπλάση 
τί;ν  άβαβοέ.  25 

μ.  Έφειδίϊ  ήκούσαμεν  τών  άλλων  δικαιωμάτων,  δίκαιον  ένι 
νά  άκούσωμεν  τών  δικαιωμάτων  τών  δανεικών  και  τών  πραγ- 
μάτων το  Ινι  επάνω  τ^ς  θαλάσσης  νά  κερδαίνουσιν. 

Τοιούτης  καλής  πραγματίας,  τουτέστιν  άπου  δανεικά  έντέ- 
χεται τώρα  νά    είπουμεν,    άμέ   δλον  πρωτήτερα  έντέχεται  νά  30 
δοΟμεν  τίίντα  πρδγμαν  2νι  έναν  πραμαν  δομένον  διά  διάφορος 
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όπου  το  συνειθίζει*  και  νά  ξεύργις  δτι  μεγάλην  έντέχεται  νά 
ενν)  ζητημένο  το  δανεικον  άπκί  τον  δαγειστήν,  δτι  έκβΐνος  ενι 
|  κρατημένο;  παντδ;  τρόμου  και  παντός  αμαρτήματος,  αμέ  δια  φ.  39. 
τά  πράγματα  τα  ριζικάρικα  ουδέν  2νι  τίποτες  κρατημένος  εις 
την  αύτη  ν  άμαρτίαν,  εάν  ού  μ•/ι  γίνεται  φανερή . 
5  (χα.  Ώδε  λέγει  πού*  έστχμπλίασεν  ό  ρε  Μαρί|ν,  ποταπόν  νά 
εν*ρ  το  δίκαιον  του;  θαλασσίου;,  ήγουν  τού;  ναύτας  και  τ&ν 
ναβων  και  τών  καραβιών,  και  πάντα;  του;  θαλασσομάχους. 

Καλά  νά  ήγνωρίζετε    δτι    εκείνοι  οι  άνθρωποι  όποΟ  ύπ&σιν 
διά  θαλασσή;,  αν  τύχϊϊ  νά  Ιχουν  καμίαν  δυσκεψίαν,  ί  οι  ναΟ- 
10  τα^  τους  διά  ρίψιμον  κακό  Ο  καιροΟ  %  διά  έτεραν  αφορμών  πράγ- 
ματος το  Ο  καραβιού,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  τοΟτο  νά  κριθ$  διά 
τ•?|ς  αυλής  της  θαλάσσου,   ουδέν    σύρνουν  πατάλιαν,  τουτέστιν 
πόλεμον  διά  πρόβαν,  %  διά  ζήτημαν  εκείνου  τοΟ  ταξειδίου,  δτι 
είς  τάς  άλλας  αύλάς  τ^ς  πουργεζίας  έντέχεται  νά  ίγγ\  είς  τά; 
15  πρόβας  τίίς  πατάληας,  εάν  το  άγκάλεμαν  έ  μπαίνε  ι  άπου  ένοΟ 
μάρκου  ασήμι  ν  και  απάνω,  καΐ  διά    τοΟτο  ενι    μερία  .ή  αυλή 
τής  άλύσεως  τής  λεγομένης  τζαΓάνας,  μακρινήσκουνται  τά  αυτά 
πράγματα,  και  διά  τοΟτο  τήν    έσταβλιάσαν   χωρίς  κλεψίαν,  τϊ 
φόνου,  ί    έπιβουλία,  δτι  τούτα  τά   πράγματα  έντέχουνται  νά 
2  ο  ερτουν  ει;  τ  α  ν  άλλην  αυλή  ν,  χωρί;  αν  είχαν  άλλον  άστίχημαν, 
δτι  πάσα  στιχήματα  [τά)  ουδέν  ένι  κατά  πρόσωπα  τού*  νόμου, 
πρέπει  νά  εν>ϊ  στερεωμένα. 

μβ.  Περί  του  ανθρώπου  εκείνου  οπού*  δίδει  τον  βίον  του,  ήγουν 
25  τ^7  πραγματίαν  του  νά  την  πάρουν  είς  τόπον  ώνοματισμένον, 
και  εκείνος  πέρνει  τον  εΐ;  άλλον  τόπον  τον  δεν  έσαστήκαν . 

Έάν  είς  άνθρωπος  νά  δίοστ)  έτερου  ανθρώπου  πέρπυρα  κε',  ί 

ρ',  νά  τον  ήπάρη  απάνω  τϊίς  θαλάσσου,  ώ;  γιον  νά  'ποΟμεν  νά 

τον  ήπάρη  ει;    την    Κύπρον,  και   στιχηματίζει   μετά  του,  και 

30  αυτός  άλλάσσϊ)  τον  τόπον  τον  έσάστηκεν  και  πάγει  είς  άλλον 

τόπον,  και  Ιρτη  είς  τζάκισμαν  το  ξύλον  και  χαθν;  το  γομάριν 
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ΐ  τά  πράγματα,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  εκείνος  ένι  κρατημέ- 
νο, νος  |  νά  τον  ίκανώστ)  τά  πράγματα  του  ει;  τί;ν  τιμήν  τους, 
διότι  έπίγεν  με  το  Ιδιον  του  θέλημαν  έχει  όπου  δεν  είχεν 
στίχημαν  νά  πάγη•  και  άνίσως  καΐ  επήγαν  καταυγόδια  ει; 
ετερην  χώραν,  καν  είς  πραγματίαν  έκέρδισεν,  νά  του  δώση  το  5 
ίνι    τεταγμένος  κατά  το  δίκαιον. 

μγ.  Περί  των  πραγμάτων  των  νά  ρίξουν  εις  τήν  θάλασσαν 
είς  κακόν  καιρόν  διά  ν'  άλαφρύνουν  το  καράβιν. 

"Εάν  τύχη  δτι  μία  νάβα,  ί  καράβιν  εδρη  το  ό  κακό;  καιρός 
και  κιντυνεύση,  και  ρίψη  άπαί  το  γομάριν  του,  ή  πολύν  %  όλί-  ι  ο 
γον,  ί  άπαί  τά   ροΟχά  τους  διά   νά    άλαφρύνη  το  καράβιν  διά 
νά  γλυτώσουν  τήν  ζωήν  τους,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  παρευτύς 
όπου  σωθούν  είς  λιμένα  τής  σωτηρίας  νά  ψηφίσουν  πρώτον  το 
καράβιν  και  τ/;ν   άφεσίν  του,  και  έπειτα  το  έναπόμεινεν  άπαί 
το  γομάριν  του  μέσα  εΐ;  το  καράβιν,  ούδίχα  τά  ρούχα  τά  φορούν  1 5 
όσοι  εϊνε  απάνω,  ί  άν  έχουν  είς  τά  σεντούκια  τους  χρυσάφιν  ί) 
άσήμιν,  δλα    ταύτα  νά  ψηφιστούν  είς  τιμήν  και  νά  μοιρασθ^ 
απάνω  *ς  δλα  είς  ράτα  ή  ζημία,  καΐ  το  έρρίψασιν  νά  το  βάλ- 
λουν εις  ψήφος  ωσάν  κουστεύγει,  και  τάς  έξοδαις  και  άναβα- 
ρίαις  του  εις  τον  τόπον  όποΟ  εσώθησαν,  ίθελεν  εΐστεν  τοΟτον  20 
αδικον,  διότι  ημπορεί  τοιοΟτος  νά  έχη  τοιοΟτον  πραγμαν  όπου 
ηθελεν  εΐστεν  καλίίς   τιμίς,  και    τοιούτον  έχει  ώς  γιον    αγό- 
ρασα έναν  πραγμαν  διά  πέρπυρα  κε'  και  μετά  ταύτα  ημπορώ 
νά  εχω  πέρπυρα  ν',  και  άλλος  όπου  άγόρασεν  πράγμα  διά  πέρ- 
πυρα ρ'  και  ουδέν  ημπορεί  νά  έχη  πέρπυρα  λ',  και  δταν  έλθουν  23 
νά   ποίσουν    λογαριασμόν    και    νά    ψηφίσουν   το    χασιμιον    διά 
νά  δώσουν    του    καθενοδ  το  μερτικόν   του,   ηθελεν    έχει  ό  εις 
διάφορος  άπαί  την    πραγματίαν  του    και   ίθελεν    εσται  μεγά- 
λη; τιμΐς   είς  την  γ^ν,    και   ό   άλλος    ηθελεν    έχει  δλην  τίιν 
ζημίαν  του  ριψιμάτου,   και  ηθελεν  εΐστεν  αδικον,  ώς  διά  του-  20 
το  ορίζει    εις    τον    νόμον    και    εις    την  Άσίζαν,  δτι  το  ρίψι- 
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μον  μέ  δλον  το  έναπόμεινεν  νά  μηδέν  ψηφιστώ),  πα[ρά  μό-φ.41. 
νον  δσον  έκούστεψεν,  και  άφουτΐς  το  διατιμήσουν  τδ  ριμμένον 
και  τ6  άπομένον,  κατά  το  'πεϊν  τους  πραγματευτάδες  και  ναυ- 
χλέρου;  χαΐ  τους  ναύταις,  ορίζει  ό  νόμος  και  ή  Άσίζα  δτι  οί 
&  κριτάδες  τίς  τζαΓάνας  έντέχεται  νά  κρίνουν  οτι  τδ  χασιμιδν 
νά  πα  μέ  το  δίκαιον  είς  το  έκατδν  και  έκατοστάδων  τών  περ- 
πύρων  •  ώς  δτι  καθά  ρ'  πέρπυρα  είς  το  ελθη  ή  ζημία  εκείνο  του 
πανοΰ  •  χαί  άνίσως  οτι  ό  καραβοκύρης,  ί  άλλος  κανείς  άπιστεΐ 
δτι  έτεσαυτον  ουδέν  ίπεσεν,  ή  αυλή  έντέχεται  νά  φέρν>ι  εμ- 
10  προσθέν  τους  τδν  ναύκληρον,  και  άπαί  τους  ναύτας  όποΟ  ίχουν 
φανδν  και  ονομαν,  νά  τους  βάλλουν  νά  'μόσουν  είς  τά  άγια 
νά  είπουν  τήν  άλήθειαν,  και  μετά  ταύτα  κατά  το  πεϊν  τους 
έντέχεται  ο  χαθείς  νά  Ιχτρ  τδ  μερτικόν  του  άπαί  τήν  ζημίαν 
του,  δτι  τοΟτον  Ινι  δίκαιον  και  ϊσον  κατά  την  Άσίζαν  τίς 
15  Κόπρου  και  τοΟ  Ίεροσολυμάτου . 

μδ.  Αύτου"  νά  ακούσετε  τδ  δίκαιον  τους  ναύταις  όποδ  συμ- 
παύγουν  και  'σάζουνται  νά  ποίσουν  έναν  ταξεϊδιν,  και  άφοδ 
πάρουν  άρραβώναν  μεταγνώθουν. 

Έάν  δτι  εϊς  καραβοκύρης  του  καραβιού  μικρού  τε  η  μεγά- 
20  λου  συνεβάζεται  και  κορδιάζει  νά  ποίστι  ταξειδιν  τοιοΟτον  το 
νά  'σαστοΟν  και  νά  πάρη  άρραβώναν,  •$  μέρος  του  συνεβχσμάτου 
του"  έσυμπάψασιν,  και  μετά    ταΟτα    μεταγνώθουν,  το    δίκαιον 
ορίζει  δτι  έντέχεται  νά  τοΟ  καλλιωτερίσν},  ίγουν  νά  τον  μα- 
τ ιάση  τον  ναΟλόν  του,  χαί  εάν  έδούλευσεν  τίποτες  είς  το  κα- 
25  ράβιν,  νά  ποίσν)  βίγλαν,  ί  είς  το  φόρτωμαν,  ουδέν  πρέπει  νά  εχτρ 
τίποτες,  διότι  έπαρήλθεν  άπαί  τά  στιχήματα  *  και  άνίσως  δτι  οί 
ναυταις  φαλιάσουν  τοιούτης  όπλ^ς  τοΟ  καραβοκυροΟ  δταν  μέλλη 
νά  κινήση  τ6  καράβιν,  και  δ  καραβοκύρης  διά  τήν  άνάγκασίν 
του  μισταρόνει  άλλους  ναύτας  πλοίων  ακριβά,  ί  άλλάβτι  έ'τερην 
30  ζημίαν,  το  δίκαιον   ορίζει  δλην  έκείνην  την  ζημίαν  τήν  έξω- 

δίασεν  ό  καραβοκύρης  διά  λόγου  τους  νά  τά  ίκζ|νώσουν,  ί,γουν  φ.  42. 
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διαδισπαρτιάσουν  απάνω  τους  μέ  δίκαιον  *  ομοίως  άνίσως  δτι  ό 
καραβοκύρης  έχορδιάσεν  και  έκράτησε  ναύτας  διά  νά  ποίσουν 
ταξείδιν,  χαΐ  μετ*  αυτά  [μεταίγνώθει  και  δέν  τους  θέλει  νά  τους 
πάρη,  δσα  καρτζά  τους  εδωκεν  νά  τους  μείνουν  ώς  δικά  τους  μέ 
το  δίκαιον,  και  άνα  αλλάξουν  άλλον  ταξείδιν  παρά  το  έσάστη-  5 
σαν,  η  χοντώτερα  νΐ  μακρύτερα,  ουδέν  Ινι  κρατούμενοι  νά  το 
ταίσουν,  αν  ουδέν  θέλουν  νά  το  ποίσουν,  με  το  δίκαιον  και 
μέ  τίιν  άσίζαν. 

με.  Αυτού  λέγει  τίιν    ύπόθεσιν  τοΟ    χριστιανού    άποΟ  πέρ- 
νει  πράγματα  κωλυμένα   εις  την    γ^ν    τους    Σαρακηνούς,    και  ίο 
τί  του  έμπαίνει  νά  ποίστ)  ή  κρίσις  εκείνου  του  ανθρώπου . 

Έάν  εϊς  άνθρωπος,  ναύτης  $  πραγματευτείς  τοιοΟτος  ώς  γιον 
νά  |ν>},  νά  πάρ7)  πραγμαν  χωλυμένον  εις  τ/)ν  γην  τ*?5ς  Κου- 
ρίας, ίγουν  εις  τους  Σαρακηνούς,  άρματα,  χουράσαν,  στόμην, 
σίδερον,  πα'σα  είδος  αρμάτων  και  σίδερου,  παλέστραις,  κον-  15 
τάρια,  χουπία,  ί  έτερα  άρματα,  νά  τον  άγκαλέσουν  και  νά  τον 
προ  βιάσουν  εις  τήν  αΰλήν  τίίς  τζαΓάνας,  μάρτ[υρες]  7]  πραγμα- 
τευτάδες  ί,  μέ  ναύτας,  η  μέ  βασταγάρου<„  ί,  μέ  άλλον  τινάν 
όπου  τον  είδασιν,  υ|  έκεϊ  όποΟ  τά  έφόρτωσεν,  και  έφερεν  πλεϊον 
παρά  έναν  μάρκον  άσ*?|μιν  ενδέχεται  νά  ση<ώον),  και  νά  ενρ  το  20 
έδικόν  του  το0  άφεντος  τί|ς  χώρας  εκείνης  όπου  ευρίσκεται,  και 
ενδέχεται  νά  κρίνεται  εις  τν;ν  αύλην  τους  πουργεσιων,  και 
μαρτυρίας  νά  τάς  έξαμινιάσουν  οι  κριτάδες  τ?ίς  τζαΐάνας  έμ- 
προσθεν τους,  τοιούτως  ενι  δίκαιον  κατά  τ>4ν  άσίζαν  του  Ίε- 
ροσολυμάτου .  2  δ 

μς\  Τϋδε  ξηγαται  το  δίκαιον  εκείνου  του  πράγματος  το 
δίδουν  νά  πάρουν  εις  τ 5) ν  θάλασσαν,  και  τυχαίνουν  κουρσάροι 
χαί  περνούν  τους  δσα  βχστοΟν  δικά  τους  και  ξένα,  ν;  το  καρά- 
βιν  έτζαχίστην  και  χάνουν  δ,  τι  και  αν  έχουν. 

Έάν  λάχη  δτι  εϊ;  άνθρωπος  διδ$  ετέρου  ανθρώπου  άπαί  το  έδι-  30 
?•43.κον  του  χουμάντα  νά  το  πάρτ,  |  απάνω  εις  την  θάλασσαν  εις  το 
ΜΕΣ.  Β1ΒΛΙΟΘ.  ΣΓ'.  4 
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διάφορος,  είς  το  ριζικόν  τ?,ς  θαλάσσου  καΐ  τους  κακούς  λας,  και 
λαχάνη  δ  τ  ι  κουρσάροι  έπλάζουν  τον  καΐ  σηκώνουν  και  περνούν  όσα 
βαστά,  η  γίνεται  κακός  καιρός  και  τζακίζεται  τό  καράοιν,  και  χά- 
νουνται  τα  πάντα,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  ενι  αναίτιος  και  ουδέν  έν- 
5    τέχεται  να  άπολογαται  τίνος  τίποτες*  και  αν  εϊχεν  κατευγοδωθ^ν, 
και  αν  είχεν  ποίσει  το  ταξείδίν  του  έκεϊ  όπου*  έμελλε  να  ύπάγη 
καλά  και  κατευγόδια,  και  έστόντος  αυτού"  εις  τήν  γί}ν,  έποϊκεν 
μάλλωμαν,  ή  έσκότωσεν  κανέναν  άνθρωπον,  και  δια  τούτο  6  άρ- 
χων τ^ς  χώρας  πέρνει  πάντα  δσα  Ιχει,  τό  δίκαιον  ορίζει  δτι 
10  ενι  κρατημένος  να  στρέψη  τους    λας  παν  πρδγμαν  το    έπίρεν 
έξ  αυτών  τους,  δτι    ουδέν    ενι  δίκαιον   δτ;  οΐ  καλοί  λας   οποΟ 
έδωκαν  τό    έδικόν  τους    να    χάσουν    δι[ά|  τη    μωρίαν  του,  αμέ 
ώς  περ  έποικεν  τό  κακόν  μ,όνος  του,  και  μόνος  του  καΐ  να  τό 
λάβη  •  και  αν  ϊσως  δτι  έπϊίρεν  τό  έδικόν  τους  τους  καλούς  λας 
15  νά  τό  πάρη  καταυγόδια    είς    την  γ•?5ν,  ώς  αν  ηνε  κρατημένος 
να  τό    άμαντιάση,  ώς    και    αν    έχάΟησαν,  μέ  δίκαιον  και  τήν 
άσίζαν  •  και  αν  ένη  έτεσαυτα  τό  πραγμαν  δτι  ουδέν  έχει  άπόθεν 
πλερώσει  εκείνος  6πο0  έβάσταν  τό  πρδγμαν,  ή  αυλή  τί|ς  τζαϊά- 
νας  πρέπει  νά  τον    βάλλη  εις  την  φυλακή  ν  η'  ημέρας  και  νά 
20  π$  •  έφειδί)   ενι  εις   την  φυλακην,  έντέχεται  νά  τοδ  ίωση  εκεί- 
νος ου  έ/.είνη    την    ζ&>/4ν  του,  ψουμίν  και  νεοόν,  και  αν  ουδέν 
θέληση  πλεΐον,  νά  του  δώση  τ>,ν  ζωήντου. 

μζ.  Τί2δε  λαλεϊ  τό  δίκαιον  τών  πραγμάτων  τά  ρίπτουν  δίς 

την  θάλασσαν    και    εύρίσκουνται  είς    τον  βυΟόν  τί|ς  θαλάσσου 

25  ν)  εις  τό  ρέμαν  τ^ς  θαλάσσου,  και  τί  μερτικόν  πρέπει  νά  τό 

εχη  εκείνος  όποΟ  νά  τά  ευρη  κάτω  του  νερού  είς  τον  βυθόν, 

ί  τί  μερτικόν  νά  έχη  όποΟ  νά  το  ευρη  απάνω  τοΟ  νεροϋ"  κο- 


Λυδαντα . 


01  πραγματευ  τάδες  όπου  ύπασιν  κατά  τϊϊς  θαλάσσης,  •?,  αλ- 
30  λοι  λα:,  αν  λάχ*/)  νά  έχουν  1  κακόν  καιρόν  καΐ  ρίπτουν  μέρος  φ.  44. 
άπου  το  έδικόν  τους  άπαί  τά  πράγματα  τους  εΐ;  την  θάλασσαν, 
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χχι  λάχη  μετά  ταϋτα  δτι  εύρίσκουνται  άπ*  εκείνα  τά  πράγ- 
ματα απάνω  τίίς  θαλάσσου  πλέοντα  είς  παραγιάλιν,  όπου"  νά 
τά  ευρη  νά  Ιχη  το  ίμισον,  καί  το  ίμισον  νά  το  πάρη  ό  κύ- 
ριος του  πραγμάτου•  αμέ  αν  ίνη  το  πράγμα  χα  Ι  ευρέθη  είς 
το  βάθος  τΐς  θαλάσσης,  έχεΤνος  όπου"  το  ευρη  θέλει  νά  χάρη  5 
το  τρίτον  μέρος,  διότι  εκείνον  το  πραγμαν  όποΟ  κείτεται  είς 
το  βάθος  τ$ς  θαλάσσης  έγδέχεται  τδν  αύθέντην  του  •  και  εάν 
6  κύριος  του  πραγμάτου  ουδέν  ίνη  έχει  νά  πάρη  το  μερτικόν 
του,  'σάν  δέχεται,  νά  το  πάρη  ό  αύθέντης  τοΰ  τόπου  •  χαί  εάν 
τδ  χαράβιν  ελθη  είς  τ))ν  γήν  καί  τζακιστ^  μέ  σκερίαν  ή  ίο 
μ'εύδίαν  3  είς  ίλλην  όπλ^ν,  η  των  αγίων  πράγματα  εύρί- 
σκουνται μέσα,  έντέχεται  νά  ενη  σωτηριασμένον  διά  εκείνον 
όπου  2νι  έδικόν  του,  εάν  είς  άγιον  μτρίαν  όποΟ  νά  τζακιστϊί, 
6  αύθέντης  τίς  χώρας  έντέχεται  νά  Ιχη  άπαί  χεΤνον  το  χαράβιν 
όποΟ  έτζακίστην  είς  τήν  θάλασσαν  $ι  είς  τί|ν  γήν,  το  άρτεμωνιν  ι  δ 
χαί  έναν  τεμωνιν,  δτι  *ή  μακαρία  ψυχή  του  ρέ'Αμαρη  έδωκεν 
τούτην  τήν  έλευθερίαν  είς  δλον  τδ  ρηγάτον  των  Ιεροσολύμων . 

μη.  ΤΩδε  χάτω  νά  ακούσης  ετέρας  λογαριασμούς  απ*  έχεΐνον 
όπου  νά  δανείση  το  έδικόν  του  χαί  θέλει  νά  του  στρέψη  άλλον 
παρά  έχεΤνον  όπου  του  έδάνεισεν.  20 

Όλοι  οί  άνθρωποι  έντέχεται  νά  ήξεύρουσιν  δτι  εκείνος  όποΟ 
δανείζει  το  διχόν  του,  ουδέν  ενι  χρατημένος  μέ  δίκαιον  ανθρώ- 
που όποΟ  δεν  θελήσει  νά  λάβη  έτερον  πραγμαν  παρά  τοιούτον 
ως  γιόν  έδάνεισεν  και  τοιούτης  καλοσύνης  ώς  περ  έδάνεισε  *  και 
αν  έδάνεισε  σιτάριν,  ουδέν  πρέπει  παντός  νά  τοΟ  στρέψης  κρι-  2δ 
θάοιν,  η  έάν  σου  έδάνεισεν  έλάδιν,  έσού  ουδέν  πρέπει  παντός 
νά  του  στρέψης  κρασίν,  ί  έάν  σου  έδάνεισεν  γρόσια,  νά  του 
στρέψης  καρτζά  μικρά  •  αμέ  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  είσαι  κρχ- 
γ.45.την.ένος  Ι  νά  στρέψης  τοιούτον  πραγμαν  ώς  γιον  σου  έδάνεισεν, 
χαί  νά  σού*  δείξω  διατί  •  διά  το  πολλάς  φορά;  γίνεται  δτι  το  30 
γρόσιν  άξιάζει  πέντε  σόρδια,  καί  γίνεται  πολλά;  φοράς  δτι  το 


52  ΛΜΖΑ1 

γρόσιν  άζιάζει  σόρδια  δέκα,  και  το  σιτάριν  άξιάζει  τίτοιαν  ώ- 
ραν  ό  μόδης  λοκοτίνιν  ένα,  καΐ  τι)  κριθάριν  μόδια  τρία*  διά 
τοΰτο  ορίζει  ό  νόμος  και  ή  άσίζα,  δτι  ουδέν  ενι  παντός  δίκαιον 
οτι  νά  τοΟ  στρέψη;    καρτζά   μικρά    δια  γρόσια,  ουδέ   κριθάριν 

5  δια  σιτάριν,  άμε  τοιούτον  πράγμα  ώςπερ  σοΟ  έδάνεισεν  τοιού- 
τον έντέχεται  νά  του  στρέψηΐ:)  με  δίκαιον  •  καΐ  άλλοίω;  ουδέν 
πρέπει  νά  τον  σφίξης  νά  πάρη  άλλον  παρά  τοιούτον  ώ;  γίον 
σου  έδάνεισεν,  άν  ουδέν  θέληση,  οτι  ό  νόμος  ορίζει  δτι  το 
πρδγμα  θέλει  νά  ένη  τοιούτης  τιμής  και  τοιούτης  καλοσύνης 

10  ως  γιον  ητον  οντά  σου  το  έδάνεισεν. 

μθ.  Ωδε  λαλεΐ  το  δίκαιον  εκείνου  όπου  δανείζει  το  εδικό  ν 
του  έτερου  ανθρώπου,  και  δταν  του*  το  ζήτηση,  εκείνος  άπο- 
λογαταί  του  7}  περιττού  ί  παρακάτω  οπού  του  ζήτα,  και  διά 
τούτο  έρχεται  εις  την  κρίσιν. 

15  *Αν  λάχη  με  καμμίαν  άφορμήν  δτι  εις  άνθρωπος  άγκαλεΤ  εις 
την  αύλην  κάτιναν  άνθρωπο  ν  και  λέγει  δτι  χρεωστεΐ  του  πέρ- 
πυρά  δέκα,  και  εκείνος  άπολογαται,  κύριε,  αληθώς  χρεωστώ 
του,  αμέ  ουδέν  θέλω  νά  τον  πλερώσω,  διότι  εκείνος  χρεωστεΐ 
μου  περιττού   άπου  το   χρέος  του,  και  διά   τοΰτο   ουδέν   θέλω 

20  νά  τον  πλερώσω*  άν  ουδέν  το  ήγνωρίζη  ή  αύλη  νά  το  γνω- 
ρίση,  ή  γνωριμίδα  τους  κριτάδες  θέλει  νά  Ινη  τοιούτη,  δτι 
έκεΤνος  ενι  κρατημένος  νά  πλερώτη  τά  δέκα  πέρπυρα,  διατί 
άγκάλεσεν  προτητερα  και  ομολογά  τα,  και  έπειτα  αύτος  άς 
τον  άγκαλέση,  άν    τοΰ    χαεωστί",  και  ή  αύλ!ι   ενι  κρατούμενη 

25  νά  τοΟ  ποίσουν  δίκαιον,  κατά  την  δικαιοσύνην  και  τήν  άσίζαν. 

ν.  [λείπει  ό  τίτλο;] . 

|*Αν  λάχη  δτι  είς  άνθρωπος  άγκαλεΓ  είς  τήν  αύλίιν  άλλον  φ.46# 
άνθρωπον  άπου    πραγμαν    όποΟ    Ιδωκεν  και  χρεωστεϊ  του,  καΐ 
εκείνος  άρναται  έμπροσθεν  τής  αυλής  και  του  βισκούντη,  και 
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τίπισα  λαχάνει  δτι  αναγνωρίζεται  το  πώς  τοΟ  χρεωστεΤ  έμ- 
προσθεν τίς  αύλίς  χωρίς  δυναστεία;  και  μαρτύρων,  το  δίκαιον 
ορίζει  δτι  εκ  πρώτης  έντέχεται  νά  'Ττ'λερώσγ)  το  έρν&τον,  καί 
έπειτα  νά  μείνη  ώ;  άπιστο:,  και  έχασεν  άπολογίαν  εις  τήν 
αύλτζν,  διά  τούτο  πλέον  ουδέν  πρέπει  νά  εισακουστεί,  ουδέ  νά  5 
πιστευτή  εις  μαρτυρίαν,  καί  έπεσεν  όπρος  εις  τήν  αύθεντίαν, 
|ώ)ς  γιον  πρέπει  νά  πάθη  άνθρωπος  άπιστος  δτι  άφ'  έαυτώ; 
του  έδειςεν  τήν  άπιστίαν  του . 

να.  [λείπει  6  τίτλος). 

*Αν  λάχη  δτι  είς  άνθρωπος  δανείζει  τ6  έδικόν  του  ένου  άν-  1° 
θρώπου  έμπροσθεν  β'  μάρτυρας  δταν  του*  έδωκεν  το  δηλούμε- 
νον  πραγμαν,  και  τότες  τυχαίνει  δτι  ό  μάρτυρας  αποβαίνει, 
έντέχεται  νά  εχη  χρίσιν  β'  μάρτυρας,  δτι  ό  χρεωφελέτης  άρ- 
ναται  το  πραγμαν  το  ■  τοΟ  έδάνεισεν,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  ό 
μάρτυρας  ό  ζωντανός  έμπορεΤ  καλά  νά  σύρη  μαρτυρίαν  διά  15 
λόγου  του  καί  διά  τον  τεθνεώταν,  νά  εχη  πόλεμον,  άν  ενη  τ6 
ρώτημαν  άπου  α'  μάρκον  άσ^μιν  καί  απάνω,  δτι  ό  χρεωφελέτης 
ημπορεί  νά  σύρη  οίον  θέλει  μάρτυραν  εις  πόλεμον,  και  εϊ  τις 
νικηθ'Τ)  νά  τον  κρεμάζουν,  μέ  δίκαιον  καί  κατά  τήν  άσίζαν. 

νβ.  [λείπει  ό  τίτλος).  20 

*Αν  λάχη  δτι  χρεωστεΤ  άνθρωπος  έτερου  ανθρώπου,  καί  εκεί- 
νος ζητδ  του  το  εδικόν  του  νά  τοΟ  τ6  στρέψη,  καί  εκείνος 
απολογ&ταί  του,  αληθώς  ένι  δτι  χρεωστώ  του  πέρπυρα  κ',  αμέ 
εγώ  έδωκα  του  πέρπυρα  ι',  καί  έμεϊνάν  του  νά  του  δώσω  πέρ- 
πυρα ι,  νά  του  τά  δώσω  έγληγορα •  καί  το  έτερον  μέρος  λέ-  25 
*-4~•γει,  μη  το  ποίσοι  ό  θεδς  δτι  εδωκέν  μου  |  τίποτες,  αμέ  χρεω- 
στειμου  πέρπυρα  κ',  ή    αυλή    έντέχεται  νά  τον  ειπ*?5  νά  τον 
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προβιάση  μέ  μαρτυρίαις,  καΐ  δείξη  μάρτυρες  β'  νά  μαρτυρήσουν 
δτι  έδωκέν  του  πέρπυρα  ι'  νά  π&σιν  κητες  •  εάν  ενη  και  θέλη 
όποίί  ζ»τδ&  τά  πράγματα,  Ιχει  πόλεμον  δτι  ή  απορεί  νά  σηκώση 
έναν  άκ  τους  β'  μάρτυρας  τους  θέλει  μέ  πόλεμον  •  καΐ  αν  ίσως 

5  οτι  ουδέν  έχει  β'  μάρτυρας  οπού*  μαρτυροΟν  νά  τον  πλερώσει 
τά  πέρπυρα  ι',  έχεΤνος  όπου  ζήτα  το  έδικόν  του  έντέχεται  νά 
ομόση  είς  τά  άγια  δτι  δεν  έπερίλαβεν  τίποτε;  άπδ  τά  αυτά 
πέρπυρα  ι',  ουδέ  άλλο;  διά  λόγου  του,  και  τότες  ή  αΰλί)  έν- 
τέχεται νά  του    πο ίση    πλέρωναν    ει;  τά   άνωθεν  πέρπυρα  κ, 

10  μέ  το  δίκαιον  και  κατά  τί)ν  άσίζαν.  Όμοίως  έάν  ει;  άνθρωπος 
έδάνεισεν  έτερου  πέρπυρα  ι',  και  όταν  του*  τά  έζήτησεν,  άρνα"- 

•  ταί  τα,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  νά  τ6  προβιάση  μέ  β'  μάρτυρας 
το  πω;  του  τά  έδωκεν,  και  πώς  καΐ  ει;  τί*  ει  δέ  καΐ  έχει  (μάρ- 
τυρας τής  γνωριμίδας,  ουδέν  άζιάζει  τίποτες,  χωρίς  αν  έγίνετον 

15  ή  άγνωριμίδα  εμπροστεν  τοδ  ένοΟ  καΐ  του*  άλλου,  τουτέστιν 
τοΟ  δανείσαντος  καΐ  τοΟ  χρεωρελέτου  •  ουδέν  μή,  έκεΤνος  όπου 
τοΟ  τά  ζήτα  το  πραγμάν  του,  τουτέστιν  ό  έγκαλόμενος  νά 
όμόση  δτι  τίποτες  ουδέν  τοΟ  έδάνεισεν,  ουδέ  έπίρεν  τίποτες 
έζ  αυτόν  του,  εις  τά    άγια,  καΐ    ίνι  κίτες  μέ  τδ   δίκαιον    καΐ 

20  Ήιν  άσίζαν. 

νγ.  ΤΏδε  νά  ακούσης  διά  εκείνου  όπου  έμάχεψεν  το  άλογόν 
του  εις  άμάχιν. 

*Αν  λάχη  δτι  είς  άνθρωπος  άμαχεύση  το  άλογόν  του  έτερου 
άνθρωπου  είς  διά  πέρπυρα  κ'  έως    έναν  καιρόν  ώνοματισμένον, 

25  και  έπειτα  δτι  £ρτη  και  φτάση  ό  καιρός  εκείνος,  ουδέν  θέλει 
νά  το  απόσπαση,  ό  δανειστής  ημπορεί  νά  βάλλη  τδ  άμάχιν 
είς  τδ  διαλαλημον  ήμέραις  β',  και  τήν  τ^ίτην  ήμέραν  νά  τδ 
λεβριάση  εκείνος  όποΟ  πλείονα  μπιντώση  μέ  τί)ν  είδησιν  τής 
αύλίς•  και  αν  ίσως  δτι  κείνος  ουδέν  ημπορεί  νά  ίχη  |  δσονφ.48. 
30  έδάνεισεν  απάνω  είς  τδ  άμάχιν,  ενι  κρατούμενος  νά  του  στρέψη 
τά  εναπομένοντα  του    χρέους  του,  μέ    τδ  δίκαιον  κχί  μέ  τ/; ν 
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άσίζαν  τοδ  ρηγάτου  των  Ιεροσολύμων*  καί  εάν  έπήρεν  περιτ- 
τού άπαί  το  άμάχιν  του  παρά  του  έχρωστεν,  έντέχεται  νά  τοΰ 
τά  στρέψη  τά  περισσότερα  τοϋ"  άφεντδς  τοΟ  άμαχίου,  ^  του; 
εδικούς  του,  μέ  δίκαιον . 

ν&  Αύτου  νά    ακούσης    το  δίκαιον  τών  άμαχίων  Οπου  χά-    5 
νουνται . 

Έάν  λάχη  δτι  εις  άνθρωπος  δανείζει  έτερου  ανθρώπου  πέρ- 
πυρα  κ',  καί  λαμβάνει  άμάχιν,  ώς  γιδν  ζωνάριν  άργυρόν,  ί  ετερόν 
τι  νά  Ινε  εις  άσήμιν,  ί  εις  χρυσάφιν,  χαί  τυχαίνει  οτι  όποΟ 
το  ελαοεν  το  άμάχιν,  χάνεται,  $  έκλεψαν  το,  το  δί[και]ον  ορίζει  10 
δτι  είς  τοιούτην  όπλ^ν  το  έχασεν  ό  δανειστής,  $  άν  τοΟ  έκλέ- 
ψασιν,  νά  τδ  Ικανώστ)  έχείνου  όπου  τδ  έπαράδωκεν  το  έδικόν 
του,  μέ  τδ  δίκαιον  και  τήν  άσίζαν . 

νε.  Περί  έκεινοΰ  όποΟ  ουδέν  έχει  νά  πλερώση  τδ  χρέος  του . 

Έάν  είς  άνθρωπος  έδάνεισεν  έτερου  ανθρώπου  πέρπυρα  κ'  έως  15 
καιρόν  ώνοματισμένον,  καΐ  έλθόντα  6  καιρός  τδ  τέρμενον    και 
ζήτα  του  τζ  τδ  έδικόν  του  τδ  τοΟ  έδάνεισεν,  και  6  χρεωφελέ- 
της  αποκρίνεται  δτι  ουδέν  εχω  άπόθε  νά  σε  πλερώσω,  και  έρ- 
χεται εις  την  αύλήν  καί  άγκαλεΤ  είς  τους  κριτάδες,  τδ  δίκαιον 
ορίζει  χαί  έντέχεται,  δτι  ό  χρεωφελέτης  λαλεϊ  δτι  ουδέν  έχω  20 
νά  πλερώσω,  καΐ  ομολογά  το  πώς  χρεωστεΤ,  και  δέν  εχω  απάνω 
τΐί;  γϋς,  ουδέ  κάτω  τ$ς  γίς  άπόθε  νά  τά  πλερώσω,  καί  βάνει 
τον  ή  κρίσης  είς^δρκον,  καί  άπδ    της  όμόση  παραδίδει  τον    ή 
κρίσις  τοΟ  χρειωφελετη  είς  τάς  χεΤρας  του  δανειστή,  καί  ό  δκ- 
νείσας  βάνει  τον  είς   τ^ν    φυλακ/ιν  ώ;  χριστιανόν,   καί  νά  τον  25 
τρέφη  ψουμίν  καί  νερόν,  καί  νά  πιντόνεται  τδ  χρέος  μέ  δίκαιον, 
κατά  τ^ν  άσίζαν  τοΟ  Ίεροσολυμάτου . 

νς•.  ΑύτοΟ  λέγει  τδ  δίκαιον  τοΟ  Φράνκου  χαί  τοΟ  Συριανού 
διά  χρέος. 
^.49.      |  Έάν  λ,άχτι  δτι  εις  άνθρωπος  Φράνγκος  άνγκαλ$  2ναν  Συ-  30 
ριάνον  είς  τί)ν  αύλί;ν    άπου    πράγμα   τδ  τοδ  χρεωστεΤ,  καί  ό 
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Συριανός  άρναται  τό  πράγμα,  και  ό  ΦράνγκΒ;  ουδέν  εχ?)  μάρ- 
τυρας, το  δίκαιον  ορίζει  οτι  6  Συριανός  νά  όμόσγ)  επάνω  τοΟ 
τιμίου  και  ζωοποιού*  σταυροΟ  δτι  ουδέν  τοΟ  χρεωστεΐ  τίποτες, 
και   μετά  τούτον  τον  δρκον  έντέχεται  ό  Συριανό;  νά  £ν>)  κίτες 

5     κατά  τ>,ν  άσίζαν. 

Και  περί  του*  Συριανού  και  του  Φράνγκου  . 
"Ομοίως    εάν    εΐς    Συριανός    άνγκαλί*    έναν  Φράνκον  ει;  τήν 
αύλίιν  διά  πραγμαν  άπου*  του   έδάνεισεν,  και  ό  Φράνγκος  άρ 
ναται  τοΟτον    το    πρδγμαν    όπου    του    ζήτα,    καΐ    ό  Συριανός 

10  ουδέν  έχει  μαρτυρίαις,  6  Φράνγκος  νά  μηδέν  του  ποίηση  δρκον 
του  Συριανού,  εάν  ου  μή  έχουν  πραγμαν  τ^ς  άθύμισης  ί  τ5|ς 
άναθεωριστίΐς . 

νζ.  ΑύτοΟ  έςηγδται  το  δίκαιον  τοΟ  Φράνγκου  καΐ  του  ΣαραχηνοΟ. 
Έάν  εϊς  άνθρωπος  Σαρακηνδς  ενε  άγκαλεμένος  εις  την  αύλήν 

15  άπ6  ενός  Φράνγκου  διά  πραγμαν  το  μέλλει  νά  περιλάβω  έξ 
αυτόν  του,  και  τδ  πράγμα  άρναταί  το  ό  Σαρακηνός,  καΐ  ό 
Φράνγκος  ουδέν  εχη  μαρτυρίας,  το  δίκαιον-  ορίζει  δτι  ό  Σαρα- 
κηνός νά  όμόστι  ει;  το  Κοράνιν  του,  ήγουν  εις  τ^ν  πίστιν  του, 
δτι  ουδέν  τοΟ  χρεωστεΐ,  ουδέ  έχει  του  τίποτες,  και  πδσι  κίτες. 

20  Όμοίως  έάν  είς  Σαρακηνός  άγκαλ'7}  έναν  Φράνγκον  ει;  τ*/)ν 
αύλ'Λ,ν  από  πραγμαν  το  του*  χρεωστεΐ,  καΙ  ό  Φράνγκος  άρναταί 
το  το  πραγμαν,  και  ό  Σαρακηνός  ουδέν  έχει  μάρτυρας,  τό  δί- 
καιον ορίζει  δτι  ό  Φράνγκος  νά  μηδέν  στρέφε  δρκον  τοΟ  Σα- 
ρακηνου,  άμε  νά  μό<77). 

25  νη.  Αύτου  λέγει  τό  δίκαιον  τοΟ  Ρωμαίου  καΐ  του  Φράνγκου, 
καΐ  ταΟτα  μάρτυραν  χρηζουνται . 

Έάν  εν>)  δτι  εϊς  Φράνγκος  άγκαλΤ}  έναν  ΡωμαΤον  είς  τήν 
αύλήν  βίς  δ,  τι  πραγμαν  και  αν  εν7|,  καί  ουδέν  εχη  μάρτυρα; 
Ρωμαίους  νά  τό  προβιάση,  άλλοι  μάρτυρες  ουδέν  χωροΟσιν,  κατά 

30  τό  δίκαιον  και  κατά  την  άσίζαν,  διότι  ό  Φράνγκο;  ουδέν  ημπο- 
ρεί νά  |  φέρη'  μαρτυρία   κατά   πρόσωπα  του*  Ρωμαίου,  ουδέ  6  φ. 50. 
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ΡωμαΤος  κατά  πρόσωπα  τοΟ  Φράνγκου,  κατά  την  άσίζαν  του 
ρηγάτου  του  Ίεροσολυμάτου. 

νθ.  Αύτου  λαλεΤ  το  δίκαιον  τού*  Ρωμαίου  και  του  Αρμενίου 
και  ποταπούς  μάρτυρας  χρήζουνται. 

Έάν  λάχη  δτι  είς  άνθρωπο;  ΡωμαΤος  αγκάλη  έναν  Άρμένην  5 
εις  την  αύλήν  είς  δ,  τι  πράγμα  νά  2νη  το  τοΟ  ίδωκεν  χρέος 
του  Αρμενίου,  και  ουδέν  2χη  μάρτυρας  ό  Αρμένιος,  και  άλλοι 
μάρτυρες  ουδέν  ένι  ικανοί,  διότι  ό  Ρωμαίος  ουδέν  ημπορεί  νά 
φέρη  μάρτυρας  κατά  του  Αρμενίου,  μέ  το  δίκαιον  καΐ  τίιν 
άσίζαν.  Όμοίως  έάν  είς  Άρμένης  αγκάλη  είς  τήν  αύλήν  έναν  10 
Συριάνον  διά  χρέος  το  χρεωστει,  *?,  άλλον  τίποτες  τ6  τοΟ  2δω- 
κεν,  και  ό  Συριανός  άρνδται  τοΟτο,  καΐ  μάρτυρας  ουδέν  έχει 
Συριανούς,  καΐ  έτερους  μάρτυρας  ουδέν  τον  έ<ρελουν  τίποτες, 
κατά  το  δίκαιον  και  κατά  την  άσίζκν  τί[ς  Ιερουσαλήμ. 

ζ.  Αυτού  νά    ακούσης    τδ    δίκαιον    τοΟ    Νεστορίου  και  τοΰ  15 
Α'κουβητου . 

Έάν  λάχη  δτι  εϊς  Νουστούρης  άγκαλίί  είς  τί)ν  αύλην  έναν 
Γακουβ^την  άπου  δ,  τι  πραγμαν  και  αν  2νη,  εί  τε  χρέος,  καΐ 
ό  Νεστόριος  όπου"  άνγκαλεΤ  ουδέν  2χει  μάρτυρας  Γιακουβητας  νά 
μαρτυρήσουν,  ετέρας  μαρτυρίας  ουδέ  χωρουσιν,  ουδέ  όμοίω;  Νη-  20 
στούριος  του  Άκουβήτη,  μέ  το  δίκαιον  και  κατά  τ))ν  άσίζαν 
τ•7!ς  Ιερουσαλήμ.  Όμοίως  έάν  εις  Άκουβητης  άγκαλ^  έναν 
Σαμαρίτην  διά  χρέος  η  διά  έτερον  τί,  καΐ  ό  Σαμαρίτης  άρνδ- 
ται  τδ  χρωστεΐ,  τδ  δίκαιον  ορίζει  δτι  χρίζεται  νά  εχη  Σα- 
μαρίτας  μάρτυρας,  δτι  άλλον  γένος  μάρτυρας  ουδέν  χρήζουν  25 
τίποτες,  μέ  τδ  δίκαιον  και  κατά  τΨ,ν  άσίζαν  των  Ίεροσο)ύμων. 

ξα.  Αύτου  λέγει  τδ  δίκαιον  διά  Σαμαρίτη  κατά  του  Σκρα- 
κηνού* . 
?•51.     |  »£άν  λάχη  δτι  εις  Σαμαρίτης  άγκαλεΐ  είς  τήν  αύλήν  έναν 
Σαρακηνδν  είς  χρέος  όπου"  του  χρεωστει,  η  άλλον  τίποτες  όπου  30 
Ιδωκεν,    και    ό    Σαρακηνδς   άρναται   τδ    τοΰ  χρεωστεΤ,  κάμνει 
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χρήσιν  νά  ίχη  Σαρακηνούς  μάρτυρας,  διότι  άλλη  μαρτυρία  ου- 
δέν άξιάζει,  οι  Σαρακηνοί  Σαρακηνούς  μάρτυρα;,  κάΙ  οί  Σαμα- 
ριται;  Σαμαρίτας  μάρτυρας,  καΐ  ουδέν  έτεροι,  κατά  την  άσίζαν. 
Ομοίως  έάν  ει;  Σαρακηνδς  αγκάλη  έναν  Έβραΐον  εΐ;  την  αύ- 

5  λήν  διά  χρέος  το  το0  χρεωστεϊ,  και  6  Εβραίος  άρνδται,  6 
Σαρακηνδς  νά  τον  προδιάσ})  μέ  β'  μαρτυρία».;  Εβραίους,  ει  δέ 
μή,  άλλαις  μαρτυρίαις  ουδέν  χρήζουν,  κατά  τήν  άσίζαν  •  ουδέ 
6  Σαμαρίτης  άλλαις  μαρτυρίαις,  ει  μί)  Σαμαρίταις  εις  Σαμζ- 
ρίτην,  καθ*  έκαστο    γίνο;    μαρτυρίαι;    όμοίαι;    του    γένους  του, 

10  ουχί  ετεραις  μαρτυρίαις,  ουδέ  διά  χρέος,  ουδέ  διά  κληρονομίαν, 
ουδέ  διά  κανέναν  πραγμαν  το  ημπορεί  νά.  2ν*),  χωρίς  τ6  πραγ- 
μαν  τδ    ενι    φτιασμένον    άπ'  αύλ^ς,  δτι   το  δίκαιον  ορίζει  δτι 
άπ'  έκεΤνον  τον  νόμον  όπου  Ινι  δ  άγκαλεμένος  τοιοΟταις  και  $ 
μαρτυρίαις,  δτι  ούτως  Ινι  ώρισμένον  κατά  τον  νόμον. 

15  ξ  β.  ΑύτοΟ  νά  ακούσετε  το  δίκαιον  εκείνου  όποΟ  ενι  παρα- 
δομένος ήγουν  άγκαλεμένος  ει;  τ/)ν  αύλην  διά  χρέος. 

Καλά  νά  ήξεύρης  δτι  έάν  ενη  δτι  εις  άνθρωπο;  ενι  άγκα- 
λεμένος είς  τ/ϊν  αύλην,  ί4  ενι  δυσν.ασμένος  ει;  τ);ν  φυλακών  διά 
χρέος  όποΟ  χρεωστεΤ  κάτινος  ανθρώπου  ί)  γυναίκας,  και  ϊρχεται 

20  καΙ  άγκαλεΤ  τδν  αύτδν  τον  περιωρισμένον    έτερος  άνθρωπο;  % 
γυναίκα  έτερα  εΐ;  τ>)ν  αυλή  ν,  δτι  χρε&>7τ*ϊ  του,  το  δίκαιον  ορί- 
ζει δτι  αν  ενη  δτι  εκείνο;  ί  εκείνη  άπου  άγκαλεΤ  τδν  περιω- 
ρ;(σ]μένον  έάν  θελήση   νά  πλερώση  εκείνο 0  6που  τδν  κρατεί  τδ 
χρέο;  του    τδ    χρεωστεΤ  τδ    ενι    κρατημένος  είς  τήν  φυλακών, 

25  τότες  ημπορεί  νά  τδν  περιλάβ^  τδν  ανθρωπον,  πλερόνοντα    τδ 

χρέ|οςτου  τδ    χρεωστεΤ   τδ    £νι    κρατημένος  ει;  τήν  φυλακήν,  φ.  52. 
τότες  ήμπορεΤ  νά  τδν  περιλάβτι  τδν   ανθρωπον,  πλερόνοντα  τδ 
χρέος  του,  και  νά  τδν  κρατϊ}  εις  τήν  φυλακή  ν  εως   νά  πλερωθ^ 
δλον  τδ  χρέος  τδ  πρώτον  καΐ  ϊσχατον  όμοίω;  έάν  τύχ>ι  δτι 

30  εκείνο;  όπου"  κρατεί  τδν  παραδομένον  ει;  τ*))ν  φυλακών  του  ώς 
χριστιανόν,  καΐ  έχει  άλλους   χρεωρελέτας,  τους  ποιους  έκεΤνο; 
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ό  <πχραδο(ΐένος  χρεωστεΐ  καρτζά,  και  άπιστουσιν  εκείνου  όπου 
κρατεί  τον  πχραδο;ΐ£νον  δτι  ουδέν  τον  έττλέρωσεν  το  τοΟ  χρεώ- 
στε!, καί  ουδέν  του  χρεωστεΐ  έπεσκυτα  ώ;  γιδν  λαλεΤ,  τδ  δί- 
καιον ορίζει  δτι  ό  βισκούντη;  έντέχεται  νά  τον  ποίσρ  νά  ο{Λοσ7) 
εί;  τα  άγια  εκείνον  όπου  κρατίΐ  τον  παραδομ.ένον  εΐ;  τ^ν  φυ-     5 
λακήν  του  νά  είπ$  τ/)ν  άλήθειαν  εκείνων  όπου  χρεωστεΐ  ό  πα- 
ραδομένο;, και  έντέχεται  6(Λπρός  του  νά  π5|  πόσα  ενι  και  πόσα 
έπερίλαβεν,  και  τότε;    έντέχεται    ό   βισκούντη;  νά  τον  όρκίσ?) 
εις  τον  δρκον  τον  έτεοΐκεν,   δτι  ριοναυτα  ώ;  γιδν  νά  πλερωθΐ; 
νά  τον  παραδώσω)  ει;   τί)ν    αύλ^ν,  και    ή  αυλ^,  άν  ουδέν  2χη   10 
άλλον  χρέος,  έντέχεται  πάραυτα  νά  τον  άποβγάλγι  •  και  τοΟτον 
ίνι  δίκαιον  και  ίσον,  οτι  νά  του  δώσουν  τον  δρκον  εκείνου  όζου 
κρατεί  τον  παραδομένον  εις  τ^ν  φυλακών  του*  οτι  αν  είχα  έναν 
[ΐ,ου  φίλον  εις  τ^ν  ουλακήν  μου  και  νά  έχρφστεν  πρϊγμαν  ένοΰ 
έτερου  ανθρώπου  *ί  γυναίκας,  ήθελα  ημπορώ  νά  π&  δτι  χρεω-  15 
στεΐ  μου  πέρπυρα  ρ',  και  μέ  τοιούτην  τάςιν  ίθελε  κωλυθώ  το 
πραγμαν  του;  καλούς  ανθρώπου;. 

ζγ.  Έφειδίι  σας  εΐπχμεν  απάνω  μέρου  το  δίκαιον  εκείνους 
όπου  δανείζουν,  τώρα  νά  σα;  ερμηνεύσω  το  δικαίωναν  τού; 
έγγυτάδε;  όποΟ  μένουν  εις  έγγυμασίχν  δι  άλλου;.  20 

$.  33.  Καλά  έντέχεται  δλοι  οί  άνθρωποι  νά  ήξεύρετε  |  δτι  οΐ  έγ- 
γυτάδε; ενι  δεύτεροι  χρειωρελέται;,  δτι  όταν  εκείνο;  όπου"  δα- 
νείζει το  έδικόν  του  ουδέν  ημπορεί  νά  εντρ  πλερωμένος  άπδ 
τον  χρεωφελέτην  του,  κάμνει  χρ^σιν  μέ  το  δίκαιον  δτι  νά  τδν 
πλερώσουν  οί  έγγυτάδε;,  δτι  διά  τούτον  έπ?ρεν  ό  δανειστές  25 
τού;  έγγυτάδε;  διά  τδ  έφοβδτον  άπου  τού;  χρεωφελέται;  του  • 
και  διά  τοΰτο  βλεπηθ^,τε  καλά  τίναν  έγγυέστε,  δτι  το  δίκαιον 
ενι  ούτως  θεσμένον  καί  σταβλιασμένον . 

ζδ.  Νά  ακούσης  περί  τοΟ  έγγυητί  ότνοΟ  άρν&ται  τίιν  έγγυ- 
μασίαν  καί  τάπισα  άγνωρίζεται.  30 

Καλά  γινοκτκετε  δτι  αν  2νη  άνθρωπος    έγγυτίι;  έτερου  αν- 
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θρώπου,  καί  6  δανειστής  ζητδ  το  άμάχιν  του  έγγυτ^  του,  και 
6  έγγυτης  άρνδται  τήν  έγγυμασίαν  εις  την  αυλή  ν,  και  2πειτα 
άγνωρίζεται  τήν  έγγυμασίαν  άνευ  δυναστείας  μαρτύρων  εις  τ/; ν 
αύλήν,  τ6  δίκαιον  ορίζει  δτι  έκεΤνος  ό  έγγυτ/ις    2νι  δλον    προ- 

5  τήτερα  άπιστος  και  έχάσεν  άπόκρισιν  είς  την  αυλή  ν  πάντοτε 
του,  και  ουδέν  ημπορεί  πλέον  να  Ινη  μάρτυρας,  ουδέ  να  πι- 
στευτή άπου  ει  τι  έποικεν,  ϊπεσε  να  δώση  είς  τ/)ν  κρίσιν  τοιοΟ- 
τον  τέλος,  ώς  γιδν  χρωστεΤ  να  δώση  άνθρωπος  άπιστος  . 

ζε.  *Ωδε  'ξηγδται  το  δίκαιον  εκείνου  όπου  πουλεϊ  το   άμά- 

10  χιν  τοΟ  εγγυητή. του  περίττου  τα  παρά  τοΟ  έχρώστην,  καί 
πώς  νά  στρέψη  τά  περίττου. 

Έάν  Ιρτη  δτι  είς  άνθρωπος,  και  ίνη  έγγυτής  και  ζήτα  του 
το  άμάχιν  του  και  δίδη  τοΟτο,  καί  αύτδς  πουλεΤ  το  εκείνον 
το  άμάχιν  περίττου    παρά  το    έγγύθηκεν,    διά  τδ    ποΤον  σου 

15  έπαρέδωκεν  το  άμάχιν  του,  τδ  δίκαιον  ορίζει  δτι  νά  στρέψης 
τά  περίττου  του  άμαχίου  τοΟ  έγγυτή  όπου  έπαρέδωκεν  το 
άμάχιν,  δτι  τούτον  ένι  δίκαιον  καί  αν  στρέψης  τά  περίττου 
του  χρεωφελέτη  σου,  έντέχεται  νά  τδν  Ικανώσης  τον  εγγυη- 
τών, αν  θελήση  νά  σου  τά  ζήτηση  . 

20        ξς-,  Τβδε  λέγει  τδ    δίκαιον    διά  εκείνου  όπου    νά    πιστευθίί 

το  άμάχιν  το  Ο  |  χρεωφελέτη  του,  άφου  τδ  έπάρη .  φ.  54. 

Έάν  λάχη  δτι  είς  άνθρωπος  έχει  έναν  χρεωφελετην  καί  έρ- 
χεται είς  αυτόν  του  είς  τον  καιρδν  καί  ζήτα  του  τδ  έδικόν 
του  τδ  του  έδάνεισεν,  καί  ό  χρεωφελέτη;  άπολογ&ταί  του,  ού- 

25  δέν  ημπορώ  τώρα  νά  σέ  πλερώσω,  καί  έκεΤνος  όπου  τδ  έδά- 
νεισεν τδ  πραγμαν,  άπολογαταί  του,  έφειδή  δτι  ουδέν  θέλει; 
νά  μέ  πλερώσης,  θέλω  υπάγει  νά  πάρω  τδ  άμάχιν  τού;  έγγυ- 
τάδες  του,  καί  επάνω  είς  τοΟτο  ό  χρεωφελέτη;  παρακαλεί  τον, 
μηδέν  πάρης  παντός  τά  άμάχια  τους  έγγυτάδες,  δτι  θέλω  σου 

30  δώσειν  τδ  άμάχιν  μου  διά  τους  έγγυτάδες  μου*  καί  άφ'  8ν  τοδ 
τδ  δώση  τδ  άμάχιν  του   διά    τού;    έγγυτάδες  του,   παρακαλεί 
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έπεσαυτα  εκείνον  νά  το0  εμπιστευτεί  έκεΤνον  τδ  άμάχιν  έπά- 
νω  εις  ιε'  ήμέραις-  καί  διαβα{νουσιν  ή  ιε'  ήμέραις,  και  λαλεί 
του  δτι  θέλει  του  το  στρέψει  εκείνον  το  άμάχιν,  $  καλλιώτε- 
ρον,  εις  τήν  τελείωσιν  τών  ιε'  ήμερων  -  ίξευρε  δτι  το  δίκαιον 
ορίζει  δτι  έάν  εκείνος  ουδέν  θελήση  νά  στρέψη  το  άμάχιν  τοΟ  5 
δανειστή,  οι  έγγυτάδες  Ινι  άποβγαλμένοι  άπου  έτοσαυτα  6- 
ποΟ  εξαζεν  τδ  άμάχιν  έκεΤνον  άπαί  τήν  έγγυμασίαν,  επειδή 
του  έμπιστεύτην  μέ  δίκαιον  και  τήν  άσίζαν  τοΟ  ρηγάτου  τών 
Γεροσόλύμων . 

ξζ.  Αυτοδ  λέγει  το  δίκαιον  τους  έγγυτάδες  όπου  θελήσουν  10 
νά  ευγοΰν  άπου  την  έγγυμασίαν,  καΐ  πότε  ημπορούν  νά  άπο- 
βγουν  και  πότε  ουκ  ημπορούν. 

Έάν  ερτη  εϊς  άνθρωπο;  και  έγγυέται   γ'  έγγυτάδε;  εις  έγ- 
γυμασίαν, κατά  τήν  άσίζαν  τίΐς  χώρας,  ένοΟ  έτερου  άνθρωπου, 
ί  μίας  γυναίκας,  καί  εις  το  πλεΤον  φαινόμενον  ουδέν  ημπορεί  15 
άπαι  τότες  νά  κιτιάση  τδν  έναν  έγγυητήν,  όδίχω;  τον  άλλον 
και  αν  ίσως  δτι  εκείνος  όποΟ  έοαλλεν  τους  έγγυτάδες   νά  εϊ• 
πεν  του  χρεωφελέτη  του,  ποΐσε  οτι    πλέρωσε    τοΟτα  τά    πέρ- 
πυρα  δια  τον  δείνα  άπαί  τους  έγγυτάδες  μου  ( και  νά  τδν  ένο- 
μάτισεν),  καί  νά  εϊπεν,  θέλει  νά  ενη  κίτες  άπαι  τήν  έγγυμα-  20 
?-  55.<;ίαν,  ηξευρε  δτι  το  δίκαιον  ορίζει  δτι    ουδέν  ημπορεί  |  νά  τδ 
ποίση,  ουδέ  νά  κιτάση  τδν  έναν  εγγυητών  χωρίς  τους  άλλους  • 
ομοίως  αν  ητον  δτι,  εϊς  τών    έγγυτάδων    νά  έπίρεν    άπαί  τδ 
έδικόν  του  ί,  άλλου,  καί  νά   ηλθεν  είς    τδν    δανειστην,  καί  νά 
του  ειπεν,  λάβε,  κύριε,  δτι  θέλω  νά  κιτιαστώ  άπου  δσον  έμ-  25 
παινεί  τδ  μερτικόν  μου  άπ'  εκείνον  όπου  σοΟ   είμαι  εγγυητές, 
ήγνώριζε,  τίποτες  ουδέν  τδν  έφελαε,  ουδέ  ήμπορεΤ  νά  κιτιάση 
τδν  έναν  δίχα  τους  άλλους. 

ζη.  "Ακουσον  τδ  δίκαιον  του  άμαχίου  τοΟ  εγγυητοΟ. 
Έάν  γίνωμαι  εγγυητής    το  Ο    Μπερνάρδου    διά  τδν    Μαρτήν,  30 
καί  6    Μπερνάρδος   ζητϊ  μου    τδ    άμάχιν  του   τδ    έδωκεν    διά 
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τον  Μαρτήν,  διά  τδ  ποιον  είμαι  έγγυτ;?ς,  και  4ν  τύχη  μετά 
ταύτα  δτι  ό  Μαρτής  στρέφει  μου  ι  δ  άμάχιν  μου  εκείνον,  το 
δίκαιον  ορίζει  δτι  ό  έγγυτής  ενι  κίτε;  έξ  αυτόν  του  δσον  χρή- 
ζει τδ  άμάχιν,  μέ   δίκαιον    χαΐ    μέ    την  άσίζαν    τοΟ  ϊεροσο- 

5     λύμων . 

ξθ.  Ακούσατε  τδ  δίκαιον  εκείνου  τοΟ  χρεωφελέτη  άπου  α- 
φήνει να  πουληθοΟν  τά  άμάχια  του;  έγγυτάδες  του,  καΐ  οΰκ. 
έχει  παράτινο;  να  τά  απόσπαση . 

Έάν  λάχη  δτι  εϊς  άνθρωπος    βάλλει    έγγυτάδες    δια   λόγον 

10  του  εΐ;  έναν  χρεωφελέτην,  καΐ  αν  λάχη  δτι  τά  άμάχια  του; 
έγγυτάδες  έπουλήθησαν,  τδ  δίκαιον  ορίζει  δτι  εκείνο;  όποδ 
εβαλλεν  του;  έγγυτάδες,  ενι  κρατημένος  νά  στρέψη  εκείνον  τδ 
άξιαζόμενον  των  άμαχιων  του  τά  έπουλήθησαν  διά  λόγου  του• 
καΐ  εάν  6  δανειστής,  τουτέστιν    εκείνος    όποΟ  τδν    εβαλεν  εΐ; 

15  τί)ν  έγγυμασίαν,  ουδέν  ημπορεί  νά  του  στρέψη  τδ  άξιαζόμενον 
των  άμαχίων  του,  ή  αυλή  έντέχεται  νά  τον  παραδώση  είς 
τους  έγγυτάδες  τδ  κορμίν  τοΟ  χρεωφελέτη,  καΐ  έντέχεται  νά 
τδν  κρατοΟν  είς  τήν  φυλακών  τους  και  είς  τδ  σπίτιν  τους  ■$ 
δπου  θελήσουν  ως  χριστιανών,  έως  όποΟ  νά  τδν   πλερώση,  και 

20  ουδέν  έντέχεται  νά  τδν  παιδέψουν,  ουδέ  νά    του  ποίσουν  κα- 
νέναν κα|κόν,  και  νά  τους  θρέφη  ψουμίν  καΐ  νερδν  είς  τδ  παρ-  φ.  55. 
κάτω,  αν  ουδέν  θέληση  πλέον  νά  τους  δώση  τήν   τροφών  τους, 
καΐ  έάν  Ιχη  κανέναν  άπαί    τους  άλλους   έγγυτάδες    όπου  ημ- 
πορεί τίποτε;  νά  ζητήση  εκείνον    τδ    εχασεν    διά    λόγου  του, 

25  πρέπει  δλα  νά  τά  μαντιάση  μέ  ι  δ  δίκαιον. 

ο.  ΑύτοΟ  λέγει  διά    εκείνου;    του;    έγγυτάδες    άπου    ουδέν 
έχουν  νά  ποίσουν  άπόθεν  ώς  έγγυτάδες,  ί    έπέρασαν  πέρα  ά- 
που τδ  ρηγάτον. 
'  Έάν  δτι  εΐ;  άνθρωπος  δανείζη  τδ  έδικόν  του  έτερου  άνθρώ- 

30  που  και  πε'ρνη  έγγυτάδες  κατά  τήν  άσίζαν  τή;  χώρας,  και 
έάν  λάχη  δτι  κανείς  άπου  τους  έγγυτάδε;  ταξειϊε^σει,  ήγουν 
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νά  περάση,  ίΐ  νά  Ιχη  κανέναν  άπου  τους  έγγυτάδες  όπου  ου- 
δέν έχει  άπόθεν  νά  ποίση  ώς  έγγυτής,  εκείνος  όπου  έμπορε! 
νά  ποίση  ώς  έγγυτής,  άπ*  δλα  πρέπει  νά  ποίση  ώς  εγγυητές  • 
καΐ  αν  ουδέν  Ιχει  τινάν  όποΟ  λαλεί  δτι  {χει  νά  ποίση  ώς  έγ- 
γυτής, το  δίκαιον  ορίζει  δτι  εκείνος  όπου  ουδέν  Ιχει  κάμποσώς  5 
νά  ποίση  ώς  γιόν  έγγυτής,  πρέπει  νά  όμόση  είς  τά  άγια 
πώς  ουδέν  Ιχει  άνω  τίς  γ5|ς,  κάτω  τ$ς  γής,  πώς  νά  ποίση  ώς 
γιον  έγγυτής,  κχΐ  ούτως  έντέχεται  νά  Ινη   κίτες   μέ  δίκαιον. 

οα.  ΑύτοΟ  λέγει  το  δίκαιον  διά  τά  άμάχια,  και  πόσον  έν- 
τέχεται νά  τά  κράτησες  πρίν  τά  πουλήσουν.  10 

Ήγνώριζε  καλά  δτι  εάν  2νη  εΐς  άνθρωπος  εγγυητές  ένου 
ανθρώπου,  κατά  τήν  άσίζαν  τ9|ς  χώρας,  και  ζητδ  του  το  ά- 
μάχιν του  είς  το  καιρόν  το  Ο  τερμίνου  του  συνεβάσθησαν,  και 
εκείνος  δίδη  του  και  παρακαλεί  τον  μετέπειτα  εκείνου  όποδ 
του  έπαράδωκεν  το  άμάχιν  του  νά  τοΟ  τό  άπο θάρρη  ση  ώς  ιε'  15 
ημέρας,  και  πολεμώντα  καλόν,  ήγνωρίζει  δτι  ό  δανειστής  αν 
θέλη  κρατήσει  το  άμάχιν  είς  τό  σπίτιν  του,  καΐ  νά  το  κράτη- 
ση άχρι  ιε'  ημέρας  αν  θέλη  μέ  δίκαιον,  άμε  δυναστικοΟ  τρό- 
που ουδέν  ημπορεί  νά  τον  ποίσουν  έγγυτήν  και  αν  ουδέν 
τον  πλερώση  άχρι  ιε'  ημέρας,  το  [  δίκαιον  ορίζει  δτι  ημπορείς  20 
ο.57.[**τά  ταύτα  νά  διαλάλησης  καΐ  νά  πούλησης  το  άμάχιν  είς 
*4ν  χώραν,  άμάχιν  έγκαταλελειμμένον,  και  δτις  πιντώσει  πλέον 
θέλει  το  πάρει  •  καΐ  ούτως  έντέχεται  γ'  ημέρας  νά  διαλαλέται 
εις  την  χώραν,  και  την  γ'  ήμέραν  νά  το  άποβγάλλη,  ήγουν 
νά  το  λευριάση  πούλημαν  τελειωμένον-  αμέ  ήγνώριζε  καλά  25 
δτι  ουδέν  ημπορεί,  ουδέν  έντέχεται  νά  πουλήσουν  τό  άμά- 
χιν παρευτυς  δτι  ό  έγγυτ/ις  νά  το  δώση,  εως  όπου  νά  το  κρά- 
τηση ιε'  ημέρας,  ώςπερ  άνωθεν  δηλοΐ. 

οβ.  ΑύτοΟ  λέγει  το  δίκαιον  τοΟ  άμαχίου  το  ρεσπετιάζουν, 
ήγουν  τό  σηκόνουν  άπου  την  πρώτην  του  πούλησιν  όδίχως  ό-  30 
ρισμον  του  αΰθεντός  του,  και  έπειτα  πουλεΓ  τό  άμάχιν  έτέρην 
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ήμέραν  διά  παρακάτω,  απάνω  εις  τίναν  μέλλει  νά  Ινη  τούτη 
ή  ζημία  τοΟ  πραγμάτου,  καΐ  τις  έντέχεται  νά  τα  πλερώση, 
ό  κύριος  του  άμαχίου,  %  δ  διαλαλητής; 

*Αν  Ισως  δτι  είς  άνθρωπος   ενη    έγγυτής    έτερου    ανθρώπου 

5  διά  πέρπυρα  ρ',  και  ό  δανειστής  ζήτα  του  άμάχιν  τοΟ  έγγυτ^ί 
του,  και  ό  έγγυτής  παραδίδει  του  μίαν  μούλαν  εδικών  του,  και 
ό  δανειστής  πολεμδ  νά  πουλήσουν  τ))ν  μούλαν  γγάστ  απάνω 
του,  καΐ  ημπορεί  νά  ϊχη  άπαί  τήν  μούλαν  μάρκα  ρ',  και  ά- 
φοΟν  πουληθεί,   πολεμδ   και  σηκόνουν  την,   ίγουν  ρεσπετιάζουν 

10  την,  και  τότες  πολεμδ  καΐ  έξαναπουλοΟν  την  άλλουν  τήν  άλ- 
λην  ήμέραν,  καΐ  ουδέν  ημπορεί  νά  £χη  άπαί  την  μούλαν 
παρά  πέρπυρα  ξ',  καΐ  πουλεί  την  δινά  έτεσαυτα  •  έπειτα  6  δα- 
νειστής καΐ  άξαναζητδ  άμάχιν  του*  έγγυτί"  διά  τά  του  πέρ- 
πυρα ρ',  καΐ  ό  έγγυτής  αποκρίνεται,  ουδέν  νά  σου  δώσω    κα- 

15  νέναν  άμάχιν,  διότι  έσου  έπούλησες  τήν  μούλαν  διά  πέρπυρα 
ρ',  άπαί  τώ  ποίων  σοΰ  ήμουν  εγγυητής,  και  αν  έσού  έρεσπε- 
τίασες  τί)ν  μούλαν,  ουδέν  την  έρεσπετίασες  μέ  τον  όρισμόν 
μου,  καΐ  διά  τοΰτο  ουδέν  σοΟ  θέλω  δώσει  άπολογίαν,  έως  ό- 
που νά  το  άγνωρίση  ή  αυλή•    και  δ  δαίνειστιδς    αποκρίνεται,  φ.  58. 

20  αληθώς  δτι  έρεσπετίασα  τήν  μούλαν  σου,  αμέ  έρεσπετίασά  την 
διά  νά  μέ  πλερώση  ό  χρεωφελέτης  τά  πέρπυρα,  και  οχι  δι* 
άλλον,  και  εγώ  διά  το  αυτί)  έπούλησα  τήν  μούλαν  παρακάτω 
τών  ρ'  περπύρων,  θέλω  νά  μοΟ  τά  ίκανώσ^ς,  εάν  το  άγνωρί- 
ση  ή  αυλή  •  το  δίκαιον  ορίζει  δτι,  οί    κριτάδες  πρέπει    νά  ά- 

25  γνωρίσουν  και  νά  κρίνουν  επάνω  τοΟ  αύτοΟ  εγκλήματος,  και 
επάνω  δλους  οποΟ  τοΟ  ομοιάζουν,  δτι  δ  έγγυτ/;ς  Ινι  κίτε;, 
έφειδή  δ  άμαχευτιδς  έρεσπιτίασεν  την  πούλησιν  τ%ς  μούλας, 
ου  τοΟ  άμαχίου,  δδίχως  τον  όρισμον  τοΟ  αύθέντη  του . 

ογ.  712δε  λέγει  τδ  δίκαιον  τους  έγγυτάδες    δποΟ    έπεθάναν 

30  πριν  πλερώσουν  το  έγγύθησχν,  και  είς  τίναν  έντέχεται  νά 
στραφώ  δ  δανειστιδς  νά  γυρέψη. 
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Έάν  γίνεται  δτι  εϊς  άνθρωπο;  δανείση  έτε'ρου  ανθρώπου 
περπυρα  ρ',  και  διά  νά  ηνε  θαρρούμενος  ό  δανειστιδς  λαμβάνει 
γ'  έγγυτάδες  άπαί  τδν  χρεωφελε'την  του,  καΐ  λαχάνη  δτι  είς 
εκ  τους  έγγυτάδες  άποθαίνη  πριν  τον  καιρόν  του  τερμε'νου, 
ό  δανειστιδς  ημπορεί  νά  στραφώ  είς  τους  δυο  έγγυητάδες  μέ  5 
δίκαιον  δια  δλον  του  το  χρε'ος  •  καί  αν  έτελεύτησαν  ο£  δύο, 
ημπορεί  να  στραφώ  είς  τον  τρίτον  δια  δλον  το  χρέος,  και  έάν 
και  ο2  τρεΤς  έτελεύτησχν  πριν  νά  πλερώσουσιν,  εκείνος  όποΟ 
τους  εβαλεν  είς  τήν  έγγυμασίαν  εκείνον  τδ  έχρωστεν  νά  δώ- 
στι,  το  δίκαιον  ορίζει,  εϊτε  ό  δανειστιός,  αν  ουδέν  θέλη  ό  χρεω-  10 
φελέτης  του  νά  τδν  πλερώση  το  τοΟ  χρεωστεΤ,  έάν  ΙλΟη  νά 
άγκαλέσ7)  είς  τί)ν  αύλ^ν,  και  ή  αυλή  πρέπει  νά  πάρη  τά  πράγ- 
ματα τους  έγγυτάδες  τους  τεθνεώτας,  καΐ  νά  πούληση  εξ  αυ- 
τών τους  έτεσαΟτα  ώς  τε  νά  πλερωθώ),  και  άν  λείψη  τίπο- 
τες, νά  στραρϊ)  είς  τον  χρεωρελέτην  του  •  ούτως  εστί  το  δί-  15 
καιον  χλΙ  κείμενο  ν  κατά  τήν  άσίζαν  τ*?|ς  Ιερουσαλήμ.  Όμοίως 
έάν  τύχη  8τι  οί  έγγυτάδες  έπεράσασιν  έξ  αυτοΟ  τοΟ  ρηγά- 
του, ούτως  έντέχεται  6  δανειστές  ωσαύτως  νά  κρατηθ$  είς 
τά  πράγματα  τους  έγγυητάδε:,  ώςπερ  είρηκαμεν  άνωθεν,  καΐ 
0.59.1  *ί?  το  κορμίν  τοΰ  χρεωφελέτου.  20 

οδ.    Περί  εκείνου  όπου  λαμβάνει  κανέναν  πραγμαν  άπαί  τον 
χρεωρελέτην  του,  διάνα  του δώση  μάκρυμαν  καιροΟ  ν.ά τον πλερώση. 

Έάν  ελθη   δτι    είς    άνθρωπος    δανείσει  άπαι    τδ    έδικόν  του 
έτερου     ανθρώπου    εω;    έναν  τέρμενον    καιρών    ώνοματισμένον, 
και  διά  βεβαιοτερον  νά  ηνε  Οαρρούμενος  άπαί    τον  χρεωφελέ-  25 
την  του,  λαμβάνει  έγγυητάδες,  και  μετά  ταΟτα  δταν  £λθγι  τδ 
τέρμενον,  6  δανειστές  συμπαύγει  μέ  τον  χρεωρελέτην  του  διατί 
του  τδ   εδωκεν,  καΐ  δίδει  άλλον  τέρμενον  και  μακρυνίσκει  τδν 
καιρόν,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι,  έφειδή  του  ίδωκεν  άλλον  τέρμε- 
νον μέσον  τους    έγγυητάδες,   είνε    εξω  τ$ς    έγγυμασίας,  κίτε;  30 
άπ' έκείνην  την  έγγυμασίαν,  μέ  δίκαιον  και  μέ  τ^ν  άσίζαν. 
ΜΕΣ.  ΒΙΕΛ10Θ.  ΙΤ'.  5 


66  Α  2  Ι  Ζ  Α  Ι 

οε.  Περί  τοδ  έγγυητοδ  όποΟ  ουδέν  Ιχει  άποθεν  νά  πλερώ- 
σει, καΐ  του  χρεωφελέτου  όποΟ  ουδέν  ημπορεί  καλά  νά  τον 
άρετηάσνι  καΐ  πλερωθεί . 

Εϊς  άνθρωπος  έδάνεισεν  τοΟ  Τζηράτ  μάρκα  ρ',  καΐ  ό  Μπερνάρ- 

5  δος  ητον  έγγυτής  διά  τον  Τζηράτ  δια  τα  ρ'  μάρκα  {τά]  ό  δανειστώ; 
τοΟ  έδάνεισεν,  καΐ  μετά  ταύτα,  δταν  ελθη  το  τέρμενον,  ό  δα- 
νειστής εϊπεν  του  Μπερνάρδου  νά  ποίση  ώς  γιον  έγγυτής  νά 
τοδ  δώσ>2  άμάχιν,  έφειδή  ό  χρεωφελέτη  ουδέν  θέλει  νά  με 
πλερώση  *  και  ό  έγγυτής  λέγει  του,    ουδέν    ημπορώ    νά  ποίσω 

10  ώς  εγγυητής,  ουδέν  εχω  άμάχιν  νά  σου  δώσω,  το  δίκαιον  ο- 
ρίζει δτι,  έφειδ'Λ  δτι  λέγει  δτι  ουκ  έχει  άπόθεν  νά  πλερώση 
ώς  έγγυτής,  ή  αύλί)  έντέχεται  νά  τον  ποίηση  νά  6μόσ>)  εις 
τά  άγια,  δτι  ουδέν  έχει  άνω  τϊ|ς  γ$ς  και  κάτω  τϋς  γής,  ά- 
πόθεν ήμπορδΐ  νά  πλερώση  ώς  εγγυητής,  μέ  τοιούτον  ενι  κί- 

1ο  τες*  και  εάν  ενη,  δτι  ό  δανειστής  ουδέν  νά  τον  κρατ$  είς  τ*>,ν 
φυλακών  του,  ώσπερ  έλαλήθην  άνωθεν  εις  τά  άλλα  κρισίματα  • 
και  εάν  ό  δανειστιος  ημπορεί  μετά  ταύτα  νά  μάθη  μέ  καμ- 
μιάν  οπλή  ν,  δτι  ό  έγγυτίις  ίχει  κανέναν  πραγμαν  άπαί  το 
ποίον  ημπορεί  νά  ποίση    ώς    έγγυτής,  λοιπόν   διά    τον   δρ|κονφ.  60. 

20  ουδέν  νά  άφήση  ό  δανειστιός  νά  μηδέν  π?ρ>)  το  άμάχιν  τοΟ 
έγγυτί  του  καΐ  νά  πλερωθεί,  κχΐ  ό  έγγυτής  όποΟ  είχεν  όμό- 
σει  τον  άδικον  δρκον  νά  πέση  νά  δώση  τής  κρίσης  τοιούτον 
τέλος,  ώς  γιον  χρεωστεΐ  νά  δώση  άνθρωπος  παράνομος  •  εάν  ό 
χρεωφελέτης  όπου  τον  έβαλεν  είς  τ/;ν  έγγυμασίαν  ουδέν  θέλει 

25  νά  τον  άποβγάλνι  μέ  κανέναν  τίποτες,  ο  βισκούντης  και  ή 
αυλή  έντέχεται  νά  δώσουν  άδειαν  τους  έγγυτάδες  νά  πάρουν 
έπεσαυτα  πράγματα  απ  εκείνον  όποΟ  τους  άφήκεν  πάλι,  καΐ 
νά  πουλήσουν  δσον  ημπορέσουν  νά  ενη  κίτες•  και  αν  έγίνε- 
τον  οτι  6  χρεωφελέτης    νά  ητον  ξενικός    απ  ε;ω   τ?)ς    χώρας, 

30  καΐ  νά  ήθέλησεν  νά  πάγη,  ό  δανειστής  ημπορεί  καλά  νά  τον 
κωλύσ>)  καΐ  νά  του  υστέρηση  το  άμάχιν  του,  χωρίς   νά  ποίση 
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νόσιν  τής  αυλής,  ί|  νά  περικρατήση  το  κορμίν  του  χρεωφε- 
λέτη,  έως  όπου*  νά  το  κοίτη  νόσιν  τής  αυλής  ■  καΐ  ό  βισκούν- 
της  έντέχβται  νά  στείλη  νά  τον  φέρουν  έμπροσθεν  του,  διά 
νά  Ζχανώση  εκείνον  το  χρεωστεϊ  εκείνου  ή  εκείνης  άπαΐ  το 
ποΤον  Ινι  κρατημένος,  και  ούτως  ημπορεί  νά  ποίση  ό  έγγυτης  5 
άπ'  εκείνον  όπου  τον  έβαλλεν  εις  τήν  έγγυμασίαν  •  και  άν  ου- 
δέν έχιρ  από  πόθεν,  ημπορεί  νά  τον  άποβγάλλη  άπαί  τήν  έγ- 
γυμασίαν, άφοϋ*  νά  όμόση,  ώς  άνωθεν  έλαλήθην,  ή  αύλί)  έντέ- 
χεται  νά  τον  παραδώση  τοΟ  έγγυτή,  και  έντέχεται  νά  τον 
κρατ?|  εις  την  φυλακών  του  ώςπερ  χριστιανόν,  χωρίς  νά  τοΟ  10 
ποίση  κανέναν  κακόν  έως  νά  τον  πλερώση,  και  τούτο  ενι  δί- 
καιον καΐ  κείμενον. 

ος\  Περί  τοΟ  έγγυητοΟ,  και  πως  καΐ  πότε  ήμπορεΤ  νά 
εύγϊ}  άπαί  τί^ν  έγγυμασίαν ,  καΐ  πότε  ουδέν  ημπορεί  νά 
εύγ$ .  15 

Καλά  ήγνώριζε  δτι  εάν  2νη  δτι  είς  άνθρωπος  πέσει,  τουτέ- 
στιν νά  ήπ5ί  είς  έγγυμχσίχν  δι*  άλλον  εως  έναν  τάρμενον  ώνο- 
?.  61.}*ατισμένον,  και  εάν  λάχη  μετά  ταΟτα  δ|τι  ό  έγγυτής  άγνω- 
ρίζεται  μέ  τον  χρε&)«>ελέτην,  και  ίρχεται  είς  τήν  αύλην  και 
άγκαλεΤ  τον  χρεωφελέτην,  και  λέγει  δτι  θε'λω  νά  εύγω  άπαί  20 
την  έγγυμασίαν  όποΟ  τον  έγγύθηκα,  δτι  ουδέν  θέλω  πλεϊον 
νά  η{χαι  είς  τήν  έγγυμασίαν,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  ό  έγγυτ/)ς 
ουδέν  ημπορεί  νά  εΰγί),  ουδέ  νά  τον  σφίξη  τον  χρεωφελε'την 
τίποτες  εως  το  τε'ρμενον  το  ώνοματισμένον,  χώρις  άν  έχουν 
άλλον  στίχημαν  μέσον  τους,  ί,  αν  ό  χρεωφελέτης  ουδέν  θέλη  25 
νά  περάσν)  έξω  τής  γής,  δτι  έάν  ήθελε  νά  περάση  τήν  γήν 
έναν  χείμαινον  νά  τον  άποβγάλη  είς  τανιό  του  άπαί  τήν  έγγυ- 
μασίαν, αν  θέληση  ό  έγγυτ^ς,  δτι  οΰτως  εστίν  το  κείμενον. 

οζ.  Περί  του  εγγυητή  όπου*  ουδέν  ομολογά  παρά  το  ημι- 
σον  τίς  έγγυμασίας.  30 

Έάν  τύχη  δτι  εις    άνθρωπος  έχει    έγγυητήν  όποΟ    τον  έγ- 
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γυήθην  διά  "πέρπυρα  κ',  και  δταν  ερτη  το  τε'ρμενον,  6  δανει- 
στιός  του  ζητδ  του  το  άμάχιν  του  τών  κ'  περπύρων,  άπαί  το 
ποίον  τον  έθην,  και  ό  έγγυτής  αποκρίνεται,  μή  το  δρίσοι  ό 
θεός  δτι  ουδέν  σου*  είμαι  έγγυτής  παρού  πέρπυρα  ι,  το  δί- 
5  καιον  ορίζει  δτι  αν  ενη  δτι  ό  δανειστές  έχει  δύο  μάρτυρας 
όπου*  εϊδασιν  ί  ήςευρουν  δτι  ενι  έγγυτί);  των  κ'  περπύρων, 
πρέπει  νά  τά  πλερώση  *  και  άν  ουδέν  εχη  β'  {μάρτυρας  το 
πώς  ενι  εγγυητής,  νά  όμόση  επάνω  είς  τά  άγια  το  πως  δεν 
ένι  εγγυητής,  ει  μη  πέρπυρα  ι',  και  άπότης  όμόση  ενι  άνέγ- 
10  κλητος  άπαί  τά  δέκα  πέρπυρα. 

οη.  Περί  τοΟ  λαβείν  άμάχιν  άπαι  τον  έγγυτήν   δυναστικό  Ο 
τρόπου . 

Έάν  τύχη  δτι  είς  άνθρωπος  έγγύθην  έτερον    άνθρωπον,  καΐ 
έκεΤνος  όπου  τον  έγγύθην  ό  έγγυτής  θέλει  νά  πάρη  το  άμά- 
15  χιν  του,  έντέχεται   νά    τον    αφή  ση    νά  το    πάρη,    άμε    άν  ενη 
δτι  ό  έγγυτής  πάρη  τούτο  δυναστικοΟ  τρόπου  το  άμάχιν  του, 
και  ήμπορήση  νά  δείξη  με  β'  μάρτυρας  το    πώς  του    ενι  εγ- 
γυητής έκεϊνος,  έντέχεται  νά  ενη  κακοδικημένος,  ώ;    γιδν  δυ- 
νάστης ττ;ς  χώρας,  δτι  αν  τοΟ  έστέρησεν  το    άμάχιν  του  άδι- 
20  κα,  ή  αυλή   ήθελεν  |  το  ποίσει  νά  το  στρέψη  μέ  δίκαιον  •  και  φ.  62. 
νά  ήγνωρίζης  καλά  δτι   πάντες    οΐ    άνθρωποι    ήμποροΟν    καλά 
νά  πάρουν  το  άμάχιν  άπαί  τους    έγγυητάδες  τους  όδίχως  άγ- 
κάλεμαν  τ>5ς  αυθεντίας  ήγουν  τ*?5ς  αΰλ*?5ς,  μέ  τοιούτον  νά  ίγ-η 
β'  έγγυητάδες,   δτι  ενι    έγγυτής  του,    δτι  ούτως    ενι    το    κεί- 


25  μενον  . 


οθ.  Περί  εκείνου  οπού*  ημπορεί  νά  πούληση  τδ  σπίτιν  του 
τοΟ  χρεωφελέτη  του,  η  του  έγγυτί  του,  %  ό  δανειστιός,  και 
ποία  πούλησι  νά  άςιάζη . 

Έάν  τις  είς  άνθρωπος  έγγέται  Ετερον  άνθρωπον,  και  ό  δανεί- 

30  ζων  τδ  δικόν  του  ζήτα  άμάχιν,   καΐ  ό    εγγυητής  δίδει  του  τδ 

σπίτιν  του  είς  άμάχιν,  και  ό  δανειστές  ουδέν  πρέπει  νά  τδ  πάρη 
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διά  το  ουδέν  τοΟ  έπούλησεν,  άμε  εδωκέν  του  το  ώς  άμάχιν,  ά- 
με ό  έγγυτής  ό  αφέντης  τοϋ  έσπιτίου  εκείνος  νά  την  πούληση 
την  κληρονομίαν  του  διά  νά  εύγίί  άπαΐ  την .  έγγυμασίαν  •  και 
εάν  ό  έγγυτής  6  άοέντης  τοϋ*  πραγμάτου  θέλ>)  νά  την  δώση 
τήν  κληρονομίαν  του  τοΟ  δχνειστί),  ημπορεί  νά  τήν  πάρη  είς  5 
άγοράν,  έντέχεται  άμε  6  δανειστής  νά  πούληση  το  άμάχιν  τοΟ 
χρεωφελέτη  του  *  καΐ  εάν  ό  δανειστιος  άπέθανεν,  και  εάν  κα- 
νείς συγγενής  εκείνου  όπου  ητον  κληρονομιά  ηλθεν  ομπρός  ζη- 
τώντα  εκείνον  το  άπλίκιν  ώ;  γνήσιος  κληρονόμος,  έντέχεται 
νά  το  εχ>),  και  εκείνος  όπου"  ειχεν  αγοράσει  τήν  κληρονομίαν  ίο 
ηθεν  χάσει  εκείνον  το  νά  έδωκεν  με  δίκαιον  *  και  διά  τούτο 
ουδέν  έντέχεται  6  δανειστιός  νά  πούληση  τήν  κληρονομίαν,  ά- 
με ό  έγγυτής  όποιος  ουκ  έχει  φόβον  τινός,  ουδέ  κίνδυνον  νά 
πούληση,  διότι  το  δίκαιον  ορίζει  οτι  ό  έγγυτής  πρέπει  νά  το 
πούληση,  καΐ  νά  κιτιαστ?5  άπαί  την  έγγυμασίαν .  15 

π.   Περί  το  δίκαιον  τών  άμαχιων    των    έγγυτάδων,  των  ά- 
μαχίων  τά  έπουληθησαν,  και  τίς  μέλλει  νά  τά  ίκανώση . 

Έ•άν  τύχη  δτι  είς  άνθρωπος  έχει  έ'ναν  χρεωρελέτην,  ουδέν 
έντέχεται  νά  τσν  βάλλη  είς  έγγυμασίαν  διά  νά  ρεσπετιάση 
γ.63.έ*ϊϊνον  |  νά  μηδέν  πλερώση  το  χρεωστεΤ  τοΟ  χρεωφελέτη  του  •  20 
δτι  χαλά  έντέχεται  και  νά  ήγνωρίζουν  οΐ  άνθρωποι  δτι  έάν 
άφηστι  ό  χρεωφελέτης  ν  άφηση  νά  πουλήσουν  το  άμάχιν  το3 
έγγυτίί  του  μέ  τ  άμάχια  τους  έγγυτάδες,  έχάθησαν  λοιπόν, 
ουδέ  νά  μείνη  διά  το  χρέος  το  χρεωστεΤ  ό  έγγυτής  τοΟ  δα- 
νειστή του  όποΟ  £νι  άπο  άλλον  τόπον,  νά  μηδέν  δώση  και  νά  25 
του  «χτρέψη  δλα  του  τά  άμάχια,  κχί  δλην  τήν  ζημίαν  τήν  νά 
λάβη  διά  τά  άμάχια  του  όπου  έπουλήθησαν  διά  λόγου  του 
και  διά  το  χρέος  του  •  και  τοΰτο  ενι  δίκαιον  καΐ  κείμενον  κα- 
τά τήν  άσίζαν  τ^ς  Ίεροσολόμου. 

πα.  ?Ωδε  νά  πουμεν  τί>   δίκαιον    εκείνου    όπου    δανείζει  τί>  30 
κτηνόν  του  έτερου  άνθρωπου,  και   εκείνος  όπου*  τί>  έπ*?5ρεν  δα- 
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νεικλν  ενι  χρειωφελέτης  ί  εγγυητές    κάτινος,    και   διά    ποίαν 
αίτίαν  ήμπορεΤ  νά  χάστ)  το  κτηνον  του . 

Έάν  λάχη  δτι  εις  άνθρωπος  θελήσει  νά  ποίση  χρηστότηταν 
καΐ  άγάπην  ένου  του  φίλου,  και    δανείζει  του    το    άλογόν  του, 

5  υϊ  καβαλλικεύγει  τον  ομπρός  επάνω  εις  τήν  σέλλαν  χαί  έκεϊνος 
καβαλλικεύγει  δπιοθεν  τοΟ  φίλου  του,  χαί  εκείνος  6  φίλος  του 
Ινι  οδτος  άνθρωπος  όπου*  χρωστεΐ,  ί  ένκυτης  κότινος  ανθρώ- 
που %  γυναίκας,  χαί  έμπλάζιι  τους  καβαλλικεμένους,  %  μόνος 
του,  ί)  έμπροσθεν  και  ό  νοικοκύρης  ίπισθεν  αύτοΟ,  το  δίκαιον 

10  ορίζει  δτι  εκείνος  ί  εκείνη  του  ποιου  2νι  εγγυητές  ί|  χρεω- 
φελέτης,  ημπορεί  καλά  νά  τοΟ  σηκώστι  το  κτηνόν  του  διά  το 
χρέος  του  ^  δια  τ);ν  έγγυμασίαν  του,  νά  κιτιάση  τί>  χρέος  του 
με  δίκαιον  και  κατά  τ^,ν  άσίζαν  και  χαλά  βλέπετε  τίναν  τι- 
μ&τε  μέ  καλοσύνην,  νά   2νη  τοιοΟτον  κορμίν    όποΟ    νά    μηδέν 

15  ήμπορήσης  νά  χάσης  μέ  δίκαιον,  δτι  καλά  ενι  μαρτυρημένο 
πραγμαν  δτι  τό  κτηνον  ενι  έδικόν  του,  έφειδί)  καβαλλικεύγει 
έμπροσθεν  κα!  έσού  ίπιστεν. 

π  β.  ΆπαΙ  τώρα  νά  ακούσετε  το  δίκαιον  τους  ανθρώπους 
χαί  τών  γυναικών,  όποΟ  δουλεύγουν  μέ  άλλους    λα"  ς,    και  διά 

20  τά  πράγματα  τά    οί  άνθρωποι    καΐ    αϊ    γυναίκες    μισταρόνουν 

εις  |  υπέρ  τοΟ  άλλου,  διά    πραγμαν    το  μέλλει    νά    δώση    χαί  φ.  64. 
εκείνος  νά  το  πάρη . 

πγ.  Και  αύτον  ελατίνικον  νόμιμον.  Περί  τοΟ  σεργέντη,  χαί 
ποταπην  έζουσίαν  έχει  6  κύριος  προς  τον  σεργέντην  του  καΐ  ό 

25  σεργέντης  προς  τί>ν  κύριον. 

Έάν  λάχη  δτι  εις  άνθρωπος,  ί  μιά  γυναίκα  κρατεί  έ- 
ναν άνθρωπον  σεργέντην,  %  μία  τζαμπερλάνα,  εις  καιρόν  ώνο- 
ματισμένον,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  ό  κύριος  ί  ή  κυρά  όπου*  τον 
έκρατησαν    έχει  καλά  ότοσαύτην  έξουσίαν,  δτι,  άν    θέλ>),  ήμ- 

3°  πορεΓ  νά  τί>ν  άπολογιάση,  δταν  θελήση,  τον  σεργέντην  ί  την 
τζαμπερλάναν  τους,  ενι  κρατούμενος  μέ  τοιοΟτον,  νά  τον  πλε- 
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ρόντί  έπεσαύτον  όσον  έδούλεψεν,  και  άλλοίως  ή  απολογία  ενι 
είς  ουδέν  •  άμε  ό  σεργέντη;,  ί  ή  τζαμπερλάνα,  ουδέν  ημπορούν 
νά  εύγουν  άπαί  τον  κύριόν  τους  έως  το  τάρμενον,  εάν  6  κύ- 
ριος ί  ή  κυρά  όποΟ  ενι,  ουδέν  τους  θέλουν  αμέ  έάν  ενη  δτι 
6  σεργέντης,  ί  ή  τζαμπερλάνα,  όπου  ουδέν  απομένουν  τοΟ  5 
κυρου  ν)  τ^ς,κυρδς  και  θέλουν  να  περάσουν,  το  δίκαιον  ορίζει 
δτι  ό  κύρτ,ς,  ί  ή  κυρά  όπου  τους  έκράτησεν,  ενι  κρατούμενος 
νά  τους  δώσουν  είδησιν,  $γουν  άπολογίαν,  έφειδί)  θέλουν  νά 
περάσουν,  και  νά  τους  πλερώσουνε  έπεσαΟτα  δσον  έδουλέψαν* 
αμέ  αν  ουδέν  θέλουν  νά  περάσουν,  ό  κύριος  ή  ή  κυρά  τους  νά  10 
μηδέν  τους  δώσουν  άπολογίαν,  άν  ουδέν  θέλουν,  είς  το  τέρμε- 
νόν  τους  •  καΐ  έάν  6  σεργέντης,  %  ή  τζαμπερλάνα  έπίίγαν  δί- 
χως τί)ν  εΤδησίν  τους  δλον  προτήτερα,  ενι  θίορκοι,  και  έπειτα 
νά  χάσουν  δσσν  έδουλέψαν,  τ&  μην  ιόν  τους  •  και  έάν  ευρέθη 
μέ  έτερον  κορμίν  είς  τί)ν  χώραν,  έντέχεται  νά  λάβ>)  έκεΤνος  15 
$  εκείνη  νά  τρυπήσουν  την  παλάμην  τους  μέ  έναν  σίδερον 
βρχστόν,  ουδέ  κάνού,  νά  όμόση  νά  μαντενιάση  τον  κύριόν  του, 
$  τίΐν  κυράν  του,  και  νά  ποίση  τήν  δουλιάν  του  ώς  το  τέλος 
τοΟ  τερμένου  τον  έσυνεβάστησαν  καιρόν,  οτι  έφειδί)  έξέβην  δί- 
Φ.65.χως  τί)ν  εΐδησίν  του,  καΐ  χωρίς  [  νά  τελείωση  ό  καιρός  τοΟ  τερ-  20 
μένου,  δλον  προτήτερα  άρναται  τον  θεόν  του,  καΐ  έπειτα  ψεύ- 
δεται ό  δρκος  του,  και  ό  νόμος  ορίζει. 

πί.  Περί  του  σεργέντη  ί  τίς  τζαμπερλάνας  τί)ν  έκράτη- 
σεν,  και  ηυρεν  ευρημαν,  τίνος  έντέχεται  νά  Ινη  εκείνον  το  εδ- 
ρημαν,  του  σεργέντη,  "8  τοΟ  αυθέντη  όποΟ  ενι.  25 

'Εάν  εϊς  άνθρωπος  κρατεί  έναν  σεργέντην  είς  το  μηνιόντου, 
^  μίαν  τζαμπερλάναν,  νά  πολομσυν  τί^ν  δουλίαν  του,  καΐ  λα- 
χάνγ)  δτι  ό  σεργέντης  ί  ή  τζαμπερλάνα  ευρίσκουν  ευρημαν, 
το  δίκαιον  ορίζει  δτι  ό  κύριος  έντέχεται  νά  εχτι  το  ίίμισον, 
ό  δέ  σεργέντης  και  ή  τζαμπερλάνα  το  έτερον  ημισον  ό  κύ-  30 
ριος  υπάγει  2;ω  μέ  τ^ς  κυ^δ:,  η  είς  φουσάτο,  και    άν    κάμη 
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τίποτες  6  κύρης  ί  ή  κυρία,    έντέχεται   νά    έχουν    και    αύτως 
το  ημισον  μέ  δίκαιον. 

πε.  Περί  τοΟ  σεργέντη  $  τ^ς  τζαμπερλάνας    όπου   κλεφτεί 
κανέναν  πραγμαν  του  αΰθέντη  του  και  φεύγει . 

5  Έάν  γίνεται  δτι  εις  άνθρωπος  έκράτησεν  έναν  σεργέντην  "δ 
ρ-ίχν  τζαμπερλάναν,  καΐ  ό  κύριος  ί,  ή  κυρά  λείπουν  άπου  τ6 
σπίτιν,  και  ό  σεργέντης  η  ή  τζαμπερλάνα  περνούν  κανέναν 
πραγμαν  άπαΐ  το  σπίτι  ν,  ί)  άπα!  τ&ν  κύρη  ν,  ^  την  κυράν  κρυ- 
φά του;,  και  μετά  ταύτα  ό  κύρης   ί  ή  κυρά  ευρίσκουν  εκείνον 

10  τ6  πρ&γμαν  το  έχασε  ν  απάνω  εις  άλλον  άνθρωπον  ΐ  εις  γυ- 
ναΐκαν,  το  δίκαιον  ορίζει  οτι  ό  κύρης  νι  ή  *υρά  άπαί  των  ποίων 
σεργέντην  •/}  ή  τζαμπερλάνα  έποικεν  έκείνην  τί)ν  δουλίαν,  έν- 
τέχεται νά  πάρη  το  έδικόντου  [/.ε  δίκαιον,  νά  όμόσ?)  επάνω 
εις  τά  άγια,  ουδέν  το  έπούλησαν,  ουδέ  έδωκαν  έκεΤνον  το  πραγ- 

15  μαν  τίνος  το  εύρνζκασιν,  αμέ  έκλεψαν  το,  ώςπερ  εϊπεν,  μέ  τον 
σεργέντη  $ι  μέ  την  τζαμπερλάναν  του,  και  ούτως  έντέχεται 
νά  λά6>)  τ&  πραγμαν  του,  και  ημπορούν  νά  τον  κράξουν  κλέ- 
πτην,  αν  θέλουν  εκείνον  όπου  τον  εχασεν  •  και  άνίσως  οτι  έκεΤ- 
νος  όποΟ    το    εκλεψεν    ημπορώ   νά  πιαστ$,    έντέχεται    νά  ενη 

20  μέ  δίκαιον  εις  [  έπιτίμησιν    εις  το  κορμίν  του  έπεσαυτον   δσον  φ.  66. 
χρήζει  το  πραγμαν    το  εκλεψεν,    και  τούτο  ένι    κείμενον  και 
δίκαιον  κατά  την  άσίζαν  των  Ιεροσολύμων. 

πς\  Περί  του  σεργέντη  ού  τ$ς  τζαμπερλάνας  όπου  χάνουν 
κανέναν  πραγμαν  τοΟ  αύθέντη. 

25  Έάν  λάχη  δτι  εϊς  άνθρωπος  έχει  έναν  δοΟλον  λεγόμενο  ν 
σεργέντην,  ί  μίαν  δούλην  λεγόμενην  τζαμπερλάναν,  καΐ  ό 
δούλος  ί  ή  δούλη  χάνουν  κανέναν  πραγμαν  άπο  εκείνα 
τά  έχουν  εις  την  βλέπισίν  τους  τού*  κυροΰ  ΐ  τίίς  κυρ3ς 
του,  το    δίκαιον  ορίζει    και    έντέχεται    νά    καλλιωτερίσουν  το 

30  πρδγμαν  το  έχασαν,  %  νά  δώσουν  την  τιμήν  του,  και  ούτως 
έντέχεται . 
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πζ.  Περί  εκείνου  όπου  δέρνει  τον  σεργέντην  του  ν|  τήν  τζαμ- 
περλάναν . 

Έάν  ει;  άνθρωπο;  άγκριστϊί  μέ  τό  σεργέντην  του'  %  μετά 
τι) ν  τζχμπερλάναν  του  καΐ  κροΰ  του  μίαν  φουσκιάν,  καΐ  ό  σερ- 
γέντης  και  ή  τζαμπερλάνα  άγκχλουν  ει;  τήν  αύλήν,  κατά  τ  /)  ν  5 
άσίζχν,  το  δίκαιον  ορίζει  οτι  διά  φουσκίχν  ό  κύριο;  του  •/}  ή 
κυρά  του  ουδέν  νά  του  ποίση  άσίζαν  •  αμέ  άνίσω;  ό  κύρη;  $ί 
ή  κυρά  αν  το[ν]  δέρνουν,  ί|  νά  ποίσουν  νά  τον  δέρουσιν  άμετρα 
τον  σεργέντην  του  ^  τήν  τζχμπερλάναν  του,  ί  αν  του  έποϊκεν 
πληγών  φανερό  ν,  και  νά  έγκχλέση  ει;  τήν  αύλην,  ή  άσίζα  και  10 
το  δίκαιον  ορίζει  οτι  νά  εχη  ούτος  καλδν  δίκαιον,  ως  γίον  νά 
εχη  είς  ξένος. 

πη.  Περί  του"  ράφτη  όπου  ράφτει  τά  ρούχα  τού;  ξένους  καΐ 
φεύγει  με  δλα  τά  ρούχα,  ούτω;  καΐ  άπου  πάντα;  τού;  τεχνίτας. 

Έάν  γένηται  οτι  ίνας  άνθρωπος  δά>σ7)    τά    ροΰχά  του  ένοΟ  1» 
ράφτη  νά  τά  ράψη  και  νά  τά  οδήγηση,  ί    αν  δώση  πανίν  έ- 
νοϋ  άνυφαντάρη  νά  το  κάμη,  ί  ετερην  χρήσιν  έτερου  τεχνίτη 
διά  νά  το  οδήγηση,  και  ό  τεχνίτη;  φεύγει  μέ  δλα,  και  λαχά- 
νρ  μετέπειτα  το  έδικόν  του,  ί  τά  ροΰχά  του  εύρίσκουνται  απά- 
νω έτερου   ανθρώπου,   $  ει;  τον  σπίτην  του,   το  δίκαιον  ορίζει  20 
δτι  νά  περιλάβη    τό    έδικόν  του    μέ    τοιοΟτον,    το    έντέχεται 
*.  67.  νά    όμόστι  επάνω  ει;  τά  άγια,  δτι  εκείνο;  |  έκεΤνον  τό  πρδγ- 
μχν  ουδέν  τό    έδάνεισεν,  ουδέ    τό  έπούλησεν,  ουδέ  εδωκέν  το, 
ουδέ  έμάχεψέν  το,    αμέ   εδωκέν  του  τά   ρουχάτου,   ού  τά  πα- 
νιά του,    ού   τό    έδικόν  του,  διά  νά  τό  οδήγηση,  καθώς  άνωθεν  25 
δήλοι,    καΐ     μέ   τοιούτον  νά    πάρη    και    νά    λάβη    τό    έδικόν 
του    όλόκληρον    άληθώ;    τοιοΟτον    λαλεϊ  ή  άσίζα  καΐ  ορίζει 
δτι,  αν    Ινη    ό    τεχνίτης    έποϊκεν  τίποτες  δουλίαν    είς  εκείνον 
τό   πρδγμαν,   και    μέλλει  νά  πλερωθώ  ό    τεχνίτη;  τό  έντέχε- 
ται  το  Ο  κούπου  του,  όπου  εχασεν  πάντα  δσα  έδωκε  ν  είς  έκεΤνον  30 
τό  πρ&γμαν . 
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πθ.  Περί  εκείνου  όπου  ένοίκιασεν  τί>    σπίτιν  του,    και  πότε 
ημπορεί  νά  το  στρέψη  εκείνος  όποΟ  το  ένοικίασεν . 

Έάν  'λάχη  δτι   εϊ;    {νθρωπος ' νοικιάζει    το    σπίτιν  του  ένοΰ 
ανθρώπου  ί  μίας  γυναίκας  έως  έναν  καιρόν  ώνοματισμένον,  το 

5  δίκαιον  ορίζει,  έφειδή  6  'νοικοκύρης  τό  ένοικίασεν  έως  α'  τέρ- 
μενον,  ουδέν  ημπορεί  νά  τον  εύγάλη  κανείς,  εως  δπου  νά  τε- 
λειωθώ το  τέρμενον  τ6  έσυνεβάσθησαν,  ουδέ  έκεΤνος  νά  εύγ$ 
όπου  ένοικίασεν  το  σπίτιν  έως  τον  καιρόν  τον  δηλούμενον 
καΐ  άνίσως  και  θέλη    ναύκαιρέση    το    σπίτιν,    νά    πλερώστι  τό 

10  ένοΤκιν  έως  το  τέρμενον,  έάν  νά  ποΐκεν  παρά  μίαν  ήμέραν* 
ομοίως  και  ό  νοικοκύρης  δεν  έχει  αδειαν  νά  τόν  εύγάλη . 

Περί  τοΟ  αύτοΟ . 
ϊχ.  Όμοίως  εις  άνθρωπος  ένοικίασεν    τ6  σπίτιν  του   ένου  άν- 
θρωπου ί  μίας  γυναίκας  2ως  α'  χρόνον,  και  έκεΤνος   ■?!    εκείνη 

15  όποΟ  ένοικίασεν  το  σπίτιν  εκείνον,  καΐ  ίνι  κακοποιός,  ί  έκα- 
τακρίθην,  ί  νά  τον  εξορίσουν  άπχΐ  τήν  χώραν  του,  ί  ώργί- 
στην  του  ό  ρίγας,  ί  νά  τον  εξορίσουν  άπ  εςω  τί|ς  χώρας,  τοιοΟ- 
τον  κορμίν  ενι  θεσπισμένο  ν  είς  τήν  άσίζαν  νά  μηδέν  πλερώση 
παρού  δσον  καιρόν  έκαθέζετον  μέσα  είς  το  σπίτιν,  και  ουχί  πλέον. 

20       Αληθώς  εάν  ένοικίασεν  το   σπίτιν  μου  μιδς  γυναικός,  και  ε- 
κείνη είνε  μαυλίστρια,  ί  κακή  γυναίκα,  ί  Ινι  κακδς  άνθρωπος 
καΐ  κακής  τάξης,  ί  κακής  |  ακοής,  καλά  έντέχεται  νά  τον  εύ-φ  68. 
γάλω  άπαί  το  σπίτιν  μου  πριν    τον   καιρόν  τοΟ  τερμένου,  και 
νά  πλερώση  είς  δσον  καιρόν  έποΐκεν  μέσα  είς  τό  σπίτιν,  διότι 

25  ουδέν  ενι  δίκαιον  τοιούτοι  λα";  νά  ενη  μέσα  είς  καλούς  λα;, 
παρά  είς  τόπον  κοινόν,  το  ενι  θεσπισμένον  νά  άπλικεύουν  τοιοΰ- 

τοι  λα"ς. 

Ιηρα.  Περί  εκείνου  οπού*  ουδέν  θέλει  νά  πλερώση  το  ένοΤκιν  τοδ 
σπιτιού,  και  είς  τίνα  νά  κρατηθ•?|  ό  νοικοκύρης,  ί  ή  νοικοκυρά . 
30        Καλά  ήγνώριζε  δτι,  έάν    είς  άνθρωπος  'νοικιάζη    τό    σπίτιν 
του  ένοΟ  ανθρώπου,  ίϊ   μια;  γυναικός,  καΐ  έκεϊνο;  •$   εκείνη:  6- 
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που  ένοιχιάσασιν  το  σπίτιν  του  ουδέν  θέλουν  νά  τον  πλερώσουν 
το  ένοίχιν  του  σπιτιού,  το  δίκαιον  ορίζει  οτι  6 '  νοικοκύρης  ημ- 
πορεί νά  βάλλη  κλειδίν  χαι  νά  κλείδωση  το  έσπίτιν  του  επά- 
νω εις  παν  πράγμα  το  έχει  ό  οίκος,  χαι  νά  τά  πούληση  μέ 
τήν  είδησιν  του  βισκού^τη  και  εκείνου-,  ί}  εκείνης  6πο0  ενι  $ 
τά  πράγματα  εδικά  του,  εάν  θέλη  νά  !νη,  χαΙ  έντέχεται  νά 
πλερωθ'7$  είτι  και  αν  το3  χρεώστη  άπαί  το  ένοΤκιν  τοΟ  σπχ- 
τιού"  του  •  και  εάν  ουδέν  ήμπορηση  νά  ξηπλερωθ^ί  άπαί  τά  ευ- 
ρισκόμενα πράγματα  του  οίκου,  τδ  δίκαιον  ορίζει  οτι  ό  νοι- 
κοκύρης ημπορεί  νά  κράτη 0$  επάνω  εκείνου  $  εκείνης  όπου  10 
ενοικίασε  ν  τον  οϊχόν  του,  καΐ  έντέχεται  νά  τον  πλερώση  τά 
πρόλοιπα  με  δίκαιον. 

Ιχβ.  Περί  τοΟ  ανθρώπου  όπου  άγωγιάζει  το  χτηνόν  του,  ίγουν 
το  άλογόν  του,  έτερου  άνθρωπου,  και  ψοφήσει,  τί;  έντέχεται 
νά  το  ίκανώση.  15 

ι 

Έάν  εϊς  άνθρωπος  άγωγιάση  το  χτηνόν  του  έτερου  ανθρώπου, 
χαι  έχεΤνος  όπου  τδ  όγωγιάσει  τδ  άλογον,  σύρνειτο  και  πέρνβι 
το,  «ί>ς  έντέχεται,  και  ψοφδ  τδ  άλογον,  έντέχεται  νά  2νη  χίτες 
μέ  τοιούτον,  νά  όμόση  επάνω  είς  τά  άγια  #τι,  εκείνος  έχεΤνον 
τδ  χτηνδν  ουδέν  τδ  έζηστράτησεν,  ουδέ  έποΐχέν  του  χανέναν  20 
πραγμ,αν  παρά  τδ  ποιδν  έμελλε  νά  ψοφήση,  χαι  μέ  τοιοΟτον 
ο.69. ν*  *ν?  *ίτες  •  άμε  έάν  εκείνος  όπου  άγωγίασεν  |  τδ  χτηνόν, 
έπαράλλαξεν  την  στράταν  και  έπίίγεν  άλλου  παρά  τδ  στοίχη- 
μαν,  ί  έάν  τδ  παραφόρτωσεν  γομάριν  παρά  τδ  πρέπον,  τδ 
χτηνο*  ελαβεν  θάνατον,  ί|  έλαβώθην,  τδ  δίκαιον  ορίζει  οτι  έχεΓ-  25 
νος  νά  τον  χαλλιωτερίση  τδν  χτηνδν  μέ  δίκαιον  εκείνου  τού" 
άφεντός  του,  ί  εις  χαρτζά,  •?,  έτερον  χτηνδν  ώςάν  εκείνον,  μέ 
τδ  δίκαιον  χαΐ  την  άσίζαν. 

ί^γ.  Περί  του  χαμηλάρη  όποΟ  άγωγιάσει  τά  καμέλια  του, 
και  εκείνος  αφήνει  τα  και  πολεμούν  ζημίαν.  30 

Έάν  εις    χαμηλάρης    άγωγιάζη    τά   χαμηλιά  του  νά  φέρουν 
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κρασίν,  3  'λάδιν,  ί)  άλλον  πραγμαν  τίποτες,  και  έάν  λάχη  δτι 
πέσουν  τά  καμέλια  και  ποίσουν  ζημίαν  απ  εκείνον  το  γομάριν 
το  βαστοΟσιν,  περί  τούτου  ό  καμηλάρης  ουδέν  έντέχεται  τίπο- 
τες νά  καλλιωτερίση  άπ'  αυτήν  τήν    ζημίαν  μέ  δίκαιον  •    αμέ 

5  εάν  λάχη  οτι  τα  σκοινία  του  σαμάτου  του  καμηλίου  κοπούν, 
το  δίκαιον  ορίζει,  δτι  ό  καμηλάρης  νά  καλλιωτερίση  έκείνην 
τήν  ζημίαν  με  δίκαιον  •  και  εάν  ό  άρχων  τοΟ  πραγμάτου  ημ- 
πορεί νά  δείςη  μέ  β'  μάρτυρας  όπου*  μαρτυροΟσιν  δτι  δι  αφορ- 
μών του  καμηλάρη  επεσεν  το  καμήλι,  διά  τήν  κακήν  του  βλέ- 

10  πισιν,  περί  τούτου  6  καμηλάρης  νά  τδ  μαντιάση  μέ  δίκαιον 
τήν  ζημίαν  ί  τσακισμόν. 

Ιχδ.  Περί  τοΟ  κτηνου  τοΰ*  άγωγιασμένου  όποΟ  άποστήνεται 
είς  τήν  στράταν  και  ψοφά,  απάνω  'ς  τίνος  νά  Ινη  ή  ζημία, 
απάνω  τοΟ  όπου  το  άγώγιασεν,  ί  απάνω  του  όπου  το  καβαλ- 

15  λίκεψεν  είς  τήν  ό^όν. 

Καλά  νά  ή  γνώριζες  οτι,  έάν  λάχη  δτι  είς  άνθρωπος  άγω- 
γιάσει  το  κτηνον  του  κάτινος,  και  το  κτηνδν  άποστέκεται  είς 
τήν  όδύν,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι,  έφειδή  έποστάθην,  νά  μηδέν 
το  πάρη  εξω  μέ^ου,  αμέ    είς  το    πρώτον  χωρίον,  %  κατοικίαν 

20  ανδρών  χριστιανών,  και    έκεΤ  νά   το  άφήση,  και  νά  άγωγιάσ/) 
άλλον  κτηνον  απάνω  είς  εκείνον  το  άποστάθην  εςω  μέρου  του 
πρώτου  χωρίου,  ν!  κατοικίας  •  και  άλλάχη  και  ψοφήσει  τ6  κτη- 
νόν, το  δί|καιον  ορίζει  νά  το  άμαντιάση  ότοσαύτης  δσον  εχρη-φ.70. 
ζεν  δταν  το  Ο  τό  άγωγίασεν. 

25  ^ε.  Περί  εκείνου  όπου  άγωγιάζει  το  κτηνί>ν  ένοΟ  ανθρώπου, 
και  νά  τον  άρρεσαιάση,  και  αν  ψοφήση  επάνω  'ς  τίνος  νά  ενη 
ή  ζημία. 

Έάν  τύχη  εϊς  άνθρωπος,  ί  μία  γυναΤκα  άγωγιάζει  ενα  κτηνον 
άπου  άποστέκεται,  ί  πιάνει  το    κανέναν   κακόν,  και  εκείνος  >1 

30  εκείνη  όπου  νά  το  άγωγιάσουν  μαρτζασιάζει  το,  και  το  κτηνον 
ψοφά,  ίΐ  λαβόνεται,  τό  δίκαιον  ορίζει  δτι  έντέχεται  νά  το  άμαν- 
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τιάστι  με  το  δίκαιον,  διατί  οτι  κανείς  άνθρωπος  ουδέν  έντέχεται 
να  μαρετζάση  κανέναν  ετέρου  κτηνόν  διά  κανέναν  λάβωναν 
όπου  νά  του  γένη,  παρεκτός  του  κυρίου  αύτοΰ. 

ί;7.  Περί  εκείνου  όπου  άγωγιάσει  κτηνόν,  και  άφου  το  άγω- 
γιάση   το  κτηνόν  πουλεΐ  το,  $  άμαχεόγει  το  διά  χρέος  το  χρω-    5 
στεϊ,  και  μοναυτα  ό  αγοραστές  άμαχεύγει  το . 

Έάν  γένηται  οτι  εϊς  άνθρωπος  άγωγιάζει  το  κτηνόν  του 
έτερου  ανθρώπου  $  γυναικός,  και  εκείνος  όπου  το  άγωγίασεν 
πουλεΤ  το,  ί  άμαχεύγει  το,  ί  περνούν  το  δια  χρέος  όπου  χρεω- 
στεϊ,  το  δίκαιον  ορίζει  οτι  ό  κύριος  του  κτηνου,  ί  ή  κυρά  του  ίο 
νά  το  πάρη  όπου  το  ευρη  είς  το  ρηγάτον  μέ  τήν  εβησιν  του 
βισκούντη,  ί  του  έμπαλή  τ$ς  γίς  εκείνης  όπου  νά  ευρη  το 
κτηνόν  του,  και  νά  φέρη  δύο  μάρτυρας  νά  μαρτυρήσουν  και  νά 
όμόσουν  οτι  το  πώς  τό  κτηνον  2νι  έδικόν  του,  ομοίως  και  ό 
κύριος  τοΟ  κτηνου  και  αυτός  νά  όμόση  είς  τά  άγια,  οτι  το  15 
κτηνόν  του  ούδ*  έπούλησέν  το,  ουδέ  έμ,άχεψέν  το,  ουδέ  έχάρισέν 
το,  αμέ  ούτως  το  έγωγίασεν,  και  τότες  νά  πάρη  το  κτηνόν 
του  ολόκληρα,  οτι  ούτως  ενι  τό  δίκαιον  κατά  τί;ν  άσίζαν  τ$ς 
Γερουσαλημ. 

Ιχζ.  Περί  εκείνους  όπου  δίδουν  τάς  οικίας  τους,  ΐ  τους  αγρούς  20 
τους,  ί  τους  κήπους  τους  είς  Ιφητον . 

Έάν  γένηται  οτι  εϊς  άνθρωπος  δώσει  τό  άπλί/.ιν  του,  ί  τον 
άγρόντου,  ί)  τον  κήπόντου  είς  εφητον  κάτινος  ανθρώπου  απ  αΰ- 
?•11-  λης,  κατά  τήν  άσίζαν  Ι  τίς  χώρας  εκείνος  όπου  πλερόνει  τό 
Ιφητον  ημπορεί  νά  άφηση  τό  πάκτος  πάσα  ώραν  όπου  νά  θέλη,  25 
διότι  πλερόνει  ό'σον  καιρόν  το  έκράτησεν  τό  πράγμα,  άνευ  αν 
ίχουν  έτερον  στοίχημαν  αναμεταξύ,  και  διότι  ουδέν  πέρνει  άπαί 
τον  καρπόν,  παρά  ό'σον  έντέχεται  •  ώς  περ  αν  ητον  άμπελών 
είς  εφητον,  γ|  εϊς  κϊίπος,  και  εκείνος  παρευτύς  εκλεξεν  δλον  τόν 
καρπόν,  και  ά  θέλη  νά  άφηση  τό  πάκτος,  ουδέν  ημπορεί  νά  30* 
γενίί  τούτο,  αμέ  έντέχεται  ούτως  νά  τό  άφήση,  και  καλείς  τον 
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εις  τδν  κήπον  ί,  εις  τδν  αμπελώνα  ώς  γιδν  το  έπίρεν,  και  είς 
έτεσαΟτον  καιρδν  δσον  το  έκράτησεν,  και  περίττου  βέλτιον, 
καθώς  ενι  συνήθειαν  καΐ  κουστοΟμιν  τών  δένδρων  τών  χλωρών, 
δτι  πρέπει  νά  καλλιωτερίζουντχι  είς  πδσα  καρπόν,  χωρίς  αν 
εϊχαν  έτερον  στοίχημαν  μεσόν  τους  •  δτι  καλά  νά  έγνωρίζ>)ς  δτι 
δλα  τά  στοιχήματα  τά  πολεμούν  οί  άνθρωποι  μεσόν  τους  έντέ- 
χεται  νά  Ιντρ  άξιαζόμενα,  χωρίς  τά  στοιχήματα  μηδέν  2νι  κατά 
πρόσωπα  τού*  νόμου,  ουδέ  κατά  πρόσωπα  καλών  κουστουμιών, 
δτι  στοιχήματα  καταπονούν,  ου  νικούν  τδν  νόμον. 

10  ^η.  Περί  εκείνου  όποΟ  λαμβάνει  έτερον  πρδγμαν  είς  ίφητον, 
και  ουδέν  θέλει  νά  πλερώση  τδ  εφητον,  καΐ  που  και  είς  τινών 
έντέχεται  νά  στραφώ  ό  κύριος  τοΟ  πραγμάτου . 

Έάν  γένηται  δτι  εις  άνθρωπος  δίδει  την  οίκίαν  του,  ί  τδν 
κί|πόν  του  είς  ίφητον  εως  καιρδν  ποσούμενον,  και  έάν  ά  κύριος 

15  ί  ή  κυρία  το5  έφήτου  ζητδ  το  Ο  πακτονάρη,  %  τ^ς  πακτονα- 
ρίας  το  πάκτος,  και  εκείνος  ουδέν  θέλει  νά  το  δώσ>)  τδ  Ιφητον, 
και  λέγει  δτι  έπλέρωσέν  τον,  εν  τούτω  έντέχεται  νά  βιγλίσ?) 
τί  αυλή,  δτι  εκεί  όποΟ  λέγει  δτι  έπλέρωσέν  τον  κύριον  τοΰ 
πραγμάτου  πρέπει  νά  εχη   β'  μάρτυρας  νά  μαρτυρήσουν  ώς  δέ- 

20  χεται,  δτι  εϊδάντον  |  νά  πλερώση  την   τοιαύτην    ήμέραν  καίφ•1^. 
αν  ουδέν  εχη    τους   β'  μάρτυρας,  ό  κύριος  ί  ή  κυρά  τοΟ  έφήτου 
έντέχεται  νά  6μόσ>)  είς  τά  άγια,  δτι  ουδέν  έπλερώθη,  και  μέ 
τοιούτον  έντέχεται  νά  λάβη  τδ  έφητον  μέ  δίκαιον. 

Ιβ.  Περί  εκείνου  όποΟ  πακτώνει  ένοΟ  ανθρώπου  τδ  πραγμάν 

25  του,  και  ουδέν    θέλει    νά  πλερώση,  και    ό  κύριος  τοΟ    έφήτου 
πέονει  του  τδ  άμάχιν  του,  και  επάνω  εκείνου  το  Ο  άμαχίου  του 
γίνεται  τίποτες  έξοδος,  τίς  μέλλει  νά  τδν  πλερώσ^  τδν  δξοδον. 
Έάν  γένηται  οτι  εΐς  άνθρωπος,  ί  μία  γυναίκα  δίδει  την  οί- 
κίαν της,  ί  τδν  κ*?ίπόν  της  είς  ϊφητον  τόσα  τδν  χρόνον,  %  τδν 

30  μίναν  τόσα,  καθώς  έσυνεβάσθησαν  μέ  έναν  άνθρωπον,  και  δταν 
ερττι  6  καιρός,  καθώς  έσυνεβάσθησαν,  ζήτα  ό  κύριος  τού*  πραγ- 
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μάτου  το  εφητόν  του  εκείνου  ί  εκείνης  όποΟ  το  κρατεί  τδ 
ττρδγμάν  του,  ήγουν  τδ  Ιφητον,  και  έχεΐνος  ουδέν  έχει  θέλημα 
νά  τον  πλερώσΐ),  το  δίκαιον  ορίζει,  δτι  6  χύριο;  του  πραγμά- 
του  ημπορεί  χαλά  νά  νομευτ$  το  δικόν  του  τοΟ  κήπου  του,  ί 
του  αμπελιού  του,  ν!  τίίς  οικίας  του  Ιως  οπού  νά  πλερωθεί  •  καΐ  & 
εάν  λάχη  ό  κύριος  του  πραγμάτου  επί  τδ  άμάχεμαν,  ■$  επί 
τ>4ν  νόμευσιν,  %  έποίησεν  τίποτες  κανέναν  Ιξοδον  διά  το  ουδέν 
ήμπόρβσεν  νά  εχη  άπομονήν,  ώςπερ  αν  έσκέπασεν  τδν  δκον 
δτι  έπότιζέν  τον  δλον,  διά  τδ  ητον  άποσκέπαστον  καΐ  ουδέν 
ήμπόρε  νά  σταθ#,  νά  μηδέν  γένηται,  ί  ώςπερ  νά  καμωθ?|  το  ίο 
περιβόλιν,  έποντίζετο,  εάν  εϊχεν  μείνει  άκάμωτον  άπαί  τον  και- 
ρόν του,  και  μετά  ταΟτα,  εάν  θέληση  νά  λά€#  τήν  οίκίαντου, 
ί  τον  κίπόν  του,  και  νά  πλερώση  τδ  ίφητον,  το  δίκαιον  ορίζει 
δτι  ενι  κρατημένος  νά  πλε^ώση  δλους  τους  ίξοδους  τάς  έποΐκεν 
6  κύριος  του  έφήτου*  αμέ  έάν  έποΐκεν  ό  κύριος  του  εφ  η  του  χ  5 
α  χρονον  καΐ  μιαν  ήμέραν  όποΟ  ουδέν  έπίρεν  το  εφητόν  του, 
φ.73.3  τδν  'νοίκην  του  άπ'  εκείνον  όποΟ  τί>  έκράτεν,  τδ  |  δίκαιον  ορί- 
ζει οτι  έχάσεν  το  πρδγμαν  το  ίπερνεν  έκεΓνον  το  εφητον  μέ 
δίκαιον,  χωρίς  αν  είχαν  άλλα  στοιχήματα  μέσα  τους  μέσα  εις 
το  χρονον  και  είς  την  ήμέραν,  και  ούτως  ημπορεί  νά  λάβη  τδ  20 
έδικόν  του,  μέ  δίκαιον  και  κατά  τίιν  άσίζαν  τών  Ιεροσολύμων. 

ρ.  Έλατίνικα  νόμιμαν. 

Έφειδη  ηχούσατε  περί  τών  άλλων  δικαιωμάτων,  δίκαιον  ενι 
νά  ακούσετε  τδ  δίκαιον  τών  παραδόσεων,  ήγουν  τδ  λέγεται 
κουμαντίζα  λατινικά  κατά  τον  νόμον.  2δ 

ρα.  Περί  τών  πραγμάτων  τών  παραδίδει  ό  εϊς  του  άλλου 
παρακαταθήχην,  ήγουν  κουμάντο- . 

Έάν    τύχ>)    δτι    εις    άνθρωπος    παραδίδει   του  χανιέρη  έναν 
ζωνάριν,  ί  έναν  σεντοΟκιν  κλειδωμένον  •  6  Ρένατ  λέγει  οτι  είχεν 
μέσα  είς  τδ  σεντοδκιν  μάρκα  ρ',  και  6  χανιέρης  έοαλεν  τδ  ζω-  30 
νάρν  είς  τδ  σεντοΟκίν  του  •  και  μετά  ταΟτα  ό  Ρενάτ  Ιρχεται 
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καΐ  ζητδ  του  τί>  λουρίν  του  του  χανιέρη,  και  εκείνος  στρέφει 
τοΟτο,  και  ό  Ρενάτ  θεωρεί  το  λουρίν  του,  ήγουν  τί>  σεντοΟκίν 
του,  τό  κλειδίν  τσακισμένον,  και  άπαΐ  τά  πέρπυρα  ρ'  ουδέν  ευ- 
ρίσκει ει  μί)  πέρπυρα  ν'•  και  ό  Ρενάτ  δείχνει  το  σεντοΟκίντου 

5  τοΟ  χανιέρη,  το  πώς  το  κλειδίν  τοΰ  σεντουκίου  Ινι  τσακισρ,έ- 
νον,  καΐ  άπαί  τά  μάρκα  ρ',  ουδέν  εύρίσκουνται  εΐ  μ}}  πέρπυρκ 
ν'  •  και  ό  χβνιέρης  άπολογαται,  καλέ  φίλε,  εγώ  ^ύδέν  είδα,  ουδέ 
γινώσκω  τίποτε;  άπαί  το  σεντουκίν  σου,  ουδέ  άνεώχθην,  οτι 
ούτως  καθώς  [/.ου  το  έδωκες,  εοαλάτο  εις  το  σπίτινμου.  Και 

10  6  Ρενάτ,  έπαράδωκά  σου  το  σεντοΰκίν  μου  κλειδωμένον,  καΐ 
ηυρά  το  ανοιχτό,  και  άπαί  τά  καρτζά  τά  εϊχεν  πέρπυρα  ρ', 
εύρίσκουνται  τά  μάρκα,  ν',  ήγουν  τά  ήμισα,  και  εν  τούτω  θέλω 
νά  μου  στρέψης  τά  καρτζά  τά  ενι  παρακάτω,  εάν  ένη  δί- 
καιον* καΐ  νά  το  άγνωρίση    ή  αύλ/ι  και  οί  κριτάδες,  εάν  έν- 

15  τέχεται    απάνω    εις    το    αύτον    εγκλημαν  δτι  εάν  ενη  οτι  6 
Ρενάτ  έχει  β'  μάρτυρας  νά  μαρτυρήσ3υν  οτι  είίάν  τον  νά  του" 
δώση  το  |  σεντοΟκίντου,  7)  νά  πουσιν  οτι  άκουσαν  του  νά  πί| ».  74. 
δτι  εϊχεν  εις  το  σεντουκιν  πέρπυρχ  ρ',  και  όδίχως  άντιλογίαν 
τ^ν  έποϊκεν  6  χανιέρη;,  άπ'  αυτά  τά  πέρπυρα  ενι  κρατούμενος 

20  νά  Ικανώστ)  τά  ληψά  τών  αυτών  περπύρων,  μέ  δίκαιον  και  κατά 
τ>4ν  άσίζαν  και  αν  ουδέν  εχ>)  του;  μάρτυρας,  και  6  χανιέρη;  έν- 
τέ/εται  νά  όμόστ)  εις  τά  άγια,  οτι  εκείνος  έκεΤ.ον  το  σεντουκιν 
ουδέν  το  άνοιξεν,  ουδέ  εξ  αύτοΟ  ελαβεν,  ουδέ  ήξευοει  τΐ  εϊχεν  μέ- 
σα, ουδέ  έτερος  διά  άντ  αύτου,  άμε  οΰτως  ώςάν  το  έδω::εν,  ούτως 

25  του  τί>  εστρεψεν,  και  μέ  τοιούτον  νά  ενη  κίτε;  μέ  δίκαιον, 
ρβ.    Περί    του    πράγματος    το    παραδίδει    ό  είς  του  άλλου, 
ήγουν  έτερου,  καΐ  εκείνη  ή  παρακαταθήκη  χάνεται. 

Έάν  λάχη  οτι  εϊς  άνθρωπος,  ί    μία  γυναΤκα,  παραδίδει  το 
δικόν  του  ετέρου  ανθρώπου,  και  εκείνος,  3  εκείνη  όπου  έπ*?ίρα> 

30  το  πρδγμαν  εις  παρακαταθ^κην  χάνει  εκείνον  τό  πραγμαν  είς 
καμμίαν  όπλην,  το  δίκαιον  ορίζει  ότι  έντέχεται  νά  καλλιωτ^ρίσν) 
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έχεΐνον  το  πρδγμαν  εκείνου  %  εκείνης  όποΟ  του*  το  έδωκεν  ει; 
φύλαξιν  •  αμέ  αν  τοΟ  έποΤκεν  στοίχημχν  δταν  ελαοεν  το  πραγ- 
μαν  εις  φύλαξιν,  οτι  άνίσως  εκείνον  το  πρδγμαν  κλέψουν  του 
το,  ί  άνίσως  οτι  ό  οίκος  του  νά  γίνετον  περίκαυστος,  η  νά 
επεσεν  ό  οίκος  και  έχάθην,  νά  ενη  κίτες*  δίκαιον  ενι  οτι  αν 
χαθ?|  μέ  καμμίχν  όπλην  άπαί  τα;  άνωθεν  υποθέσει;,  νά  ενη  κίτες 
μέ  δίκαιον  και  κατά  τά  άνωθεν  στοιχήματα . 

ργ.  Περί  τών  παρακαταθηκών  τά  παραδίδει  ό  εϊς  τοΟ  έτερου. 

Έάν  τύχη  οτι  εις  άνθρωπο;  έρχεται  εις  το  κανοΟτιν,  ήγουν 
εις  το  σταλίο,  καΐ  λαλεΤ  του  χανουτάρη,  άπα  Ι  τά  πέρπυρα  κ'  ίο 
τά  σοΟ  έπαράδωκα,  όταν  έπήγαινα  είς  τί)ν  Ιερουσαλήμ,  ί  ει; 
θάλασσαν  •  και  ό  χανουτάρη;  αποκρίνεται,  μή  το  όρίσοι  6  θεός ! 
οτι  έσού  ουδέν  μοΰ  έπαρέδωκες  τίποτες "  και  τούτον  το  άγκά- 
λεμαν  ερτη  είς  τήν    αύλήν,  οι    κριτάδες  έντέχεται  νά  κρίνουν 
'δ•  επάνω  είς  έτοΟτον,    οτι    έάν    έκεΤνος    ό|που  ζήτα  τά  πέρπυρα  15 
έχει  β'  μάρτυρας  όπου  νά  μαρτυρήσουν  απάνω  είς  τ))ν  ψυχήν 
τους  μέ  ορκον,  οτι  είδαν  τον  νά  παραδώση  έκεΤνα  τά  κ'  πέρ- 
πυρα, χωρίς  νά  τά    άςαναπάρη   πλεΐον,  έντέχεται  νά  τά  δώση 
τά  κ'  πέρπυρα  ό  χανουτάρης•  καΐ  έάν  εκείνος  όποΟ  ζητδ  τά 
πέρπυρα,  ουδέν  έχει  του;    μάρτυρα;,    το    δίκαιον  ορίζει   οτι  ό  20 
χανουτάρη;    νά    όμόση    ει;    τά    άγια,    οτι    έκεΓνος    τοΟτα    τά 
πέρπυρα  ουδέν    του    εδωκεν,    αλλ*  ουδέν    τοΰ  έπαρέδωκεν,    καΐ 
ούτω;  νά  του  βοηθήση  ό    θεός    και   τά  άγια  τά  ώμοσεν  και 
ούτως  εσται  άπόφλητος,  θίγουν    κίτες  μέ  δίκαιον.  Έν  τούτοις 
καλά  σκόπιζε  το  τίνος  παραδιδοΤς  το  έδικόν  σου,  νά  εντ,  τοιου-  25 
τον  κορμίν  διά  νά  μηδέν  χάσης  το  έδικόν  σου. 

ρδ.  Περί  τους  β'  άνθρ<ί>που;  όπου*  παραδίδουν  του  χανουτάρη 
πραγμαν  και  οί  δύο  άμα,  και  πώ";  έντέχεται,  ί  πότε  ενι  και- 
ρό; ό  χανουτάρη;  νά  ίκανώση   το  αύτων  πραγμαν. 

Έάν  γένηται  οτι  β'  άνδρες  όμου  παραδίδουσιν  του  στιληέρη,  30 
ί,γουν  του  χανουτάρη,  πέρπυρα  ρ',  και  πηγαίνοντά  τους,  και  μέ 
ΜΕ2.  ΒΙΒΛΙΟΘ.  ΣΤ.  6 
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ολίγον  εστράφη  6  εϊς  άπο  τους  δύο  καΐ  έζήτησεν  τοΟ  χανιέρη 
τά  πέρπυρα,  τ&  δίκαιον  ορίζει  οτι  ό  χανιέρης  ουδέν  πρέπει  νά 
το[ν]  σφίξουν  νά  δώση  την  ρικουμαντίζαν,  διότι  όταν  τί)ν  έδώ- 
κασιν  ήταν  οΐ  δύο  όμου,  και  πάλιν  οΐ  δύο  όμοΟ  νά  τί)ν  παρα- 

5  λάβουσιν  •  και  άνίσως  έποίκασιν  συνέβασιν,  οτι  εάν  ερτη  εΐ;  τών 
δύο  νά  τ/) ν  δώση  τη  ρικουμαντίζαν  έμπροσθεν  τί)ς  αυλής  και 
μάρτυρα:,  έντέχεται  ό  πρώτος  όπου  νά  τά  ζήτηση,  κατά  τήν 
συνέβασιν,  νά  τά  λάβ>)  τά  ρ'  πέρπυρα,  και  ούτως  ενι  δίκαιον 
νά  τά  δώση  •  και  αν  ίσως  και  αυτά  τά  στοιχήματα  ουδέν  έχουν, 

10  *αί  αν  εδωκεν  τά  αυτά  πέρπυρα  του  ένοΟ  δίχως  του  άλλου, 
και  ό  άλλος  νά  ηλθεν  και  νά  τά  έξαναζητησεν  τά  πέρπυρα, 
δίκαιον  ενι  οτι  6  στελιέρης  νά  τά  δώσ>)  το  παρακάτω  τά  ημι- 
σα,  ήγουν  τά  πέρπυρα  ν',  διά  τί>  εδωκεν  τοΟ  άνωθεν  όταν  έζή- 
τησεν  άνευ  του  δευτέρου. 

15  ρε.  Περί  τών  συντροφιών  τάς  πολεμούν  οι  άνθρωποι  μέσον 
|  τους  διά  νά  δέσουν  εις  κανέναν  ταξεΤδιν  ένα  λησμάριν.  φ  76 

Και  το  αύτο  λατίνικον  νόμιμον. 
ρς-.  Κα!  πάλιν  περί  τών  συντροφιών  το  πολεμούν  ο  Ε  άνθρω- 
ποι μέσα  τους . 

2ο  Π8ς  άνθρωπος  ημπορεί  νά  ποίση  συντροφίαν  όμου,  ώςπερ 
πάντες  οί  άνθρωποι,  εάν  θέλουσιν,  ό  μέν  είς  βάλλει  είς  τ>,ν 
συντροφίαν  πέρπυρα  ρ',  και  οί  άλλοι  οΕ  δύο  ουδέν  βάλλουν  ει 
μη  πέρπυρα  ν'*  καΐ  πρέπει  νά  άξιάζν»  κατά  τήν  τάξιν  όπου 
έσάστησαν,  και  το  κέρδος  νά  μοιράσουν  •  ακόμη  είς  ετεραν  όπλήν 

25  ημπορούν  οΐ  άνθρωποι  νά  ποίσουν,  οτι  ό  εις  τί|ς  συντροφίας 
ημπορεί  νά  βάλλτι  είς  την  συντροφίαν  πέρπυρα  ν',  και  ό  άλλος 
σύντροφος  βάνει  το  κορμίν  του  και  την  έργασίαν  του,  άντίς 
καρτζά,  και  άζιάζει  τούτη  ή  συντροφία•  αν  θέλουν  οι  άνθρω- 
ποι, τουτέστιν  εάν    ποίσουν  στοιχήματα  μέσον  τους,  οτι  ό  είς 

30  άπαί  τους  συντρόφους  νά  εχ>ι  μερτικον  άπαί  το  διάφορος,  και 
άπαί  τ/,ν  ζημίαν    νά    ρ,ηδέν    πλερώση    τίποτες,    ί  ό  εί;  τους 
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συντρόφους  νά  εχη  5*  μερτικά  άπαί  το  διάφορο;,  και  ό  άλλος 
σύντροφος  νά  εχη  το  πέμπτον  μερτικόν,  και  έντέχεται  νά  άξιά- 
ζουν  τά  αυτά  στοιχήματα,  και  πάντα  δλα  τά  ουδέν  ένι  κατά 
πρόσωπα  τών  καλών  κουστουμιών,  ί  τών  καλών  συνηθειών,  ώς 
έλαλ^Οην  άνωθεν  εις  τά  άλλα  κρισίματα,  και  ή  συντροφιά  έν-  5 
τέχεται  νά  άςιάζη  ίνα  απάντηση  μέσον  τού;  συντρόφους,  άν 
θέλουσιν,  έως  δέκα  χρόνους,  ί  έως  ε'  χρόνους,  η  έως  έναν  χρό- 
νον,  και  ουδέν  ημπορούν  νά  χωριστούν  ή  συντροφιά  έως  όπου 
νά  τελεΐωθ^  το  τέρμενον  και  6  καιρός  τον  έκάμασιν.  Και  εάν 
τύχη  δτι  ό  εϊς  τους  συντρόφους  θέληση  νά  χωριστίί  άπαί  τήν  ίο 
συντροφίαν,  ου*  δίχως  το  θέλημαν  τους  άλλους,  ί  χωρίς  νά  τοΟ 
ποίσουν  οί  άλλοι  συντροφίαν  κακήν,  ή  χανεναν  κακόν,  και  πριν 
τ&  τέρμενον  το  έποίκασιν  μεσόν  τους,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι 
ουδέν  ήμπορεΤ  νά  το  ποίση  έως  το  τέρμενον  •  ει  δε  εΰγϊ),  και 
β.77.  γαρίση  καμμίαν  ζημίαν  εις  την  συντροφίαν  |  διά  τον  χωρισμόν  15 
του,  έντεχάμενον  ενι  νά  άμαντιάση  έκείνην  τήν  ζημίαν  τους 
άλλους  συντρόφους  τίιν  έλάβασιν  διά  τον  αυτών  χωρισμόν  και 
εάν  λάχη  οτι  ό  εις  τί$ς  συντροφιάς  πάρη  άπαί  το  λογάριν  άπαί 
το  άλασμάριν,  ώςπερ  δανεικόν  διά  τ>,ν  χρήσίν  του,  δτι  ουδέν 
έχει  απ*  άλλοΟ,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  νά  στρέψη  τους  άλλους  2π 
συντρόφους  άπ  έκεΤνον  το  λογάριν  το  έπϊίρεν  έτοσαυτον,  δσον 
νά  στρέψουν  τά  άλλα  πέρπυρα  τ$ς  συντροφιάς  •  και  καλά  έστιν 
δίκαιον  καΐ  κείμενον  οτι  ή  συντροφιά  ήμπορεΓ  νά  χωριστή  πασ* 
ώρα  όπου  νά  θελήσουν  πάντε;  οί  σύντροφοι,  $  άν  ηρτεν  το 
τελείωμαν  του  καιροΟ,  ήγουν  το  τέρμενον,  ί  όταν  ό  είς  συν-  25 
τροφός  ενη  δύσκολος,  κακός  άνθρωπος,  ή  ποιδ  ζημία  τ?|ς  συν- 
τροφιάς άπου  κανέναν  πραγμαν,  ί  άν  £νη  άνθρωπος  κακν)ς  ά- 
χο?ς•  και  διά  πάντας  τάς  άνωθεν  αιτίας  ημπορούν  οί  σύντρο- 
φοι νά  ποίσουν  συντροφιάς  οί  άνθρωποι,  και  νά  τάς  καταλύσουν 
μέ  δίκαιον  και  κατά  την  ασίζαν.  30 

ρζ.  Περί  τοΟ  συντρόφου  όπου  πολομδ  ζημίαν  τ%ς  συντροφιάς. 
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Έάν  λάχγι  δτι  β',  %  γ'  άνθρωποι  συντροφεύγουν  εν  τώ  άμα, 
ώς  ενι  κουστουμιν,  και  πραγματεύγουνται,  και  γίνεται  δτι  πο- 
λομουν  δρκον  εν  τώ  άμα  εις  τα  άγια,  ει;  τήν  εσμιξιν  όπου 
νά  πορευτούν    μέ    καλήν    όδον    και  μέ  καλήν  πίστιν    εις  τήν 

5  συντροφίαν,  και  λαχάνη  μετά  ταύτα  δτι  έχουν  μεσόν  τους  *αμ- 
μίαν  άδυσκεψίαν,  ώςπερ  άπιστίαν  και  ένου  πράγματος  τ5|ς  συν- 
τροφιάς, και  εκείνο;  ό  σύντροφος  ζήτα  τους  δρκον  άπαΐ  τούτον 
το  άπιστεΐ,  το  δίκαιον  ορίζει  οτι  ουδέν  ενι  κρατημένοι  νά  του 
ποίσουν  δρκον  παρ*  τον  πρώτον,  αν  ουδέν  θέλη  •  αμέ  εάν  ενη 

10  οτι  οί  σύντροφοι  του  ημπορεί   νά  τον  ευρη  τον  σύντροφόν  του 
μέ  β'  μάρτυρας  νά  μαρτυρήσουν  καθώς  έντέχεται  τά  λαληθέντα 
εις  άλήθειαν,  δτι  έποΐκεν  ζημίαν,  ενι  κρατημένος  πρωτητερα  νά 
πλερώσ^  τήν  ζημίαν  ταύτην,  και  έτεσαύτην  πε|ρίττου  δσον  όφ.78. 
άλλος  σύντροφος    έπαρακατέβην,    ί    έζημιώθην  διά  την  αυτήν 

15  ζ*)μί*ν  την  έποΐκεν  •  και  έάν  ουδέν  εχη  μάρτυρας,  ό  άλλος  σύν- 
τροφος νά  ε1π9[,  μά  τον  ορκον  τον  έποίκαμεν,  ουδέν  έποΤκεν 
τούτον  όποΟ  τοΟ  καταμπλέκουν,  τουτέστιν  όποΟ  του  άπιστεΤ, 
και  με  τοιούτον  έντέχεται  νά  ενη  αγαπημένοι•  έάν  ουδέν  εί- 
χαν ορκον-  εις  τήν  αρχήν   τ^ς    συντροφιάς  επάνω  εις  τά  άγια, 

20  δίκαιον  ητον  δτι  έκεΤ^ος  όποΟ  άπιστεΐ  έντέχεται  νά  δ'χόστ)  • 
καΐ  έάν  έζηνιάστην  έκεΤνος  ό  σύντροφος  με  β'  μάρτυρας  δτι 
έποΤκεν  τήν  ζημίαν  τ*?|ς  συντροφίας,  νά  ρ-αντιάση  την  ζημίαν 
τους  έτερους  συντρόφους,  καθώς  άνωθεν  έλαλήθην,  τότε  πρέπει 
νά  δώση  καΐ  ζημίαν  τοΟ  ρηγός,  ώς  γών  πρέπει  νά  δώστρ  άν- 

25  θρωπος  άπιστος  όπου  έψεύτην  τον  δρκον  του,  και  έντέχεται  νά 
χάσρ  άπόκρισιν  είς  αύλ'ην,  ει;  όπλήν  νά  μηδέν  πιστευτή  πλεΐον 
εις  μάρτυραν  κάνοΟ  πράγματος  το  νά  ποίσουν,  μέ  δίκαιον  καΐ 
κατά  τ^ν  άσίζαν  του*  Ίεροσολύμου . 

ρη.  Περί  των  στοιχημάτων  τά  πολεμούν  οι  άνθρωποι  μέσον 

3ο  τους,  καΐ  ποίον  στοίχημαν  έντέχεται  νά  άξιάζγι,  και  ποίον  ου- 
δέν έντέχεται  ν'  άξιάζη . 
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Έάν  γένηται  δτι  ει;  άνθρωπος  ί  μία  γυναίκα  έρχεται  εις 
τ/; ν  αύλίιν  και  άγκαλεί  έναν  άνθρωπον  όποΟ  έστοιχημάτισεν 
μετά  μου  να  ποίση  τον  δρκον  μου,  ί  να  'σάση  το  ροΟχό  (/.ου, 
ίί  τι  άλλον  τίποτε  πρδγμαν  νά  ποίση,  και  ή  άλλη  μερία  άπο- 
λογαται,  μί)  τδ  όρίσοι  ό  θεός  Ι  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  εάν  ενη  5 
εκείνο;  όπου  άγκαλεΤ  έχει  β'  μάρτυρας  νά  μαρτυρήσουν,  δτι 
ενι  άληθειαν,  και  έκρατηθη  νά  ποίση  την  δουλίαν  του,  ώς  λέγει, 
έντέχεται  νά  ποίση  την  δουλίαν  του,  ώ;  λέγει  •  και  έάν^ρύκ 
έχη  μάρτυρας  δτι  έκρατήθην,  ό  άγκαλεμένο;  νά  όμόση  ε4ζ  τά 
άγια  δτι  το  λέγει  δεν  έκρατηθηκεν  νά  το  ποίση,  καΐ  ενι  κίτε;  10 
μέ  δίκαιον  καΐ  δτι;  κορδιάζει  %  στοιχηματίζει  διά  καμμίαν 
δουλίαν  ο,  τι  νάνε,  πρέπει  νά  ηνε  οανερή,  νά  άγνωρίζεται,  διά  νά 
ϊ•7$-  εχη  καθαροσύνην  εις  |  τήν  κρίσιν,  νά  μηδέν  αδικηθεί . 

ρθ.  Περί  εκείνου  όπου  στοιχηματίζουν   μέ  έτερον  άνθρωπον 
νά  κακοποίηση  κάτιναν.  15 

Έάν  γένηται  δτι  εις  άνθρωπος  πολεμδ  στοίχημαν  μέ  έτερον 
άνθρωπον  δτι  νά  σκοτώση  τον  έχθρόν  του,  •$  τον  γείτονάντου, 
τ!  κατακόψη  τον  άμπελόναν  του,  η  το  περιβόλιν  του,  ί  τά 
δενδρά  του,  ί  νά  ποίση  έτερον  κακόν  %  ζημίαν,  ή  γνώριζε  καλά 
δτι  εκείνος  ουδέν  ενι  κρατημένος  νά  ποίση  έκεΤνον  το  στοίχη-  20 
μαν,  άν  ουδέν  θέληση  •  όμοίω;  έάν  έπίίρεν  καρτζά  τίποτες  διά 
νά  το  ποίση,  ουδέν  νά  στρέψη  εκείνα  τά  του  εδωκεν  διά  τού- 
την  τί)ν  δουλίαν,  έάν  ου  θέλει,  διότι  εδωκεν  του  τα  νά  κακο- 
ποίηση "  ομοίως  έάν  έτελείωσεν  έκείνην  τήν  δουλίαν,  ίγουν  το 
κάμωμαν,  και  ουδέν  έπλερώθην  άκομί  και  χρεωστεΐ  τού  τα,  εν-  25 
τέχεται  νά  τον  πλερώση,  άφου  έποϊκεν  έκεΤνον  το  άμάρτημαν* 
αμέ  έάν  ουδέν  ηθέλησε  νά  τον  πλερώση,  ουδέν  ενι  κρατημένος 
νά  τον  πλερώση,  έάν  ου  μή  θελήση . 

ρι.  Περί  εκείνους  όπου  στοιχηματίζουν  κακοποιείσαι  και  πο- 
λεμούν το,  τηντα  έντέχεται  νά  γίνεται  εξ  αυτόν  τους .  80 

Έάν  γένηται  οτι  εϊς  άνθρωπος  κορδιάζη  στοίχημαν  μέ  έναν 
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άνθρωπον  δτι  νά  σκοτώσγ,  έτερον  άνθρωπον,  $  μίαν  γυναΤκαν, 
διά  άγάπην,  ί  διά  δοσια,  ί  δια  άλλον  τίποτες,  ί  τίποτες  άλ- 
λον κακόν  κακ^ς  πράξης,  και  ποιεί  την  κακήν  πρδξιν  διά  τδ 
συνεβάστηκεν  και  έστοιχημάτισεν  και  ελαβεν,  καΐ  μετά  ταύτα 

5  έπιασαν  τον  είς  έκείνην  την  κακοεργίαν,  ί  ενι  κρατημένοι  μάρ- 
τυρες, ήγουν  άτενηασμένον  όπου  τον  είδαν  νά  το  ποίσ>),  ί  αν 
το  έμολόγησεν  έμπροσθεν  τίίς  αυλίίς  μέ  το  θέλημάν  του,  ί, 
διατί  τδν  έπότισεν,  ^  έκρεμάσαν  τον  και  έσυραν  τον,  ί  άν  τοΟ 
έποϊκαν  άλλον  κριτήριον,  ως  ενι  πρεπάμενον  νά  του  ποιήσουν, 

10  και  νά  ώμολόγησεν  δλην  έκείνην  τήν  κακουργίαν  τήν  έποίησεν, 
και  εκείνον  όποΟ  τον  ώρισεν  εκείνον  |  το  έποΐκεν  νά  το  ποίστ,,  φ.  80. 
το  δίκαιον  ορίζει  δτι,  έάν  έποΐκεν  φονον,  έντέχ  εται  νά  τον  φουρ- 
κίσουν εκείνον  οπού*  έποΐκεν  τδν  φόνον  και  έχεΤνον  όποΟ  ένέρ- 
γησεν  νά  το    ποίηση    και    τους  δύο,  και  τδ  έδικόν  τους  όπου* 

15  έχουν  νά  εν/)  τοΟ  αφέντες  τίς  χώρας-  καΐ  αν  ουδέν  έγίνετον 
ό  φόνος,  νά  τους  παιδεύσουν  ώςάν  πρέτει  κατά  το  κακόν  όπου 
έποΐκαν  οΐ  δύο  άνταμως  νά  λάβουν  καΐ  την  τιμωρία  ν,  διά  το 
έπεσαύτην  άνομίαν  εϊχεν  έκεΓνος  όπου  τον  έποΐκεν  νά  τδ  ποί- 
σουν,  ώςάν  εκείνον  όπου  το  έποΐκεν. 

20  ρια.  Περί  του  φανερωμένου  δρκου,  τηντα  πρέπει  νά  γίνεται 
πριν  ερτ7)  εις  τήν  αύλήν. 

'Εάν  είς  άνθρωπος  άγκαλέσν)  έτερον  άνθρωπον  άπδ  συνέβα- 
σμαν  και  κορδίασμαν  τδ  έποίκααιν  όμοΟ,  και  ό  είς  μετανοή- 
σει, και  εχη    ό  έτερος  νά  τδν  παραστ^σ*/)   μέ   β'  μάρτυρας   ώ; 

25  ενδέχεται,  μέ  δίκαιον  ενι  κρατημένος  νά  γεν$,  καθώς  εΐρηκαν 
οι  μάρτυρες•  και  ό  άγκαλών  ουκ  έχει  νά  τδ  παραστηστι  μέ  {ϊ' 
μάρτυρας,  ό  άγκαλεμένος  πρέπει  νά  αποφύγω  τοΟ  στοιχήματος 
μετά  δρκου  •  άμε  έντέχεται  νά  ζ/γ  κανέναν  πρδγμαν  φανέρω- 
σις  είς  τδν  δρκον  πριν   όμόστρ,  ώςπερ  νά  ητον  τοιούτη   τάξι;• 

30  αν  μοΟ  έπούλησες  α'  έδικόν  σου  ύποζύγιον,  και  είπες  μου  δτι 
ήτον  καλδν  και  γερόν,  και  έστοιχημάτισες  δτι  ονδέν  έχει  κα- 
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κόν,  ου  κανένα*  λάβωμαν,  καΐ  ευρέθη  λαβωμένο  ν,  στρέψε  μου 
τά  όνομίσματά  μου  •  και  κείνο;  αποκρίνεται,  μή  το  όρίσοι  ό 
θεός!  οτι  τοιούτως  εϊχαμεν  στοίχημαν  τοιοΟτον  καΐ  έτερα  ίμοια 
άγκαλέματα  τοιαΰτα,  έντέχεται  καλά  νά  έχουν  οΐ  μάρτυρες 
ορκον  δια  το  καλά  ενι  φανερό  ν.  5 

ριβ.  Έ<ρειδ•ί)  οτι  ήκούσετε  των  άλλων  εγκλημάτων,  δίκαιον 
έστι  νά  άγνωρίζετε  διά  ποίαν  αφορμών  δίδει  ή  αυλή  ήμέραν 
τους  άγκαλεμένους „  νΕνι  λατίνικον,  κατά  τους  νόμους  του;  Βα- 
σιλικούς . 

ριγ.  Νά  ήγνωρίζη;  καλά  οτι  τά;  ήμερα;  τάς  διδοΤ  ή  αύλί)  ίο 
τους  άγκαλεμένου;  ε  η  με  δίκαιον  και  μέ  έλεημοσόνην,  και  διά 
9-81. νά  έχουν  οι  άγκα|λεμένοι  μεσάτου;  ήμέραν  τήν  βουλήν  του;, 
3  νά  κορδιάσουν  νά  συμπάψουν  ει;  το  άγκάλεμάν  τους,  #,  νά  ενη 
έτοιμοι  νά  απολογηθούν  εις  το  τους  άγκαλοΟνται,  και  διά  τοΟτο 
έντέχεται  νά  έλθουν  εις  τ>,ν  ήμέραν  τ /ι  ν  ταχτήν  νά  ευρεθούν,  15 
και  άν  ουδέν  ελθουσιν  εις  την  ήμέραν  τήν  ώρισμένην  οΐ  άγ- 
καλεμένοι  νά  άγνωρίζουνται  οτι  χάνουν  το  δίκαιον  τους,  εάν 
ουκ  έχουν  αίτίαν,  και  νά  σκουζηαστουσιν  διά  τοιούτην  αίτίαν 
και  ύπόθεσιν  νά  έλθουν. 

ριδ.  Περί  εκείνου  όπου  μέλλει  νά  ξημερωθ^  εις  τήν  αύλήν,  20 
και    ουδέν    έρχεται    είς    την    τακτήν    ήμέραν,    και  τί  μέλλειν 
'ξιωθίί  νά  δώστ)  ει;  τ}]ν  αυλήν. 

Νά  ήγνωρίζετε  καλά,  οτι  κανέναν  ξημέρωμαν  τδ  νά  ποίσουν 
τών  δύων  ανθρώπων  ουδέν  ωφελεί,  ουδέ  άξιάζει  τίποτες  αν 
ουδέν  γίνεται  εμπροστεν  του  ένοΰ*  και  τοΟ  άλλου,  τουτέστιν  25 
όπου  άγκαλεϊ  και  τοΟ  άγκαλεμένου  •  έάν  6  βισκούντης  εξη- 
μέρωση δύο  ανθρώπους  μέ  τοιοΟτον,  νά  μηδέν  ήτον  6  εις  εμ- 
προστεν τοΟ  έτερου,  και  ό  εις  εξ  αύτων  τών  δύο  εκείνων  όπου" 
έξτ,μερώθτ,σαν  ουδέν  ηρτεν  είς  την  ήμέραν,  τδ  δίκαιον  ορίζει 
νά  μηδέν  χάση  ει  μη  ζ'  ημισον  σόρδια  καΐ  μόνον  αμέ  έάν  ή  30 
α^λ/;   εξημερώνουν    τους   δύο   έν  τώ  άμα  εμπροστεν  του  ένου* 
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και  τοΟ  άλλου,  καΐ  ουδέν  έλθουν  εις  τήν  ήμεραν  τους,  ό  είς 
ουδέν  χάνει  τίποτες  κατά  του  άλλου,  χωρίς  παρά  νά  πλερώσγ) 
ό  κάθε  εϊς  ζ'  ημισον  σόρδια,  με  δίκαιον  και  κατά  την  άζίζαν 
του  ρηγάτου  τ^ς  Ιερουσαλήμ•  και  εάν  εντι  και  οί  δύο  ει;  την 

5  χώραν  πουργέζηδες  έκεΤνοι  όπου  άγκαλοΟσαν,  και  ενι  και  οί 
δύο  ξημερωμένοι,  εκείνος  ό  πουργέζης  ούπου  ουδέν  ελθη  είς 
τ/; ν  ή  μέραν  του  πριν  νά  σηκωθεί  ή  αυλή,  θέλει  χάσει  τ*ην  ή- 
μέραν  του  μέ  το  δίκαιον . 

ριε.  Περί  εκείνου  του    ανθρώπου  όπου*  ούκ    εστίν    άπαί  την 

10  χώραν,  και  έδ&κάν  του  ήμέραν,  και  ουδέν  ηλθεν  είς  την 
ήμέραν . 

Έάν  γένηται  δτι  είς  άνθρωπος  όποΟ  ουδέν  ενι  άπου  τήν 
χώραν  άγκαλεϊ  κατά  τίνος  και  ενι  ξημερωμένος  είς  ήμέραν 
τακτών,  καΐ  ουδέν  |  ερτη  είς  τ\ί  ήμέραν  του  πριν  δόση    ό  η- φ. 82. 

15  λιος,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  διά  τούτο  ουδέν  έχάσεν  τ^ν  ήμέ- 
ραν  του  διά  το  ούκ  ην  τίίς  πόλεως,  και  νά  μηδέν  ηρτεν  είς 
την  ή  μέραν  του,  πρίν  νά  χωριστούν  οί  άρχοντες  τ*?|ς  αύλ^ς,  η- 
θελεν  χάσειν  το  δίκαιον  του  χωρίς  νά  είχεν  εΰλογον  αίτίαν, 
διά  τό  ποΐον  ουδέν  ήμπόρησεν  νά  ερτ*/),  δτε  αν  είχεν  εύλογον 

20  αίτίαν  διά  το  ουδέν  ηρτεν  είς  την  ή  μέραν  του,  το  δίκαιον  καΐ 
ή  άσίζα  ορίζει  δτι  διά  τοΟτο  ουδέν  έχάσεν  τ6  δίκαιον  του, 
αμέ  έντέχεται  νά  εισακουστώ  καλά  ώςπερ  νά  είχεν  έλθειν  είς 
τ/) ν  ήμέραν  του. 

ρις*.  Περί  εκείνου  όπου  ουδέν  ημπορεί  νά    ελθη  είς  την  ή- 

2  υ  μέραν  του,  και  περί  τοΟ  δρκου  του  έποΤκεν  ό  σεργέντης  διά 
εκείνον  όπου  έσυνέστειλεν  τήν  */,  μέραν  του  ουδέν  ήμπόρε  νά 
ελθη  . 

Έάν  γένηται  δτι  εϊς  άνθρωπος  ενι  εξημερωμένος  ήμέραν  τα- 
κτών, και  γίνεται  δτι  ένέβην   είς  την  όδόν   νά    ελθτ    είς  τίιν 

30  -ήμέραν  του,  και  ηυρεν  τον  χείμαρον  πολλά  μέγαν  όποιος  ητον 
αναμεταξύ  εκείνου  και   τ*7!ς  χώρας    όποΟ    έμελλε    νά    ύπάγ$, 
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χαί  ουδέν  ήμπόρησεν  νά  τδν    περάση,   τ&    δίκαιον    ορίζει   δτι 
έντέχεται  νά  φωνάξη  έχείνως  όπου  εν  ι  εις    τήν    πέραν  μερίαν 
του  χειμάρου,  άρχοντες,  σύρνω  σας  μάρτυρας  τδ  πώς  ουδέν  ημ- 
πορώ νά  περάσω*    χαί  μετά  ταΟτα    έάν  ημπορώ    νά    δείξη    β' 
(μάρτυρας,  πω;  ουδέν  ήμπόρησεν    νά  διαβ?ί    τον    χείμαρον,  διά    5 
τούτο  ουδέν  έχάσεν  το  δίκαιον  του,  διά   τ&    ουδέν    ήμπόρησεν 
νά  περάση  τον  ποταμόν  •  αμέ  έντέχεται  μετά  ταΟτα  νά  ελθτ) 
εις  την  αύλήν  εις  το   γληγορότερον    το    νά   ήμπορέστρ    και  νά 
δείξϊ)   το  κώλυμαν  το  έδιάδασεν  εμπροστεν  τοΟ  βισκούντη  χα  Ι 
του;  κριτάδες•  και  τοιοΟτον  κρίσιμον  ενι,  έάν  τί>ν   έπίασεν  ό-  ίο 
δύνη  ί}    ασθένεια    εις    την    όδόν,    $    έπιασαν  τον  αλλόφυλοι,  •?, 
Σαρακηνοί,  τ\  κουρσάριδες,  %    ηρτέν  του    κίνδυνο;    δυνατός  χαί 
έμποδίστην,  χαί  νά  το  ποίση  τ$ς  αύλ^ς    νόσι    διά  το    κώλυ- 
α 83.  μάν  του,  χαί  πάλιν  νά  ερτη    εις  τήν    αύλην  εις  |  τήν    ήμέραν 
του  διά  κανέναν  πρδγμαν,  έντέχεται  νά  αναστρέψω   τήν  ήμέ-  15 
ραν  του,  και  έντέχεται  νά  ποίση  νόσιν    τ?|ς    αυλί|ς    το    κώλυ- 
μαν του  μίαν  ήμέραν  προτέρου  παρά  τήν  ή  αέρα  ν  του  όπου*  ενι 
ξημερωμένος,  και  έντέχεται  νά  'π$  ό    μαντατοφόρος    τοΟ    έμ- 
παλϋ,  κύριε,  6  κύρης  μου  χαιρέτα  σε,  και  αναπέμπει  τήν  ήμέ- 
ραν  του  ώς  εκείνος  όπου   ενι    ασθενής,    και    ουδέν    ημπορεί  νά  20 
ελθη  είς  τήν  ήμέραν  του,  και    άπαί    τοΟτο    είμαι    έτοιμος  νά 
ποίηση  εκείνον  το  άγνωρίζει  ή  αυλή  νά    ποίσν),  δτι    ό    κύρης 
μου  ενι  τοιούτος  ^ώς    γιον   σδς   λαλώ•    ή    αυλή    έντέχεται  νά 
βιγλίση  ότι,  έάν  εκείνος  ό  αντίδικος  του,   αν    θελήση    νά  πάρη 
τί>ν  ορκον  τοΰ  σεργέντη,  δτι  ό  κύρης  του  2νι  τοιοΟτος  ώς  γιον  2δ 
λαλεί,  ό  σεργέντης  του  έντέχεται  νά  τον    ποιήση,    και    αν  το 
πολεμδ  καλά,  ήγνωρίζεις  δτι,  δταν  ό  κύριος  του  ελθη  είς  τήν 
αύλήν,  ουδέν  νά  ποίση  κανέναν    δρκον,    ουδέ  τί|ς    αύλ^ς,  ουδέ 
του    κατάδικου"  του,    έφειδή    ό    μαντατοφόρος  του    ώμοσεν   διά 
λόγου  του,  δτι  ούτως  ενι  δίκαιον-  έάν  δέ  ό  μαντατοφόρος  ού-  30 
δεν  ώμοσεν,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  εκείνος  έντέχεται  νά  όμόστι 
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είς  τά  άγια,  δτι  η  τον  τοιούτος  δτι  ουδέν  ήμπόρησεν  νά  ελθ-ρ 
είς  τήν  αύλην  βίς  τίιν  ήμέραν  του  •  αμέ  χαλά  νά  ήγνωρίζης 
δτι  αν  ουκ  εϊχε  νά  πέψη  τίιν  ήμέραν  του  πριν  μίαν  ήμέρχν 
εμπροστεν  εΐ;  τίιν  αύλτζν,  ουδέν  πρέπει  νά    άςιάζη    έτερον  ά- 

5     νάστελμαν . 

ριζ.  Περί  του  άγκαλών,  π&ς  και  πότε  τυχαίνει  το  εγκλη- 
μάν  του,  καΐ  πότε  τον  νικδ  ό  άγκαλών . 

Έάν  γένηται  δτι  εΐς  άνθρωπος  άγκαλεΤ  ε&ς  τήν  αύλίιν  2τε- 
.ρον  άνθρωπον,  και  ό  άγκαλεμένος  ζήτα  τής  αυλής  ήμέραν  τα- 

10  κτήν,  ή  αΰλίι  έντέχεται  νά  δώση  τους  δύο  εν  τφ  άμα,  του- 
τέστιν ιε'  ημέρας,  καΐ  άν  ίσως  δτι  ό  άγκαλών,  ήγουν  όπου" 
ήγκάλεσεν,  ουδέν  ηλθεν  εις  τήν  ήμέραν  τίιν  όριττικήν,  και  ό 
άγκαλεμένος  ηρτεν,  εκείνος  οπού"  ηλθεν  ει;  τί)ν  ήμέραν  τ>,ν 
ώρισμένην  θέλει  ανασπάσει  πάντα  οσα    τον    άγκχλέσχντα,  χαΐ 

15  εκείνος  όπου  ούκ  ηλθεν  [  εις  τίιν  ήμέραν  του  έχάσεν  τί>  δίκαιο  ν  φ.  84. 
του  μέ  δίκαιον  άμέ  έάν  εκείνος  όπου  ούκ  ηλθεν  εις  τίιν    ή- 
μέραν  του  ήζανάστρεψεν   τίιν  ήμέραν  του,  ώς  π$ρ    άνωθεν    έλα- 
λήθην,  εκείνος  όπου  ηλθεν  εις   τ*,ν    ήμέραν  του    ουδέν  έκαμεν 
περί  αύτοΟ  του  έλθειν    ουδέν,    ουδέ  εκείνος    όπου"    ούκ    ίλθεν, 

20  ουδέ  έζημιώθην  τίποτες,  ουδέ  έχάσεν  τίποτες. 

ριη.  Περί  του  λαβωμένου  όπου  έχει  κόλπον  φανερόν,  καΐ 
περί  εκείνου  όποΟ  τοΟ  τον  έποΤκεν,  και  έντέχεται  νά  εχη  ή- 
μέραν ί  ουχί. 

Έάν  γένηται  δτι  εις  άνθρωπος  έγκαλεΤ  έτερον  άνθρωπον  δτι 

25  έλάβωσέν  τον,  ίγουν  εδωκέν  του  κόλπον  φανερον  εΕς  τί)ν  κεφα- 
λήν, και  εκείνος  όπου  ένι  άγκαλεμένος  ζητδ  ήμέραν,  ή  αύλί) 
ουδέν  πρέπει  νά  του  δώστ,  έάν  ό  κόλπος  εχη  κίνδυνον,  αλλά 
έντέχεται  νά  τί>ν  βάλλουν  εις  τί)ν  φυλακή  ν  και  νά  ενγι  καλά 
βλεπημένος  έως  δπου  θέλουν  'δεΓ  τήντα  θέλουν  γενή  άπαί  τον 

30  λαβωμένον,  και  εως  δπου  νά  άγνωρίσουν  καλά  άπαί  τον  ια- 
τρών τής  αυλής  δτι  ή  πληγί)  ούκ  έχει  κανέναν  κίνδυνον  ήμ,- 
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ττορεϊ  καλά  ό  βισκρύντης  και  ο  Ι  κριτάδες  δποΟ  τον  έλάβωσεν 
νά  ίωση  καλούς  έγγυτάδες,  και  τότες  έντέχεται  ή  αύλί)  νά 
του  δώστ  ήμέραν  νά  ελθη  νά  άπολογη^,  *α'  ν*  ποίσ7)  λο- 
γάριασαν καΐ  τότες  ονταν  ελθη  είς  τήν  ήμέραν  του,  και  μέ 
τοιούτον,  αν  ουδέν  συμπάψουν,  καΐ  εκείνος  ενι  ώμολογη  μένος  5 
μέ  μάρτυρες,  ου  μέ  ετερην  άλλην  δπλήν,  όπου*  ήγνωρίζουν  α- 
ληθινά οτι  έποΐκεν  εκείνον  το  λάβωμαν  άπαί  το  ποΐον  είχεν 
κανέναν  λάβωμαν  εις  τά  μέλη  του,  το  δίκαιον  ορίζει  οτι  νά 
κόψουν  τον  γρόθον  του,  και  ούτως  νά  τ6ν  κεβεντήσουν  είς  τ?)ν 
χωράν,  και  νά  τδν  δώξουν  εξω  τ$ς  χώρας*  τοιοδτον  ενι  δί-  10 
καιον  και  κείμενον  κατά  την  ασί,,αν . 

ριθ.  Περί  εκείνου    όπου    άγκαλεΤ   έτερον    ανθρωπον    εις  την 
αύλήν,  και  έπ*ίρεν  ήμέραν  όδίχως  νά  'πφ  τ^ντα  άγκαλεΤ  εκεί- 
νον, και  ποταπον  δίκαιον  έντέχεται  νά  γεν•/) . 
β.  85.      '£^  γένηται  οτι  εί;  άνθρωπος  έρχεται  εις  τήν  αύλήν  |  καΐ  15 
άγκαλεΐ  έτερον    ανθρωπον,    καΐ    ουδέν    ώνομάτισεν    παντώς  το 
εγκλημαν  διατί  τον  άγκαλεΐ,  και  λαμβάνει  ήμέραν  κατά   τίιν 
τάξιν    τ*ης  αύλ^ς,  και  μετά  ταύτα  έκε7νος    όπου*  άγκαλεΐ  ηλ- 
θεν είς  τί)ν  ήμέραν  του,  και    ό  έτερος    ουκ  ηλθεν,    το    δίκαιον 
ορίζει  οτι  διά  τούτο  εκείνος  ουδέν  έκάμεν  τίποτες,  ουδέ  ό  άλ-  20 
λος  όπου*  ουκ  ηλθεν  ουδέν  έχάσεν  τίποτες  άπαΐ  το  δίκαιον  του, 
χωρίς  οτι  έπεσε  νά  δώση    είς    την  αΰλην  γ'  ημισον  σορδία  διά 
το  ουδέν  ηλθεν  είς  τήν  ήμέραν  του  •  και  εάν  είχεν  ονοματίσει 
το  εγκλημαν  του  εκείνος  όπου*  νά  ηλθεν  είς  τήν  ήμέραν  του,  ίί- 
θελεν  μέ  δίκαιον   αποσπάσει  όλον  εκείνον  τδ  νά  έδηλεν  τδ  εγ-  25 
κλημάν  του  •  και  έάν.  εκείνος  ουδέν  ηλθεν  είς   την  ήμέραν  του, 
ουδέν  είχεν  έξαναστρέψει    την    ήμέραν  του    όμπρότερα,    καθώς 
άνωθεν  δηλοΐ  είς  τά  έτερα  εγκλήματα,  και  τοΟτο  ενι  δίκαιον 
και  μετά  τήν  άσίζαν  τής  χώρας . 

ρκ.  Περί  τοΟ  εγγυητή  όπου  έγγέται  έτερον  είς    τήν  αύλήν  30 
νά  ελθη  εις  τ))ν  ήμέραν,  καΐ  εκείνον  τον    έγγύθην  ουδέν  ίλθεν, 
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χαί  είς  τ5(ντα  στρέψειν  ή  έγγυμασίαν,  νά  ποίηση  ό  έγγυτή;  έ- 
χεΤνον  το  έγγύθην. 

Ήγνωρίζετε  καλά  δτι  έάν  εϊς  άνθρωπος  έγκλητευσει  £τερον 
άνθρωπον  εις  τήν  αύλήν  άπου    πρδγμαν  όπου*    του    χρεωστεΤ, 

5  και  ονοματίζει  πόσον  πραγμαν,  και  εκείνος  άπαΐ  τί>  ποιον  άγ- 
κάλεσεν  έπίρεν  ήμέραν,  και  εδωκεν  έγγυτήν  νά  ελθτι  ει;  τήν 
ήμέραν  νά  τελείωση,  %  νά  ίκανώση  δίκαιον,  καΐ  μετά  ταΟτα 
λαχάνη  δτι  έχεΐνος  ουδέν  έρχεται  ει;  τίιν  ήξεραν  τήν  τοΟ  ί• 
δωκεν  ή  αυλή,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  ή  αυλή  νά  ποίση  νά  πλε- 

10  ρώσουν  ο  Ι  έγγυτάδες  δσον  τον  έγκάλεσεν  εκείνον  τί>ν  έγγύθη- 
σαν,  οτι  τοΟτον  ενι  δίχαιον  καΐ  κείμενον  χατά  τίιν  άσίζαν* 
χαί  έάν  6  άγκαλεμένος  αν  ουδέν  ήμπορήστ,  νά  δείξη  ευλογον 
αίτίαν,  διατί  ουδέν  ήμπόρησε  νά  ελθη  έκείνην  τίιν  ήμέραν  ει; 
την  αύλήν,  χαί    έάν    γένηται    δτι    έχεϊνος    όπου*    τον    έγγύθην 

15  |  νά  ίλθεν  είς  τήν  κρίσιν  και  νά  είπεν,  κύριε,   εκείνον  τον  έγ-φ•  86. 
γύθηχα    Ιδέτέ  τον    αύτου   οτι    ερερά  σάς  τον    διά    το    θέλω  νά 
ημαι  κίτες,  και  στρέψετε  τον  εκείνου  άπα!    το  ποϊον  μοΟ  τον 
ζητδτε  το  πραγμαν,  δτι  ουδέν  ευρίσκω  εν  αύτφ  τίποτε;  νά  πά- 
ρω •  τί>  δίκαιον  ορίζει  δτι  ουδέν  6 .  βισκούντης,  ουδέ  ή  αυλή  έν- 

20  τέχεται  καν  πόσω;  τοΟτο  νά  ποίσουν  το  ζητδ,  αμέ  ενι  κρατη- 
μένο; 6  έγγυτής  μέ  δίκαιον  νά  πλερώση  πάντα  δσα  χρωστει  ε- 
κείνου όπου  τδν  έγχάλεσεν  έχεΤνον  τον  έγγύθηκεν  •  και  δντα  το  Ο 
το  πλερώση  καΐ  θελήσει  νά  άγκαλέση  έκεΤνον  τον  έγγύθην,  ή 
αύλί)  ενι  κρατημένη  νά  τοΰ  ποίσουν  πλέρωμαν,  χαί  αν  ϊσω;  δτι 

25  ουδέν  έχει  άπόθεν,  έντέχεται  νά  τί>ν  βάλουν  είς  τ?ιν  φυλακήν 
εως  δπου  νά  πλερώση,  ί  ώ;  δπου  νά  ποίση  τήν  δρεξιν  εκείνου 
όποΟ  τί>ν  έγγύθην  •  και  αν  ητον  είς  την  φυλακήν  πλεϊον  παρά 
ζ' ημέρας,  ενι  κρατημένος  διά  τ&ν  ποΤον  ητον  ει;  τον  φυλακή  ν 
νά  τοΟ  διδ$  τήν  ζωήν  του,  νά  τρώγη  το  παρακάτω  ψουμίν  και 

30  νερόν,  και  αν  ουδέν  θέληση  πλέον  νά  τοΟ  δώτη,  αμέ  ώς  δπου  νά 
διαβοΟν  VI  ζ'  ήμέραις,  ουδέν  ενι  κρατημένο;  νά  τοΟ  δώση  τίπο- 
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τες,  εάν  ουδέν  θέλη,  μέ  δίκαιον  χαί  κατά  τί)ν  άσίζαν  των  Ιε- 
ροσολύμων . 

ρκα.  Περί  το  δίκαιον  όπου*  έντέχουνται  νά  έχουν  πάντες  οι 
άνθρωποι  επάνω  του  βισκούντη  άπου  τά  αγκαλέματα  τά  γ£- 
νουνται  έμπροστέν  του .  5 

Έάν  έλθη  εις  άνθρωπος  καί  αγκάλη  έτερον  άνθρωπον  εις  τον 
βισκούντην,  χαί  εκείνον  τον  άγχαλεΤ  έρχεται  ομπρός  τοδ  βι- 
σκούντη  χαί  λαμβάνει  ήμέραν,  χαί  6  βισκούντης  αφήνει  τον 
νά  εύγί|  άπου  ομπρός  του,  όδίχως  νά  πάργι  έγγυτήν  εξ  αυτόν 
του,  καί  γίνεται  μετά  ταύτα  δτι  ϊφυγεν  έχεΐνος  ό  άγκαλε-  ίο 
μένος,  τό  δίκαιον  ορίζει  δτι  ό  βισκούντης  ενι  κρατημένος  νά 
στρέψη  εκείνου  δλον  έχεΤνον  όπου*  ητον  άγχαλεμένος  απ*  έχει- 
ο•87.νον,  ου  νά  ποίση  έτεσαΟτα  δτι  έχεΤνος  νά  ευρεθεί  έμπρο|σθεν 
τ?|ς  αύλ^ς  διά  νά  ίγ*ι  τό  δίκαιον  του,  ούτω;  έντέχεται  κατά 
τήν  άσίζαν.  15 

ρκβ.  Περί  τους  ανθρώπους  τους  κανονισμένους  λεγόμενους 
τερελετζηούν,  όπου  άγκαλούν  είς  την  αύλίϊν  τ•>,ν  ρηγικήν,  και 
μετά  ταΟτα  δταν  καταπονηθουσιν  οΐ  αρχηγοί  τ^υς,  ουδέν  θέ- 
λουν νά  κρατήσουν  στερεωμένον  έχεΤνον  τί>  έποΤκεν  ό  αδελφός 
τους  είς  τήν  αυλή  ν  άπ  έκεΤνον  τί>  άγκάλεμαν.  20 

Έάν  γένηται  οτι  εΐς  άνθρωπος  κανονισμένος  όποΟ  ενι  αρ- 
χηγός, 7)  οικονόμος,  $,  όριστής,  καί  διδοΐ,  ίγουν '  νοικιάζει  σπί- 
τια, ί  είς  έρητα,  και  έρχεται  και  άγκαλεΓ  είς  τήν  αύλήν,  καί 
γίνεται  δτι  λαμβάνει  ήμέραν  κατά  τήν  τάξιν  τ•?ίς  αύλίίς,  χαί 
την  ταχτήν  ήμέραν  όπου  νά  ξημερωθώ  ουδέν  έρχεται  κατά  25 
την  τάξιν,  έχασε  τό  άγκάλεμάν  του,  δτι  άν  ουδέν  έχάσεν 
ούτως  τό  έγκλημάν  του  ώςπερ  έτερον  άνθρωπον,  ουδέ  νά  ήμ- 
πόρησεν  κανέναν  δίκαιον  νά  ίκανώθην  προς  άνθρωπον  κανόνι- 
σμένον  •  ομοίως  έάν  ένη  οτι  ό  μέγας  τους  μάστορος  νά  θελ•η- 
στ,  νά  π$,  δτι  έκείνην  την  ήμέραν  τήν  έπϊίρεν  ό  αδελφός  τους,  30 
έκι£/ο;  όπου*   ητον    χουμεντούρης    του    χωρίου  τους    ουδέν  τήν 
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έπίίρεν  ποτέ  μέ  τον  ορισμών  του,  και  διά  τί>,  ουδέν  έπ5|ρεν  έ- 
κείνην  τήν  ήξεραν  διά  του  όρισμοΰ  (Λα;,  ί  διά  το,    εγώ  όπου* 
ήμουν  μέγας  μάστορος  έρισα  τον  νά  μηδέν  ύπάγη    εις  έκείνην 
τ/,ν  ήμέραν,  ή  αν  τον  έστειλα  δξω  όποΟ  ήμουν,  και  διά  τοΟ- 
5     το  ουδέν  θέλω  νά  χαθοΰν  τά  δικαιώματα  του  έσπιτίου'  τοΟ- 
τον  όλον  λαλεί  το  μέ    δόλον,    ουδέν    πρέπει  ν"  άξιάζη    είς   τον 
μάστορον  τοϋ*    κανόνος,   δτι  ώςπερ    ό  μάστορος    θέλει  νά  έχη 
νά  ανάσπαση,  εάν  το  άλλον  μέρος  ουδέν  ήλθεν  είς  τ>,ν  ήμέραν 
του,  όλον  έτεσαυτον  δείχνει    το  δίκζιον    και  ό  νόμος,    δτι  τ$> 
10  άλλον  μέρος  ένίκησεν  το  ζήτημαν  με  το  δίκαιον    και  μέ  τήν 
άσίζαν  του  ρηγάτου  τΦν  Ιεροσολύμων  •  και  διά  τοΟτο  βλέπεται 
ό  μέγας  μάστορος  νά  όρδινιάση   τοιούτον    άδελφόν    }   έμπαλήν  φ.  88. 
επάνω  είς  τά  σπίτια    άπου    νά    μηδέν    χαλούν    το    δικαίωμάν 
•    -  τους  μέ  τήν  άφορμήν  του,  δτι  εάν  έλαχεν  δτι  ό  μέγας  μαστο- 
ί 5  ρος  νά  έστειλεν  νά  ζήτηση  εκείνον  τον  άδελφόν  του  άπου  ένι 
ξημερωμένος,  οτι  νά  εΐχεν  έτεσαυτον  νουν  οτι  νά   ήςευρεν  νά 
είπεν  τους  άλλους  αδελφούς,  δτι  αν  ουδέν  ήμπορήση  νά  έλθη 
εις  τίιν  ήμέραν  του,  νά  έξαναμη νύσουν  τίιν  ήμέραν  του,  καθώς 
άνωθεν  έρμηνεύτην  είς  τά  άλλα  κεφάλαια . 
20       ρ*γ•  Περί  του  εγκλήματος  του  έμεινεν  διά   το  ουδέν  ώμο- 
οωνουσαν  οι  κριτάδες. 

Έάν  γένηται  δτι  έναν  άγκάλεμαν  γένηται  εις  τ.',ν  αύλήν 
καμμίας  υποθέσεως,  και  οί  κριτάδες  ένι  επάνω  είς  την  ύπόθεσιν 
νά  το  κρίνουν,  και  ουδέν  ήμποροΰν  νά  όμοφρονήσουν  επάνω  τής 
25  ρηθείσης  κρίσεως,  αμέ  βάνουν  το  αύτδν  έγκλημαν  άνοικτόν, 
8ν  λέγεται  φράνγκικα  άρεσπίτ,  διά  τούτο  ουδέν  ημπορούν  νά 
συμπάψουν  μεσόν  τους,  έν  τούτω  6  έμπαλ^ς  έξημερόνει  εκείνους 
τοΟ  έκλήματος  καΐ  έρχουνται  είς  την  ήμέραν  τους,  παν  πραγ- 
μαν  όπου  νά  πουν  οί  κριτάδες  έντέχεται  νά  τ&ν  στρέψουν  • 
30  και  έάν  τύχη  δτι  ό  ει;  έλθη  και  ό  άλλος  ουδέν  έλθην  είς 
την  ήμέραν  του,  ήγουν  όπου  τους    έδωκαν  ν' άγροικήσουν,  τήν 
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κρίσιν,  τί>  δίκαιον  ορίζει  δτι  εκείνος  άπου  ηλθεν  εις  την  ήμέ- 
ραν  του  έκαμεν  το  ζητημάν  του,  και  ο  έτερος  έχάσεν  το  πάν- 
τοτες, εάν  ουδέν  εΐχεν  άςαναστρέψει  τήν  ημέραν  του,  ώςπερ 
άνωθεν  έλαλ'ηθην  και  αν  ουδέν  ηλθεν  είς  την  ήξεραν  του,  και 
4  κρίσις  άκομί  ουδέν  έλαλή^ην  τ/)ν  αυτήν  ήξεραν,  ουδέν  έν-  5 
τέχεται  νά  χάσιρ  τίποτες  μέ  το  δίκαιον,  ώςπερ  άν  ητον  και 
αγαθός  άνθρωπος,  καΐ  ουδέν  έξανάστρεψεν  τήν  ή  μέρα  ν  του,  ου- 
δέ 6  έτερος  όπου  ηλθεν  ουδέν  έκάμεν  τίποτε;,  οτι  τούτον  ένι 
κείμενον  κατά  τήν  άσίζαν. 

ρκδ.  Περί  του*  ανδρός  όπου"  έγκλητεύει  γυναικαν    υπανδρον,   ίο 
καί  εάν  έντέχεται  νά  τοΟ  αποκριθεί  ή  οχι  εις  την  αύλην,  και 
©.  89.μέ|τα  εις  τίντα  καιρόν  ένι  κρατημένος  του  δούναι  άπόκρισιν. 

Έάν  γένηται  οτι  εϊς  άνθρωπος  έκλητεύει  εις  τ/ιν  αύλήν 
μίαν  γυναικαν  υπανδρον  όποΟ  ουδέν  ενι  εις  τήν  πάλιν,  γίνω- 
σκε  οτι  ουδέν  ένι  δίκαιον  οτι  έκείνην  νά    έκλητεύη    άνευ  του  ,- 

4  ΙΟ 

ανδρός  αύτ*?ίς,  αμέ  έντέχεται  μέ  δίκαιον  νά  τ?|ς  δώση  ή  κρί- 
σις ημέραν,  τουτέστιν  ιε'  ημέρας,  καί  άν  ϊσως  οτι  ή  γυναίκα 
ημπορεί  νά  έχη  τον  άνδραν  της  μέσον  των  ιε'  •/,  μερών,  ώςπερ 
έάν  και  άν  ενγι  ό  άνδρας  της  δτι  έπέρασεν  έςω  τοΟ  ρηγάτου, 
ό  βισκούντης  καί  οι  κριτάδε;  ήμποροΟν  μετά  ταΟτα  νά  τίίς  ^ο 
δώσουν  μετά  ταύτα  βάσταμαν  καί  καιρόν  έναν  χρόνον  καί 
μίαν  ημέραν,  μέ  κείμενον  •  καί  έάν  ηλθεν  6  συμβίος  της  μέσα 
εις  τον  χρόνον  καί  την  ημέραν,  ένι  κρατημένη  νά  ίκανώστ)  δί- 
καιον εκείνου  όπου  τον  έκλήτευσεν  καί  έάν  ουδέν  έλθη  μέσα 
εις  τον  χρόνον  καί  εις  την  ημέραν,  μετά  ταΟτα  ή  γυναίκα  25 
ενι  κρατημένη  μέ  δίκαιον  νά  απολογηθώ  άπ'  έκεΤνον  όπου  την 
έγκάλεσεν,  έφειδ}}  οτι  ιε'  ημέρας  καί  ό  χρόνος  καί  ή  ήμερα 
έδιάβην,  τά  δίκαια  καί  τά  κείμενα  τά  του"  έδωκαν,  καί  ό  άν- 
δρας της  ουδέν  ηλθεν, 

ρκε.  Περί  εκείνου  όποΟ  νά  πάρ>)  γυναικαν  έγγύτριαν,  καί  ή  γυ-,  30 
ναΐκα  ένι  υπανδρος,  και  έάν  άςιάζν)  αύτη  ή  έγγυμασία,  ί  οχι . 


96  Α  2  Ι  Ζ  Α  Ι 

Έάν  γίνηται  δτι  είς  άνθρωπος  πέρνει  μίαν  γυναΐκαν  έγγύ- 
τριαν,  και  εκείνη  ή  γυναίκα  έχει  άνδραν,  νά  ήγνωρίζιρς  καλά 
δτι  6  άνδρα;  της  ημπορεί  νά  την  εύγάλτ)  άπου  την  έγγυμα- 
σίαν,  δτι  νά  μηδέν  ποίση  ώς  εγγυητές,  αν  θέλη,  ουδέ  ή  γυ- 
&  ναΐκα  δύναται  άποκριθϊίνάι  άπου  κανέναν  πρδγμαν  είς  δλον 
τον  χρόνον  τ^ς  ζωί|ς  αύτοΟ,  χωρίς  αν  γίνεται  ώςπερ  άνωθεν 
έλαλήθην  •  αμέ  έάν  6  συμοίος  της  ποι$  την  έαυτοΟ  γυναΤκαν 
πλάτριαν,  ως  περ  νά  πουλί}  και  νά  άγοράζη,  το  δίκαιον  ορί- 
ζει δτι  ένι  κρατημένος  νά  κιτιάσϊ)  παν  πραγμαν  το  νά  τ%ς 
10  έμπιστευ|τοΟν  και  το  νά  χρεωστίί,  δτι  τοΟτον  ενι  κείμενονφ.  90. 
και  δίκαιον  κατά  τήν  άσίζαν  των  Ιεροσολύμων . 

ρκς•.  Περί  του  ανδρός  όπου*  ευλογηθεί    μέ    γυναΐκαν    χ^,ραν, 
και  εκείνη  ενι  χρεωμένη,  καΐ  τίς  έντέχεται  νά  πλερο>ση  έκεΐ- 
νον  τί>  χρέος. 
15       Καλά  νά  ήγνωρίζτρς  δτι  έάν  γένηται  δτι  ει;  άνθρωπος  παν- 
τρευτώ  μίαν  γυναϊκαν  χ^ρ*ν,  και  εκείνη  ή    γυναίκα  χρεωστεΐ 
χρέος  διά  λόγου  της,  "δ  διά  τον  άλλον  τη;  τον  άνδραν  όπου  έτε- 
λεότησεν,  εκείνος  όπου  λάβη  τήν  γυναΐκαν  τί;ν  χήραν  ενι  κρα- 
τούμενο; με  δίκαιον  νά  πλερώση  πδν    πραγμαν    το    χρεωστεΐ 
20  διά  λόγου  της,  ΐ  διά  τον  συμβίον  της  τον  τεθνεώταν  •  όμοίω; 
καν  ή  γυνή  λάβη  άνδραν,  κάκεΐνος  ό  άνήρ    χρεο>στεΐ   κανέναν 
χρέος,  $  διά  λόγου  του,  %  διά  την  γυναΤκαν  του    τήν    άπόθα- 
νεν,  ί|  τούτην  όπου  έπήρεν,  ενι  κρατημένος  νά  πλερώστ}  εκεί- 
νον το  χρέος,  αν  έχη  άπόθεν,  μέ  δίκαιον  και  μέ    τ';ν  άσίζαν 
25  τών  Ιεροσολύμων . 

ρκζ.  Περί  εκείνου  όπου  ταπεινώσει  παρθένον,  ήγουν  νά  τον 

ξηπαρθενέψγ),  κάν  τε  μέ  το  θέλημαν  αυτής,   κάν  τε  δυναστικοΟ 

τρόπου,  άνευ  τ*?5ς  είδησης  τους  γονείς  αύτ?ίς,  ί  τους  τηροδντας 

αυτήν,  και  ποταπόν  δίκαιον  έντέχεται  νά    ποιήσουν    άπου  το 

30  έποίησεν. 

Έάν  γένηται  δτι  είς  άνθρωπο;    λάβη  παρθένον    δυναστικοΟ 


ΤΗΣ   ΚΪΠΡΟΤ   Α.  97 

τρόπου  χαί  φθείρα  τήν  παρθενίαν  τη;,  χάν  τε    μέ  τό    θέλημαν 
τ55;  παρθένου,  χάν  διά  τ?)ν    άγαθοσυνην  της,    άνευ    θελήματος 
τοδ  πατρός  της  χαί  τής  μητρό;  της,  ί    έχείνους   όπου"    τήν  έ- 
χουν εις  τηρησιν,    το  δ&αιον    ορίζει  δτι,    εάν    ό    πατήρ,  ΐ  ή 
μητηρ,  ί  οι  συγγενείς  τίΐς  παρθένου,  •$    εκείνοι   όπου  τήν  ει-    5 
χαν  εις  βλέπισιν,   θελήσουν    νά   έχουν    έλεημοσύνην    έξ    αυτόν 
του  όποδ  την  έ<ρθειρεν,  χαΐ  ένι  τοιοΟτος    άνθρωπος    όποΟ  τίίς   . 
πρέπει,    έντέχεται    νά    τί)ν    πάρη    γυναϊχαν    μέ    στεφάνιν,    ί 
ουδέν  θελήσουν  τοΟτο  νά  γένηται,  έχεΐνος  όπου  ένι,  $  νεάνη:, 
ί|  εις  έξουσίαν,  χαί  εάν  εκείνος  ένη  τοιούτος  όπου    έχει  άπου  10 
ο.  91.  |  το  έδικόν  του,  έντέχεται  νά  τήν  ποίση  μοναχών,  χαί  πάντα 
δσα  ζητήσει  ή  μονή  διά  νά  τήν  περιλάβη  χαί   νά  τ/ιν  έντύ- 
σουν,  πάντα  ολα  έντέχεται  νά    τά  πλερώση,   χαί    τότε    μένει 
εις  την  .έλεημοσύνην  τοΟ  θεοΟ  χαί  του    άρχου    τ55ς    χώρας  νά 
ίωση  τοιούτον  δίκαιον,  ώς  πρέπει    νά    Χώση    έχεΤνος    όπου  έ-  15 
ποίησεν  τήν  δυναστείαν   εις   άλλου    γήν  χαί  εάν    τούτα  ολα 
ουδέν  αρέσουν  τους  γονεΤς  τής  νεάνης,  ί  εάν  Ινη    δτι  εκείνος 
ουδέν  Ιχει  έπεσαυτα  άπαΐ  το  δικόν  του,  ί    ουδέν    δύναται  νά 
πλερώση  πάντα  δσα  άνωθεν  έλαλήθησαν,  η  ουδέν  ενι  τοιούτος 
όποΟ  τής  πρέπει,  τουτέστιν  ένι  χειρών  αυτής  και   από  κακήν  20 
όδηγίαν,  τό  δίκαιον  ορίζει  και  ένι  έντεχάμενον    δτι    εκείνος  ό 
υΙός,  Ινι   ή  καβαλλάρη;,  ί  πουργέζης,  νά  κόψουν    τήν  βέργαν 
του  συν  π&σι  τοΤς  μορίοις  αυτού,  και  έντέχεται    νά  τον  διώ- 
ξουν £ξω  τής  γίΐς  εκείνης  όπου  έποίησεν  το  αυτόν  παράπτω- 
μαν  έναν  χρόνον  και  μίαν  ήμέραν,  και  πάντα  δσα  έχει  ενι  εις  25 
την  έλεημοσύνην  του  ΘεοΟ  και  του  άρχοντος  τ5|ς  χώρας  εκεί- 
νης, κατά  τό    δίκαιον  και  κατά    τίιν    άσίζαν.    Άμέ    έχει  καΐ 
τοδτον  οτι,  αν  Ισως  οτι  εκείνον  όπου  καταπλέκουν  δτι  έκεΤνον 
τό  πρ&γμαν,  ίγουν  τό  παράπτωμαν,  ειπ$,  μί)  τό  όρίσοι  ό  θεός, 
δτι  ουδέν  τό  έποΐκεν  τούτο!   και  ή    νεανις    λέγει,    αλλά  ναί!  30 
διά  τούτο  ουδέν  πρέπει  νά  ϊνη  κουντενιασμένος,    αμέ    χρήζε- 
ΜΕ2.  ΒΙΒΛΙΟΘ.  ΣΤ'.  7 
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ται  νά  Ιχτ)  δύο  μάρτυρες  καλούς,  και  πιστούς,  και  έντεχάμε- 
νους  όποΟ  εϊδασιν  τδν    άνθρωπον    νά  πέσϊ)    μέ    τ^ν    παίδεναν, 
και  έντέχεται  νά  όμόσουν  είς  τά   άγια,  και    τότες    πρέπει  νά 
εν>ι  τενιασμένος  μέ  δίκαιον  καΐ    εάν    ουκ    ίχη    τάς    ρηθείσης 
δ    β'  έγγυτάδες  νά  μαρτυρήσουν  τδ  πώς  τον  είδασιν  νά  έμπϊί  είς 
την  οίκίαν,   πρέπει    νά    άξιάζουν    μέ   τοιοΟτον  δτι,    εκείνος  ό 
•     άνθρωπος  έντέχεται  νά  έμπ$  εις  τήν  φυλακών  τοΟ  επισκόπου 
τίίς  χώρας,  ίίγουν  τ*Ις  εκκλησίας,  έναν  χροΐνον  καΐ  μίαν  ήμέραν,φ.  92. 
μήπως  μέσα  είς  τούτον  τον  καιρόν  νά  ήγνωριστϊΐ  ί|  είς  'ξομο- 
10  λόγημαν,  ί  άφ'  έαυτου  νά  όμολογήση  εκείνον   τδ  άμάρτημαν- 
καί  εάν  ουδέν   όμολογήση  τίποτες  εις  τοΟτον  τον   καιρόν  τοΟ 
χρόνου  καΐ  τής  ημέρας,  έντέχεται  νά  τον   εύγάλουν  άπαΐ  τίιν 
φυλακών,  και  πρέπει  νά  δμόση    εις  τά    άγια  δτι   ουδέν  έποϊ- 
κεν εκείνον  τδ    παράπτωμαν,    τούτέστι  νά   ποντήστ)  τήν  παί- 
15  δεναν,   και  μετά  τοΟτο  έντέχεται  νά  Ινη  κίτε;,  εάν  ουδέν  Ιχτρ 
έτερην  τίποτες  ένδειξιν,  κατά  τδ  δίκαιον  και  κατά  τήν  άσίζαν . 

ρκη.  Περί  εκείνου  όπου  φθείρει  μίαν  παρθένον  και  θέλει  νά 
έμπ$   είς  τήν  τζουίζαν,  διότι  ουδέν  τδ  έποϊκεν,   και  ποταπδν 
δίκαιον  νά  γένηται  τ^ς  τζουίζας  άπ'  εκείνον    τδν  σεσωσμένον, 
20  καΐ  άπ*  εκείνον  όποΟ  ουδέν  ενι  σεσωσμένος  άπαί  την  τζουίζαν . 
Όμοίω;  εάν  γένηται  δτι  εϊς  άνθρωπος    φθείρει  μίαν  παρθέ- 
νον, και  ουδέν  ημπορούν  νά  τδν  άτενιάσουν  με  τοιούταις  μαρ- 
τυρία;, καθώς  ό  νόμος  και  ή  άσίζα  έθέσπισεν    επάνω   είς  τ^ν 
άλλην  κρίσιν,  και  εκείνος  μέσα  είς  τοΰτον,  ώς  γιδν  ενι  μέσα  είς 
25  την  φυλακών,  λαλεί,  δποιοι  νά  ποΰσιν  δμπροστεν  του  βισκούντη 
και  της  αύλ9|ς,  τουτέστιν  τους    κριτάδες,   δτι    θέλει    νά  έμπ$ 
είς  τδ  δίκαιον  λεγόμενον  φράγκικα  τζουίζα,  δτι  ουδέν  έποϊκεν 
ταύτην  τήν  άμαρτίαν  τί5ς  παίδενας,  τδ  δίκαιον  ορίζει  δτι  έν- 
τέ/εται  νά  έμπ$  είς  τδ  δίκαιον,  με  δίκαιον,  έφειδ/)  μόνος  του 
20  έζήτησεν,  και  μετά  ταΟτα  ή  αύλ/}  ουδέν  πρέπει  νά  τδν  άφή- 
ση  νά  στραφώ»  αν  μετανώστ)  *  και  εάν  εν>)  κίτες    άπαί  τδ  δι- 
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χαιον,  έντέχεται  νά  ένη  αποσταλμένος  άπ*  εκείνον  το  παρά- 
πτωμαν  μέ  δίκαιον,  δτι  επάνω  είς  τί>ν  δρκον  χαΐ  είς  την  μαρ- 
τυρίαν  τού"  θεού  ουδέν  πρέπει  κανείς  άνθρωπος  νά  πίΐ  τίπο- 
τες• και  εάν  ενη  σωσμένος  άπαΐ  το  δίκαιον,  έντέχεται  νά 
κριθ/Ί,  καθώς  άνωθεν  έλαλήθην  είς  τδ  άλλον  κρίσιμον,  δτι  ου-  5 
τως  ενι  δίκαιον  και  κείμενον  κατά  τ^ν  άσίζαν. 
5-93.  |  ρ*θ.  Περί  τών  έ κλημάτων,  καΐ  ένεκεν  τίνος  έντέχεται  νά 
έχουν  άφαμπαρλιέρην,  και  διά  τι  νά  μηδέν  £χτι. 

Έάν  γένηται  δτι  είς  άνθρωπος  έγκλητεύει  έτερον  άνΟρωπον, 
το  δίκαιον  ορίζει  δτι  εκείνος  πρέπει  νά  εχη  άφαμπαρλιέρην  6-  10 
που  νά  π$  το  δίκαιον  τους  δύο  αντάμα,  και  διά  τούτο  έντέ- 
χεται νά  Ιχη  άφαμπαρλιέρην,  δτι  αν  ενη  δτι  6  άφαμπαρλιέρης 
νά  π5|  λόγον  τον  ουδέν  έντέχεται  νά  π$  6  άβανπαρλιέρης  δι'  έ- 
κεΤνον  όποΟ  συντυχάνει,  και  ή  βουλή  του  ήμποροΟν  καλά  νά 
τον  άμαντιάσουν  πριν  λαληθώ!  ή  κρίσις•  αμέ  αν  £νη  δτι,  εκείνος  15 
όποΟ  ενι  το  άγκάλεμαν  είπί|  λόγον  εναντίον  του  όποΟ  τοΟ 
γυρίζει  εις  ζημίαν,  ουδέν  ημπορεί  νά  τον  στρέψ*/)  οπίσω,  έφει- 
δή  εκείνος  το  είπεν,  αν  ϊσως  δτι  6  άγκαλών  θέληση,  διότι  ε- 
κείνος μ'  εκείνους  ώς  εκείνους  το  άκουσαν  •  και  διά  τούτον  έ- 
στανπλιάσαν  είς  την  αύλην  τους  μπόυργέζηδε;,  δτι  κανείς  αν-  20 
θρωπος  μηδέν  άγκαλέστ»  χωρίς  άφαμπαρλέρη,  ουδέ  είς  την  αύ- 
λην τους  καβ*[λλά]ρους  χωρίς  βουλών  τους  καβαλλάρους,  ώς 
δτι  μέ  την  βουλην  τους  έντέχεται  μετά  ταΰτα  νά  δεί^  το 
δίκαιον  του,  δτι  ούτως  ενι  δίκαιον  και  κείμενον  κατά  τήν 
άσίζαν .  .  25 

ρλ.  Άπαί  τοΟ  νυν  δίκαιον  ενι  νά  σ5ς  είπουμεν  τον  νόμον 
και  το  δίκαιον  τους  μάρτυρας  τους  χρηζουνται  οί  άνθρωποι 
είς  δλα  τους  τά  άγκαλέμχτα  *  και  άπώδε  λατινικά  νόμιμα ' 
ποιος  πρέπει  νά  σύρη  μαρτυρίαν  είς  τήν  αύλην  διά  άλλον  άν- 
θρωπον,  και  ποταπός  άνθρωπος  ουδέν  ημπορεί  νά  συρη  μαρ-  30 
τυρίαν  ει;  τ>4ν  αυλ\ν  μέ  δίκαιον. 
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Τοιούτοι  άνθρωποι  και  τοιοΟτοι  μάρτυρες  ήμποροΟσιν  καλά 
νά  φέρουν  μαρτυρίαν  μέ  τοιούτον,  νά  ί/γ  πιστοί  και  δίκαιοι 
άνθρωποι  τοΰ  νόμου•  άμέ  νά  ήξεύρης  καλά  δτι  ό  υποτακτι- 
κός όπου  ενι  είς  ύποταγήν  τοΟ  πατρός  του,  καΐ  έάν  $τον  ει; 

5     καταπλοκην,  τουτέστιν  ίχει  κακήν    κατηγορίαν,  δτι    ουκ  ημ- 
πορούν νά  σύρουν  μαρτυ|ρίαν  είς  τήν  αύλήν    διά    κανέναν  άν-φ.94. 
θρωπον,  καΐ  αν  τδ  ήθέλησεν  νά    το    έποΐκαν    ουδέν  πρέπει  ν 
άγροικηθ$,  ουδέ  νά  πιστευτή  •    άμε  δύο    πιστοί  άνθρωποι  ήμ- 
πορουσιν  καλά  νά  σύρουν    μαρτυρίαν    είς    πασαν    αυλή  ν    άπου 

10  πάσα  πρΧγμαν  μέ  δίκαιον  και  είς  άνθρωπος  ζωντανδς  ήμπο- 
ρεΤ  καλά  νά  σύρ7)  μαρτυρίαν  είς  τήν  αύλήν  διά  λόγου  του  και 
διά  τον  τεθνεώταν,  μέ  δίκαιον  και  κατά  τήν  άσίζαν  χ%ς  χώ- 
ρας, μέ  τοιοϋτον,  δτι  εκείνος  6  άνθρωπο;  όπου  θέλει  νά  σύρ>) 
μαρτυρίαν  διά  λόγου  του  κχΐ  διά  τδν  τεθνεώταν  έντέχεται  νά 

15  εν7)  άνθρωπος  καλίΐς  άκουες,  και  έντέχεται  νά  Ινν)  μαρτυρού- 
μένος  πιστός  άνθρωπος,  και  έάν  Ινη  τοιοΰτο;  ημπορεί  νά  φέρη 
και  νά  ποίσν)  μαρτυρίαν  διά  λόγου  του  και  τδν  τεθνεώταν, 
και  έντέχεται  νά  άξιάζνι  μέ  δίκαιον  είς  μαρτυρίχις,  ουδέν 
έντέχουνται  νά  τους  σφίξουν  νά  σύρουν  μαρτυρίαν  είς  τήν  αύ- 

2ο  λήν  κανενοΟ  πράγματος,  άν  ουδέν  θέλουν.  Ήγνωρίζετε  καλά 
δτι  ό  πατήρ  μου  και  οι  αδελφοί  μου  και  ό  γαμπρός  μου  ημ- 
πορούν καλά  νά  μοΟ  σύρουν  μαρτυρίαν  είς  τήν  αύλ^ν,  άν  Ινη 
χρ^σις,  μέ  τοιούτον,  νά  όμόσουν  είς  τά  άγια  δτι  ουδέν  έχουν 
μέρος  εΐ;  τδ  ζήτημαν  όπου  θέλουν  νά  φέρουν  τήν   μαρτυρίαν, 

25  διότι  κάλλιον  ενι  δίκαιον  νά  μοΟ  βοηθήσουν  νά  ανασπάσω  τδ 
δίκαιον  μου,  παρά  τους  ξένους . 

ρλα.  Περί  εκείνου  όποΟ  θέλει  νά  σύρ>)  μαρτυρίαν  διά  πρδγ- 
μαν,  και  ποταπδν  δίκαιον  άπ'  έκεΤνον  όπου  τοΟ  πολεμδ . 

Έάν  γένηται  δτι  εϊ;  άνθρωπος  θελήσει  νά    σύρ>)    μαρτυρίαν 

30  έ*ου  άνθρωπου,  και  φανερόνεται  είς  έκεΤνον  τδ  εκλημαν  τ);ν 
θέλει  νά  φέρη  την  μαρτυρίαν,  %  φέρνει  τήν  μαρτυρίαν   άπιστα 
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διά  τίποτες  πραγμαν  τί>  μέλλει  νά  εχη,  η  άν  το  πολεμ*  δί 
άγάπην  εκείνου  όπου"  θέλει  νά  σηκώση  το  Ικλημαν,  το  δίκαιον 
ορίζει  δτι  ο  Ε  κριτάδες  ουδέν  έντέχουνται  νά  τους  δεχτούν  δ•.ά 
9-95.  μάρτυρας  τοιούτους  ανθρώπους,  μέ  δίκαιον  και  εάν  έγίνε|το 
μέ  δίκαιον  δτι  έφε'ραν  την  μαρτυρίαν,  μή  γινώσκοντκ  ταύτην  5 
τ>,ν  πονηρίαν  οΕ  κριτάδες,  δτι  είχαν  μερτικον  εις  το  ζήτημαν, 
ί  έφεραν  τήν  μαρτυρίαν  άπόστα  διά  κανε'ναν  λογάριν  το  έπη- 
ρασιν,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  εκείνος  όπου  εβαλεν  τους  μάρτυ- 
ρας άδικα  κατά  τού*  άλλου  έντέχεται  νά  χάση  έκεΤνον  το  ζή- 
τημαν,  καΐ  6  άλλος  νά  τό  Ιχη  κερδαιμένον  μέ  δίκαιον,  και  οι  10 
μάρτυρες  όπου"  ητον  άπιστοι  έντέχεται  νά  τρυπήσουν  τάς  πα- 
λάμας  τους  μέ  σίδερο  ν  βραστον  είς  άγνωριμίδαν  του  απίστου 
δρκου  τ&ν  ώμόσασιν  είς  τ/)ν  μαρτυρίαν  δτι  εϊτις  όμνεΤ  άδι- 
κον  δρκον,  άρνδται  τον  θεόν,  και  διά  τοΟτον  έντε'χεται  νά  τρυ- 
πήσουν τάς  παλάμας  τους,  ως  άνωθεν  έλαλήθην  χοά  έντέχε-  1δ 
ται  νά  χάσουν  άπολογίαν  τής  αυλής,  είς  όπλήν  πλεΤον  νά  μή 
τους  πιστεύσουσιν  είς  μαρτυρίαν  καμμίαν  κανενοΟ  πράγματος 
το  νά  ποΟσιν  και  έκεΤνος  όποΟ  τους  ίβαλεν  τους  μάρτυρας 
τους  απίστους  επεσέν  νά  δώση  τοιούτον  τέλος  του  αύθεντη, 
ώςπερ  άνθρωπον  άτενιασμένον  είς  άπιστίαν,  δτι  άπίστησεν  20 
τον  εαυτόν  του  καΐ  έπιηρνησατο  τδν  θεον  μέ  δύο  ανθρώπους 
νά  τους  φέρουν  ψευδό  μαρτυρίαν  διά  λόγου  του,  δτι  εντέχε- 
ται,  ουδέ  δίκαιον,  ουδέ  6  νόμος  ορίζει  δτι  κανείς  άνθρωπος 
δποϋ  {χει  μερτικον  είς  τί)  εκλημαν,  ή  έκεΤνος  ενι  άπου 
εκείνον  το  πράγμαν  τ6  ζητοΟν  μερτικάρης,  ί  πέρνει  πρδγμαν  25 
διά  νά  φέρη  ψευδομάρτυρας,  όπου  ουδέν  έντέχουνται  νά  2νη 
πιστευμένοι  είς  την  αύλήν  μέ  το  δίκαιον. 

ρλβ.  Όμοίως  περί  του  αύτου . 
Νά  ήγνωρίζετε  καλά,  δτι  έάν  γένηται  οτι  είς  Φράνγκος  νά 
θέληση  νά  φέρη  μαρτυρίαν  κατά  πρόσωπα  ένοϋ  Συριανού,    οΰ-  30 
δέν  Λμπορεΐ  νά  το  ποίση,   ουδέ  ή  αυλή  έντέχεται  νά   το  πε- 
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ριλάβη,  ίγουν  νά  τ&  δεχτ^   μέ  δίκαιον,    ουδέ  κανείς  Συριανό; 
νά    θελήση    νά    φέρη    μαρτυρίαν    κατά    πρόσωπα  ένοΟ  Φράνγ- 
κου  ουδέν  έντέχεται  νά  του  πι|στεύσουν  εις    χανέναν  δίκαιον  •  φ.  96. 
και  έάν  έγίνετον  δτι  κανείς    Συριανός,    ί    Άκουβίτης,   ί  Ρω- 

5  μαΐος,  ί  Νεστούρη;,  $  έτερου  άλλου  νόμου,  νά  έποΓχαν  καμμίαν 
άθεώρησιν  Ιμπροστεν  τού*  βισκούντη,  ί  εμπροστεν  τους  κριτά- 
δες,  απ*  αυτών  ήμποροΟν  καλά  νά  φέρουν  μάρτυρας  •  ο  Ι  Φράγ- 
κοι 2νι  κριτάδες  κατά  πρόσωπα  Συριανού  καί  κατά  πρόσωπα 
Σαρακηνοί»  και  κατά  πρόσωπα  δλους  τους  άλλους  νόμου;  •  καί 

10  καλά  νίξευρε  δτι  καμμίαν  γενεάν  ουδέν  ημπορεί  νά  σύρ?)  μαρ- 
τυρίαν εις  τ/,ν  αύλήν  κατά  πρόσωπα  κανενου  ανθρώπου,  ή 
κανενου  πράγματος. 

ρλγ.  Περί  τοΟ  μάρτυρος  όποΟ  θέλει  νά  φέρ>)  μαρτυρίαν  κα- 
τά γυναικός,  και  αν  εχ>)  πόλεμον,  ί,  ουχί  εις  τζ,ν  αυτήν  μαρ- 

15  τυρίαν . 

Έάν  είς  άνθρωπος  θε'λει  νά  γζζγ  μαρτυρίαν  είς  τ/;ν  αΰλ.^ν 
κατά  πρόσωπα  μίας  γυναικός,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  καλά  ημ- 
πορεί νά  γενί[,  καί  έντέχεται  νά  άςιάζ^  •  αμέ  έχει  πόλεμον, 
έάν  το  ζ/,τημαν  έμπαίνη   επάνω  ένου   μάρκου  άσήμιν,  δτι  έάν 

20  εκείνος,  ί  εκείνη  ό  κατάδικο;  όπου  βάνουν  τού;  μάρτυρας 
κατ  αυτοΟ,  ημπορεί  καλά  νά  σηκώσ^  τον  έναν  είς  πόλεμον, 
καί  εκείνος  όποΟ  νά  νικησ>],  θε'λει  κερδαίσειν  το  ζήτημαν  μέ 
δίκαιον*  αμέ  νά  ήγνωρίζετε  καλά,  δτι  δύο  κριτάδε;  ημπορούν 
καλά  νά  σύρουν  μαρτυρίαν  άπου  πΧσα  πράγματα  τά  έγίνουν- 

25  τα,  %  τά  έλαλττ,Οησαν  εμπροσθε'ν  του;  ει;  τ/;ν  αύλήν,  δίχως 
κανε'ναν  πόλεμον  όπου*  ημπορεί  νά  γεν5| . 

ρλδ.  Περί  του*  βισκούντη  καί  τού;  μεσίται;  του,  όπου  £νι 
οί  σεργε'νταις  όπου  τηροΟν  τά;  με'σας,  δταν  θε'λουν  νά  σύρουν 
μαρτυρίαν  είς  τήν  αύλην,  έάν  άξιάζτ;,  %  ουχί . 

30  Έάν  γένηται  δτι  ό  βισκούντης  ί  οί  σεργένταις  του  θέλουν 
νά  ©ε'ρουν  μάρτυρχν  είς    τήν  αύλήν  κατά  τίνος,    ουδέν    ήμπο- 
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ροΟν  νά  το  ποίσουν,  ουδέ  νά  2ντ)  πιστευμενον,  ούτε  εκείνος, 
ούτε  οι  σεργε'νταις  του,  ώς  γιον  ενι  τοιούτον  πχράδειγμαν  *  ό 
φ.  97.  Πέτρος  |  ήλθεν  όμπρο;  καί  έγκάλεσεν  τον  Μαρτήν  ει;  τον  βισ- 
κούντην,  καΐ  μετά  ταΰτα  έστράφην  6  Μαρτίίς  καί  έγκάλεσεν 
είς  τον  βισκούντην  τον  Πε'τρον,  καί  ό  Πέτρο;  είπεν,  δτι  έχεΤ-  δ 
νος  ίτον  ό  πρώτος  6  άγκαλών,  καί  ό  βισκούντης  είπεν,  δτι 
ό  Μαρτϊίς  ^ν  ό  πρώτος  ό  άγχαλών,  και  οι  μεσίταις  του  ομοίως 
συμμαρτυροϋν  του  βισκούντη  οτι  ό  Μάρτης  ητον,  το  δίκαιον 
ορίζει  οτι,  ουδέ  εκείνος,  ουδέ  οι  μεσίταις  του  ουδέν  έντε'χεται 
νά  2νε  πιστεμένοι  άπαί  τ))ν  αυτήν  μαρτυρίαν,  ουδέ  άπου  χα-  10 
νε'ναν  άλλον  πραγμαν,  μέ  δίκαιον  καί  κατά  τήν  άσίζαν  του 
ρηγάτου  τών  Ιεροσολύμων  *  αμέ  εάν  ό  εί;  άπ'  αυτού;  τού;  δύο 
ημπορεί  νά  δείξ>ϊ  μέ  β'  μάρτυρα;  άλλους,  παρά  τοΟ  βισκούντη, 
οΰ  τους  μεσίται;  του,  δτι  ήτον  πρώτο;  ό  έγκαλών,  δίκαιον  ένι 
οτι  αύτος  νά  Ιχ>)  προτήτερα  δίκαιον  άπ'  έκεΤνον  %  άπ*  εκείνου;  15 
τού;  άγχάλεσεν. 

ρλε.  Περί  των  μαρτύρων  των  γραφών,   και   ποία    μαρτυρίαν 
άξιάζει,  καί  ποίων  γραφών  ουδέν  άξιάζει . 

Έάν  γένηται  δτι  κανεΐ;  άνθρωπο;  ί|  καμμίχ  γυναίκα  φε'ρει 
είς  τ};ν  αυλήν    χαμμίαν   γραφών    βίς    μαρτυρίαν,    οι    κριτάδε;,  20 
ουδέ  ή  αυλή  ουδέν  έντε'χεται  νά  τήν    λάβουσιν,    ουδέ    νά    το 
γροικήσουν,  ουδέ  νά  τοΟ  πιστεύσουν  μέ  δίκαιον,  χωρίς  αν  εν>) 
σιγγίλιον  βουλλωμένον  μετά  τήν    σφραγίδαν    τοΟ   αφέντη  τής 
χώρας,  ού    κανενοΟ   έτερου   τόπου,   δτι    τούτον    έντέχεται  νά 
κρατήσουν  καΐ  νά  πιστεύσουν  αμέ  άν  ενη  δτι    εί;  άνθρωπος,  25 
ί  μία  γυναίκα  Ιρχετον  άπαΐ  τήν  Τάκην  καί  νά   Ιφερεν  γρα- 
φήν  εις  τον  έ μπαλών  τού    Ιάφα  εις   την  Ιερουσαλήμ,  και  εί- 
πεν,  λάβετε  άρχοντες,  τοΟτον  το  γράφο;  στέλλει  το  ό  βισκούν- 
τη; τή;  Τάκης  και  οί  χριτάδες,  καί  μηνοΟ  σας  νά  πιστεύσετε 
το  δηλοΐ•  χαί  ή  γραφή  νά  ίλεγεν,   δτι  ό    βισκούντης    και  οί  30 
χριτάδες  τ?,ς  Τάκη;    σύρνουν    μαρτυρίαν    του    Μαρτή,    ή  του 
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Τζουάνη,  δτι  ό  Τζηράτ  ώμολόγησεν  έμκροστέν  του;  δτι  έχρώ- 
στέν  του  πέρπυρα  ρ',  ή  περί|?του,    ί    παρκάτω,    αύτη  ή  μαρ-φ.  98, 
τυρία  ουδέν  χρήζει  τίποτες,    ουδέ  έντέχεται   νά    τοΟ    πιστευ- 
τούν εκείνης  τ^ς  γραφές•  διά  τοΟτο  δίκαιον  το  αύτ&ν  γράφος, 

5  ουδέ  κανέναν  άλλον  ουδέν  έντέχεται  νά  τοΟ  πιστεύσουν  «Ι; 
τί}  ν  αυλή  ν,  αν  ουδέν  ενη  προβελίτζι,  ώςπερ  άνωθεν  έλαλήθην. 

ρλςν  Περί  τών  γραφών,  και  ποία  γραφή  χρήζει  και  ποία 
γραφή  ουδέν  χρήζει. 

Έάν  γένηται  μία  πούλησι  εις  τήν  αυλή  ν  ενώπιον  του   βισ- 

10  χούντη  και  τους  χριτάδες,  γ*7ϊς,  ί  αμπελώνας,  $  οικιών,  εΐ  ει- 
ρήνη γέγονεν,  τ)  φόνον  περί  τούτου  γέγονεν,  γραφές  Ιμπρο- 
στεν  τοΟ  βισκούντη  και  τού;  χριτάδες,  και  καμμία  δυσκεψία 
γίνεται  μετά  ταύτα  περί  τούτου,  κάν  λαλοΟσιν  δτι  τ{>  γρά- 
φος τούτων    ουδέν    έγί^ετον    είς  την    αυλήν,    το   δίκαιον    όρί- 

15  ζει  νά  ένη  στερεωμένον  π&ν  πρδγμαν  όποΟ  δηλοΐ  το  γράφος 
όπου  Ινι  είς  μαρτυρίχν  τοϋ*  βισκούντη  και  τών  κριτάδων,  πάν- 
τα τά  δηλοΤ  το  γράφος,  κάν  τε  γράμματα  τοΟ  γραμματικοί» 
τής  αύλ^ς,  και  έτερου  τίίς  χώρας,  και  τοιούτη  γραφή  άςιάζει 
κατά  το  δίκαιον  και  κατά  τήν  άσίζαν. 

20       ρλζ.  Περί  των  γραφών  τών  ανθρώπων  τών  χουμουνίων. 

Έάν  γένηται  δτι  εις  άνθρωπος  τού*  κο  υ  μουνιού  δανείζει  έ- 
τερου ανθρώπου  μάρκα  όπου*  χρήζει  νά  το  £χη  είς  πίστωσιν, 
ί  έτερον  τίποτες  πραγμαν,  και  διά  ταύτην  την  έμπίστιωτιν 
πολεμοΟν  νά  τους  ποίσουν  γράφος  νοταρικον  γεγραμμένον  διά 

25  χειρός  νοταρίου  και  μαρτύρων  έτερων  ανδρών,  το  δίκαιον  ορί- 
ζει δτι  έκεΤνον  το  γράφος  έντέχεται  νά  άξιάζη  μεσόντους, 
και  πρέπει  νά  ϊν>ι  τόσον  στερεόν,  ώ;περ  νά  ητον  σιγγίλιον 
βουλλωμένον,  και  νά  2νη  κρατημένος  6  κούσουλος  εκείνου 
τοΟ    κουμουνίου  νά    σφίξη    νά    ποίσουν    πλέρωμαν  Γνα  στρέψη 

30  τ0%  ίλλου  πάντα  δσα  το  γράφος  δηλοΤ,  κατά  το  δίκαιον  καΐ 
κατά  την  άτίζαν  •  αμέ  είς  τήν  ρηγικήν  αύλήν  ουδέ  έντέχεται, 
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ουδέ  πρέπει  νά  δώσουν   |   οί   άνθρωποι    «ρίσιν  επάνω  χανενοΰ 
**     "  χριτοΰ*  όπου  νάτον  είς  κανέναν  γράφος,  άν  ουδέν  ενη  καθώς  το 
έλαλήσαμεν  άνωθεν. 

ρλη.  Περί  τοΟς  γραφίς  όπου  ούχ  έχει  μάρτυραν,  έάν  χρήζη 


5 


η  ουχί.  . 

Έάν  γε'νηται  δτι  εϊς  άνθρωπος  άγκαλεΐ  έτερον  άνθρωπο  ν  είς 
τάν  χούσουλόν  του,  ί  μίαν  γυναΤχαν  άπου  κανέναν  πραγμαν 
τ6  λαλεΐ  το  του  χρεωστεΤ  εκείνος,  χαί  λέγει  δτι  ίχει  γράφος 
είς  τον  χούσουλόν  του,  χαί  ει;  τοΰτον  το  γράφος  ο  Οχ  εχεν 
γραμμένην  χαμμίαν  μαρτυρίαν  ουδέ  άποθαμένου,  ουδέ  ζω  ν  τ  α-  10 
νου,  χαί  εκείνος  άρναται  έχεϊνον  το  τοΟ  ζήτα,  το  δίκαιον  ο- 
ρίζει δτι  εκείνο;  όπου  ίδειξεν  τ6  γράφος  έχάσεν  πάντα  δσα 
έζήταν,  διότι  καρδία  γραφή  ουδέν  χρήζει  τίποτες  άνευ  μαρ- 
τυρίας• ουδέ  μετά  ταύτα  Ινι  κρατημένος  ό  βισκούντης,  ουδέ 
οι  χριτάδες  νά  ζητήσουν  εκείνου  τοΟ  χούσουλου  νά  ποίση  πλ*•  15 
ρωμαν  το  δηλοΐ  το  γράφος  άπ'  έχεΤνον  $  άπ'  έχείνην  όποΟ 
ζητ&  νά  Ιχη  δίκαιον,  διότι  άπου  γραφών  άπιστη  ν  ουδέν  έντέ- 
χεται  κανείς  νά  ποίστρ  κανέναν  ζήτημαν. 

ρλθ.  Περί  ποια;  υποθέσεως  έχουν  τά  κουμούνια    αυλην  μέ- 
σον τους  χαί  περί  ποΤον    πραγμαν    τον    ουδέν    έντέχουνται  νά  20 
ποίσουν  δίκαιον  έξω  παρού  ή  αυλή  ή  ρηγικη  . 

Νλ  η  γνωρίζετε  χαλά  δτι  κανέναν  χουμοϋνιν,  ώςπερ  Γενου- 
βίσοι,  Βενετίχοι  χαί  Πιζάνοι  ουδέν  έντέχουνται  νά  έχουν  καμ- 
μίαν  αύλήν  άνευ  μεσόν  τους,  χαί  τους  λδς  τους,  μόνο  όποΟ 
Ζχουν  άνθηλογήν  μεσόν  τους  άπου  ποόλησιν,  ί  άπου  άγοράν,  25 
%  άπου  έ'τερα  χάτινα  πράγματα  και  στοιχήματα  τά  ίχουν  α- 
ναμεταξύ, καλά  ήμποροΟν  νά  τους  επιτιμήσουν  ό  κούσουλός 
τους  άπο  πρδγμαν,  άν  το  πολομουν  άταχτον,  και  νά  τους 
βάλλη  είς  το  σακέλλιόν  τους  •  άμέ  καλά  νά  γινώσχετε  δτι 
κανέναν  χουμοϋνιν  ουδέν  ϊχει  αύλήν  του*  αίματος,  τουτέστιν  30 
άπου  κόρπον  φανερόν,  ουδέ  χανενου  φόνου,  ουδέ  χλεψίας,  ουδέ 
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παραβουλίας,  |  ουδέ  αίρετικιδς,  ώς  ?νι  πατελ^νος,  $  αιρετικές,  φ.  100. 
ουδέ  πούλησης,  ί  άγορΧ;  γίς,  ουδέ  άμπελών,  ουδέ  κήπων,  ουδέ 
χωριών,  δτι  δλα  ταϋτα  τά    πράγματα    έντέχεται    νά    κριθοΟν 
και  νά  τελειωθοΟν  και  νά  πουληθούν  εις  τήν  ρηγικήν  αύλην, 
5     και  εις•  άλλον  τόπον  ουδέν  ήμποροΟν  νά  γένουνται  μέ  δίκαιον, 
ουδέ  κατά  την  άσίζαν  των    Ιεροσολύμων    χαί    έάν    καμμίαν 
τών  κουμουνίων  αύλήν  νά    έκρινε  ν,  ί    νά  ποίσουν    νά    κρίνουν 
μεσόν  τους  χανέναν  απ*  αυτά  τά  πράγματα  άποΟ  Ινι  διαφεντεμέ- . 
να,  ουδέ  έντέχεται  νά  άξιάζουν  τίποτες,  μέ  δίκαιον  χαί  μέ  τήν 
10  άσίζαν,  χαί  έντέχεται  δλον  νά  το  ξηλώση    ή  αυλή  ή  ρηγική  . 
ρμ.  Περί  έχείνου  όπου  θέλει  νά  φέρη  μαρτυρίαν  είς  τ/)ν  αύ- 
λήν,  χαί  Ινι  λαβωμένος,  όπου*  έδιάβασεν  Ιτος    ξ'    χρονών,  καΐ 
αν  ημπορεί  νά  άλλαχτίί  χαί  νά  βάλλη  Ιτερον  άντ'  αύτοΟ . 

Έάν  γένηται  δτι  εϊς  άνθρωπος  ϊρχεται  είς    την  αύλήν,  και 

15  ούτος  ό  άνθρωπο;    Ινι   λαβωμένο;,  ί  έδιάβην  τους   ξ'  χρόνους, 

χαί  θέλει  νά  φέρη  μαρτυρίαν  διά  κανέναν  άνθρωπον,  ί  διά  καμ- 

μίαν  γυναΤχαν,  τ6  δίκαιον  ορίζει  δτι  καλά  ημπορεί  νά  φέρουν 

μαρτυρίαν  τοιούτοι  άνθρωποι  είς  τήν  αύλήν  άπου  πάσα  πρδγ- 

μαν  και  έάν  γένηται  δτι  κανείς  νά  σήκωση  πόλεμον,    τί>  δί- 

20  καιον  ορίζει  οτι  ήμπορεΤ  καλά  νά  άλλακτ^  μέ  άλλον  άνθρωπον 

όποΟ  νά  πολεμήση  είς  τον  τόπον  του,  δτι  τοΟτον  Ινι  δίκαιον 

και  κείμενον  κατά  τήν  άσίζαν .  * 

ρμα.  Περί  τοΟ  λαβωμένου  όπου*  .τον  κράζουν  νά  πολεμηση . 

Έάν  γένηται  δτι  είς  άνθρωπος    έκραξαν  τον  διά  φόνον,  καΐ 

25  έκεΤνος    ίνι    άνθρωπος   λαβωμένος,    τ6    δίκαιον    ορίζει  δτι,  έάν 

ημπορώ  ν  [άλ]λαχθ$  διά  έτερον  άνθρωπον  γερον  όπου  νά  πο- 

λεμήση  άντ  αύτου,   καΐ    έάν    6    καμπίτης  του   νικηθ?ί,  εκείνος 

όπου  τ&ν  εβαλεν  τον  καμπίτην  έντέχεται  νά  τί>ν  φουρκίσουν, 

κατά  το  δίκαιον  και   κατά    την   άσίζαν,  και  πάντα  δσα  έχει 

30  νά  ίνη  του*  άφεντδς   τής   χώρας,  κατά    τί>   δίκαιον    και  κατά 

την  άσίζαν. 
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^.101.     Ι  ρμβ.  Περί   του    πράγματος   τοΟ  χρεωστεΤ  ό  ζωντανός  του 
τεθνεώτος,  και  άρναται  του  ζητούν. 

Έάν  γένηται  δτι  εις  άνθρωπο;  άπέθανεν,  η  μία  γυναίκα,  και 
κάτις  άνθρωπος  χρεωστεΤτου  κανέναν  πραγμαν,  και  οί  συγγε- 
νείς του  τεθνεωτος  ζητούν  έκεϊνον  τό  πρδγμαν  εκείνου  οπού"  5 
τούτο  έχρώστεν,  και  έκεϊνος  άρνδταί  το,  καΐ  έκεΤνος  όποΟ  ζήτα 
το  πρδγμαν  ϊχει  β'  μάρτυρας  άποΟ  μαρτυρουσιν,  το  δίκαιον 
ορίζει  δτι  έντέχεται  να  το  κερδαίση  το  ζήτημαν  •  αμέ  έτεσαΟ- 
τον  Ιχει  δτι,  έκεϊνος  όπου  βάλλει  κατά  πρόσωπα  του  τους  μάρ- 
τυρας, εάν  θέλη,  ημπορεί  νά  σηκώση  έναν  άπαί  τους  μάρτυρας  ίο 
είς  πόλεμο  ν,  έάν  το  ζ/4ττ)μ*ν  έμπαίνη  απάνω  α'  μάρκο  ν  άσϊ|- 
μιν  και  άνω,  και  εϊτις  νικήσει  τον  πόλεμον,  έντέχεται  νά 
κερδαίση  το  ζήτημαν  μέ  δίκαιον  •  άμε  αν  ενη  δτι  εκείνος  όποΟ 
ζήτα  τδ  πραγμαν  διά  τον  τεθνηκόταν  ουδέν  νά  εχη  β'  μάρ- 
τυρας νά  μαρτυρήσουν  ώς  μάρτυρες,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι,  εκείνος  1 5 
ί  εκείνη  όπου  ζητοΟσιν  το  χρέο;  έντέχεται  νά  όμόσουν  εις  τά 
άγια  δτι  τίποτες  ουδέν  έχρ&στεν  του  τεθνηκου,  και  είς  τοΟτον 
έντέχεται  νά  Ινη  κίτες  μέ  δίκαιον. 

ρμγ.    Περί    εκείνου    όπο(3    ουδέν    έντέχεται   νά   τον   λάβουν 

μάρτυραν .  20 

Έάν  γένηται  δτι  άπου  κανέναν  ριζικόν,  δτι  6  κάτις  άνθρω- 
πος όποΟ  έχάσεν  άπόκρισιν  είς  τήν  αυλή  ν  διά  καμμίαν  κακό- 
πραξίαν  την  έποϊκεν,  ώς  γιον  ενι  θεσπισμένον  άνωθεν  διά  ποίαν 
αίτίαν  πρέπει  νά  τίιν  χάση,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  ουδέν  έντέ- 
χεται νά  τον  περιλάβουν  είς  τήν  αύλήν  διά  μάρτυραν,  γ)  γυ-  23 
ναΐκαν  όπου  έχάσεν  άπόκρισιν  είς  τ/ιν  αύλήν,  διά  το  ουδέν 
ημπορεί  νά  σήκωση  άνθρωπον  είς  πόλεμον,  κα!  διά  τούτο  ουδέν 
ήμπορεΤ  ποτέ  νά  σύρη  μαρτυρίαν. 

ρμδ.  Περί  το  Ο  άνθρωπου  του  κανόνος  8ν  λέγεται  έντερελε- 
τζηοΟν,  κα!  περί  τ%  μαρτυρίας  αυτού,  και  τοΟ  ιερέως  και  τοΟ  30 
αναγνώστη,  πότε  άξιάζει,  και  πότε  ουδέν  άξιάζει. 
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|  Έάν  γένηται  δτι  όκάτις  άνθρωπο;  του  κανόνος  λεγόμενο;  φ. 1 02. 
έντερελετζηουν,  ίλθ>)  ει;  τήν  αύλήν  και  θέλει  νά  φέρη  μαρτυ- 
ρίχν,  ουδέν  ήμπορεΤ  νά  το    ποίση,  ουδέ  ή  αυλή  έντέχεται  νά 
του  γροικήση,  ουδέ  νά  τους   περιλάβη    χατά  πρόσωπα  παντός 

5  ανθρώπου  κοσμικού  ουδέ  ίερέαν,  ουδέ  άναγνώστην  ομοίως  *  αμέ 
αν  ^τον  έτεσχυτον  δταν  χάνεις  άνθρωπος  κοσμικό;  νά  ητον 
ασθενής  καΐ  νά  έξαγορεύτην,  και  την  διαθήκη  ν  του  ενώπιον 
του  φριχτού  σώματος  και  αίματος  τοΟ  Κυρίου  ήμων  ΊησοΟ 
Χρίστου,  και  ενώπιον  τοΟ  ιερέως  καί  τοΟ  διακόνου  και  ενώπιον 

10  έτερου;  ανθρώπους,  είς  αυτόν  ημπορεί  χαλά  νά  σύρνι  μαρτυρίχν 
6  ιερεύς  χαΐ  6  αναγνώστης,  χαΐ  με  β'  ανθρώπους  ίδιώτχς,  ίγουν 
κοσμικούς  εν  τ<3  άμα*  χαΐ  τοΟτο  νά  γίνεται  είς  πραγμχν  κι- 
νητόν,  ουχί  δε  άπ'  άλλον,  δτι  έάν  το  πρδγμαν  νά  ητον  άπου 
κληρονομιά  ι;,  ώ;  γιόν  από  οικίας,  η   χωραφιών,  ί  αμπελώνας, 

15  ί  κάμπους,  ί)  χωρίων,  6  Ιερεύς  καΐ  ό  αναγνώστης  ουδέν  ημ- 
πορούν είς  αυτά  τά  ακίνητα  νά  φέρουν  μαρτυρίχν  εΐ;  αυτών 
των  πραγμάτων,  και  Ιχει  πόλεμον  •  και  νά  ήγνωρίζ>}ς  χαλά  δτι 
άπου  δλα  έχεΤνα  τά  πράγματα  τά  άγχαλουν  οί  άνθρωποι  είς 
τήν  αύλήν    τήν   κοσμική  ν,,  χρήζεται  μάρτυρας  κοσμικούς*  και 

20  έφειδή  ή  ζήτησις  αναβιβάζεται  άπου  α'  μάρκον  άσ?1μιν  καΐ 
επάνω,  ημπορεί  νά  2χη  πατάλιαν,  έάν  θέλη  6  κατάδικος  όπου* 
^αλοΟν  διά  λόγου  του  οί  μάρτυρες,  δτι  ημπορεί  νά  σηκώση  τον 
έναν  διά  νά  πολεμησ/),  κατά  τό  δίκαιον  και  κατά  τήν  άσίζχν 
τίς  Ιερουσαλήμ. 

25  ρμε.  Περί  τβν  εγκλημάτων  τά  άγκλοΟν  οί  άνθρωποι  έν  τφ 
αμα,  ώς  από  τους  τοίχους  άπου  σπίτια,  άπου  ενοίκια  έντέχεται. 

7Ωδε  νά  ποΟμεν  λατίνικον  νόμιμον. 
Περί  δύο  μπουργέζηων  όποΟ  έχουν  μέσον  τους  καμμίαν  άδυ- 
σκεψίαν  κανενου  έσπιτιοΟ,  διά  τό  ποΤον  οί  κριτάδες  και  ό  βισ- 
0  κούντη;  Ινι.  κρατημένοι  νά  πα*  νά  δοΟν  έκείνην  την  άθηλογήν 
μέ  τό  δίκαιον  και  την  άσίζαν. 


Γ» 
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?.103.  |  ρμς\  Έάν  γένηται  δτι  β'  άνθρωποι  έχουν  άθηλογήν  μέσον 
τους,  ώ;  περ  άπου  αοΐχον  κοινό  ν,  ου  φρουντιέραν  τών  έσπιτι&ν, 
ου  πεζουλίου  όπο0  ενι  ίμπροστεν  τοΟ  έσπιτίου,  καΐ  άγκάλε- 
μαν  γίνεται  περί  αύτου"  εις  την  αύλήν,  τδ  δίκαιον  ορίζει  δτι 
ό  βισκοόντης  έντέχεται  νά  στείλη  τους  κριτάδες  νά  πδσι  νά  'δοΟ-  5 
σιν  εκείνον  όποΟ  Ινι  εκείνη  ή  άθηλογή,  και  ενι  κρατημένοι  νά 
παν  έκεΤ  μέ  εκείνους  άπαυτα  τδν  οικιών,  και  κατά  εκείνον 
το  νά  'δοΟν  οί  κριτάδες  και  νά  γνωρίσουν  άπαί  τδ  φαινόμενον 
τοΟ  πράγματος,  πρέπει  νά  δώσουν  τδ  κρίσιμον  καΐ  νά  τους 
συμπάψουν,  και  εκείνον  τδ  ο  Ι  κριτάδες  νά  κρίνουν  πρέπει  νά  ίο 
Ιντι  στερεωμένον  δλας  τάς  ημέρας,  έντέχεται  νά  τδ  κράτηση 
στέρεο  ν  6  βισκούντης  εις  τά  δυο  μέρη*  αμέ  εάν  ίντρ  δτι  ο  Ε 
κριτάδες  ουδέν  ημπορούν  νά  συμπάψουν  διά  τδ  ουδέν  θεωρούν 
είς  τδν  τοΤχον  πρδγμαν  άποΟ  νά  δυνηθοϋν  νά  δώσουν  δίκαιον, 
ορίζει  δτι  άπχί  τώρα  και  έμπρδς  οί  δυο  μπουργέζηδε;  έντέ-  15 
χεται  νά  έλθουν  Ιμπροστεν  του  βισκούντη  καΐ  Ιμπροστεν  τους 
κριτάδες  καΐ  νά  πουν  ό  καθές  τδ  δίκαιον  του  κατά  τδ  Ιχει, 
καΐ  εκείνου  όποΟ  νά  γνωρίσουν  οί  κριτάδες  οτι  Ιχει  μεγάλη- 
τερον  δίκαιον  έντέχεται  νά  τοΟ  τδ  δώσουν  είς  τδ  αύτδν  όποΟ 
τδ  έγκάλεμαν  ενι,  δτι  τούτον  Ινι  δίκαιον  κατά  τίιν  άγνωρι-  20 
μίδαν  τις  αΰλίίς. 

ρμζ.  Περί    εκείνου   όπου"    βάλλει    τδ    βολίκιν  του  είς  άλλου 
τοΤχον  ποταπδν  δίκαιον  νά  ίντ). 

Ήγνωριζετε  καλά  δτι  εάν  εΐς  άνθρωπος  ίχει  έναν  σπίτιν 
έδικόν  του  μέ  ούλους  του  τους  τοίχους,  και  γίνεται  δτι  κάτις  25 
άπαί  τους  γειτόνους  του  βάλλει  τδ  βολίκιν  του  μέσα  είς  τδν 
τοΤχον  του  σκεπαστά  είς  όπλήν  δτι  ό  κύριος  τοΟ  τοίχου  ουδέν 
ημπορεί  νά  τδ  'δ$,  τδ  δίκαιον  δρίζει  δτι  εκείνος  όποΟ  ίβαλεν 
τδ  βολίκιν  του  σκεπαστά  μέσα  είς  άλλον  τοΤχον  ουδέν  άνα- 
Φ.!04.σπάΧει  τίποτες  είς  τήν  αυλην|,  αν  ενη  δτι  τδ  βολίκιν  του  μένει  30 
μέσα  είς  τδν  τοΤχον  του  περίττου  παρά  χρόνο  ν  και  ήμέραν  διά 
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το  η  τον  να  μί)  σκεπαστή,  δτι  καν  6 1;  ουδέν  έδυνήθην  νά  'δ'Τί  * 
και  ενι  κρατημένος  παρευτυς  νά  εύγάλη  το  βολίχιν  άπαί  τον 
τοΤχον  εκείνου  όπου  άγκάλεν  μοναυτα  ώς  γιδν  τοΰ*  π$  ή  α^λί) 
νά  τον  όρ£(Τ7ΐ  •  αν  ϊσω;  δτι  άγκαλέσει,  ενι  κρατημένος  νά  ποίστ^ 

5  μέ  τον  αύθέντην  τοΟ  τοίχου  καλήν  δρεξιν  διά  νά  το  άφήσρ 
τδ  βολίκιν  του  είς  τον  τοΤχον  του,  και  αν  ουδέν  ήμπορήσνι  νά 
τδ  ποίσΐ),  Ινι  κρατημένο;  νά  τδ  εύγάλτ)  μέ  τοιούτον,  δτι  ό 
κύριος  τοΟ  βολικίου  έντέχεται  νά  όμόστ)  είς  τά  άγια,  δτι  μέσα 
είς  έκεΤνον  τδν  χρόνον  καΐ  την  ήμέραν  άροΟ  τδ  εμαθεν,  ί  δτι 

10  είπαν  τούτο,  ί  δτι  εδγαλέν  το,  και  ώρισέν  τον  νά  τδ  εύγάλη, 
ί  δτι  έγκάλεσεν  είς  τήν  αύλήν,  καΐ  τότες  Ινι  κρατημένος  νά 
τδ  εύγάλν),  ^  νά  ποίσ?)  τήν  δρεξιν  του,  μέ  δίκαιον  καΐ  μέ 
την  άσίζαν. 

ρμη.  Περί  ρυμαδίου    τδ    λέγεται    γαστήνα,  όπου  ουκ  εϊχεν 

1 5  «πού  παλαιών  καιρών  οικίας  καΐ  τώρα  ό  κάτις  θέλει  νά  ποίσ>ι, 
ποταπδν  δίκαιον  έντέχεται  νά  εχη . 

Έάν  εχω  έναν  ρυμάδιν  εδικό  ν  μου  όπου*  είχεν  οικίας,  και 
εγώ  όπου  ενι  τδ  ρυμάδιν  έδικόν  μου  θέλω  νά  άνακαινώσω  τάς 
οικίας  μου,  και  όκάτις  μέ  κωλεΤ  νά  βάλλω  τά  βολίκιά  μου  είς 

20  τον  τοΤχον  όπου  ενι  μεσόν  μου  και  του  πλησίον  μου,  ου  δια- 
φεντεύγουν  με  ν  ακουμπήσω  τάς  καμάρας  μου  είς  τδν  τοΤχον, 
οποίας  άκομί»  δείχνει  φανερά  είς  τδν  τοΤχον  τάς  καμάρας  μου 
και  τά  παραθύρια  μου  όποΟ  ήσαν  προς  τδν  τοΤχον  πρδς  τδ  μέρος 
μου,  και  διά  τδ  ενι  ούτως  φανερόν,  θέλω  νά  ανασπάσω  τδ  ημι- 

25  σον  του  τοίχου,  και  ό  έτερος  έρχεται  όμπρδς  και  λέγει,  α  μή 
τ  όοίσοι  ό  θεύς,  δτι  έχει  τίποτες  εις  έκεΤνον  τδν  τοΤχον,  δτι 
έ'χει  πλεΤον  παρά  κ'  χρόνους,  δτι  είς  τήν  γαστηνα  σου  ουδέν 
εϊχεν  κανέναν  σπίτιν,  ουδέ  άντά  αγόρασα  τοΟτον  τδ  σπίτινμου, 
είς  την  γαστίναν  σου  Ι  ουδέ  κανέναν  σπίτιν  ητον  άναστημένον,φ.ιο5. 

30  και  διά  τούτο  ουδέ  νά  σέ  άφησω  νά  φόρτωσες,  δτι  δλοι  οι 
τοΤχοι  ενι  εδικοί  μου,  εάν  μ  ο  τδ  αγνωρίσ/ι  ή  αΰλη  » •  και  ου- 
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τως  Ιρχουνται  εις  τ))ν  αΰλήν  και  λαλούν  το  •  το  δίκαιον  όριζες 
οτι  οι  κριτάδες  έντέχεται  νά  πδν  έκεΤ  χαΐ  νά  δουν,  εάν  τδ 
φανερ&ν  του  τείχους  Ινι  ούτως  ώς  λαλεΤ  εκείνος,  αντέχεται  νά 
φόρτωση  καΐ  νά  έγείρη  τά  σπίτια  του  μέ  τδ  δίκαιον  και  μέ 
τήν  άσίζαν  •  οτι  αν  £νη  οτι  είς  το  ρυμάδιν  του  ουδέν  εϊχεν  5 
άπου  μέγαν  καιρδν  οικίας,  ουδέν  χάνει  παντός  διά  τούτο  το 
δίκαιον  τούτο  εκείνος  οδ  οί  κληρονόμοι  του  όπου  τδ  είχαν,  ου 
Ιχουν,  οδ  εκείνους  άπαί  τους  ποίους  τά  έγόρασεν  και  εάν  οί 
κριτάδες  ευρίσκουν  δτι  ουδέν  εϊχεν  τίποτες  άγνωριμίαν  τδ  πώς 
ήσαν  κουμπισμέναις  $  καμάραις  του,  ουδέ  σπίτια,  ουδέν  έντέ-  ίο 
χεται  νά  φόρτωση  τίποτες  μέ  δίκαιον,  χωρίς  μέ  τ*))ν  είδησιν 
εκείνου  όπου  ϊνι  ό  τοίχος,  καΐ  βχι  άλλοίως,  κατά  τ6  δίκαιον 
καΐ  κατά  τήν  άσίζαν. 

ρμθ.  Περί  τίίς  ζημίας  τίιν  λαμβάνει  κανείς  άνθρωπος  ί  καμ- 
μία  γυναΤκα  2ξω  του  τοίχους  τ*?|ς  οικίας  του,  ποταπδν  δίκαιον  ι  δ 
χρη  γενέσθαι. 

Έάν  γένεται  άπδ   καμμίαν    αφορμών    οτι    κανείς    μπουργέ- 
ζης    ί    καμμία    μπουργέζαινα   βάλλει    κανέναν    πραγμαν    εξω 
τους    τοίχους    του    έσπιτιου  του,  ί|  επάνω  σκαμνίου,    #,    επά- 
νω   μιας    κρεμάστας,  καΐ    γίνεται    οτι  εΐ;  άνθρωπος   φορτωμέ-  20 
νος  ξύλα,  ί  έτερου  άλλου    φορτίου,    η    μία    καμήλα,    ή    έναν 
γονικόν,  $  έτερον  κτήνος  φορτωμένον  διαβαίνοντχ  απ1  αύτου  καΐ 
χαλά  εκείνον  τον  εκείνο;  ό  μπουργέζης  $  ή  μπουργέζαινα  έβα- 
ναν εξω  του  έσπιτιοΟ  τους,  το  δίκαιον  και  το  κείμενον  ορίζει 
οτι  κανείς  ουδέν  ίχει  τίποτες,  ουδέν  έντέχεται  νά  τους  άμαν-  25 
τιάση  απ*  έκείνην  την    ζημίαν   μέ   δίκαιον,  διότι  κανείς  ουδέν 
ίχει  τίποτε;  εξω  τους  τοίχους  των  έσπιτιων  του  •  αμέ  έάν  γί- 
νεται δτι  κανείς   άνθρωπος    νά  έβρούθησεν  αύτδν  θεληματικως 
ρ.106.1  τ^  *τηνον  τ^  φορτωμένον,  %  τδν  άνθρωπον  τδν  φορτωμένον,  ίνι 
κρατημένος  νά  Ικανώση  ολην  την  ζημίαν  τήν  έποϊκεν  έκεΤνο;  όπου  30 
έπε^εν  επάνω  τοΟ  μπουργέζη,  ί  τ?Ις  μπουργέζαινας,  %  άλλου 
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τινός  •  καΐ  2νι  δίκαιον,  εάν  τδ  κτηνδν  λαβωθεί,  ί  έχενώθην,  ί| 
έτσακίστην  τδ  έβάσταν,  δλον  έντέχεται  νά  τδ  άμαντιάση  μέ 
δίκαιον  *  και  εάν  εκείνον  τον  πτωχδν  τδν  ίνθρωπον  τδν  ίρριψεν 
είς  τίιν  γίίν  μέ  τδ    βρούθισμάν  του,  αν    έλαβώθην,  Ινι  κράτη- 

5  μένος  νά  ποίσ>)  νά  τδν  ύγιάνουν,  και  νά  τοΟ  δώστ)  την  ζωήν 
του  εως  όπου  νά  ύγιάνη  ούτως  ώς  γιδν  ητον  δντα  τδν  Ιρρι- 
ψεν *  ει  δέ  έμίσαν  τον  εκείνον  και  έπαράδλεπέν  τον  νά  τοΟ  κα- 
κοποι^σιτ,  και  διά  τοΟτον  τον  εβρούθησεν  καΐ  έλαβώθην  διά 
πάντοτε,  τδ  δίκαιον  ορίζει  δτι  εκείνος  όπου    τοΟτο   έποϊκεν,  άν 

10  **7  &τι  έπιασαν  τον,  πρέπει  νά  κόψουν  τον  γρόθοντου,  καΐ  μέ  το 
αυτόν  νά  ένη  κίτες  άπ*  έκείνην  την  κακοπραςίαν,  μέ  δίκαιον. 

Έφειδή  ήκούσατε  τδ  δίκαιον  των  άλλων  κρισιμάτων,  κεί- 
μενον  ενι  νά  ήγνωρίζετε  εκείνον  τδ  ό-  νόμο;  και  ή  άσίζα  ορίζει 
περί  των  άρμασιών,  και  ποία  άρμασία  άςιάζει,  καΐ  ποία  ουδέν 

15  άξιάζει,  ουδέ  πρέπει  νά  τήν  κρατούν,  ούτε  καβαλλάρης,  ούτε 
πουργέζης,  ουδέ  λίζιου;  •  δτι  τοιοΟτον  δίκαιον  έντέχεται  νά  £ν>ι 
εις  τ})ν  άρμασίαν  τους  πουργέζηδες,  ώς  περ  τους  καβαλλάρους, 
αν  συ  μ•))  είχαν  θέσπισιν,  λοιπόν  ουδέ  νόμος  ΐθελεν  εϊσται, 
ουδέ  ή  άσίζα. 

20       ρν.  Άρχεύει  καΐ  πολομδί  άρχίιν  μερικών  κρισιμάτων. 

"Ολον  τδ  κεφάλαιον  νόμιμον  γράφεται  άλατίνικον,  καΐ  δια- 
λοποιεΤ  τδ  κάτωθεν  είς  τδ  καθέναν  κε<ράλιν. 

ρνα.  Περί  πόσων  χρονών  πρέπει  νά  έν*ι  ό  άνθρωπος  καΐ  πόσον 
ή  γυναίκα  πρίν  όρμαστοΟν  είς  τήν  άγίαν  του  ΧριστοΟ  τοΟ  θεοΟ 

25  ημών  έκκλησίαν. 

Ήγνωρίζετε  καλά,  καΐ  καλά  έντέχεται  νά  |  ήξεύρουν  πάντες  «107. 
οι  άνθρωποι   και   δλαις    $    γυναΤκες,    δτι    4    **λή  άρμα  'ς  τά 
παιδιά  τους    καΐ    ούτως   πορεύεται    καθώς    ήμεΤς    σ&ς   είπαμεν 
άνωθεν,  καΐ  ομοίως  ούτω  λέγει  ή  είς  τον  νόμον,  ώς  δτι  αν  6 

30  Α'δάμ  Ιζεν  ώς  αύτδς  και  νά  έχηρεψεν,  ουδέν  ηθελεν  ήμπορήσει 
κείμενα  νά  λάβτι,  διότι  ήμεΐς  πάντες  είμεσθεν  υιοί  και  κόραι; 
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του  Αδάμ.  και  τίς  Εύας  τϊΐς  γυναικός  του,  δτι  ούτος  ην  6  αρ- 
χηγός μας  πατήρ  και  ή  αρχή  μας  μητέρα  •  ό  νόμος  και  ή  άσίζα 
ορίζει  και  καλά  λαλεί  δτι  το  άνδρόγυνον  νά  2νη  ούτως  καλόν 
δτι  πλεΤον  χωρησίαν  ουκ  εχουσιν  έφ'  δλον  χρόνον  τί|ς  ζω^ς 
αύτοΟ,  δτι  ούτως  λέγει  ό  άγιώτατος  Παύλος  ό  απόστολος  •  ή  5 
γυνή  ουκ  έχει  έξουσίαν  εις  τον  εαυτόν  της,  άλλα  ό  άνήρ  αυτί  ς, 
όμοίω;  ουδέ  ό  άνήρ  Ιχει  έξουσίαν  εις  τδν  εαυτόν  του,  αλλά  ή 
γυνή  αυτού  ». 

ρνβ.  Περί  ποίας  αιτίας  ημπορεί  νά  χωριστή  το  άντρόγυνον 
όπου  γέγονεν  ώς  άπαιτεΤ.  10 

Έάν  γένηται  δτι  κανείς  άνθρωπος  πάρει  γυναΤκαν  και  2νι 
παρακάτω  τών  δεκατριών  χρονών,  ομοίως  και  ό  άνθρωπος  και 
ή  γυναίκα  παρακάτω  των  ιγ'  χρονών,  ώς  άνωθεν  έλαλήθην,  το 
ο.  108.  δίκαιον  ορίζει  δτι  νά  χωριστούν  έκεΤνον  το  άντρόγυνον  με  δί- 
καιον άνευ  καμμίας  ζημ-ίας,  ήγουν  πέρας,  και  άνβΛ  αμαρτίας,  15 
αν  το  θέλουν  οι  δύο  [μ]έρη,  %  αν  τδ  θέλη  ή  μία  μερία  •  και 
αν  ό  ιερεύς  όπου  τους  αρμασεν  έκάτεχεν  δτι  ήσαν  παρακάτω 
τοΟ  έτους  τδ  έθέσπισαν,  και  άρμασίν  τους  κρυφά  μέ  την  κα- 
κουργίαν  του,  >ι  διά  παρακαλήσεως  τοΟτο  έποίησεν,  ου  διά  καμ- 
μίαν  δωρεάν  την  του  έδωκαν,  ό  νόμος  και  ή  άσίζα  ορίζει  ουδέν  20 
έντέχεται  νά  ίερουργήσγ,  ώ;  που  νά  σωθίΐ  τδ  άντρόγυνον  τδ 
ώρμασεν  εις  τδ  έτος  του,  διατί  κακά  τους  ωρμασεν,  τδ  άνωθεν 
λαλημένον,  και  νά  πάγη  εις  τδν  άγιώτατον  πατέραν  τδν  άπό- 
στολον  νά  τοΟ  συγχώρηση,  δτι  ούτως  ενι  κείμενον  και  δίκαιον  • 
έάν  έτελείωσαν  τδν  γά|μον  και  έκοιμήΟην  ό  γαμβρός  τίίς  νύφης,  25 
ουδέν  ημπορούν  νά  χωριστοΟν  έκεΤνον  τδ  άντρόγυνον  μέ  δίκαιον, 
ομοίως  ώςπερ  νά  ήθελαν  και  αμφότεροι,  όμοίω;  αν  ουδέν  είχεν 
έτερον  εύλογον  αίτίαν,  ώ;  περ  αν  έσυγγενίαζεν  άπδ  συγγένειαν. 

ρνγ.  Περί  εκείνου  όπου  εύλογ&ται  γυναίκαν  και  συγγενιάζει 
του,  και  περί    του    ίερέως    όπου   του;  εΰλόγησεν  και  εκείνους  30 
όπου  ήσαν  εις  τον  γάμον  ποταπή  ν  τιμωρίαν  νά   λάβουν. 
ΜΕ2.  ΒΙΒΛ10Θ.  ΣΓ'.  8    . 
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Έάν  γένηται  δτι  κάτις  άνθρωπος,  καν  τε  καβαλλάρης,  ^ 
μπουργέζης,  ί)  {Ετερος  άνθρωπο;  τοιούτος,  ώς  γιόν  νά  ενη,  ί 
ψηλός,  γ)  χαμηλός,  έπάρη  τ  λ  ν  άνηψιάν  του  εως  τον  τρίτον 
βαθμόν,  νΐ  εις  τον  τέταρτον,  τό  δίκαιον  ορίζει  και  ό  νόμος  δτι 

5  αυτός  ό  γάμος  νά  χωριστή  μέ  τοιοΟτον,  δτι  ό  άνδρας  και  ή 
γυνί)  αμφότεροι  νά  γένωνται  μοναχοί,  και  εΐ  τι  χαί  αν  έχουν, 
ώςπερ  ψουμία,  %  χωράρια,  ί  χωρία,  κάν  τε  τοΟ  άνθρωπου,  κάν 
τε  χ*7ίς  γυναίκας,  ί  εάν  το  ψουμίν  χρεώστη  δούλεψιν,  ί  άν- 
θρωπου δέν  χρεώστη,  έντέχεται  δλον  νά  εν>)  τοΟ  αύθέντητ  μέ 

10  δίκαιον  δτι  αν  είχεν  ποίσει  παιδία  απ  αύτ^ν  τ/)ν  όρμασίαν 
όσον  ^σαν  εν  τω  άμα,  ουδέν  άδυναστικου  τρόπου,  ου  κάν  τε 
ό  κύριος  και  ή  εκκλησία  έβαστο~σάν  το,  το  κείμενον  συν  το 
δίκαιον  ορίζουν  δτι  έκεΤνα  τά  παιδία  ουδέν  ίνι  παντός  κληρο- 
νόμοι, ουδέ    έντέχουνται    νά    κληρονομήσουν    τίποτες,  ουδέ  νά 

15  λάβουν  τίποτες  άπαί  τά  αγαθά  τά  ήσαν  τοΟ  πατρός  τους,  ^ 
τ9|ς  μητρός  τους,  κατά  το  δίκαιον  χαί  χατά  τήν  άσίζαν,  αμέ 
πρέπει  νά  εν/)  δλα  του"  αύθέντη  ■  χαί  ό  ιερεύς  όπου  τους  εύ- 
λόγησεν  και  έγίνωσκεν  οτι  έσυγγενιάζαν  έντέχεται  νά  ενη 
κρατημένος  είς  δλας    τάς   ημέρας  τ9|ς  ζω^ίς  του  άπου  έφφίκιν, 

20  ομοίως  και  ό  αναγνώστης  αν  το  έγίνωσκεν,  και  δλοι  και  δλαις 
όποΟ  ήσαν  είς  τον  γάμον  και  ήξευραν  τήν  συγγενίαν  ενι  άφω- 
ρισμένοι,  νά  μη$έν  ϊχουν  μερτικόν  άπαί  τά  αγαθά  |  τ5|ς  αγίας  φ.  1 09. 
εκκλησίας,  ουδέ  νά  εισέλθουν  είς  τήν  άγίαν  έκκλησίαν  έως  όπου 
νά  συχωρηθοΟν  απ*  έχείνην  τήν  άνομίαν  και  άπ'  εκείνον  το  πα- 

25  ράπτωμαν  διά  το[υ]  επισκόπου  τ*?|ς  χώρας,  ί  παρά  του"  πατριάρ- 
χου. Άμέ  άν  ϊσως  δτι  εκείνος  ί  εκείνη  όπου  έσυγγενιάζασιν, 
ώς  άνωθεν  έλαλή[0η]ν  όπου  εύλογηθησαν,  είχαν  έτερον  Ιγγιστα 
συγγενην,  ώςπερ  παρά  τ?|ς  γυναικός,  ί  παρά  τοΟ  ανδρός  άπε- 
κεΐ  άπου  έξέβην  το  ψουμίν  τοΟτον,  χαί  ητον  τοιούτον  κορμίν 

30  δτι  έπορευετο  δικαία  προς  τόν  ρηγαν,  ί  πρδς  τήν  αύθεντίαν 
της  χώρας,  και  ητον  του  £τους,  νά  ξηλώσ>)  εκείνον  τω  συγγε- 
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νην  τοΟ  έκρατουσαν  το  ένομεύτην  ό  ρήγας  μέ  τους  αρχηγού; 
τ>,ν  εΓδησιν  μέ  δίκαιον  τον  ρήγαν,  ί  τ*))ν  αύθεντίαν  τίΐς  γ^ς, 
ί)  την  κυράν,  ενι  κρατημένοι  μέ  δίκαιον  νά  τους  στρέψουν  εκεί- 
νον το  έκεΤνοι    ουδέν    ήμποροΟσαν  πλεϊον  νά  κρατήσουν,  ουδέ 
νά  Ινη  πλεΐον  ποτέ  κληρονόμους•  καΐ    άν  ϊσως  δτι  εκείνος,  ί|     5 
εκείνη  όπου    Ιμπαινεν   το    ψουμίν,  ουδέν   ήλθε  νά  τδ  ζήτηση 
με'σα  είς  τον  χρόνον  καΐ  εις  τ)) ν  ήμέραν,  ά<ρ  ου  6  ρήγας,  ί  ή 
ρήγαινα  νά  νομευτ?ί  τδ  ψουμίν  εκείνον,  %  κείνον  τδ  χωρίον,  ό 
ρήγας  ουδέν  ένι  πλεΤον  κρατημένος  νά  στρέψη  εκείνον  τδ  ένο- 
μεύτην   έκεινοΟ,    έφειδή    εδίάβην    χρόνος    καί  ήμερα,  κατά  τδ  10 
δίκαιον  και  κατά  τήν    άσίζαν,  αμέ   δλον  ενι  του  αυθέντη•  ει 
δέ  μίι  έχοντα  κληρονόμους,  καθώς  άνωθεν  δήλοι,  τδ  κείμενον 
και    τδ    δίκαιον    ορίζει    δτι    νά  ενη  τοΰ  αΰθέντη    τ$ς    χώρας, 
δτι    αυτός  έστιν   δίκαιος    κληρονόμος    τούτης    τ*|ς    παρανομίας 
και  τούτου  του  αμαρτήματος,  και  τούτου  τοΟ  αδίκου  τδ  γε-  15 
νόμενον    κατά    πρόσωπα    κυρίου  του    θεοΟ  και  κατά  πρόσωπα 
των  καλών  κουστουμιών    τοΟ    ρηγάτου    τών  *  Ιεροσολύμων    τδ 
εθέσπισαν    οί    καλοπίχεροι    και    ενάρετοι    καΐ    καλοί    ρηγάδε; 
όποΟ  ήσαν  άπώδε  καΐ    οπίσω,  και  άν  ουδέν  θελήσουν    νά   δο- 
Ϋ•110-θο0ν    είς  |   ρετιτζιουν,  νά    γίνουνται    μοναχοί,     ΐ    συναδελφοί,  20 
καθώς  σύρνουν  οί    λατίνοι*   αμέ  έάν  έφυγαν  άπου  τίιν  χώραν 
χαΐ   νά   έξενητεύτησαν,   δλα  τους    τά    αγαθά   ορίζει    ή    άσίζχ 
δτι  έξώλα  έντέχεται  νά    £νη  τοΟ    αυθέντη    τϊ|ς  χώρας  μέ  τδ 
δίκαιον*  και  έάν    ό  Ιερεύς    όπου    τους    εύλόγησεν    ουκ    έγίνω- 
σκεν  δτι  ήσαν  συγγενάδες,    ουδέ    έλαλήθην  του  παρά  τίνος    νά  25 
μηδέν  τους    ευλόγηση,  τδ    δίκαιον    ορίζει  δτι  ουδέν  έντέχεται 
νά  εχη  καμμίαν  τιμωρίαν  απ*  εκείνον    τδν  γάμον  νά  δέν  έγί- 
νωσκεν,  (τοιοΟτον  δίκαιον  πρέπει  νά  Ινη  εκείνους  όποΟ  ήσαν  είς 
τδν  γάμον  και  ουκ  έγινώσκαν  δτι  έσυγγενιάζαν),  ου  χρή  απο- 
βάλλεται .  30 
ρνδ.  Περί  τοΟ    πώς    δεΤ   γυναίκαν  χαρτωθίίνα*  και  εύλογη- 
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Οηναι  εις  την  άγίαν  τοΟ  θεοΰ  έκκλησίαν,  κα!  ποΓος  γάμος  ην 
δεκτός,  καί  ποτάπην  τιμωρίαν  καί  ζημίαν  έντέχεται  νά  πλε- 
ρώσουν εις  την  έκκλησίαν  άπ'  εκείνον  ου  άπ  έκείνην  όπου"  6 
γάμος  έκωλύθην. 

δ  Έάν  γένηται  δτι  κάποιος  άνθρωπος  θελήσει  νά  λάβτ)  γυναΤ- 
κχν,  δποιος  και  άν  ενη,  κάν  τε  καβαλλάρης,  κάν  τε  μπουγέζης, 
το  δίκαιον  ορίζει  δτι  ή  αγία  τοΰ  θεού  εκκλησία  ουδέν  πρέπει 
νά  τους  ευλόγηση,  έάν  ου  μή  τους  χαρτώση  άπ'  άρχϊίς  εις  τοιού- 
την  τάξιν,  τουτέστιν  εκείνος  όπου  θέλει  νά  λάβη  γυναϊκαν  νά 

10  6μό<77]  εις  τά  άγια,  δτι  ουκ  έχει  γυναΤκαν  ζωντανην,  άρμασμέ- 
νην,  ί  χαρτωμένην,  ουδέν  συμπαμένον  τάξιμον  άπαΐ  τό  ποιον 
ουδέν  ημπορεί  καλά  καΐ  νόμιμα  νά  λάβη  αυτήν  τ/)ν  γυναϊκαν 
την  θέλει  νά  πάρη  τώρα,  και  αυτόν  τον  ό'ρκον  έντέχεται  νά 
ορίσουν  και  τά  δύο  μέρη,  ομοίως  νά  όμόσουν  β'  άνθρωποι  διά 

^  λόγου  του  είς  την  τάξιν,  ως  προδεδήλωται,  ομοίως  καΐ  διά  τό 
άλλον  μέρος  β'  γυναίκες  νά  όμόσουν  ωσαύτως,  και  ούτως  δεΤ 
γινέσται,  και  ούτως  ην  τό  χάρτωμαν  δεχτόν  *  καΐ  τότες  έντέ- 
χεται νά  λάβη  ή  εκκλησία  καιρόν  πότε  νά  γίνεται  ό  γάμος, 
καΐ  διατί,  δτι  μέσα  εί|;  τό  αυτόν  τάρμενον  ενδέχεται  νά  δια-φ.πι, 

20  λαλήσουν  εις  γ  ημέρας  εις  την  πρώτην  λειτουργίαν,  καί  έντέ- 
χεται νά  'π?ί  ούτως  ό  ίερεύς  •  α  πολεμόδ  σας  νά  ήγνωρίζετε, 
αύθένταις  και  κυράδες,  δτι  Ή  αγία  του  θεού"  εκκλησία,  δτι  ό 
δεϊς  άνθρωπος  μέλλει  νά  εύλογηθί)  μέ  την  τοιούτη  ν  γυναϊκαν 
εις  τούτην  τήν  ήμέραν,  και  έάν  ενη  δτι  κανείς,  ί|  καμμία  γυ- 

25  ναΐκα  γινώσκει  κανέναν  πραγμαν  νά  π$  διά  νά  κωλυθεί  ό  αυ- 
τός γάμος,  ας  ελθη  ομπρός  νά  τό  π$  πριν  λογηθουσιν  »•  καΐ 
άν  ουδέν  ελθη  κανείς  μέσον  τοΟ  αύτοΰ  τέρμενου,  ήγουν  τών 
γ'  ήμερων,  πλεϊον  ουδέ  νά  πιστευτή  άπου  εϊτινά'π*?1  νά  κω- 
λυθεί ό  γάμος  άπου  κανέναν  κορμίν  όποΟ  νά  ενη  εις  τήν  πά- 

30  Χην,  έφειδή  ουδέν  τό  είπεν  εις  τον  καιρόν,  ί  εις  τό  τάρμε, 
πριν  εύλογηθουσιν,  και  τούτος  ό  γάμος  Ινι  δεκτός  μέ  δίκαιον, 
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με  τοιούτον  άν  ουδέν  συγγενιάζουν  άττού  καμμίαν  συγγενό- 
τηταν,  καθώς  άνωθεν  εϊπαμεν,  και  ούτως  ίνι  νόμιμον  και  δί- 
καιον, κατά  την  άσίζαν  τ^ς  Ιερουσαλήμ. 

ρνβ  Περί  τών  χαρτωμάτων  και  των  μετανωμάτων  να  πλε- 
ρώσουν .  5 

Έάν  γένηται  δτι  εις  άνθρωπος  έχαρτώθην  μίαν  γυναΓκαν, 
καθώς  άνωθεν  έλαλήθην,  και  έβαλαν  άναλογίαις  εις  το  χάρ- 
τωμαν,  καΐ  γίνεται  μετά  ταύτα  δτι  κατις  μεταγνώθει  απ*  ε- 
κείνον τδν  γάμον  νά  τελειωθ^,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  καλά 
ημπορούν  νά  μετανώσουν  δγιος  θέλει,  ί  ό  άνθρωπος,  'ί  ή  γυναίκα,  10 
μέ  τοιοΟτον,  νά  πλερώση  εκείνος,  ί  εκείνη  όπου  νά  μετανώση 
τά  έβάλλασιν,  καΐ  μετά  ταΟτα  νά  εν/)  κίτες  κατά  το  δίκαιον 
και  κατά  τ/;ν  άσίζαν,  και  μετά  ταύτα  ήμπορεΤ  νά  λάβη  έτέ- 
ραν  νυναΤκαν,  και  ή  γυναΤκα  έτερον  άνδραν,  χωρίς  νά  ενη 
κρατημένοι  πλεΤον  6  είς  τοΰ  έτερου  διά  αυτόν  το  μνήστευμαν,  15 
ήγουν  χάρτωμαν. 

ρν7•  Περί  εκείνου  όποΟ  έχαρτώθην  γυναΐκαν  και  ουδέν  θέλει 
νά  τίιν  λάβϊ)>    *α'    Ιδωκέν  της    κανέναν    πρ&γμαν,  αν  ημπορώ 
πλεΤον  νά  το  λάβη,  ί  8χι. 
©.112.     *Ε^ν  γένηται  δτι  κάτις  άνθρωπος  έχαρτώθην  γυναΤκαν  |  και  20 
μετά  ταΰτα  ουδέν  τήν  πέρνει,  και  ιδωκέν  της  κάτι  πράγματα, 
το  δίκαιον  ορίζει  καλά  δτι  έκεΤνος  ήμπορεϊ  νά  ζητήση  εκείνον 
το  τ*?5ς  εστειλεν,  και  έντέχεται  νά  τοΟ  το  στρέψη  ή  γυναίκα 
μέ  δίκαιον,  αν  ουδέν  εϊχεν  τοιοότην  δρεξιν  δνταν  τί|ς  το  £στει• 
λεν  εκείνον  όποΟ  τ?|ς'  ζητ$,  και  άν  το  είχεν  ομοίως  μέσα  δτι  25 
ουδέν  τί)ν  ίθελεν  χαρτωθίΐν  •  και  τούτο  Ινι  δίκαιον  δτι  ήμπο- 
ρεΤ  νά  άναλάβη  το  τ9|ς  ίδωκεν,  ί  τδ  έποΤκεν  νά  τ?|ς  δώσουν 
έκείνην  τήν  ίθελεν  νά  ευλογηθεί,  έφειδή  ουδέν  εμεινεν  εξ  αυ- 
τόν του,  ουδέ  είς  το  μϋρος  του  νά  μηδέν  την  πάρη  διά  γυναΤκαν, 
άμε  εμεινεν  άπαΐ  τδ  μέρος  τής  γυναικός,  3  άπου  κάτιναν  άπαί  30 
τους  εδικούς  της  *  άμέ    άν    εμεινεν    είς    εκείνον  νά  μηδέν    την 
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ττάρτϊ,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  εκείνος  ουδέν  ή  μπορεί  πλεϊον  νά 
άναλάβτ)  το  τής  έδωκεν  τ?,ς  γυναίκας  μέ  δίκαιον,  ουδέ  κατά 
τον  νόμον,  ουδέ  κατά  τήν  άσίζαν,  και  τοιούτον  δμοιον  δίκαιον, 
ώς  άνωθεν   έλαλήθην,  τ5}ς  ίκάνωσης  τί>  εϊχεν  δώσει,  και  τοιοΟ- 

5  τον  δμοιον  δίκαιον  ένι  απ  εκείνον  τ6  νά  δώση  ή  γυναίκα,  "8 
αν  του  Ιστειλεν  εκείνου  όπου"  έμελλε  νά  τήν  πάρϊ)  δια  γυναίκα 
και  έχαρτώθην  την. 

ρνζ.  Διά  εκείνον,  ή  δια  εκείνη  ν  όπου  χαρτόνεται  άνδραν,  καΐ 
άπεθαίνει  ό  εις  ί    ό  άλλος  πριν  εύλογηθουσιν,    και  ταύτα  νά 

10  γίνεται  άπαί  τά  πράγματα  τους  όποΟ  μένουν  τους  συγγενείς 
αυτών. 

Έάν  γένηται  δτι  κανενείς  άνθρωπος  έχαρτώθην  γυναίκαν, 
και  έδωκέν  της,  ί)  έποίκεν  νά  τ*ίς  δώσουν  κανέναν  πραγμαν, 
ώςπερ  έλαληθην    άνωθεν,    και    γίνεται  ίτι  είς'  άπαί  τους  δύο 

15  άπεθαίνει  πριν  του  άλλου,  τουτέστιν  άνεπιάστησαν,  τδ  δίκαιον 
ορίζει  δτι  ουδέ  εκείνος,  ουδέ  οί  συγγενάδες  του,  ου  οί  κληρο- 
νόμοι του  ημπορούν,  ου  χρεωστου  νά  ζητήσουν  άπ'  εκείνον  τό 
εδωκεν  τίίς  γυναικός,  ί  ή  γυναίκα  του  ανδρός  όπου  έτελεύ- 
τησεν,  παρά  τ6    ημισον    εκείνον    το    τ?|ς  έδόθην  αμέ  αν  τ.^ν 

20  έφίλησεν  είς  το  χάρτωμαν,  κανείς  |  εξ  αυτόν  της  ουδέν  ήμπο-φ.ιΐ3. 
ρεί  νά  ζήτηση  τίποτες,  ούτε  άπαί  τους  κληρονόμους  του  του 
άπεθαμένου,  ουδέ  εκείνος  όπου  έδόθην  ή  δόσις,  ούτε  αν  ή  δόσις 
γέγονεν  πριν  παρά  νά  χαρτωθουν,  ουδέ  ημπορούν  νά  ζητήσουν 
τίποτες,  ουδέν  έχουν  μέ  δίκαιον  οί  κληρονόμοι  του  τεθνεώτος 

25  άπ'  έκείνην  την  δόσιν,  κατά  το  κείμενον  και  κατά  τ/,ν  άσίζαν 
τοΟ  ρηγάτου  τ%ς  Ιερουσαλήμ.. 

ρνη.  Κερί  τί|ς  γυναικός  τ^ς  χήρας  άπου  εύλογαται  έτερον 
άνδραν  μέσα  εις  εκείνον  τον  χρόνον  όπου  έτελεύτησεν  ό  άνίιρ 
αύττ]ς . 

30  'Κάν  γένηται  δτι  μία  γυναίκα  πάρτι  άνδραν,  και  μέσα  είς 
τον  χρόνον  έτελεύτησεν  ό    άνηρ    αύτ?|ς,  τδ  δίκαιον  ορίζει  δτι 
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ουδέν  πρέπει  νά  πάρη  άλλον  άνδραν  εως  νά  περάση  χρόνον  α' 
και  ήμέραν  μίαν,  και  αν  το  έποΐχεν,  τουτέστιν  έπ?ίρεν  άλλον 
άνδραν  πριν  διαβΐ}  6  χρόνο;  και  ή  αέρα  από  θανάτου  τοΟ  πρώτου 
ανδρός  της,  τοιούτην  τιμωρίαν    τί|ς  έθέσπισαν,  δτι  αν  γένηται 
οτι  κάνεις  άνθρωπος    ξένος   νά  ηλθεν  εις  τον  θάνατον  και  νά     5 
τίς  άφ^κεν  κανέναν  πραγμαν  εις  τήν  διαθήκην  του,  ουδέν  ημ- 
πορεί το  καθόλου  νά    2χη    τίποτες,    κάν  τε  εάν  καΐ  συγγενής 
της  εστίν,  ί)    ουχί,  ουδέν    εντέχεται    νά    τ$ς    δώσουν  τίποτες 
εκείνης,  ουδέ  εκείνοι  όπου  ίχουν  τά  πρδγμα  του  τεθνεώτος  % 
εις   παρακαταθήκη  ν,    $    εις    βλέπισιν,    καΐ    άν    το  έπερίλαβεν,    ίο 
ορίζει  το  δίκαιον  δτι  ουδέν  εντέχεται  νά  το  κράτηση,  αμέ  νά 
το  στρέψη  μέ  δίκαιον  τους  κληρονόμους  εκείνου  άπου  τί|ς  τό 
άφήκεν,  και  άν  ουδέν  θέληση   νά  το  στρέψη  τους  κληρονόμους 
τοϋ  τεθνεώτος  ή   αγία  του    θεοΟ  εκκλησία,  ΐ  ή  ρηγική  αυλή 
εντέχεται  νά  τίιν  ποίσου  νά  τά  στρέψη,  μέ  δίκαιον.  15 

ρνθ.  Περί  τ^ς  ετέρας  τιμωρίας  τ/;ν  εντέχεται  νά  λάβη  εκείνη 
ή   γυναίκα  όπου.  πάρη  άνδραν  πριν  διαβΐ}  ό  χρόνος  και  ή  ήμερα 
άπου  του  θανάτου    τοΟ    ανδρός  της  του  πρώτου,  η   άν  έγκυος 
γίνεται  μέσον  του  ρηθέντος  χρόνου  άπαΟτα. 
©.114.      Όμοίως  εάν  γένηται  δτι  καμμία  γυναίκα  όπού|ναι  χήρ*  καΐ  20 
πάρει  έτερον  άνδραν  μέσον  εις    εκείνον  τον  χρόνον  όπου  έπέ- 
θανεν    ό    πρώτος  της    άνδρας,    όπου    έτελεύτησεν,    γίνεται  τνίς 
τοιούτης  τιμωρίας  θεσπισμένη,  δτι  άν  τίί;  ά^ίίκεν  κανέναν  πρδγ- 
μαν  εις  τον  θάνατον  του  ουδέν  εντέχεται  νά  το  λάβη,  και  άν 
το  λάβη,  ουδέν  ήμπορεϊ  νά  τό  κράτηση,  ει  δέ  άν  τό  κράτηση,  25 
έτερος  ουδέν  2νι  κρατημένος  νά  τής  δώση  τίποτες,  αλλά  εντέ- 
χεται νά  τό  £χη  δλον  έκεΤνον    τό  τ*ϊς  άφ^κεν  ό  πατήρ,  ή  ή 
μήτηρ  τοΟ    τεθνεώτος,    $    ή    αδελφή  του,  •?,    τά  άδελφοτέκνιά 
του,  %  αδελφός  εκναίς  του,    %  οί  άνηψιοί  του,  $    ανηψιάδες  του 
οι  πρώτοι  %  το  δεύτερον  πρόσωπον,  και  εάν  ό  θανείς  άνηρ  ουκ  30 
εχ«   και  έναν  συγγενών  τοιούτης  συγγενείας,  τό  δίκαιον  όοίζει 
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δτι  δλον  να  Ινη  το0  αύθέντη  του  τόπου  μέ  δίκαιον  τοδ  ποίου 
πέφτουν  τά  πάντα*  και  ομοίως  έντέχεται  νά  εχη  και  έ'τερην 
τιμωρίαν  ή  γυναίκα  ή  χ'^ρ*  οπού  έπ*?;ρεν  άνδραν  μέσα  εις  τον 
χρόνον  εκείνον  όπου  έπέθανεν  ό  άλλος,  δτι  έκεϊνον  το  πίντω- 

5  μαν  τής  προίκας  της  το  τ^ς  έφήκεν  ό  άνδρας  της  ό  τεθνηκώ;, 
ί  έτερος  διά  λόγου  του  δταν  την  έπ'Τίρεν  απάνω  τ9|ς  προικός 
του  εδωκεν,  έντέχεται  νά  εχνι  τίποτες,  εάν  καλά  και  ό  άνδρας 
της  είπέν  της  δτι  έάν  τελευτ^ση  παρά  έκείνην  δτι  νά  τδ  εχη, 
ουδέν  νά  πάρη  καθόλου  τίποτες  εκείνη  διά  τδ  ουδέν  ενι  δίκαιον. 

10  Όμοίως  άπαΟτα  εκείνη  ή  γυναΤκα  όπου  έπ^ρεν  άνδραν  προ- 
τήτερα  παρά  τδ  έντεχάμενον,  έθεσπί-ττην  της  έτέρης  τιμωρίας, 
τουτέστιν,  έάν  γένηται  δτι  κανείς  συγγενής  της  πεθαίνει  άδιά- 
τακτος,  χωρίς  νά  ποίηση  διαΟηκην,  εκείνη  ουδέν  ημπορεί,  ουδέ 
πρέπει  νά  εχη  τδ  νά  τ*?ίς  κατεβαίνει  άπδ  συγγένειαν,  αν  ού- 

15  δέν  εϊχεν  πάρειν  άλλον  άνδραν  προτήτερα  παρά  τδ  έντέχετον. 
Και  τοιούτην  απ  αύτ>,ν  τιμο^ρίαν  πρέπει  νά  εχτ)  εκείνη  ή  γυ- 
ναΤκα όποΟ  νά    άγγαστρωθίί    μέσον    εκείνου    τοΟ  χρόνου  άφου 
έτελεύ|τησεν  ό  άνηρ  αυτής,    κάντε    του  ανδρός  της,  Λ  έτερου φ.ΐ  15. 
παρά  τοΟ  ανδρός  της,  και  τοΟτο  ενι  κείμενον  κατά  τδ  δίκαιον, 

2ο  **ί  κατά  τδν  νόμον,  καΐ  κατά  τλν  άσίζαν  των  Ιεροσολύμων, 
ουδέν  ημπορεί  μέ  δίκαιον  νά  λάβη  τδ  δουέριν  της  μέ  τοιούτον, 
δτι  νά  πωλίΙ  τάς  κληρονομιάς,  ου  τά  χωράφι  ί,  τά  αμπέλια, 
ί  έτερα  υφάσματα  είς  κινητά  ουδέν  έντέχεται  νά  τά  πάρη  ει; 
την  έξουσίαν  της  είς  άποκοπην,  άλλα  τδ  δίκαιον  ορίζει  δτι  έν- 

25  τέχεται  νά  εχη  τάς  ρέντας  των  αγαθών  και  τί)ν  άφεσιν  τοΰ 
οϊκου  τοΟ  λέγεται  χαρνέσι  εκείνου  του  άνδρδς  του"  θνεώτος,  $ 
έάν  έκεϊνον  τδ  έποικεν  νά  τδ  ποίσουν  διά  λόγου  του,  και  δλον 
τδ  δελοιπδν  έντέχεται  νά  ενη  τω"ν  παιδιών  του  τεθνεώτος,  % 
τους  συγγενείς  αύτοΟ  •  και  απ*  εκείνα  τά  αγαθά  έντέχεται  νά 

30  εύγάλουν  τδ  δουέριν  της,  καΐ  παρευθύς  δτι  νά  τδ  πάρη  ουδέν 
έντέχεται  πλεΐον  νά  εχη  τίποτες  άπαί  τδ  έδικδν  εκείνου  του" 


5 
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πρώτου  της  ανδρός   διατί    έπ?ίρεν    άνδραν    προτήτερα  παρά  τδ 
έντέχετον. 

ρξ.  Περί  του  υΙου  του  πρώτου  άνδρδς  όποΟ  έρχεται  εις  τον 
θάνατον,  αν  ημπορώ  να  άφήση  τ•/|ς  μητέρας  του  τίποτες  άπαί 
τά  πράγματα  του . 

Έάν  γένητχι  δτι  ό  υιός  τοΟ  πρώτου  άνδρδ;  έρχεται  ει;  τον 
θάνατον  και  πόλεμοι  τί)ν  διαθήκην  του,  και  αφήνει  κανέναν 
πρδγμαν  άπου  τά  πράγματα  του  εκείνης  τ$ς  μητέρας  του,  το 
δίκαιον  ορίζει  δτι  καλά  ημπορεί  νά  το  ποίηση,  και  άξιάζει 
όλον  εκείνον  το  δόμαν  ώςπερ  νά  το  εϊχεν  δώσει  κάτινος  ξέ-  ίο 
νου*  αληθώς  δτι  έπήρεν  άλλον  άνδραν,  ώς  άνωθεν  έλαλήθην, 
και  ημπορεί  νά  ποίση  το  θέλημάν  του,  κάν  τε  ό  υιός  αυτής 
έποίησεν  διαθήκην,  %  δχι,  άμε  αν  τή;  τ6  δώση  έμπροσθεν  κα- 
λούς λα;,  και  τούτον  ενι  έντεχάμενον  και  δίκαιον  κατά  τ/)ν 
άσίζαν,  και  κατά  το  έλαλήθην  εί;  το  άλλον  τζαπίστριν  έκεϊ  ι$ 
γ.116.οπο0  έζηγδται  δτι  ουδέν  έντέχεται  νά  πούληση,  ουδέ  νά  ά|μα- 
χέψη  τά  πράγμα  τοΟ  πρώτου  της  άνδρδ;  διά  τήν  προΤκάν  της, 
άλλα  μόνον  νά  λαμβάνη  τάς  ρέντα;,  τούτον  εστίν  άληθέστατον 
αν  ενη  δτι  τά  πράγματα  εύγαίνουν  παρά  τοΟ  ανδρός  τοΟ  τε- 
θνεώτος,  ει  δε  τά  πράγματα  εύγαίνουν  άπαί  την  γυναικαν,  το  20 
δίκαιον  ορίζει  δτι  εκείνη  ημπορεί  νά  ποίση  τάς  όρέξας  της, 
και  τοΰτον  έλ  ι  κείμενον  και  δίκαιον  κατά'τήν  άσίζαν. 

ρζα.  Περί  εκείνου  όπου  ενι  κρατημένος  νά  πλερώση  τήν  προΐ- 
καν  τοΟ  άνδρος  τοΟ  τεθνεώτος  τής  συμβίας  του . 

Έάν  γένηται  δτι  το  ανδρόγυνο  ν  χωρίζεται  παρά  τοΟ  θανάτου  25 
το»)  ανδρός,  τδ  δίκαιον  ορίζει  δτι  οι  κληρονόμοι  του  τεθνεώτος, 
$  εκείνοι  όποΟ  ε/ουν  τά  πράγματα  του  έντέχεται  νά  στρέψουν 
τδ  δουέριν  τί|ς  γυναικός  •  άμέ  έάν  ή  προίκα  έδόθην  του*  πατρδς 
του  τεθνεωτος,  *δ  τ•7|;  μητρός  του,  %  κάτινος  άπαί  τους  έγγυ- 
τάδες,  δίκαιον  2νι  δτι  εκείνοι  όποΟ  έλαβαν  τ  γ,  ν  προικών  έντέ-  30 
χεται  νά    στρέψουν    και    τδ   δουέριν,  είδε    δε    έμεταστάθησαν, 


*ν0"%, 
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πρέπει  νά  τ&  στρέψουν  οΐ  κληρονόμοι  τους,  κατά  τί>  μερτικον 
το  Ιλαβεν  ό  καθέ;  άπαί  το  έδικον  τοΟ  τεθνεωτος,  δτι  τοΟτον 
ενι  δίκαιον  και  κείμενον  κατά  τήν  άσίζαν. 

ρξβ.  "Ενεκεν  τίνο;  ημπορεί  ή  γυναίκα  νά  ζητήσ^  τ&  προι- 

5    κιόν  της,  και  πώς  έντέχεται  νά  το  ίγτ\. 

Καλά  νά  ήγνωρίζτις  δτι  εάν  γένηται  δτι  εϊς  άνθρωπο;  δπο8 
Ιχει  γυναΤκαν  και  άρχεύει  νά  παίζη  το  ζάριν,  καΐ  νά  τρω  καΐ 
νά  πίνη  άμετρα  και  νά  ποντίζη  πάντα  δσα  έχει,  και  διά  το 
πόντισμάν  του    άρχεύει   νά    πτωχύνη,  τ&  δίκαιον  ορίζει  δτι  ή• 

10  γυναΤκα  ημπορεί  καλά  νά  ζήτηση  τί>  δουέριν  της,  και  ίνι  κρα- 
τημένος ό  άνδρας  αύτ^ς  με  δίκαιον  νά  λάβη  το  δουέριν  αύτ*?ίς, 
ί  τίιν  τιμίιν  το  άξιαζόμενον  είς  χείρας  τους  καλοπίχερους,  ί} 
είς  τοιούτον  τόπον  νά  £νγι  σεσωσμένον  εκείνου  $  εκείνης  όπου* 
έντέχεται  νά  το  λάβ$,  δτι  ούτως  ένι  κείμενο  ν  και  δίκαιον  κατά 

15  τήν  άσίζαν. 

|  ρξγ.  Περί  έκεινοΟ  όπου*  ουκ  έχει  νά  πλερώσ>)  το  το  δουέριν  <ρ.  117. 
τ5|ς  γυναικός  του,  και  αν  έντέχεται  νά  ιγγ  τίποτε;  κακόν. 

Έάν  γένηται  δτι  κανείς  άνθρωπος  έμπαίνει  είς  άγκάλεμαν 
διά  νά    στρέψη    το    δουέριν    τ^ς    γυναίκας  του,    και    Ινι  τόσον 

20  πτωχός  δτι  ουκ  έχει  πόθεν  το  στρέψει,  το  δίκαιον  καΐ  6  νόμος 
ορίζει  δτι,  εκείνος  ί  εκείνη  όπου  έντέχεται  νά  στρέψη  εκείνον 
το  δουέριν  και  ουκ  Ιχει  πόθεν  πλερώσει,  ουδέν  έντέ/εται  δι'  αυ- 
τού* νά  έμπ-ίί  είς  φυλακή  ν,  ουδέ  ει;  έπιτίμιον  νά  το  λάβουν, 
άμε  έντέχεται  νά  πλερώση  δσα  Ιχει,  και  τά  δελοιπά  έντέχε- 

2  δ  τχς  νά  όμόση  επάνω  είς  τά  άγια,  δτ;  νά  τοΟ  δώση  δσον  νά 
κάμ*)  εΰγάλλοντα  την  Ιζοδόν  του  καΐ  την  ζωήν  του  στενά,  καΐ 
ουδέν  νά  εύγ^Ι  άπαί  την  χο^ραν,  χωρίς  τ/) ν  εΤδησίν  του,  εως 
όπου  νά  τον  πλερώση,  και  τότε;  νά  ενη  αμέριμνο;,  μέ  δίκαιον 
και  κατά  τ>(ν   άσίζαν  του  ρηγάτου  τ*/};  Ιερουσαλήμ. 

30  ρξδ.  Περί  των  δωρεών  των  δίδει  ό  άνθρωπο;  τ?ί;  γυναικός 
του  άφου  την  πάρη,  και  ποία  δόσι:   άξιάζει,  και  ποία  δ/ι . 


ΤΙΙ2    ΚΥΠΡΟΥ    Α.  123 

Καλά  νά  ήγνωρίζης  δτι  κανείς  άνθρωπος  ουδέν  ημπορεί  νά 
ποία*!  χάρισμαν  τδς  γυναικός  του  αφ*  8ν  τήν  πάρη,  χωρίς  αν 
το  ποίηση  είς  τί»ν  άποβίωσιν  του,  ί  ε!ς  την  διαθηκών  του,  χαί 
αν  το  ποίση  εις  άλλην  όπλ•4ν,  ουδέν  άζιάζει  εκείνη  ή  δόσις, 
διατί  τδ  πρδγμαν  ίνι  έπεσαΟτα  έδικόν  της,  ως  περ  νά  μηδέν  5 
το  είχεν  δώσει,  και  ήμποροΟν  νά  το  περιλάβουν  οί  κληρονόμο* 
του  τεθνε&τος  κείμενα  άπδ  δλοις  έκείνοις  όποΟ  νά  κρατοΟν  το 
πραγμαν,  χωρίς  άν  ουδέν  τδ  έκράτησεν  χρόνον  χαί  ήμέραν,  χαί 
χάνεις  ουδέν  έγκάλεσεν  άνθρωπος,  ουδέ  νά  ζήτηση  τίποτες, 
ουδέν  ημπορεί  νά  άπολογηθ'71  τίποτες,  μέ  τδ  δίκαιον  και  μέ  10 
τίϊν  άσίζαν,  κανενοΰ  κληρονόμου  όποΟ  ευρίσκεται  τ*)}ν  ήμέραν 
εκείνη  ν  τοδ  νόμου. 

ρξε.  Περί  τ/;ν  δόσιν    την    νά    ποίση    ό    κάτις  τί)ς  γυναικός 
του,  και  αν  άξιάζη  μέ  δίκαιον. 
ο.118.  .  |  Τοιούταις  φοραις  γίνεται  δτι  άνδρας  ημπορεί  καλά  νά    ποί-  15 
ση  δόσιν  τίς    γυναικός  του,  ως  περ    αν    έθέσπισεν    τοΟτον    δτι 
καθημερινδν  ή  γυναΤκά  του  νά  εχη  κάθα  μήναν,  ίγουν  έναν,  ί 
δύο,  ί  έναν  μάρκον  άσίίμιν,  ί  περίττου,  3  παρακάτω,  διά  τ)*ν 
ζωην  της,  ί  διά    νά  άγιώση    τά   παιδιά  της,  ί  την  υποταγών 
της,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι   καλά  ημπορεϊ  νά  το  ποίση  τούτην  20 
την  δόσιν,  και  έντέχεται  νά  ίνη  στερεωμένη. 

λύπει  ($ίο). 

ρ;7•  Περί  πάσας    φοράς  δύναται  χωρισθήναι  τδ  άντρόγυνον, 
αφού  γένη,  τουτέστιν  άφοΟ  έσμίκτησαν. 

(λευκί)  σελί:].  25 

Ϋ-119.      Ι  ρζζ.  Περί  των    αντρογύνων   όπου"  χωρίζουνται  μέ  κανέναν, 
λογισμδν  και  εύλογον  αίτία. 

Έάν  γένηται  δτι  μία  γυναΤκα  χωρίζεται    άπαί  τδν  άνδραν 
της  άπου  κανέναν    αϊτιον  τών   άνωθεν  λαλημένων,  τδ  δίκαιον 
ορίζει  δτι  ό  άνδρας  της  ενι  κρατημένος  νά  δώση   έπεσαΟτα  είς  30 
την  μονην  όπου  νά  έμπί|  δσον  τ?0    ίδω/.εν  εις  τ})ν  άρμασίαν 
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είς  προικιόν,  και  αν  ίνη  δτι  το  μοναστήριν  ουδέν  την  δεχτών 
δια  πεσαΟτα,  2νι  κρατημένος  να  δώση  έτεσαΟτα  δια  νά  τ/;ν 
λάβουν  καΐ  αν  ουδέν  ίχη  νά  δώση  δσον  τοΟ  Ιδωκεν  εις  τό 
προικιόν  της,  το  δίκαιον  αρέζει  δτι  ουδέν  ίνι  κρατημένος  νά  δώσ>ι 

5  παρά  δσον  έχει,  και  δχι  πλεϊον,  κατά  το  δίκαιον  και  κατά 
τί)ν  άσίζαν. 

ρξη.  Περί  των  ανδρογύνων  όπου*  χωρίζουνται  και  έχουν  τέκνα, 
τίς  νά  τά  λάβ>}  νά  τά  τρέφη. 

Έάν  γένηται  δτι  εΐς  άνθρωπος  έχωρίστην  τήν  γυναΐκάντου 

10  μέ  καμμίαν  εύλογον  αίτίαν,  και  ίχουν  τέκνα,  και  το  δίκαιον 
ορίζει  δτι  έάν  τά  παιδία  £ν>)  παρακάτω  τών  δ'  χρονών,  έντέ• 
χεται  νά  τά  θρέβη  ή  μητέρα  τους  εως  δπου  νά  γενοΟν  ζ'  ετών, 
καΐ  ό  πατήρ  αυτούς  νά  τους  δίδη  άπαί  το  έδικόν  τους  νά  τρώσιν 
και  νά  πίνουν  και  νά  έντύνουνται  καΐ  νά  'ποδήνουνται,  και  δλα 

15  Τους  τά  όψώνια*  ει  δέ  ή  γυνή  άστενοΟσα  άπαί  το  κελέφιον, 
ί  τ*?|ς  κακής  άρρωιτίας,  τ6  δίκαιον  ορίζει  δτι  εκείνη  νά  μηδέν 
άναγιώση  κανέναν  άπαί  τά  παιδία,  αμέ  6  πατ^ρ  τους  έντέχε- 
ται  νά  τά  άναγιώση,  δτι  εν  ευκολία  δύναται  άποκτεΤναι  κα- 
νέναν, ί  νά  τ6  λαβώση  άπαί  τά  παιδία  της,  $ί  διά  τ?ίς  άσθε- 

20  νείας,  ί  διά  τοΟ  κελερίου  άποΟ  γλήγορα  κολλά  •  αμέ  αν  ϊσως 

δτι  ουδέν  2χει  κανέναν  απ*  αυτάς  τάς  αιτίας  τάς  άνω|0εν  λα-φ.120. 
λημένας,  τουτέστιν  αν    ουδέν  2ν>)  κελεφή,  ί)  δέ  σεληνιάζεται, 
ημπορεί  καλά  νά  τά  άναγιώση  εως  ζ'  χρόνους,  ώς  άνωθεν  γέ- 
γραπται,  σύν  τοΤς  έςόδοις  του*  πατρός  τους,  κατά  τό  δύναται, 

25  και  μετά  ταΟτα,  αν  τά  θελήση  ό  πατήρ  τους  νά  τά  πάρη  είς 
τά  παιδία  του,  και  εκείνα  νά  μηδέν  έθελήσαν  νά  πασιν  μέ  τον 
πατέραν  τους,  έάν  ή  μητέρα  ουδέν  τά  ξοπλέκεται  νά  τά  δώοτρ, 
διά  τό  έπήρεν  μετά  ταύτα  έτέρην  γυναϊκαν,  ^  δι*  έτέρην  εύ- 
λογον αίτίαν,  τό  δίκαιον    ορίζει  δτι  οί  κριτάδες  νά  βιγλίσουν 

30  χ,α1  νά  άκούσουσιν  τήν  ύπόθεσιν  τοΟ  πατρός  και  τής  μητρός, 
και  έκεΤ  όπου  τά  παιδία  νά  ενη  καλλιών  αναπαμένα,  εκεί  εν- 
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τέχεται  να  τά  αφήσουν,  έ'ως  όποΟ  νά  γίνουν  ιβ'  ετών,  χαΐ  τότες 
έχουν  έξουσίαν  νά  π&ν,  νά  ίνη  καν  μέ  τον  πατέραν  τους,  $  μέ 
τήν  μητέραν  τους,  η  όποΟ  νά  θελήσουν,  μέ  δίκαιον  καΐ  κατά 
τήν  άσίζαν. 

ρξθ.  Περί  τών  παιδιών    τών    γεννημένων  εκ  πορνίας,  τήντα    5 
έντέχεται  νά  Ιχουν  άπαί  τά;  κλήρας  του  πατρός  τους,  ί)  τίς 
μητρός  τους  καέ  είς  τά  πράγματα  τους . 

Έάν  γένηται  δτι  εϊς  άνθρωπο;  κρατεί  μίαν  γυναικαν  όπου* 
ουκ  έχει  άνδρα  ν  είς  το  σπίτιν  του,  και  ουδέ  εκείνος  έχει  πό- 
θεν γυναικαν  καΐ  συνγίνεται  μετ  αυτήν  καΐ  τεκνοποιοΟν,  το  10 
δίκαιον  καλά  ορίζει  και  ή  άσίζα  οτι  τούτων  τών  παιδιών  ημ- 
πορεί καλά  νά  τους  άφήση  και  ει;  την  ζωην  του  καΐ  μετά 
την  άποβίωσιν  του  τάς  κλήρας  του  και  το  έδικόν  του  μέ  δίκαιον, 
διατί  ουδέν  έχει  άλλα  παιδία  γνήσια,  οΰτε  πατέραν,  ούτε  μη- 
τέραν αμέ  αν  Ιχνι  έτερα  παιδία  γνηΛα,  ου  πατέραν,  ί  μητέ-  15 
ραν,  ουδέν  δύναται  τούτο  ποιησαι,  αν  ουδέν  θέλουν  νά  το  δε- 
κτουν  μέ  τδ  καλόν  τους  θέλημαν,  ει  δέ  δεκτοΟν  τους  εις  άδελ- 
φοσύνην,  καλά  ημπορούν  μετά  ταΰτα  έτεσαΟτα  νά  λάβουν  ό 
εις  ώςπερ  τών  άλλων  αδελφών,  μέ  δίκαιον  καΐ  κατά  την 
άσίζαν.  20 

φ.121.      |  ρο,  ΚαΙ  αύτδν  άλατίνικον  νόμιμον. 

Περί  τών  ανδρογύνων  πότε  έντέχεται  νά  όρμαστουν  και  άπο 
τ^ντα  καιρόν  νά  μηδέν    όρμαστουν,  κατά   τον  νόμον  και  τήν 


ασι^αν . 


Ήγνωρίζετε  καλά  οτι  την  εβδομηκοστών,  τουτέστιν  άπαί  25 
τί;ν  κυριακήν  του  Άσωτου  άχρι  τίίς  κυριακής  του  Θωμά,  ενι 
V;  ήμέραι;  καΐ  σηκόνουνται  $  .όρμασίαις,  καΐ  ουδέν  έντέχεται 
κάνεις  νά  όρμάσ•/}  ουδέ  τάς  ημέρας  τών  μεγάλων  λιτανιών,  ουδέ 
τάς  '/,μέρας  τί|ς  Παρακλήσεως,  τουτέστιν  ό'ντα  εύγάλουν  τδν 
Δράκον,  ουδέ  τών  τριών  εβδομάδων  προ  Τ7}ς  εορτής  τίΐς  Γεν-  30 
νήσεως  του  Προδρόμου,  ουδέ  τά  Γέννα  του  Κυρίου  ημών  ' Ιησού* 
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ΧριστοΟ  άχρι  μετά  η'  ημέρας  μετά  τά  Φ&τα,  ουδέν  έντέχεται 
κανενείς  άνθρωπος  νά  όρμαστ/ί,  ουδέ  δλας  τάς  παραμονάς  των 
αγίων  ουδέν  έντέχεται  κανείς  νά  εύλογηθ^,  διατί  ό  νόμος  καΐ 
αί  άγίαι  κανόνες  διαφεντεύγουν  ■  καΐ  έάν  νά  γίνεται  δτι  κάνει; 

5  άνθρωπος  ει;  τάς  ρηθείσας  ημέρας  νά  όρμαστ$  με  τον  νόμο  ν 
και  μέ  τήν  άγίαν  του  θεού  έκκλησίαν,  το  δίκαιον  ορίζει  οτι 
εκείνον  το  άνδρόγυνον  ουδέν  ωφελεί,  ουδέ  τά  παιδία  τά  νά 
ποίσουν  ουδέ  νά  εν/)  δίκαιοι  κληρονόμοι  νά  λάβνι  το  μέλλει, 
νά  τους  κατεβ$,  και  ή    αγία   του    θεοΟ  εκκλησία  ενι  κρατη- 

*°  μένη  με  δί[και]ον  νά  χωρίση  τον  αυτόν  γάμον  •  άμέ  εις  ολας 
τάς  ημέρας  του  χρόνου  ήμποροΟν  καλά  ο  Ι  άνθρωποι  νά  ποιή- 
σουν χαρτώματα,  και  ενδέχεται  νά  άςιάζουν,  άμέ  ουδέν  έντέ- 
χεται νά  τελειώσουν  τον  γάμον  εζω  τ&ν  ήμερων  τών  ώρισμέ- 
νων.  'Ακομη  κατά  τά  άγια  κουστούμια    ενι  διαφεντεμένον  νά 

1δ  μηδέν  λάβ>}  κάνεις  διά  γυναϊκαν  έκείνην  την  γυναϊκαν  τήν 
έλαβεν  εκ  τών  βυθών  τ$ς  κολυβήΟρας  εΕ;  τήν  έκκλησίαν  εις 
το  άγιον  βάπτισμαν,  ουδέ  ό  υΙός  του  ν  ά  μηδέν  λάβρ  είς  γά- 
μον τ/)ν  θυγατέραν  τί|ς  θυγατρός  τη;  τ>,ν  πνευματικόν,  δτι 
μετά  ταύτα  έγεννήθην  δταν    την    ελαβεν  εις  τί>  βυθός•  αλλά 

20  αυτά  (1)  τά  παιδιά  του  έγεννήθησαν  πρότήτερα  παρού  νά  την 

βαπτίση,  [  καλά  ήμποροΟν  νά  τάς  πάρουν  μέ  δίκαιον  και  Χ*τά«ΐ22. 
τ))ν  άγίαν  πίστιν  •  ομοίως  ενι  διαφεντεμένα  δτι  όρμασία  μηδέν 
γίνεται  μέσον  χριστιανού"  και  Σαρακηνου .  Διότι  δτι  καλά  ή  γνω- 
ρίζετε πάντες    οί    άνθρωποι    δτι    κατά  την  άγίαν  άτίζαν  των 

25  Γεροσολύμων  έχει  ή  γυναίκα  πάντα  το  ημισον  τ&ν  αγαθών 
το  νά  κερδαίση  ό  συμβίος  της  μετά  της  ά<ρου  τήν  πάρη,  δτι 
τοΟτο  |νι  κείμενον  και  δίκαιον,  κατά  τ>,ν  άσίζαν. 

ροβ.  Περί  των   ανδρογύνων,  καΐ  είς   ποίαν    αύλήν  έντέχεται 
νά  άγκαλέσουν  ή  γυνή  τον  Ιδιον  άνδραν  εάν  τ?ίς  πταίτ),  $  νά 

30  την  δέρη . 

(1)  γραπτεον,  $ν  τά . 
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Έάν  γένηται  δτι  έγκάλεμαν  γίνεται  ει;  τ})ν  αύλήν  ωςπερ 
"ή  γυναίκα  τδν  ανδραν  της  άπου  δαρμόν,  ί  6  άνήρ  τήν  γυναΤ- 
κάν  του,  εις  την  ρηγικίιν  αυλή  ν,  τδ  δίκαιον  ορίζει  δτι  αύτδν 
το  εγκλημαν  ουδέν  πρέπει  παντός  νά  είσακουστ*/),  ουδέ  νά 
κριθεί  δι*  αύλί;  ρηγικ^ς,  αλλά  έντέχεται  νά  τους  αποστείλουν  5 
6  βισκούντης  και  κριτάδες  είς  τ/,ν  άγίαν  τοΟ  θεοΟ  έκκλησίαν, 
ενι  κρατημένη  νά  τους  παίδευση  και  νά  τους  συμπάψ7)  είς  εί- 
ρήνην,  δτι  έάν  ό  άνδρας,  3  ή  γυναίκα  άναγκαλίί  τον  ανδραν 
της  είς  τλν  ρηγικήν  αυλίιν  άπου  δαρμόν,  καΐ  γίνεται  δτι  6 
άνδρας  νικ£  το  εκλημαν  κατά  τγ|ς  ίδίχς  γυναικός  άπαί  τδ  τ})ν  10 
έκλητευσεν,  *$  ή  γυνή  τδν  ϊδιον  ανδραν,  και  έζηρρ'.ζονει  τδ 
δίκαιον  της,  έντέχεται  ό  νικώμενος  εκείνου  του  έγκ[λ|ήματος 
νά  πλερώση  τδ  δίκαιον  τ?|ς  αύλίς,  *αί  πόθε  νά  πλερώστ)  ή 
γυνί)  το  δίκαιον  της  αύλ^ίς  παρά  άπαί  τδ  έδικδν  του  ανδρός 
της;  δτι  εκείνη  ουδέν  έχει  τίποτες  τδ  ουδέν  ενι  του  ανδρός  15 
της,  ουδέ  ό  αν/) ρ  Ιχει  τίποτες  άπου  ουδέν  ενι  τ5|ς  γυναικός 
του,  και  διά  τοΟτο  δτι  ό  άνήρ  και  ή  γυναίκα  ουδέν  ημπορούν 
νά  χαρούν  τίποτες,  δτι  έπεσαύτην  ζημίαν  ίχει  ό  εΐ;  ώ;περ 
τδν  άλλον,  δτι  δλα  τους  τά  πράγματα  ενι  κενά,  και  διά  τούτο 
έθέσπισαν  τδ  δίκαιον  και  ή  άσίζα,  δτι  κανέναν  άγκάλεμαν  τδ  20 
νά  ποίσνι  ή  γυναίκα  άπαί  τδν  ανδραν  της,  $  δ  άνδρας  άπαί 
©  123.  τ^ν  Υυν*ΐ*άν  |  του,  ουδέν  έντέχεται  νά  γίνεται  παρου  είς  τήν 
άγίαν  του  θεού  έκκλησίαν,  όπου  ενι  πραγμαν  ελεημοσύνης,  δτι 
καμμία  άλλη  αυλή  αν  ουδέν  έντέχεται  νά  μετέξη  είς  τήν  ύ- 
ποΟεσιν  του  άνδρ'ογύνου,  παρου  ή  αγία  του  θεού  εκκλησία,  23 
χωρίς  αν  ητον  άγκάλεμαν  φόνου  ί|  έπιβουλας  πρ^ς  τδν  ρόγαν, 
δτι  έάν  το  άγκάλεμαν  εν7}  περί  τούτον,  τδ  δίκαιον  ορίζει  τδ 
αύτδν  εγκλημαν  έντέχεται  νά  Ιλθη  είς  τ/]ν  αύλήν  τήν  ρηγικήν. 

ρογ.  Ιίερί  το  Ο  λαμβάνει  μίαν  γυναϊκαν  μετά  πάντα  της  τά 
αγαθά  είς  όρμασίαν.  30 

Έάν  γένητχι  δτι  εις  άνθρωπος  λαμβάνει  μίαν  γυναϊκαν  είς 
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εύλογίαν  μετά  πάντα  τά  αγαθά  της  και  τά  δικαιώματα  της,  και 
άφον  την  πάρτι  έρχεται  ομπρός  κανείς  άνθρωπος,  ή  καμμία  γυναί- 
κα και  βάνει  της  εκλημαν  απ  εκείνον  τον  ελαβκν  μετά  του,  καΐ 
άπ'  εκείνον  το  έπ^ρεν  ή  γυναίκα  με  τδν  άνδραν,  και  βάνει  της  μα- 
5  κρύν  άγκάλεμαν,  καΐ  εάν  λάχ?ϊ  δτι  ό  άνδρας  βάνει  έκβΐνον  το 
εγκλημαν  επάνω  τ^ς  γυναικός  του,  η  ή  γυνή  επάνω  τοΟ  άνδρο; 
αυτί  ς,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  έφειδί)  ό  εις  εβαλέν  το  επάνω  του 
άλλου,  πλειον  ουδέν  ημπορεί  νά  περιλάβη  τίποτες,  ουδέ  νά 
'σίσγ  το  γενόμενον,  άμε  έντέχεται  δτι  νά    κρατήσνι  το  έκεΐ- 

10  νος  *η  εκείνη  Ιποικεν,  δτι  τοΟτον  Ινι  δίκαιον  καΐ  κείμενο  ν  κα- 
τά  τήν  άσίζαν  και  διά  τοΟτο  νά  βλεπηθτ)  καλά  εκείνος  ό 
άνθρωπος  όποΟ  νά  βάλλη  την  γυναΓκάν  του  εις  τον  τόπον  του 
διά  νά  άγκαλέτη,  δτι  νά  την  γινώσκ-ρ  τοιούτην  δτι  νά  μηδέν 
εΙπ$  τίποτες  άνευ  τΫ|ς  βουλές  της  το    μέλλει  νά   τ^ς    γυρίστρ 

15  ζημίαν,  εκείνη,  ουδέ  ό  άνηρ  αύτ^ς  ουδέν  ήμπορησαν  πλέον 
νά  το  σάσουν  εις  εκείνον  τον  λόγον  το  εϊχεν  είπε:. 

ροδ.  Περί  των  πραγμάτων  ή  γυναΤκα  και  ό   άνήρ  αύτ?ίς  νά 
κάμωσιν  και  κτητουσιν  άνταμός. 

Έάν  γένηται  δτι  εις  άνθρωπος    και    ή    γυναικά  του    ϋχουν 

20   αμπέλια,  ί  χωράφια,  ί}  οικίας,  $  περιβόλια,  το   δίκαιον  λέγει 
δτι  ή  γυναΤκα  έντέχεται  νά  λάο>ι  το   ΐμισον    άπο    πάντα  μέ 
δίκαιον,  και  κατά  την  άσίζαν  του  βισκούντη  τών  Ίερο?ο|λύμων*0.ΐ24. 
και  έάν  ή   γυναίκα  και  ό  άνδρας  της    έχουν  παιδία,    ουδέν  νά 
αφήσουν  διά  τά  παιδία  τοις  νά  πουληθ/5,  ουδέ  νά  δοθί)  το  έδικόν 

2  5  τους  εϊ  τίνος  θέλουν,  ουδέ  νά  τά  φα,  ουδέ  νά  τά  πίουν  τά  α- 
γαθά τους  έφ'  δλον  χρόνον  τ^ς  ζω^ς  αυτών  •  και  έάν  ό  άνδρας 
έρχεται  είς  τον  θάνατον,  ημπορεί  νά  δώσ>)  το  μερτικόν  του  οπού* 
θέλει,  ή  των  παιδιών  του,  ΐ  έτερου  *  και  άφοΰ  τελευτηστ)  ό 
άνήρ  τ^ς  γυναικός,  ή  γυναίκα  ημπορεί  νά  ποίσ?ϊ  άπαί  το  μερ- 

30  τικόν  της  είς  το  θέλημάν  της,  διατί  μετά  τούτο  εκτησαν  •  άμε 
το  δίκαιον  ορίζει  δτι  ώς  που  ό  άνδρας  ζ?ι,    ή    γυναίκα    ουδέν 
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ίχει  καμμίαν  5ιάν  νά  δώσ>)  τίιν  μοίραν  της  τίνος,  κατά  το 
κείμενον  και  κατά  τήν  άσίζαν.  £ί  δέ  ό  άνδρας  καΐ  ή  γυναί- 
κα νά  έπόθαναν  και  άφ*?ίκαν  τάς  οικίας  τους  τών  παιδιών  τους, 
καΐ  εάν  Ιντ)  του  νόμου  ήμποροϋν  νά  χωρίσουν  έκείνας  τάς 
κλάρας,  εϊ  τίνος  θέλουν  ό  καθές  την  μοΤράν  του,  ει  δέ  και  ου-  5 
δεν  ενι  τοΟ  νόμου,  ουδέν  ημπορούν  νά  τά  πουλήσουν,  ουδέ  νά 
τά  χαρίσουν  τάς  κληρονομιάς  τους  τινός  •  ει  δέ  καΐ  ό  πατήρ 
τους,  7)  ή  μήτηρ  τους  νά  τους  άφ^καν  πράγματα  κινούμενα, 
ώςπερ  ρούχα,  ί)  βλημήδια,  ί)  έτερα  ύφάτματα,  και  το  έναν 
εξ  αυτών  τους  ενι  του  νόμου,  και  τά  άλλα  8χι,  το  δίκαιον  ίο 
ορίζει  οτι  εκείνος  όπου  ίνι  του  νόμου  ημπορεί  καλά  νά  πάρη 
τήν  μοΓράν  του  εκείνου  του  πράγματος,  και  νά  ποίηση  δλον 
του  το  θέλημαν,  και  έντέχεται  νά  βάλλη  εις  βλέπησιν  τά 
μένοντα  καΐ  νά  το  σωτηριάση  διά  τά  άλλα  αδέλφια  του  τά 
ανήλικα,  οτι  ούτως  Ινι  δίκαιον  και  κείμενον .  Χ5 

ροε.  Περί  τών  διαθηκών    ενι    λατίνικα    ή    δήλωσις,  και  το 
άλλο  κεφάλιν  δηλοΤτο. 

Περί  του  εσχάτου  θελήματος  το 0  ανδρός  καΐ  τ?|ς  γυναικός, 
δταν  2ντι  σιμά    είς  τ&ν  θάνατον,  και  πώς  έντέχεται    καλά  νά 
σκοπήσουν  και  νά  ακούσουν   τ/) ν    διαθήκην  εκείνους    τους  θέ-  20 
λου  νά  φέρουν  διά  νά  τους  αφήσουν  τά  πράγματα  νά  τά  δώ- 
ο.125.σουν  δι|ά  τήν  ψυχήν  τους  (1). 

'Εάν  γένηται  καθώς  ην  διωρισμένον  οτι  είς  άνθρωπος  άσθε-         ρ  ο  Φ* 
νεΤ  και  ποιεί  τήν    διαθήκην  του    είς    το    έδικόν  του    το  ϊδιον, 
και  αφήνει  του*  Μαρτ*?1   ρ'  πέρπυρα,  ί  έτερον    άλλον  πραγμαν,  25 
και  γίνεται  οτι  άφου  τελευτήσει  εκείνος,    και    ή  γυναικά  του 
ουδέν  θέλει  νά  δώση    έκεϊνον    τδ    ώρισεν    ό    άνδρας  της,  αλλά 

(1)  Κάτω  γεγραπται*  «  ωδε  λείπει  τ&  άνωθεν  κεφάλαιον  και  άλλα  β', 
τα  ροζ',  χαί  τ%  ροη',  οτι  ητσοΛ  ητον  τδ  άΟ/,βόλιν  »  •  άλλα  τά  κεφάλαια 
ταύτα  δστερον  εξ  άλλου  χεφογράφου  προσετε'Οησαν . 

ΜΕΣ.  ΒΙΒΑΙΟΘ.  ΓΙ".  9 


130  Α  Μ  Ζ  Λ  Ι 

άρνδταί  το  εκ  παντός,  και  ό  Μάρτης  £χει  μαρτυρίαν  τ&  αγιον 
σ&μαν  καί  αϊμαν  τοΟ  κυρίου  υμών  Ίησου  ΧριστοΟ  καί  τον 
ίερέαν  δποΟ  τδν  έμετάλαβεν  καί  έξηγόρεψεν,  καί  τδν  άναγνώ- 
στην  καί  δύο    ανθρώπους    κοσμικούς    όπου    Ινι    μαρτυρουμένοι 

6  διά  καλούς  ανθρώπους,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  ό  Μάρτης  έντέχε- 
ται  να  κάμη  τα  έκατδν  πέρπυρα,  μέ  δίκαιον,  ί  στανίο  τίίς  (1) 
γυναικός  του,  έφειδή  τούτοι  οι  μάρτυρες  ήσαν  δπου  μαρτυρούν 
οτι  ενώπιον  τους  είπέν  το  ό  τεθνηκώς,  καί  τοΟτο  ενι  κείμενον 
καί  δίκαιον  προς  τήν  γυναΐκαν  τοΟ  τεθνεωτος,  καί  προς  τους 

10  συγγενείς,  καί  προς  πάντάς  οπού  κρατούν  τα  πράγματα  το  δ 
τεθνεώτος,  άνευ  πόλεμον  αμέ  άν  ό  Μάρτης  ζήτα  έναν  σπίτιν 
το  τοΟ  άφήκεν  δ  τεθνηκώς  εις  την  διαθήκην  του,  καί  ή  γυ- 
ναικά του  άρνδταί  το,  καί  δ  Μάρτης  Ιχει  δύο  πιστούς  ανθρώ- 
πους δπου  του  το  έπαφήκεν  Ιμπροστέν  τους,  το  δίκαιον  δρίζει 

15  καί  κρινίσκει  ό'τι  εκείνος  να  2χ?)  τδ  σπίτιν,   (2)  άν  Ιν>)  δτι  ή 
γυναίκα  τοΟ  τεθνεωτος  θελήσει,  ί   εκείνος  όπου*  Ιχει  τα  πράγ- 
ματα του    τεθνηκότος  εις    βλέπησιν  •  άμε  θέλει  ϊγει  πόλεμον 
μέ  δίκαιον,  εάν  χρήζη   ή  οικία    άπου  μάρ|/.ον   άσ?1μιν  καί  άνω,φ.  126. 
ό'τι  ημπορούν  να   σηκώσουν,  ί  νά  ποίσουν  τον  έναν    άπαί  τους 

20  μάρτυρας  ει;  πόλεμον,  καί  δ  νικητές  έντέχεται  νά  κάμη  το 
ζητούμενον  μέ  δίκαιον  •  άμέ  εις  τά  πράγματα  τά  κινητά,  ουδέν 
έντέχεται  νά  έχουν  πόλεμον  εις  τήν  διαθιόκην,  έφειδή  Ιχει 
τον  ίερέαν  καί  τδν  άναγνώστην,  καί  δυο  ανθρώπους  κοσμικούς, 
καθώ',  άνωθεν  έλαλήθην. 

$5       ροζ,  (3)  Περί  τοΟ  ανθρώπου  δταν  τελευτδέ  άδιάτακτος,  καί 


(1)  γ.  ειστάν  νήοτης  τι\ς  . 

(2)  Κατά  λάθος  του  άντιγραφεως   παρενεβλήθη  ενταύθα  ή  επιγραφή 
του  επομένου  ροζ    άρθρου . 

(3)  Ή  επιγραφή  του  άρθρου  τούτου  κατά  λάθος  έτε'θη  Ιν  τφ  προη* 
γου,αενψ  φύλλψ. 
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τίνος  χρη  είναι  το   έδικόν  του,  τής  γυναικός  του,  ^  τους  συγ- 
γενοϋ  του ; 

*Αν  γένηται  δτι  εϊς  άνθρωπος  έκτήσατο  κληρονομίας  οίας 
έκαμεν,  ί  έτερον  πράγμα  πριν  πάρη  γυναΐκαν,  και  μετά  ταΟ- 
τα  πέρνη  γυναΐκαν,  και  γίνεται  διά  ορισμού  του  θεού  οτι  πέ-  5 
πτει  εις  άστένειαν  και  μετά  ταύτα  άπεθαίνει  άνευ  διαθήκη  ν 
ποι^σαι  κανενός  πράγματος,  το  δίκαιον  ορίζει  και  κρινίσκει 
δτι  πάντα  δσα  ειχεν,  έντέχεται  νά  ενη  τί|ς  γυναικός  (1)  του 
με  δίκαιον  άκομή  εάν  ό  τεθνηκώς  εχη  πατέραν  και  μητέραν, 
και  υΙούς  και  αδελφούς  και  άδελφάς,  δτι  ούτως  λέγει  ό  νόμος  10 
και  ή  άσίζα  του  ρηγάτου  τών  Ιεροσολύμων,  οτι  κάνει;  άνθρω- 
πος ουδέν  ένι  γνήσιος  κληρονόμος  του  τεθνηκότος  καθώς  ή 
γυναικά  του  ή  εύλογητική  . 

ροη.  (2)  Περί  τί|ς  γυναικός  τ*?5ς   Γεθνεώτης    πρίν    τοΟ  ιδίου 
άνδρας  καΐ  τίνος  έμπαίνει    το    μερτικον  της,  και  τ&ν    κλήρων  15 
των  αναμεταξύ  εκείνης  και  του  συμβίου  της. 

Αν  γένηται  οτι  είς  άνθρωπος  σύν  τ$  γυναικι  αύτου  έκτή- 
σαντο,  ίίγουν  έκάμασιν  εν  τώ  άμα  κλήρα;  καΐ  ε/ουν  παίδια 
καΐ  δια  θελήματος  του  Κυρίου  μας  ή  γυναίκα  άπεθαίνρ  πριν 
του  ανδρός  αύτ*?5ς,  το  δίκα  ιον  ορίζει  και  κρινίσκει  δτι  ή  μοίρα  20 
τίς  γυναικός  πέπτει  των  παιδίων  τη;  δλους  εν  τώ  άμα,  και 
ουδέν  ημπορεί  ό  πατέρας  τους  νά  το  ξηλώση,  ουδέ  νά  το  πα- 
ρακατεβάσ7ΐ  των  παιδίων  το  τους  Ιπεσεν  άπαί  τής  μητρός 
τους  διά  κανέναν  πραγμαν,  χωρίς  διά  πεϊναν  λιμού,  τουτέστιν 
διά  αττενοχωρίαν  του  φαγεΤν  και  πιειν,  δτι  δι  αύτον  ημπορεί  25 
καλά  εκείνος  μέ  εκείνους  νά  πουλησουσιν  καΐ  νά  άμαχέψουν 
διά  νά  φασιν  έκεϊνον  το    κατέβην    τών    παιδίων  του    άπο  τ5(ς 

(1)  Κατά,  λάθος  έτβ'θη  ένταυ"6α  δ  τίτλος  του  επομένου  ροη'  άρθρου. 

(2)  ΊΙ  επιγραφή  του  άρθρου  τούτου  ήμχρτημενως  εδρηται  έν  τ?|  άρ- 
χ$  του  φύλλου. 
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μητρός  αυτών  (1),  και  (*)  ορίζει  τδ  δίκαιον  δτι  τά  παιδιά  ουδέν 
ημπορούν  νά  σηκώσουν  τδ  μερτικόν  τους  άπαί  τδν  πατέρα  τους 
εως  που  ζ$  ό  πατήρ  τους,  χωρίς  αν  τδ  θελήσ>)  6  πατήρ  νά 
τδ  βαστάξτ)  μέ  τδ  ϊδιόν  του  θέλημα .  (*) 

δ  ροθ.  |  Περί  τών  πραγμάτων  των  νικούμενων  μέ  την  αύλήν,φ.127. 

και  πάλιν  άξαναγκαλουν,  ποταπδν  δίκαιον  νά  γίνεται. 

Έάν  γένηται  δτι  εϊς  άνθρωπος  ί  μί[α]  γυναΤκα  κρατεΤ  μίαν 
κληρονομίαν,  και  γίνεται  δτι  6  κάτις  άνθρωπος,  ί  καμμία 
γυναΤκα  έτερα  βάνουν  εις  έγκλημαν  διά  έκείνην  την  κληρονο- 

10  μίαν  τδ  λέγει  δτι  Ινι  έδικόν  του,  *$  άν  εχη  κανέναν  δίκαιον 
καΐ  τδ  έγκλημαν  έρχεται  είς  την  αύλήν  και  ή  κρίσις  έδόθην 
ετούτο,  εκείνος  όπου  έχει  τήν  κληραν  όπου*  έντέχεται  νά  τδ 
ίγγ,  και  έπειτα  γίνεται  δτι  εκείνος,  ΐ  εκείνη  όπου  έχάσεν  την 
ζήτησιν  πεθαίνει,  και  μετά    ταύτα  ερχουνται    τά    παιδιά  του 

15  και  άξαναζητουν  έκείνην  ΤΛ,ν  κληρονομίαν  εκείνους  όπου  τδ 
κρατουσιν,  τδ  δίκαιον  ορίζει  δτι  εκείνη  όποΟ  κρατεί  τ})ν  κλη- 
ραν ουδέν  Ινι  κρατημένος  νά  απολογηθεί  τίποτες  τών  παιδιών 
τους  εκείνου  η  εκείνης  άποΟ  τά  έκαμαν,  μέ  τοιούτον,  νά  δεί- 
ξϊ)  μέ  την  αύλήν  τδ  πώς  μέ  τήν  άγνωριμίδαν  της  είχέν  το  κά- 

20  μει  άπαί  τδν  πατέραν  τους,  ί  άπαί  την  μητέραν  τους  εκείνου 
ί  εκείνης  όπου  τδ  ζήτα  τώρα,  ί  μέ  δύο  πιστούς  μάρτυρας 
όπου  νά  ποίσουν  ώς  μαρτυρίαν,  δτι  ένίκησέν  τον  μέ  την  αυλή  ν, 
καΐ  ούτως  έντέχεται  νά  μείνη  αμέριμνος  μέ  τδ  δίκαιον  και 
άσίζαν  του*  ρηγάτου  τών Ιεροσολύμων. 

25  ρπ.  Περί  εκείνου  όπου  πεθαίνει  άδιάτακτος  καΐ  ουκ  Ιχει 
γυναΤκαν,  ού  τέκνα,  τίνος  νά  δοθ$  τδ  είχεν,  είς  την  έκκλησίαν, 
$  τοΟ  ρηγός; 


(1)  Ή    μεταςυ   των   δύο    αστερίσκων   προσθήκη   εδρηται   χάτω    του 
επομένου  φύλλου  127. 
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Έάν  γένηται  οτι  εϊς  άνθρωπος  πεθαίνη  άςηγορευτος,  καθώς 
γίνεται  πολλάκις  δια  θελήματος  τοΰ  Κυρίου  μας,  και  εκείνος 
όπου  έπέθανεν  5ςαί  άν  ουκ  εχη  πατε'ραν  ί  μητέραν,  ουδέ  κα- 
νέναν άλλον  συγγενών,  ί  συγγενάτριαν,  το  δίκαιον  ορίζει  οτι 
όλον  νά  2ν7ϊ  το0  κυρίου  τ'ης  πόλεως,  μέ  δίκαιον  •  αμέ  άν  ητον  '  5 
αναγνώστης  ό  τεθνηκώς  όπου  νά  εϊχεν  καμμίαν  χειροτονίαν, 
η  άν  ητον  γυναίκα  και  έδόθην  εις  κοινδν  βίον  κανέναν,  ί,  άν 
9•128.5φ6ρησεν  Ινδυμαν  τους  μοναχοό;|,  το  δίκαιον  κρινίσκει  οτι  πάν- 
τα οσα  Ιχουν,  άν  έτελεύτησαν  άςηγόρευτοι,  έντέχεται  νά  ενη  τί5ς 
μητρόπολης  εκείνες  τ?|ς  πόλεως  όπου  έτελεύτησεν,  οτι  ούτως  ίο 
ενι  κείμενον  κα!  δίκαιον  κατά  την   άσίζαν  τών  Ιεροσολύμων. 

ρπα.  Περί  εκείνου  όπου  διδοϊ  διά  τ^ς  διαθήκης  του  κανέναν 
πραγμαν  άπαί  το  δίκαιον,  -η  άπαί  το  κείμενον  της  γυναικός 
του,  και  αν  αςιαζτ,,  η  αν  ουδέν  αςιαζη. 

Έάν  γένηται  δ'τι  εις  άνθρωπος    2νι    ασθενές    καΐ  ποιεί  τήν  15 
διαθίκηντου  έμπροστεν  τνΊς  γυναικός  του,    καί    διδοΤ   κανέναν 
άπαί  τα  δικαιώματα    τ/|ς   γυναικός  του,    και    εκείνη    άπομένη 
νά  τδ  δώση  χωρίς  νά  'π*?ί  τίποτες,   και    μετά    ταύτα    γίνεται 
διά  θελήματος  του  Κυρίου  μας,  οτι  ό  ρηθείς  της  άνηρ  άπεθαί- 
νει,  το  δίκαιον  ορίζει  και  ή  κρίσις    οτι   ή    γυναίκα  ουδέν  εν-  20 
τέχεται  νά  χάση  τίποτες  άπαί  τά  δικαιώματα  της  διά  κανέ- 
ναν χάρισμαν  το  έποΤκεν  ό    άνδρας  της,    διότι    ή    γυναίκα  ενι 
κρατημένη  νά  μηδέν  ποίση  νά  άγγρισθίί  ό  άνδρας  της  εις  τήν 
άσθένειάν  του,  οτι  άν  τδν  έποΤκεν  νά  άνκρισθ^  και  νά  έπέθανεν, 
πρέπει  νά  βάλλουν    επάνω  της    οτι    έσκότωσέν  τον,    διατί  τον  25 
εγκρισεν  εις  την  άσθένειάν  του  όποΟ  έκοίτετον,  και  διά  τούτο 
άν  τδν  έβάσταξεν  και  έδωκεν  άπαί  τά  δικαιώματα  της  ουδέν, 
όΰίζει  τδ  δίκαιον  διά  τούτο  νά  χάση  τίποτες  άπαί  τδ  δίκαιον 
της•  άμε  άν  ενη  οτι  ή    γυναίκα    έσυγκατετέθη    δλον    εκείνον 
τδ  εδωκεν  ό  άνδρας  της   άπαί  τά    δικαιώματα  της    έμπροσθεν     30 
καλούς  μάρτυρας,  τυ  δίκαιον  ορίζει  και  ή    κρίσις   ό'τι  έντέχε- 
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ται  να  εντ)  μετά  ταΰτχ  χαλά  στερεωμένον  δλον  -εκείνον  τί> 
εδωκεν,  ώςπερ  κχί  αν  ητον  δλη  εκείνη  ή  Χωρά  άπαί  το  έδι- 
κδν  τ?ίς  γυναικός•. 

ρπβ.  Περί  του  κεκοιμημένου   και    χρεωστεΤ   τίποτες    έτερου 

5  κανενοΟ  ανθρώπου  •$  γυναικός,  και  τί;  ενι  μετά  ταΰτα  κρα- 
τημένος νά  πλερώση  έκεΤνον  το  χρέος  το  έχρ&στεν . 

|  'Εάν  γένηται,  ώςπερ  ενι  έναν  κουστοΟμιν,  οτι  διά  θελήματοςφ.129. 
Κυρίου  του  θεού  εις  άνθρωπος  έτελεύτησεν  και  έχει  γυναικαν, 
και  εκείνος  ό  τεθνηκώς   χρεωστεΤ   κανέναν   πραγμαν    ένδς  άν- 

1°  θρώπου,  *?,  γυναικός,  το  δίκαιον  ορίζει  και  ή  κρίσις  δτι  ή  γυ- 
ναίκα ενι  κρατημένη  νά  πλερώστ)  το  χρέος  το  έχρωστεν  ό  άν- 
δρας της,  άν  έχη  άπόθεν  ■  άμε  αν  ή  γυναίκα  ουδέν  έχει  άπυθε 
νά  πλερώση,  το  δίκαιον  ορίζει  οτι  διά  τοΰτο  ή  αύλί)  ουδέν 
έντέχεται  νά  την   βάλουν  εις    φυλακών,    ουδέ  νά    τ7\ς    πάρουν 

15  τ& 'μάτιν  της,  ουδέ  το  κρεββάτιν  της,  ουδέ  τά  ροΰχά  της  τνίς 
φορησιάς  τη;,  αμέ  αύτη  ή  γυναίκα  ενι  κρατημένη  νά  όμόσνι 
είς  τά  άγια  νά  μηδέν  έβγ$  άπαί  τήν  πόλιν  χωρίς  τ/;ν  εϊδη- 
σιν  τους  χρεωφελέτας,  ί  τ?5ς  αυλής.  Και  νά  ήςεύρετε  κα- 
λά οτι,  άν  λάχη    οτι  εκείνη    ή    γυναίκα  πάρη    άλλον    άνδρχν, 

20  εκείνος  άπου  νά  την  πάρη,  ενι  κρατούμενος  νά  πλερώση  εκεί- 
νον το  χρέος  όλον  τί)  χρεωστεΤ  ή  γυναίκα  διά  τον  άλλον  της 
άνδραν,  και  τοΟτο  ενι  κείμενον  καΐ  δίκαιον  κχτά  την  άσίζαν  του 
ρηγάτου  των  Ιεροσολύμων  και  ώςαυτ<3;  έντέχεται  ό  άνδρα; 
της  νά  πλερώση  το  χρέος  τνΐς  γυναίκας  του,  άν  τά  έδανείστην 

25  μέ  ευλογον  αίτίαν,  ώςπερ  άν  τά  έδανείστην  διά  την  τροφην 
τους,  ί  διά  ένοικιν  τοΟ  έσπιτίου,  ί  διά  την  έντυμασίχν  της, 
δσον  ελειπεν  ό  άνδρχς  της  έςω  τ?;ς  πολεω;,  ίίγουν  τ?ίς  χώρας, 
%  ητον  ασθενές,  ί  είς  φυλακην  αμέ  άν  τά  έδχνείστην  διά  την 
πολιτικοσύνην  της,  $  διά  τ-ην  κακίαν  της  νά  ποίση,  οι  άνδρες 

30  ουδέν  ενι  κρατημένοις  μέ  δίκαιον  τίποτες  νά  πλερώσουν,  παρά 
έπεσαυτκ  όσον    άγνωρίσουν  οτι    έδηγήθην    απ*  εκείνον    το  δά- 
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νειον,  και  ουχί  πλείον,  αν  ουδέν  θβλήσ>),  μέ  δίκαιον  καΐ  κατά 
τήν  άσίζαν  το0  ρηγάτου  τών  Ιεροσολύμων . 

ρπγ.  Περί  του  δόματος  το  ημπορεί   6    πατ/;ρ    ή    τί    μήτηρ 
γ.130.νά  αρέσουν  τών   παιδιών  του;    εις    τήν  |   ζω*^ν  τους,    ί    μετά 

* 

τήν  άποβίωσιν  τους .  5 

Έάν  γένηται  δτι  είς  άνθρωπος,  ή  μία  γυναίκα  έρχεται  εις 
τον  θάνατον,  και  ποιεί  διαθηκην,  χαί  επαφή  νει  ή  δίδει  άπ*ί 
το  έδικόν  της  εϊ  τε  κληρονομίαν,  ή  υφάσματα  κινητά  τών  παι- 
διών της,  και  δίδει  τοΰ  ένου  πλεΤον  παρά  τοΰ  άλλου,  ήμπορεΐ 
χαλά  νά  το  ποίση  χαί  δλον  νά  ενη  στερεωμένον  και  άτσάκι-  *° 
στον,  με  δίκαιον  ούτως,  καθώς  ό  πατήρ,  ί  ή  μήτηρ  νά  το 
ορίσουν  και  νά  το  συντάξουν  •  χαί  εις  τοιούτην  τάζιν  άν  το 
Οέλησεν  νά  το  εδωκεν  κάτινος  άπαί  τους  συγγενείς  τους,  οτι 
χαλά  ημπορούν  νά  το  δώσουν  οΰτως  καθώς  θέλουσιν,  ί  τοΰ 
ένοΟ  πλείον  χαί  του  έτερου  παρακάτω,  ί  όλους  έν  τφ  άμα  15 
τουτέστιν  του  ένου  ώςπερ  τοΟ  άλλου. 

ρπδ.  Περί  τους  συγγενείς  τους  λαμβάνοντας  τδ  έδικδν  τους 
τεθνεώτας,  και  ταύτα  ενι  κρατημένοι  μετά  ταΟτα  νά  ποίσουν 
διά  έχεΤνον  τον  τεθνεώταν  μέ  δίκαιον,  ομοίως  έάν  ενη    οτι  ε- 
κείνα τά  πράγματα  του  τεθνεώτος  τά    έλάβασιν    ουδέν    χρή-  20 
ζουν  είς  δσα  έπαφϊίκεν,  η  οσα  θέλουν  νά  άποβγάλουν. 

Έάν  γένηται  δτι  εις  άνθρωπος  έτελεύτησεν,  η  άν  έποικεν 
διαθηκην,  ί  άδιάταχτο;,  χαί  έρχεται  είς  άνθρωπος,  η  μία  γυ- 
ναΤκα  χαί  ζήτα  τοΟ  τεθνεώτος  και  λέγει  δτι  συγγενής  αύτοΰ 
η,  τδ  δίκαιον  ορίζει  χαί  ή  κρίσις  δτι  έκεΤνος  ί  εκείνη  όπου"  2ο 
ζητ^Ον  τά  πράγματα  του  τεθνεώτος  κατά  συγγένειαν,  ενι  κρα- 
τημένος νά  δείξη  μέ  μάρτυρας  έντέχταις  πιστούς,  β'  μάρτυρας 
άνθρο>πους  έμπροσθεν  τοΟ  βισκούντη  χαί  τ*?ίς  αύλίίς  και  τους 
κριτάδες,  δτι  εκείνος  2νι  συγγενής  τοΰ  τεθνεώτος,  και  έπειτα 
έντέχεται  νά  όμάση  και  εκείνος  είς  τά  άγια  δτι  ενι  γνήσιος  30 
συγγενής  αύτοΰ  τοΰ   τεθνεώτος,  και  ούτως  νά  τοΰ  βοηθητ/)  ό 
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θεός  και  τά  άγια  δποΟ    εμοσεν    και    μετά   ταύτα  έντέχεται, 
κατά  που  ορίζει  ό  νόμο;  και  το  δίκαιον,  δτι  εκείνος  όπου  |  1-γ•121. 
περίλαβεν  τα  πράγματα    τοΟ    τεθνεόδτος    και    τά    έπερίλαβεν, 
ενι  κρατημένος  νά  πλερώση  δλον  τ6  χρέος  το  έχρωστεν  ό  τε- 

5  θνηκα>ς•  και  αν  ϊσως  δτι  τά  πράγματα  του  θνητού  τά  ελαβεν, 
ουδέν  άξιάζουν  έπεσαΟτα  δσον  έμπαίνει  το  χρέος,  και  πλεΤον 
ουδέν  ημπορεί  νά  συρτοί  μέ  δίκαιον  νά  μηδέν  πλερώση  τδ 
χρέος,  έφειδί)  έζήτησεν  τί)ν  συγγενίαν  και  έπερίλαβεν  τά  υ- 
φάσματα του*  τεθνεωτος,  δτι  ούτως  εστίν  δίκαιον  και  κείμενον 

10  του  μέ  την  άσίζαν  τοΟ  ρηγάτου  των  Ιεροσολύμων . 

ρπε.  Περί  του  έχοντος  κληρονομιάς,  και  ευλογήθην  μέ  γυ- 
ναΐκαν  όπου  έχει  κληρονομιάς,  και  μετά  ταΰτα  πέφτει  είς 
χρέος,  ποίας  κληρονομιάς  έντέχουνται  νά  πουληθούν  απ*  άρχίίς 
διά  το  αύτον  χρέος  και  $  ποίαι;  νά  μηδέν  πουληθούν . 

15  Έάν  γένηται  μέ  καμμίαν  αφορμών  δτι  είς  άνθρωπος  Ιχει 
κληρονομίαν,  και  ή  γυναικά  του  ομοίως  και  αυτή  έχει  κληρο- 
νομίαις,  και  τυχαίνει  δτι  κιντυνεύγει  τόσον  δτι  γίνεται  χρεω- 
φελέτης  και  ουκ  έχει  πόθεν  .πληρώσει  το  χρεωστεΤ,  το  δίκαιον 
κρινίσκει  και  ορίζει  οτι  εκείνος  ουδέν  έντέχεται,  ουδέ  ήμπορεΤ 

20  νά  πούληση  δλον  προτήτερα  τίιν  κλτζραν  τίίς  συμβίας  του  διά 
νά  πλερώση  το  χρειός  του,  αμέ  ένι  κρατημένος  δλον  προτήτερα 
νά  πούληση  τήν  έδικήν  του  κληρονομίαν  και  νά  πλεροοστ)  τ6 
χρεός  του  άπαί  την  πούλησιν  τίίς  κλάρας  του  ■  και  αν  ουδέν 
ημπορώ  νά  ξηπλερώσν)  τδ  χρέος  του    άπαί    την    πούλησιν  τ%ς 

25  κληρονομίας  του,  καλά  ορίζει  και  κρινίσκει  τδ  δίκαιον  δτι  κα- 
λά ήμπορεϊ  μετά  ταύτα  έτεσαυτα  νά  πούληση  άπαί  τάς  κλη- 
ρονομίας τ%ς  γυναικός  του  νά  γίνεται  αμέριμνος  άπαί  τδ  χρέος 
του,  δτι  ούτως  2νι  κείμενον  καΐ  δίκαιον,  δτι  άπαί  τά  αγαθά 
τής  γυναικός  του  έντέχεται  νά  άμεριμνωθ*7Ι  τδ  χρέος    του  άν- 

30  δρός  της,  και  άπαί  τά  πράγματα  του  άνδρδς  έντέχεται  νά  κι- 
|τιαστουν  ήγουν  νά  άμεριμνωθουν  τά  χρέη  τϊίς  συμβίας  του.        φ.  132. 
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ρπς\  Περί  εκείνου  τοΟ  ανθρώπου  όπου  ενι  χρεωρελέτης,  γ) 
εκείνη;  τ*3;  γυναικός,  και  έρχεται  εις  τον  θάνατον  και  ποιεϊ 
την  διαθήκην  του,  καΐ  αφήνει  τινδς  κανέναν  πραγμαν  ξένον 
όπου  ουδέν  ενι  εδικό  ν  του,  εάν  χρήζη  εκείνη  ή  διαθήκη . 

Έάν  γένηται  δτι  είς  άνθρωπος  όπου  Ιχει  έτερου  ανθρώπου     5 
πραγμαν  είς  παρακαταθήκην,  ούτε  δανεικόν,  καΐ    ουδέν    το  £- 
στρεψεν,  και  έρχεται  είς  τόν  θάνατον  και  πολομ&  διαθήκην,  ί 
αφήνει  τους  ιερείς  και  τους    άναγνα>στας    δια    τήν    ψυχήν  του     § 
άπαί  το  ξένον  πραγμαν,  το    δίκαιον  ορίζει    και    ή    κρίσις    δτι 
εκείνη  ή  διαθήκη  ουδέν  έντέχεται  νά  χρήζη  τίποτες,  αμέ  πα-  10 
ρευτύς   μόνον  νά  γένη    το  εγκλημαν    παρά    τους    άγκαλ&ν  είς 
την  αύλήν,  ό  βισκούντης  ενι  κρατημένος  νά  πάγη  έκεΐ  και  νά 
νομευτη  δλα  τά  πράγματα  τοΰ  τεθνε&τος,  και  νά  ποίση  που- 
λησιν,  και  νά  πούληση  έπεσαΰτα  δσον  νά  πλερωθεί    το  χρέος, 
καΐ  έάν  μένη  τίποτες,    έντέχεται  νά    Ικανωθη    ή    διαθήκη  του   15 
τήν  έποικεν  διά  την  ψυχήν  του,  δτι  παντός  ουκ  εστίν  δίκαιον 
δτι  κανείς  άνθρωπος,  υ}   καμμία  γυναίκα  νά  ποίση  χάρισμαν,  $ 
λεγάτο  άπου  άλλα  πράγματα  ί  πραγμαν,  ουδέ  ενι  έντεχάμενον . 
ρπζ.  Περί  τοΟ  άνδρυς  του  τεθνεώτος  άξηγόρευτος  και  άδιά- 
τακτό;  και  όποΟ  ουκ  έχει   πατέραν    ί)    μητέραν,    ουδέ    έτερον  20 
άλλον  συγγενών    είς  την  γίν,  και    πώς  χρη  ή    αυλή    νά    βλε- 
πήση  εκείνον  τό  πραγμαν  πριν  γίνουνται  του  κυρίου,  κατά  τό 
κείμενον . 

Έάν  γένηται  μέ  καμμίαν  άφορμήν  δτε  εΐς  άνθρωπος  ή  μία 
γυναΤκα  έχει  καμμίαν  άσθένειαν,  ή  κανέναν  κακόν  άπαί  τό  25 
ποιον  «πεθαίνει  άξηγόρευτος  καΐ  χωρίς  νά  ποιήση  διαθήκην, 
και  εκείνος  ό  άνθρωπος  ί  εκείνη  ή  γυναίκα  όπου  έπέθανεν 
παρά  τ$ς  ρηθείσης  υποθέσεως,  ήγουν  άξηγόρευτος,  και  ουκ 
<ρ.133•2χει  κανέναν  συγγενών  ουδέ  συγγενά|τριαν  είς  δλην  τήν  χω- 
ράν, αμέ  εξω  έχει,  τό  δίκαιον  ορίζει  και  ή  κρίσις  δτι  ό  αυ-  30 
θέντης  έντέχεται  νά  πάρη  πάντα   δσα  έχει    εκείνος  ου  εκείνη 
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όπου  ούτως  έτελεύτησεν,  ως  άνωθεν  έλαλήθην,  και  έντέχεται 
τά  πάντα  νά  τά  βλεπηση  εως  δπου  να  διαβ$  χρόνος  εϊς  και 
μίαν  ήξεραν;  και  αν  ενη  δτι  μέσα  εις  εκείνον  τον  χρόνον  καΐ 
ήξεραν  άνήλθεν  κανείς  άνθρωπος  η  γυναίκα  όπου  νά  δείζτρ  μέ 

5  β'  πιστούς  ανθρώπους  δτι  ήτον  συγγενής  ^  συγγενάτρια  εκεί• 
νου  τοΟ  τεθνε&τος,  ί  εκείνης  τής  κε/ίοιμημε'νης  όπου*  έτελεύ- 
τησαν,  το  δίκαιον  ορίζει  και  ή  κρίσις  δτι  ή  αυλή  ενι  κρατη- 
μένη νά  στρέψουν  πάντα  ό'λα  τά  πράγματα  εκείνο 0  τοΟ  τβ- 
θνηκότος  εκείνου  του    συγγενή  του,    ί    συγγενάτρια  του   όπου 

10  ηλθεν  ζητόδντχ  πρίν  διαβίί  ό  χρόνος  και  ημέρα  άπο  θανάτου 
του  εκείνου  του  συγγενου  του  •  ει  δε  ό  χρόνος  και  ήμερα  έδιά- 
βησαν άφου  έπέθανεν,  το  δίκαιον  ορίζει  και  ή  κρίσις  δτι,  έφειδ/ι 
διότι  ό  χρόνος  και  ήμερα  έδιάβησαν  άφοΟ  έπέθανεν  έκεινοΰ  -% 
εκείνης  όποΟ  έτελεύτησαν,  ως  άνωθεν    έλαλήθην,  δτι   ή    αυλή 

15  ουδέν  2νι  πλεϊον  κρατημένη  νά  στρέψη  τίποτες  κανενοΰ  συγ- 
γενοΟ,  ουδέ  καμμίας  συγγενάτρια;,  δτι  έοειδή  ό  χρόνος  και 
ήμερα  έδιάβησαν  και  ουδέν  ηλθεν  νά  ζήτηση  τίποτες,  έντέχε- 
ται  πάντα  οσα  ενι  νά  ενη  του  κυρίου  του*  τόπου  μέ  δίκαιον 
και  έάν  ενη  δτι   τά    πράγματα  εκείνου    τοΟ    τεθνεώτος    ήσαν 

20  τοιούτα  όπου*  ουδέν  έδύνουνταν  νά  βαστάξουν  νά  'παντ^σουν 
χρόνον  καΐ  ήμέραν  νά  μηδέν  ποντιστούν,  ί  πολλά  νά  παρακα- 
τεδουν  άπα!  το  καλόν  τους,  το  δίκαιον  ορίζει  οτι  παρευτύ; 
δτι  τά  πράγματα  νά  έλθουν  είς  τ/]ν  αύλήν,  οτι  ό  βισκούντης 
μέ  τους  β'  κριτάδε;  έχουν  καλά  άδειαν  νά    ποίσουν  παρευτύ; 

25  νά  πουληθούν  μέ  τά;  φωνά;  δλα  τά  πράγματα    εκείνου  |  τουφ.134. 
άπεθαμένου,  και  νά  βλεπίσουν  την  άποκοπήν    τ<5ν    όνομισμά- 
των,  ώς  ίν  αύτο  διεταγμένον  καιρόν  τον  άνωθεν  γεγραμμένον, 
δτι  ώ;  που  νά  διαβ*?ί  ό  χρόνο;  και  ήμερα  ουδέν  ενι  τά  πράγ- 
ματα του  αύθέντη   μέ  δίκαιον,  ουδέ  μέ  την  άσίζαν  τών  Ίερο- 

30  σολύμων. 

ρπη.  Περί  εκείνου  όπου  ζήτα  το  λεγάτον    τ6    του  ά<ρήκαν 
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εις  τ&ν  θάνατον  τους  εις  καμμίαν  διαθήκην  και  πως  έντέχεται 
νά  δείξτ,  μέ  μάρτυρας  οτι  το  του  αφή  καν  εκείνον  το  ζήτα. 

'Εάν  γένηται  δτι  καντις    άνθρωπος  ν!    κάποια    γυναΤκα  ζη- 
τούν το  τίς  επαφϊίκαν  άλλος  εις  τον  θάνατον  του,  το  δίκαιον 
ορίζει  δτι  εάν  έ*εΤνος  όπου  ζήτα,  ζητδ  το  μέ  διαθήκην,  έντέ-    5 
χεται  να  δείξη  πώς  ό  τεθνηκώς  έποίησεν  διαθήκη  ν  και  να  ενη 
γεγραμμένον  μέσα  εις  τήν  αύτ))ν    διαθήκην   έκεΤνον    τ&    ζήτα 
μετά  β'  μάρτυρας  εις  το  όλιγώτερον  •    καΐ    αν    ενη    οτι    ουδέν 
ίμπορεϊ  νά  το  δείςϊ)  ούτω;,  ουδέν  έντέχεται   νά  πιστευτή   ά- 
770  τίποτες  άπαί  το  έζήτησεν  με  διαθήκην  αμέ    έάν  εκείνος,     ίο 
ί  εκείνη   ζήτα  το  πραγμαν  και  λέγει,  δτι  ό  τεθνηκώ;  έφήκεν 
τοΰτο  είς    τον  θάνατον  του,  το  δίκαιον  ορίζει  ούτως,  έντέχεται 
νά  προβιάσ7)   μέ  γ'  πιστούς  μάρτυρα;  όπου  έγροίκησαν  νά  π$   ό 
τεθνηκώς  δτι,  αφή /ω  έκεΤνον  έκεινοϋ*  το    ζήτα,   και  ούτως  έν- 
τέχεται νά  το  ϊγΎΐ'  άμέ  αν  ουκ  εχ?}  κανέναν  μάρτυραν,  ουδέν     1 5 
εκείνος  ζήτα  το  πραγμαν  μέ  μάρτυρα;,  άμέ  λέγει    τόσον  μό- 
νον, ό  τεθνηκώ;    του"    το    έπαφί*εν    έμπροσθεν    κανενοΟ    άπαι 
τους  συγγενούς  του  τοΟ  τεθνεωτος,  και  έάν  οί    συγγενείς  τοΟ 
τεθνεώτος  άγνωρίζουν  το  δτι  ενι  αληθές  εκείνον  τό,  μέλλει  νά 
λάβη  εκείνον  το  ζήτα  εκείνος*  ακόμη  αν  ϋνη  ούτω;,  οτι  έκει-     20 
νοι  οί  συγγενείς  του  τεθνεωτο;  νά  λαλούσαν    δτι  6    τεθνηκώ; 
ουδέν   έποίησεν  ποτέ  έκεΤνον  το  δόμαν,  ού  το  λεγάτον  εμπρο- 
Ϋ-Ι35.στεν  έτεσαύτους  μάρτυρα;  ώ;περ  |  6  νόμο;  και  το  δίκαιον  ο- 
ρίζει, καΐ  διά  τοΰτο  ουδέν  θέλουν  τίποτες  νά  του  δώσουν,  δλον 
τούτον  το  ποών  ουδέν  έντέχεται  νά    άξιάζη    τίποτε;,    έφειδ/)     25 
έγνωρίσαν  το  δτε  ενώπιον  τους  του  το  έδωκεν,  και  ενι  κρατη- 
μένοι μέ  δίκαιον  νά  του  δώσουν  έκεΤνον  τ6   άγνωρίσασιν  άμέ 
αν  ϊσως  δτι  ουδέν  άγνωρίσαν   τίποτες,    άμέ    λέγουν    δτι  ουδέν 
άκουσαν  τίποτε;,  και  εκείνος    όπου    ζήτα    ουκ   έχει    καμμίαν 
μαρτυρίαν,  το  δίκαιον  κρινίσκει  και  ορίζει  δτι  εκείνοι  οί  συγ-     30 
γενεΤ;  το  Ο  τεΟνεώτο;  ί  τ*?ίς    τεθνηκης    Ινι    κρατημένοι    νά  ό- 
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μόσουν  επάνω  είς  τα  άγια,  δτι  τίποτες  άπ  αύτδν  τδ  εκείνος, 
ί  εκείνη  ζητούν  ουκ  ήκούσαντο  δτι  ό  τεθνηκώς  εδωκεν,  ουδέ 
επαφή  κέν  του,  και  κατά  τούτο  Ιχασεν  εκείνος  %  εκείνη  τί)  ζη- 
τοΟν  μέ  δίκαιον,  έφειδή    ουκ  Ιχει  ετερην  άγνωριμίδαν  άπ'  αύ- 

5  τδν  τί>  ζήτα*  αμέ  εάν  εκείνοι  όποΟ  2νι  συγγενείς  τοΟ  τεθνεω- 
τος,  ούτε  εάν  ουκ  είσίν  συγγενείς,  αμέ  ό  τεθνηκώς,  ί)  ή 
τεθνηκί)  έπαφήκάν  τους  πάντα  τά  είχεν,  και  αν  γίνεται  δτι 
ουδέν  θέλουν  νά  όμόσουν,  ώςπερ  άνωθεν  έλαλήθην,  κρινίσκει 
τί)    δίκαιον   και   ή    άσίζα    δτι    2νι    κρατημένοι    νά    δώσουν  έ- 

10  κεΤνο  το  ζήτα  εκείνος,  έφειδή  ουδέν  παρατίθουνται  νά  όμό- 
σουν  και  εάν  όμόσουν,  καθώς  άνωθεν  δηλοΐ,  Ινι  αμέριμνοι, 
μέ  τί)  δίκαιον  καΐ  κατά  τήν  άσίζαν  του  ρηγάτου  τών  Ιερο- 
σολύμων καΐ  αν  γένηται  ακόμη  δτι  εκείνοι  οί  συγγενείς  τού* 
τεθνεωτος,  3  τής  τεθνηκί  ς,  ουδέ   νά    έγνώρισαν  εκείνον  το  έ- 

1δ  κεΤνος  ί  εκείνη  ζητοΟν,  τδ  δίκαιον  ορίζει  και  ή  κρίσις  οτι 
ενι  κρατημένοι  νά  του*  δώσουν  δλον  εκείνον  τδ  έγνώρισαν, 
και  διά  τδ  έτερον  ήμισον  ενι  κρατημένοι  νά  όμόσουν  επάνω 
είς  τά  άγια  δτι  ουδέν  του  εδωκεν,  και  συν  τούτω  μένουν  αμέ- 
ριμνοι, 3  λέγεται    κίταις"    καΐ  αν    ουδέν  θελήσουν,  ενι  κράτη- 

20  ΐλένοι  νά  στρέψουν    δλον    τούτον  [  τδ  ζήτα    εκείνος,    νϊ  εκείνη,  φ. 136. 
δτι  ούτως  ενι    κείμενον  και   δίκαιον,    και   ουδέν  έντέχεται  νά 
εχ>)    άθηλογήν  είς    τδ    αυτδ   κρίσιμον,    οίτε    αν    ενη    εκείνος 
συγγενής  του,    οΰτε    έκεΤνος    πολέμα  τδν    συγγενή  ν,  ^  συγγε- 
νάτριάν  του  μιΧς  γυναικδς  ξένης,  υ|  ένοΟ  ανθρώπου  προσηλύτου 

25  όπου  του  επαφή κεν  πάντα  δσχ  έχει . 

ρπθ.  Περί  εκείνου  του  λεγάτου  τδ  έπαφήνει  ή  γυναΤκα  τοΟ 
ανδρός  της  δταν  έρχεται  είς  τδν  θάνατον,  μέ  τοιοΟτον  νά  μηδέν 
πάρη  ετερην  καμμίαν,  και  μετά  πέρνει  ετερην  συμοίαν,  κχί  αν 
ϊσως  δτι  εκείνον  τδ  λεγάτον,  ήγουν  τήν  λάσχν  τήν  του  άφήκεν, 

30  μέλλει  νά  άξιάζϊ),  ί  δχι. 

Έάν  γένηται  μέ  κανέναν  ριζικδν  δτι  μία  γυναίκα  όπώ  έχει 
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άνδραν  καΐ  έρχεται  είς  τον  θάνατον  πριν  τοΟ  ιδίου  ανδρός,  και 
έπαφηνει  $  διδοΐ  του  ανδρός  της  κανέναν  πρδγμαν,  έτερον  πράγ- 
μα παρά  τα  Ιδιώματα  τοΰ  ανδρός  της,  ουδέ  τά  έμελλε  να  γί- 
νουνται  του  ανδρός  της,  μέ  τοιούτον  στοίχημαν,  δτι  ό  άνδρας 
της  να  μηδέν  θελήση  νά  πάρη  έτέραν  γυναΐκαν,  το  δίκαιον  5 
ορίζει  και  ή  κρίσις,  δτι  εκείνη  ή  δόσις  άξιάζει,  καΐ  έντέχεται 
νά  τ6  λάοη  ό  άνδρας  της  παρευτύς  δτι  ή  γυναίκα  του  τελευ- 
τησει,  καΐ  ημπορεί  νά  ποίση  έξ  αυτόν  του  ώς  πρ&μα  Ιδιον  του 
χαθολικόν  •  αμέ  έάν  λάβη  μετά  ταΟτα  έτερην  γυναΤκαν  εύλο- 
γητικην,  το  δίκαιον  ορίζει  και  ή  κρίσις  δτι  οΐ  συγγενείς  τής  10 
έτέρης  τ*ίς  πρώτης  γυναικός  ήμποροΟν  καλά  νά  την  ζητήσουν 
έκείνην  τί)ν  δόσιν  το  του  έποΤκεν  ή  γυναίκα  του,  και  ενι  κρα- 
τημένος νά  τους  τό  στρέψη  •  καΐ  αν  ουδέν  2χη  κανέναν  συγ- 
γενην,  ουδέ  καμμίαν  συγγενάτριαν  εκείνης  τίς  γυναικός,  τό 
δίκαιον  ορίζει  καΐ  ή  κρίσις  δτι  εκείνη  ή  δόσις  έντέχεται  νά  15 
στραφώ  του  αύθέντη  της  χώρας,  και  εκείνου  όποΟ  κρατεΤ  τά 
©•137.πράγματα  τοΟ  δόματος  τής  γυναί|κας,  αν  ουδέν  θέλη  νά  τά 
δώση  του  ανδρός  της,  χωρίς  νά  ένη  θαρρούμενος  έξ  αυτόν  του,  τδ 
δίκαιον  ορίζει  και  τό  κείμενον  δτι  ό  άνδρας  της  ενι  κρατημένος 
νά  ποίση  θαρρουμένους  τους  συγγενούς  της  της  γυναικός  άπαί  20 
τό  χάρισμαν  τό  θέλει  νά  λάβη,  ί  ομοίως  νά  όμόση  επάνω  είς 
τά  άγια  δτι  νά  στρέψη  τά  πράγματα  τά  νά  λάβη  μετά  πάντα 
τά  καλά  τά  νά  έβγουν  παρά  κείνου  τοΟ  δόματος•  άν  πάρη 
άλλην  γυναΐκαν  και  μετά  ταύτα  νά  άμαχέψη  δλα  του  τά 
αγαθά,  δτι  ούτως  νά  τά  στρέψη  άν  πάρη  άλλην  γυναΤκαν,  25 
καθώς  άνωθεν  έλαληθην,  δτ\  ούτως  ενι  δίκαιον  καΐ  κείμενον, 
εϊτε  άν  ενη  τό  πρδγμαν  κινητόν  και  άν  ουδέν  θέληση  νά 
όπλεζιάση  τά  αγαθά  του  δλα,  καθώς  άνωθεν  έλαληθην,  και  ου- 
δέν έχει  τίποτες  φαινόμενον,  τό  δίκαιον  ορίζει  δτι  Ινι  κρατη- 
μένος νά  δώση  καλούς  έγγυτάδες  έμπροσθεν  της  αύλίίς  διά  80 
έκείνην  τήν  δωράν  νά  περιλάβη,  κατά  τό  δίκαιον  τό  έλαληθην. 
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ρ«.  Περί  τ*?ίς  δώρα;  την  πολέμα  άνθρωπος  ει;  τον  θάνατον 
του,  διά  το  ποίον  τά  πράγματα  τοΟ  τεθνηκότος  μένουν  άμά- 
χιν  εις  εκείνον  έως  δπου  νά  πλερωθΐϊ. 

Έάν  γένηται  δτι  κανείς  άνθρωπος,  ί  καμμία  γυναίκα  ?ρχε- 

5  ται  εις  τ&ν  θάνατον,  καί  αφήνει  κανέναν  πραγμαν  κάτινος,  ίο 
δίκαιον  ορίζει  και  ή  κρίσις,  δτι  δλα  τά  πράγματα  του  τεθνεώ- 
τος  έμειναν  μετά  ταΟτα  έως  δπου  νά  πλερωθ?|,  και  έάν  εκείνο; 
υ|  εκείνη  όπου  έχει  τά  πράγματα  του  τεθνεώτος  ε&;  παρακα- 
ταθηκών ουδέν  θελήσουν  νά  τον  πλερώσουν,  καΐ  το  εγκλημαν 

10  γίνεται  εις  τ*>,ν  αύλην,  το    δίκαιον    κρινίσκει  και  ορίζει  δτι  6 
βισκούντης  νά  ποίση  έτεσαΰτα  νά  νομέψη  άπαΐ  τά  πράγματα 
του  τεθνεο^του    όσδπου    νά    πλερωθνί    ό  άγκαλών  μέσα  εις  το 
τάρμει  των  ζ'  ημερών,  ά<ρου  ή  αυλή  νομεύ|σ7ΐ  έπεσαύτα  πράγ-φ.138. 
ματα  του  τεθνεώτος    όσδπου  ό  άνθρωπος  εκείνος  νά  πλερωθεί, 

15  και  άν  ουδέν  τί>ν  πλερώσουν  μέσα  εις  εκείνον  το  τάρμη  εκείνοι 
όπου  κρατούν  τά  πράγματα  τοΟ  τεθνεώτος  εις  παρακαταθηκην, 
το  δίκαιον  ορίζει  και  ή  κρίσις  δτι  άπαι  το  τάρμενον  των  ζ' 
ήμερων  και  ομπρός  ημπορεί  ή  αυλή  νά  πούληση  άπαι  τά  πράγ- 
ματα του  θνεώτος  άμάχιν  έγκαταλελειμμένον,  καΐ  εκείνου  άποδ 

20  πλεΤον  νά  δώστ}  εκείνου  θέλει  δοθ?5,  και  τότες  νά  τον  πλερώ- 
σουν, και  άν  του  άπομείνν)  τίποτες  έντέχεται  νά  το  δα>σουν 
τους  επιτρόπους  τοΟ  τεΟνεώτος,  με  δίκαιον  •  και  άν  ουδέν  έξη- 
πλεθ'?1  άπ'  εκείνα  τά  πράγματα  τά  νομευτουν,  το  δίκαιον  ορίζει 
δτι  καλά  ημπορεί  νά  στραφώ  εις  τά  λοιπά  του  τεθνεώτος,  και 

25  νά  έπούλησεν  έπεσαυτα  έως  δπου  νά  ξηπλερωθ$,  και  κατά  το 
ίνι  κείμενον  καί  δίκαιον. 

ρ1;0.  Περί  τ*?ίς  δωρας  την  πολέμα  6  άνδρας  τ?5ς  γυναικός  του 
εις  τον  θάνατον  του,  και  ποία  δόσις  άξιάζει,  καΐ  ποία  δόσις 
ούοεν    άξιάζει,   ουδέν   έντέχεται   νά  κρατηθεί  . 

80  Έάν  γένηται,  καθώς  ένι  κουστουμιν,  δτι  με  το  θέλημαν  του 
Κυρίου  μα;  ό    άνδρας    μιας    γυναικός  έρχεται  εις  τον  θάνατον 
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χαΐ  λέγει  ούτω;  «  έπαφήνω  τϊίς  γυναικός  μου  το  προικών  το 
μοΟ  έδωκεν  » ,  το  δίκαιον  ορίζει  χα  ι  ή  κρίσις  οτι  ουδέν  πρέπει 
νά  άξιάζη  καθόλου  τούτη  ή  δόσις,  οτι  τοΟτον  ουδέν  2νι  δόμα, 
έφειδή  ουδέν  ενι  νοματισμένον  εις  αληθινών  διατίμησιν,  ώςπερ 
νά  είχεν  εΙπεΐν  «  έπαφήνω  τίίς  γυναικός  μου  το  ότοποιόν  μου  5 
σπίτιν  δια  τ6  δουέριν  τη;,  ν}  έπαφήνω  πέρπυρα  ρ',  7)  α  μάρκα 
επάνω  είς  ολα  μου  τά  καλά,  "δ  αφήνω  της  τό  Ινι  γεγραμμένον 
εις  τήν  διαθήκην  μου  δια  τ6  δουέριν  της  η ,  το  δίκαιον  ορίζει 
οτι  άξιάζει  αύτη  ή  δόσις,  ώ;  περ  άν  ητον  δτε  ή  γυναικά  του 
φ.139.ν£  μηδέν  του  εδωκεν  τίποτες  βίς  προικαν  δταν  την  έπ?!ρεν|,  ίο 
<5τι  ούτως  Ινι  δίκαιον  και  κείμενο  ν  κατά  την  άσίζαν  του  ρη- 
γάτου των  Ιεροσολύμων. 

ρ^β.  Περί  του  γραμματικού"  τίς  διαθήκης  τίς  έντέχεται  νά 
τήν  γράψ/ϊ. 

Νά  ήγνωρίζετε  καλά  οτι  ό  νόμος  και  το  δίκαιον  ορίζει  και  15 
■Λ  κρίσις  οτι  ουδέν  έντέχεται  νά  εχη  διαφοράν  οποίος  το  γρά- 
ψει, ί  εκείνος,  $  άλλος,  ίξων  παρά  ή  άσίζα  ορίζει,  οτι  εκείνο; 
όπου  τίιν  γράψει  τήν  διαθήκην  ουδέν  έντέχεται  νά  έν/ϊ  συγ- 
γενής εκείνου  όπου  πολέμα  νά  ποίσουν  τήν  διαθήκην,  ουδέ  νά 
εχη  διαφοράν,  εάν  γέγραπται  είς  βέβρινον  τομαρίου,  οΰ*  εις  20 
χαρτίν,  ου  είς  πινακίδων  8  εστί  ταύλα  σκισμένη,  αμέ  μόνον 
νά  φαίνωνται  τά  γράμματα  νά  διαβαστούν,  και  νά  εχη  καλούς 
μάρτυρας  έντέχεται  νά  Ιντ)  στερεωμένον,  οτι  δλη  ή  δύναμις 
κοίτεται  είς  τους  μάρτυρας. 

ρ^γ.  "Ομοίως  περί  τους  μάρτυρας  όποΟχρί)  είναι  είς  τ/;ν  διαθήκην.  25 

Ό  νόμος  και  το  δίκαιον  τής  άσίζας  ορίζει  και  ή  κρίσις  οτι 
είς  τήν  διαθήκην  έντέχεται  νά  ένη  μάρτυρες,  Γνα  μή  χαθ$  ή 
διαθήκη  •  οτι  ουδέν  χρήζει  νά  εχτ)  γυναικαν  διά  μαρτυρίαν, 
ουδέ  κανέναν  σκλάβον,  ουδέ  καμμίαν  σκλάβαν,  ουδέ  κανείς  άν- 
θρωπος όπόΰ  έχει  τον  νοΟν  χαμένο  ν,  ουδέ  άνθρωπον  πιασμένον  30 
ει;  κακοεργίαν  παρά  τ9ίς    αυθεντίας,  ου    κριμένος  είς  καμμίαν 
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χακουργίαν  κλεψιάς,  ου    αν    έχασεν  άπολογίαν  της  αυλής  διά 
καμμίαν  άπιστίαν,  ουδέ  νά  ενη   άνθρωπος  ανήλικος  παρακάτω 
άπδ  ιδ'  χρονών,  χανέναν  άπ  αυτά  τά  κορμία  όπου*  έρμηνέψαμεν, 
ήγουν  εϊπαμεν,  ουδέν  έντέχουντχι  νά  ενη  εις  την  διαθηκην  δίά 
5     μάρτυρας,  και  αν  ελαχεν  δτι  ήσαν,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  ουδέν 
έντέχεται  νά  ενη  πιστευμένοι,  ουδέ  τίποτες  άπου  εϊ  τι  νά  εί- 
παν, χαι  αν    εΐχεν    περίττου    παρά    έναν  απ  αυτά  τά  κορμία, 
ουδέν   έντέχεται  πλεϊον    νά    άξιάζ^    έ|κείνη  ή  διαθήκη  μέ  δί-φ•140. 
χαιον,  ουδέ  νά  την  κρατήσουν  *  αμέ  ορίζει  χαι  κρινίσκει  ή  άσίζχ 
10  οτι,  εάν  εκείνος  οδ  εκείνη  όπου  νά  έβαλαν  τοιούτους  ανθρώπους 
μάρτυρας  μέ    τήν    γνώσιν  τους    εις    την    διαθηκην,  χαί  επάνω 
είς  τοΟτον  έτελεύτησεν,  και  ουδέν  τά  έπαφ*?|χεν  χανενοΟ  συγ- 
γενή, •/!  καμμίας  συγγενάτριας,  έντέχεται  δλα  νά  ενη    κρατη- 
μένα τοΟ  αύθέντη  του  τόπου,  δλον  τούτον  το  ειπεν  εις  αυτήν 
15  την  διαθηκην,    Ιξων    μόνον    τδ    έπαφήκεν  διά  την  ψυχήν  του, 
εάν  τήν  έρμήνεψεν  είς    τήν    ρηθεισαν    διαθηκην,    έντέχεται  νά 
δοθ$  διά  τον    θεόν,  και    τά    άλλα   τά  έπαφήκεν  τοΟ  κάτινος, 
έντέχεται  δλα    νά    εν>)    του    αύθέντη,  χωρίς  τήν  έλεημοσύνην 
διά  τον  θεόν,  καθώς  άνωθεν  δηλοΤ•  και  έάν  εκείνος,  ί  εκείνη 
2  0  όπου  έποΐκαν  τήν  διαθηκην,  εϊχεν  πατέραν,  ή  μητέραν,  ί  έτε- 
ρους συγγενείς,  τδ  δίκαιον  ορίζει    δτι  παν  πραγμαν  τδ  έρμή- 
νεψεν  είς  έκείνην  τήν  διαθηκην,  έξων  τής  ελεημοσύνη;,  έντέ- 
χεται μέσον  τους  νά  μοιραστή  ϊσα,  και  ουδέν  πρέπει  νά  μείν*) 
διά  τήν  διαθηκην  τήν  κακήν  την  έποΤκεν,    και  εβαλεν  τοιού- 
25  τους    μάρτυρας    ώς    έπρεπεν,    χάν  τε    έζηγορεμένος,    καν  τε  ώς 
ορίζει  τδ  δίκαιον  χαί  ή  άσίζα   νά  εν/)  στερεωμένον  τδ  έποΐκεν 
χαί  έρμηνεψεν,  χάν  τε    έμοίρασεν    εις  τ/;ν  διαθηκην  του,  μόνον 
νά  ένη  άπαί  τδ  έδιχόν  του  έθάδιον,  χαί  ουχί  έτερου . 

.  ρΙ;δ.  Περί  του  βαπτισμένου,  ί  τής  βαπτισμένης  όποΟ  έποΓ- 
κεν  διαθηκην  και  έτελεύτησεν,  ποταπδν  δίκαιον  2χει  είς  τά 
πράγματα  έχεϊνος  ί  εκείνη  όπου  τδν  έβάπτισαν. 
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Έάν  γένηται  δτι  χάνεις  σκλάβος,  ί  σκλάβα,  ει  6  αύθέντης 
της,  ει  4  χυρά  της  έβαπτίσαν  την  χριστιανών  χαί  ελευθέρωσαν 
την,  χαί  έχεΤνος  ό  βαπτισμένος,  ή  ή  βαπτισμένη  έρχεται  είς 
θάνατον  χαί   ποιεί  διαθήχην,  το    δίκαιον   ορίζει  χαι  ή    χρίσις 

φ.ΗΙ.δτι  εκείνος  ό  κύριος  ί  έχεί|νη  ή  κυρά  εκείνου  τοΟ  βαπτισμένου,    5 
ί  τ?ίς  βαπτισμένης  ουδέν  ίχουν  πλεΤον  χανέναν  δίκαιον  είς  τα 
πράγματα  έχείνου  τοΟ    βαπτισμένου,  ϊξα>  τοΟ  θελημάτου  του, 
έφειδή  έποίησεν  διαθήκη  ν,  ει  ό  βαπτισμένος  έχει  τέκνα,  ί  8χι• 
τούτον  αληθές,  έάν  εκείνος  ό  βαπτισμένος,  ί  βαπτισμένη  είχαν 
χάμειν  άφοΰ  έλευθερώθησχν,  χωρίς    πραγμαν   του  κυρίου  τους,  10 
άμμέ  παρά  τοδ  νου  τους,  χαί  διά  του  ριζικού  της,  *$  αν  του  έδό- 
Οην  είς  όρμασίαν  παρά  γυναικός  τήν  έλαβεν,  χαί  αν  ούχ  έποΐχεν 
διαθήχην  χαί  εΐχεν  τέκνα,   ορίζει  το  δίκαιον  δτι  δλον  νά  ϊν>) 
τών  τέκνων  του  έκεΤνον  το  εΐχεν,  μέ  δίκαιον  *  και  έάν  ουκ  εΐχεν 
τέχνον  χανέναν  γνήσιον,  άμμέ  νά  εΐχεν  έτερα  κοπέλια  άπαί  τί|ς  15 
άγαπητιχ^ς  του,  τό  δίκαιον  ορίζει  δτι  εκείνος  ό  βαπτισμένος, 
ί  ή   βαπτισμένη  Ινι  κρατούμενη  νά  επαφή σγ  είς  τον  θάνατον 
του  τοΟ  αΰθέντη  του,  ^    τ$ς  κυρα;  του  όπου  έλευτέρωσεν,  το 
τρίτον  μέρος  πάντων  τών  αγαθών  και    από    σπίτια  χαί  άπου 
πράγματα,  και  άπαί  τό  δίμοιρον  ήμπορεΤ  νά  ποίοτρ  τό  θέλημάν  20 
του  •  άμμέ  αν  ουδέν    έπαφί κεν  τοΟ  αύθέντη  του,  ί|  τ9ίψ  κυράς 
του,  τό  δίκαιον  ορίζει    και  ή  κρίσις,  δτι  ό  αύθέντης  του,  υ|  ή 
χυρά  του  έκεινοΟ  του  βαπτισμένου,  ί  τής  βαπτισμένης  ήμπορεΤ 
νά  πάρτι  τό  τρίτον  παντός  πράγματος  όπου  εΐχεν   εκείνος  άπό 
δλους  εκείνους  χαί  άπό  δλας  έκείνας  όπου  έπχφήκεν  τά  ύφά-  25 
σματά  του,  κάν  τε  μέν    μέ    διαθήκην,  κάν  τε    δίχως  διαθήκην, 
μέσα  είς  τό  χρόνον  και  τήν  ήμέραν  άφου  εκείνος,  ό  βαπτισμέ- 
νος, ή  εκείνη  ή  βαπτισμένη  έπέθαναν  *  ει  δέ  αν  διαββ  ό  χρό- 
νος χαί  ή  ήμερα,  εκείνος  όπου  νά  εΐχεν  τά  πράγματα,    ουδέν 
ενι  πλεΤον  κρατημένοι  νά   στρέψουν  τινός  τίποτες,  μέ  δίκαιον  30 

©.142.  *α^  {^  τ^ν  άσίζαν    τών  Ιεροσολύμων  |  χαί    τοιοΟτον  δμοιον 
ΜΕ2.  Β1ΒΛ10Θ.  ΣΤ'.  10 
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δίκαιον,  χαθώ;  8νι  έρμηνεμένον  τϊίντα  2χει  ό  αύθέντης,  %  ή 
κυρά  εις  τά  πράγματα  τοΟ  βαπτισμένου,  ί  τίς  βαπτισμένης, 
τοιούτον  δίκαιον  όμοιο  ν  έχουν  τά  τέκνα  του  αύθέντη  έχείνου 
του*  βαπτισμένου,  άφοΰ  ό  πατήρ  τους,  ί  ή   μητέρα  τους  έχοι- 

5  μήθησαν,  και  έντέχεται  νά  το  μοιράσουν  ίσα  μέσον  τους,  Ινι 
κείμενον  και  δίκαιον. 

ρί^ε.  Περί  του  βαπτισμένου  όπου  πεθαίνει  χωρίς  διαθήκην 
και  δίχως  νά  εχ>]  χανέναν  τέχνον,  τίνος  μέλλει  νά  κατέβουν 
εϊτι  έχει. 

10  Έάν  γένηται  άπου  ριζιχοΟ  οτι  εις  βαπτισμένος  %  μία  βα- 
πτισμένη πεθαίνει  άξηγόρευτη  χαί  άδιάτακτη,  χαί  ουδέν  άφϊί- 
χεν  χανέναν  τέχνον,  το  δίκαιον  ορίζει  οτι  πάντα  οσα  Ιχει 
πρέπει  ολα  νά  τά  πάρη  άπου  τον  έλευθέρωσεν,  %  των  τέκνων 
τους,    αν  ουδέν  ζουν  ό  πατήρ  τους,  ί  ή  μήτηρ  τους,  όπου  τον 

15  ελευθέρωσαν  εκείνον  τον  βαπτισμένον  άποΟ  έτελεύτησεν.  Ούτος 
Ιχοντα  γυναϊκαν,  το  δίκαιον  ορίζει  νά  πάρτι  το  προιχίον  της 
άπαί  τά  πράγματα  του  ανδρός  της,  χαί  τά  μένοντα  νά  δοθούν 
έχείνου  ί  έχείνης  όπου  τον  έλευτερώσαν  τον  άνδραν  της  •  χαί 
εάν  Ιννι,  οτι  έχείνη  ή  γυναΤχα  ούχ  εϊχεν  προιχίον  χαί  ού  χα- 

20  νέναν  πραγμαν  ύπου  έδωχεν  τοΟ  ανδρός  της,  άμμέ  έπϊίρέν  την 
δι'  άγά^ην  θεού,  το  δίκαιον  ορίζει  ό'τι  έχείνη  ή  γυναίκα  έντέ- 
χεται  νά  λάβ/ϊ  μέ  δίχαιον  δλην  την  άφεσιν  τοΟ  οίκου  το  λέ• 
γεται  μέμπλη,  χαί  τά  εναπομένοντα  έντέχεται  νά  εν7ΐ  εκείνου 
ί)  έκεινής  όπου  τον  ελευθέρωσαν,  ού  των  τέχνων  αυτούς*  άμμέ 

25  εάν  εκείνος  ί  έχείνη  όπου  τους  ελευθέρωσαν  ουδέν  ζουσιν,  ουδέ 
τά  παιδία  του,  ουδέ  τά    παιδία  των  παιδιών  τους,  το  δίχαιον 
χρινίσχει  χαί  ορίζει  οτι  όλον  έχεΐνον  το  Ιχει  εκείνος  ή  έχείνη 
έντέχεται  νά  2ν*ρ  τοΟ  αύθέντη  τ^ς  χώρας,  μέ  δί[χαιον  χαί  μέφ.ΐ43• 
τήν  άσίζαν. 

20  ρ^'ς•.  Διά  πόσας  φοράς  στρέφεται  εις  τ^ν  δουλοσύνην  ό  σκλά- 
βος, ί  ή  σκλάβα,  άφοΟ  έλευθερώθησαν. 
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Έάν   γένηται  δτι  ό  κάτι;  βαπτισμένος,  ί  μία  βαπτισμένη, 
ά*>ου  ελευθερωθούν,  ποιοΟν  καμμίαν   άγανάκτησιν  του*  αύθέντη 
τους,  ί  τ*5)ς  κυράς  τους,  ^  τών  παιδίων  τους,  έντέχεται  νά  στρα- 
φούν εις  την  δούλεψιν,   ως  περ  ό  βαπτισμένος  ί  ή  βαπτισμένη 
άνατειλ&ται  νά   σκοτώση  %  νά  δέρη  τον  αύθέντην  του,  ί  τήν     5 
κυράν  του,  ί  τά  τέκνα  τους,  ί  αν   τους  έπο?καν  μεγάλην  άν- 
τροπών,  τουτέστιν  αν  ίδωκεν  τοΟ  αΰθέντη  του,  ί  αν  τοΟ  έποι- 
κεν  μεγάλην  ζημίαν,  ί  τής  κυρδ;  του,  %  τών  τέκνων  τους,  % 
έτερον  τίποτες  κακόν,  το  δίκαιον  ορίζει  και  ή  κρίσις,  δτι  εκεί- 
νος, ί    εκείνη  6    βαπτισμένος    όπου"  νά  έποΐκεν  κατανικά  τοΟ  10 
αύθέντη  του,  ή    τ5(ς    κυρδς  του,    *$    τών    παιδιών  τους  κανέναν 
άπου  τά  πράγματα  τά  άνωθεν  δηλούμενα,  νά  στραφώ  σκλάβος 
ώς  όποΟ  ό  αύθέντης,  ί  ή  κυρά  τους  νά  θελήσουν,  είς  τήν  δού- 
λεψιν τους,  άμμ,έ  δχι  νά  τους  πουλήσουν  •  και  έάν  ό  βαπτισμέ- 
νος, ί  ή    βαπτισμένη    στρέφουνται   είς  τήν  δούλεψιν    διά  τί)ν  15 
χακοπραξίαν  τους,  ορίζει    το    δίκαιον  δτι  έάν  εκείνος  $  εκείνη 
έχουν  τέκνα  είς  τόν  καιρόν  όπου  τξσαν  ελεύθεροι,  τ|  κρατιέται 
έγγαστρωμένη,  δτι    αυτά    τά    παιδία   ουδέν  έντέχεται  νά  εν>) 
δούλοι,  αλλά  νά  2ντ>  ελεύθεροι,  ώςπερ  νά  ήσαν  &  έγεννήθησαν 
υαρά    ελεύθερης    γυναικός,  δτι    ή    κακοπραξία  τοΟ  πατρός,  ού  20 
τί|ς  μητρός,  ουδέν  πρέπει  νά  στραφώ  ζημία  εκείνου  όποΟ  ακόμη 
ουδέν  έγεννήθην,  ουδέ    τά   γεννημένα,  ρ,έ  δίκαιον  και  μέ  τ^ν 
άσϊζαν  τών  Ιεροσολύμων.  Και    καλά   νά   ήγνωρίζετε  δτι  δλα 
τοΟτα  τά  δικαιώματα  τάς  σδς  ειπούν  τοΟ  σκλάβου,  ί  τ?}ς  σκλά- 
?.144.β*ί,  έντέχεται  νά  εχη  μάρτυρας  νά  προβιάζουνται  εκείνον  |  το  25 
ό  σκλάβος  ί  ή  σκλάβα  νά  ποίσ>),  αν  ίθελαν  νά  άποποΟν  άπ'  έ- 
χεΐνον  το  έποΤκαν  κατά  τοΟ  αύθέντη  τους  καΐ  κατά  τ*?ίς  κυράς 
τους  καΐ    κατά   τών    τέκνων  τους,  δτι    χωρίς    δύων  μαρτύρων, 
έφειδη  άρναται    τύ    πραγμαν,   ουδέν    ημπορεί   νά    κριθϊί•  ή  α- 
λήθεια .  30 
ρί^ζ.  Ιίερί  εκείνου  όπου  πολομα  κληρονόμον  του  τον  σκλάβον 
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του,  και  μετά  ταϋτα  τήντα  {νι  κρατημένος  νά  ποίστι  έκεΤνος 
ό  σκλάβος,  θέλων  καί  μή  θέλων. 

Έάν  γένηται  δτι  ό  κάτις  ποιεΤ  κληρονόμον  του  το  σκλάβον 
του,  ημπορεί  χαλά  νά  το  ποίση,  και  τοιούτος  κληρονόμος  Ινι 
5    κληρόμος  χρήσιμος,  και    ορίζει    το  δίκαιον  δτι  έκεΤνος  ό  κλη- 
ρονόμος Ινι  κρατημένος  νά  πάρη  τήν  κληρονομίαν  του  αύθέντη 
του  παρευτύς  δτι  νά  κοιμηθεί  ό  αύθέντη  ς  του,  δτι  αν  θέλ>),  $ 
άν  ουδέν  θέλ^),  και   ορίζει  το   δίκαιον  δτι  παρευτύς  £νι  ελεύ- 
θερος, κάν  τε  ό  αύθέντη;  του  ουδέν  το  είπεν  νά  2ν>)  ελεύθερος. 
10  δτι  ό  νόμος  και  ή  άσίζα  γροικα  και  κρινίσκει  δτι  ούτον  ητον 
το  θέλημαν  τοΟ  αύθέντη  του  άπου  τον  έποΤκεν  κληρονόμον  δλων 
του  των  πραγμάτων  *  και  ορίζει  ή  κρίσις  δτι  εκείνος  ό  σκλάβος 
ί  ή  σκλάβα  όποΟ  έγίνετον  κληρονόμος  τοΟ  αύθέντη  του  ί)  τής 
κυρ£ς  του  ένι  κρατημένοι  νά   πλερώσ>)  πάντα  δσα  έχρωστεν  ό 
15  αύθέντης  του  όποΟ  τον    έποΤκεν    κληρονόμον  των  αγαθών  του  * 
άμμέ  αν  Ισως  δτι  τά  πράγματα  τά  έπερίλαβεν  άπαί  τον  αύθέν- 
την  του  ή    άπαί  τήν    κυράν  του    ούόέν    άςιάζουν  έτεσαυτα  ώς 
γιον    Ινι  το  χρέος,  το  δίκαιον  καί  ή  κρίσις   ορίζει  δτι  έκεΤνος 
ο  σκλάβος   ουδέν   ένι   κρατημένος  νά  πλερώστ,  περιττού  παρά 
20  όσον  άξιάζουν  τά  πράγματα  τοΟ  αύθέντη  του,  ί  τίς  κυρα;  του 
τους  ποιους  έγίνετον  κληρονόμος,  και  δχι  περιττού  •  και  άν  ου- 
δέν θέλη  νά  πλερώσν)  το  χρέος  τοΟ  αύθέντη  του,  καλά  ημπο- 
ρούν νά  δοθούν  τά  σπίτια  |  τά  έπερίλαβεν  άπαί  τον  αύθέντη  ν  φ.  145. 
του,  υ)  έτερα    υφάσματα,    όγία  και  άν  ενγι,  τους  χρεωφελέτας 
25  νά  ποίσουν  το  θέλημάν  τους,  και  έκεΤνος  μένει  αμέριμνος •  καί 
παν  δσα  νά  κάμτ)  έκεΤνος  ό  σκλάβος  μετά  την  άποβίωσιν   το  δ 
αύθέντη  του,  δλον  έντέχεται  νά  ένη  έδικόν  του  έθάδιον,  καί  ου- 
δέν οι  χρεωφελέταις  του  αύθέντη  του  ουδέν  ημπορούν   νά  του 
ζητήσουν  τίποτες  νά  τους  δώσΐ),  άν  ουδέν  θέλη  νά  το  ποιήσιρ, 
30  μέ  το  καλόν  του    θέλημαν,  ώ;  περ    καί  άν  Ιντ),  δτι  οί  χρεωγε- 
λέταις  έκεΤνοι  ουδέν  ημπόρεσαν  νά  πλερωθούν  άπαί  τά  πράγ- 
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ματα  τοΟ  τεθνηκοΟ,  χαΐ  τοΟτο  ουδέν  6νι  δίκαιον  καΐ  κείμενον 
κατά  τίιν  άσίζαν. 

ρ^η.  Πότε  έντέχεται  ό  κύριος  νά  ελευθέρωση  τδν  σκλάβον 
του,  καΐ  εις  ποταπών  όπλί)ν  έντέχεται  και  ημπορεί  νά  δώση 
έλευθερίαν  του  σκλάβου,  υ)  τϊ|ς  σκλάβας.  5 

Έλευθερίαν  ημπορεί  νά  δώτη  6  αύθέντης,  ί  ή  κυρία  του 
σκλάβου  μέ  πολλαΐς  όπλαΐς,  και  ος  περ  ίνι  κοριός  του,  $1  κυρία 
του  ϊμπροστεν  τριών  μαρτύρων,  ί  β',  καΐ  λέγει  ούτως  •  «  έγώ 
διδώσου  έλευθερίαν  τελεία  δια  του  Οέου,  και  τάσσομαίσου 
άπαΐ  τώρα  νά  ησαι  άποβγαλμένος  άπου  δούλευσίν  μου  τ5|ς  10 
σκλαβίας  »,  τδ  δίκαιον  ορίζει  νά  τοΟ  ποίση  χαρτίν  νοταρικδν 
εις  τί}ν  αύλί)ν  κατά  τίιν  τάζιν  καΐ  τίιν  καλήν  συνήθειαν,  καΐ 
άπαΐ  τότες  2νι  ελεύθερος,  και  ούτως  άξιάζει  *  ει  δέ  ευρέθη  ίξω 
άπαΐ  τήν  νώραν  και  θελήσει  νά  ποίση  τον  μισθδν  τοΟτον,  έρ• 
πορεΐ  νά  κάμη  όμολογίαν  έμπροσθεν  καλών  μαρτύρων  τδ  πώς  15 
τον  έλευθέρωσεν  παντολεύθερον,  και  όταν  ευρέθη  είς  τήν  χώραν 
νά  ποίση  τδ  χαρτίν  τδ  νοταρικόν,  καθώς  δηλοΐ  άνωθεν  •  ακόμη 
αν  γέγονεν  τούτη  ή  ελευθερία  τελεία  μέ  γράψιμον,  Κ  είς  τήν 
διαθήκην  του  βεβαιόνει  τήν  έλευθερίαν,  ί|  άνευ  διαθήκης,  καΐ 
έντέχεται  νά  ίνη  στερεωμένον  και  πρώτον  και  δεύτερον  γρά-  20 
ψιμον,  πάντοτε  μέ  μάρτυρας  β',  ί  γ',  και  τοΟτον  Ινι  δίκαιον 
κατά  τίιν  άσίζαν  τοΟ  ρηγάτου  τών  Ιεροσολύμων  καΐ  πάντων 
Ϋ•1 46.  έτερων  ρηγάτων  |  καΐ  τους  καλοπίχερους  ανθρώπους. 

ρ£}θ.  Περί  εκείνου  δποϋ  εβαλεν  τδν  σκλάβον  του  άμάχιν  είς 
Ετερον  άνθρωπον  καΐ  ήθέλησεν  νά  τδν  ελευθέρωση,  έάν  ημπορώ  25 
νά  γένη,  ^  δχι,  είς  τδν  καιρδν  όποΟ  ϊνι  άμάχιν. 

Έάν  γένηται  οτι  ό  κάτις  άνθρωπος,  ί  κάποια  γυναΤκα  βάνει 
άμάχιν  τδν  σκλάβον  του  είς  κανέναν  άνθρωπον,  ί  τ})ν  σκλάβαν 
του,  καΐ  γίνεται  μετά  ταΟτα  οτι  εκείνος  ί  εκείνη  όποΟ  ίβα- 
λαν  τ)ιν    σκλάβαν  τους    άμάχιν,  θέλει   νά  τδν  ελευθέρωση,  τδ  30 
δίκαιον  ορίζει  καΐ  ή  κρίσις,  οτι  εκείνος  ουδέν  ημπορεί  νά  τδν 
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ελευθέρωση,  δίχως  τό  θέλησαν  εκείνου  ή  εκείνης  όπου*  τον 
κρατεί  άμάχιν,  έάν  ου  μη  τον  ζηπλερώση  τό  χρεωστεί,  τοΰτο 
εστίν  αληθές,  έάν  εκείνος  ό  σκλάβος  έβάλτην  ολομόναχο;  χωρίς 
άλλον  τίποτες  πραγμαν  διά  εκείνον  τό  χρέος  •  άμμέ  αν  ό  σκλά- 

5  βος  έβάλτην  μέ  πολλά  έτερα  υφάσματα  όποΟ  περίττου  έχρηζαν 
παρά  τό  χρέος,  ί  έκεΤνος  6  σκλάβος  ουδέν  έβάλτην  νοματι- 
σμένον  διά  άλλον,  καλά  ημπορεί  νά  του*  δώση  έλευθερίαν,  έάν 
θέλη,  και  άξιάζει  μέ  δίκαιον '  ακόμη,  έάν  ουδέν  συμπάψη  έκεΤνος 
όποΟ  τον  κρατεί  είς  τίιν  φυλακών  διά  άμάχιν,  άμμέ  έάν  διά  το 

10  αυτό  έκεΓνος  όποΟ  τόν  έμάχεψεν  ουδέν  κρατύνεται  διά  πλερω- 
μένος άπαΐ    τά    άλλα   πράγματα    τά  έχει  |  διά  τό  χρεός  του,φ.147. 
έάν  ουδέν  τόν  πλερώση  εκείνο;,  ουδέ  νά  έβγ^ί  λοιπόν  ό  σκλάβο; 
άπαΐ  τήν  άμάχεψίν  του,  εω;  δπου  νά  πλερωθώ!,  αν  ουδέν  θέλη, 
και  ενι  κρατημένος  ό  αύθέντη;  του  νά  τόν  απόσπαση  τοιούτως 

15  καλά  ώς  γιόν  νά  μηδέν  τόν  είχεν  ελευθερώσει-  ομοίως  ό  άνδρα; 
ημπορεί  καλά  νά  ελευθέρωση  τόν  σκλάβον,  ί  τ/)ν  σκλάβαν  τίιν 
έπ9|ρεν  εις  τό  προικίον  του,  η  αν  τό  θέλη  ή  γυναΤκά  του,  τ| 
δχι,  διότι  ό  άνδρας  έχει  έτεσαυτα  οτι  σώνει  καλά  νά  στρέψη 
τό  τουέριν  τ^ς    γυναικός  του.  Πάσα  ανθρώπου  άπου  ενι  νόμου 

20  ιδ*  χρονών,  και  ή  γυναίκα  ιβ'  χρονών,  ημπορεί  καλά  νά  ποίση 
διαθηκην  και  νά  ελευθερώσουν  τά  αμάλωτά  τους,  μέ  δίκαιον, 
και  ενι  στερεωμένον  έκεϊνον  τό  νά  ποίσουν  τοιούτη;  ηλικίας . 

|  σ.  Περί  τοΟ  ελευθέρου  και  απομένει  νά  πουληθ'7}  διά  χρέος φ.ι 48. 
ΣαρακηνοΟ  μέ  τό  ϊδιόν  του  θέλημαν. 

25  Έάν  γένηται  ό  κάτι;  άνθρωπος  όποΟ  Ινι  τρανός  ιε'  ετών,  βχ- 
στδ  νά  πουληθ?|  εΐ;  διά  χειρός  ετέρου  ΣαρακηνοΟ  είς  τίιν  χω- 
ράν, και  έκεΤνος  όπου*  τόν  έπούλησεν  ελαβεν  έναν  μερτικό  ν 
άπαί  τίιν  διατίμησιν  εκείνης  τής  πούλησης,  και  έκεΓνος  όπου 
έπο^λήθην  ελαβεν  τό  έτερον  μερτικόν,  τό  δίκαιον  ορίζει  και  ή 

30  κρίσις  ό'τι  εκείνος  νά  μείνη  σκλάβος  είς  δλας  τά;  ημέρας  τίίς 
ζω?ί;  εκείνου  ή  εκείνη;  όπου  την  αγόρασαν,  καΐ  ουδέν  ημπορεί 
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Ελέω  να  εΙπ^Ι  χαΐ  ενι  ελεύθερος  *  ά(Χ(χέ  αν  ούκ  ελαβεν  το  μερ- 
τικόν  του  άπαΐ  τί; ν  αποκοπών  άτι  έκεΤνον  όπου  έπουλήθην,  και 
έάν  εκείνος  ού  εκείνη    όποΟ    τδν  άγόρασεν,  ίξευρεν  καλά  πως 
ητον  ελεύθερος,  το  δίκαιον  και  ή  κρίσις  όριζες   δτι  έκεΤνος  ουκ 
εστίν  παντ&ς  σκλάοος  διά  έκείνην  τήν  πούλησιν,  άμμέ  ενι  κρα-    5 
τημένος  εκείνος    όπου*    τον    έπούλησεν    να  του  στρέψη  έκείνην 
την  διατίμησιν  όπου  ελαβεν  έ;  αυτόν  του  δια  να  τον  πούληση, 
διότι  έβάσταζεν  νά  πουληθεί  διά  μεγάλην  στενοχωρίαν  την  εΐ- 
χεν  άπου  πεΐναν,  και  έκεΤνος,  οΰ  εκείνη  όπου  τον  άγόρασεν  μέ 
την  γνώσιν  τοΟ    χριστιανού,  ί    χριστιανή,   έντέχεται  νά  χάση  10 
εκείνον  τδ  έδωκεν  μέ  δίκαιον,  και  εκείνος  όπου  τον  έπούλησεν 
ενι  κρατημένος  νά  δούλεψη  τ?ίς  αυθεντίας  δσον  χρόνον  ητον  ό 
άνθρωπος  διά  εκείνα  τά  χρήματα,  ου  έναν  σεργέντην  εις  τήν 
δούλεψιν,  τουτέστιν    διά  εκείνα  τά  χρήματα  άπου  τδν   έπού- 
λησεν, και  ημπορεί   καλά  ή  αυλή  νά  τον  έχη  είς  τά  σίδερα,  15 
άν  ουδέν  ένη  θαρρούμενη    εξ  αυτόν  του,'  έως  οπού  νά  δούλεψη 
είς  τούτον  όπου  επεσεν  νά  ποίση  και  μέ  τδ  άνόμημάν  του,  ί 
διά  τίΐς  κακίΐς  του  μηχανής,  και  ή  αυλή  ενι  κρατημένη  νά  του 
δώση  νά  τρώγη  ψουμίν  και  νερόν,  άν  ουδέν  θέλη  πλείω  νά  τοΟ 
φ14^δώση,  εως  όποΟ  χρωστεΤ  νά  δουλεύγη  •  και  [  έάν  έστιν  τοιούτος  20 
όπου  ουδέν  θέλει  νά  δούλεψη,  άμμέ  θέλει  νά  στραφώ,   ημπορεί 
νά  τδ  ποίση  καλά  μέ  δίκαιον,  και  ή  κρίσις  το  κείμενον,   δτι 
έντέχεται  νά  δώση,  έφειδή  ουδέν  θέλει  νά  δούλεψη  μέ  το  κορ- 
μίν  του,  τρία  έπεσαΟτα  δσον  ητον  ή  αποκοπή  την  τον  έπού- 
λησεν εκείνον,  ί  έκείνην  την  χριστιανών,  και  τούτο  ενι  δίκαιον  •  25 
άμμέ  άν  λάχη  δτι  έκεΤνος  έπούλησεν  τον  χριστιανον  ί  τήν  χρι- 
στιανών, ί  στανιό  του,  ί  χωρίς  τήν  εϊδησίν  του,  είς  τους  Σαρα- 
κηνούς, τί>  δίκαιον  ορίζει   και   ή  κρίσις  δτι   εκείνος,  ου  εκείνη 
όποΟ  το  έποίησεν  έντέχεται  νά  τον  κωλοσύρουν  δλην  τήν  χω- 
ράν καΐ  τότες  νά  τδν   κρεμάσουν,  δτι  τοΟτον  ενι  δίκαιον  και  30 
κείμενον  κατά  τήν  άσίζαν  τοΟ  ρηγάτου  τών  Ιεροσολύμων. 
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σα.  Περί  εκείνου  όπου"  κρατεί  είς  τον  οίκον  του  έναν  σκλά- 
βον, %  μίαν  σκλάβαν  κλεψιμίαν,  έφειδή  6  διαλαλημ2>ς  νά  δια- 
λαληθεί «Ι;  τί)ν  χώραν  μέ  τί)ν  εΐδησιν  τίίς  αυλής,  χαΐ  τ5|ντ« 
έντέχεται  νά  γένη. 

5  Έάν  γένηται  δτι  εις  σκλάβος,  ί  μία  σκλάβα  νά  Ή)ν  κλέ- 
ψουν, ϋ  νά  τίιν  παραβγάλουν  και  νά  τίιν  βάλλουν  είς  κανέναν 
οίκον,  τί>  δίκαιον  ορίζει  δτι  παρευτύς  ώς  γιδν  το  μάθη  ή  αύλ^, 
έντέχεται  νά  διαλαλήσουν  είς  τήν  χώραν  μέ  τ&ν  διαλαληττζν, 
νά  μηδέν  ενη  κανείς  τοιούτως  άπότορμος  νά  χώση,  ί  νά  λάβη 

10  έκείνην  τ*ην  κακοπραθείαν,  αμέ  νά  τό  ποίση  νδσιν  το  Ο  αύ- 
[θέν]τη  του  άπου  τίιν  εχασεν,  ουδέ  κάνού,  έκεΤνος  ή  εκείνη  άπου 
νά  τι)  κρύψη,  νά  πέση  είς  τήν  έλεημοσύνην  του  ΟεοΟ  καΙ  τοΟ 
αύθέντη,  καΙ  εάν  κρυβηθ•?Ι,  και  νά  πέψουν  καΙ  νά  μηδέν  στρέ- 
ψουν εκείνον,  ή  έκείνην,  τ&  δίκαιον  ορίζει  δτι  εκείνος  όπου  νά 

15  ευρέθη    επάνω  του    έκεΤνος    ό  σκλάβος,  %  τί   σκλάβα  όπου  τήν 
εκλεψεν,  ΐ  όπου  τήν  εχωσεν,  και  ουδέν  ηθέλησε  νά  τίιν  στρέψη 
δταν    έδιαλαλήθην    ό    ορισμός,    έντέχεται    νά  ενη  κρεμασμένος 
χωρίς  κανέναν  βρούθισμαν,  και  πάντα  δσα  έχει  έντέχεται  |  νάφ.150. 
ενη  τοΟ  αύθέντη  μέ    δίκαιον  άμμέ  άν  ενη  δτι  κανείς  κρατεί 

20  τον  σκλάβον  εις  κανέναν  οίκον  ευκαιρον,  καΐ  ό  σκλάβος  έκρυ- 
βήθην,  και  νά  τί>ν  άρωτήσαν,  «  τίς  σέ  εβαλέν  ωδε  • ;  καΙ  6 
σκλάβος  εβαλέν  το  επάνω  τινός,  το  δίκαιον  ορίζει  νά  μηδέν 
τοΟ  πιστεύσουν  κατά  το  'πεΤν  του,  ουδέ  κανείς  νά  εχη  καμμίαν 
άγανάκτησιν,  αν  ουδέν  εχη    περίττου    άναθεώρησιν,  ακόμη    άν 

25  ^τον  τούτον,  εύκολα  δτι  άγάπαν  $  έμίσαν  κάτιναν  καΐ  εβαλέν 
το  επάνω  του  *  άμμέ  άν  ενη  δτι  εκείνος  ό  σκλάβος  νά  είπε  ν 
α  κύριε,  έγώ  έδωκα  το  έπϋρα  άπαΐ  σέναν  του  δεινός  •,  καΐ 
έχει  πολλούς  όπου  τον  εΐδασιν  συντυχάνοντα  μέ  τον  σκλάβον 
πολλάς  φοράς,  τί>   δίκαιον  λέγει  καΐ  ορίζει  δτι  ή  αύλί)    έντέ- 

30  χεται  ν  άρεστιάση,  ί  νά  περιορίση  εκείνον,  καΐ  νά  τον  β  άλλη 
είς  τί>  κριτηριον  διά  νά  έγνωρίση  άν  ενη  δτι  νά  στρέψη  εκείνον 
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το  επήρεν  άπ'  έχεΤνον  τ&ν  σκλάβον,  καΐ  το  αναφέρει,  έντέχεται 
νά  τον  κρίνουν  οι  κριτάδες  είς  έπεσαυτα  οσα  νά  «γνωρίσουν 
ο  τι  έμπαίνει  εκείνον  το  έπερίλαβεν  απ*  εκείνον  τ6  σκλάβον,  υ) 
απ  έκείνην  τίιν  σκλάβαν,  και  τοδτο  ενι  κείμενον  καΐ  δίκαιον 
κατά  τίιν  άσίζαν.  5 

σβ.  Περί  του  σκλάβου  άπου  έποΐκεν  κανέναν  κακόν  εως  οπού 
ητον  σκλάβος,  και  μετά  ταύτα  ελεύθερος,  κχΐ  τί  νά  γένη. 

'Εάν  γένηται  οτι  6  κάτις  σκλάβος,  ί  σκλάβα  ποιεΐ  καμμίαν 
άταξίαν,    $    καμμίαν    ζημίαν    κανενου    άνθρωπου  ξενικού,    και 
μετά  ταδτα  γίνεται  χριστιανός,  το  δίκαιον  ορίζει  και  ή  κρίσις  10 
οτι  παρευτύς    εκείνος,  ^    εκείνη  νά  άγκαλέσουν  έξ  αυτόν  του, 
£νι  κρατημένος  νά  του  ίκανώσης  δίκαιον,  καν  τε  άν  ητον  σκλά- 
βος δταν  το  έποικεν  καΐ    άν    έποΐκεν  καμμίαν  κλεψίαν  όταν 
ητον  σκλάβος  καΐ  έδωκέν  τα  του  αύθέντη  του,  και  ό  αύθέντης 
του  έκάτεχέν  το  καΐ  έγνώριζέν  το  οτι   έκεΤνον  τί>  του  Ιδωκεν   15 
ητον  κλεψιμίον,  καΐ  6  βαπτισμένος  ενι  βαλμένος  μέ  άγκάλεμαν 
0.151. είς  τίιν  κρίσιν,  το  δίκαιον  ό|ρίζει  οτι  6  αΰθέντης  του,  %  <  κυρά 
του  εκείνου  τοΰ  σκλάβου  ενι  κρατημένος  νά  στρέψη  έκείνην  τίιν 
κλεψίαν,  και  πέφτει  εις  τον  πταΐσμαν  τοΟ  αμαρτήματος  οδτως 
ως  περ  άπαΟτα  έκεΤνος  νά  το  είχεν  ποιήσει  διά  χειρός  του,  καΐ  20 
ό    βαπτισμένος  νά  ενη  αμέριμνος,  διότι  έποίησεν  τον  εαυτόν  του 
άποκάτω  σκεπασίαν  έτερου  *  άμμέ  εάν  ενη  οτι  ό  κΟρίς  του,  ή  ή 
κυρά  του    ουδέν    ήθέλησεν    παντελώς   νά    λάβη  άπ'  αυτήν  τίιν 
κλεψίαν,  άμμέ  ό  δούλος  τί)  εϊχεν  καΐ  έποίησεν  το  θέλημάν  του, 
τί)  δίκαιον  ορίζει  οτι  6  κύριος  εκείνου  του  σκλάβου  μετά  ταΟτα  25 
μενέτω  αμέριμνος  άπ'  έκείνην  τίιν  κακοπραξίαν,  καΐ  6  βαπτι- 
ζόμενος  νΟν  ό  σκλάβος  καΐ  ενη  ελεύθερος,  τρέχει  είς  τίιν  τιμώ- 
ρίαν  τίς  κρίσεως    τοιούτην,  ως  περ  οι  κριτάδες  νά  άγνωρίσουν 
οτι  έντέχεται  νά  λάβη  διά  έκείνην  τίιν  κακοπραξίαν,  καΐ  αύ- 
τδν  ίν  κείμενον    καΐ   δίκαιον   κατά   τήν  άσίζαν  του*  ρηγάτου  30 
τϊ|ς  Ίεροσολύμου. 
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σγ.  Περί  εκείνου  του*  σκλάβου,  ή  τ5|ς  σκλάβας  άπου"  κροΰ,  ο3 
δέρνει  κανέναν  χριστιανδν  {δικά,  ί)  δίκαια,  και  άπδ  ταύτα  νά 
μείνη  δ  σκλάβος  αμέριμνος  εις  τήν  ύπόθεσιν. 

Έάν  γένηται  δτι  6  κατις  σκλάβος,  ί  σκλάβα  δέρνει,  ί|  πλη- 

5  γόνει  πληγήν  φανερών  ένου  χριστιανού*,  ί)  μίας  χριστιανές,  το 
δίκαιον  ορίζει  δτι  έκεΤνος  ό  σκλάβος,  η  ή  σκλάβα  έντέχεται 
νά  ενη  τίς  αυθεντίας,  και  εκείνος  όποΟ  ητον  αύθέντης  τοΟ 
σκλάβου  ενι  κρατημένος  νά  ίατρεύση  έκεΤνον  τον  λαβωμένον 
και  χρίζεται  νά  τοΟ  δίδη  τήν  ζωήν  του  ώς  οπού  νά  κοίτεται, 

10  καΐ  νά  μηδέν  ημπορώ  νά  κάμη  διά  αύτδν  το  λάβωμαν  ί)  το 
κακόν,  καί  έάν  γίνεται  οτι  αποβαίνει  διά  έκεΤνον  το  κακόν 
έκεΤνον  τον  σκλάβον  νά  τον  κωλοσύρουν,  και  μετά  ταΟτα  νά 
τον  κρεμάσουν,  ει  δέ  ενη  σκλάβα,  νά  τήν  κάψουν,  μέ  δίκαιον 
καΐ  κατά   τί)ν    άσίζαν,  ωςπερ  καΐ    αν  τον  είχε  νομευτ^ν  και 

15  ή  αύλτζ . 

σδ.  Έφειδίι  μέχρι  των  |  ωδε  ήκούσατε  των  κρίσεων  των  γε-φ.152• 
νομένων  τοΟ  θανάτου,  και  τους  σκλάβους,  κείμενον  ενι  νά  άκού- 
σητε  καί  περί  των  δωρεών. 

Διότι  οΐ  σοφοί  άνθρωποι  γυρεύγουν  και  ζητούν  πολλά  δικαιώ* 

20  ματα  και  δόματα,  έτάξαμεν  νά  πουν  είς  πολλά  πράγματα, 
δτι  έάν  ή  δόσις  γίνεται  νόμιμα,  ουδέν  πρέπει  νά  τσακιστή  εν 
ευκολία*  ώςπερ  άν  έδωκεν  κανείς  άπαί  το  έδικόν  του  έτερου 
πέρπυρα  ρ'  και  έδωκέν  τού  τα,  τούτη  ή  δόσις  άζιάζει,  οτι  εκεί- 
νος όποΟ  τά  δίδει  ποιεί  το    διά    χάριτος  όκάτινος  πράγματος, 

25  άμμέ  διά  νά  ενη  ή  δόσις  πλεΤον  στερεωμένη,  έάν  έμπαίνη 
περίττου  παρά  <ρ'  πέρπυρα  χρυσά,  έντέχεται  νά  γίνεται  μέ 
γράψιμον,  ει  δέ  ένη  παρακάτω,  έμπορεΤ  νά  γίνεται  άγραφα  •  δτι 
ό  καθές  ημπορεί  νά  δώση  τό  ενι  έδικόν  του,  άμμέ  τδ  άλλότριον 
ου  δύναται  δούναι,  Ιως  δπου  νά  τδ  άγοράση,  ί  άν  ουδέν  στρέψη 

30  έτερον  άντ  αυτού*  τού*  πράγματος  κατά  τδ  χρήζει  τδ  έτερον, 
εΐ  δέ  δώσει  κάτις  πραγμαν  όπου  έχει  τίιν  καΟσιν,  ίγουν  τίιν 
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έζουσίαν  ένου  {Λέρου;,  καΐ  του  έτερου  ουδέν  χρίζει  άξαναζητη- 
μένον,  ώ;περ  αν  ητον  τί)  πραγμαν  νά  δοθνί,  εάν  ου  κάτις  τάσ- 
σεται ούκάτι  πραγμαν  τουτέστιν  απ  αυτών  όπου  έχει  τίϊν 
καΰσιν,  ί  2χι,  ουδέν  ημπορεί  νά  ζητηθ?|,  μέ  δίκαιον  κατά  τδν 
νόμον  όποΟ  λέγει  δτι  «  ό  οδηγών  ενι  κρείσσων  ό  κρατών  παρά  5 
τον  ζητών  » . 

σε.  Περί  ποίας  δόσης  ημπορεί  ό  κάτις  νά  δώσγ>,  και  ποίαν  ίχι, 
και  αν  τδ  πρδγμαν  έδόθην,  αν  ημπορώ  νά  στραφώ  οπίσω  ώςπερ 
οτι  έκεΤνος  όπου  του  έδόθην  ένομεύτην  του. 

Έάν  γένηται  δτι  ό  κάτις  άνθρωπος,  ΐ  κάποια  γυναΤκα  πολομα  ίο 
δόσιν  ένου  άνθρο^που  ί  έτερου,  καλά  άξιάζει  εκείνον  τδ  δόμαν, 
έάν  ή  νομ)]  του  έρχεται,    έπειτα    έάν    ή    δόσις   την    δίδει  ενι 
έδικόν  του  'θάδιον    και   πραγμαν    το    δύναται  δοθήναι  •  δτι  ενι 
πολλά  πράγματα  τά  ουδέν  ήμποροΟν  νά  δοθούν,  καΐ  ό  νόμος 
φ.  153.  και  το  δίκαιον  ορίζουν  δτι  κανείς  άν|θρωπος  κοσμικός  ιδιώτη;  15 
ουδέν  ημπορεί  πραγμαν  άγιασμένον,  ή  κανονισμένο  ν  νά  το  δώση 
έτερου  άνθρωπου  ίδιώτου,  παρά  τής  αγίας  εκκλησία;*  και  έάν 
κανείς  νά  δώση    έτερου,  έκεΤνος,  ί)  εκείνη,  όπου*  νά  τά  λάβουν 
«νι  κρατημένος  νά  τά  στρέψη  εις  την  άγίαν  του  θεού  έκκλη- 
σίαν*  ομοίως  και  κανείς  άνθρωπος  ουδέν  ημπορεί  νά  δώση  κ  α-  20 
νέναν  ελεύθερον  άνθρωπο  ν,  ί  καμμίαν  έλεύθερην  γυναικαν,  και 
διά  τούτο  ό  βουλόμενος  δωροποιεΤ,  ημπορεί  και  χρήζει  νά  τδ 
ποίηση  <χτί  έκεΤνον  όποΟ  ενι  έδικόν  του,  διά  νά  το  νομέψη  δί- 
καια εκείνου  όπου  τδ  δωροποιεΤ,  δτι  ή  δόσις   άξιάζει  άνευ  τής 
νομής,   του*    πράγματος,  άμμέ  καλά  ^γνωρίζει,  δτι  ό  άνθρωπος  25 
ημπορεί  καλά  νά  δώση  τδ  άξιάζει  τδ  πραγμαν,  ίγουν  την  τιμίιν 
τοΟ  πράγματος  όπου  ουδέν  ενι  έδικόν  του,  και  νά  χρ'^ζϊϊ  εκείνη  ή 
δόσις  μέ  δίκαιον  •  άμμέ  αν  ίδωκα  πέρπυρα  ι'  ένοΟ  ανθρώπου,  ί  μία; 
γυναίκας  διά  τδ  νά  μοΟ  ποίση  κανέναν  κάμωμαν,  ί,  αν  έπίγεν 
διά  λόγου  μου  είς  τί)ν  Τάκην,  $  είς  ετερην  μερίαν,  και  αν  έκεΤνος,  30 
4  εκείνη  ουδέν  έποίησεν  έκεΤνον  όποΟ  έδωκα  του  τά  πέρπυρα  διά 
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νά  τδ  ποίση,  τδ  δίκαιον  χαΐ  ή   κρίσις  ορίζει  δη  έκεΤνος  ένι  κρα- 
τημένος νά  μοΰ"  στρέψη  τά  καρτζά  μου  διπλδ,  χωρίς  άν  είχεν 
εδλογον  αίτίαν  διά  τήν  ποίαν   ουδέν  ήμπόρησεν  νά  το  ποίση, 
ώςπερ  άστένειαν,  καΙ  αν  εϊχεν  τοιούτην  αίτίαν,  ουδέν  ενι  κρα- 
5    τημένος  νά  μου*  στρέψη  παρά  δσον  του  έδωκα-  ει  δέ  άν  {τον 
οτι  έδωκα  του   πέρπυρα    ι,   ί    ρ'   πέρπυρα,  ί  δσα  ίίθελα  ένοΟ 
ανθρώπου  νά   δώσω    διά   νά  ύπάγη  είς  το  Ζηπλέτη,  ή  ει;  το 
Α'νέφην  νά  κάμη  τά  αμπέλια  μου,  ί  τά  χωράφια  μου,  και  εκεί- 
νος έπήγεν  έκεΤ  καΐ  τίποτες  ουδέν  έποικε  ν,  τδ  δίκαιον  καΙ  τ? 
10  χρίσις  ορίζει  οτι  έκεΤνος  ενι  κρατημένος  απαρχής  νά  μου  στρέψη 
το  τοΟ  έδωκα  διά  νά  ποίση  τήν  δουλιάν  μου,  έπειτα  ένι  κρα- 
τημένος νά  μοΟ  καλλιωτερίση  πδσαν  τήν  ζη|μίαν  τήν  έλαβενφ.154. 
τά  αμπέλια  μου,  ί  κήπους  μου  διά  τδ    ουδέν  έκαμώθησαν  είς 
τδν  καιρόν  τους,    ί)  τά   χωράφεα   νά   σπερτοΟν  είς  τδν  καιρόν, 
15  ί  νά  σωρέψη  τδ  ψουμίν,  $  τους  σταφύλους  δταν  έρίμωσαν.  Άμμέ 
άν  δώση  τίποτες  λογάριν  κατινος  ανθρώπου  διά  νά  ποίση  καμ- 
μίαν  χακοπραξίχν,  και  ώςπερ  έκεΤνος  ουδέν  ήθελε  νά  τδ  ποίση, 
[ουδέν]  ημπορώ  έγώ  νά  λάβω  πλεΐον  εκείνον  τδ  τοΟ  έδωκα,  ει  δέ  έ- 
ποίησεν  έκείνην  τλν  κακοπραζίαν,  $  έκείνην  τίιν  άνομίαν,  διά  τδ 
20  τοΟ  έτάχθηκα  νά  του  δώσω,  ορίζει  τδ  δίκαιον  οτι  ουδέν  είμαι 
κρατημένος  νά  τοΟ  δώσω  τίποτες,  έάν  ουδέν  θέλω,  διότι  έκεΤνον 
τδ  κάμωμαν  η  τον  κατά  πρόσωπα  του  θεοΟ  καΙ  κατά  πρόσωπα 
του  δικαίου.  Και  ήμποροΰν  καλά  νά  δώσουν  τους  λ&ς  τοΟ  κό- 
σμου  άργυριον  καΐ    χρυσίον,    οίκίαις,  χωράφια,    αμπελώνας  καΐ 
25  πάντα  πράγματα    όποΟ    ένι    εδικά  του,  και    έντέχεται  νά  ενη 
στερεωμένον,  μέ  τδ  δίκαιον  εκείνη  ή  δόσις,  αν    έρχεται  νόμι- 
μον  έπειτα,  ίγουν   ή   σαζήνα  μετά   τήν    δόσι,  καθώς  άνωθεν 
δήλοι. 

σς\  Περί  την  δωράν  τ))ν  διδοΤ  εϊς  άνθρωπος  έτερου  ανθρώπου 
30  νά  τδ  περιλάβη  διά  λόγου  του  και  διατί  τοΟ  χρεωστεΤ. 

Τοιούτον    πραγμαν    ένι    τδ    ήμπορεΤ   ό    άνθρωπος    νά  δώση 


ΤΗΣ   ΚΪΠΡΟΤ   Α.  157 

εκείνου  τοΟ  άλλου  τοΟ  χρεωστεϊ,  ώςπερ  άν  ενη  ίτι  είς  άν- 
θρωπος μοϋ  χρεωστεϊ  πέρπυρα  ι',  ή  ρ'  πέρπυρα,  εγώ  ή  (Απορώ 
χαλά  νά  τά  δώσω  ένοΟ  έτερου  ανθρώπου,  κάν  τε  θέλη  6  χρεω- 
φελέτης  μου,  χάν  τε  8χι,  χαΐ  ορίζει  το  δίκαιον  και  ή  κρίσις 
οτι  έχεΐνος  ϊνι  κρατημένος  νά  τοΟ  το  δώσ?)  έμπροσθεν  είς  δύο  5 
μάρτυρας*  ακόμη  αν  λάχη  τοΟτο  γενέσθαι,  οτι  εκείνος  όποΟ 
έποΤχεν  τήν  δόσιν  έπέθανεν  πριν  πλερωθΐ}  εκείνο,  απ  εκείνον 
το  χάρισμαν  ομοίως  καΐ  ημπορεί  καλά  νά  δώσ>)  ούτως  *  «  εγώ 
διδώ  σου  •  τοιούτην  οΐκίαν,  ή  τοιούτον  περιβόλιν,  ί  τοιούτον 
κάμπον,  μετά  τήν  άποβίωσίν  μου,  %  μετά  τήν  άποβίωσιν  τ$ς  10 
γυναικός  μου,  %  τοΟ  δεινός  μου  συγγενή  »  καλά  άξιάζει  αυτή 
φ.155.ή  δόσις,  διότι  τον  ένόμεψα  έμπροσ|τεν  τής  αυλής,  έμπροσθεν 
χαλάς  μαρτυρίας  *  ακόμη  εάν  γένηται  ούτως,  οτι  εκείνος  όπου 
του  έδόθην  ή  χάρις  ετελεύτησεν  προτητεράτου  εκείνου  όποΟ 
εμελλεν  νά  λάβη  τήν  δωράν,  έντέχεται  νά  το  περιλάβουν  οΐ  15 
κλερονόμοι  τοΟ  τεθνε&τος  *  άμμέ  το  δίκαιον  καΐ  ή  κρίσις  ορίζει 
οτι  έάν  εκείνος  ούκ  εϊχεν  κανέναν  κληρονόμον,  ουδέν  ημπορεί 
νά  δώσ?)  έκείνην  την  δωράν  έτερου  τινός  *  ακόμη  6  ζωντανός  τά* 
πισα  του  τεθνεώτος  έντέχεται  έκείνην  τίιν  δωράν  νά  την  λάβϊ), 
άμμέ  αν  εκείνος  ετελεύτησεν  πριν  του  εκείνου,  καλά  ορίζει  το  20 
δίκαιον  οτι  μετά  τά  ταΟτα  ημπορεί  νά  ποίστ)  τό  θέλημάν  του, 
άμμέ  αν  Ινη  οτι  ουδέν  ε  λαβε  ν  σαζήναν  και  νά  τά  έκράτεν,  το 
δίκαιον  ορίζει  οτι  οι  κληρονόμοι'του  ουδέν  έχουν  μετά  ταΟτα 
τίποτες  άπ'  έκείνην  τήν  δόσιν,  άν  ουδέν  νά  ήθελαν  νά  τήν 
δώσουν  μέ  το  ΐδιόν  τους  θέλημαν.  25 

σζ.  Περί  εκείνου  όπου  τάσσεται  έτερου  νά  του  ποιήση  κα- 
νέναν πραγμαν,  τήντα  ένι  κρατημένος  εκείνος  όπου  τάσσεται 
νά  ποίσνι  το  τάσσεται. 

Έάν  γένηται  οτι  κάτις  άνθρωπος   τάσσεται   έτερου   νά  του 
ποίστ)  καμμίαν  δουλίαν,  και  λαμβάνη  κανέναν  πρ&γμαν  είς  άρ-  30 
ραβωναν,  το  δίκαιον  και  ή  κρίσις  ορίζει  οτι  ενι   κρατημένος  νά 
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ττοιή<7>)  έκεΤνον  όποΟ  του  έτάχθην  ώςπερ  άν  του  έδωκεν  πέρπυ- 
ρα  ι',  ί  περιττού,  ί  παρακάτω,  διά  νά  του  στήση  έναν  σπίτιν,  ί 
νά  τοΟ  εύγάλη  έναν  λάκκον,  $  ετερην  δουλίαν,  και  αν  ϊσως  δτι 
ουδέν  Ιλαβεν  τίποτες  εξ  αυτόν  του  δια  τήν  δουλίχν,  ορίζει  τί> 

5  δίκαιον  δτι  ενι  κρατημένος  νά  ποίηση,  έφειδή  τοΟ  έτάχθην  ίμ- 
προσθεν  καλούς  ανθρώπους,  άμμέ  άν  ουδέν  τοΟ  έτάχθην  τίπο- 
τες νά  τοΟ  ποιήση,  ουδέ  έκεΤνος  τοΟ  έτάχθην  διά  νά  τοΟ  ποί- 
ση  το  έργον  του,  ώς  περ  άν  του  είπεν  α  δίδω  σου  έτεσαυτα 
διά  νά  μου  το  ποίσης  »,  λαλεί  το  δίκαιον  δτι  ουδέν•  2νι  κρα- 

10  τημένος  ό  εις  του  άλλου    διά    λόγια,   κατά   το    κείμενον  καΐ 

κατά  τίϊν  |  άσίζαν.  'Ομοίως  τοιοΟτον  δίκαιον  ενι,   άν  σου  τα-©.ΐ56. 
κτώ  έναν  πραγμαν  νά  σου  δώσω,  διότι  έπάντεχα  νά  το  εχω, 
και  ουδέν  σο  Ο  έδωκα   τίποτες,  ουδέν    πρέπει    νά  [/.ου  ζήτησης 
τίποτες,  και  άν  θελήσω  νά  σου    το  δώσω,   το    δίκαιον    όριζες 

15  και  ή  κρίσις  δτι  είσαι  κρατημένος  νά  το  στρέψης,  κατά  το 
κείμενον  και  κατά  τήν  άσίζαν  *  και  τοιοΟτον  δίκαιον  ενι,  άν 
μου  ταχτ^ς  νά  μοΟ  δανείσης  πέρπυρα,  ί  έτερον  λογάριν,  καΐ 
ουδέν  λαμβάνεις  ούτε  άμάχιν  •  οΰτε  έγγυτήν,  ούτε  χαρτίν  ($ουλ- 
λωμένον,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι    έσού  ουδέν    είσαι    κρατημένος, 

20  εάν  ου  μη  θ  έλη  ς  νά  μου  δανείση;,  κατά  το  κείμενον  και  κατά 
τήν  άσίζαν  •  άνμέ  άν  περιλάβης  το  άμάχιν,  ί  επήρες  αούς 
έγγυτάδες,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  Ινι  μέ  ταύτα  κρατημένος  νά 
μου  δανείση  το  μοΟ  έτάχτην*  διά   τήν    κράτησιν    τήν   ίλαβεν, 


και  τούτο  ενι  κείμενον. 


25       ση.  Περί  τους  έμπαλίδες  και  τους  συνεσκάρδους  τών  αύθεν- 

τ&ν,  τ^ντα  ενι  κρατημένοι  είς  τον    αύθέντην  τους,    καΐ  τίντα 

Ινι  κρατημένος  ό  αύθέντης  τους  προς  εκείνους . 

Έάν•  γένηται  δτι  κανείς  πλούσιος  άνθρωπος  έχει  έναν  έμπα- 

λί|ν,  ί  έναν  σηνεσκάρδον  ί)  μίαν  σηνεσκάρδησαν   είς  τον  οϊκόν 
30  του,  ί  εξω  του  οϊκου  του,  τ6  δίκαιον  και  ή    κρίσις    ορίζει  δτι 

εκείνος  ενι  κρατημένος  του  αύθέντη  του,  $  τής    χυρα;  του,  νά 
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όδηγα  χαΐ  νά  σκοπίζη  καλά  τά  πράγματα  τους,  και  νά  μη- 
δέν δώσουν,  ουδέ  νά.  δανείσουν,  ουδέ  νά  έμπιστευτοΟν,  ουδέ 
νά  πουλήσουν  τίποτες  άπαί  το  έδικδν  τοΟ  αυθέντη,  χωρίς  τί)ν 
είδησίν  του,  και  άν  ίν>)  δτι  έδάνεισεν  άπ'  αυτά  τίποτες,  *$  αν 
ίδωκεν  τίνος,  άνευ  τήν  εΐδησιν  τοΟ  κυροΟ,  $  τίς  κυρ&ς,  τδ  5 
δίκαιον  και  ή  κρίσις  ορίζει,  δτι  έκεΤνος  ένι  κρατημένος  νά  τδ 
Ιχανώστ;  δλον,  και  άν  χαθ5|  τίποτες  άπαί  τ))ν  άφορμήν  του 
ούτως,  ώς  περ  άν  είχαν  στοίχημαν  μέσα  τους,  τουτέστιν  μετά 
του  καΙ  μετά  τον  αύθέντην  του,  %  μετά  τί)ν  κυράν  του,  και 
γ.157.2νι  ούτως  |  κρατημένος  νά  ίκανώσ>)  δλην  τί)ν  ζημίαν  και  τήν  10 
λεΐψιν  τί)ν  νά  λάβη  ό  αυθέντης  του  άπαί  τ/;ν  έμπαλίαν  του, 
ί  άπαί  τήν  συνεσκαρδίαν  του  *  και  ορίζει  καΙ  ή  κρίσις  και  τρ 
δίκαιον,  δτι  ούτως  ως  περ  2ν[ι]  κρατημένος  νά  Ικανώσϊ)  τδ  νά 
έμπόντησεν,  ί)  νά  έζημίωσεν  τοΟ  αυθέντη  του,  ί  τίς  κυρδς 
του,  ούτως  ενι  κρατημένος  ό  αύθέντης  του,  ί  ή  κυρά  του  νά  15 
πλερώση  πάντα  δσα  έπικατετέθην  εις  τήν  χώραν  έως  δπου  νά 
ενη  τριγύρου  του,  ως  περ  άπδ  κρασίν  και  άπου  ψουμίν  και 
κρέας,  και  άπδ  έτερα  φαγιά  άποΟ  ενι  χρνίσιν  τοΟ  αυθέντη,  ίΐ 
τ^ς  κυρ&ς  και  τής  υποταγές,  και  άπδ  φορισείας,  καΙ  άπου 
δλα  έκεΤνα  τά  πράγματα  τά  νά  πάρ>)  έμπιστης  διά  τδ  σπί-  20 
τιν,  ενι  κρατημένος  ό  αύθέντης,  ί  ή  κυρά  νά  τά  πλερώση  τά 
ουδέν  έπλέρωσεν,  και  τούτον  Ινι  δίκαιον,  δτι  τοιοΟτον  πρ2γ- 
μαν  έμπιστεύθην  ί,  ό  έμπαλίίς,  ί)  ό  συνεσκάρδος  άπου  κανέναν 
άνθρωπον  εις  τί;ν  έμπιστίωσιν  τοΟ  αυθέντη,  δτι  εκείνου  ου- 
δέν έπιστεύτησαν  α'  καρτζίν  χωρίς  άμάχιν  καλόν,  διατί  οι  κά-  25 
τίνες  του  εμπιστεύτηκαν  τδ  έδικόν  τους  διά  τ)ιν  άγάπην  τοΟ 
αυθέντη  του  και  διά  την  άποθάρρησην  τί[ς  κυρ&ς  του  μέ  τους 
ποίους  ενι,  και  διατί  τδν  κρατεί  ούτος  πιστδν  άνθρωπον,  και 
κανέναν  άμάχιν  ουδέν  έλαβεν  άπαί  τδν  έμπαλ*?5ν  του,  ί}  άπαί 
τδ  σινεσκάρδον  του,  ορίζει  δ  νόμος  και  ή  άσίζα  δτι  6  αύθέν-  30 
τη;  ενι  κρατημένος  νά  πλερώσνι  δλα,  και  άς   βλέπεται  ό  κα- 
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θές  χαλά  ποταπού*  άνθρωπου  δίδει  το  έσπίτιν  του,  οτι  αν  βάλ- 
λ$  κακόν  £νθρωπον,  ο  Ι  λας  τΐ|ς  χώρας  ουδέν  έντέχουνται  καν 
όλως  νά  συνομοιώσουν  τήν  κακοσύνην  του,  οτι  ούχ  είχεν  πταί- 
σιμον.  *  Ομοίως  αν    ητον    τοΟτον,   δταν  ό    αύθέντης    άνεπαρά-» 

5     δωχεν  τον  σηνεσκάρδον  τοί;  έμ,πιστευτηόδες,   διά  νά    τον   φέ- 
ρουν είς  τήν    κρίσιν   νά    τελειωθ#,  ί    νά  'κανωθ^    το    δίκαιον 
τους,  το  κείμενον  και  το  δίκαιον  ορίζει,  οτι  όλον    τούτον  ου- 
δέν πρέπει  νά  |  άξιάζτ)   τίποτες  είς  τον  αΰθέντην,  ουδέν  έντέ-<Ρ•158. 
χεται  νά  τυ  ποίσουν  οι  έμπιστευτιωδες,  αν  ουδέν  θελ^σουσιν, 

10  άμμέ  ένι  κρατημένος  ό  αύθέντης  νά  πλερώση  τους  έμπιστευ- 
τιόδες,  και  αν  γινώσκτρ  τίποτες  νά  ζήτηση  του  σηνεσκάρδου  του, 
ί  του  έμπαλή  ομοίως,  και  άνέν  χαί  ήμπορϊί,•  νά  το  ζήτηση, 
αν  θέλτρ,  χαί  τούτον  Ινι  δίκαιον  χαί  χείμενον  χατά  τά  χαλά 
συνηθια  του  ρηγάτου  τών  Ιεροσολύμων. 

15  σθ.  Περί  το  δάνειον  το  νά  δανεισθϊ!  6  υίος,  αν  2ν>)  κρατη- 
μένος ό  παττίρ  του  νά  το  στρέψη,  ομοίως  χαί  τ&  έχάσεν . 

Έάν  γένηται  οτι  δ  υιός,  όκάτινος  ανθρώπου,  άπου  Ινι  εις 
τήν  έξουσίαν  του,  και  μέ  το  θέλημάν  του  ενι  απεσταλμένος  είς 
το  σκολεΐον  νά  μάθτ}  γράμματα,  η  χαμμίαν  σοφίαν,  το  δίκαιον 

20  και  ή  κρίσις  ορίζει  οτι  ό  πατήρ,  οδ  ή  μητηρ  εκείνου,  ενι  κρατη- 
μένος νά  πλερώσ^  το  έδανείστην  εκείνος  διά  την  ζωην  του,  ■$ 
διά  τον  διδάσκαλόν  του  νά  πλερώστ} .  Όμοίως  και  αν  ό  πατήρ 
ποιηστι  τον  υΐόν  του  μεταπράτην  ρούχων,  ί|  έτερου  τίποτε; 
πράγματος,  το  δίκαιον  ορίζει  και    ή  χρίεις,  οτι    6   πατήρ  ενι 

25  κρατημένος  νά  πλερώσ^  εκείνον  το  τοΟ  εμπιστεύτηκαν,  χαί 
ημπορεί  καλά  νά  περιλάβϊ)  το  του  χρωστούν  και  έάν  έποίη- 
σεν  καμμίαν  άγανάκτησιν,  ί  κανέναν  κακόν,  η  κλεψίαν,  οσο 
που  ενι  άπουκάτω  το  Ο  πατρός  του,  το  δίκαιον  και  ή  κρίσι; 
ορίζει  οτι  ενι  κρατημένος  ό  πατήρ  του,  *$  ή  μήτηρ  του  νά  ά- 

30  πολογηθ•7ί  οΰτως,  ως  περ  νά  το  είχαν  ποίσειν  εκείνοι  άπ'  αυτά, 
και  νά  ποίση  τήν  άνταμοιδην  επάνω  είς  τά  αγαθά  τους.  Άμμέ 
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εάν  6  υίός  του  ουδέν  ενι  ύπο  τήν  έξουσίχν  τοΟ  πατρός  του, 
ί  τής  μητρός,  άλλα  ενι  διά  λόγου  του,  ενι  εξω  άπου  τά  α- 
γαθά τοδ  κυροΟ  του  καΐ  τ$ς  μητρός  του,  ί  δια  τ?|ς  αύλίΐς,  ί 
δίχως  αύλήν,  ώςπερ  εάν  ενη  τοΟ  νόμου,  ί  αν  έλαβεν  γυνα!- 
καν  και  Ιχει  τέκνα,  καλά  κρινίσκει  το  δίκαιον  δτι  6  πατήρ,  5 
ουδέ  ή  μήτηρ  του  ουδέν  ενι  κρατημένοι  τίποτες  απ  έκεΤνον 
γ.  159.70  νά  ποίση,  |  και  τοδτο  ενι  δίκαιον  και  κείμενον  χατά  τήν 
άσίζαν  τών  Ιεροσολύμων. 

σι.  Περί  το  έντέχεται  νά  πλερώστ)  άλλον    είς   τάρμενον  ώ- 
νοματισμένον,  και  τά  άμάχια  χειροτερίζουν,  επάνω  τίνος  μέλ-  ίο 
λει  νά  ενη  το  χειροτέρισμαν . 

"Εάν  γένηται  δτι  ει;   άνθρωπος    χρεωστεΐ   ετέρου    ανθρώπου 
Εναν  πραγμαν  σωματικόν,  ώςπερ  έναν  άλογον,  ί,   έναν  βουδιν, 
$  έναν  γονικόν,   ί  έναν    καμήλιν,    ί    έτερον    άλλον    πραγμαν, 
και  είχαν  στοιχήματα  νά  το  πλερώση  είς  καιρόν  ώνοματισμέ-   1 5 
νον,  καΐ  γίνεται  οτι  ουδέν  του  πλερόνει  εις    τον  καιρόν,  άμμέ 
μεινίσκει  είς  άργοσυνην  και  είς  άπομονήν,  το  δίκαιον  κρινίσκει 
καΙ  ορίζει  νά  κρίνουν,  δτι  ό   χρεωφελέτης    ενι    κρατημένος  νά 
Εκανώση  την  ζημίαν  τήν  έλαβέν  εξ    αυτόν  του  διά    το    ουδέν 
τ&ν  έπλέρωσεν  είς  τον  καιρόν  όπου  έχρώστε  νά  τον  πλερώσν),  20 
και  ενι  κρατημένος  νά  ίκανώστ)  εκείνον   το    άξιάζει  το  πραγ- 
μαν, παρακάτω  δχι,  και    εάν    έχειροτέρησεν    μετά   τούτον  νά 
τον  πλερώση  ως  ίπου    νά    τον    πλερώση    και    νά    ποίσουν  νά 
πλερώσ^,  δτι  ούτως  ενι    δίκαιον  και    κείμενον,  ώςπερ  αν  μοΟ 
έχρώστες  'λάδιν,  •?,  κρζσίν,  *ί  σιτάριν,  και    ουδέν    έθέλησες    νά  25 
με  πλερώσης  είς  τον  καιρόν  οπού   έντέχετο    νά  μέ  πλέρωσες, 
άμμέ  άργησες  ότοσαυτα  νά  μέ  πλερώσγις  δτι  το  λάδιν  μου  όπου 
άξίαζεν  τότες  πέρπυρ*  ρ',  το  έκατοντάριν?  δνταν  μέ  έπλέρωσες  ου- 
δέν   άξιάζεν  παρά  πέρπυρχ  ν',  το  σιτάριν  άξίαζεν  εκείνον  τον 
καιρόν  πέρπυρα  γ'  τον  μόδην,  και  μετά  ταύτα  ουδέν  έχρηζεν  πα•  30 
ρά  πέρπυρα  ε'  τον  μόδην,  ή  ή   μπουτουζέλα  το   κρασίν  έχρη- 
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ζεν  τότε;  μάρκα  »',  χαί  τώρα  χρήζει  πέρπυρα  β',  η  τ&  τοιού- 
τον άλογον  έμπόρουν  νά  το  εχω  δια  μάρκα  ρ',  και  τώρα  χρή- 
ζει πέρπυρα  φ',  ί  ουδέν  άξιάζει  πέρπυρα  κ',  εις  τοιούτην  6- 
πλήν  και  ολα  τά    λοιπά   δμοια   αυτών    καΐ   ενι    κρατημένο; 

5     εκείνο;  νά  ίχανώση  δλας  τά;  ζημίας  τά;  έχεΐνο;  ί  εκείνη  νά 
λάβη,  4  δια  το  ουδέν  έπλερώθη  είς  τον  καιρόν  τόν  έχρώστεν  * 
άμμέ  άνέν  δτι  το  τάρμενον  ουδέν  |  ένοματίστην,  το  δίκαιον  6-  φ.  160. 
ριζει  δτι  6  χρεωρελέτη;  ουδέν  ενι  κρατημένο;  άπου  δλον  τοΟ- 
τον  νά  άπολογηθΐ)  τίποτε;,    άν    ουδέν    θέληση,    χαί    τοιοΟτον 

10  δίκαιον  ενι  και  είς  τοιούτον  χείμενον,  αν  ουδέν  τ&ν  έπλέρωσεν 
εΐ;  έχείνην  τήν  χώραν  όπου  του  έδάνεισεν  το  έδικόν  του,  $ 
όποΟ  τοΟ  έμπιστεύτην,  και  τούτον  ενι  δίκαιον  και  κείμενον 
χατά  τήν  άσίζχν  τών  Ιεροσολύμων . 

σια.  Περί  τ?ί;  αμαρτωλή;  γυναικός  χαί    άπ'  εκείνον  τ6  τί; 

15  δίδουσιν  αν  ημπορώ  πλεΐον  νά  τ$;  τί>  πάρουν,  ί|  οχι,  χαί  απ* 
έ'•εΐνον  το  δίδουν  έτερου  διά  φόβον  εύρίσκοντά  τον  πολομώντα, 
αν  ημπορώ  νά  λάοη  το  έδωχεν  διά  εκείνον  τον  φόβο  ν. 

Έάν  γένηται  από  κανέναν  κακόν  ριζικών,   χατά  το  ενι  χε- 
κρατημένον,  δτι  καμμία  γυναίκα    ενι    αμαρτωλή    διά   νά  τί;- 

£0  δίδουν,  χαί  γίνεται  δτι  εϊ;  χαβαλλάρη;,  ί  βχχλιώτης,  ί  βουρ- 
ζέζη;,  1ί  όποΤο;  χαί  αν  ενη,  συμπαύγει  με  έχείνην  τήν  γυναΐ- 
χαν,  ου  διά  λόγου  του,  ΐ  διά  αυτών  ει;  μαντατοφορίαν  δι  άγά- 
πην,  χαί  γίνεται  δτι  διδοΤ  τη;  άπαί  το  έδικόν  του,  'ί  πολεμά 
νά  της  δώσουν  διά  νά  κοιμηθεί  μετά  του,  το  δίκαιον  ορίζει 
25  δτι  ή  γυναίκα  νά  μηδέν  σφιχτή  παρά  τινο;  νά  άμαρτεύση 
μετ  αυτών,  ουδέ  νά  του  στρέψη  το  έπϋρεν  άπχί  το  έδικόν 
του,  διότι  εδωκέν  τα  νά  άμαρτέψη  χαί  διά  κακοποίησαν  χαί 
δι'  αυτόν  ουδέν  ενι  κρατημένη  νά  στρέψη  τίποτε;,  αν  ουδέν 
Οέλη,  μέ  το  ,χείμενον  και  μέ  τήν  άσίζαν,  Άμμέ  αν  λάχη  δτι 
30  κανείς  άνθρωπος  έπιάστην  ει;  κανέναν  άσχημον  άμάρτημαν, 
&;  περ  έμοι^ςίχν,  και  διά  τόν  φόβον  σηκόνουν  του  κανέναν  πραγ- 
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μαν  άπαί   το  έδικόν  του,  το    δίκαιον  και  ή    χρίσις   ορίζει   ίτι 
εκείνος  άκομη  νά  του  εδωχεν  άπαί  το  έδικόν  τους   δια  το  ά- 
σκημον,  ενι  κρατημένος  νά  το  στρέψουν  μέ  χείμενον,  διότι  δια 
φόβον  το  εδωχεν,  άμμέ  αν  το  εδωχεν  δί  άιςζντροπήν,  διατί  τον 
είίεν  είς  έχείνην  τ^ν  ανομία  πολεμϋντα,  ουδέν  ενι  κρατημέ-    5 
νος  νά  τά  στρέψτ,    μέ   χείμενον.   *  Ομοίως    αν    είχεν    είς   τ^ν 
?•161.|  συντροφίαν  του  τήν  αμαρτωλών  πολλάς  φοράς,    χαί  χαμμίαν 
φοράν,  άν  τά  έξωδίχσεν  δλα  του  τά  πράγματα  είς  φαν  χαί  πγεΐν 
χαί  είς  φορισίαν  τ5|ς    αμαρτωλής,    και   τάπισα   άγκρίζεται  μέ 
τήν  αμαρτωλών  χαί   ζητ$  νά   τοΟ    στρέψη    το    έξωδίασεν  διά  10 
λόγου  της,  το  δίκαιον  ορίζει  χαί    ή  χρίσις,   οτι    έχεΤνος   ουδέν 
έντέχεται  ποτέ  νά  λάβη  τίποτες  εξ  αυτόν  της  άπαί  το  έξω- 
δίασεν είς  αυτόν  της,  παρά  είς  έναν    χωριάτικον    δίχαιον,  του- 
τέστιν, αν  θέλτ)  νά  περιλάβη  έκεΤνον  το  εδωχεν  τ9|ς  γυναίχας 
τής  αμαρτωλή,  έντέχεται  νά  φέρουν  έναν  Σαρακηνον  είς  έναν  15 
σπίτι  νά  πέση  μετά  του,    ή  νά    πάρουν   παλοΟχιν   ξύλινον,  το 
πάχος  χ%ς  βέργας  του   ένοΟ  ανθρώπου,  ί    έχείνου,   χαί    νά  τ6 
βάλουν  είς  το  χάθησμάν  του,  χαί  έπεσαύταις    φοραΐς    όσας  νά 
π$  οτι  ητον  μετά  της,  ώς    γών   ή  γυναίκα    νά   πί)    δτι  ητον 
μετά  της,  είς  τήν  πιστοσύνην  της,  οτι  άμάρτεψεν  μετά  της  •  χαί  20 
άφου  του  γενβ  τοΟτον,   τότες   ενι    κρατημένη    ή    γυναίχα  νά 
του  στρέψη  πάντα  οσα  νά  ευρεθούν  άπαί  τά  τ5|ς  έποΤχεν,  χαί 
νά  μηδέν  ευρεθούν,  χαί  νά  (1)  ποντισμένα  χαί  τά  συρμένα,  ου- 
δέν πρέπει  ή  γυναίκα  νά  τά  Ικανώση,  άμμέ  νά  ψηφιστούν  είς 
τάς  άλλας  δουλίας  τάς  τοΟ  έποΤκεν,   χαί  τούτον   Ινι  χείμενον  25 
χαί  δίχαιον  χατά  τήν  άσίζαν . 

σιβ.  Περί  έχείνου  όποΟ  άγχαλεΐ  είς  τήν  αύλ4)ν  κανέναν  κορ- 
μίν  6ποΟ  τοΟ  κρατεί  μίαν  χληρονομίχν,  χαί  λαλεί  έντέχεται 
νά  ένη  έδιχόν  του . 

(1)  γραπτών,  τά. 
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Έάν  γένηται  οτι  εις  άνθρωπος  άγκαλεΐ  έτερον  άνθρωπον 
άπου  κληρονομίαν,  ωςπερ  από  οίκίαις  καί  αμπελώνας,  ί  κή- 
πους, Ά  χωραφιών,  καί  εκείνος  6  άγκαλόμενος  αποκρίνεται 
α  κύριε,  θέλω  νά  μοΟ  δείξη  που  του  χρωστώ  εκείνον   το  μοΟ 

5     ζητδ,  διότι  ίχω  είς  τούτον  τήν  χοιραν  πολλά  σπίτια  καί  πολ- 
λούς κάμπους  και  αμπελώνας,  και  δια  τούτο  ου  γινώσκω  άπαί 
το  ποίον,  έάν  μή  μου  το  δείξη,  ουδέν  εγώ  θέλω  νά  απολογη- 
θώ άλλοίως,  έάν  μή  το  ά|γνωρίστ)  ή  αυλή    δτι   νά    άπολογη-φ.162- 
θώ  »  •  το  δίκαιον  και  ή  χρίσις    ορίζει  δτι  εκείνος    ενι  κρατη- 

10  μένος  νά  δείξ>)  ποΟ  τοΟ  χρεωστεΤ  τοΟτον  το  του  ζήτα,  νά 
του  δείξη  το  σπίτιν,  #,  τ})ν  γήν,  ί  το  άμπέλιν,  μετά  ταΟτα 
ή  αυλή  ενι  κρατημένη  νά  άκούση  τό  δίκαιον  τών  δύο  με- 
ρίων,  καί  νά  δώση  το  δίκαιον  του  εκείνου  όποΟ  νά  'δοΟν  %  νά 
άγνωρίσουν  όπου  έχει  μεγαλήτερον  δίκαιον  και  έάν  οί  κριτά- 

15  δες  θωροΟσιν  και  άγνωρίζουν  δτι  έπεσαυτον  δίκαιον  έχει  ό  είς 
ώςπερ  τον  άλλον,  τουτέστιν  δτι  έπεσαδτα  εγγίζει  του  ένοΟ 
ώςπερ  του  άλλου,  τουτέστιν  εκείνος  όποΟ  άγκαλεΐ  ως  γιόν 
έκεϊνον  τον  άγκαλουν,  ορίζει  το  δίκαιον  δτι  έντέχεται  νά 
κρίνουν  δτι  έτεσαυτα  νά  Ιχη  ό  εις,  ώς  τον  άλλον    άπαί  τους 

20  καρπούς,  ί  αγαθά  τ$ς  αύτ•/;ς  οικίας,  καί  αν  ημπορούν  καί  θέ- 
λουν νά  το  πουλήσουν,  τά  νομίσματα  Ισα•  άμμέ  αν  Ινη,  δτι 
εκείνος  όποΟ  τό  έκράτεν  προτήτερα,  έποικεν  κανέναν  εξοδον, 
ώςπερ  εις  έργασίαν  του  οίκου,  •?,  σκεπάσει  τό  δώμαν,  ί|  νά 
συμπιάση  τό  ψουμίν    άπαί    το    χωράφιν,    ■$  νά    οδηγήσουν  τά 

25  αμπέλια,  ί,  είς  έτερον  πραγμαν,  το  δίκαιον  ορίζει  καί  ή  κρί- 
σις  δτι,  εκείνος  αν  έπ^ρεν  τίποτες  από  τους  καρπούς  εκείνων 
τών  τόπων  άπου  του  ζητδ,  έντέχεται  νά  ψηφιστοδν  επάνω 
τους  εξόδους  μέ  τό  δίκαιον,  καί  αν  ενη,  δτι  ουδέν  έπερίλαβεν 
τίποτες,  ενι  κρατημένος  ό  άλλος  νά  πλερώση  τά  αυτά  ήμισα 

30  τους  εξόδους,  κατά  τό  δίκαιον  καί  κατά  την  άσίζαν . 

σιγ.  Περί  εκείνου  όποδ    ουδέν  έντέχεται    νά  άγκαλί)    απαί 
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τά  δίκαια  τ5ίς  μάμμης  του  δδίχως  της,  χαΐ  δταν  κάθεται  ή 
αυλή  νά  τον  βάλλουν  εις  νομήν  εκείνου*  οπού*  ζητδ  άπαί  το 
κρατεί  άλλος. 

Έάν  γένηται  δτι  είς  άνθρωπος  έρχεται  δμπρδς  και  άγκαλεΤ 
έτερον  άνθρωπον,  ή  μίαν  γυναϊκαν    εις    τήν    αύλήν    και   λέγει     5 
«  κύριε,  εγώ  άγκαλώ    έμπροσθεν  σου    τον    σίρ    Μαρτ$|ν,  41  την 
δαμου  Ζουάναν  διά  έναν  σπίτιν  το  κρατεΤ,  το  μου*  πέφτει  ά- 
Φ.163.παΙ  τήν  μάμμη  μου,  και  ζητώ  |  σου  νά  μέ    βάλης    είς  νομήν, 
έάν  £νρ  δίκαιον,  και  νά  άγκαλώ,  ουδέν  θέλω  όπου    νά  τδ  νο- 
μευτώ,  αν  ουδέν  τδ  άγνωρίση  ή  αυλή  »  .  ΚαΙ  ό  Μαρτ5|ς  άπο-  10 
κρίνεται  -  α  άπ'  αύτδ  τδ  άγκάλεμαν  τδ  έποΐκεν  απάνω  μου  ουδέν 
θέλω  νά  τοϋ  απολογηθώ,  ουδέ  νά  του  τήν  δώσω  τήν  σαζήναν, 
έάν  ουδέν  τδ  άγνωρίσιρ  ή  αυλή,  διότι  τούτον  τδ  ζητ&  ένι  έδικδν 
τϊϊς  γυναίκας  μου  •  .  Και   εκείνος  λαλεί  «  θέλω  νά  μού*  απολο- 
γηθεί, διότι  ό'σκ  έχει  ή  γυναϊκά  του    Ινι   εδικά  του,  καΐ  λαλεΤ  15 
άλήθειαν  »  *  και  εκείνος  αποκρίνεται  «  αληθώς  ενι  δτι  δλον  Ινι 
έδικόν  μου,  άμμέ  διότι  τοΟτο  έπίίρά  το  μέ  τήν  γυναϊκά  μου  είς 
τδ  προικιόν  της,  ουδέν  θέλω   νά  άγκαλιώ  δδίχως  της,  χωρίς  νά 
τδ  άγνωρίση  ή  αυλή  »  •  τδ  δίκαιον  ορίζει,  δτι  οι  κριτάδες  έντέ- 
χεται  νά  κρίνουν  και    νά  'ποΟν  μέ  δικαίαν  κρίσιν,   οτι  εκείνος  20 
ουδέν  έντέχεται  περί  των  κλερονομιών   τής   γυναίκας  του  δδί- 
χως της,  χωρίς  αν  έβαλεν  τον  άνδραν  της    όμπρδς   τ$ς    αύλίς 
επάνω  τοΟ  ανδρός  της  τδ  άγκάλεμαν,  ως  περ  εΐ  τι  ποίσε*,  νά  τδ 
κράτηση  στερεωμένον  *  και  αν  ένη,  δτι  εκείνη  ούτως   τδ  Ικεν, 
μετά  ταΟτα  καλά  ημπορεί   δ  άνδρας  της  νά    άπολογδται  δδί-  25 
χ«  τίς  γυναίκας  του,  άμμέ  δχι  άλλοίως,  άπα!  τά   πράγματα 
άπου  του  Ιδωκεν  *  άμμέ  άφου  ή  γυναίκα  νά  ένη  μετά  του,  ή  αυ- 
λή ενι  κρατημένη  νά  άκούση  εκείνον  τδ  θέλει  νά  'πΐ},  καΐ  έάν  Ινί) 
δτι  ή  αυλή  ημπορεί  νά  'δϊ)  και  νά  ήγνωρίση,  δτι  εκείνος  όποΟ 
ζητδ  τούτον  τδ  τοΟ  Ιπεσεν,  έάν  ενρ  πλεΐον  γνήσιος  συγγενής  30 
καΐ  πλεΐον  δίκαιος  κληρονόμος   παρά   τον   ΜαρτίΙν   και    παρά 
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τί)ν  γυναΐκάν  του,  ερίζει  το  δίκαιον  δτι  ή  αύλη  ενι  κρατημέ- 
νη νά  έβγάλη  άπαΐ  τή  νομί)ν  εκείνον,  καΐ  νά  άνομέψη  τον 
άλλον  όπου"  £νι  πλεΤον  δίκαιος  κληρονόμος,  διότι  άνόμευτος 
άνθρωπος  κανείς  ουδέν  ημπορεί  νά  αγκάλη  διά  τό  δίκαιον  του - 
5     άμμέ  ορίζει  καλά  μετά  ταΟτα  το  δίκαιον,    άροΟ    νομευτ^Ι,  ίνι 

κρατημένος  νά  άπολογδται  όλους  έ|  κείνους    καΐ    όλων  εκείνων  φ.ΐ  64. 
όποΟ  νά  τοΟ  ζητήσουν  δίκαιον,  δτι  τοΟτον  ενι  κείμενον  κατά 
τίιν  άσίζαν . 

σιδ.  Περί  εκείνου  όπου"  ζητδ  τ5|ς  γυναίκας    τοΟ    τεθνε&τος 
10  το  του  έχρωστεν  ό  άνδρας  της,    καΐ  ποταπόν    δίκαιον    μέλλει 
νά  γίνεται  είς  τούτον    το    ίκλημαν  και  είς  τοιούτην  άπόκρι- 
σιν  όποΟ  νά  γροικήσετε. 

Ό  σίρ  Ρομπέρτ   έρχεται   είς   τί|ν    αύλήν    καΐ    άγκαλεΤ  χα! 
λέγει   «  κύριε,  έγώ    άγκαλώ    είς    έσέναν  τί)ν    δαμοΟ    Τζουάνα 
15  διά  πέρπυρα  κ'  τά  μου"  έχρωστεν  ό  άνδρας  της,  το  ποιον  πα- 
ρακαλώ σι  οτι  νά  μοΟ  ποίσης  νά  μοΟ  τά    πλερώσουν,   καΐ  αν 
ϊσως  δτι  ή  δαμοϋ*  Τζουάνα  ενι  τοιούτη  οτι  νά  θελήση  νά  άρ- 
νηθ^ί  δτι  ό  αύθέντης  της  ουδέν  μοΟ  τά  έχρωστεν  τά  αυτά  πέρ- 
πυρα  κ',  εγώ    είμαι    δτοιμος  νά   δείξω    ούτως,  ωςπερ    πρέπει 
20  κατά  τήν  άγνωριμίδαν  τ$|ς  αυλής,  δτι  έντέχομαι  νά  το  δείξω 
δπου  μέ  εϊδασιν  πως  τοΟ  τά  έδάνεισα,  όποΟ  τοΟ  άκουσαν  νά 
όμολογήση  πως  μοΟ  τά  έχρωστεν  »  •  και    ή    δαμοΟ    Τζουάνα 
αποκρίνεται    •  κύριε  άπ'  αυτόν    τό  άγκάλεμαν   τό  έποίησεν  ε- 
πάνω μου  ουδέν  θέλω  νά  τοΟ  άπολογηθΛ,  αν  ου  μ*>)  τό  άγνω- 
25  ρίση  ή  αυλή,  και  νά  σδς    είπω  τ^ντα   ίτον   κύριι,    έγίνετον 
δτι  ό  κύρης  μου  ήτον  ασθενές  χαί  έκίνησεν  τους  φίλους  του  νά 
έλθουν  προς  εκείνον,  και  ήλθασιν  *  και  ομπρός  πάντας  εκείνους 
έποίησεν  ό  αύθέντης  μου  τήν  διαθήκην  του,  καΐ  καλά  ώνομάτι- 
σεν  όλους  εκείνους  άπου  έχρωστεν,  καλά  μοΟ  είπαν  δτι  ουδέν 
30  έχρωστεν  πεΤον  τίποτες  τινός  άλλου,  χωρίς  παρά  εκείνους,  τους 
ένομάτισεν,  καΐ  διά  το  έποίησεν    ό    κύριος  μου  τ>,ν    διαθηκην 
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του  χαΐ  άπ*  αυτά  {μπροσθεν  τοΟ  σίρ  ΡομπέρΤ,  Χω?^  νά  ζ*ϊτή- 
<η?  κανέναν  τίποτες  του*  κυρίου  μου,  ως  περ  ουδέ  6  κύρης  μου 
έμολόγησεν  δτι  χρεωστεΤτου  τίποτες,  έγώ  ζητώ  κατά  τούτον 
νά  ίμαι  αμέριμνη,  αν  το  ίδ$  ή  αυλή  »  .  Και  ό  Ρομπέρτ  α- 
ποκρίνεται «  έγώ  ίίμουν  είς  τήν  διαθήκη  ν  πολομώντά  την  ώς  & 
^.165.  την  έποΤχεν,  καΐ  καλά  |  ίκουσα  το  εϊπεν,  άμμέ  ίτον  φίλος  μου 
καΙ  έφοβούμου  νά  τδν  άγκρίσω,  και  διά  τοΟτο  δτι  ουδέν  έ- 
πάντεχα  νά  άποθάνη  γλήγορα,  και  δχι  έπεσαΟτον  διά  τ6  μούλ- 
λωμάν  μου  ουδέν  θέλω  νά  χάσω  το  έδικόν  μου  τά  κ'  πέρπυ- 
ρα,  έάν  μί)  το  άγνωρίστ)  ή  αυλή*  δτι  είμαι  δτοιμος  νά  δείξω  ίο 
μέ  δύο  πιστούς  ανθρώπους  τδ  πώς  του  τά  έδάνεισα,  καΐ  θέ- 
λω νά  τά  {χω,  αν  τδ  Ιδ?|  ή  αυλή  »  -  τδ  δίκαιον  καΐ  ή  κρί- 
σις  ορίζει  δτι  διότι  έκεΤνος  έγκάλεσεν,  και  ή  άρχόντησα  έπε- 
κρίθην,  εντέχεται  κατά  πάντα  νά  μείνΐ)  αμέριμνη  ή  άρχόντησα, 
κατά  τδ  κείμενον  χαΐ  κατά  τήν  άσίζαν  των  Ιεροσολύμων,  διότι  15 
κανείς  άνθρωπος  ουδέν  εντέχεται  νά  σιωπήση  διά  τδ  σύμφο- 
ρόν  του,  καΙ  έφειδή  άπ'  αυτά  έκεΤνος  έσιώπησεν  νά  πάρ>),  κα- 
λά ημπορεί  νά  σιωπήση  δδίχως  νά  τδν  δώσουν  τίποτες  άπα! 
τδ  ζητδ. 

|σιε.]  Περί  τοΟ  χρί)  άγκαλεΤ  περί  τώ*ν  οίκίων  χαΐ  τών  χω-  20 
ραφιών  καΙ  αμπελώνων,  χαΐ  έάν  ή  γ5Ι,  ^  τά  πράγματα  2ν?)  είς 
άλλον  τόπον,  καΙ  άπδ  ταΟτχ  ενι  κρατημένη  ή  αύλί)  νά  ποίη- 
ση, αν  ενη  δτι  εκείνος  ουκ  ϊστιν  είς  έκείνην  τήν  χώραν  όπου 
χρατεΤ  τδ  δικόν  του . 

Ό  σίρ  Μάρκ  ήλθεν  είς  τίιν  αύλίιν  του  Ίχφάτου  καΙ  εϊπεν  25 
«  κύριε,  έγώ  άγκΛώ1  είς  έσέναν  τδν  σίρ  Ζουάν  όποΟ  2νι  είς 
τ)|ν  Ιερουσαλήμ,  ί  είς  τ•>,ν  Τάκην,  3  είς  καμμίχν  πόλιν  τοΟ 
ρηγάτου,  άπαΐ  τά  σπίτια  τά  χρατεΤ  είς  τδ  Γιάφα  όπου  μόυ  2- 
πεσαν  άπου  τδν  θειόν  μου,  $1  άπου  άλλον  τινάν  μου  συγγενών 
ί  συγγενάτριαν,  καΙ  μήνυσ'  του  νά  Ιλθη  ώδε  νά  μοΟ  Ικανώση  30 
δίκαιον  εκεί  όπου"  2νι   τά  σπίτια  »  *  τδ    δίκαιον   κρινί?κει  καΙ 
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ορίζει  δτι  ό  βισκούντης  καΐ  οΐ  κριτάδες  έντέχουνται  νά  μη- 
νύσουν διά  εκείνον  δια  γ'  φοράς  νά  ελθη,  και  νά  ίκανωθΐδ  καΐ 
νά  κρατήσγι  στράταν  εις  τήν  αύλήν  τοϋ*  Ίαφάτου  άπαί  τοΰτον 
τί>  τοΟ  ζήτα  ό  άνθρωπος•   και    δντα    ό   άποκρισιάρης    νά  του 

5     π$  το  μήνυμαν  τ^ς  αύλϊίς  του    Ίαφάτου,    έντέχεται  νά    τοΟ 
είπ$  εμπροστεν  και  εις  την  μαρτυρίαν  τ?}ς   χώρας    εκείνης  ο- 
πού* |  ευρίσκεται  εκείνος,  καΐ  μετά  ταΟτα  αν  ουδέν  θελήση  νάφ.166. 
Ιλθτϊ  εις  τήν  τρίτην  φοράν,  το  δίκαιον  και  ή  κρίσις  ορίζει  οτι 
ή   αύλί;   έντέχεται  μετά    ταύτα  νά   βάλλϊϊ    εις    νομην  εκείνον 

10  το  ζήτα,  οτι  ούτως  ενι  το  κείμενον,  έως  δπου  νά  ελθη  ό  σίρ 
Ζουάν  νά  ίκανώστ)  δίκαιον  εις  το  Ίάφα  άπαυτα  άπαΐ  τούτον 
όπου  του  ζήτα*  καΐ  εκείνος  έντέχεται  νά  ελθτι  πριν  διαβή 
χρόνος  και  ήμερα  άφοΟ  εβαλεν  ή  αυλή  έκεΤνον  εις  την  νομήν, 
οτι  αν  ηλθεν  μετά  το  διαβ^ναι  χρόνος    και  ήμερα  άφοΰ  έβά-  • 

15  λαν  εις  νομ);ν  έκεΤνον,  το  δίκαιον  κρινίσκει  δτι  πλεΐον  ουδέν 
έντέχεται  νά  εισακουστεί  άπ'  έκείνην  την  ύπόθεσιν,  με  τό  κεί- 
μενον, αλλά  εκείνος  Ικαμεν  την  ζήτησιν  μέ  κείμενον  •  άμμέ  αν 
ερτη,  πριν  διαβί|  ό  χρόνος  και  ήμερα,  εκείνος  ένι  κρατημένος 
νά  του  ίκανώσνι  δίκαιον  απ*  έκεΤνον  όπου  του  ζητΧ,  μέ  κείμε- 

20  νον,  δτι  το  δίκαιον  καΐ  ή  άσίζα  ορίζει  κείμενα  καΐ  μέ  δικαίαν 
κρίσιν,  δτι  κανείς  άνθρωπος  ουδέν  χρη  έκλητεύζιν  εις  έτέραν 
αύλήν  τής  βουργεζήας,  παρού  εΕς  έκείνην  τήν  πόλιν  άπαυτα 
ην  όποΟ  ην  τά  κρατήματα,  ήγουν  σπίτια,  3  χωράφια,  ί  κή- 
πους, ί  αμπελώνες,  $  έτερον  ενι  τούτο  κείμενον. 

25  σις\  Περί  τών  β'  άδελφάδων,  ν|  αδελφών  όπου  ουδέν  έμοι- 
ράσαν  έν  τω  άμα  εκείνον  τό  έκάμασιν,  ί  τό  έσώρεψαν,  ωσαύ- 
τως ό  είς  ενι  πλουσιώτερος  τους  άλλου;,  όδίχως  δ,  τι  ό  πατήρ 
του  ή  ή  μήτηρ  του  εδωκεν  μέ  μοιρασίαν,  και  τίίντα  2νι  κρα- 
τημένος ό  εΐς  αδελφός  τοΟ  άλλου  μέ  τό  δίκαιον . 

30  Έάν  γένηται  δτι  εις,  *  δύο,  ί  γ',  ή  δ',  4)  ε'  υΙούς,  $  θυ- 
γατέρας,  καΐ  εκείνος  ό  πατήρ  τους   έτελεύτησεν  χωρίς•  νά  τά 


ΤΠ2ΚΤΠΡ0ΪΑ.  169 

μοιράση  τον  έναν  άπου  τον  άλλον  κατά  άδελφοσύνην,  καί  γίνεται 
οτι  αυτά  τά  αδέλφια  ην  τοϋ"  νόμου,  και  ό  εις  έχει  πλεΐον  παρά 
τον  άλλον  άπαί  το  έκαμεν,  ί  άπαί  το  έσύμπισεν,  3  έδόθην  του, 
$  ευρέν  τα  μέ  το  ριζικόν  του,  το  δίκαιον  και  ή  κρίσις  ορίζει  νά 
κρίνουν  δτι,  έφειδίι  ουδέν  έμοίρασεν  είς  τήν  αυλή  ν,  οΰδε  ό  πχτήρ     5 
φ.167.τους  τά  έμοίρασεν,  δτι  ό  εϊς  αδελφός  ενι  κρατημένος  |  νά  μοιρά- 
σ>)  με  τον  άλλον  πάντα  δσα  έχουν  εις  τό  ήμισον  παρευΟύς  δτι  νά 
τον  τάξουν,  τούτο  ενι  δίκαιον,  δτι  ενι  κρατημένος  νά  τοΟ  δώσν) 
το  ημισον  ό  εΐς  αδελφός  του  άλλου  άπου  πάντα  δσα  νά  κάμουν 
άπ'  έκείνην  τί)ν  ήμέραν  άφου  έγεννήθην  άχρι  τ%ς  ημέρας  όπου"  νά  ίο 
μοιράσουν  μέ  τήν  αΰλήν,  ί  ενώπιον  κάλων  ανθρώπων  •  όδίχως  αν 
ενη,  οτι  εκείνος  ό  αδελφός  ελαβεν    γυναϊκαν    εύλογητικην  του, 
τό  δίκαιον  και  ή    κρίσις    ορίζει,  δτι    άπαί    τά    πράγματα  καΐ 
προΤκαν,  $  μικρών,  ^    μέγα  τά    ελαβεν  μέ    τήν  γυναΤκάν  του, 
ουδέν  ενι  κρατημένος  νά  δώση  κανέναν  μερτικόν  του  άδελφοΟ   15 
του,  κατά  τό  κείμενον  καί  κατά  τήν  άσίζαν .  Καί  εάν  εκείνος 
του  ό  αδελφός  είχεν  κλέψει  κανέναν   λογάριν,    και    νά  εδωκεν 
μερτικόν  του  αδελφού  του,  και    εκείνος  νά    ίξευρεν    καλά  δτι 
εκλεψέν  το  έκεΤνον  τό  του  εδωκεν  μερτικόν,  τό  κείμενον  ορίζει 
καί  ή  άσίζα  δτι  ενι  κρατημένος  νά  εχη  τό  μερτικόν  του  άπαί  20 
τήν  τιμωρίαν  εκείνης  τ% ς  κακοπραξίας,  ώς  περ  νά  είχεν  εϊστεν  με- 
τά του  εις  τήν  κλοπών  •  $ί  δέ  ουκ  έγίνωσκεν  παντελώς  δτι  κλο- 
πή ητον  εκείνον  όπου"  τοΟ  εδωκεν  μερτικόν,  τό  δίκαιον  κρινίσκει 
δτι  ουδέν  ενι  κρατημένος  έξοΟ  παρού  νά  στρέψη  εκείνον  τό  έπή- 
ρεν  είς  τό  μερτικόν  του  μόνο,  άνευ  έτέρης  τιμωρίας  άπαι  τό  κορ-  25 
μίντου,  κατά  τό  δίκαιον  καί  κατά  τήν  άσίζαν  των  Ιεροσολύμων 
καί  τοιοΟτον  άπαΟτα  δίκαιον,  ώς  περ  άνωθεν  έλαλήθην  εις  β'  α- 
δελφούς, τοιούτον  ενι  καί  περί  τάς  άδελφά;,  διότι  οΕ  αδελφοί  καί 
άδελφαί  νά  ενη  γνήσιαις  άπου  ένοΟ  πατρός  και  μίας  μητρός,  καί 
δχι  άλλοιώς,   δτι  αν    ήσαν   δλοι  αδελφοί  παρά  ενός  πατρός  καί     30 
πολλών  μητέρων,  γ|  αν  ήσαν  δλοι  μιδς  μητρός  καί  πολλών  πα- 


170  Χ  2  Ι  Ζ  Α  Ι 

τέρων  ουδέν  ενι  κρατημένος  6  εις  τοΟ  έτερου  νά  μοιράσουν 
δλον,  παρά  το  η  [/.ίσον,  χαθώ;  άνωθεν  έλαλήθην  *  άμμέ  άν  ίχτι 
καΐ  έναν  άδελφον  4  καμμίαν  άδελφήν  δποΟ  ουδέν  ενι  άπο  δι- 
χαίαν  όρμασίαν,  ουδέν    ενι   κρατημένοι    εκείνος,   ουδέ    εκείνης, 

5     άμμέ  χαλά  |  κρινίσχει  το  δίκαιον  χα!  ή    άσίζα   δτι   αυτά  τάφ.168. 
τέχνα  τά  γεγεννημένα  έχ  πορνίας  ουδέν    έντέχουνται  νά  μοι- 
ράσουν ό  εις  μέ   τον  έτερον,    καθώς    άνωθεν    έλαλήθην,    κατά 
το  κείμενον  καΐ  χατά  την  άσίζαν. 

σιζ.  Περί  εκείνου  όποΟ  έβαλλεν  το  σπίτιν  του  άμάχιν,  υ|  τλν 

10  γ?|ν  του,  $  άμπέλιν  του,  καΐ  εκείνος,  ΐ  εκείνη  όποΟ  τά  έλαβεν 
άμάχιν  λέγει,  δτι  ενι  εδικά  του,  ποταπον  δίκαιον  νά  γένητχι 
περί  αύτοΟ  τοΟ  αδίκου. 

Έάν  γένηται  πράγμαν  δτι  ίναν    άγχάλεμαν    όποΟ    έρχεται 
ει;  τί)ν  αύλην  απ*  εκείνων,  δτι  εις   άνθρωπος,  ί  μία    γυναίκα 

15  Ιβαλεν  τ6  σπίτιν  της  άμάχιν,  ί  το  χωράφιν  του,  ί  το  άμπέ- 

λιντου,  καΐ  κείνος  όπου  έχει  το    πράγμαν  είς    άμάχιν    λαλεί 

«  τοΟτον  τ6  σπίτιν  ενι  εδικό  μου  το  μοΟ  έδόθην,  ί  έγόρασα* 

ί|  έκράτησάτο  χρόνον  και  ήμερα  δδίχως  πράζιμον  το  λέγεται 

τζαλουντζε,  και  διά    τούτο    ενι    έδικόν  μου,   μέ  κείμενον    καΐ 

20  χατά  τ^ν  άσίζαν  τοΟ  ρηγάτου  τ&ν  Ιεροσολύμων  »,  το  κείμε- 
νον χα!  το  δίκαιον  ορίζει  χαΐ  ή  χρίσις,  δτι  τοΟτον  το  'πεΤν 
ουδέν  άξιάζει  τίποτε;  έκεΤνον,  δτι  πούλησις  ου  δύναται  γενέ- 
σθαι βουργεζηων  οδίχως  τήν  αύλ^ν,  ουδέ  κανέναν  χάρισμαν 
χωρίς  τήν  αυλή  ν,  ί  χωρίς  μαρτύρων  καλού;  λ&ς,   δτι  άλλοίω; 

25  ουδέν  άξιάζει,  χαΐ  διά  τοΟτο  ή  χρίσις  καΐ  ή  άσίζα  κείμενα, 
δτι  άν  εκείνος,  ί  εκείνη  όπου  έβαλεν  το  πρδγμαν  άμάχιν  ημ- 
πορεί νά  δείξ>)  μέ  β'  μάρτυρας  πιστών  (1)  είδασι  νά  βάλη  ά- 
μάχιν, το  κείμενον  ορίζει  οτι  εκείνος  νά  στρέψη  το  άμάχιν, 
μέ  το  κείμενον,  χαΐ  νά  λάβτ)  το  έδάνεισεν,  διά  το   ήθελε  νά 

(1)  γραπτ&ν,  πδ>ς  τον. 
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λάδη  άλλον  πραγμαν  μέ  παρατουρίαν  καΐ  μέ  τδ  δίκαιον  τδ 
έΟεσπίσασιν  είς  τήν  άσίζαν,  καΐ  τδ  έδάνεισεν  πρέπει  νά  πλε- 
ρωθώ είς  τήν  αύλην  έκεΤνον  όπου*  έντέχετχι  νά  ενη  *  χαΐ  εάν 
εκείνος  ουκ  έχει  μάρτυρας  όπου*  είδαν  πώς  τοΟ  τά  έδάνεισεν, 
αμμέ  εβαλέν  το  χωρίς  τρόπον  λητά  μέσα  τους  δύο,  τδ  δίκαιον  5 
ορίζει  οτι  εκείνος,  άν  ουδέν  ήμπορήση  νά  δείξη  μέ  την  αύλ^ν 
φ.168*.£μπροστεν  Ι  τίνος  τά  άγόρασεν  τά  πράγματα,  έντέχεται  νά  τά 
στρέψη  χατά  τδ  δίκαιον  των  άνωθεν  λεγόμενον  -  ε!  δέ  έχεΤνος 
νά  θέληση  νά  δείξη  μέ  μάρτυρας  πως  του  έδωκαν  τά  σπίτια, 
ί  πώ;  τοΟ  τά  έχάρισαν,  η  πώς  τοΟ  τά  έπούλησαν,  τδ  δίκαιον  ίο 
κρινίσκει  οτι  άν  ένη  οτι  έκεΤνος  οπού*  ίσαν  τά  σπίτια,  ΐ  τδ 
πραγμαν,  ημπορεί  χαλά  νά  σήκωση  τών  μαρτύρων  είς  πόλε- 
μον,  άν  εχη  τοιοΟτον  λάβωμαν  όποΟ  έχεΤνος  άπαυτα  ουδέ 
νά  ήμπορήση  νά  τδν  σηκώση,  και  εϊτις  νικήσει  τδν  πόλεμον 
πρέπει  νά  εχη  κερδαιμένον  το  ζήτημαν  μέ  το  χείμενον.  Άμμέ  15 
νά  ^γνωρίζετε  χαλά  δτι  ουδέν  ημπορούν  νά  έχουν  πόλεμον, 
εάν  ου  μη  άξιάζη  το  ζητημαν  άπου  έναν  μάρχον  ασήμι  ν  και 
άνω,  οτι  ούτω;  ενι  χείμενον  χατά  τήν  άσίζαν  χαί  νόμον  τ4)ς 
Γερουσαλήμ. 

σιη.  Περί  τοΟ  ζητών  τδ  ουδέν  χρεωστεΐ,  ί  περίττου    παρά  20 
τά  χρεωστεΤ,  ποταπδν  δίκαιον  νά  γένηται . 

Έάν  γένηται  οτι  είς  άνθρωπος  άγκαλεΤ  άπου  έτερον  κανέ- 
ναν άνθρωπον,  ί  άπου  καμμίαν  γυναΤκαν,  και  χρεωστεΓ  του 
κανέναν  πραγμαν,  ώς  γιδν  νά  τοΟ  έχρώστεν  πέρπυρα  κ',  καΐ 
έκεΤνος  ζητά  του  πέρπυρα  ρ',  και  τοΟτο  ποιεΤ  διά  μηχανίαν  25 
πονηρών,  $  άν  τοΟ  έχρώστεν  α  άλογο  ν,  ί  έτερον  άλλον  χθη- 
νόν,  και  έκεΤνος  ζητδ  του  β'  άντίς  τδ  έναν,  τδ  δίκαιον  κρ'ινί- 
«κει  καΐ  ορίζει  νά  κρίνουν  οτι  έκεΤνος  έντέχεται  νά  εχη  τοιού- 
την  ζημίαν  οτι  νά  χάση  τδ  ζητδ  μέ  τί)ν  αύλήν,  καΐ  δλον 
έχεΤνον  τδ  έντέχεται  νά  λάβη  μέ  δίκαιον,  οτι  τούτον  ενι  κεί-  30 
μενον  καΐ  δίκαιον  κατά  τ^ν  άσίζαν . 
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σιθ.  Περί  τών  πραγμάτων  των  χαμένων  ποταπδν  δίκαιον 
έντέχεται  νά  ίνε,  και  περί  τά  άμάλωτα  τά  φεύγουν  και  περ- 
νούν τοΟ  ρηγάτου. 

Τοΰτο  ενι  άπου  τους  νόμους  τους    Βασιλικούς  καΐ  ξηγδται 

5     άλατίνικα . 

σκ.  Περί  εκείνου  όποΟ  έχάσεν  το  κτηνόν  του,  ί  Ιτερον 
πρδεγμαν  καΐ  ευρίσκει  το  επάνω  κάτινο;  εκείνον  το  εχασεν, 
ποταπδν  δίκαιον  νά  γένηται. 

Έάν  γένηται  δτι  είς  άνθρωπος  έχει  έναν  έδικόν  του,  κτηνδν 

10  χαμένον,  ί  έτερον    τίποτες    πρδγ|μαν    κινητικόν,  καΐ    γίνεται φ.169. 
μετά  ταύτα  δτι  ευρίσκει  το  κτηνόν  του,  ί  έκεΤνον  το  πρ&γ- 
μαν  τδ  είχεν  χάσει,  επάνω  κανενοΟ*    κορμίου,   τδ    δίκαιον    και 
ή  κρίσι;   ορίζει  δτι  εκείνος  όποΟ  έχάσεν  τδ  πραγμαν  του    καΐ 
ευρίσκει  το  έντέχεται  νά  το  άναλάβη  μέ    τοιούτον,  δτι  νά  δεί- 

15  ζη  μέ  β'  μάρτυρες  όποΟ  νά  όμόσουν  εις  τά  άγια,  δτι  εκείνον 
το  κτηνόν,  ί  έκεΤνον  το  πραγμαν  ενι  έδικόν  του  όπου  τι)  ζη- 
τ&  και  εϊδάν  τον  νά  τδ  νομεύεται  και  νά  το  κρατεί,  και  μετά 
τοΟτον  πρέπει  έκεΤνος  όπου  ζητ&  τδ  πραγμαν  νά  όμόσνι  εΐ; 
τά  άγια,  δτι  εκείνος  έκεΤνον  το  κτηνδν    ουδέν    το   επούλησεν, 

20  ου{}£  ώρισε  νά  τδ  πουλήσουν,  ουδέ  έχάρισέν  το,  ουδέ  άφ^κεν 
νά  τδ  χαρίσουν,  ουδέ  άμάχεψέν  το,  ουδέ  άφ$|κε  νά  τδ  άμα- 
χέψουν,  ουδέ  έδάνεισέν  το,  ουδέ  άφήχε  νά  τδ  δανείσουν,  άμμέ 
ούτως  τδ  έχάσεν  ώς  τδ  εϊπεν,  καΐ  τότες  νά  λάβη  τδ  πρδγμάν 
του,  και  τούτο  ενι  κείμενον  ΛαΙ  δίκαιον  κατά   τήν  άσίζαν    των 

25  Ιεροσολύμων. 

σκα.  Περί  εκείνου  τοΟ  Λτηνου  γ|.  εκείνου  τοΟ  πραγμάτου 
τδ  έκλεψαν,  και  έπϊίράν  το  εις  τδν  τόπον  τους  Σαρακηνούς, 
και  μετά  ταύτα  έρχεται  εις  τδν  τόπον  τους  χριστιανούς,  πο- 
ταπδν δίκαιον  έντέχεται  νά  εχη  μετά  ταΟτα  εκείνος,  ί!  εκείνη 

30  άπου  του  τδ  έκλεψαν  έκεΤνον  τδ  πρ&γμαν  ί|  έπαραβγάλα  το, 
γ|  έσηκώσαν  τοΰτο  μέ  δυναστείαν. 
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*Εζν  γένηται  δτι  κανέναν    πρ&γμαν  ί  έναν    κτηνών  έσυλώ- 
σάν  το  χανοΟ  άνθρωπου,    $ι  έσηκώσάν  τού  το    μέ  δυναστίαν,    ί 
έπαραβγάλαν  το,  ΐ  μέ  έτερην  όπλίιν  άπου  δλην    τήν    γήν  τοΟ 
ρηγάτου  των  Ιεροσολύμων,    καΐ  έκεΤνον    το    πραγμαν    έπήράν 
το  είς  τήν  γήν  τους  Άγαρηνούς,  καΐ  έπειτα  γίνεται  οτι  έκεΤ-     5 
νον  το  πραγμαν,  ί|  εκείνον  το   κτηνον    έξαναφέραν  το  εις  τίιν 
γ$ν  τους  χριστιανούς,  το  δίκαιον    καΐ   ή  κρίσις   ορίζει    ούτως, 
δτι  εκείνος    όπου*  έχάσεν    το    κιηνόν  του   %    τό    πρδγμάν  του 
ουδέν  έχει  μετά  ταΟτα  κανέναν  δίκαιον,    έφειδή    τ6  πραγμαν 
έπίίγεν  εις  τους  Άγαρηνούς  εξω  των  περιοχών,  ί  των   όροθέ-  ίο 
©.ΠΟ.σιων  του  ρηγάτου,  μέ  τοι|οΟτον  δτι  έκεΤνος  όποΟ  τό  ευρίσκουν 
επάνω  το  κτηνον,  ΐ  το  πραγμαν,  έντέχεται  να    όμάση  επάνω. 
εις  τά  άγια  και  να  δείξη  με  β'  μάρτυρας  οτι  εκείνον  τό  πρδγ- 
μαν    έγόρασέν  το,    ί  έκεΤνον    τό   κτηνον    εφερέν  το    άπαι    την 
γ^ίν  τους  Σαρακηνούς,  με  τοιούτον  έντέχεται  να  ενη   αμέριμνος,   15 
το  λέγουν  κίτες,  μέ  κείμενον  •  άμμέ  έτεσαΟτα  ορίζει  τό  δίκαιον, 
δτι  εκείνος  όποΟ  έχει  τό  κτηνον  γ|  τό  πραγμαν  χαμένον,  πρέπει 
να  εχνϊ  έπεσαΟτον  δίκαιον,  δτι  ήμπορεΤ  τό   πραγμαν  του  νά  τό 
περιλάβτ)  μέ  έτεσαΟτον  εις  δσον  ημπορεί  έκεΤνος   νά  δείςτ)  ί  μέ 
τον   δρκον  του,  δτι  έγόρ'ασέν  το  εις  την   γ^ν   τους  Σαρακηνούς,  20 
δτι  τούτον  ένι  δίκαιον  *  άμμέ  καλά  ορίζει  τό  δίκαιον  δτι,  εκεί- 
νος πριν  νά  άναλάβη    τό    πραγμαν  του    διά    έπεσαυτα    ως  περ 
τό  έγόρασέν  έκεΤνος,  και  £νι  κρατημένος  νά  δείξη   μέ    β'  μάρ- 
τυρας όποΟ  νά  όμόσουν  επάνω  εις  τά  άγια   δτι  είδαν  τον  νο- 
μεύγοντα  και  κρατούντα  τό  αυτόν  πραγμαν    τό   ζήτα,  καΐ  1-25 
πειτα  έκεΤνος  νά  όμόση  επάνω  εις  τά  άγια    δτι  έκεΤνος  έκεΤ- 
νον τό  πραγμαν  ουδέν  τό  έπούλησεν,    ουδέ    έχάρισέν  το,    ουδέ 
έριάχεψέν  το,  άμμέ  ούτως  τό  εχασεν    καθώς    είπεν,   καΐ    μετά 
ταύτα  νά  άναλάβη  τό  έδικόν  του,  αν    θέλη,    πλερόνοντα    έπε- 
σαΟτα  δσα  έδωκεν  έκεΤνος,  δτι  ούτως  ην  τό  κείμενον  •  άμμέ  αν  30 
ήμττορηση  κανείς  νά  μάθη,  $  νά  αναγνώριση  δτι  έκεΤνος  άπαυ- 
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τα  ϊνι  ό  κλέπτης  όπου  έσυλησεν  το  πρδγμαν,  χα!  εβάν  τον 
πώς  το  Ιπερνεν  δταν  έπιίγαινεν,  4  διότι  ουδέν  ευρισκεν  καμ- 
μίχν  μαρτυρίαν  άποΟ  τον  είδαν  νά  το  άγοράσ^,  ε8ε•  έχαρίσαν 
τοΟτο  κανείς  εις  την  Σαρακηνιάν,  το  δίκαιον  ορίζει  και  ή  κρ£- 

5  σις  κρινίσκει  ούτως,  δτι  εκείνος  όποΟ  Ιχασεν  τ&  πρδγμαν  έν- 
τέχεται  νά  άναλάβη  τό  έδικόν  του  ολόκληρα,  χαί  εκείνον  τον 
κλέπτην  έντέχεται  νά  τον  χρεώσουν,  όποΟ  ποτέ  τίποτες  ου- 
δέν τον  θέλει  άξιάζει  εκείνον  όποΟ  έπ^γεν  είς  την  Σάρα- 
χηνίαν  μέ  τό  πραγμαν  του,  χαί  πάντα   δσα    2χει   6    χλέπτης 

10  έντέχεται  νά  γί|νουνται  τοΟ  αύθέντη  τ?|ς   χώρας    είς  τί>ν  τό-9•^1, 
πον  όπου  έποΐκεν  τούτην  τήν  κακοπραζίαν,  δτι  ούτως  ενι  κεί- 
μενον  και  δίκαιον  χατά  την  άσίζαν  τών  Ιεροσολύμων . 

σκβ.  Περί  εκείνου  όποΟ  έχάσεν  χαί  ονοματίζει  τ)ιν  ήμέραν 
όπου*  έχάσεν  το  έδικόν  του  ποταπόν  δίκαιον  νά  γένγι. 

15  Έάν  γένηται  δτι  εις  άνθρωπος  έχάσεν  α'  κτηνον  έδικόν  του 
και  ευρίσκει  το  επάνω  είς  έτερον  άνθρωπον,  και  εκείνος  όπου 
εύρέθην  το  πρ£γμαν  επάνω  του  έρωτα  τον  εκείνον  όποΟ  έχά- 
σεν τό  πραγμαν,  πότε  έχασες  τοΟτον  το  πραγμαν;  καΐ  απο- 
κρίνεται και  λέγει  του    «  έχασα  το    τά  Γέννα    ί|  το  Πάσχα  », 

2ο  έάν  έν>)  δτι  έκεΤνος  όπου  νομεύγεται  το  πραγμαν,  ^  τοΟ  πράγ- 
ματος, η  απορεί  μετά  ταΟτα  νά  δείξ>}  μέ  β'  μάρτυρας  όπου 
νά  ποίσουν  ώς  μάρτυρες  το  πώς  το  είδαν  νά  κρατεί  και  νά 
Ϊ0  έκεΤνον  το  κτηνον,  ί  έκεΐνον  το  πρδγμαν  είς  νομην  έναν 
μίίναν  προτήτερα  του  Πασχάτου,  ί  τών  Γεννών,  εκείνος  όπου" 

2δ  ζϊΐτοί  τό  πραγμαν  ί  το  κτηνον  ουδέν  ημπορεί  πλεΤον  νά  Ιχη 
κανέναν  δίκαιον,  ουδέ  ημπορεί  μετά  ταύτα  νά  το  άναλάβΐ}» 
άμμέ  αν  εντ)  δτι  έκεΤνος  ουδέν  ημπορεί  νά  δείξη  το  πώς  τ6 
ειχεν  πριν  το  καιρόν  όποΟ  λαλεί,  εκείνος  πρέπει  νά  έντ)  ένο- 
χος  τ?,ς  κλεψίας,    κείμενα,  καΐ  πρέπει  νά    ίχτ\    την    τιμωρίαν 

30  τοιούτην,  ώς  πρέπει  νά  Ιχτρ  ό  κλέπτης  ό  ένοχος,  και  τοιούτον 
δίκαιον  δλων  τών  πραγμάτων   κινουμένων    όπου    τά  εκλεψεν* 
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άμμέ  εάν  εκείνος  ημπορεί  νά  δείξη  με  β'  μαρτυρίαις  δτι  είχέν 
το  έναν  μίναν  προούν  παρά  τδν  καιρδν  όποΟ  είπεν  εκείνος 
δτι  Ιχασέν  το,  ουδέν  Ιχει  άπεκεΤ  κανέναν  δίκαιον  νά  το  άνα- 
λάβη,  καΐ  διά  τοΟτο  ουδέν  πρέπει  κανείς  νά  όνοματίση  τήν 
ήμέραν  όπου  £κλεψεν  τδ  έδικόντου,  τΐ  όπου  το  έσήκωσαν,  ή  5 
όποΟ  τό  έπαράβγαλαν,  δτι  κανείς  ουδέν  το  δυναστεύγει  νά  τώ 
όνοματίση  τήν  ήμέραν  όπου  έχάσεν  το  έδικόν  του  μέ  δίκαιον , 
σκγ.  Περί  τοΟ  κρατοΟντος  πρδγμαν  άδικα  και  διατί  τό  ή- 
ξεύρει,  καΐ  εκείνη  διδοΤτο  εις  προικίον  κάτινος  άπαί  τά  παι- 
φ.1ι72•διά  του,  %  τους  συγγενάδες  του,  διά  |  ν  αμεριμνηθ$  απ*  εκεί*  ίο 
ντ,ν  την  κακοπραξίαν. 

Έάν  γένηται  δτι  εϊς  υΙός,  $  μία  γυναίκα  κρατεί  κανέναν 
πραγμαν  άδικα,  άπαί  τδ  ποίον  πραγμαν  'γίνωσκε  καλά  δτι 
μέλλει  νά  τον  άγκαλοΟν,  και  διδοϊ  εκείνον  το  πραγμαν  άλλου 
εις  άμάχιν,.  γ|  παραδίδει  το,  ί|  διδοΐτο  εις  προικών  διά  άφορ-  15 
μίΐν  τοδ  κλέψει  αύτον  διά  μηχανάς  εις  άλλα  κορμία,  ου  δια- 
τί ουδέν  θέλει  νά  τον  άγκαλέση  κανείς,  άμμέ  μέ  τδν  άλλον 
όπου  νά  κρατ$  τδ  πρΛγμαν,  τδ  δίκαιον  κρινίσκει  και  ορίζει 
νά  κρίνουν  ούτως,  δτι  εκείνος,  ή  εκείνη  όποΟ  νά  ϊχη  δίκαιον 
βίς  το  πρ&γμαν  ήμπορεΤ  νά  το  ζήτηση  δτινος  θέλει  άπαί  20 
τους  δύο,  τουτέστιν  ή  εκείνου  όπου  τδ  έδωκεν,  ή  εκείνου  ό- 
?του  το  κρατεΤ,  εκείνου  όποΟ  του  το  έπούλησεν,  ί  όποΟ  τδ 
έδωκεν  διά  τίιν  κακήν  του  μηχανην,  και  νικδ  τδ  δίκαιον  μέ 
την  άγνωριμίδαν  τους  κριτάδες,  τδ  δίκαιον  κρινίσκει  δτι  εκεί- 
νος θέλ'  ειστεν  κρατούμενος  νά  τδ  στρέψη  εκείνον  τδ  έκρίθην  25 
μέ  δίκαιον*  ακόμη  έάν  Ινη  δτι,  πρδγμαν  έδωκεν  του  έτερου, 
και  κρινίσκει  το  δίκαιον  δτι  έφειδ/)  εκείνος  νά  λάβη  τδ  δί- 
καιον του,  ουδέν  ενι  κρατημένος  ν  αγκάλη  μέ  τδν  έτερον,  μέ 
τδ  κείμενον  καΐ  κατά  τ/}ν  άσίζαν  τ<ΰν  Ιεροσολύμων. 

σκδ.  Περί  εκείνου  οπού    βάνει    τδ    άγκάλεμάν  του    είς    την  30 
έςουσίαν  β',  ί,  γ   ανθρώπων,  ί   δσους  θέλει,    τίίντα  πρέπει  νά 
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χάσν)  εκείνος  όποΟ  νά  μηδέν  κρατηθώ  εις.  τ/)ν  κρίσιν  τους  αϊρη- 
τας,  ώςπερ  λέγουνται  φράγγικα  άλπιτροι. 

Έάν    γένηται   δτι    καμμίαν    δισκεψία,   ή  κανείς  ζήτα  άπου 
τινάν  πραγμαν  ί)  έτερον  τίποτες,  και  γίνεται  δτι  οι  δύο  εν  τω 

δ  άμα  βάλλουνται  εις  τήν  έξουσίαν  β'  ονομάτων,  ί  έπερισσοτέ- 
ρων,  και  έρχεται  εις  τί)ν  αύλήν,  και  ζητοΟν  είδησιν,  το  δίκαιον 
κρινίσκει  δτι  ή  αυλή  ενι  κρατημένη  νά  τους  δώση  εϊδησιν,  και 
κρινίσκει  το  δίκαιον,  δτι  εκείνοι  ο  Ι  δύο  εις  τους  ποίους  έκούμ- 
πησεν  το  έγκλημα,  αν  ουδέν  ημπορούν  νά  συμπάψουν,  ήμπο- 

10  ροΟν    καλά    νά  κράξουν  άλλον    έναν  εις  τ))ν  συντροφίαν  |  τουςφ.173 
καλοπίχερον,  τ!  άλλους  β',  καΐ  δταν  συμπάψουσιν  με  τίιν  γνώ- 
σιν τους    την  άλήθειαν,  το  δίκαιον  ορίζει  καί  ή  κρίσις  δτι  ενι 
κρατημένοι  νά  στερεώσουν  την  κρίσιν  τους  καί  νά  τήν  κρατή- 
σουν, καί    εκείνος    όπου    ουδέν    την    κρατήσει    καί  απ  εκείνον 

15  όπου  νά  μείνη  ή  άγνωριμίδα,  κρινίσκει  το  δίκαιον,  μέ  το  κεί- 
μενον  κρίσιμον,  δτι  εκείνος  όπου  διά  λόγου  του  νά  μείνη,  έντέ^• 
χεται  νά  χάση  το  δίκαιον  του  τ#75ς  ζήτησες  του,  καί  ό  άλλος 
νά  το  εχ>)  κερδαιμένον,  καί  ώς  περ  αν  έκρίνασιν  δτι  εκείνος  νά 
κάμη  το  ζητούμενον  νά  μηδέν  του  τό  δώσουν  κερδαιμένον,  άμμέ 

20  νά  πλερώση  καί  τήν  τιμο^ρίαν  την  έοάλασιν  εκείνοι  όπου  ητον 
τό  εγκλημαν  εις  την  κρίσιν  τους  εκείνους,  διά  τό  ποίον  νά 
μείνη  τό  δίκαιον,  τουτέστιν  νά  μηδέν  έβγ*?1  άπαί  τήν  έξουσίαν 
τους  καί  άπαί  τό  νά  πουσιν  καί  αν  έν>)  περίττου  των  δ',  ί 
τών  ε',  εκείνοι  όπου    ενι    τό    εγκλημαν  εις  τήν  έξουσίαν  τους, 

25  καί  ουδέν  ημπορούν  όλοι  νά  συμπάψουν,  τό  δίκαιον  καί  ή  κρίσις 
ορίζει  δτι  έκεϊ  όποΟ  οΐ  περίττου  συμπαύγουν  εκείνο  νά  εν>)  στε- 
ρεωμένον  μέ  τό  κείμενον  εκείνον  τό  νά  ποίσουν,  καί  αν  ουδέν 
ημπορούν  νά  συμπάψουν,  ημπορεί  καλά  τό  έκκλημα  νά  στραφώ 
εις  την  αΛίν  εις  τ/,ν  έξουσίαν  της,  ί  εις  την  έξουσίαν  έτερους 

30  ανθρώπους,  αν  θέλουν,  καί  τούτο  Ινι  κείμενον  καί  δίκαιον  κατά 
τ))ν  άσίζαν  τών  Ιεροσολύμων. 
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σκε.  Περί  δλων  τών  άγκαλεμάτων  τώ^  Ιατρών,  άπαυτα  τών 
πληγβν  όποΟ  ίατρεύουν,  %  όπου  κόβγουν  ί  έναν  λάβωμαν  άλ- 
λοιως  παρά  το  έντέχεται  και  διά  τοΟτο  τέθνηκεν  ό  λαβωμένος, 
ποταπόν  δίκαιον  νά  γένηται  εκείνου  του*  ιατρού*. 

Έάν  γένηται    είς    χανέναν    ριζικόν    δτι    εγώ  λαμβάνω  έναν     5 

σκλάβον  μου,  #,  σχλάβαν  μου,  ν|   έτερον   άλλον   κορμίν  έπληγω- 

σάν  το  εις  φανερυν,  χ*αί  φέρνω  έναν   ίατρόν,  κάκεΐνος  ό  ιατρός 

συμπαύγει  μετά  μου  -και  έπ/ίρεν  χαρτζά  χαί  εϊπεν  δτι  είς  τήν 

•.174.τρίτην  ήμέραν  νά  τον    ίάνη,   έφειδί)  ειδεν  χαλά  }  τήν  πληγην 

άκωλύτως,  χαί  γίνεται  δτι  μετά   ταστα   δτι  χόβγει  τον  χαχά  ίο 
όπου  ουδέν  έπρεπε  νά  τον  χόψνι  χαί  ίχοψέν  τον,  χαί  διά  τοΟτο 
έτελεύτησεν,  $  διατί  ϊπρεπε  νά  κόψη  τ/)ν  πληγήν,  ίΐ  νά  άνοιξη 
το  αύγάσιμον,  ί|  τό  άπόσταμαν  τοϋ*  μάχρου,  χαί  εκείνος   Ιχο- 
ψέν το  έχ  πλαγίου  το  λέγεται  τραβέρσο,  χαί  διά  τούτο    έτε- 
λεύτησε,  το  δίκαιον  χαί  ή    κρίσις    ορίζει  χαί  χρινίσχει   ούτως  15 
νά  κριθ{|,  δτι   έχεΓνος  6  Ιατρός    νά   Ικανώστ)  τον  σκλάβον  του, 
ί  την    σχλάβαν  του  μέ    το    κείμενον    ετεσαυτα    δσα    Ιχρηζεν 
τί)ν  ήμέραν  όπου  έλαβώθην,  ί  ώςάν  την  άγόρασεν  εκείνο 0  όποΟ 
ητον  εδική  του,  δτι  ούτως  ενι  κείμενον  και  δίκαιον  κατά  τήν 
άσίζαν  ομοίως  ή  αυλή    έντέχεται    εκείνον  τον  ίατρον  νά  τον  20 
άπελογιάσουν  άπαί  τήν  χώραν  όπου*  έποϊκεν  τήν  αυτήν  ίατρείαν 
τήν  κακήν. 

Όμοίως  έάν  έχεΓνος  ό  σκλάβος  μου  είχεν  την  πληγήν  είς 
τόπον  θερμον,  και  έντέχεται  νά  θέση  πράγματα  θερμά,  ώς  γιόν 
ενι  είς  τον  μυαλόν,  ■$  είς  τάς  νεύρας,  ί  είς  τους  όρμους,  και  25 
άποΟ  ενι  κρύου*  φυσικού*,  και  εκείνος  πάντοτε  εβανεν  ψυχρά 
πράγματα,  και  εκείνος  άπέθανεν  άπ'  αύτ>,ν  τήν  άφορμήν,  το  δί- 
καιον κρινίσκει  και  ορίζει  νά  κρίνουν,  δτι  ενι  κρατημένος  νά 
ίκωνώση  εκείνον  τον  σκλάβον  ί  έκείνην  την  σκλάδαν,  δτι  τούτον 
£νι  κείμενον  και  δίκαιον.  30 

Όμοίως  αν  αυτός  μου  ό    σκλάβος    είχεν  άπόσταμαν  είς  κα- 
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νέναν  τόπον  όπου  εϊχεν  κίνδυνον,  καΐ  έχρ^ζετον  έτερα  πράγ- 
ματα μαλαχά  όπου  νά  το  έμαλακτιάναν  καΐ  νά  τό  έψησαν 
καΐ  νά  έβγάλουν  έκεΤνον  το  κακόν  έξω,  και  έκεΤνος  6  ιατρό; 
έβανέν  του    πράγματα    θερμά  και  ξηρά  άπαι  τά  ποία  εκείνον 

5  τό  κακόν  έβλαψέν  τον  άπέσω  και  άπέθανεν,  το  δίκαιον  ορίζει 
δτι  ένι  κρατημένος  νά  μου  τον  πλερώση  μέ  το  κείμενον. 

ΌμοΙως  έάν  εκείνο  [ς]  ό  σκλάβος  μου  εϊχεν  τίιν  πληγών  εις 
τ))ν  κεφαλήν  εις  όπλην  δτι  εϊχεν  όστία  τσακισμένα,  και  εκεί- 
νος ούκ  έγί|νωσκεν    νά  το  άνοιξη,  άμμέ  έκράτειν  το  ούτως  ώςφ.Πδ. 

10  όπου  τά  όστία  τά  τσακισμένα  έγγίσασιν  είς  τον  μυαλόν,  κχί 
εκείνος  δι*  αυτόν  άπέθανεν,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  ένι  κρατημένος 
μου  νά  μου  τόν  απολογηθεί  μέ  το  κείμενον. 

Όμοίως  έάν  έκεΤνός  μου  ό  σκλάβος  εϊχεν  τήν  πληγην  είς 
τίιν    κεφαλήν,   ί    είς  τόν    ποντικόν    τοΟ    χερίου,  $    είς  έτερον 

15  τόπον  όπου  εϊχεν  κίνδυνον,  και  εκείνος  ό  ιατρός  έπολόμαν  β' 
ημέρας  %  μίαν  ήμέραν  νά  ελθη  νά  τόν  άλλάξη,  %  δτι  έβαλεν 
έποσαΟτα  πράγματα  θερμά  άπαΐ  τά  ποία  ό  ποντικός  τοΟ  χερίου 
του  ί}  του  ποδιοΟ  του  τοΟ  μερίου  έσάπην,  $  έβρώμησεν  ή  πληγί) 
διά  το  ουδέν  τόν  έγιάτρευσεν  καθημερινόν,  καΐ  έκεΤνος  έτελεύ- 

20  τησεν  απ  αυτόν,  τό  δίκαιον  κρινίσκει  και  ορίζει  νά  κρίνουν  δτι 

εκείνος  ό  ιατρός  ένι  κρατημένος  νά  μοΟ  τόν  ίκανώση  έτεοαυτα 

εις  δσα  έχρηζεν  έκεΤνός  μου   ό   σκάβος,    δτι  ούτως  ενι  δίκαιον 

και  κείμενον  κατά  τίιν  άσίζαν  τών  Ίεροσολύμ,ων. 

Όμοίως  εάν  εκείνος  δ  ιατρός  ήμπορη  νά  δείξη  εις  τ!|ν  αύλήν 

25  μέ  καλά;  μαρτυρίας,  δτι  εκείνον  όπου  έγιάτρευσεν  έπεσεν  μέ 
γυναΐκαν,  ί  επιεν  κρασίν,  ί  έφαγεν  κανέναν  κακόν  φαητόν  τοι- 
οΟτον  όπου  τόν  έδιαφέντεψεν,  ί|  έποΐ*εγ  κανέναν  πρ&γμαν  4- 
τακτον  ϋτσου  γλήγορα,  τό  δίκαιον  ορίζει  καΐ  κρινίσκει  ή  κρίσι;, 
ό'τι  αν  έν>)  κχί    ό    ιατρός    έγιάτρευψέν  τον  άτακτα,    ουδέν  ενι 

30  κρατημένος  νά  του  στρέψη  τίποτες,  διότι  πλεΤον  φανερόν  πραγ- 
'Λαν  ενι   ν'  άγροικήσουν   δτι    άπέθανεν   διατί  ουδέν  έκράτησεν 
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την  διαίταν  όπου*  τον  έπαράγγειλεν  ό  Ιατρός,  και  ούτως  ενι 
δίκαιον  και  χείρον  κατά  τήν  άσίζαν  *  άμμέ  άν  ού$έν  τον  έδια- 
φέντεψεν  ό  Ιατρός  νά  φάγη  χαΐ  νά  πγ^,  ί  άπου  γυναΐκαν  έγ- 
γίση,  καΐ  εκείνος  έκοιμ^θην  μέ  γυναΤκαν  καΐ  έφαγεν  και  επιεν 
άτακτα,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  ό  Ιατρός  ενι  κρατημένος  εκείνον  5 
τον  σκλάβον  νά  τον  πλερώση  μέ  κείμενον,  διότι  ό  Ιατρός  ενι 
9-176.  κρατημένος  μέ  χείμε|νον  ήτσου  γλήγορα,  ώς  γι6ν  νά  δϊί  τον 
αύθέντην,  νά  τον  όριση  τ^ντα  νά  φάγη  και  τίίντα  δχι,  καΐ  αν 
ουδέν  τδ  ποίση  νά  τοΟ  γεν5|  κακόν,  πρέπει  νά  εντι  ή  ζημία 
επάνω  του  ιατρό 0.  10 

"Οτι  εκείνος  ό  ιατρός  μέσα  ει;  τοΟτον  δτι  έπήρεν  τον  ασθενή 
νά  τον    Ιατρεύση,    ηλθέν  του    κίνδυνος    οτι    έπιάστην  ύπδ  τών 
Α'γαρηνών,  και  ηλθέν  του  ασθένεια,  ί  έτερον  τίποτες  άδέςιον 
άπαί  το  ποιον  ουδέν    ήμπόρησεν    νά  ελθη  νά  τον  ίδίί  εκείνον 
τον  άσθενην,  και  εκείνος  άπέθανεν,  το  δίκαιον  κρινίσκει  οτι  ό  1 5 
ιατρός  ουδέν  ενι  κρατημένος  νά  Ικανώσρ  τίποτες  μέ  το  κείμενον 
Άμμέ  εάν  ενη  δτι  6  ιατρός  εϊχεν  ούτω;  κακά  Ιατρεύσει  τον 
άτθενήν,  ώς  άνωθεν  δηλοϊ,  κανέναν  ελεύθερον  άνθρωπον,  ί  καμ- 
μίαν  γυναΤκαν  ελευθέρα,  και  εκείνη,  ί  εκείνος  άπέθανεν,  τ6  δί- 
καιον κρινίσκει  δτι  εκείνος    6  ιατρός   νά  εν/]  κρεμασμένος,  καΐ  20 
πάντα  δσα   έχει    πρέπει   νά    δοθούν  τοΟ  άρχοντος  τοΟ  τόπου 
εκείνου,  μέ   κειμενον   και    εάν    έπερίλαβεν    τίποτες  άπαί  τον 
άπεθαμένον  πρέπει  νά  στραφούν  εις  τους  συγγενείς  του  τεθνεώ- 
τος  άπαί   τά    αγαθά   τοΟ    ΙατροΟ,    δτι   ούτω;  εστίν  κειμενον. 
Ο'μοίως  εάν  εκείνος  6  Ιατρός  έγιάτρεψεν  έναν  σκλάβο*  μου,  ή  25 
μίαν  σκλάβαν  μου  όποΟ  εϊχεν  #,  το  πόδιν,  ί  το  χέριν   τσακι- 
σμένον,  και  εκείνος  εΐπεν  καλά  τήν  ήθελεν  ίατρεόσειν,  έάν  ήμ- 
πόρησεν  νά  την  έγίανεν,  και    έπήρεν  και  εβαλεν  το  χέριν  του 
με  στοίχημαν,  καΐ  έπίρέν  τον  και  έγιάτρευσέν  τον  ούτως  κακά 
μέ  τά  έμπλάστριά  του,  δτι  τίποτες  ουδέν  την  άξίαζεν,  και  έκεΤ-  30 
νος  έναπόμεινεν  λαβωμένος  πάντοτες,  το  δίκαιον  κρινίσκει  δτι 
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εκείνος  νά  πάρη  εκείνον  τον  σκλάβον,  καΐ  νά  πλερώση  τί>ν  αυ- 
θέντην  του  έτεσαΟτα  δσα  τοΰ  έκοόστεψεν,  χαΐ  άν  εν>)  δτι  ό 
Ιατρός  ουδέν  έχει  πογέρι  νά  πλερώσ^  ολα,  το  δίκαιον  κρινίσκει 
δτι  εκείνο;    ό   ιατρός   ενι    κρατημένος    νά  άφήση  τον  σκλάβο  ν 

γ     τοΟ  αΰθέντη  του,  η  τής  κυρδς  του    εκείνους  όποΟ    Ι   ητον,    μέφ.177. 
τοιούτον,  δτι  ό  Ιατρός  νά  τον  Ικανώση  έτεσαΟτα  δσον  εκείνος 
ό  σκλάβος,  3  εκείνη  ή    σκλάβα  νά  άξιάζη    παρακάτω  διά    το 
£νι  λαβωμένος  διά  το  πταΤσμάντου. 

Άμμέ  έάν  γένηται  δτι  αύτον  το  λάβωμαν  πολομ&το  ένου 

10  ΧΡιστιανο0>  ί  Ραί  χρ^τιαν55ς,  το  δίκαιον  κρινίσκει  δτι  έντέ- 
χεται  νά  χάσϊ)  τον  γρόθον  του  τον  δεξιόν,  και  νά  μηδέν  ζη- 
μιωθώ πλεΐον,  χωρίς  αν  έπ*?;ρεν  τίποτες  απ  έκεΤνον  διά  νά  τον 
ίατρέψη,  ενι  κρατημένος  νά  τοΰ  στρέψ•/)  μέ  δίκαιον. 

σκς\  Περί  των  ιατρών  τών  κτηνών,  οπού  δι  αύτην  τήν  κα- 

15  *^ν  τουί  κίβεψιν  και  ίατρείαν,  ί  διά  κακά  νά  τά  καλλικώσουν 
λαβόνουν  κανέναν  κτηνόν,  και  τίς  νά  το  πλερώση  εκείνον  το 
λάβωμαν  του  κτηνοδ  τοΟ  καβαλλάρη,  γ|  τοΰ*  βουγέζη,  ή  εκεί- 
νου όπου  ενι. 

Έάν  γένηται  άπου  καμμίαν  άδεξιοσύνην  δτι  κάτις  άνθρωπος, 

2ο  οποίος  καΐ  άν  εν>),  ί  καβαλλάρη;,  ■$  βουρζέζης,  και  στείλει  το 
κτηνόν  του  νά  το  καλλικώσουν,  ^  νά  το  ίατρεύψη  κανενοδ 
καλλικα,  και  εκείνος  νά  τον  ίάτρευσεν  ητσου  κακά  δτι  έλά- 
βωσέν  το,  ί  έψόφησεν,  το  δίκαιον  κρινίσκει  δτι,  έάν  ενη  εκείνος 
όπου"  ητον  το  κτηνόν  έδικόν  του  ητον  λήζιο;,  ενι  κρατημένος 

55  0  καλλικας  νά  του  τδ  Ικανώστ),  διά  άλογον  ροκον  πέρπυρα  μ', 
καΙ  έάν  ητον  μουλαν,  ί  βορδόνιν,  έντέχεται  νά  τοΟ  δώστι  πέρ- 
πυοα  λ',  μέ  τοιοΟτον  δτι  το  κτηνόν  το  λαβωμένο  ν,  υ}  τον  ψο- 
φισμένον  μέ  όλον  του  τ&  πετζίν  έντέχεται  νά  ενη  τοΟ  μαρι- 
τζα,  '%  του  καλλικδ. 

30  Άμμέ  έάν  εν7)  δτι  ενι  εκείνος  όπου  ητον  έδικόν  του  το  κτηνόν 
το  έψ^φησεν,  •?)  το  έλαβώΟην  ητον  έπρουζέζης  %  άλλος  κχβαλ- 
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λί^ης  παρά  λίζιος,  το  δίκαιον  κρινίσκει  #τι  εκείνος  ό  καλλικα; 
ενι  κρατημένος  νά  δώστι  έτερον  άλογον,  καθώς  ητον  το  κτηνόν 
του  το  έψόφησεν,  ί  το  έλάβωσεν,  ί  έπεσαΟτχ  καρτζιά  ώς 
γών  έξαζεν  τήν  ιίμέραν  όποΟ  το  έμαρτζίχσεν,  ήγουν  ιάτρεψεν, 
οτι  ούτως  ενι  δίκαιον.  5 

9-178.  |  Άμμέ  έ.άν  ενη  δτι  εκείνος  όπου"  έμελλεν  νά  καλλικώση  το 
κτηνόν  μου  έκάρφωσέν  το,  και  δια  το  αυτόν  κάρφωναν  έμπ?5κε 
νερόν  και  το  κτηνόν  έλαβώθην,  το  δίκαιον  κρινίσκει  δτι  ενι 
κρατημένος  νά  Ικανώση,  το  λέγεται  κοινών  φωνήν  νά  μεντιάση, 
έτεσαυτα  οσα  το  κτηνόν  εχρηζεν,  έπεσα  Οτα  δσα  το  κτηνόν  νά  ίο 
έξιάζη  παρακάτω  δια  εκείνον  τό  λάβωναν,  οτι  ούτω;  ενι  δίκαιον. 

'  Ομοίως  αν  έστειλα  έναν  εδικό  ν  μου  κτηνόν  είς  ένα  μαρετζ&, 
■βγουν  καλλικαν  διά  νά  τοΟ  έβγάλη  τους  σκορδαψιούς  άπαί 
τά  'ματία  του,  και  εκείνος  ίδγαλέν  τους  ήτσου  κακά  δτι  εβγα- 
λεν  τους  οφθαλμούς  του  καΐ  ουδέν  θωρεί  πλεϊον  τίποτες,  τό  15 
δίκαιον  κρινίσκει  καΐ  ορίζει  νά  κρίνουν  δτι  εκείνος  ό  καλλικ&ς 
ενι  κρατημένος  νά  τοΟ  στρέψη  έναν  τοιούτον  κτηνόν,  ώς  γιόν 
ητον  εκείνον,  %  τό  άξίαζεν,  μέ  τό  δίκαιον  και  κείμενον. 

Έάν  έστειλα  έναν    έδικόν  μου    κτηνόν    ένοΟ  καλλικα  νά  τό 
ίατρέψη,  καΐ  γίνεται  δτι  Ιάτρεψεν  το  τόσον  κακά  δτι  έλάβωσέν  το,  20 
ή   έψόφησεν  διά  έκείνην  την  Εατρείαν,  τό  δίκαιον  ορίζει  καΙ  κρι- 
νίσκει δτι  εκείνος  6  καλλικδς  ενι  κρατημένος  νά  του  Ικανώση 
μέ  τό  κείμενον  και  μέ  την  άσίζαν. 

|*Α)πού  πασαν  κακουργίαν  τήν  νά  ποίση  εϊς  καλλικ&ς  είς 
τό  κτηνόν  μου,  τοιούτην  ώς  γιόν  και  άν  ένη,  άπαί  τήν  κακό-  25 
εργίαν  του  καΐ  διά  τίιν  άγνωσίαν  του  δτι  ουδέν  ίξευρεν  νά  τό 
ποίση  καΐ  ελαβεν  νά  τό  ποίση  πολλά  καλά,  τό  δίκαιον  κρινί- 
σκει και  ορίζει  ούτως  νά  κριθεί,  δτι  από  πδσαν  έργασίαν  του 
εκείνου  ό  τεχνίτης  νά  ενη  άπου  ποντίζει  άλλου  πραγμαν  και 
χειροτερίζει  το,  Ινι  κρατημένος  ό  τεχνίτης  νά  τοΟ  ίκανώστ)  τ))ν  30 
ζημίαν,  μέ  κείμενον  και  μέ  τήν  άσίζαν  των  Ιεροσολύμων. 
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σκζ.  Περί  τβν  βοτάνων  τών  εργασιών  τβν  ίατρβν  τά  δι&ιΰν 
κδτινος  ασθενή  κανέναν  δροσάτον,  ί  κανέναν  βοτάνιν,  ϋ  στομα- 
χικον  άπαΐ  τδ  ποίον  άπέθανεν  άπαί  την  κακήν  βλέπησιν. 

Έάν  γένηται  από    κανέναν  ριζικών  δτι  εις  μου  |  σκλάβος,  ί<ρ.179. 

5  σκλάβα  νά  ήστένησεν  άπου  κοιλιακόν,  καΐ  είς  ιατρός  έρχεται 
εις  τδν  αύθέντην  του,  $  εΕς  την  κυράν  του  και  λέγει  του,  δτι 
πολλά  μετά  χαρδ;  νά  τον  έγίανεν  πολλά  χαλά,  και  συμπαύγει 
μέ  τόν  αύθέντην  του  μέ  άποκοπήν  φθιασμένην,  χαΐ  μετά  ταΟτα 
γίνεται  δτι  έκεΤνος  ό  ιατρός    δίδει  του  πράγματα  κινητικά,  ^ 

10  πράγματα  θερμά,  άπαί  τά  ποΤα  πράγματα  το  φλογών  του  δλον 
έσάπην  και  έπίίγεν  άποκατω  του  είς  τί)  άγγεΤον,  καΐ  εκείνος 
έντέχεται  νά  του  Χώση  πράγματα  στυφθικά  και  ψυχρά,  και  ου- 
δέν τί)  έποΤκεν  ούτως  ώ;  γών  έντέχεται,  και  διά  τοΟτο  άπέ- 
θανεν,  το  δίκαιον  κρινίσκει  και  ορίζει  δτι  έκεΤνος  6  Ιατρός  ενι 

15  κρατημένος  νά  μου  στρέψη  έναν  τοιοΟτον  σκλάβον,  %  τήν  τιμήν 

έτεσαΟτα  δσον  μου  έκούστεψεν  είς  τήν    ήμέραν  έκείνην    όπου 

άπέθανεν,  καΐ  τοΟτο  ενι  δίκαιον  και  κείμενον  κατά  τήν  άσίζαν. 

'  Ομοίως  εάν  γένηται  δτι  είς  εδικός  μου  σκλάβος  ενι  ασθενές 

άπου  βράσιν,  ίίγουν    έχει  μεγάλην    πυράν  μέσα  είς  τδ  κορμίν 

20  του,  και  έκεΤνος  ό  Ιατρ&ς  έφλογοτόμισέν  τον  πριν  τό  άληθινόν 
τάρμε  όπου*  έπρεπε  νά  φλογοτομίση,  καΐ  εβγαλέν  του  πολύν 
αϊμαν  έπεσαΟτα  δτι  έκεΤνος  ό  ασθενής  άπαί  τήν  άχαμνοσύνην 
τ?5ς  πύρας  την  «ίχεν,  έστόντος  συτσακισμένος,  δτι  άπαί  τήν 
φλογοτομίαν    έμπίΐκέν  του    ή    πυρά    εΙς    τήν  κεφαλήν  του  και 

25  έφτερνακίστην  και  έπέθανεν,  το  δίκαιον  κρινίσκει  δτι  έκεΤνος  6 
Ιατρός  2νι  κρατημένος  νά  τόν  άνταποδώση  μέ  δίκαιον  και  κατά 
τήν  άσίζαν  έτεσαυτα  δσα  έκεΤνος  6  σκλάβος,  $  ή  σκλάβα  £χρη• 
ζεν  τήν  ήμέραν  άπου  έτελεύτησεν,  %  έπεσα~τα  δσα  τοΟ  έκού- 
στεψεν άπό  πρώτης  αγοράς,  δτι  ούτως  ενι  το  δίκαιον  καΐ  κίί- 

30  μενον  μέ  την  άσίζαν. 

Όμοίως  έάν    γένηται    δτι  εΐς   εδικός  μου  έκρύανεν  χαΐ  έχει 
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φ.ΙδΟ.  άσθένειαν  τής  ψυχρό|της,  χιί  εϊς  ιατρός  ηλθεν  ομπρός  και  εϊπεν 
του  κυρίου  του  «  έγώ  νά  τδν  'γιάνω  καλά  »  και  συμπαύγει  μέ 
τδν  κόρην  του  και  προυμουτιάζει  του  νά  τδν  ίατρεύση  νά  γιν$ 
καλά,  και  γίνεται  δτι  φλογοτομά  τον  επάνω  είς  εκείνον  τό 
ψύχος,  καΙ  τοΟτο  ποιεΓ  το  άπο  του  κακοΟ  του  νοΰ,  δτι  ουδέν  5 
έπείκαζεν  καλά  νά  άγνωρίση  τ))ν  άσθένειαν  του,  ουδέ  διά  νά 
το  κρίν>)  άπαΐ  τδ  ποίον  ό  ασθενής  έγύρισέν  του  βήχας  ζηρός, 
ί  χάνει  τον  λόγον  του,  ί  στεγνόνει  τδ  στήθος  του  ά#αί  τήν 
ψυχρότηταν  όπου*  'χεν,  και  παρά  τής  φλογοτομίας  άποΟ  τδν 
έποΓκεν  αύτδς  ό  ίατρδς  νά  ποίση  και  άπα!  τοΟτον  άπέθανεν,  10 
τδ  δίκαιον  κρινίσκει  δτι'  εκείνος  ενι  κρατημένος  νά  ίκανώση  καΙ 
νά  του  στρέψη  τοΟ  αύθέντη  του,  ί  τής  κυρα;  του  έπεσαΟτα  δσα 
έκούστεψεν  του  αύθέντη  του,  υ)  τής  κυρα*;  του,  μέ  τδ  κείμενον, 
δτι  ούτω;  £νι  τδ  κείμενο  ν  καΐ  δίκαιον  κατά  τήν  άσίζαν. 

'  Ομοίως  εάν  είχα  έναν  σκλάβο  ν,  ί  μίαν  σκλάβαν  άπου  ητον  15 
έδρωπική,  τουτέστιν  εϊχεν  τήν  κοιλίαν  παχεΐαν,  καΙ  εϊς  ίατρδς 
έπήρέν  τον  νά  τδν  γιάνη  με  στοίχημαν  φθιασμένον,  και  εκείνος 
6  Ιατρός  σκίζει  τήν  κοιλίαν  του  έκεΤ  όποΟ  ητον  τδ  κακόν,  και 
τοΟτος  ουδέν  ίξευρεν  νά  έβγάλ*)  τδ  νερδν  όποΟ  ητον  άπέσω  μέ 
δίκαιον  και  μέ  μέτρος,  άμμέ  άφήκεν  και  έξέβην  έπεσαΟτα  την  20 
πρώτην  φοράν,  οΰ  είς  τήν  δευτέραν,  καΙ  άπ*  αύτδ  εκείνος  έχάμνη- 
σεν  έπεσαΟτα  δτι  έχάσεν  τ/ιν  όπνάν  και  άπέθανεν,  τδ  δίκαιον 
κρινίσκει  καΙ  ορίζει  δτι  εκείνος  Ινι  κρατημένος  νά  στρέψτ)  τον 
σκάβον,  ί  τήν  σκλάβαν,  κατά  τδ  κείμενον  καΙ  κατά  τήν  άσίζαν . 

Όμοίω;  εάν  είς  εδικός  μου  σκλάβο;  ητον  ασθενής  άπου  πυ-  25 
ρεξιν  καθημερινών  διπλής  πυρ&ς  καΙ  ψυχρότητος,  και  είς  ίατρδς 
{ρχβται  είς  τδν  κύρην  του  ί  είς  τήν  κυράν  του  και  λέγει  δτι 
γ.181.νά  τδν  γιάνη  άπου  έναν  καθάρ|σιον  βοτανίου,  και  συμπαύγει 
μέ  τδν  αύθέντην  του  νά  τδ  ποίστ),  και  πέρνει  τδν  σκλάβον  νά 
τδν  ίατρεύση,  και  τότες  διδοΤτου  τδ  βούθημαν  την  πρώτην  30 
τής  εσπέρας,  %  τδ  μεσονύκτιον,  και  είς  εκείνον  τδ  βοτάνιν  εϊχεν 
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έπεσα ύτην  σικαμωνίαν,  δτι  ητον  έπεσαϋτα  δυνατόν,  δτι  εκείνο; 
έτελεότησεν  παραυτύς  ώς  γίον  το  επιεν,  ί)  έπ^εν  ή  κοιλία  του 
έτοσαυτα  εις  τί>  άγγεϊον  δτι  πριν  ξημερώση  Ιβγαλε  πάντα  δσα 
είχεν  άπέσω  καί  το  συκότιν  του  καί  άπέθανεν,  καί  διότι  ό  Εα- 

5  τρος  δεν  έσυγκέρασεν  τδν  άσθενην  ώ;  άπαιτεΐν,  χαί  Ιδωκέν  του 
το  βοτάνιν  χαί  ουδέν  ήμπόρησεν  νά  π$  τίποτε;  εί;  το  άγγεϊον, 
το  δίχαιον  κρινίσκει  δτι,  αν  έπέθανεν  άπου  χανέναν  άπ'  αύτα 
τά  σημεία,  δτι  εκείνος  ό  ιατρό;  ίνι  κρατημένος  νά  τοΟ  άνα- 
πλερώση   μέ  τί>  κείμενον  χαί  κατά  την  άσίζαν. 

10  Ό|χοίω;  εάν  εϊς  εδικό;  μου  σκλάβο;  ασθενή  εί;  τδν  άφεδρ&ναν, 
καί  ηλθεν  ει;  ιατρός  χαί  είπεν  δτι  νά  τον  γιάνη  καλά,  χαί  έσύμ- 
παψεν  μέ  τδν  αύθέντην  του  χαί  Ιλαβέν  το  εί;  ίατρείαν  διά  νά  τον 
γιάνη,  χαί  γίνεται  δτι  διδοΐτου  καμμίαν  πούδραν,  γ)  χόρτον  δυνατόν 
νά  πγ$,  καί  εκείνος  ηπγέν  το  χαί  άπέθανεν,  το  δίκαιον  κρινίσχει 

15  δτι  Ινι  κρατημένο;  νά  τον  ά[χαντιάση,  ίγουν  νά  τδν  στρέψη,  μέ 
δίκαιον  καί  μέ  τίιν  άσίζαν .  Όμοίω;  εάν  ει;  εδικό;  μου  σκλά- 
βο; εχη  κακδν  εί;  τδν  άφεδρωνάν  του,  καί  εϊ;  ίατρδ;  λαμβάνει 
νά  τον  'γιάνη,  καί  γίνεται  δτ:  παίρνει  έναν  σίδερον  πυρωμένον 
πολλά  καί  θέλει  νά  ψήση   τήν   στράταν  άπεκεΐ  άποΟ  έρχεται 

20  τι)  κακόν  τοΟτο,  χαί  ουδέν  ηξευρεν  νά  τί)  ποίηση,  άμμέ  Ιψησέν 
του  χαί  Ιστρεψεν  τίιν  κεφαλήν  του"  έτερου  του"  κωλοντέρου, 
καί  εκείνον  το  έντερον  έκρατήθην  καί  έσφάλισεν  άπαί  το  κά- 
ψιμον  εί;  όπλίιν  δτι  πλεΤον  ουδέν  ήμπόρησεν  νά  αναπαυτώ  μέ- 
γαν  νερδν  (1),  καί  έτελεύτησεν,  τδ  δίκαιον  κρινίσκει  καί  ορίζει,  δτι 

25  έκεΤνος  ό    ίατρδς,  |   ενι   κρατημένο;  νά   άμαντιάση  έκεϊνον  τδνΤ•182• 
σκλάβον  με  τδ  κείμενον,  δσον  εϊχεν  κουστέψει  τοΟ  αύθέντη  του, 
κείμενα  χαί  κατά  τήν  κρίσιν .  '  Ομοίως  έάν  εχω  έναν  έδικόνμου 
σκλάβον    ασθενών    άπου    κελέφιον,  ί    άπου   ψώραν  στεγνών,  ί 
άπου  έτέραν  άλλην  άσθένειαν,  καί  άρχομαι  εί;  κανέναν  Ιατρδν 

30 

(1)  γραπτών,  καιρόν ? 


• 
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χχΐ  πολομώ  του  στοίχημαν  δτι  νά  τον  γιάνη  εις  τά  ημισα  όποΟ 
νά  πουλη9?ί  νά  ένη  εδικά  του,  καί  τά  άλλα  του  αύθέντη  του 
όποΟ  τον  άγόρασεν,  και  εκείνος  6  ιατρός  λαμβάνει  τον  προς 
Ιατρείαν,  καί  πολεμ&  τί>  ήγνωρίζει,  αλλά  ουδέ  χρήζει  τίποτες, 
και  εκείνος  άπέθανεν,  το  δίκαιον  κρινίσκει  οτι  ό  Ιατρός  ουδέν  5 
έντεχεται  νά  πλερώση  τίποτες  περί  της  αυτής  ύσθερίσης  με 
κείαενον,  διότι  χάνει  τον  κόπον  του  προτήτερα  και  την  δού- 
λεψίν  του  και  πάντα  δσα  έμελλεν  νά  λάβη,  και  ούτως  ενι 
κείμενον  καί  δίκαιον  κατά  την  άσίζαν.  Όμοίως  εάν  κανείς  νά 
έγιάτρεψεν  ούτως  καί  Εναν  ελεύθερον  άνθρωπον,  ή  μίαν  έλευ-  ίο 
θέραν  γυναΤκαν,  το  δίκαιον  κρινίσκει  οτι  εκείνος  δ  Ιατρλς  έν- 
τεχεται νά  £νη  κρεμασμένος,  καί  πάντα  δσα  Ιχει  νά  ένη  του 
αύθέντη  •  άμμέ  πριν  νά  τον  κρεμάσουν,  έντεχεται  νά  τον  περνούν 
διαλαλ&ντα  με  μίαν  καρούραν  εις  το  χέρι  ν  του  καί  νά  τ&ν 
γυρίσουν  την  χώραν,  δτι  τοΰτο  ένι  κείαενον  καί  δίκαιον,  διά  15 
νά  φοβερίσουν  τους  έτερους  ιατρούς  νά  μηδέν  κακοποιοΟσιν,  δτι 
τοΟτον  Ινι  δίκαιον .  Καί  καλά  νά  ήγνωρίζετε  δτι  εις  πάντα  τοΒ- 
τα  τά  αμαρτήματα  έντεχεται  νά  Ιχη  δίκαιον  δύο  μάρτυρας,  πριν 
νά  καταπιαστεί,  υ)  νά  άφωραθΐΐ  ό  Ιατρός,  έάν  άρνδται  δτι  τί> 
πρδγμαν  ουδέν  έδιάβην,  καθώς  λέγεται,  δτι  έγιάτρεψεν  τον,  ώς  20 
άνωθεν  έλαλήθην,  τουτέστιν  εκείνοι  οι  μάρτυρες  νά  όμόσουν  εις 
τά  άγια  δτι  εϊδάν  τον  εμπροστέν  τους  οδτως  έκεΤνον  τον  άσθεν/ιν 
φ.183.νά  ίατρέψη  άπ&  τοιοΟτα  βοτάνια  |  καί  άπδ  τοιοΟτα  δροσάτα  καί 
άπ'  αυτών  έπέθανεν  εκείνος  ό  ασθενές,  δτι  ετερην  άσθένειαν  είχεν, 
καί  πβς  ήκοΟσαν  του  ασθενή  νά  π$  δτι  διά  το  του  εϊχεν  δώσει  25 
Ιγνωθεν  καλά  μέσα  εις  το  κορμίν  του  δτι  άπεθαίνει,  καί  μετά 
ταύτα  νά  τον  λάβουσιν  με  δίκαιον  εκείνου  τοΟ  σφαμοΟ,  ου  τοΟ 
χριστιανοΟ,  ί  εκείνου  τοΟ  σκλάβου  τον  έντεχεται  νά  πλερώση,  οΰ 
το  Ο  χριστιανού  άπα  Ι  τον  ποΓον  μέλλει  νά  κρεμαστή,  ώς  άνωθεν 
έλαλήθην,  δτι  ούτως  ίνι  δίκαιον,  δτι  άλλοίως  ουδέν  πρέπει  νά  3ο 
ίν>)  ίνοχος  κατά  τδ  πεΤν  τους  λδς,  *ί  τοΟ  ασθενή,  χωρίς  άλλον. 
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'Ομοίως  καίνείς  Ιατρός  ξένος,  τουτέστιν  όπου  ηρτεν  άπουπέρα 
3  άπου  τήν  Σαρακηνίαν,  ουδέν  πρέπει  νά  ίατρεύση  άπου  κα- 
ροόραν  τινάν,  έως  όποΟ  νά  φανερωθεί  μέ  έτερους  ιατρούς  τους 
καλλιώτερους  δποΟ  έχει  χώρα,  έμπροσθεν  τοΟ  επισκόπου,  και 

5  προτήτερα  παρά  τούτον  νά  γέν>),  καΐ  αν  ηγνωρίσου  δτι  ουτός 
έστιν  δίκαιος  κληρονόμος  τί|ς  Ιατρείας,  νά  Ιατρεύηί  όρισμον  έντέ- 
χεται  νά  του  δοθίί  παρά  τσΟ  επισκόπου,  άπώδε  χαί  ομπρός  νά 
ίατρεύγη  είς  τήν  χώραν,  η  όποΟ  νά  θελήση  μέ  το  χαρτίν  του 
επισκόπου,  και  νά  ϊχτι  μαρτυρίαν  οτι  ιατρός  ένι  προβιασμένος, 

10  καΐ  ημπορεί  νά  Ιατρεύσ*/)  όπου*  τον  θέλουν  από  καρούραν,  και 
ούτως  ένι  δίκαιον  χα!  κείμενον  κατά  τήν  άσίζαν. 

Όμοίως  καΐ  έάν  γένηται  δτι  ουδέν  ένι  κάλος  Ιατρός  όπου 
ουδέν  ημπορεί  νά  Ιατρεύση,  το  δίκαιον  κρινίσκει  δτι  ό  επίσκο- 
πος και  ή  αυλή  έντέχεται  νά    τον   ορίσουν  νά  εύκαιρέση  τί)ν 

15  χώραν  όδίχως  νά  Ιατρεύστ)  τινάν  •  χαί  αν  λάχη  δτι  κανείς  Ια- 
τρός νά  έτόρμησεν  νά  Ιατρεύστρ  είς  τήν  χώραν  δίχως  εϊδησιν, 
ή  αυλή  πρέπει  νά  τον  πάρη  καΐ  νά  τον  γιβεντίση  έξω  τ5|ς 
χώρας,  με  δίκαιον. 

σκη.  Διά  πόσας    άφορμά;   ήμπορεϊ   νά  ξηκλορώση  ό  πατήρ 

20  τά  παιδιά  τους,  μέ  το  κείμενον  και  μέ  δίκαιον,  και  κατά 
την  άσίζαν  τών  |  Ιεροσολύμων,  χαί    κατά  τον  νόμον  άπαΟτα .  ©,184. 

Έάν  γένηται  άπ6  καμμίαν  άδεξιοσύνην  δτι  6  υίός,  τ}  ή  κόρη 
βάλλει  χέριν  επάνω  τοΰ*  πατρός  του,  ν)  έπ^άνω  τ5|ς  μητρός  του, 
και  δέρνει  τους,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  ένι  ξηκληρωμίνος  μέ  κεί- 

25  μενον  εκείνον  το  παιδίν  όπου  νά  ποίστι  ούτως  θέλοντα  του 
πατρός,  ί  τ$ς  μητρός. 

Ή  δεύτερη  αιτία  διατί  ό  πατήρ,  ί  ή  μήτηρ  ημπορούν  νά 
ξηκληρώσουν  τά  τέκνα  τους,  ένι  δτι  έάν  τά  τέκνα  ποιοΰσιν  με- 
γάλην  άσχημοσύνην    τοΰ  πατρός  τους,  ^  τ$ς  μητρός  τους,  δτι 

30  ένι  κείμενον  και  δίκαιον. 

Ή  τρίτη  αιτία  διατί  δύνονται  ξηκληρωθΐ|ναι  τά  τέκνα,  έάν 
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βάλουν,  ί  λαλήσουν   ψευδομαρτυρίας  καμμίας  ανομίας  έπί  τον 

πατέραν  %  την  μητέραν,  καΐ  άγκαλιοΟν  τους  ει;  κριτήριον,  ώ; 

περ  εξ  αύτΦν  τους   ουδέν    μένει  νά   λάβ#   ό  πατήρ  τους,  Λ  ή 

μητέρα  τους  μεγάλην  άντροπήν. 
*Η  τετάρτη  αΙτία  διατί  έξηαληρόνουνται  τά  τέχνχ  εκ  τών     δ 

Ιδίων  γονέων,  εάν  τά  τέκνα    εποίησαν  τίποτες  τζ^^λί  άπαί 
το  ποΤον  ήθελαν  νά  άποκτείνΐ)  τον  πατέραν  του,  ί  τήν  μητέ- 
ραν του .  "Η  πέμπτη  αιτία  τοΰ  έξηκληρωθήναι,  δεϊ  γενέσθαι  έάν 
ό  υΐδς  πέστρ  μετά  τ5{ς  μητρυιδς  του,  ί  έάν  ή  κόρη  πέσγ  μετά 
τον  πατρυιόντης.  Ή  έκτη  αΙτία  ίνΐ  έάν  6  υίδ;  ί  ή  κόρη  άγ-  10 
καλέσρ  τον  πατέραν  της,  ί  τ))ν  μητέραν  της  άπδ  κανέναν  παρά- 
«πτωμαν  άδικα  με  το  ίδιον  τους  θέλημαν,  και  διά  το  χρόνισμαν, 
ίγουν  το  μάκρυμχν  άπου"  πολομα  ό  υιός,  ί  ή   θυγατέρα  απ*  ε- 
κείνον το  Ιγκλημαν   λαμβάνει  ό  πατήρ,  %  ή  μήτηρ  μεγάλην 
ζημίαν.  Ή  έβδομη  αιτία  ενι,  έάν  ό  πατήρ,  ή  ή   μήτηρ  ίνι  είς  15 
φυλακών  τοις   ΆγαρήνοΤς   διά   πρδγμαν,  και    ζητούν   νά  τους 
κρατούν  άμάχιν  εις  τον  τόπον  τοΟ   πατρός  του,  ί  τ?[ς  μητρός 
του  έως  δπου  νά  λάβουν  το  έδικόν  του;,  κα2  6  υΐδς  ουδέν  θέ- 
λει νά  έμπ$    έγγυτής    διά    τδν   πατέραν  του.  Ή  ογδόη  αιτία 
διατί    έξηκληρωθήναι    τά    τέκνα    εκ    των   αγαθών  τού;  γονεϊ;  2  0 
9-185. !νι,  δτι  έάν  ό  πατήρ  |  $    ή  μήτηρ    £νι  είς  τήν  φυλακών  τοις 
Α'γαρηνοΤς,  και  τά    τέκνα    έχουν    καλά  νά  τους  εξαγοράσουν, 
ουδέ  νά  τους  έκβάλλουν  άπαί  την  φυλακή  ν. 

*Η  έννάτη  αιτία  2νι  έάν    έκώλυσεν  τδν  πατέραν  του,  ί|  τήν 
μητέραν  του  νά    μί)    ποιήση    διαθήκην,  ουδέ  νά  δώσρ  διά  τδν  25 
θεδν  τινδς  έτερου. 

Ή  δεκάτη  αιτία  ενι,  εάν  ό  υίδς  η  ή  θυγατέρα  άβουλα  τοΟ 
πατρός  ί  τ^ς  μητρδς  συναυλίζονται  μετά  τους  ζηγκλούριδας, 
καΐ  γίνουνται  ό  υίδς  ζηγκλούρη:,  και  ή  θυγατέρα  ποιεί  πολι- 
τικάτα  και  γίνεται  τών  πάντων,  καΐ  ό  πατήρ  της,  η  ή  μητέρα  30 
της  θέλουν  νά  τήν  παντρέψουν,  και  ουδέν  θέλει. Ή  ένδεκάτ>τ 
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αιτία,  έάν  ό  πατήρ,  ί  ή  μήτηρ  Ινι  εξω  τοΟ  νοΟ  του;,  καΐ  τά 
τέκνα  τους  ουδέν  τους  διατηροΟν,  καΐ  ουδέν  τους  πολεμούν  το 
έντέχεται  νά  ποίσουν,  και  δια  τοΟτο  υπάγει  ό  πατίϊρ  καΐ  κρέ- 
μα και  τσακίζει  τ&ν  σρόντυλόν  του  καΐ  γίνεταί  του  έτερον 
5  κακόν,  το  δίκαιον  κρινίσκει  δτι  εκείνα  τά  πράγματα  του  πα- 
τρός, ί  τ91ς  μητρός  τά  έμελλε  νά  Ινη  των  τέκνων  τους  αν 
ουδέν  εϊχασιν  ποίσειν  προς  αυτούς,  ταύτα  έντέχεται  νά  ϊνη 
του  αύθέντη  μέ  το  κείμενον. 

Έ  δωδέκατη  αΙτία    Ινι    έάν  ό  πατήρ  Ινη  ορθόδοξος,  καΐ  ό 
10  υιός,  ί  ή  θυγατέρα  Ινι  αιρετικοί,  νΐ  πατερίνοι  καΐ  ό  πατήρ  ί 
ή  μιδτηρ  Ινι  ορθόδοξοι. 

σκθ.  Διά  πόσας  αίτιας  ημπορεί  νά  ξηκληρώσουν  οί  υΙοί  τον 

πατέραν  τους,  $  τήν  μητέραν  τους  άπο  πάντα  οσα  Ιχουν. 

Αίτίαις  παρά  τους  ποίας  τά  τέκνα  δύνονται  ξηκρηρβσαι  τον 

15  πατέραν  τους,  ί    τήν    μητέραν  τους    εις    επτά    αιτίας.    Πρώτη 

αιτία  Ινι,  έάν  ό  πατήρ  ί  ^   μητηρ  ηθέλησαν  νά  άποκτείνουν 

τά  τέκνα  τους  χωρίς  κανενοΟ  πταίσματος. 

Ή  δευτέρα  αΙτία  Ινι,    έάν  ό    πατήρ  ί  τδ   μήτηρ  ίίθελαν  νά 
φαρμακέψουν  τά  παιδιά  τους,  ^  νά  τά  προδώσουν  διά  νά  λά- 
20  βουν  το  έδικόν  τους . 

"Η  τρίτη  αιτία  Ινι,  έάν  ό  πατήρ  ί  4  μ^τηρ  έδιαφεντέψαν  τον 
υίόν  τους  νά  μηδέν  μεταλάβη,  διά  το  ουδέν  έποΤκεν  διαθήκην  και 
περί  του  Ιδίου  εδικού,  και  διά  τοΟτο  έτελεύτησεν  άξηγόρευτος. 

|  Ή  πέμπτη    αιτία   Ινι    έάν    ό    υίος  ί  ή    κόρη  ενι  εις  την  φ.  186. 
25  φυλακήν  τους  Άγαρηνούς  διά  τον  ιδίαν  τήν  μητέραν  τους,  και 
ουδέν  θέλουν  νά  τους  άξαγοράσουν  εκ  τ$ς  κάκωσης. 

Έ  έκτη  αιτία  Ινι  έάν  τά  τέκνα  ορθόδοξα,  καΐ  ό  πατιδρ,  ί 
ή  μήτηρ  Ινι  πατερίνα. 

Ή  έβδομη  αΙτία  Ινι  έάν  ό  πατίιρ  ί  ή   μήτηρ  ύπδν  νά  σα- 

80  ρακηνέψουν,  ί  γίνουνται  Ιουδαίοι  ^  Σαμαρίταις.  Και  διά  βλα 

τά  άνωθεν  πράγματα  καΐ  υποθέσει;    Ινι  δίκαιον  και    κείμενον 
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νά  γίνεται  και  κατά  τον  νόμον  καΐ  κατά  τήν  άσίζαν  τοΟ  ρη- 
γάτου τών  Ιεροσολύμων,  δτι  τοΟτα  έθέσπισέν  τα  6  ρέ  Μπα- 
τουην  του  Μπύρκ,  τοΟ  ποίου  ό  θεός  νά  τοΟ  συγχώρηση . 

σλ.  Τώρα  νά  ακούσετε  τάς  υποθέσει;  των  πλερωμάτων  τά 
μέλλει  νά  γίνουνται  είς  τήν  αύλήν  του  φούντηκος,  τά  έθέσπι-  5 
σαν  άπου  τ^ντα  πράγματα  μέλλει  νά  κρίνουν  καΐ  άπαΐ  τά 
ποΤα  δχι,  και  τήντα  έντέχεται  νά  λάβη  απ*  εκείνους  όπου*  £ρ- 
χουνται  τ5|ς  θαλάσσου,  καΐ  τά  πράγματα  τ$ς  γής  ομοίως. 
Τούτα  θέλουν  έμπή  παραμπρός. 

Περί  τών  πραγμάτων  τών  κλαπέντων  το  έθέσπισέν,  έφειδή  ίο 
ηκούσατε  τών  άλλων  κριμάτων. 

σλα.  Περί  τών  πραγμάτων  τών  κλαπέντων  το  έθέσπισαν, 
έφειδή  ηκούσατε  τών  άλλων  κριμάτων,  νά  ακούσατε  καΐ  τών 
άλλων  αμαρτημάτων.  Κα  Ι  αυτόν  έλατίνηκον. 

Περί  τοΟ  κλέπτη  τον  πιάνουν  κλέφτοντα  τά  πράγματα  τι-  1 5 
νός,  και  τήντα  £νι  κρατημένος  νά  ποίση  έκεΤνος,  ν|  εκείνη  όπου 
πιάσουν  τον  κλέπτην. 

Καλά  πρέπει  νά   ήζεύρτι   πάσα-  άνθρωπο;,    δτι    άν    8ν>)  δτι 
πιάσει  εϊς  άνθρωπος  έναν  κλέπτην  είς  τά  πράγματα  του  κλέφ- 
τοντα  εις  δποιον  τόπον  τον  πιάσει  επάνω  ει;  τά    αγαθά  του,  20 
το  δίκαιον  κρινίσκει  δτι  ενι  κρατημένος  νά  τον    φέρ•/)   εις  τήν 
αύλήν,  τουτέστιν  είς  τίιν  κρίσιν  θέλει  νά  τον    στρέψη  μέ  δσα 
έπήρεν  και  εάν  γένηται  δτι  έκεΤνος,    νΐ    εκείνη  όποΟ  πιάσουν 
τον  κλέπτην    ουδέν  τον  δίδουν  είς    τ•)) ν    κρίσιν,  άμμέ  αφήνουν 
<ρ.  187 .τον  νά  πάγη,  άφόν  τον  πιάσουν,  τό  δίκαιίον    κρινίσκει  δτι  έ-  25 
κεΤνος,  $  εκείνη  όπου  τον  πιάσει  και  αρέσει  τον,  2νι  κρατημέ- 
νος νά  δώση  τοιούτην  κρίσιν,  ώ;  γιόν  Ιπρεπε  νά  λάβη  ό  κλέ- 
πτης, αν  τον  εϊχεν  λάβει  ή   κρίσι;,  δτι    τοΟτον  2νι    κείμενον* 
άμμέ  αν  του  έγλύτωσεν  είστανιό  του,  τ6  δίκαιον  άνακρινίσκει 
οτι  ουδέν  ένι  κρατημένος  πλεΤον  τίποτες  διά  εκείνον  τον  κλέ-  30 
πτην,  κατά  τό  κείμενον  και  κατά  τήν  άσίζαν  τών  Ιεροσολύμων. 
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σλβ.  Περί  του  κλέπτη  τον  νά  πιάσουν  είς  την  άνομίαν, 
τ^ντα  νά  γένηται,  άπ  αύτοΟ  και  φεύγει,  και  τρέχουν  τον  καί 
φωνάζουν  του,  και  φεύγει  διά  τί)ν  φωνην  όποΟ  κράζουν  δπι~ 
σΟέν  του . 

5  Έάν  γένηται  άπο  ριζικού"  δτι  εϊς  κλέπτης  έμπαινει  είς  κα- 
νέναν σπίτιν  καμμίας  γυναίκας,  ί  κανενου  άνθρωπου,  και  έκεϊ 
όπου"  έμπΐ,κεν  ό  κλέπτης  εις  τον  σπίτιν  του  ίνωσεν  τον  κλέ- 
πτην καΐ  ίθέλησεν  νά  τον  πιάση  και  ουδέν  ήμπόρησεν  δτι 
εκείνος  εφυγεν,  και  εκείνος  κούζει  άπο  πίσω  του   «  πιασθε  τον 

10  κλέπτην!  πιασθεν  τον  κλέπτην Ι  »  και  Ιλαχεν  δτι  έκεΤνος  ό 
κλέπτης  έπιάστην  μΐ  κείμενο  ν  την  φωνην,  και  οί  γειτονοι 
θέλουν  νά  όριόσουν  δίκαια  δτι  είδαν  εκείνον  τον  κλέπτην  νά 
έβγ$  άπαί  το  σπίτιν  εκείνου  του  ανθρώπου,  υ)  εκείνης  τίς  γυ- 
ναικός   όπου   έκοΰζαν     «  πιδστε   τον    κλέπτην !  »     το    δίκαιον 

15  κρινίσκει  δτι  εκείνος  ό  κλέπτης  ενι  ένοχος  άνευ  πολέμου,  ώς 
γιον  κλέπτην  παραστημένον,  ήγουν  προβιασμένον  •  ακόμη  αν 
ητον  ούτως  δτι  οί  γειτονοι  ουδέν  τον  εΐδασιν  έβγαίνοντα  ά- 
παί το  σπίτιν  εκείνου,  άμμέ  ηκουσαν  τίς  φων?5ς  οπίσω  του 
κλέπτη,  ουδέ  εΐδασιν  τον    κλέπτην  νομεύοντα    το    ροΟχον   το 

• 

20  έκλεψεν,  ού   εϊδάν  τον  νά  ρίψη  τ6  ροΟχον    και    νά   φύγη,  καΐ 
εν  τούτω  έκεΤνος    ά    κλέπτης    άρναται    τούτον,  δτι    ουδέν  ενι 
κλέπτης,  και  οί   γειτονοι  θέλουν    νά    ομόσουν    επάνω    είς    τά 
άγια  δτι  είχαν  Ιδεΐν  εκείνον  τον    κλέπτην  νά  |  ρίψη  το  ρου-φ.188• 
χον,  και  αν  φύγη  ώς  γιον    άνωθεν  έλαλήθην,    το  δίκαιον  κρι- 

25  νίσκει,  δτι  ό  κλέπτης  ενι  ένοχος  άνευ  πολέμου,  κατά  το  κεί- 
μενον  και  κατά  τήν  άσίζαν. 

σλγ.  Περί  τίνος  χρή  γενέσθαι  τά  βαστδ  ό  κλέπτης,  3  ε- 
κείνου όποΟ  νά  τον  πιάσουν,  ί  τ7\ς  αύλίίς. 

Νά  ήγνωρίζετε  καλά  δτι  είς  άνθρωπος,  ί  μία  γυναίκα  πιά- 

30  νει  έναν  κλέπτην  είς  το  σπίτιν  του,  ί  είς  άλλον  τόπον,  και 
εκείνος  ό  κλέπτης  έχει  επάνω  του  κανέναν    πραγμαν,  #,  κανέ- 
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ναν  ροΟχον,  καΐ  έκεΤνος  οποΟ  τον  έπίασεν  τον  κλέπτην  θέλει 
νά  λάβη  τά  πράγματα,  ί  το  ροΟχον  τ6  εϊχεν  επάνω  του,  το 
δίκαιον  κρινίσκει  δτι  ουδέν  ίχει  κανέναν  εις  αύτον  το  πρδγ- 
μαν,  άμμέ  εάν  εκείνος  έποϊκέν  του  καμμίαν  κλεψίαν,  $  καμμίαν 
ζημίαν,  ή  αυλή  έντέχεται  νά  του  τδ  ίκανώση  δλην  τήν  ζη-  5 
μίαν  άπαι  τά  πράγματα  τοΟ  κλέπτη,  μέ  το  κείμενον,  καΐ  ό- 
λον τ6  μένοντα  των  πραγμάτων  εκείνων  τοΟ  κλέπτη  έντέχε- 
ται  νά  ένη  τοΟ  αύθέντη  τί|ς  χώρας,  κατά  το  κείμενον  και  κα- 
τά τήν  άσίζαν. 

σλδ.  Περί  τοΟ  πραγμάτου  το  έκλεψαν,  καΐ  μετά  ταύτα  εύ-  ίο  Χ 
ρέθην  επάνω  εις  κανέναν  έτερον  άνθρωπον . 

Έάν  γε'νηται  άπ6  ριζικού  δτι  «Ις  κλέπτης  έρχεται  εις  το 
σπίτιν  ένου  ανθρώπου,  4  εις  τ6  άμπέλιν  του,  ί  εις  το  περι- 
βόλιν  του,  καΐ  γνώθουν  τον  και  τρέχουν  οπίσω  του  διά  νά  τον 
πιάσουν  τον  κλέπτην,  άμμέ  ουδέν  ημπορούν,  και  λαχάνει  δτι  15 
κρατοΰν  κανέναν  πραγμαν  άπαΐ  τά  πράγματα  εκείνου  του 
κλέπτη  του  ΣαρακηνοΟ,  το  δίκαιον  κρινίσκει  δτι  πάντα  δσα 
έπερίλαβεν  άπ'  εκείνον  τον  κλέπτην,  έντέχεται  νά  ενη  τοΟ 
αυθέντη  τ%ς  χώρας  μέ  τοιούτον,  δτι  ό  αύθέντης  νά  ίνη  κρα- 
τούμενος νά  τοΟ  ίκανώστ)  την  ζημίαν  όποΟ  έποικεν  εκείνος  ό  20 
Σαρακηνος  είς  τά  πράγματα  του,  εάν  ένη  αληθές,  ενι  κράτη* 
φ.1 89.  μένος  νά  τον  Ικανώσ^  την  ζημίαν  είς  έπεσαυτα  όσον  ά|ξιάζει 
εκείνον  το  εκράτησεν  άπαί  τον  κλέπτην,  και  εάν  άξιάζει  πε- 
ριττού παρά  την  ζημίαν,  νά  εντ)  τ^ς  αυθεντίας,  ει  δέ  άν  ά- 
ξιάζη  παρακάτω,  ή  αυθεντία  ουδέν  ίνι  κρατημένη  νά  δώση  25 
πλεΐον  τίποτες  εκείνης  τής  ζημίας,  παρά  δσον  Ινι  άνωθεν  λα- 
λημένον,  δτι  οΰτως  ένι  δίκαιον. 

σλε.  Περί  του  κλέπτη  τοΟ  Σαρακηνοΰ  δποΟ  τον  ηύραν    εις      \ 
άλλου  οίκίαν,  %  είς  έτερου  κ^πον  (1). 

(1)  Τούτα  τά  άνωθεν  γράμματα  τά  χοχκενα  θβλίΐ  είς  το   άλλον  κε- 
ςάλιν.  χχί  χ^ϊνα  ώδε. 


> 
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Έάν  γένηται  άπδ  ριζικού  δτι  κανέναν  πραγμαν  έκλέψασιν, 
και  μετά  ταύτα  ευρίσκεται  είς  κανέναν  άνΟρωπον  ί  εις  καμ- 
ριίαν  γυναΤκαν,  και  ερωτούν  τον  εκείνον  όπου  εύρέθην  το  πραγ- 
μαν  επάνω  του    «  άπόθεν  έπίίρες  έ<χού  τούτον  το  πραγμαν ;  » 

5  καΐ  αποκρίνεται  α  έγόρα  το  » ,  και  λαλοΟν  του  «  άπαί  τίναν 
το  αγόρασες  » ;  και  λέγει  «  ουδέν  γινώσκω  άπαί  τίναν  το 
αγόρασα  »  *  το  δίκαιον  ορίζει  και  κρινίσκει  και  ορίζει  νά  κρί- 
νεται, ο  τι  αν  Ισως  εκείνος  όπου  το  έκλεψεν  το  πραγμαν  ημ- 
πορεί νά  δείξτι    (χέ    δυο    πιστούς    μάρτυρας    όποΟ  νά    όμόσουν 

10  είς  τά  άγια  οτι  είδαν  τον  νομεύγοντα  και  κρατώντα  άπ'  εκεί- 
νον το  πραγμαν  και  έκλεψαν  τούτο,  έντέχεται  νά  τά  περι- 
λάβω μέ  τοιοΟτον,  οτι  έκεΤνος  οπού*  ζητδί  το  πραγμαν  τδ  τοΟ 
έκλεψαν,  νά  όμόστρ  είς  τά  άγιχ  δτι  εκείνον  το  πραγμαν  έκλε- 
ψαν τού  το,  και  ουδέν  τδ  έπούλησεν,    ουδέ    έ  χάρισε  ν  το,    ουδέ 

15  άμάχεψέν  το,  άμμέ  ούτως  τδ  έχάσεν  με  κλεψίαν  καθώς  τδ  εΐ- 
πεν,  και  μετά  τοΟτον  έντέχεται  νά  περιλάβη  τδ  έδικόν  του 
$  το  πραγμαν  του  όλον  αμέριμνα,  και  τότες  Ινι  κρατημένος 
εκείνος  όπου  ηύραν  τδ  πραγμαν  επάνω  του  νά  όμόσ7)  είς  τά 
άγια  οτι  έκεΤνος  εκείνον  τδ  πραγμαν  ουδέν  τδ    ίκλεψεν,  ουδέ 

20  έσυνκατετέΟη  νά  τδ  κλέψουν,  ουδέ  άπδ  κλέφτην   τδ  άγόρασεν 
κατά  τδ  γινώσκει,  και  έάν  ήμπορ^στ^  νά'δϊί,  ί  νά  άγνωρίσν)  εκεί- 
νον όπου  του  τδ  έπούλησεν  τδ  πραγμαν  νά  τδν  φέρ7)  ει;  την  αύ- 
λην  μέ  τδ  πογέριντου,  δτι  τούτον  ενι  κεί|μενον  και  δίκαιον  κατά  φ. 190. 
τδν  νόμον  τών  Ιεροσολύμων,  και  πρέπει  νά    πάρη  δσα  έδωκεν 

25  είς  άλλην  κλεψίαν  νά  αγοράσουν  •  άμμέ  αν  γινώσκη  έκεΤνον  όπου 

τοΟ  τδ  έπώλησεν  τδ  πραγμαν,    ενι  κρατημένος   νά  του  ποίση 

έκεΤνον  τδ  τοΟ  έπούλησεν  και  μέ  πιστίωσιν,  ί  νά  τοΟ  στρέψη 

τί)ν  τιμήν  τήν  τοΟ  εδωκεν,  οτι  ούτως  2νι  κείμενον  και  δίκαιον. 

σλ7•  Ακούσατε  περί  έκεΤνον  τδν  κράζουν  παράβουλον  ί  διά 

30  φόνον,  και  ουδέν  διαφεντεύγεται  ουδέ  ποσώς,  τουτέστιν  ουδέν 
πολέμα  άποκοπην  ει;  εκείνον  το  βάνουν  απάνω  του . 
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Έάν  γένηται  ο  τι  ει;  άνθρωπος  £νι  εις  τΐιν  αύλη  ν,  και  έτε- 
ρο; έρχεται  ομπρός  και  λέγει  «  κύριε,  ούτος  ό  άνθρωπος  ένι 
κλέπτης  μαρτυρούμενος,  χαί  άπιστο;,  χαί  είμαι  έτοιμος  να  τον 
προβιάσω  το  κορμίν  μου  κατά  του  κορμίου  του,  χαί  θέλω  τοΟ 
δείςειν  ούτως,  ώς  γιον  να  βιγλίση  ή  αυλή  οτι  πρέπει  να  τοΟ  5 
τό  δείξω,  και  σκυλεύετε  αυτού  το  άμάχιν  μου  »  *  το  δίκαιον 
κρινίσκει  οτι,  άν  εντρ  οτι  εκείνος  διαφεντευτεί,  πολέμα  φρόνι- 
μα, και  αν  ουδέν  διαφεντ:υτ?;,  ουδέ  δίδει  το  άμάχιν  του,  ομοίως 
να  διαφεντευτ/;,  άμμέ  ουδέν  λέγει  ουδέ  6ν  κρίμα,  τό  δίκαιον 
κρινίσκει  οτι  έκεΤνος  ενι  ένοχος  άπ' εκείνον  τό  άμάρτημαν  το  χο 
τοΟ  βάνει  εκείνος  επάνω  του,  και  ορίζει  τό  δίκαιον  να  το  κρί- 
νουν χατά  τό  άμάρτημαν  να  εν*/)  τό  του  βάνει  εκείνος  επάνω 
του,  χωρίς  οτι  έδιαφε^τεύτην,  και  τούτο  ενι  δίκαιον  χαί  κεί- 
μενον  χατά  την  άσίζαν . 

σλζ.  Περί  εκείνου  όπου    έκλεψεν    α'  άλογον    και    ευρίσκεται  15 
καβχλλικεύγοντά  το  εκείνον  τό  άλογον    άπαυτα,   ποταπόν  δί- 
καιον έντέχεται  νά  Ινρ. 

Ό  σίρ    Μιτζέλ  ίρτεν  εις  την  αύλήν  χαί  λέγει    α  κύριε,  άγ- 
καλώ  ίμπροσθέν  σου    τον    σίρ    Ροπέρτ    όπου    μου    εκλεψεν  τό 
παρόν  άλογον  τό  ητον  έδικυν  μου,    και    δια  του    θέλω    νά  τό  20 
ίχω  τον  ένοχον  ώςπερ  κλέπτην,  έάν  τό    βιγλίση    ή    αύλη  »  • 
0.191. χαί  ό  Ρομπέρτ  άπο|κρίνεται    «  κύριε,  μί)  τό  όρίσοι  ό  θεός,  οτι 
εγώ  ήμουν  ποτέ  κλέπτης,  ουδέ  θέλω  νά  τοΟ  απολογηθώ,  έάν 
μή   τό   βιγλίτη  ή   αυλή,  οτι  έντέχεται  νά  του  απολογηθώ  •  [και) 
έζν  τό  βιγλίσιρ  ή   αύλη  ότι  έντέχεται  νά  του   απολογηθώ,  και  25 
νά  σΧς  ειπώ  πώς    ενι  τούτο  τό    άλογον    έδικόν  μου,    ό'τι  έγώ 
έγόρασά  το  άπα  Ι  τον  σίρ    Μάρκ  τον  Ίεροσολυμίτην  μετά  όνο- 
μίσματά  μου  ■  •  ή  αύλη  πρέπει  απάνω  εις  τούτον  νά  βιγλίσν) 
μέ  δίκαιον  οτι,  έάν  ένη  ότι  ό  σ:[ρ]  Μάρκ  ό  Ίεροσολυμίτης  νά 
του  φέρη  μαρτυρίαν  οτι  εκείνος  τό  του  έπούλησεν  έκεΤνον  τό  30 
άλογον,  ό  Ρομπέρτ  ένι  αμέριμνος  έπεσαΰτα    άπου   αύτην  την 
ΜΕΣ.  ΒΙΒΛ10Θ.  ΣΤ'.  13 
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κλεψίαν,  μέ  το  κείμενον  •  και  τάπισα  ό  Ρομπέρτ  ημπορεί  νά 
άγκαλέσΐ)  μέ  το  κείμενον  τον  σίρ  Μιτζέλ  άποΟ  τοιούτην  ά- 
σχημοσύνην  και  τοιούτον  παράπτωμαν  έβαλε  ν  επάνω  του,  το 
δίκαιον  κρινίσκει  και  ορίζει  νά  κρίνουν,  δτι  ό  σίρ  Μιτζέλ  έπεσε 
5  νά  λάβν;  τοιούτην  άν  τροπή  ν,  ώ;  γιον  ήθελεν  λάίει  6  σίρ  Ρομ- 
πέρτ αν  είχεν  εύρεΟ'Τίν  ένοχο;  άπαί  τ/) ν  κλεψίαν  την  ίβανεν 
επάνω  του,  και  τούτο  ενι  δίκαιον  άπο  δλους  εκείνου;  άποΟ 
βάνουν  επάνω  άλλου  τοιούτην  άπιστίαν,  και  ουδέν  τοΟ  μένει 
πα^,ά  ή .  τιμωρία  σωστή  επάνω  εκείνου,  ί  επάνω  εκείνης  άποΟ 
10  το  παράπτωμαν  έοαλέν  το  επάνω  άλλου•  άμμέ  εάν  ίνρ  δτι  ό 
σ!ρ  Μάρκ  άπου  την  Ιερουσαλήμ  άρναται  δτι  ουδέν  του  έπούλη- 
σεν  το  άλογον  εκεί. ου  τοΟ,  [και  ό]  σίρ  Ρομπέρ  έχει  β'  μάρτυρα; 
όποΟ  νά  ποίσουν  ώ;  μάρτυρα;  πιστού;  δτι  6  σίρ  Μάρκ  του 
το  έπούλησεν  εκείνον  το  άλογον,  το  δίκαιον  κρινίσκει  και  ο- 
ίο ρίζει  νά  κρίνουν  ούτω;  τοιούτον  άγκάλεμαν,  δτι  εκείνο;  ό  σερ 
Μάρκ  ενι  ένοχο;  κλέπτη;  μαρτυρούμενο;,  διότι  έρνηθην,  και  ό 
Ρομπέρτ  έμαρτύρηοέν  το  ώ;  έπρεπεν  ■  άμμέ  αν  2νγι  δτι  ό  Ρομ- 
πέρτ  ουκ  έχει  του;  μάρτυρα;  καθώ;  άνωθεν  λέγει  δτι  εκείνο; 
του  το  έπούλησεν  το  άλογον,  ό  Ρομπέρ  πρέπει  νά  ενιρ  ένοχο; 
20  ώ;περ  κλέπτη;,  διά  το  ειτεν  |  δτι  έτερο;  τοΟ  το  έπούλησεν,  φ.ΐ92. 
/.αϊ  διά  τούτο  κρατώντα  τ>, ν  κλεψίαν  την  έζητοϋσαν,  και  μέ 
τοΟτον  έντέχεται  νά  λάβη  το  πραγμάν  του  ό  σίρ  Μητζέλ  το 
άλογον  του  αμέριμνα,  και  έκεΤνο;  όπου  το  Ικλεψεν  πρέπει  νά 
έν>}  κοεμασμένο;,  μέ  το  κείμενον  και  κατά  τ/)ν  άσίζαν. 
25  σλη.  Περί  το  'πεΐν  του  κλέπτη  και  τ/;;  μαρτυρίας  του  αν 
χρ^,  αν  άςιάζουν  ήγουν,  και  πω;  νά  τον  σύρουν  άπαί  τήν 
χώραν  και  νά  τον  κρεμάσουν . 

Έάν  γένηται  δτι  εις    άνθρωπο;    έκατανπλέςζν  τον    εις  κλε- 
ψίαν, η  έτερα;  άλλης  κακοεργίας,  κα:  έκριναν  νά  τον  κρεμάσουν, 
30  ή  νά  τον  κάψουν,  και  ό   βισκούντης    και  οί    κριτάδε;    λαλούν 
του    «  που  ενι  και  οί  άλλοι  σου   συντρόοοι    τ^|;    παρούσα;  κα- 
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κοττραξίας;  »  κάκεΤνος  ονομάζει  κάτιναν,  τδ  δίκαιον  κρινίσκει 
και  κελεύει  ούτως  νά  κρίνουν,  δτι  εκείνος  νά  μηδέν  εισακου- 
στεί, ουδέ  νά  τοΟ  πιστεύσουν  άπου  ε?  τι  είπί|  επάνω  έτερου, 
ουδέ  κανείς  ενι  κρατημένος  νά  τοΟ  αποκριθώ  άπί>  ε!  τι  2ίπ$, 
μέ  κείμενον  •  και  διά  τοΟτο  ορίζει  το  δίκαιον  καΐ  ή  άσίζα  δτι  5 
νά  τον  τυφλοπανιάσουν  μέ  πηντέλην,  δνταν  τον  παίρνουν  δια- 
λαλωντα  εις  τήν  χώραν  διά  νά  τον  κρεμάσουν,  μη  πω;  βη  τι- 
νάν,  8  άν  έθε&ρεν,  ήθελεν  'πεΓ  δτι  δλοι  άποΟ  του  ακολουθούν, 
τους  έμίσαν,  ί  όποΟ  τοΟ  έπταιαν,  δτι  δλοι  ενι  κλέπται;  και 
ούτως  κακοποιοί,  ώς  εκείνον,  και  ούτως  ηΟελεν  ποίσειν  μεγά-  10 
λην  .άντροπίιν  τους  λα;  και  κακήν  άκοην,  άπαί  το  ποιον  πολ- 
λά κακά  ήθελεν  άπηδησουν  μετά  ταύτα,  και  διά  τοΟτο  ουδέν 
πρέπει  νά  θωρ*7|,  αλλά  ουδέν  πρέπει  νά  πιστευτή  άπο  είτι 
είπει,  μέ  το  κείμενον  και  κατά  τ/ιν  άσίζαν. 

σλθ.  Περί  εκείνου  όπ^υ  παίρνει    καρτζά,    *ί  πραγμαν    άπου  15 
κανέναν  κλέπτην  τον  έπιασαν,  και  διά   τοΰτο    έφηκέν  τον  καΐ 
έπϊίγεν . 
?•193.     Έάν  γένηται  δτι  είς    άνθρωπος    πιάνει    έναν   κλέπτην  |  εις 
τον  σπίτην  του  κλέπτοντα,  και  άφοΟ  τον  πιάση  'σάζει  μέ  τον 
κλέπτην  διά  καρτζά  τά  παίρνει  άπαί  τον  κλέπτην  και  αφήνει  20 
τον  και  πάγει  δλον  άπουβγαλμένον,  το    δίκαιον   κρινίσκει  δτι 
εκείνος,  ί  εκείνη  άποΟ  νά  το  ποιήστ»,  πρέπει  νά  χάσ>)  εί  τι  και 
αν  εχη   και  νά  Ιν>}  τίς  αύθεντείας  •  όμοίω;  και  το  κορμίν  του 
πέφτει  είς  τιμωρίαν  τοιούτην  δ,  τι  νά  ευρ>)   τον  κλέπτην  έκεΐ- 
νον  έάν  ευρίσκεται  εί;  την  χώραν  τ?ίς  αυλής  δομένος,  και  ου-   25 
τω;  ενι  κείμενον  και  δίκαιον . 

σμ.  Περί  του  σκλάβου,  υ}  τίΐς  σκλάβας  όπου"  γίνεται  είς  τήν 
Σαρακηνίαν,  και  τότες  στρέφεται  εί;  τήν  γήν  τους  χριστιανούς, 
ποταπδν  δίκαιον  νά  Ιχη  εκείνος  όπου  ητον  πρώτα  εδικός  του . 

Έάν  γένηται  δτι  κανείς  σκλάβο;,  ί  σκλάβα  φεύγει  άπαί  τον  30 
αΰΟέντηντου,  #,  άπαί  τ>4ν  κυράντου,  κάντε  Ιουδαίος,    ί|  Χρι- 
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στιανός,  η  Σαμαρίτης,  ί  Σύρος,  ί  Σαρακηνός,  άφοΰ  έπ^γεν  εις 
τ/ιν  Σαρακηνίαν  και  θέλει  νά  στραφώ  εις  τήν  χριστιανοσύνων 
διά  νά  ενη  χριστιανός,  το  δίκαιον  κρινίσκει  οτι,  ουδέ  ό  αύθέν- 
τηςτου,  ουδέ  ή   κυρά  του,  ουδέ  εί  τίνος  και  αν  ητον,  ουδέν  ε- 

5  χουν  πλειον  έξουσίαν  καμμίαν,  έφειδ/)  είχεν  έτεσαύτην  άγνω- 
ριμίδαν  καΐ  άφήκεν  τον  κακόν  νόμον  δια  τον  καλόν,  άμμέ  ενι 
μετά  ταΟτα  κύριος  του  ένηαυτοΟτου  νά  ποίση  τδ  θέλησαν 
του  δπου  θέλει,  οτι  τούτον  2νι  κείμενον  και  δίκαιον  κατά  τίιν 
άσίζαν,  οτι  διά  τούτο  έχει  δνομαν  των  χριστιανών  και  οι  λδς 

10  εγοι  τί!ς  ελευθερίας,  ίγουν  τους  Φράνγκους,  και  διά  τοΟτο  χρή 
Ισται  οί  πάντες  ελεύθεροι  παντός  κάλου  *  άμμέ  εάν  εκείνος  6 
σκλάβος  μου,  ΐ  ή  σκλάβα  μου  φεύγει  εις  την  χριστιανικών,  α- 
κόμη αν  ητον  οτι  έποΐκάντον  καΐ  χριστιανόν,  κρινίσκει  τδ  δί- 
καιον, οτι  μόνον  δ   αύθέντης  του,  •η  ή  κυρά  του   ήμποροΰσιν  νά 

15  τδν  έχουν,  νά  στραφώ  τδ  κορμίν  του  είς   την    δουλοσύνην,  κα- 
θώς τδ  πριν,  οτι  οΰτως  ενι  κείμε|νον  και  δίκαιον,  και  ημπορεί  φ.  194. 
νά  τδν  έξαναπουλήση  τδν  χριστιανδν  άπαύτα,  άμμέ  δχι  είς  άλ- 
λον νόμον,    τουτέστιν  νά    τδν    πούληση    χριστιανούς,    και  δχι 
άλλης  γενεδς,  οτι  ούτως  ενι  κείμενον  και  δίκαιον,  διότι  έποίη- 

20  σεν  τούτο  διά  τ>,ν  άπιστίαντου,  διάνα  άποβγ/)  τ?ϊς  δουλοσύ- 
νης,  και  δχι  διά  άλλον. 

σμα.  Περί  του  πράγματος  τοΟ  κλαπέντος  καΐ  έδόθην  που- 
ληθήναι,  ποταπδν  δίκαιον  νά  γένηται  του  πράγματος  και  τοΰ 
πουλητ'ί . 

25  Έάν  γένηται  άπδ  ριζικού  οτι  κανέναν  πραγμαν  έκλεψαν,  καΐ 
εκείνον  τδ  πραγμαν  έδόθην  νά  τδ  πουλήσουν  ένοΟ  διαλαλητϊί 
τ•?|ς  χώρας,  και  τδ  πραγμαν  έπεριορίσαν  το  διά  κλεψιμιόν,  καΐ 
ό  βισκούντης  άρωτα  τδν  διαλαλητ$)ν  α  άπόθεν  επήρες  τοΟτον 
τδ   πραγμαν    τδ    έκλέψασιν ;  »     και    ό    πουλητ>,ς    άπολογδται 

30  «  κύριε,  ούτος  ό  άνθρωπος  ό  σίρ  Μάρτης  μοϋ*  τδ  ϊδωκεν  νά 
τδ  πουλήσω*  »    ή  αύλη  πρέπει  νά    στείλν)  νά    τδν    φέοουν  έ- 
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κεΤνον  τον  σίρ  Μαρτ^ν,  και  αυτός  6  σίρ  Μαρτής  αποκρίνεται 
και  λέγει  εμπροστεν  τ?ίς  αύλ•7|ς  α  μή  τ  όρίσοι  ό  θεός  δτι  έ- 
δωκα του  το  αυτόν  να  το  πούληση  τοΟτον  το  πραγμαν!  »  και 
6  βισκούντης  λέγει  το 3  διαλαλητή  «  έχει;  μάρτυρα  το  πώς 
ό  αύτο;  ΜαρτΫίς  εδωκέσου  το  αυτόν  πρδγμα  να  το  πουλη-  5 
σης;  »  καΐ  ό  διαλαλητ/;;  λαλεΤτου  α  οχι,  κύριε  »  •  «  το  λοι- 
πόν εγώ  κρατώ  σε  ως  κλέπτην!  »  ετοιον  θέλησαν  τοΟ  π?ί  ό 
βισκούντης,  και  ό  διαλαλητης  λέγει  του  α  κύρίε,  ίιθελα  εχειν 
πολλά  να  ποίσω,  αν  έβαναν  μαρτυρίαν  εις  το  καθέναν  άμάχιν  το 
μοϋ  διδουσιν  να  πουλήσω,  άν  έπαιρνα  μαρτυρίας•  καΐ  έγώ  δι  αΰ-  ίο 
τον  ουδέν  θέλω  να  ημαι  ένοχος,  άν  ουδέν  το  βιγλίση  ή  αυλή 
να  ημπορώ  να  ημαι  άντάκείνου  ένοχος,  δτι  έγώ  εϊμαι  δτοιμος 
να  ποίσω  εκείνον  τό  νά  βιγλίση  ή  αύλί)  το  πρέπει  να  ποίσω, 
φ.195.δτι  ουδέν  είμαι  κλέπτης,  ουδέ  έσυγκατετέθην  τΐίς  κλεψιάς  •  •  | 

το  δίκαιον  ορίζει  οτι  νά  κρίνουν  επάνω  τούτου  μέ  δίκαιον,  δτι  15 
ό  διαλαλητης  ουδέν  πρέπει  διά  αυτόν  νά  ενη  ένοχος  τ*?|ς  κλε- 
ψιάς, διότι  ουδέν  τον  είδαν    ποτέ  νά    εχΐ)    κακήν    κατηγορίαν 
τοιούτης  υποθέσεως  κ>εψίας'  ομοίως  και  οί  διαλαλητάδες  ου- 
δέν καταντούν  διά  παντός  νά   έχουν    μαρτυρίαν    περί    πάντων 
τών  πραγμάτων  τών  πωλούν,   δ,  τι  τους    παραδίδουν  πρδγμαν  20 
οί  λδς  νά  πουλήσουν,  άμμέ  κρινίσκει  το  δίκαιον  δτι  6  διαλα- 
λητης έντέχεται  νά  όμόση  είς  τά  άγια,  δτι    έκεΤνος   ουδέν  έ- 
κλεψεν  εκείνον  το  πρδγμαν,  ουδέ  έσυγκατετέθην    τ5ίς  κλεψίας, 
άμμέ  έδωκέν  τού  το  εκείνος  νά  το  πούληση    καθώς  εϊπεν,  *αί 
τότες  έντέχεται  νά  μείνη  αμέριμνος  6  πουλητιός,  ήγουν  6  δια-  25 
λαλητης,    και    εκείνος    όπου    ητον  το  πρδγμαν  έδικόντου   έν- 
τέχεται μετά  ταΟτα  νά    το    περιλάβη  αμέριμνα  ώ;  περ  έδικόν 
του  πρδγμαν,  δτι  ενι  κείμενον. 

σμβ.  Περί  μελισσιών,  και  τίνος  νά  ενη  το  μέλιν  το  πολεμοΟν  είς 
άλλον  δενδρόν,  •?,  είς  άλλον  χωράφιν,  η  είς  άλλον  άγγεΤον,  όδίχως  30 
νά  το  πάρη  δυναστικώ;  άπεκεΐ  άποΟ  ήσαν  εις  άλλου  άγγεΐον . 
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Έάν  γένηται  δτι  τά  μελίσσια  τά  ενι  ει;  τά  κυβέρτια  μου 
ύπαν  εζω  και  μένουν  εις  άλλα  κυβέρτια  μέ  το  ϊδιόντους  θέ- 
λησαν, τί>  δίκαιον  κρινίσκει"  καί  ορίζει  νά  κρίνουν  δτι  ουδέν 
εχω  άπεκεΐ  κανέναν  δίκαιον  διά  νά  πάγω  νά  τά  πάρω  δυνα- 

5  στικώς  άπαί  τινάν  άλλον  άγγεΐον,  δτι  τοΰτα  ενι  ζώα  άγρια, 
δτι  παρευτύς  το  νά  έβγουσιν  άπου  τδ  άγγεΐον  μου  χάνω  την 
έξουσίαν  έως  δπου  νά  στραφούν  εις  τά  άγγεΤά  μου,  δτι  ώς  δπου 
ενι  μέσα  εις  τά  άγγεΤά  μου  ενι  εδικά  μου,  και  οχι  πλεΐον, 
δτι  όυτως  ενι  δίκαιον  τών   τοιούτων  ζώων    όποΟ    καθημερινδν 

10  πηαίνουν  νά  ζήσουν  άπαί  το   καλόν  το  έξω*    και    διά    τοΟτο 
πάντες  όπου  τά  έχουν  αποκλεισμένα  εις  τά  κυβέρτια  τους   ενι 
κυρίοι  τους    και  ώς  οπού  θέλουσιν  νά  έξαναστραφοΟν  *  άμμέ  αν 
ενη  κανείς  ερτη  εις  τδν  μελισσιώνάν  |  μου,  %  εις   κανέναν   κυ-φ.190. 
βέρτιν  όπου  ητον  τελείως  ευκαιρον  και  έχουν  άπέσω  κανέναν  άλειμ- 

15  μαν  διά  νά  έμποΟν  τά  μελίσσια  μέσα,  καί  ούτω;  πολεμούν  εκεί- 
ναις,  καί  ούτως  σηκόνει  μου  τά  μελίσσια,  %  τά  ίίμισα,  το  δίκαιον 
κρινίσκει  καί  ορίζει  νά  κρίνουν  δτι,  έκεϊνος  όποΟ  πολέμα  ούτως, 
ενι  κρατημένος  δλον  προτ^τερα  νά  στρέψη  τά  μελίσσια  οπίσω  ει; 
τον  μελισσιών άν  μου  με  πάντα  δσα  έχουν  μέσα  καμωμένον  άφου 

20  μοΟ  τά  έπϊϊρεν,  καί  μετά  ταύτα  ορίζει  το  δίκαιον  δτι  εκείνος  νά 
ενη  είς  έπιτίμιον  καί  νά  ζημιωθΐ}  εις  το  κορμίν  του  δσον  νά  ημ- 
πορέσουν οι  κριτάδες  νά  διατιμήσουν  δτι  νά  άξιάζουν  έκεΓναις  $ 
μέλισσαις  τάς  μοΟ  εκλεψεν  νά  ημπορέσουν  νά  κάμουν  μέσα  ει; 
εκείνον  τον  χρόνον  καί  έκείνην  τήν  ήμέραν,  καί  έτεσαΟτον  πρέπει 

25  νά  ζημιωθ^,  καί  πρέπει  νά  στρέψε  τ>,ν  κρίσιν  μέ  το  χείμενον  καί 
κατά  τήν  άσίζαν  •  ομοίως  έάν  τά  μελίσσια  μου  ποίσουν  μέλιν  είς 
άλλον  δένδρον,  το  δίκαιον  κρινίσκει  δτι  ουδέ  εγώ,  ουδέ  άλλος  κα- 
νείς όποΟ  ήσαν  *$  μέλισσαις  προτήτερα,  ουδέν  εχομεν  κανέναν 
δίκαιον,  άμμέ  δσουν  κάμουν  δλο  νά  ίνγ  εκείνου  όπου  2νι  το  δέν- 

30  δρον  έδικόν  του,  καί  τοΟτον  ένι  δίκαιον,  διατί  κανείς  άνθρωπο; 
ουδέν  ημπορεί  νά  βάλλνι  δικαίαν  άγνωρ'.μίδαν  είς  τα  αυτά  μελίσ- 
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σι*  όπου  ουδέν  ομοιάζουν  ομοίως  τών  άλλων  μελισσιών,  και  διά 
τούτο  έσυνετάξαν  δίκαιον  δτι,  ουτ&)ς  ώςπερ  τά  μελίσσια  ζουν 
άπ'  άλλόθεν  και  άπό  άλλους  άνθους  καί  άπου  άλλα  καλά,  ούτως 
νά  ενη  δλον  εκείνον  όπου  ενι  εις  τό  χωράφιντου,  ί  είς  ποιον  δέν- 
δρον  νά  ποίσουν  το  ρ,έλιν  με  τό  Οέλημάντους*  ομοίως  έάν  τά  3 
μελίσσια  μου  λείπουν  Ιξω  είς  έναν  δένδρον  άγριον  όποΟ  ουδέν  έχει 
αύθέντην,  τουτέστιν  δτι  ουδέν  ενι  κανενοΟ  Ιδιον,  και  τα  με- 
λίσσια ποιούν  μέλιν  απάνω  του,  τί)  δίκαιον  ορίζει  και  κρινί- 
<ρ.197.σκει  δτι  [  πα*σα  άνθρωπος  ημπορεί  νά  πάρη  απ  εκείνον  το  μέ- 
λιν με  το  κείμενον,  χωρίς  παράπτωμ,αν  όπου  πολεμδ  .τινός,  10 
διότι  2νι  τόπος  καινός  καΐ  λαλεΤ  νά  ορίσουν  καλά  ορίζει  το 
δίκαιον  δτι  ήμποροϋν  καλά  νά  πάρουν  άπαί  τά  μελίσσια  καί 
νά  τά  πάρη  όπου  θέλει  όδίχως  παράπτωμαν  τό  ποιο  έτερου, 
και  ούτως  2νι  δίκαιον  κατά  την  άσίζαν . 

σμγ.  Περί  τών  χηνών  καΐ  τών  ορνίθων    τάς  κλέπτουν,  πο-   15 
τάπον  δίκαιον  πρέπει  νά  γένηται  είς  εκείνον  τον  κλέπτην. 

Έάν  γένηται   από  ριζικού    ό'τι  κανείς    άνθρωπος,  %    καμμία 
γυναίκα  παίρνουν  μου,  νΐ  κλέπτουν  τάς  όρνιθας  μου,  ί   τάς  χή- 
νας  μου,  ομοίως    έάν  εΐχαν    πτερά    νά    πετάσουν,    συγκρινίσκει 
τό  δίκαιον  δτι  εκείνος,  ί  εκείνη,  άν  μου  κράτηση  τά;    χήνας   20 
μου,  ί  τάς  δρνιθάς  μου,  χωρίς  νά  μου  τά  στρέψη,  κρινίσκει  τό 
δίκαιον  δτι  πολέμα  κλεψίαν,  και  ενι  κρατημένες  νά  μο3  στοέ- 
ψη  τάς  όρνιθας,  %  τάς  χήνας,  ί  τά  περιστέρια  τά  μου  έπ*?ίρχν, 
μέ  τό  κείμενον  και  έάν  ή  όρνιθα,  υ}  ή  χήνα,  ί|  τό  περιστέριν 
τό  μοΟ  Ικλεψεν,  ίχρηζεν  άπαί  τά  ιβ'   τραχία   και    άνω,    κρι-  23 
νίσκει  τό  δίκαιον  νά  τον    βάλλουν    είς  τ/) ν    πιληρήν    άπαί  τό 
πρωί  εως  τό  έσπερινόν,  ϋγουν  τό  ήμισυ  τίίς  ημέρας,  καΐ  πρέ- 
πει νά  εχη  τήν  κλεψίαν  κρεμασμένην  είς  τόν    σφόντυλόν  του  • 
και  άν  γινώσκτρ,  #»  βιγλίζη,  δτι  ϊνι  άνθρο>πος,  ί  γυναίκα  όποδ 
έποίησεν  αυτήν  τήν  κλεψίαν  και  Ινι  συνειθισμένος  τούτης  τ?ίς  30 
κακοεργίας,  δτι  έξανακρινίσκει  τό  δίκαιον,  δτι    νά    ενη  γεβεν- 
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τισμένο;  δέρνοντα  τον  κείμενον,  δτι  ούτως  Ινι  το  δίκαιον  •  καί 
όμοίω;  αν  ί\γ  ούτως,  δτι  τά  κτηνά  άνωθεν  ώνοματισμένχ  έ- 
χουν πτερά  και  νά  ήσαν  πετάμενα,  ουδέν  χάνει  εγώ  τήν  αύ- 
θεντίαν  διά  το  εΐπεν  ότου   έπνιγαν  Ιςω,  διότι  τούτα  ενι  πράγ- 

5  ματα  χειροπιαστά  και  ει;  νομήν  και  ει;  άγνωριμίδαν  τοΟ  ά- 
ναγιωμάτου  τών  έσπιτιων  και  συνειθισμένα  μένουν,  άναγινοΟν- 
ται  |  τούτα  ει;  πασαν  τήν  γ•?ίν.  φ.198. 

σμδ.  Περί  τών  γερακιών  και  τών  ξυπτεριών,    καΐ    τών  σά- 

—    ι«ε,  και  πάντων  τών  όρνέων  τά  οι  μπαροόνιδε;  καΐ  οΐ  καβαλ- 

10  λάριοι,  ί   βουργέζ/^δες,  Ί\  πραγματευτάδε;  τά  Ινι  συνετισμένοι 

νά  άναγιώσουν  διά  νά  κυνηγούν,  και  χάνουν  τα  πολλά;  φορά;. 

•  Έάν  γένηται  δτι  κανεί;  μπαρούνη;,  ^   κανεί;  καβαλλάρη;,  ί 

βουργέζη;,  %  δποιο;  και  εάν  ενγι,  δτι  έχάσεν  το  γεράκιντου,  ί)  το 

φαρκόνιν  του,  ί   το    σά/.ρε  του,  η    τό    ξυπτέριν  του,  ίϊ  κανέναν 

15  δρνεον  έδικόν  του  τοιούτον  ώ;  γιον  νά  ΙντΜ  καί  γίνεται  ούτω; 
ώ;  γιον  το  Ιλυσεν  εις  κανέναν  κυννίγιν,  και  έφαλίασεν,  %  άστό- 
χησεν,  καί  φεύγει  εκείνον  το  ορνιον  καί  ό  αύθέντη;  του  χάνει 
το,  και  μετά  τζΟτα  στρέφεται  ει;  το  σπίτιν  παντέχοντα  καλά 
δτι  έχάσεν  το,  καί   γίνεται    δτι    μετά  ταΰτα  το  αυτόν  δρνιον 

20  πέφτει  ει;  τά  νήματα  κανενου  πουλλάρη,  καί  πιάνει  το,  ί!  κα- 
νεί; άνθρωπο;  ευρίσκει  το  κρεμασμένον  εΕ;  κανέναν  δενδρόν,  γ| 
κορακισμένον  άπαΐ  τά  κοντά  τά  είχεν,  καί  έκεΤνο;  6πο0  ούτω; 
το  ηυρεν,  η  όπου  το  έπιάσεν  καΟώ;  άνωθεν  λέγει,  καί  εκείνος 
πα  καί  πουλεΤ  το  κρυφά  τινός,  ί  βαστδ  τον  εςω  ?55ς  χώρα;  διά 

25  νά  τό  πούληση  ει;  όπλήν  νά  μηδέν  το  άγνωρίσου/,  το  δίκαιον 
κρινίσκει  δτι  εκείνο;  Ινι  ένοχο;  κλέπτη;  καί  ποιεϊ  κλεψίαν,  καί 
ήαποοεϊ  νά  το  περιλάβη  έκεΤνο;  όπου"  ητον  έδικόν  του  άπο 
δλου;  εκείνους  όποΟ  νά  το  ευργι,  μέσα  εΐ;  χρόνον  καί  ει;  ήμέ- 
ραν  όπου  το  έχάσεν  καί  έπουλήθην  μέ  κλεψίαν,  ώ;  περ  άνωθεν 

30  έλαλήθην  και  έκεΤνο  όπου  το  έπούλησεν  ενι  κρατημένος  νά 
στοχΑη  τήν  τιμήν  εκείνου  όπου  τω  εϊχεν  πουλήσει  το  δρνιον 
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και  ορίζει    το    δίκαιον  δτι,    εκείνος    νά   ενη  κρισιμένος  νά  τον 
επιτιμήσουν*  άπαί  το  κορμίν  του  εις  έπαυτά  όσον  ητον  ή  τιμή 
του  όπου  το  έπούλησεν    τδ  δρνεον,  διχτί    καλά  ή  τον  άγνωρα 
σμένον  πραγμαν    εκείνου  τοΟ    φαρκονίου  δτι  ητον  ξένον,  άπαί 
φ.199.τά  κοντά,  ί  |  άπαί  τά  κουδούνια  τά  είχεν  επάνω  του,  */)  άπαί     5 
τ*);ν  μούτην  δτι  ηυρέν  την  φθιασμένην  άλλοίως  παρά  το  άγριον  • 
άμμέ  εάν  εκείνος  ό  πουλλάρη;,  δταν  το  έπίασεν  εκείνον  το  γε- 
ράκιν,  ίΐ  το  φαρκόνιν,  και  ίφερέν  το  έκεΐ  όπου  ένι  συνειθισμένον 
νά  πουλούν  τά  δρνια,  και  έκράτεν  το   είς  το  θέατρον  τους  λα*; 
τρεις  ημέρας  φανερά,  και  γίνεται  δτι  εκείνος  όποΟ  το  έχάσεν  10 
Ιρχεται  και  ζήτα  το,  το  δίκαιον  κρινίσκει  και  ορίζει  ούτω;  νά 
κρίνουν,  οτι  έκεΤνος  ενι  κρατημένος  νά    του  στρέψη  τδ    ορνιόν 
του  μέ  τοιοΟτο,  νά  δείξη  μέ  μάρτυρας  το  πως  έκεΓ;ον  τδ  δρ- 
νιον  ητον  έδικόν  του,  ί  μέ  τδν  δρκον  του,  ^    απ*  έκεΤνον  όπου 
τδ  έπούλησεν,  και  τότες  ένι  κρατημένος  ό  αύθέντης  τοΟ  όρνέου  1 5 
νά  στρέψη  εκείνου  όποΟ  τδ  ηδρεν  τδ  κρασίν  του,  και  εις  δσον 
έςωδίασεν  νά  τδ    παραβάνη    έκεΤνον  τδ  όρνιο  ν  άλλον  πραγμαν 
τδ  έχρήζετον,  δτι  τούτον  ϊνι  δίκαιον  •  άμμέ  αν  ουδέν  έρτη  κά- 
νεις μέσον  τούτων  τών  γ'  ημερών,  όποΟ  τδ  έκράτεν  φανερά  διά 
νά  τδ  πούληση    έκεΤνον    τδ  δρνιον,  νά  τδ  ζητήση,  τδ   δίκαιον  30 
ορίζει  δτι  έκεΐνίς  ημπορεί  νά  τδ  πούληση   άπεκεΐ  καΐ  ομπρός 
εϊ  τίνος  θελήσει,  καΐ  πρέπει  εκείνη  ή  διατίμησις  νά  £νη  εδική 
του  μέ  τδ  κείμενον  χωρίς  πταΤσμαν  τδ  έγίνετον  τινός*  άμμέ  εάν 
ό  αύθέντης  τοΟ  αύτου  όρνέου  ουδέν  ητον  εις  τήν  χώραν  μέσον 
εκείνων  των  τριών  ήμερ&ίν,  άμμέ  ητον  εξω  γυρεύγοντα  τδ  αϋτδ  25 
ίρνεον,  τδ  δίκαιον  κρινίσκει  δτι,  έφειδη  και  ευρίσκει  το  και  ζήτα 
το  νά  τδ  πά^η,   έντέχεται  νά  τδ  λάβη,   άμμέ  ενι  κρατημένος 
νά  πλερώση  εκείνον  όπου  τδ  ηυρεν  δσα  έξωδίασεν  επάνω  αΰτοΟ 
τοΟ  όρνέου  τάς  ημέρας  όπου  τδ  έκράτεν,  καΐ  τδ   ευρημάντου 
καΐ  τδ  βλέπημάν  του  έπεσαΟτα  δσα  ένι  δίκαιον,  οτι  δί  αύτδν  80 
τδ  δρνεον  νά  βλέπη   ουδέν  έκάμεν  τίποτες,  και  τδ  κ:ασίντου 
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διατί  τδ  ηυρεν,  και  τοΟτο  ένι  κείμενο  ν  |  και  δίκαιον  κατά  τηνφ.200. 
άσίζαν  των  Ιεροσολύμων,  και  τοΟτο    έθέσπισέν  τό   ό  ρε  Φου- 
κοΟν,  ό  ποιος  μετά  ταΟτα  έπέθανεν  εις  το  φυγίον  ένοΰ*  λαο$ 
τάπισά  του  ως  γιδν    τδν  έκυν^γαν,  ως  γιδν    τδ  ερμηνεύει    εις 

5     τδ  βιβλίον  του  Κουνκές  του  ρηγάτου  των  Ιεροσολύμων. 

σμε.  Περί  εκείνου  όπου*  παχτώσει  άλλου  γτΊν  διά  νά  ποίση 
σπίτια,  και  άφοΟ  τά  ποίση,  θέλει  νά  τά  ξηλώση  και  νά  τά 
πούληση,  ποταπδν  δίκαιον  έχει  αύτοϋ*  ό  αύθέντης,  ί  ή  κυρά  τ55; 
ρηθείσης  γ*?ίς. 

10  Έάν  γένηται  δτι  κανείς  άνθρωπος,  ί  καμμία  γυναίκα  παχτό- 
νει  μίαν  γ?|ν  εδικών  μου,  διά  νά  οικοδομική  οικίας,  ί  έτερον 
τίποτες  άνάστημαν  επάνω  της,  δπως  νά  μου  δίδη  κάθα  χρόνον 
έναν  πρής  ώνοματισμένον,  και  γίνεται  δτι  μετά  ταύτα  ουδέν 
μέ  πλερόνει  το  ίρητόν  μου,  ώ;  γιον  χρεωστει,  διατί  ουδέν  ήμ- 

15  πορεϊ,  ί  διατί  θέλει  νά  πούληση  το  σπίτιν,  ■$  άλλον  τδ  έρ• 
γάστην  είς  την  γήν  μου,  δτι  ουδέν  θέλει  πλεϊον  νά  κρατ/ί  εκεί- 
νον τ6  έφητον,  το  δίζαιον  κρινίσκει  δτι,  έφειδή  πλεϊον  ουδέν 
θέλει  νά  κρατ?5  έκεΤνον  τδ  έφητον,  ημπορεί  καλά  νά  έβγάλη 
πάντα  δσα  εβαλεν  εις  τήν  γίίν  μου,  έάν  θέλη  νά  τά  πούληση* 

20  άμμέ  έάν  εκείνος,  ί  εκείνη,  τοΟ  ποιου  ένι  ή  γ?|,  νά  θέληση  νά 
του  δώ$η  έτεσαΟτα  δσα  χρήζουν  τά  πράγματα  του  δταν  τά 
έζγάλη  άπαί  τήν  γ*7ίν  μου,  τδ  δίκαιον  κρινίσκει  δτι  έκεϊνο; 
ν  άφηση  εκείνον  τδ  άνάστημαν  διά  έκείνην  την  αποκοπών,  οδί- 
χως  νά  τδ  χαλάση  •    και    έάν    ό  κύριος    τ?ίς    γ^ς    ουδέν  θέλει 

25  τοΟτον  δλον  νά  ποίση,  άμμέ  θέλει  νά  τ>  άγ^τγ  νά  γένη  είς 
πούλησιν,  καΐ  νά  δώτη  έπεσαυτα,  ώς  γιδν  νά  δώση  άλλος,  τδ 
δίκαιον  κρινίσκει  δτι  εκείνος  νά  τδ  εχη  προτήτερα  παρά  τινάν 
άλλον,  και  τοΟτο  Ινι  κείμενον,  δτι  ούτως  ουδέν  νά  ήμπορησεν 
κανείς  νά  έγόρασεν  τδ  άνάστημαν  εστώντος  επάνω  γί|ν,  χωρίς 

30  τδ  θέΙλημαν    καίδίχως  την  εϊ^ητιν  εκείνου,  ίϊ  εκείνη;,  του  ποίου φ.?0Κ 
Ινι  ή  γί,  και  διά  τοΟτο  έντέχεται  νά  τ^ν  εχη,  άν  θέλη,  προ- 
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τότερα  παρά  άλλον  τινάν,  μέ  το  κείμενον  και  μέ  τί)ν  άσίζαν 
τφν  Ιεροσολύμων. 

σμςτ.  Περί  εκείνου    όπου    βούλεται   να    πλατύνη  τί)ν  οΐκίαν 
επάνω  εές  τδν    τοΤχόν  του,  και  νά  ποίση  έξωπέταστον  επάνω 
τοΟ  στενοΟ  τοΟ  αύθέντη,  πόσον    έντέχεται  νά  ποίσή,  χαί  πό-    5 
σον  δχι. 

'Εάν  γένηται  δτι  ό  κάτες  άνθρωπος,  ί  μία  γυναίκα  θέλει  νά 
έξανακτίση  τήν  οίκίαν  του  επάνω  είς  τον  τοΤχόν  του,  άπαΟτα 
ημπορεΤ  νά  τδ  ποίση  με  τοιούτον,  δτι  το  κρεμαστδν  το  νά 
ποίηση,  λεγόμενον  έξωπέταστον,  επάνω  είς  τον  τοΤχόν  του,  ου-  10 
δέν  έντέχεται  νά  έμπ$  επάνω  τοΟ  στενού  τοΟ  ρηγάτου,  παρού 
τ?>  τρίτον  του  στενοΟ,  και  ουχί  πλεΐον  και  αν  γίνεται  δτι 
χάνεις  άνθρωπο;,  ίΐ  καμμία  γυναΤχα  νά  έποΤκεν  νά  έποΓχαν 
χανέναν  έξωπέταστον  επάνω  είς  τον  τοΤχόν  του,  χαί  έχεΤνον  το 
έξωπέταστον  νά  έμπαίνη  είς  τον  στεν&ν  το  ρηγάτικον  περιττού  15 
παρά  το  τρίτον  τοΟ  στενού,  τί>  δίκαιον  ορίζει  δτι  πολομα  ζαβά 
προς  τον  ανΛέντην  νά  πάρη  τήν  όδόν  του,  χαί  διά  έκεΤνον  το 
ζαβον  έντέχεται  νά  τδ  χαλάσουν  δλον  εκείνον  το  έξωπέταστον, 
ώ;  περ  δτι  πλέω  νά  μηδέν  τ&  ποίση  Ιξω  τοΟ  τοίχου  του  •  και 
τούτον  2νι  δίκαιον,  δτι  έφειδλ  ό  ρήγας  βαστά  σε  νά  εχης  είς  20 
τον  τοΤχόν  σου  το  τρίτον  τοΟ  στενοΟ  και  ουδέν  είσαι  ευχαρι- 
σμένος,  άμμέ  πολεμάς  άδικον  ζαβον  του  ρηγο;  και  παίρνεις  του 
το  στενόν  του,  έντέχεται  νά  το  χάση  δλον  με  δίκαιον  και  μέ 
την  άσίζαν   του  ρηγάτου  τ£5ν  Ιεροσολύμων. 

σμζ.  Περί  των  άπηδημάτων  και  αύτ&ν  έλατίνικον.  25 

Περί  των  άπηδημάτων  όπου  άπηδδ  εϊς  άνθρωπος  επάνω  είς 
άλλον  άνθρωπον  και  δέρνει  τον  και  ανασπά  τά  γένειά  του  και 
λαβόνει  τον,  ποταπαΐς  κρίσαις  έθεσπίστησαν  είς  τοιούτα  £ργα . 

Έάν  γένηται  δτι  είς  άνθρωπος  άγκαλεΤ  έναν  άνθρωπον  κατά 
Λ.202.  ^ν  άσίζαν  τοΟ  ρέ    Μπατου5|ν    άπί)  |  δαρμόν,  και  δείχνει  πώς  30 
τοδ  ίσκισεν  τά  ρουχά  του,  *ί  έμάθησεν  τά  γένειά  του,    •?  δεί- 
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χνει  το  αΐμαν  τών  δοντιών  του  το  λέγει  δτι  έποΤκέν  του  νά 
έογί|,  *ί  άπου  τίιν  μούτην  του,  %  τά  μαλλιά  του  άνασπασμένα, 
το  δίκαιον  κρινίσκει  καΐ  ορίζει  ούτως  νά  κρίνουν,  δτι  διά  κα- 
νέναν άπου  τά  πράγματα  τά  άνωθεν  λαλημένα,  εκείνο;  όποΟ 

$  ενι  άγκαλεμένο;  άρνδταί  τα,  έκεϊνος  τά  βάνει  επάνω  του,  ουδέν 
νά  ποίσουν  διά  τά  αυτά  πράγματα  άσίζαν  μέ  τδ  κείμενον,  αν 
ουδέν  ενη  τδ  κρηας  του  κομμένον,  ί  άν  ουδέν  Ιχη  κόλπον  φα- 
νερόν, διότι  καλά  ήγνωρίζετε  δτι  πολλά;  φορά;  φλογοτομδται 
ή  μύτη  και  τά  χείλη  άφ'  εαυτών  τους,  και  μαλλία  τής  κεφα- 

10  λ$ς  πολλαΐς  φοραΐς  πέφτουν  πριν  τά  ανασπάσουν,  και  άπαί 
τδν  θυμόν  του  πολλά;  φοράς  δέρνεται  κανεΐ;  μόνος  του,  και 
σκίζεται  δίχως  νά  τδν  σκίσουν,  καΐ  διά  τοΟτο  ορίζει  τδ  κεί- 
μενον του  βισκούντη  και  τους  κριτάδες,  νά  μηδέν  βαστάξουν 
εκείνον  νά  ποίση  τοιοΟτον  εκλημαν  άσίζαν,  τούτέστι  νά  ομόση 

15  εις  τά  άγια,  δτι  εκείνος  τούτον  ουδέν  τοΟ  τδ  έποϊκεν,  δτι  τοΟτον 
ουδέν  πρέπει  νά  γένη,  άν  ουδέν  ίγγ  κόρπον  φανερόν,  κ*ί  εκείνος 
όπου  άγκαλεΤ  ουδέν  Ιχει  μάρτυρας  άπ'  αύτδν  τδ  έκλητεύει 
άπ*  εκείνον  •  άμμέ  άν  εκείνος  εχη  καλούς  μάρτυρας  λα;  τδ  πώς 
του  έποΐκεν  χωριατοσύνην,  καΐ  καλά  τδν  έσφοντυλοκόπησεν,  ^ 

20  έκαταλάκτισέν  τον  άπουκάτω  τών  ποδιών  του,  τδ  δίκαιον  ορίζει 
δτι  ό  βισκούντης  νά  ποίση  νά  ερτη  ομπρός  του  εκείνου  όπου 
τδν  έποϊκεν,  και  ουδέν  δέχεται  πολλά  καλά,  νά  τδν  παίδεψη 
μέ  β'  βέργαι;  ει;  τά  χέρια  μέ  β'  σεργένται;  μέ  βέργαι;  τών 
βουδίων,  καΐ  νά  τδν  βάλλη  είς  τήν  φυλακην,  και  έκει  νά  τδν 

25  άφήση    ώς  που    νά    ειρηνέψουν    μέ    εκείνον    όπου  Ιδερεν  δίχω; 
κόρπον  φανερόν    καΐ    τούτο    ενι    δίκαιον,  δτι   ητζου  ώ;    γιδν 
!  τδν  έλακτοπάτησεν  και  ε|δερεν  άλλον,  ούτω;  νά  παιδευτώ  τδ φ.203- 

κορμίν  του,  καΐ  δχι  άπου  καρτζά,  δτι  διά  τοΰ  σώματο;  γίνε- 
1  ται  τδ  κακδν  και  τδ  καλόν. 

30  σμθ.  Περί  εκείνου  τοΟ  ανθρώπου  όπου  άπηδ&  άλλου  νά  τδν 
δέρη,  ν}  νά  τδν  σκοτώση,  και  έκεΐνο;  άποΟ  τοΟ  άπηδα  βλέπε- 
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ται  ούτως  καλά,  δτι  σκοτόνει  τον,  ί  λαβόνει  τον  εκείνον  όπου 
άπ^δησεν  απαρχές,  ποταπών  δίκαιον  νά  γένηται  είς  αυτόν  του . 

Έάν  γένηται  άπο  ριζικού  δτι  εϊς  άνθρωπος  άπηδα  άλλου 
νά  τον  δέρη,  ί  νά  τον  άποκτείν>),  και  γίνεται  δτι  εκείνος  οπού 
τον  άπήδησεν  διαφεντεύγεται  2τζη  καλά,  δτι  σκοτόνει  τον,  %  5 
λαβόνει  τον,  ή  καλά  δέρνει  τον  ει;  θάνατον,  καΐ  έκεΤνος  όπου* 
του  έπήδησεν  Ιρχεται  ομπρός  και  άγκαλει  δτι  έπέΟανεν,  ί 
καλά  λαβωμένος  δτι  ουδέν  ήμπορεΤ  νά  σκαλέψη,  το  δίκαιον 
κρινίσκει  και  ορίζει  ούτως  νά  κριθίί,  δτι  έάν  έκεΤνος  όπου  έπη- 
δηθην  ημπορεί  νά  δείξϊ)  μέ  β'  μάρτυρας  πιστούς  όποΟ  νά  ποί-  10 
σουν  ως  μάρτυρες,  δτι  έκεΤνος  όπου  £νι  λαβωμένος  εϊχεν  του 
άπηδήσει  προτήτερα,  μενέτω  αμέριμνος  και  κατά  την  άσίζαν 
άνευ  πόλεμον*  άμμέ  έά*  έκεΤνος  έπέθανεν,  και  έχει  τους  μάρ- 
τυρας νά  ποίσουν  ώ;  πιστούς  μάρτυρα;  δτι  έσκότωσέν  τον 
διαφεντεύγοντα  το  κορμίν  του,  το  δίκαιον  κρινίσκει  και  ορίζει  15 
δτι  έκεΤνος  νά  μείν?)  αμέριμνος,  ήγουν  κίτες  άπ'  έκεΤνον  τόν 
φόνον,  με  δίκαιον,  νά  μηδέν  εχη  πόλεμον,  μέ  κείμενον,  τουτέ- 
στιν οί  συγγενεΤ;  τοΟ  τεΟνεώτος  ημπορούν  νά  σηκώσουν  έναν 
άπαί  τους  μάρτυρας  είς  πόλεμον,  και  έκεΤνος  όπου  νά  νικηθεί 
έντέχεται  νά-  τον  κρεμάσουν,  μέ  το  κείμενον  •  άμμέ  αν  2νη  δτι  20 
έκεΤνος  ώμολόγησεν  εμπροστεν  τοΟ  βισκούντη  καΐ  έμπροσθεν 
τους  κριτάδε:,  ί  άλλος  διά  λόγου  του,  δτι  ούτος  ό  τεθνηκώς 
είχεν  του  άπηδησει  προτητερα,  καΐ  εκείνος  όπου  τον  εσφαξεν 
Φ.204.ϊχει   τους    μάρτυρας  |  ώςπερ    άνωθεν    έλαλήθην,    έντέχεται  νά 

μείν?)  αμέριμνος  άνευ  τίνος  πολέμου,  ούτε  έκεΤνος,  ουδέ  οί  μάρ-  25 
τυρές  του,  κατά  το  κείμενον  και  κατά  τήν  άσίζαν. 

σν.  Περί  τΫΙς  μαρτυρίας  δύο  ανθρώπων  λίζιων  όποΟ  πιάνουν 
κανέναν  άνθρωπον  επάνω  είς  κανέναν  φόνον  ποιοΟντα,  ποταπδν 
δίκαιον  νά  γίνεται  έξ  αυτού  του  ποιοΟντος . 

Έάν  γένηται  άπο    ριζικού    δτι  εΐ;  άνθρωπος  άπηδα  έτερου   30 
άνθρίόπου,  ί,  μια;  γυναίκας,    και    σφάζει  τον,  και   β'  άνθρωποι 
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λήζιοι  διαβαίνουν  άπ'  αύτου  και  ειδάν  τον  πολομ&ντα  τοΟτον  τ&ν 
φόνον,  καΐ  πιάνουν  τον  (ω;  περ  έκεϊνοι  όπου  ενι  κρατημένοι  νά 
τον  πιάσουν  και  νά  στήσουν  δλα  τα  δικαιώματα  τοΟ  αΰθέντη 
τους  και  δλα  τά  ζαβά  τά  του  πολεμουσιν)  και  παραδίδουν  τον 

5  εκείνον  εις  την  αύλήν  Ιμπροστεν  τοΟ  βισκούντη  καΐ  τους  κριτά- 
5ες  κατά  την  έμπιστιοσύνην  τους  και  κατά  τδν  δρκον  τον  έποΤκαν 
του  ρηγός,  δτι  εϊδάντον  πολεμώντα  εκείνον  τον  φόνον,  το  δίκαιον 
κρινίσκει  και  ορίζει  ούτως  νά  κρίνουν,  δτι  εκείνος  Ινι  ένοχος  άνευ 
πολέμου,  και  ουδέν  τ&ν  έφελα  άν  λαλ$  «  μή  το  όρίσοι  6  θεός,  οτι 

ΙΟ  έποΐκέν  το  »,  αλλά  παρευτύς  έντέχεται  νά  τον  κρεμάσουν,  δη 
έπεσαυτα  πρέπει  νά  άξιάζ/ιή  μαρτυρία  των  δύο  λήζιων,  ώς  γιον 
τ<δν  β'  κοιτάδων  εΐ;  τοιούτην  ύπόθεσιν,  και  τοΟτο  ένι  δίκαιον  και 
κείμενον  κατά  την  άσίζαν,  διότι  ό  πεθαμένος,  ί  ή  άποθαμένη  ου- 
δέν εγγίζουν  τους  λήζιους,  δτι  άν  τους  έγγιζεν  τους  λήζιους,  τά 

15  δί/.αιον  κρινίσκει  δτι  εκείνος  ουδέν  έντέχεται  νά  τον  κρεμάσουν 
δι*  έπεσαυτα,  άν  ουδέν  το  άγνωρίστ»,  άμμέ  κατακρινίσκει  το  δί- 
καιον, δτι  έκεϊνον  νά  τον  ποτίσουν  έπεσαυτα  ώς  περ  νά  άγνωρίσουν 
την  άλήθειαν,  και  μόνον  νά  ομόλογης  τήν  άλήθειαν,  παρευτύς 
νά  τον  κρεμάσουν  •  άμμέ  άν  εντι  δτι  ουδέν  νά  ώμολόγησεν  τί- 

20  ποτές  μέ  σφίξιμον  τοΟ  κριτηρίου  την  τοΟ  έποϊ(καν  εις  γ'  ήμέ-φ.205. 
ρας,  έντέχεται  άπεκεϊ   νά    τον    βάλουν  εις  τ/;ν  φυλακών  έναν 
^ρόνον  και  μίαν  ήμέραν,  νά  δουν  άν  εν?ι  μέσα  εις  εκείνον  τον 
καιρόν   άν   θέληση    νά   διαβάστι   καμμίαν   κρίσιν,  ίγουν   τζουί- 
ζαν,  $  άν  ερτνι  κάνεις  και  θέλει  νά  τον  προβιάσγι  άπ'  εκείνον 

25  τον  φόνον,  και  εάν  ουδέν  ερτ>)  κανείς  μέ?α  εις  εκείνον  τον 
χρόνο  ν  καΐ  έκείνην  τήν  ήμέραν  ουδέν  ήθέλησεν  νά  έβγάλρ 
τζουίζαν,  έντέχεται  νά  τ&ν  έογάλουν  άπαί  την  φυλακην,  και 
πρέπει  νά  2ντ)  εις  έπεσαΰτον  αμέριμνος  απ*  έκεΤνον  τον  φόνον, 
χωρίς  νά  απολογηθεί  πλεΤον  τίποτες  τίνος  όπου  νά  τον  ήθελεν 

30  κράξειν,  διότι  έποΤκεν  το  Ιπρεπεν  νά  ποίστϊ,  και  τοΟτον  ένι 
δίκαιον  και  κείμενον  κατά  τήν  άσίζαν  τών  Ιεροσολύμων. 
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σνα.  Περί  το0  λαβωμένου  πολλαΐς  πληγαΤς,  και  άπ  εκεί- 
νους τους  άγκαλεΐ  τ?|ντα  έντέχεται  νά  γένη  άπου  κείνους 
όποΟ  έποϊκαν  τούτον. 

Έάν  γε'νηται  δτι  κανείς  άνθρωπος  Ινι  κολπωμένος  άπδ  πολ- 
λούς κόρπους,  χαλά   ορίζει    το  δίκαιον  δτι  ήμπορεΤ  νά  άγκα-     5 
λεση  έτεσαύτους    ανθρώπους  εις  δσους  κόρπους  ίχει,  χαί  ουχί 
πλεΤον,  χαί  άφοϋ  νά    άγκαλέση,   χαί  ο!  χριτάδες  νά  Χουν  τάς 
πληγάς,  νά  ήγνωρίζη;  χαλά  δτι  ό  βισχούντης  έντέχεται  νά  βάλν) 
δλους  έχείνους    εις    την  φυλακή  ν,   ώς  δπου  νά  δουν  τ^ντα  νά 
γενί|  άπαί   τον  λαβωμένον  χαί  έάν    γίνεται  δτι    Χανείς  άπαί  ίο 
τους  φυλακισμένους    νά   ήθελεν    νά    έδωκε  ν    εγγυητών  διά  νά 
μηδέν  έμπ?)  εις    τ?)ν    φυλακην,    και  εκείνοι  οΐ  έγγυητάδες  νά 
ήσαν  τοιούτοι  όποΟ  νά    ενη   χαλά  θαρρούμενοι  έξ  αυτών  του;, 
το  δίκαιον  χρινίσχει    χαί    ορίζει    δτι  χαλά  έντέχεται  καλά  νά 
πάρουν  τους  έγγυητάδες  μέ    τοιούτον,  δτι  αν  ουδέν  στρέψουν  15 
τον  άνθρωπον  είς  τί)ν  αύλίιν  πάντοτες  άποΟ  νά  τους  ή θέλησε  ν 
ή  αύλη,  ϊνΐ  κρατήμενον  νά  χολομουν  τους  έγγυητάδες  τδ  ε- 
206.  πρε|πεν  νά  ποίσουν  άπ  εκείνον,  χαί    άλλοιώς  ουδέν  πρέπει  νά 
πάρ>)   έγγυτάδες  διά  κανέναν    πρδγμαν  χαί  έάν  εκείνος  άπο- 
θάνη  άπ  αυτάς  τάς  πληγάς,  το  δίκαιον  χρινίσχει,  έφειδί)  ουδέν  20 
άγνωρίζουν  έχείνην  την  χαχοπραξίαν,  άμμέ  λαλούν    «  μή  τδ  όρί-   * 
σοι  ό    θεός!  »    έντέχεται    νά   εν>)    δλοι    είς  τ/,ν  φυλακην  έναν 
χρόνον  χαί  μίαν  ήμέραν,  και  αν  ενη  δτι  μέσα  εις  έκεϊνον  τον 
χρόνον  έρχεται  κανείς  διά  τδν  άπεθαμένον  όπου*  θέλει  νά  σή- 
κωση κανέναν    είς    πόλεμον,  τδ    δίκαιον    κρινίσκει  δτι,    έφειδ))  25 
θέλει  νά  κράξη  τινάν,  ημπορεί  νά  σηκωθεί  κχί  νά  κράξη  δγιον 
θέλει  άπ*  δλους  όποΟ  ήσαν    είς    τδ  λάοωμαν  τοΰ  άποθαμένου, 
και  ά  νικηση    εκείνον,    έντέχεται  νά  τδν  κρεμάσουν,  και  δλοι 
δσοι  τον    έλαβωσαν    τδν    άπεθαμένον    νά  κόψουν  τους  γρόθους 
τους  και  νά  τους    διώξουν    Ιςω  του   ρηγάτου,  δτι  τούτον  Ινι  30 
δ-καιον  χαί  έάν    εκείνος    νιχίσ^    τδν  άλλον,  τουτέστιν    έχει- 
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νον  όπου  τον  Ικραξεν  διά  τον  τεθνεώταν,  έντέ/ετχι  νά  ενρ 
όλοι  άποβγαλμένοι  απ  εκείνον  τον  φόνον,  μέ  το  κείμενον  και 
μέ  την  άσίζαν,  και  εκείνος  όπου  τον  έκρχξεν  έντέχεται  νά  εννι 
κρεμασμένος . 

5  Άμμέ  άν  ουδέν  Ιρτη  κανείς  άνθρωπος  όμπρδς  άποΟ  νά  ήθέ- 
λησεν  νά  τους  κράξ>)  απ*  εκείνον  τον  φόνον,  μέσα  εις  τον  χρόνον 
και  εις  τήν  ήμέραν  αφού*  έπέΟανεν  εκείνος,  κχΐ  κανείς  εξ  αυ- 
τόν τους  νά  θέληση  νά  λάβτι  το  λέγουν  τζουϊζαν  δι'  άγνωρι- 
μίδαν  τούτους,  ώς  δτι  ουδέν    τον  έλάβωσεν  εκείνον  τον  άπε- 

10  θαμένον  και  νά  μέν7ΐ  ανενόχλητος  άπαί  τί)ν  τζουίζαν,  τδ  δί- 
καιον κρινίσκει  δτι  έντέχεται  νά  £ν^  αμέριμνος  άπ'  εκείνον  τον 
φόνον  και  προς  τί)ν  αύΟεντίαν  και  προς  πδσαν  ίνθρωπον  όπου" 
νά  ίθελεν  τίποτες  νά  του;  ζητήση,  δτι  επάνω  της  μαρτυρίχς 
τοΰ  θεού  ουδέν  πρέπει    κανείς    άνΟρο^πος  νά  π$  τίποτες,  ουδέ 

15  νά  ποίση,  έφειδλ  ενι  καθαρός  άπαί  το  δίκαιον,  ήγουν  τδ  τζου- 
ίζε*    άμμέ  εάν  γένηται  δτι    νά    μηίέν    εν>)    καθαρός  άπαί  τδ 
τζουίζε,  έντέχεται  νά  εν>)  παρευτυς  |  άπλικεμένος  είς  την  φούρ-«  207. 
χαν  κρεμασμένος  *  άμμέ  εκείνοι  οι  άλλοι  όπου  ουδέν  ήθελαν  νά 
βαστάξουν  τζουίζαν,  ουδέ    κανείς    ηλΟεν   όμπρδς  μέσα  είς  τον 

20  χρόνον  και  εις  τήν  ήμέραν  όπου  ήθέλησεν  νά  τους  κράξνι  άπαί 
τδν  φίνον,  τδ  δίκαιον,  κρινίσκει  δτι,  έφειόη  ό  χρόνος  και  ή 
ήμερα  έδιάβην,  ή  αύλίί  ενι  κρατημένη  δλους  εκείνους  νά  τους 
άποβγάλϊ),  δτι  πάντες  ενι  αμέριμνοι  μέ  δίκαιον  άπ  εκείνον  τδν 
φόνον,  χωοίς  νά  άπολογηΟοΟν  τίποτες   τίνος  ποτέ  άπου  νά  τους 

25  εκραξεν,  δτι  τούτον  Ινι  δίκαιον  και  κείμενον  κατά  τ/,ν  άσίζαν 
του  ρηγάτου  των  Ιεροσολύμων. 

σνβ.  Περί  εκείνου  όποΟ  έντέχεται  νά  του  δώσουν  τζοίζε, 
καί  άπαί  ταΟτα  ή  αύλη  μέ  δίκαιον  ουδέν  πρέπει  νά  δώστ)  νά 
τ/ιν   βαστάξουν. 

30  Καλά  νά  ήγνωρίζεται  δτι  ό  έμπαλης,  ουδέ  οί  κριτάδες  ουδέν 
ημπορούν    νά    ποίτουν    δυναστικώς    νά    φέρ>)    τζουΐζχν    τινδς 
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ανθρώπου  του  κόσμου,  ουδέ  καμμίας  γυναικάς  ομοίως,  άμμέ  έάν 
6  άνθρωπος,  ί  ή  γυναίκα  κράξουν  τους  εις  τήν  αύλήν  διά  κα- 
νέναν παράπτωμαν  τ6  τοΟ  βάνει  κανείς  επάνω  του  οτι  έποΐκεν, 
και  εκείνος  άπαΟτα  προσφέρεται  νά  βαστάξη  το  δίκαιον  τζουίζε 
μέ  το  θέλημάν  του,  το  δίκαιον  κρινίσκει  και  ορίζει  οτι  εκείνος    5 
ουδέν  ημπορεί  πλεΐον  νά  στραφώ  νά  μηδέν  την  βαστάξη,  έφειδ/} 
εκείνος  μόνος  του  έφέρτην,  άμμέ  2νι  κρατημένος  νά  το  βαστάξη 
στανιό  του,  έάν  θέλη,  ομοίως    όποΟ    τόν   κράζει  διά  τ&  παρά- 
πτωμαν, και  περί  τούτου  ενι  κρατημένος  ό  βισκούντης  και  οΐ 
κρι τάδες   νά    τον    ποίσουν    νά  βαστάζη  το  δίκαιον  εις  στανιό    ^ 
του,  και  αν  ουδέν  θέλη  νά    το    βαστάξη,   έφειδή  έπροσφέρτην 
οίκείατο   βουλί|,  ουδέ    τίποτες  «θέλει    νά    ποίση    όπου    ή  αυ- 
λή νά  τοΟ  π$,   τό  δίκαιον    ορίζει   οτι    ν  άγροικήσουν  εκείνου, 
έφειδή  ουδέν  θέλει  νά  βαστάξη  δίκαιον,  μαρτυρ&ται  καλά  οτι 
εκείνος  έποΐκεν  εκείνον  το  βάνουν  επάνω  του,  ότι  αν.  ουδέν  το  15 
γ.208  .εΙχεν  ποίσειν,  ουδέ  νά  έφοβδτον  |  παντός  τοΟ  δικαίου,  όποΟ  ενι 
δικαιωμένον   πρδγμαν    εις    πάντας   τους    λας   όποΟ  έγυρευγαν 
δίκαιον,    και   διά    τοΰτο    οί    κριτάδες    παρευτύς    έντένεται  νά 
κρίνουν  είς  τ*>,ν  άνταπόδοσιν  τήν  έντέχεται  νά  ίχη  διά  έκεΓνον 
το  παράπτωμαν  το  βάνουν  επάνω  του  ότι  έποΤκέν  το,  ί  έποίη-  ^0 
σεν  νά  το  ποίσουν,  δτι    καλά    Ινι    μαρτυρημένο,  έφειδή  ουδέν 
θέλει  νά  ποίηση  τό  έπροσφέρτην,  δτι  ούτως  ενι  κείμενον  και 
δίκαιον  κατά  τ))ν  άσίζαν  τών  Ιεροσολύμων. 

σνγ.  Περί  εκείνου  όποΟ  ψεματεύγει  τάς    κρίσας  τί|ς    αυλής, 
εκείνα  τά  νά  κρίνουν  οί  κριτάδες,  και  εις  πόσα  επεσεν  νά  δώ-  #5 
ση  τής  κρίσης  μέ  δίκαιον. 

Έάν  γένηται  άπό  ριζικού  δτι  κανείς  άνθρωπος  ϊνι  έπεσαΟτα 
άπότορμος,  δτι  ψεύγει  τά  κρισίματα  τϊ|ς  αυλής,  δνταν  γίνεται 
χαί  λέγει  «  τούτον  τό  κρίσιμον  ενι  άδικα  λαλημένον  και  θε- 
σπισμένον  »,  τό  δίκαιον  κρινίσκει  δτι  εκείνος  ενι  κρατημένος  30 
και  επεσεν  νά  δώση  τής  κρίσης,  τουτέστιν  τους  κριτάδες,  έβδο- 
ΜΕΣ.  ΒΙΒΑΙΟΘ.  ΓΓ.  14 
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ρ-ηχοντχ  επτά  λίβρας  και  ημισον,  και  του  αύθέντη  τ?|ς  χώρας 
β'  έπεσαυτα  ώς  γιδν  τους  κριτάδες,  δτι  τοΰτον  ενι  κείμενον 
καΐ  δίκαιον  •  και  αν  ουδέν  Ιχη  άπου  πόθε  νά  πλερώση  τούτα, 
ορίζει  το  δίκαιον  νά  κόψουν  το  τρίτον  τΐ|ς  γλώσσας  του,  ίνα 
5  μή  ποτές  τορμήση  νά  ποίση  την  αύλήν  αδιχην,  ή  ποία  έθε- 
σπίστην  διά  νά  δ$  και  νά  π$  και  νά  στερέωση,  και  τοΟτον 
ενι  δίκαιον  καΐ  κείμενον  κατά  την  άσίζαν  των  Ιεροσολύμων. 

σνδ.  Περί  του  δαρμένου,  και  τήντα  πρέπει  νά  δώση  εις  τί|ν 
κρίσιν,  και    τοΟ  ανθρώπου,  %    τ^ς   γυναίκας    τί|ς    δαρμένης,  η 
10  κείνοι  όπου  τον  εδερεν,  ί|  ποϋ*  έποΤκαν  νά  τδν   δέρουν  μέ  άλ- 
λον παρά  μέ  το  κορμίν  του . 

Έάν  γένηται  δτι  είς  άνθρωπος  δέρνει  έτερον  άν&ρωπον,  και 
το  άγκάλεμαν  έρχεται  εις  τήν  αύλήν,  καΐ  εκείνος  ενι  ένοχος 
μέ  καλάς  μαρτυρίας  το  πώς  τον  εδερεν,  τδ  δίκαιον  ορίζει  δτι 

15  έπεσεν  νά  δώση  του  δαρμένου  ρ'  σόρδια,  και  του  Ι  αύθέντη  ρ'«.209. 
πέρπυρα,  αν  ενη  δτι  είς  εκείνον  τδν  δαρμδν    ουδέν    έχει  κόρ- 
πον  φανερον,  ουδέ  αϊμαν  ει  δέ  εχη  κόρπον  φανερόν,    ί|  αϊμαν, 
εκείνος  έντέχεται    νά  χάση    τδν    γρόθον  του    τδν   δεξιόν  •    και 
έάν  εκείνος  όπου    ενι    ένοχος    του    δαρμό  Ο .  ουδέν    ημπορεί  νά 

20  πλερώση  τά  ρ'  σόρδια  τοΟ  δαρμένου  και  τά  ρ'  πέρπυρα  είς  τήν 
α  ύλη  ν,  κρινίσκει  τδ  δίκαιον  δτι,  ό  δαρμένος  ημπορεί  νά  κρατ$ 
εκείνον  όπου  τδν  εδερεν  είς  την  φυλακην  του,  ώς  γιδν  χριστια- 
νόν,  έως  ό'που  νά  τδν  πλερώση,  έντέχεται  νά  τδν  στρέψη  είς 
τήν  κρίσιν  διά  νά  εχη  τδ  δίκαιον  της  •  άμμέ  άν  ενη,  δτι  έκεϊ- 

25  νος  άπεθάνη  άπαί  τδν  δαρμδν  εκείνον,  τδ  δίκαιον  κρινίσκει 
δτι  έφειδή  ενι  ένοχος  του  δαρμού,  έντέχεται  νά  τδν  κρεμάσουν 
είς  τδ  άπλίκιν  του  νά  κρέμεται  πάντα  χωρίς  νά  τδν  κόψουν, 
ϋγουν  είς  τήν  φούρκαν  άπαί  τδ  ποιον  εκείνος  έπέθανεν,  δτι 
ούτως  ενι  κείμενον  και  δίκαιον  •  και  έάν  κανείς,  ί  καμμία  γυ- 

80  ναΐκα  έποίκεν  εκείνον  νά  τδν  δέρουν  μέ  τά  κάπνας  άλλους, 
και  άπεθάνη,  τδ  δίκαιον  κρινίσκει  δτι  εκείνος  όπου  έποΐκεν  νά 
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τον  δέρουν,  έντέχεται  νά  τον  κρεμάσουν,  καί  όλοι  εκείνοι  όπου 
τον  έδέρασιν  έντέχεται  νά  χάσουν  τον  γρόθον  τους  τδν  δεξιόν, 
με  τδ  κείμενον  και  εάν  εκείνο;  ουδέν  έπέθανεν  διά  εκείνον 
τον  δαρμόν,  το  δίκαιον  κρινίσκει  δτι,  εκείνο;  όπου  εποικεν  νά 
τον  δέρουν,  £νι  κρατημένο;  νά  πλερώση  την  άγρωνιμίδαν  τ?ίς  5 
αύλ5|ς  του  δαρμένου  καΐ  τ^ς  αυθεντία;,  καί  εκείνοι  όπου"  τδν 
έδέραν  έντέχεται  νά  2ν>)  γεβεντισμένοι  δλοι  γυμνοί  με  τά  βρα- 
κιά τους  εις  την  χώραν  καί  καλά  δαρμένοι,  δτι  οΰτω;  Ινι  κεί- 
μενον  και  δίκαιον,  δτι  δλοι  νά  νώσουν  τήν  κ'ακοποΛαν . 

σνε.  Περί  του  ελευθέρου  ανθρώπου  όπου  δέρνει  άλλον  σκλά~  10 
{Ιού,  ποταπό  ν  δίκαιον  έντέχεται  νά  γένηται . 

Έάν  γένηται  δτι  κανείς  ελεύθερος  άνθρωπο;,  όποΤος  καί  άν 
Ινη,  δέρνει  έναν  σκλάδον  άλλου  άνθρωπου,  καί  ό  αύθέντης  του 
γ.210.|ρχεται  ε[ς  τ^ν  αύ|λί)ν  καί  άγκαλειτον  έκεΤνον  κατά  την 
άσίζαν,  δτι  εδερεν  τον  σκλάβον  μου,  %  την  σκλάβαν  μου,  τδ  1 5 
δίκαιον  κρινίσκει  καί  ορίζει  ούτως  νά  κρίνεται,  δτι  κανείς  ε- 
λεύθερος άνθρωπο;,  ί  γυναίκα  ελεύθερη,  ου  δέ  νά  ποίση  δι*  αυ- 
τών τοΒ  σκλάβου,  ουδέ  τής  σκλάβας,  ή  άσίζα,  ουδέ  κείμενα, 
ουδέ  δίκαιον,  ουδέ  Ινι,  ουδέ  6  νόμος,  ουδέ  ή  άσίζα  τδ  ορίζει 
ποτέ*  άμμέ  αν  εν/ι  δτι  ό  σκλάβος,  ί,  ή  σκλάβα  άπεθάνη  διά  20 
εκείνου  τοΟ  δαρμού*,  καί  εκείνος  όπου  τον  ίδερεν  ένι  ένοχος 
μέ  καλαΐς  μαρτυρίαις  πώς  τδν  είδασιν  νά  τον  δέρ>),  τδ  δίκαιον 
κρινίσκει  δτι  εκείνος  ενι  κρατημένος  %ά  τδ  ίκανώση  τοΰ  αύ- 
θέντη  του,  ί|  τίίς  κυρδς  του,  εκείνου  όποΟ  ητον  ό  σκλάβος,  $ 
εκείνη  ή  σκλάβα,  επεσαΟτα  δσα  θέλει  νά  π$,  κατά  τήν  δίκαιο-  25 
σύνην  του,  δτι  έκούστεψέν  του  απ  έκείνην  τήν  ήμέραν  όποΟ  τδν 
άγόρασεν  άχρι  τ^ς  ημέρας  όπου"  έπέθανεν,  δτι  τοΟτον  2νι  κεί- 
μενον  καί  δίκαιον  κατά  την  άσίζαν . 

σνς\  Περί  τών  ανηλίκων  όπου  τους  άγκαλουν  εις  τήν  αύλήν, 
ποτάπσν  δίκαιον  νά  γένηται .  80 

Έάν  γένηται  δτι  είς  άνθρωπος,  ΐ  μία  γυναίκα,  άγκαλεΤ  έναν 
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παιδίν  άνήλικον  άπου  δαρμό  ν,  ^  άπου  άνδροπ^ν  τήν  τ$ς  έποΓ- 
κεν,  ή  άπηδία  όπου*  τ9|ς  άπήδησεν,  το  δίκαιον  κρινίσκει  δτι  ή 
αυλή  ουδέν  ενι  κρατημένη  νά  του"  ποίσουν  δίκαιον,  ουδέ  νά 
πάρτ}  δίκαιον  άπου  κανέναν    ίνθρωπον  τοΟ    κόσμου,    ουδέ  δια 

5  κανέναν  άγκάλεμαν  άποΟ  νά  ποίσουν  εξ  αυτόν  του  έως  δπου 
νά  γεν#  τοΟ  νόμου,  ετών  ιε'  νόμου  ηλικίας•  αληθώς  έτεσαυτα 
ορίζει  το  δίκαιον,  δτι  άν  Ιχη  κανέναν  παιδίν  όπου  ουκ  έχει 
τινάν  νά  του*  άναστριγγήση  και  νά  το  παίδευση,  και  έκεΤνον 
Ινι    μαθημένον    κακοποιε?ν,    νά    δράσση    τά    πράγματα    τους 

10  λδς,  καΐ  Ιμαν  γίνεται  ει;    τήν    αύλήν,    ό    βισκούντης    έντέχε- 
ται    νά    ποίση    νά    τδ    πιάσουν  και  καλά  νά  το  παιδέψΐ},  και 
νά  του  εΙπ$,  πλεϊον  μηδέν  του  γεν$  τούτον  το  κάκωμαν,  ουδέ 
τούτη  ή  μωρία,  εΐ  δέ  άλλη  Ι  φοράν  και  άν  τδ  ποίση,  θέλει  τδνγ.211. 
παιδεύσει  πολλά  κακά  και  χειρότερα,    καΐ  τούτο    ίνι  δίκαιον» 

15  δτι  ούτως  νά  τδ  παιδέψουσιν,  νά  τδ  φοβερίσουν,  και  δλα  τά 
κά  παιδία. 

σνζ.  Περί  τοΟ  καμπίτη  τδν  κράζουν  διά  φόνον,  ί  περί  ε- 
κείνου όπου  τδν  εκραζεν  είς  τδν  κάμπον,  και  τήντα  ίνι  κρα- 
τημένος ό  αύθέντης  νά  δώσ?]   τους    καμπίτας    μέ    δίκαιον  και 


20  κείμενα. 


Ήςπερ  ό  ρήγας  ό  αύθέντης  τ?ίς  χώρας  ενι  κληρονόμος  εκεί- 
νου, ί  εκείνης  όπου*  νά  άπεθάνη  άδιάτακτος,  τουτέστιν  δίχω; 
νά  ποιήση  διαθήκην  καΐ•όποΟ  ούκ  2χει  τινάν  συγγενών,  και 
πρέπει  νά  πάρ>)  πάντα  δσα  έχει  εκείνος,  ί  εκείνη,  ούτως  όρί- 

25  ζει  τδ  δίκαιον  καΐ  ή  άσίζα  δτι  6  ρήγας  ενι  κρατημένος  νά 
δώση  δλα  τά  έψώνια  τους  καμπίτας  τους  χράζονν  είς  πόλεμον 
του  φόνου,  ί  κλεψιάς,  ί  διά  καμμίαν  άλλην  ζήτησιν  και  εάν 
έκεΤνος  ουδέν  ίχγ  τίποτες  άποΟ  νά  όδηγηθΐ),  ουδέ  άνω  τ55ς 
γίς,  ουδέ  κάτω  τ^ς  γίίς,  καΐ  έντέχεται  νά  του   δώσ>)  ή  αυλή 

30  νά  φα  και  νά  π?ί  μέχρι  μ'  ημέρας,  εάν  έτεταΟτα  τδ  .ανέκρα- 
ξαν  έκεΤνον  τδ  κράξιμον,  άμμέ  άπαί  τάς  μ  ημέρας  και  απάνω, 
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ή  αύλίι  ουδέν  £νι  κρατημένη   τίποτες  να    τοΟ  ίωση*    καΐ  διά 
τοΟτο  ορίζει  το  δίκαιον,  δτι  6  πόλεμος  μέ  πδσα   όπλήν  μέσα 
είς  μ'  ημέρας  άφου"  νά    δοθοΟν  τά  άμάχια    ίσω,    και  χρωστεϊ 
ή  αυλή  νά  το  δ  δώση  το  ϊντυμάν  του   κόκκινο  ν    καΐ  κλάτζαις 
κόκκιναις,  και  το  σκουτάριν,    και  το   ραβδίν,    καΐ    πάντα  δλα     5 
τούτα    έντέχεται    ή  αυλή    νά  τοδ    τά   δανείση.    '  Ομοίως  εάν 
γένηται  δτι  μία  γυναίκα  χήρ*,  ί  ορφανή,  ί  ξενική,  ί  είς  άν- 
θρωπος ορφανός,  ^  ξενικός  όπου*  βάνει  καμπίτην    καΐ  πολεμδ, 
ί  άλλος    νά  τδν  κράξη,  καΐ  ουδέν  έχουν  άπόθεν   νά  τους  δη- 
γήσουν  τους  καμπίτας  τους,  το  δίκαιον  κρινίσκει  δτι  ό  αύθέν-  10 
της  ενι  κρατημένος  νά  τοΟ  όδηγήση  καθ*  3    άνωθεν  έλαλήθην, 
και  τοΟτο  2νι  κείμενον  καΐ  δίκαιον,  κατά  τήν  άσίζαν  τών  Ιε- 
ροσολύμων . 
9•212.     ^νη.  |  Περί  τοδ  ανθρώπου,  ί  τί|ς   γυναικδς  όποΟ   νά  ευρε- 
θούν σκοτωμένοι,  καΐ  ουκ  έχει  συγγενών,    ουδέ    φίλον  νά  γυ-  15 
ρέψτ)  τον  θάνατον  του,  πώς  6  αύθέντης  τοΟ  τόπου  ενι  κρατού- 
μενος νά  τδ  γυρέψη  κατά  τδ  δίκαιον . 

Έάν  γένηται  παρά  κάποιον  ριζικόν,  δτι  είς  άνθρωπος,  %  μία 
γυναίκα  ευρίσκεται  σκοτωμένη,    και    κάτις    βάνει    εκείνον  τδν 
φόνον  επάνω  εις  έναν    άνθρωπον,    καΐ    εκείνος    όποΟ    έπέθανεν  20 
ουδέν  ίχει  κανέναν  συγγενήν,  ί)  συγγενάτριαν,  ουδέ  φίλον,  ουδέ 
φίλαιναν,  όποΟ  γυρεύγουν  τον  θάνατον  του  άπ'  έκεΤνον  όποΟ  τδν 
έσκότωσεν,  τδ  δίκαιον  ορίζει  δτι  6  ρήγας,  ί  ό    αύθέντης   τ$ς 
χώρας,  ενι  έκεινοΟ  γνήσιος  του  κληρονόμος,   και  διά  τοΟτο  ενι 
κρατημένος  νά  γυρέψη  τδν  θάνατον  του,  μέ    τδ    κείμενον  και  25 
κατά  τήν  άσίζαν  και    έντέχεται  ίναν   καμπίτην    νά  βάλουν, 
άν  2χη  χρ•?!σιν,  έάν  εκείνος    άρναται    έκείνην   τήν    κακουργίαν, 
δτι  ό  Κύριος  ημών  ειπεν  έν  τοϊς  εύαγγελίοις,  δτι    «  τδ  αίμαν 
του  πτωχοΟ  υπάγει  οπίσω  του  κράζοντα,  κρίσιν    κύριε !  »    καΐ 
λέγει  «  αγαθέ  θεέ,  έκδίκησε  τδ  αΐμαν  του  πτωχοΟ  »,  και  έφει-  30 
δίι  δτι  λαλεΤ  ούτος   τοΟ  Κυρίου  μας  είς  τδν  ούρανόν,  έντέ/ε- 
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ται  ν  άγροικηθ*)  και  εις  τήν  γ^ν,  με  κείμενον,  δτι  εΐ;  το  κορ- 
μίν  τών  θνητών  έντέχεται  ό  αύθέντης  νά  ποίση  τ$)ν  έκδίκη- 
σιν,  χαθώ;  ένι  προθεσπισμένον  του;  δλου;  συγγενούς,  και  διά 
τούτο  έθέσπισα  νά  πάρη  τά  πράγματα  του   χαί    νά    εκδίκηση 

*>  τον  θάνατον  του,  χα  Ι  τούτο  ένι  δίκαιον  χαί  κείμενον  χατά  τήν 
άσίζαν  τ&ν  Ιεροσολύμων . 

σνθ.  Περί  του  δρχου  τδν  μέλλει  νά  ποίση    ό  κάπιο;  έμπρο- 
σθεν τοϋ*  βισκοόντη  και  τής  αύλίίς. 

Νά  ή  γνωρίζετε  χαλά  δτι,  έφειδί)  δτι    οΐ    καμπίται;  έλθουν, 

10  χαί  θεωρούν  δτι  ειρήνη  ουδέν  γίνεται  μέσον  του;,  οι  κριτάδες 
και  6  βισχούντης  όποΟ  έντέχεται  νά  ενη  έκεΐ  έως  οπού  νά 
τελειωθεί  ό  πόλεμος,  έντέχεται  νά  έλθωσιν  προτήτερα  εις  τον 
καμπίτην  όπόϋ  κράζει  τον  άλλον  άπου  φόνον  και  νά  τον  ποί- 
σουν  |  νά  όμοση  ούτω;  επάνω  εις  το  Εύαγγέλιον    «  όμνές,  κα1?.213« 

15  ούτως  νά  σου  βοηθήση  ό  θεδς  και  τοΟτον  τδ  άγιον  Εύαγγέλιον, 
σήμερον  τίιν  αυτήν  ήμέραν  δτι  εκείνος  ό  αντίδικος  όπου  έντέ- 
χεται νά  πολέμησες  έποΤκεν  τον  φόνον  τδν  βάνεις  επάνω  του;  »* 
έπειτα  μέλλει  νά  έλθωσιν  είς  εκείνον  όπου  διαφεντεύγεται  χαί 
νά  τού*  είποϋν  ούτως    «  όμνές  αύτοΟ  είς  αύτδν  τδ  άγιον  Εύαγ- 

20  γέλιον,  δτι  ούτω;  νά  σου  βοηθήση  ό  θεδς  και  αύτδν  τδ  άγιον 
Εύαγγέλιον,  σήμερον  τίιν  αυτήν  ήμέραν,  δτι  τδν  αύτδν  φόνον 
ού^έν  τδ  έποικε;  έσού,  ουδέ  έποικε;  νά  τδν  ποίσουν  διά  άλ- 
λον; »•  χαί  τότες  έντέχεται  νά  δώσουν  του  καθενού*  καμπίιτη 
τδ  σκουτάριν  του  και  τδ  ραβδίν  του,  και  τότες   νά   πάρουν  β' 

85  κριτάδες  τδν  έναν  καμπίτην,  και  έτεροι  β'  τδν  έτερον  καμπί- 
την,  και  νά  τους  βάλουν  μέσ  είς  τδν  κάμπον  τδ  τξμισον  τί; 
ημέρας,  τδν  έναν  άντίκρυτα  τοΟ  άλλου,  διά  νά  έχουν  τδ  <ρώ;  το3 
ήλιου  άμα  ό  εις,  ώ;περ  τδν  άλλον,  δτι  αν  έβαλαν  τδν  έναν 
εις  την  ανατολών  τοΟ  ήλιου,  και  τδν  άλλον  είς  τήν  δόσιν  του 

30  ηλίου,  ηθελεν  εισθεν  άδικον,  διότι  τδ  φ&ς  τοΟ    ηλίου  ημπορεί 
νά  βλάψει  τδν  έναν,  και  τδν  άλλον  νά  βοηθήση,  και  διά  τούτο 
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ορίζει  το  -κείμενον  νά  μηδέν  βάλουν  κ«1  τους  δύο  παρά  στά~ 
μαν  τ  λ  ν  ώραν  το  ΟΙ  μεσομερίου,  και  κρινίτκει  το  δίκαιον  δτι 
νά  μηδέν  τ.ούς  αφήσουν  νά  π&σιν  είς  τον  χάμπον  νά  πολεμή- 
σουν, εως  δπου  νά  διαβεί  ή  τρίτη  ώρα  τ^ς  ημέρας,  δια  νά  2ν>) 
χαλά•  υψηλά  6  ήλιος,  διά  νά  μηδέν  τους  βλάψη,  δτι  ούτως  ίνι  δ 
δίκαιον  •  και  έντέχεται  νά  Ινη  χαΐ  τά  δύο  τους  σκουτάρια  κο- 
μένα  χαΐ  ένου  άξάμου  και  ένοΟ  βάρους,  όμοίω;  έντέχεται  νά 
εν))  τά  ραβδία  ίνοΟ  μάκρους  καΐ  ένου  πάχους*  τότες  δή  κη- 
ρύξει ό  Χ?ίρυξ  τον  διαλαλημόν,  γ'  φορά;  παρά  του  χηρύκου, 
νά  μηδέν  ίντ)  κανείς  άπότορμος,  επάνω  τοΟ  κορμιού  του,  νά  ίο 
ποίσουν  κανέναν  σημάδιν  τους  καμπιώτας,  ου  μέ  νευμαν,  ουδέ 
λαλιάν  •  χαΐ  παρευτύς  έντέχεται  οι  κριτάδες  νά  έβγάλουν  δλους 
φ.214.  |ξω  βίς  |ναν  μέρος  |  τοΟ  κάμπου,  έως  δπου  νά  έμποΟν  «Ις  τδν 
κάμπον  διά  νά  ακούσουν  τδύς  λόγους  τους  έντέχεται,  αν  θέ- 
λουν νά  ποΟν  τίποτες,  και  τότες  χρίι  νά  τους  αφήσουν  νά  15 
παν  εν  τ&  άμα*  και  εκείνος  όποΟ  νά  νικηθεί,  το  δίκαιον  κρι- 
νίσχει,  ί  ζωντανός,  ^  νεκρός,  μοναυτα  νά  τον  χωλοσύρουν  και 
νά  τον  κρεμάσουν,  μέ  το  δίκαιον  καΐ  κατά  τήν  άσίζαν  καΐ 
εις  τοιούτην  όπλίιν  χαί  μέ  τοιούτους  όρκους  έντέχεται  νά 
οδηγήσουν  τους  λίζιους  των  πολεμοΟν  τους  καβαλλάρους,  ως  20 
έρμηνβύτην  αύτος  6  πόλεμος  τους  Βουργάρους . 

σζ.  Περί  του  Συριανού  και  του  Ρωμαίου  χαί  του  Σαρακηνοΰ  ό- 
που ουδέν  ημπορούν  νά  σηκώσουν  κανέναν  χριστιανόν  εις  πόλεμον. 

Ήγνωρίζετε  καλά  δτι  χάνεις  Συριανός,  ουδέ  κανείς  Ρωμαίος, 
ουδέ  χάνεις  Σαρακηνός,  ουδέν  ήμπορεΤ  νά  έναντιωθΐίναι  χριστια-  25 
νου  καμπιώτη,  τουτέστιν  δτι  ουδέν  ήμπορεΤ  νά  σήκωση  κανέ- 
ναν χριστιανών  εις  πόλεμον  είς  δλον  το  ρηγάτον  τ$ς  Ιερουσα- 
λήμ• άμμέ  άν  |ν>}  ό  Συριανός,  ί  ό  Ρωμαίος,  ί  ό  Σαρακηνός, 
άν  τον  κράξουν  διά  φόνον,  ί  περί  δημηγερσίας,  το  δίκαιον  κρι- 
νίσκβι  χαί  ορίζει,  δτι  άπ  αυτών  ημπορεί  κανείς  νά  διαφεντευτώ  30 
*ατά  πρόσωπα  πδσα  Φράνγκου  άπου  άπ  αντον    νά  τον    κρά- 
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ξουν,  δτι  τοΰτον  Ινι  κείμενον  και  δίκαιον  κατά  τον  νόμον  τών 
Γεροσολύμων. 

σζα.  Περί  τους  άρσενοκοίτας  καΐ  πάντας  άλλους  κακούς  αν- 
θρώπους και  γυναικών  νά  θανατωθούν  άπου  κάκου  θανάτου . 

*  Γινώσκετε  δτι  ό  νόμος  καΐ  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  πάντες  οΕ 
κακοί  άνθρωποι  έντέχεται  ν  αποθάνουν  άπου  άσχημον  θάνατον, 
δσοι  ένι  ούτοι  όπου  Ινι  συνειθισμένοι  νά  κακοποιοΟν  καΐ  νά 
συνκατατέθουν  εις  τα  κακά,  ώς  γιδν  τους  άρσενοκοίτας  τους 
λέγουν  σοδομίτας,  καΐ  οί  κλέφταις  και  οΐ    πατελληγοί  καΐ  οί 

1°  παράβουλοι,  και  πάντας  τους  κακούς  ανθρώπους    και   τάς  κα- 
κάς  γυναίκας,  δλοι  τούτοι  έντέχεται  νά  αποθάνουν,  και  νά  μη- 
δέν τους  αφήσουν  νά  ζουν  οί  αΰθένταις,  έ|φειδή    τους   άγνωρί-φ.215. 
ζουν,  δτι  ούτως  λέγει  ή  αγία  Γραφή  και  ό  νόμος    ι  δσοι  φο- 
νεύσουν τάς  εχθρούς  του  ΘεοΟ,   τουτέστιν  τους  κακοποιούς,  έ- 

15  κείνοι  Ινι  φίλοι  του  ΘεοΟ  »  *  αλλά  κανείς  άνθρωπος  άπαΐ 
τήν  έξουσίαν  του  ού  χρή  σφάξαι  τον  φονέαν,  ουδέ  τον  παρά- 
βουλον,  ουδέ  τον  αίρετικόν,  ουδέ  τον  κλέπτην,  άμμέ  έντέχεται 
νά  τον  προσφέρε  εις  την  κρίσιν,  και  ή  κρίσις  μετά  ταύτα  Ινι 
κρατημένη  νά  τδν  κρίνη  και  νά  τδν  ξηλώση,  κατά  την  κακο- 

20  πραξίαν  του,  ί  διά  μαρτύρων,  ί  διά  τίίς  ομολογίας  του  δτι 
έποίησεν  αυτήν  τήν  κακοεργίαν,  ού  φόνον,  %  κλεψίας,  ί  ετέ- 
ρας άλλης  αμαρτίας  αυτών  τών  άνωθεν  λαλημένων,  παρευτύς 
έντέχεται  ούτοι  κριμένοι  εις  κρίμαν  θανάτου•  δτι  οί  κριτάδε; 
δταν  κρινίσκουν  κανέναν  άνθρωπον  νά  άποθάν*},  ουδέν  Ινι  παν- 

25  τδς  δι  αυτών  αίτιοι  τοΟ  θανάτου  εκείνου  του  κρινίσκουν,  αλλά 
ποιούν  εκείνον  τδ  ορίζει  ό  νόμος  και  ή  άσίζα,  και  διά  τούτο 
πρέπει  νά  ήξεύρουν  οί  πάντες  δτι  πάντες  οί  φονεϊς,  ί  ετερην 
άλλην  άνομίαν,  καθώς  άνωθεν  έλαλήθην,  άκωλύτως  οί  κριτά- 
δες  πρέπει  νά  τους  κρίνουν  κρίμαν  θανάτου. 

30  σξβ.  Περί  τοΟ  λαβωμένου  πληγήν  Οανατίσιμην  και  άγκαλεΤ 
είς  τήν  αύλήν,  καΙ  ό  άγκαλόμενος  άρν&ται,  και  ποιεί  του  τήν 
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άσίζαν,  καί  νά  γένηται    δτι    εκείνος   άπέθανεν    παρ  αυτί;  τ5|ς 
πληγές,  ποταπόν  δίκαιον  μέλλει  νά  γένη . 

'Εάν  γένηται  δτι  εϊς  άνθρωπος  έλαβώθην  πληγών  θανατίσι- 
μην,  καί  ϊρχεται  είς  τήν    αύλήν  καί    άγκαλεΐ    άπου    κάτιναν 
άνθρωπον  καί  λέγει,  δτι  αυτός  6  άνθρωπος  τοΟ  εποΤκεν  αυτήν     5 
τήν  πληγών,  τούτον  τόν  άγκαλώ,  καί  ό  άγκαλόμενος  έρχεται 
ομπρός  καί  λέγει    «  μή  τό  όρίσοι  ό  θεός!  »    χα  Ι  εκείνος  ζήτα 
του  τήν  άσίζαν  έμπροσθεν  του  βισκούντη    καί  τους    κριτάδες, 
τουτέστιν  δτι  νά  όμόση  είς  τά    άγια    Ευαγγέλια   δτι    εκείνος 
τούτο  ουδέν  τό  εποίησεν  διά  χειρός  του,  ουδέ   δι*  άλλου  έποΓ-  10 
9-216.  κεν  νά  τό  ποίσουν,  ουδέ  έσυντάχθη,  ουδέ  κατέχει  το  |  τίς  του" 
τό  εποίησεν,  καί  κατά  τοΟτο  Ινι  αμέριμνος,  έφειδή  έκεΤνος  ε- 
λαβεν  τον  ορκον  του  εκείνου    εις  τήν    αύλήν  κατά   τό    ζητδ  • 
ομοίως     εάν    γένηται,    έφειδή    εκείνος    6    λαβωμένος    τελευτδ 
άπ*  αυτήν  τήν  πληγή  ν,  καί  κανείς  άπαΐ  τους  συγγενάδες  τοΟ  15 
άπεθαμένου,  ^  ό  πατήρ  του,  ή    ή    μήτηρ  του,    ή  αδελφός  του, 
ί!  αδελφή  του  θέλει  μετά  ταύτα  νά   ζητήση    τόν  θάνατον  του 
εκείνου,  τό  δίκαιον  κρινίσκει  καί   ορίζει    ούτως    νά    κριθϊ!,  δτι 
εκείνος  ουδέν  Ινι  πλειον  κρατημένος  νά    απολογηθεί    περί  τοΟ 
θανάτου  εκείνου  ουδέν  τινός,  διότι  έποΤκεν    εκείνον  τό  ώριζεν  $ο 
ή  άσίζα  νά  ποίση,  καί  τό  έγνώρισεν  ή  αυλή  νά  ποίση*  άμμέ 
αν  ουδέν  εϊχεν  ποίσειν  τήν  άσίζαν  καί  τό  έγνώρισεν  ή  αυλή, 
καθώς  άνωθεν  έλαλήθην,  καλά  ορίζει  τό  δίκαιον  δτι  2νι  κρατη- 
μένος νά  απολογηθεί  άπ'  έκείνην  τήν   κακοποιΐαν  δλους  εκείνους 
εκείνον  άποΟ  του  ζητοΟν  δίκαιον,  δτι  τούτον  ένι  κείμενον  καί  25 
δίκαιον  κατά  τήν  άσίζαν. 

σξγ.  Περί  τοΟ  δαρμένου  όπου  άγκαλεΤ  είς  τήν  αύλήν  δτι  6 
κάτις  τόν  ίδερεν,  καί  παίρνουν  ή  μέρα  ν  τακτήν   καί  οί  δύο  νά 
Ιρτουν  νά  κριθούν,  καί  μετά  ταΟτα  ουδέν  έρχεται  είς  τήν  ή- 
μέραν  του  ουδέ  ό  εις,  ουδέ  ό  άλλος,  ταΟτα  πρέπει  νά  πλερώση   30 
είς  τήν  αύλήν  εκείνος  όποΟ  ουδέν  ίλθεν  είς  τ/;ν  ήμέραν  του; 
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Έάν  γένεται  δτι  εϊς  άνθρωπος  ίρχεται  όμπρος  εις  την  αυλήν 
και  άγκαλεΤ  έτερον  άνθρωπον,  δτι  εδερέν  τον,  ί  έποίησέν  τον 
έτερον  κακόν,  και  6  άγκαλομένος  παίρνει  τδμέραν  τακτήν,  και 
μετά  ταύτα  γίνεται  δτι  ό  άγκαλών  ουδέν  Ερχεται  εις  την  ήμέ- 

5  ραν  του,  ουδέ  ίστρεψεν  τήν  ήμέραν  του,  ως  έντέχεται,  και  6 
έγκαλόμενος  ^λθεν  είς  τήν  ήμέραν  του  καΐ  έττδρησέν  την  καλά 
εως  δπου  έφάνησαν  οι  αστέρες,  και  γίνεται  δτι  ό  άγκαλών  ό 
καΐ  ό  δαρμένος  άπεθαίνει,  και  κάτις  άπαί  τους  συγγενάδες  του 
έρχεται  τοϋ*    άπεθαμένου    καΐ    άγκαλεΐ  και  ζητδ  του  γίνεται 

10  κρίσι    απ*  εκείνον    όζου   τον   εδερεν,    άπαί  |  τον   ποϊον  δαρμον<ρ.2Π. 
έτελεύτησεν,  το  δίκαιον  κρινίσκει,  δτι  αν  ϊνη  δτι  εκείνος   ημ- 
πορεί να  δείξη  απ  αυλής    τοΟ    βισκούντη  πώς  έβλέπησεν  τήν 
τδμέραντου  ώς  έντέχεταί  τον,  ωςπερ  και  έφάνησαν  οι  αστέρες, 
έντέχεται  να  Ινη  αμέριμνος,  μέ   κείμενον,  άνευ  πολέμου*    και 

15  αν  ϊσως  δτι  εκείνος  τούτον  ουδέν  ημπορεί  να  δείξρ  άπ*  αυλής, 
τουτέστιν  δια  μαρτυρίας  των  κριτών,  και  ημπορεί  νά  το  δείςη 
μέ  β'  μάρτυρες  πιστούς  το  πώς  έβλέπησεν  την  ή  μέρα  ν  του,  κα- 
θώς άνωθεν  δηλοΤ,  πρέπει  νά  ίνρ  αμέριμνος  μέ  δίκαιον  ούτος  * 
άμμέ  αυτή  ή  μαρτυρία  έχει  πόλεμον,  δτι  οι  γονείς  του  άπε- 

20  Οχμένου,  %  οι  συγγενάδες  του,  2ναν  «π  εκείνους  τους  μάρτυρας 
είς  πόλεμον,  δτι  ούτως  ένι  κείμενον  και  δίκαιον  κατά  την 
άσίζαν  των  Ιεροσολύμων. 

σςδ.  Περί  του  κορπωμένου,  καΐ  άπεκεΤ  συμπαυγει  διά  καρ- 
τζά  μέ  κείμενον  όποΟ  τον  έλάβωσεν,  καΐ  γίνεται  δτι  τάπισκ 

25  άπεθαίνει  πχρά  τής  πληγές,  ποτάπον  δίκαιον  έντέχεται  νά 
γένη  άπ'  έκεΤνον  όπου  τον  έλάβωσεν  και  έσυμπαψεν  μετά  του 
πριν  άποθάνρ. 

Έάν  γενηται  δτι  είς  άνθρωπος  ίρη*  ομπρός  είς  τίιν  αύλίιν 
και  άγκαλεΐ  έτερον  άνθρωπον    άπου    τον  έλάβωσεν,  και  τότες 

80  γίνεται  δτι  συμπαυγει  μέ  εκείνον  όπου*  τον  έλάβωσεν,  και  διά 
παρακλήσεως  τους  άγαπητικούς  του,   ή  διά  δώρημαν  καρτζών, 
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χαί  τότες  γίνεται  δτι  άπεθαίνει  άπ'  έκείνην  τήν  πληγών,  και 
κανείς  άπαί  τους  συγγενάδες  του  άπεθαμένου,  ΐ  ή  γυναικά  του 
νά  θέληση  μετά  ταύτα  νά  εχ>ϊ  δίκαιον  απ  εκείνον  όπου*  τον  ε- 
λάβωσε,ν,  το  δίκαιον  κρινίσκει  και  ορίζει  ούτως  νά  κρίνουν,  δτι 
εάν  εκείνος  δποδ  έποϊκεν  τΙ,ν  αγάπη  ν  του  με  το  λαβωμένον,  δ 
ημπορεί  νά  δείζη  δτι  έσύμπαψεν  μετά  του  απ  έκείνην  τήν  κα- 
κοεργίαν,  έντέχεται  νά  έ>ηρ  αμέριμνος  μέ  το  κείμβνον,  εξων  παρά 
β.218.εχβι  πόλεμον,  τουτέστιν  δτι  οι  συγγενάδες  τοϋ*  τεθνεωτος  ήμ|πο~ 
ροΟν  καλά  νά  σηκώσουν  τον  έναν  τους  μάρτυραν  είς  πόλεμον, 
χαί  εϊ  τις  νικηθεί,  έντέχεται  νά  τον  κρεμάσουν  μέ  το  κείμενον  10 
άμμέ  εάν  εκείνος  ημπορώ  νά  δείξη  μέ  τήν  αΰλήν,  τουτέστιν 
εμπροστεν  τους  κριτάδες,  δτι  έσόμπαψεν  μέ  τον  κορπωμένον 
και  έπλέρωσεν  τά  ζ'  σορδία  και  ημισον  του  άπιστου  εγκλή- 
ματος τον  έποϊκεν  απάνω  του,  το  δίκαιον  κρινίσκει  δτι  ενι 
αμέριμνος  ει;  δλας  τάς  ημέρας  άνευ  πολέμου,  μέ  τό  κείμενον  15 
και  μέ  τήν  άσίζαν  του  ρηγάτου  τών' Ιεροσολύμων. 

σζε.  Περί  εκείνου  τοΟ  κριτ^Ι  του  κράζουν  είς  τήν  βουλήν 
καμμίας  ορφανής,  $  ορφανοΰ,  νΐ  χή?α*>  **ί  ουδέν  ηθέλησε  νά 
πάγη,  ποταπών  τιμωρίαν  έντέχεται  νά  λάβη  τοΟτος  δ  κριτής . 

Έάν  γένηται  δτι  ορφανή   άνήλιχη,  ^  μία  γυναίκα  χήρα  2ρ-  %$ 
χεται  ομπρός  είς  την  αύλήν  καΐ  ζητδ  κατ'βνομαν,  ί  πολέμα 
νά  ζητήσουν  κάτιναν  άπαί  τους  κρ  ι  τάδες,  το  δίκαιον  κρινίσκει 
και  δρίζει  δτι  έκεΤνοι  οι  κριτάδες    £νι  κρατημένοι  νά  πΚν  είς 
εκείνον,  ί  είς    έκείνην  άπου*    τδν    ζητούν,  και  πρέπ«ι  νά    τοΟ 
δώση    βουλήν    την    καλλιώτερην    τήν    γινώσκει  είς  τον  αυτόν  £5 
του*  άμμέ  εάν  γίνεται  δτι  εκείνος  ό  κριτής  τον  έκραξαν  κα- 
τ δνομαν  είς  τήν  δουλήν,  ουδέν  ηθέλησε  νά  πάγη,  άμμέ  είπεν 
άκούοντα  τών  άλλων  κριτάδων,  δτι  ουδέ  νά  πάγη  είς  έκείνην 
τήν  βουλήν  δποΰ  τον  κράζουν  είς  την  όρφανήν,  νΐ  είς  το  όρ- 
φανόν,  ί    είς    την    γυναικαν    τήν    χήραν,  τ6  δίκαιον  κρινίσκει  30 
και  δρίζει  δτι,  εκείνος  6  κριτής,  προτήτερα  νά  τόν  διώξουν  άπαί 
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τήν  συντροφίαν  τώ"ν  άλλων  κριτάδων,  και  έντέχεται  νά  χάστι 
άπολογίαν  τίς  αύλ$ς  πάντοτες,  ως  δτι  ποτέ  νά  μήν  εισακου- 
σθεί, ουδέ  νά  πιστευτή  άπου  εΓ  τι  εϊπει,  καΐ  νά  πέση  νά  Χώση 
ώς  άνθρωπος  άπιστος,  δτι  καλά  ίνι  μαρτυρημένος  δτι  ενι  άπι- 
5    στος  άπ'  αύτοΟ,  έφειδη  άρνηθηκεν  τίιν  βουλών  του  νά  π$  τίιν 

|  άλήθειαν  εκείνου,  %  εκείνης,  όπου  ίνι  κρατημένος  νά  συμβου-φ.229. 

λέψη  πάντας  είς  την  αύλήν,  δνταν  τδ  ζητοΟν  •  δτι  ουδέν  έχει 

κανέναν  άπαί    τους    ιβ'  κριτάδες    όποΟ    ουδέν   Ινι  κρατημένος, 

πριν  καθίση  εις  τον  θρόνον  του  νά  άκούση  τάς  κρίσας,  νά  δώσ?ι 

10  βουλών    παντός    άνθρωπου  όπου  νά    τοΰ   ζητήσουν  βουλήν  είς 

καλήν    πίστιν,  χωρίς  καμμίας  κακής  έγροίκησης,  τί|ν  καλλιώ- 

τερην  όποΟ  νά  ήξευρνι  •  ομοίως  εάν  ητον  δτι  εκείνος,  ί  εκείνη 

όποΟ  τον  έζήταν  εις  βουλήν,  νά   άγκάλεν    κατά    τοΟ    πατρός 

του,  ^  τής  μητρός  του,  ίνι  κρατημένος  νά  τδν  συμβουλέψω  το 

15  καλλιώτερον  όποΟ  ήξεύρει,  μέ  δίκαιον,  δτι  διά  τούτο  τους  έθέ- 

σπισαν  διά  νά    είποϋν    καΐ    νά    ποιήσουν   δίκαιον,  καΐ  διά    νά 

δώσουν  δικαίαν  κρίσιν  δλους    τους  λα"ς,  κείμενο  ν  καΐ  κατά  την 

άσίζαν . 

Τούτον  ίνι  διπλδν  δτι  ούτως  τδ  ίχει  το  άθιβόλιν  •  ενι   και 
20  είς  τά  ιβ'  κεφάλαια,  και  ενι  και  ώδε. 

σςς\  Περί  εκείνους  όπου*  εΰρουν  βίον  άποκάτω  τ^ς  γής  τον 
ειχεν  χώσειν  άλλος  κανείς  άποΟ  έπέθανεν,  και  τίνος  έντέχεται 
νά  ίνη  εκείνον  το  ευρημαν,  μέ  κείμενον. 

Έάν  γένηται  άπδ  ριζικού  δτι  ό  κάτι;  άνθρωπος  ευρίσκει 
*  25  κανέναν  βίον  άποκάτω  τ5)ς  γ5|ς,  τουτέστιν  δτι  σκάφει  καΐ  ευ- 
ρίσκει θησαυρόν,  και  παίρνει  καΐ  χώνει  τον,  χωρίς  νά  ποίση  νώσιν 
του  αύθέντη,  τουτέστιν  τοΟ  ρηγός,  ί  το  Ο  αύθέντη  τ5}ς  χώρας, 
το  δίκαιον  κρινίσκει  δτι  εκείνος,  %  εκείνοι  όπου*  τούτο  θέλει 
ποίσει,  έποικαν  κλεψίαν  ένθάδιαν  είς  τ/ιν  τζάμπραν  του  ρηγός, 
30  ίΐ  του  αύθέντη  τής  χώρας,  καΐ  πέφτει  είς  τί)ν  έλεημοσύνην 
τοΟ  αύθέντη  το  κορμίν  του  νά  λάβ>)  τοιούτην  τιμωριαν,  ώς  περ 
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νά  λάβη  κλέπτης  πιασμένος  εις  τήν  τζάμπραν  τοΟ  ρηγός,  και 
πάντα  δσα  Ιχει  έντέχεται  νά  Ινη  του  ρηγί>ς  πάντοτες,  καΐ 
εκείνος  πρέπει  νά  τον  κρεμάσουν  .  Άμμέ  αν  τό  έποίκεν  νωσιν 
φ.220.το0  ρ*ΐγός,  ί|  εκείνου  |  άποΟ  κατά  τήν  ήμέραν  ητον  εις  τον  τό- 
πον, και  νά  του  εΐπεν  ούτως  «  κύριε,  εδρηκα  εις  τί)ν  οίκίαν  5 
μου,  ώς  εσκαφά  την,  τοιοΟτον  πραγμαν,  και  στείλε  αύτοΟ,  κύριε, 
και  λάβε  το  εύρέθην,  και  $ός  μου  το  δίκαιον  μου  »,  το  δίκαιον 
κρινίσκει  δτι  έκεΤνος  όποΟ  το  ηυρεν,  έντέχεται  νά  έχη  το  τρίτον 
εκείνου  του  βίου  και  πάντας  τους  εξόδους  αμέριμνους  τους 
έποΤκεν  είς  έκεΤνον  τί>ν  βίον  νά  εύρεθ$,  καΐ  τάς  ετέρας  δύο  ίο 
μοίρας  νά  τάς  έχη  ό  κύριος  τοΟ  τόπου  εκείνου,  κατά  το  κεί- 
μενο ν,  και  ουδέν  πρέπει  νά  ίχ$  κανέναν  κακόν  έκεΤνος  όπου 
τ&  ηύρεν,  μέ  τοιοΟτον,  νά  δώση  δσον  ηύρεν  τοΟ  αύθέντη,  και 
μηδέν  κράτηση,  μηδέ  πάρη  τίποτες,  πρίν  τί>  μοιράσουν.  £1  δέ 
κάνεις  άνθρωπος,  ή  καμμία  γυναΤκα  νά  έμαθεν,  αν  τοΟ  το  εΐπεν  \§ 
κανείς,  δτι  είς  τοιοΟτον  τόπον  έχει  θησαυρόν,  ί  έφάνην  του  διά 
ονείρου,  και  έκεΤνος  έπϋγεν  εκεί  και  έσκαψεν  χωρίς  νά  πάρη 
είδησιν  άπαΐ  τον  ρηγαν,  ί  τον  αύθέντην  τίς  χώρας  διά  νά 
ευρτ)  έκεΤνον  τον  θησαυρόν,  και  λαχάνει  δτι  σκάφοντα  ευρίσκει 
τον,  τ&  δίκαιον  κρινίσκει,  δτι  εκείνος  ποιεΤ  κλεψίαν,  καΐ  πάντα  20 
δσα  Ιχει  νά  τά  πάρτι  ό  αύθέντη;,  καΐ  το  κορμίν  του  επεσεν 
εις  τ/ιν  έλεημοσύνην  του  θεοΟ  και  του  αύθέντη  τής  χώρζς  διά 
νά  τον  ξηλοθρέψουν,  διότι  κάνεις  άνθρωπος  ουδέν  έχει  έξουσίαν 
νά  σκάψρ  διά  νά  ευρη  θησαυρόν  είς  άλλου  αύθεντίχν,  παρά  μέ 
είδησιν  τοΟ  αύθέντη  τ*?|ς  χώρας,  ουδέ  είς  τήν  οίκίαν  του,  ουδέ  2δ 
είς  άλλου  οίκίαν,  ουδέ  είς  τον  κάμπον  του,  ουδέ  είς  έτερου 
κάμπον,  ουδέ  είς  τον  άμπελώνάν  του,  ουδέ  ει;  το  χωρίον  του, 
δτι  πάντα  δλα  τά  £νι  άποκάτω  τίς  γής,  χωρίς  τόν  αύθέντην 
τον  ζωντανόν,  δλα  πρέπει  νά  Ινη  του  αύθέντη  τής  χώρας,  μέ  κεί- 
μενον*  δτι  καλά  έντέχεται  νά  ήςεύρετε  δτι  πάντα  τά  ενι  είς  τίιν  30 
γίν  χωσμένα  ενι  εις  τ/,ν  κέλλαν  του  αύθέντη,  διατί  δλα  πρέ- 
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πει  νά  £νη  του  αύθέντη,  δτι  άν  ουδέν  ητον  ή  κέλλα  τοΟ  αύ- 
θέντη  |,  λοιπόν  ουδέ  νά  ητον  κρατημένο;  ό  βισκούντης,  ουδέ  οίφ.221. 
κριτάδες  νά  ποίσουν  δίκαιον  από  δλα  τά  κακά  όποΟ  γίνουνται 
εις  τήν  χώραν,  και  ίξω,  όσον  ενι  ή  αυθεντία  του  ρηγός . 

5  Άμμέ  εάν  κανείς  άνθρωπος  ηξευρεν  είς  κανέναν  τόπον  βίον, 

και  νά  ελθη  είς  τό  ρηγάτον,  ί  εις  τον  έμπαλήν  τοποτηρηντήν 
του  κατά  τί)ν  ήξεραν,  καί  νά  τοΟ  ποίση  ν&σιν  δτι  ίΟίλε  νά 
σκάψη  είς  κανέναν  τόπον  όπου  ήξεύρει  δτι  2χει  βίον,  6  αύθέν- 
της  τ*7|ς  χώρας  ενι  κρατημένος  νά  του  δώσ>)  άδειαν  νά  σκάψτι 

10  καί  νά  βάλη  τάς  βίγλας  του  επάνω,  καί  αν  ευρη  εκείνον  τον 
βίον,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  τό  ημισον  τοΟ  πράγματος  νά  Ιν>ι 
τοΟ  αύθέντη  τίίς  χώρας,  τουτέστιν  του  ρηγός,  και  άπαί  το 
έτερον  ί μισόν  νά  το  ποίσουν  β'  μερτικά,  το  ίμισον  νά  δώσουν 
του  αύθέντη  τοΟ    τόπου    όπου    εϋρέθην    ό  βίος,  και  τό  άλλον 

15  μέρος  έντέχεται  νά  τδ  λάβ>)  εκείνος  όπου  ευρηκεν  τό  πράγμα* 
ει  δέ  ή  γ'?5  ίνι  εκείνου  άπαΟτα  όπου  ευρηκεν  τόν  βίον,  τό 
δίκαιον  κρινίσκει,  δτι  τά  β'  μερτικά  εκείνου  του  βίου  νά  ίνη 
του  ρηγός,  και  τό  τρίτον  μέρος  εκείνου  τοΟ  βίου  έντέχεται  νά 
έν'  εκείνου  όπου  τό  ηύρεν,  μέ  τοιούτον,  δλους  τους  εξόδους  τό 

20  νά  'ξοδιάσ^  είς  έκεϊνον  τον  βίον  είς  τό  σκάψιμον  καΐ  εί;  το 
ϊβγαλμαν  έντέχεται  νά  τά  πλερίοστ)  ό  ρήγας  όπου*  λαμβάνει 
τό  δίμοιρον  τοΟ  βίου  είς  τό  μερτικόν  του,  και  ούτως  ενι  κεί- 
μενον  και  δίκαιον  κατά  τήν  άσίζαν. 

σξζ.  Περί  τοΟ  βάνοντος  πυρ  είς  χώραν,  καΐ  γίνεται  τίποτες 

25  ζημία,  ποταπών  ανταμοιβών  έντέχεται  νά  ϊχγ  ούποΟ  έποΐκεν 
την  ζημίαν. 

Έάν  γένηται  δτι  κανείς  άνθρωπος,  ί  καμμία  γυναΤκα  βάλλει 
λαμπρόν  είς  τήν  χώραν,  και  έκεΤνον  τό  λαμπρόν  έποίησεν  καμ- 
μίαν  ζημίαν,  τουτέστιν    άζάφτει  και    πιάνει  καί  καύτει  καμ- 

30  μίαν  οίκίαν,  καί  εκείνος  όπου  Ιβαλεν  τό  λαμπρόν  ενι  κρατη- 
μένος καί    μαρτυρούμενος,    κάν  τε    άνθρωπος,    κάν  τε    γυναίκα, 
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επάνω  εκείνης  τ?ίς  υπόθεσης  ποι&ντά  τον  μέ  χαλάς  μαρτυρίας 
φ.222.τί>  πώς  τον  είδαν  πολεμώντα  εκείνον  |  τό  κακόν,  ου  χάν  τε 
«φ*  έχυτοΟ  τε  έμολόγησεν,  τδ  δίχαιον  κρινίσκει  κ*1  ορίζει  ούτως 
είς  τοιούτην  τάζιν  να  κρίνουν,  οτι  ούτος  θς  ήθέλησεν  καμ- 
πυρίσει  τάς  οικίας,  καΐ  διά  τοΟτο  έκατακουρσέψαν  τα,  έντέχεται  5 
νά  τον  κάψουν,  άφοΰ  κεβεντιστ^  ει;  δλην  τήν  πόλιν  έκείνην,  6 
δαυλός  του  πυρός  είς  τάς  χεΥράς  του,  γεβεντίζοντά  τον,  τουτέ- 
στιν διαλαλωντα  οδτως  άχρις  τον  τόπον  όπου  μέλλει  νά  τον 
χάψουν,  καΐ  πάντα  δσα  2χει  αυτός  6  κακοποώς  έντε'χεται  νά 
Ινη  τοΟ  ρηγός,  ί|  του  αύθέντη  τ^ς  χώρας,  μέ  δίκαιον  και  χατά  10 
τίϊν  άσίζαν. 

σξη.  Περί  εκείνου,  ί  εκείνης  δπο  θάπτει  άνθρωπον  νεκρόν,  *ί 
γυναΤκαν  εις  τί>  σπίτιν  του,  ποταπον  δίκαιον  νά  γένηται  είς 
έκεϊνον,  %  έχείνην  δπου  ταύτα  ποιήσει. 

Έάν  γένηται  δτι  είς  άνθρωπος,  ί  μία  γυναίκα  θάφτει  έναν   15 
άνθρωπον,  ί|   μία  γυναΤκαν  είς  την  οίκίχν  του,  6  νόμος  καΐ  τ& 
δίκαιον  ορίζει,  δτι  εκείνη    ή  οΙκία   νά  Ινη  τϊ|ς  εκκλησίας,  διά 
το  κανείς*  άνθρωπος  ουδέ  χρή  νά  εχ*)  ίσω  του  σιμηντήριν  άλ- 
λος παρά  ή  αγία  του  θεοΟ  εκκλησία,  και  έφειδη  έποίησεν  σι- 
μηντηριν,  ίγουν  κοιμητήριο  ν,  τδ  σπίτιν  του,  πρέπει  εκείνον  το  20 
σπίτι  νά  έν>)  τ5|ς  καθολικές  εκκλησίας  έκεινοΟ  τοΟ  τόπου  δπου 
τούτο  γέγονεν  •  ίπειτα  άζανακρινίσκει  τό  δίκαιον  καΐ  ή  άσίζα, 
δτι  πάντα  δσα  υπάρχει    το  Ο  ανθρώπου,  ^  τής  γυναικός  όπου* 
έποΤκεν  τοΟτο,  νά  εντ)  τοΟ  αύθέντη  τής  χώρας,  Ιξω  του  κοι- 
μητηρίου όπούτον  άποθαμένος,  ή  ή    άποθαμένη   δπου  έθαψαν,  25 
ί  το  παιδίν,  καΐ  το  κορμίν  του  εκείνου,  ί  εκείνη;,  νά  στέκη  ει; 
την  έλεημοσόνην  τοΟ  ΘεοΟ  και  τοΟ  αύθέντη  τ?ίς  χώρας,  ως  γιδν 
εκείνον    όποδ  έποίησεν  ούτως  μεγάλην  παρανομίαν,  δτι  κανείς 
οΰ  γινώσκει  άν  τήν  έσκότωσεν  εκείνον  τον  άπεθαμένον,  τίς  νά 
μαντεόγν),  αν  έπέθανεν    τοΟ  θανάτου  του  τον  εθκψεν  ίσω  του;  30 
δτι  πάντοτες  ημπορεί  νά  κακονώσ>)    κανείς  και  νά  άφωραθ^  οτι 
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δια  τήν  κακοπραζίαν  τους  τον  έθαψαν  έκεΤ'  και  άν  ακούσουν  |  φ.223 
άπδ  τους  λδς  δτι  έκεΤνος  τον  έσκότωσεν,  ορίζει  το  δίκαιον  δτι 
εκείνον    τον  νεκρδν    νά  τον    άνασκάψουσιν    δια  να  «γνωρίσουν 
πως  έπέθανεν  *  και  αν  ίδοΟν  και  άγνωρίσουν,  δτι  έκεΤνος  ό  νε- 

δ  κρδς  ητον  πνιμένος,  ί  σφαμένος  δυναστικού*  τρόπου,  μετά 
ταύτα  ή  αυλή  ίνι  κρατημένη  νά  τους  σφίξει  έπεσαυτα  μέσον 
τους  και  με  μαρτυρίαν  νά  άγνωρίσουν  τήν  άληθειαν  εκείνη; 
τίίς  κακοεργίας,  και  άν  άγνωρίσουν  με  δυναβτίαν,  ί)  μέ  τδ  κα- 
λόν τους  θέλησαν,  δτι  εκείνοι    έσκοτώσαν    εκείνον  τον  άπεθα- 

10  μένον,  το  δίκαιον  κρινίσκει  δτι  πάντα;  εκείνους  δπου  ήσαν 
εις  έκείνην  τ/)ν  κακουργίαν  πρέπει  νά  τους  φυτέψουν  όλους 
ζωντανούς  κάτω  είς  την  γ?*ν,  ή  κεφαλή  κάτω  και  τά  ποδιά 
τους  άνω,  δίχως  νά  έχουν  άλλον  περίττου  κακόν  •  και  πάντα 
οσα  είχαν,  δταν  τον  αύτδν  φόνόν  εποίησαν,  έντέχεται  νά  ενϊϊ 

15  δλα  τοΟ  αύθέντη,  κατά  τδ  κείμενον,  ως  περ  άνωθεν  έλαληθην, 


και  κατά  τήν  άσίζαν. 


σζθ.  Περί  εκείνους  οπού  ηύραν  άνθρωπον  νεκρον  είς  τήν 
στράταν  σφαμένον,  καΐ  έτερον  άνθρωπον  ζωντανδν  σιμά  καΐ 
φέρνουν  τον  είς  τ/,ν  αύλ^ν,  ποταπδν  δίκαιον  γενέσθαι. 

20  Έάν  γένηται  δτι  β'  άνθρωποι,  ί  γ'  ερχουνται  εμπροστεν  της 
αυλής,  και  λέγουσιν,  βαστάνοντα  έναν  νεκρον  μετά  τους  και  έτε- 
ρον ζωντανον  δη  μένον,  και  λέγουν  τ?5ς  κρίσης  «  κύριε,  εμείς 
ηΰραμεν  τούτον  τον  άνθρωπον  τον  θνητδν  εΕς  τήν  στράταν 
νεκρον,  και  ητον  ακόμη  ζεστός  ώς  περ  νά  τδν  είχαν  σκοτώσει 

25  παρευτύς,  και  ηυραμεν  τοΟτον  τδν  άλλον  άνθρωπον,  τδν  έφέ- 
ραμεν  ώδε,  σιμά  του  ρηθέντος  άπεθαμένου  και  έπορεύετο  τ/,ν 
όδόν,  έπηγαμεν  πρδς  έκεΤνον  και  άρωτήσαμέν  τον,  τίς  έθανά- 
τωσεν  τούτον  τδν  άνθρωπον ;  και  άποκρίθηκέν  μας,  δτι  τοΟτος  ό 
σκοτωμένος  έπήδησέν  του  είς  τήν  όδόν,  και  διαφεντεύγοντα  τδ 

30  κορμίν  του,  αύτδς  εσφαξέν  τον  »•  και  Ι  ή  αυλή  εξ  αναρωτά  τονφ.224. 
εκείνον    α  ένι  άληθειαν  τδ  λαλουσιν  διά  έσέναν,  δτι  ούτως  τδν 
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έσκότωσβς  έσού  διαφεντεύγοντα  το    κορμίν  σου ;  »    κάκεΐνος  α- 
ποκρίνεται   «  άληθειαν  λέγουσιν,  καΐ  ομοίως  πάλιν    εγώ    λέγω 
το,  και  περί  τούτου  τον    θεον    2χω    μάρτυραν  »,    το    δίκαιον 
κρινίσκει  και  ορίζει  ούτως  νά  κρίνουν,  δτι  έφειδ/}  τδν  θεον  φέρ- 
νει μάρτυραν,  έντέχεται  νά  βαστάζϊ]  τήν    τζουΐζαν,   ήγουν  τδ     5 
δίκαιον,  και  αν  έβγ$  δικαιωμένος  καΐ  καταυγόδιαν,   έντέχεται 
νά  μείνη  αμέριμνος,  μέ  το  κείμενον,  άπ'  έκεΤνον  τον  φόνον,  χω- 
ρίς νά  απολογηθεί  ποτέ  τινδς  όπου  νά  ίθελα  νά  τδν  έκράξουν  • 
άμμέ  αν  ουδέν  Ινη  αμέριμνος  άπαί  το  δίκαιον,  το  δίκαιον  κρι- 
νίσκει  δτι  παρευτύς  νά  τδν  κρεμάσουν  δίχως  κανέναν  άποδιά-  ίο 
βασμαν . 

σο.  ΚαΙ  πάλιν  περί  αύτου. 
Όμοίως  εάν  γένηται  δτι  έναν  άγκάλεμαν    έρχεται    εις  τήν 
αυλήν  άπαί  τούτο,  οτι  πολλοί  λδς  είχαν  εδρειν  έναν  άνθρωπον 
άπεθαμένον  εις  τήν  στράταν    και    έφεραν  τον    εις    τ)) ν  θεωρίαν  15 
τίς  αυλής,  και  έτερον  άνθρωπον  ζωντανδν  έφεραν  τον  δημένον, 
καΐ  λέγουν  της  κρίσεως  ούτως    «  κύριε,  έμεις  ηυραμεν    τούτον 
τδν  άνθρωπον  τον  άπεθαμένον  και  ηυραμέν  τον    είς  τήν  στρά- 
ταν βραστόν,  και    τούτον    τον    άνθρωπον    όποΟ    έφέραμεν  ώδε 
ζωντανδν  ηυραμέν  τον  σιμά  του,  και    ητον    έξω    τί|ς    στράτας,  20 
καΐ  έπήγαμεν  προς    εκείνον    και  ■  είπαμέν  του,    τίς    έσκότωσεν 
τούτον  τον  άνθρωπον;  και.  εϊπέν  μας,  ουδέν   γινώσκω*  έπηγα- 
μεν  προς  εκείνον  και  έπηραμεν  το  σπαθίν  του    και  ηυραμέν  το 
δλον'  αίματωμένον,   καΐ  έρωτήταμέν  τον,    πόθεν    ενι    το    αίμαν 
τοΟτο ;  και  είπέν  μας,  άπου  έναν  κτηνόν  το  εσφαζεν .  »    Το  δί-  25 
καιον  κρινίσκει  και*  ορίζει  ούτως  νά  κριθίί  είς    τοιούτον  λογα- 
ριασμόν,  δτι  εκείνος  νά  μηδέν   εν>)  Ινοχος    εκείνου    τοΟ  φόνου, 
διά  το  έπίίγεν  έξώστρατα,  ει  δέ  διά  το   ηύραν    τδ  σπαθίν  του 
γ.225.αίμα|τωμένον,  αν  ουδέν  εχη    άλλον    τίποτες    νά    πουν    πλεΤον 

παρά  τοΟτον,  καλά  ορίζει    τδ  δίκαιον    δτι    διά   δσον    ηλθεν  6  30 
άνθρωπος,  ό  βισκούντης  έντέχεται  νά    ποίση    νά    τδν  πιάσουν 
ΜΕΣ.  Β1ΒΛ10Θ.  ΣΎ'.  15 
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έκεϊνον  και  νά  τον  βάλουν  ει;  τήν  φυλακή ν  και  νά  τ&ν  κρα- 
τήσουν α'  χρόνον  και  α'  ήμίραν,  διά  νά  δοΟν,  ο  τι  αν  ενη  μέ- 
ιχ  εις  τούτον  τον  καιρόν  αν  Ιρθη  κανείς  όμπρί>ς  όπου  θέλει 
νά  τον  ζήτηση,  ί  νά  ποίσουν  νά  τον  κράξουν  διά  εκείνον  τ&ν 
5  φόνον,  ί  αν  ϊσως  δτι  εκείνος  μέσα  εις  εκείνον  τον  καιρόν  νά 
ζήτηση  νά  δικαιωθώ)  μέ  το  δίκαιον  άμμέ  αν  Ινγ)  δτι  κανείς 
ουδέν  ερτη  μέσα  εις  το  χρόνον  και  ει;  τήν  ήμέραν  νά  τί>ν 
κράζουν  από  τίποτες,  και  αν  ουδέν  ήθέλησεν  νά  βαστάζε  δί- 
καιον μέσα  εις  τούτον,  το  δίκαιον  κρινίσκει  οτι  νά  ενη  άποβ- 
10  γαλμένος  άπαί  τήν  φυλακήν,  ώς  εκείνον  όπου  Ινι  έπεσαστα 
αμέριμνος  απ  εκείνον  τον  φόνον,  μέ  το  κείμενον  και  τήν  ά- 
σίζαν . 

σοα.  Περί  εκείνου  όπου"  νά  ευρη  τήν  γυναϊκάν  του  τήν  εύ- 
λογητικήν  με    άλλον.   άνθρωπον    κοιτάμε  νους,    και    σφάζει  και 
15  τους  δύο,  ίγουν  τήν  γυναϊκάν  του  και  τον  φίλοντης. 

Έάν  γένηται  άπο  ριζικοΟ,  ί  άπου  κανέναν  περικράτημαν, 
δτι  κανείς  άνθρωπος  όποΟ  έχει  την  γυναϊκάν  του  την  όρμα- 
στικήν,  και  δοκδ  οτι  ενι  καλή  γυναίκα,  άμμέ  εκείνη  ουδέν 
Ινι,  και  γίνίται  δτι  μίαν  ήμέραν,  ί  μία  νύκταν,  δτι  ό  καλοπί- 
20  χερος,  ώς  γιον  ενι  συνειθισμένος,  Ιρχεται  και  έμπαίνει  Ισω  του 
και  ευρίσκει  έναν  έτερον  άνθρωπον  όπου  κοίτεται  μέ  τήν  γυ- 
ναϊκάν του,  και  ό  καλοπίχερος  βάνει  το  χέριν  του  και  έβγάλ- 
λει  το  μαχαΐρίν  του,  ^  έτερον  άρματον,  και  σφάζει  και  τους 
δύο  έν  τω  «μα,  τουτέστιν  τήν  γυναϊκάν  του  και  τον  φίλο  ν 
25  της,  το  δίκ«ιον  κρινίσκει  και  ορίζει  ούτως,  είς  τοιούτον-  λο- 
γαριασμδν  νά  κρίνουν,  δτι  εκείνος  ουδέν  πρέπει  τίποτες  νά 
χάση,  ουδέ  νά  ϊχη  καμμίαν  ζημίαν  άπαί  το  κορμίν  του,  έφει- 
δή  τους  έσκότωσεν  και  τους  β'  εν  τω  άμα,  άμμέ  έντέχεται 
νά  μείνη  άκαταζήτητος,  μέ  |  τί>  κείμενον  και  την  άσίζαν  τουφ.226. 
30  ρηγάτου  τών  Ιεροσολύμων,  τοΟ  ποίου  Κύριος  ό  θεός  νά  του 
συγχώρηση .  Άμμέ  αν  γένηται  δτι  ό  άνδρας  εσφζςεν  την  γυ- 
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ναΓχάντου  όδίχως  τον  φίλοντης,  ί|  τον  φίλοντης  χωρίς  τήν 
γυναΤχαν,  το  δίκαιον  χρινίσχει  χαί  ορίζει  ούτως  νά  κριθ?ί,  οτι 
πρέπει  νά  κρεμασθϊί,  «ν  σφάξϊ)  τήν  γυναΤκάν  του,  ωςπερ  νά 
εσκότωσεν  έτερον  άνθρωπον  ξένον  νά  τον  είχεν  σκοτώσει,  ου- 
δέν τον  άξιάζει  τίποτες  άμ  'π#  οτι  ή  γυναικά  του  ίτον  χούρ-  5 
βα  και  διά  τοΟτον  τήν  εσκότωσεν,  •$  νά  π$  οτι  εκείνος  έπο- 
λόμαν  του  άντροπήν  είς  τ))ν  γυναΤκάν  του,  και  διά  τοΟτον  τήν 
εσκότωσεν,  άμμέ  νά  γένηται  πολλά  χαλά  το  δίκαιον  χαθώ; 
άνωθεν  δηλοΤ,  εάν  φονέψη  τον  έναν  δίχως  τον  άλλον,  οτι  τού- 
τον ε νι  κείμενον  και  δίκαιον  κατά  τήν  άσίζαν.  10 

σο  β.  Περί  τής  γυναίκας  όπου  άγκαλεΐ  έναν  άνθρωπον  όπου 
πέφτει  μετά  της  παρά  φύσης,  τουτέστιν  άλλοίως  παρά  ουδέν 
Ινι  δίκαιον,  και  είς  ποίαν  αΰλήν  πρέπει  τούτον  το  όγκάλεμ* 
νά  κριθεί . 

Έάν  γένηται  οτι  μία  γυναίκα  άγκχλεΐ  2ναν  ανθρωπον  διά  15 
αίρετικίαν,  ί  είς  άνθρωπος  μίαν  γυνχΐκαν  είς    τήν  αύλην   τήν 
πολιτικην,  ήγουν  τήν  κοσμικών,  περί  τοιούτης    αίρετικίας,  το 
δίκαιον  κρινίσκει  καΐ  ορίζει  οϋτως  νά    κριθΐ),   οτι  τοιούτην  ύ- 
πόθεσιν,  ου*  τοιούτον  έγκλημαν,  ουδέν    πρέπει    νά    κριθΐί,  ουδέ 
νά  εισακουσθώ  παρά  τϋς  πολιτικές  αύλ^ς,  αλλά  είς  τ/)ν  άγίαν  20 
έκκλησίαν,  ή   ποία  ενι   κρατημένη    περί    τοΟτα   τά    κρισίματα 
νά  άκούσρ  και  νά  διδάξω  και  διόρθωσα  ι,  και    μέ    τους   πνευ- 
ματικούς νά  εξέταση  και  νά  του;  άνατάξαι  και  είς  μετάνοιαν 
τοΟ  τοιούτου  κάκου  διόρθωσιν,  κάκεΐ    έντέχεται  ό    βισκούντης 
νά  τους  στείλη  και  οι  κριτάδε;  εκείνους    άπου    περί    τοιούτην  25 
ύπόθεσιν  έγκληουσιν  εμπροστέν  του,  οτι  ούτως  ενι  κείμενον  και 
δίκαιον  κατά  την  άσίζαν. 

σογ.  Περί  του  γραμματικού  όπου  ποιεί  άνομον  προβελίζιον, 
φ.227.ί  πλαστογραφεί  έτερου  χαρτίν  νοταρι|κον  διά  ένδειξι  τϋς  γρα- 
φές του  άπαυτα  ?  τϋντα  μέλλει  νά  γβν?ί  είς  αυτού  του .  30 

Έάν    γένηται  άπου    καμμίαν    στενοχωρίαν,    ί   διά   δύναμιν 
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βίου  ί  κάτις  δίδει  του  γραφειδ,  και  γράφει,  %  πόλεμοι  5ναν  4- 
νομον  προβελίζιον,  ώςπερ  άπαί  τήν  έγροίκησιν  του  γραμματι- 
κού άγνώρισεν  καλά  δτι  ποιεί  παράνομα,  το  δίκαιον  κρινίσκει 
και  κελεύει  ούτως  νά  κριθ*?ί,  οτι  εκείνον  τον  γραμματικον  έν- 

5  τέχεται  νά  του  κόψουν  τον  γρόθον  του  τον  δεξιον  και  νά  τον 
διώξουν  άπαί  το  ρηγάτον,  και  εκείνο;  6πο0  του  εδωκεν  άπου 
τον  βίον  του  διά  νά  ποίση  την  άνομίαν,  καΐ  δείχνει  έκεΓνον 
το  προβελίζιν  εις  την  αύλήν  και  ζητδ  εκείνον  οπού*  δηλοϊ,  και 
έγνωρίσαν  το  διά  άνομον,    ώς  γιον  ητον,    το    δίκαιον    κρινίσκει 

10  νά  τον  κρεμάσουν  διά  το  έποΐκεν  β'  κακά,  το  έναν  τούτον 
όποΟ  έποΐκεν  τοΟ  γραφεία  και  το  του  έγίνετον  διά  την  άπι- 
στίαν,  το  άλλον  δτι  εκείνος  άπαϋτα  έργάζετον  περί  τούτου 
του  άνομου  έργου,  και  διά  τοΟτο  πρέπει  νά  εχη  τοιούτην  άν- 
ταμοιβήν,  ώς  άνωθεν   έλαλήθην,  και  πάντα  δσα  έχει  νά  εν7)  τοΟ 

15  αύδέντη  τίίς  χώρας,  κείμενα  κατά  τήν  άσίζαν. 

σοδ.  Περί  τους  γραμματικούς  τους  Σαρακηνούς  όποΟ  ενι  εις 
τον  φούντικαν  και  εις  την  *Αλυσιν  τουτέστιν  εις  τήν  τζαϊά- 
ναν,  ί  εις  άλλον  τόπον,  αν  κλεφτούν  το  τέλος  και  τό  δίκαιον 
τοΟ  αύθέντη  τους . 

20  Εάν  γένηται  δτι  είς  γραμματικός,  Σαρακηνός,  ί  Φράνγκος, 
$  Ρωμαίος,  και  ενι  είς  την  δουλείαν  του  αύθέντη,  η  είς  τον 
φούντικαν,  $  είς  τί]ν  τζαϊάναν,  τουτέστιν  είς  το  κουμέρκιν,  ί 
είς  κανέναν  χωρίον,  και  εκείνος  ό  γραμματικός  κλεφτεί  το  δί- 
καιον του  αύθέντη,  $  συγκατατέθεται  νά  το  κλέψουν  είς  τους    - 

25  πραγματευτάδες,  ί  είς  τους  χωριάτας,  διά  νά  μοιράση  μετά 
τους,  ί  άποκρατεΐ  άπαί  τον  βίον  το  έπλερωσαν  οί  λας  είς  τον 
φούντικαν,  ί  είς  το  κουμέρκιν,  και  τούτο  πολεμδ  το  άπαί  τον 
κακόν  του  λογαριασμον  άδικα  και  διά  το  άνομόν  του  γράφο;, 
το  δίκαιον  Ι  κρινίσκει  και  ορίζει  ούτως  νά  κοιθ£,  δτι  εάν   έκεϊ-?•228. 

30  ν0^  δ  γραμματικός  ήμπορεϊ  νά  γένη  ένοχος  πιστευμένος  απ  ε- 
κείνην  την  κλεψίαν,  7)  άπαί  τά  βιβηλιάτου,  #,  παρά  τών  πραγ- 
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ματευτάδων  άποΟ  του  έδωκεν  τον  β£ον  του  διά  την  πραγμα- 
τείαν  τήν  τοδ  άφϊίκεννά  έβγάλί)  χωρίς  τέλος,  ί  αν  τον  άφί- 
κεν  νά  το  έβγάλη  και  νά  παρακατεβάση    το    ημισον    τοΟ  δι- 
καιώματος τίιν  εδωκεν  τοΟ  αυθέντη  διά  το    έτερον  ημισον,  ί 
διά  το  τρίτον  όποΟ  έπλέρωσεν  οπίσω  τοϋ*  έμπαλί,  όδίχως  τίιν     5 
εΐδησιν    του  έμπαλΐ!,    ν\  του    αυθέντη,    ου    άν    τον    τενιάσουν 
άπου  άλλην  καμμίαν  δπλήν,    ου  διατί    ό    αυθέντης  του    ουδέν 
ευρίχει  τάς  ρέντας  του  ώς    γών    πρέπει,    τ6    δίκαιον   χρινίσκει 
δτι  παρευτύς  εκείνον  τον  γραμματικό  ν    νά    τον    πηντελιάσουν 
χαί  νά  τον  διαλαλήσουν  τ/; ν  χώραν,  χωρίς  κανέναν  άποδιάβα-  1® 
σμαν    νά  τον  πάρουν  εις  τίιν  κρεμάστραν  χαί  νά    τδν  κρεμά- 
σουν, και  πάντα  δσα  έχει  έντέχεται  νά  έΎ>)  τοΟ  ρηγός,  κατά 
το  κείμενον  χαί  χατά  τήν  άσίζαν . 

σοε.  Περί  των  χρυσοχών  όπου  χαράσσουν  άδικας  βούλλας*αί 
άπιστας  χαραγάς,  ταύτα  έντέχεται  νά  γένηται  εξ  αυτών  του.        15 

Έάν  γένηται  δτι  ό  κάτις  χρυσοχδς  ένταλιαστ/ις  γίνεται  έ* 
πεσαΟτα  άπύτορμος  οτι  έπλάζει  τινός,  ί  καμμίας,  διά  βίον  τον 
λαμβάνει  εξ  αυτών  τους  τάς  βουλλας  τοΟ  ρηγός  του  ζώντος,  ί 
τινός  άπαί  τους  ρηγάδες  τους  τεΟνεώτας,  ου  χάτινος  μπαρούνη 
τοΟ  ρηγάτου  όποΟ  ζητούν  (1),  ου  τεθνεώτας,  χαί  έχεΐνον  τον  χρυ-  20 
σοχόν  έπιασαν  τον  είς  έχείνην  τήν  ύπόθεσιν,  τό  δίκαιον  χρινί- 
σκει χαί  ορίζει  ούτως  νά  κρίνουν,  δτι  εκείνος  όπου*  εκοψεν  τάς 
βούλλας,  και  εκείνος  όποΟ  έποϊκεν  νά  τάς  ποίσουν,  έντέχεται 
νά  κρεμάσουν  και  τους  β',  και  πάντα  δσα  Ιχουν  έντέχεται  νά 
2νη  τοΰ  αύθέντη,  με  τό  Λείμενον  και  μέ  την  άσίζαν.  25 

σο<τ.  Περί  ποταπόν  δικαίωμαν  έμπαίνει  το  Ο  αυθέντη  άπαί  ο- 
λην  του  την  γίίν  άπαί  τάς  κακουργίας  τάς  ποιούν  οι  άνθρωποι. 
φ.229.        |  Νά  ήξεύρετε  καλά  δτι  έάν  γένηται  δτι  είς  άνθρωπος  άγ- 
καλεϊ  Ιτερον  άνθρωπον  εις  την   αύλήν,  χαί    εκείνος    όπου  τον 
άγκαλεΐ  χάνει  τό  άγκάλεμάν  του,  έντέχεται  νά  δώστί  εις  τήν  30 

(1)  γραπτ/ον,  ζιουν. 
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κρίσιν  επτά  σόρδια  χαί  ημισον,  χαί  έντέχεται  νά  τά  πλήρωση 
εί;  καιρόν  ζ'  ήμερων,  νά  τά  δώσ>}  παρεϋτύς,  και  αν  εννι  δτι 
ό  άγκαλόμενος  έξωπέπτει  του  έκλήματος  χρ))  ομοίως  δούναι 
εις  τί)ν  αύλήν  ζ'  ημισον  σόρδια,  και   νά  τά    δώστρ    είς  τάρμεν 

5     ζ'  ημερών,  καθώς  άνωθεν  έλαληθην. 

σοζ.  Περί  εκείνου  όπου  κάμνει  το  άγκάλεμάν  του    μέ  τους 
μάρτυρας  του,  τί)ντχ  έμπαίνει  νά  πλερώσΐ) . 

Έάν  γένηται  δτι  εις  άνθρωπος  έκλητεύει  εις  τίιν  αύλ^ν  ά- 
που έτερον,  κάκεΓνος  άρνδται  παντελώς  οπού  όσον  τον  άγκα- 

10  λεΤ,  χαί  Ιχει  χαλάς  μαρτυρίας  τους  συρνει  όμπρος  εις  τίιν  αύ- 
λίιν  χαί  πολεμνοΟν  τον,  και  κάμνει  το  άγκάλεμάν  του,  το  δί- 
καιον ορίζει  δτι  έντέχεται  νά  δώση  εις  την  αυλή  ν  διά  τους 
β'  μάρτυρας  όπου*  έξερριζ&σχν  το  εγκλημάν  του  ιε'  σόρδια  μέ 
τ&  χείμενον  χαί  μέ  τ  γ,  ν  άσίζαν. 

15       αοη.  Περί  έχεΤνον  οπού*  δέρνει  άλλον,    τ?ίντα    νά  πάρουν  εξ 


αυτόν  του . 


Έάν  γένηται  δτι  εις  άνθρωπος  ίνι  δαρμένος  καΐ  άγχαλεΤ 
είς  τήν  κρίσιν,  και  ήμπορεϊ  νά  δείξη  μέ  β'  πιστούς  μάρτυρας 
δτι  έκεϊνος  τον  εδερεν,  ήμπορεΤ  νά  τον  κράξη  είς   πόλεμον,  το 

20  δίκαιον  κρινίσκει  δτι  έχεΤνος  όποΟ  Ινι  κρατημένος  το  λέγουν 
τεν^ασμένος,  δτι  εδερεν  τον  άλλον,  έντέχεται  νά  δώσ>)  είς  την 
α  ύλη  ν  ρ'  πέρπυρα,  χαί  του  δαρμένου  ρ'  σόρδια,  χαί  προτητερα 
έντέχεται  νά  πλερώση  τον  δαρμένον,  καΐ  τότες  τ!|ν  αΰλην, 
χατά  το  χείμενον  χαί  κατά  τήν  άσίζαν . 

$5        σοθ.  Τήντα  νά  πλερώση  ό  Συριανός  όπου  δέρνει  Φράνγχον. 

Έάν  γένηται  δτι  εΐς  Φράνγχος  άνθρωπος,  ί  μία  γυναίκα 
Φράνγκησα,  άγχαλεΤ  είς  τήν  αύλήν  έναν  Συριάνον  πώς  τον  ε- 
δερεν, και  ό  Φράνγγος  ήμπορεΤ  νά  τον  άτενηάσ>),  καθώς  ενι 
θεσπισμένον  είς  το  παρόν  βιβλίον,  το  δί|καιον  χρινίσχει  δτι  ή  φ. 2 30. 

30  αυλί)  πρέπει  νά  εχη  άπαί  τον  Συριάνον  πέρπυρα  ν',  και  ό 
Φράνγχος  ό  δαρμένος  σόρδια  ν',  διότι  ό    Συριανός   ουδέν  πλε- 
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ράνει  διά  δαρμδν  παρά  ^μισον  νόμον,  και  ουδέν  λαμβάνει  παρά 
ή  μισό  ν  νόμον,  μέ  τδ  κείμενον  και  μέ  τί)ν  άσίζαν. 

σπ.  Περί  τής  γυναίκας  όπου  δέρνει  άνδραν  τί  νά  πλερώση . 
Ήγνωρίζετε  καλά  δτι,  αν  άγκαλέση  άνθρωπος  μία  γυναΐκαν 

5  πώς  τον  έδερεν,  και  ημπορεί  νά  τί)  δείξ*/},  ή  γυναίκα  έντέχε- 
ται  νά  5ώσ>)  εις  τίιν  κρίσιν  πέρπυρα  ν',  και  του*  δαρμένου  να' 
σόρδτ,ν,  διότι  τί  γυναίκα  ουδέν  παίρνει  παρά  ίίμισον  νόμον,  καΐ 
ουδέν  πλερόνει  παρά  νίμισον  νόμον,  μέ  το  κείμενον  και  μέ  τήν 
άσίζαν . 

10       σπα.  Περί  τοΟ  κλέπτη  και  τής  πρώτης  του  κλοπής . 

Έάν  γένηται  δτι  εΐς  κλέπτης  ενι  πιασμένος  εις  τίιν  αύλην, 
και  ένι  ή  πρώτη  του  κλεψία  όποΟ  έποϊκεν  ποτέ  το  άγνωρίζουν, 
το  δίκαιον  κρινίσκει  δτι  νά  τδν  γεβεντίσουν  είς  τήν  χώραν 
καΐ  νά  τδν  δέρνουν  καλά,    και  νά  τον    καυτηριάσουν    και    νά 

15  τον  δώζουν  άπαΐ  τήν  χώραν  μέ  τοιοΟτον,  άν  2νη  δ,  τι  εκλε- 
ψεν  ουδέν  διαβαίνει  ίναν  μάρκον  άσίίμιν,  μέ  το  κείμενον  καΐ 
την  άσίζαν. 

σπβ.  Περί  τοΟ  κλέπτη  τον  ευρουν  βουλλωμένον. 

Έάν  γένηται  δτι  πιάσουν  έ'ναν  κλέπτην  και  φέρνουν  τον  είς 

20  τίιν  αύλήν,  καΐ  ευρίσκουν  τον  βουλλωμένον,  "^γουν  καστηρια- 
σμένον,  ί  κομμένον  χλ^χί  του  μέλος,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι 
τον  αύτδν  κλέπτην,  έφειδή  τον  έξαναπιάσαν  είς  τ)\ν  κλεψίαν, 
μοναυτα  νά  τον  πάρουν  και  νά  τον  κρεμάσουν,  μέ  το  κείμε- 
νον καΐ  τίιν  άσίζαν . 

25  <τ*γ.  Περί  τοΟ  διαλαλημοΟ  τδν  διαλαλούν  είς  τίιν  χώραν 
καΐ  ό  κάτις  τον  διαβαίνει. 

Έάν  γένηται  δτι  εϊς  διαλαλημδς  γίνεται  άπαΐ  τδν  αύθέν-» 
την  εις  τίιν  χώραν,  καΐ  κανείς  άνθρωπος,  ού4  καμμία  γυναίκα, 
τσακίσει  τον,  το    δίκαιον   κρινίσκει   δτι    εκείνος    όπου*  νά    τδν 

30  τσακίση,  πέφτει  νά  δώση  είς  τίιν  αύλην  σόρδια  ξζ'  7,  ίγουν 
εξήντα  επτά  καΐ  ϋμισον,  μέ  το  κείμενον . 
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σπδ.  [Περί  του  αδίκου]  μέτρου  . 

|  Έάν  γένηται  δτι  κανείς  άνθρωπος,  ί  καμμίχ  γυναίκα  πιά-φ•231. 
σουν  την  είς  άδικον  μέτρος,  ί  άδικον   ζύγιν,  το  δίκαιον  κρινί- 
σκει νά  πέση  νά  δώση  είς  τ))ν  αύλήν  σόρδια  ξζ'  ίμισον,  κατά 
5    το  δίκαιον  καΐ  κατά  τήν  άσίζαν. 

σπε.  Περί  εκείνου  όπου  πουλεΐ  τό  σπίτιν  του . 

Έάν  γένηται  δτι  ό  κάτις  άνθρωπος,  $  κάποια  γυναίκα,  που- 
λήσει τδ  σπίτιν  του,  έκεΤνος  όπου  νά  το  άγοράση,  και  οποίος  αν 
Ιντ),  έντέχεται  νά  δώση  είς  τ);ν  αύλήν  πέρπυρον  α'    και    έ'ναν 
10  ραμπουήν  διά  την  πούλησιν,  με  τδ  κείμενον  και  μέ  την  άσίζαν. 

σπς:  Περί  τοδ  φουρκαλημάτου  τών  στενών. 

Έάν  γένηται,  (νά    ήγνωρίζετε    καλά  δτι  τδ    δίκαιον    ουδέν 

πρέπει  νά    πιάνουν    πολλά    συχνά    τά    ζ'   ημισον    σόρδια    τοΟ 

φουρκαλημάτου  των  στενών,  διότι  έποΐκέν  το    ό  ρέ    Μπαντουήν 

15  και  εβαλεν  τοΟτον  τδ  θέσπισμαν  νωοίς  τήν   βουλών    τους  άν- 

θρώπους  του,  ουδέ  τους    βουργέζηδες  τ5|ς  χώρας  του),    και  διά 

τούτο  ορίζει  τδ  δίκαιον  και    ή   άσίζα  δτι,    έφειδή    έποΐκεν  νά 

διαλαλήσουν  τοΟτον  τδ  πρόσταγμαν  είς  την  χώραν,    νά   φουρ- 

καλήσουν  τά  στενά,  και  κανείς    άνθρωπος,    Φι  καμμία    γυναίκα 

20  φαλιάσει  άπαί  τοΟτον    τδ    παράπτωμαν    και    ουδέν    φρουκαλεΤ 

Ιμπροστεν  του  σπιτίου  του,  τδ  δίκαιον  κρινίσκει  οτι  ό  βισκούν- 

της  νά  εχ>)  άπαί  τοΟτον  τδ  παράπτωμαν  πολλά    μεγάλην  έ- 

λεημοσύνην,    και    νά    μηδέν    πάρη    παρά    όσον    όλιγώτερον  νά 

ήμπορήση,  και  συχνά  πρέπει  νά  συχωρά    τοΟτα  τά    ζ'  ημισον 

25  σόρδια . 

σπζ.  Περί  τοΟ  δρκου  τ^ς  απιστίας  άπαί  τδ    ποίον  ή    αύλίϊ 
ουδέν  νά  πάρΥϊ  τίποτες. 

Έάν  γένηται  δτι  εΐς    άνθρωπος,    %  μία  γυναΤκα,   άπληκεύει 

είς  σπίτιν  άλλου  και  χάνει  κανέναν  πρ£γμαν,  και    Ιρχεται  νά 

30  άγκαλέση  είς  τήν  αυλήν,  τδ  δίκαιον  κρινίσκει  και  ορίζει  ούτως 

νά  κρίνουν,  δτι  ό  νοικοκύρης  και  πάντες  όποΟ    κατοικούν  αύ- 
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τοδ  έντέχεται  νά  ομόσουν  επάνω  είς  τά  άγια,•  δτι  ουδέν  το 
επήραν  τοΟτον  όποΟ  ζητδ,  ουδέ  ήξεύρουν  το  τί;  το  έπ?5ρεν, 
?•232.%αί  απ*  αυτούς  τους  όρκους  ουδέν  πρέπει  νά  |  [πάρη  τίπ)οτες 
ή  αυλή  άπου  τά  ζ'  ίίμισον  σόρδια  τά  έθέσπισαν  νά  παίρνουν  ά- 
που άλλατα  άπιστα  άγκαλέματα,  διότι  τούτον  ουδέν  ενι  ίγκλη-  5 
μαν,  άμμέ  ενι  απιστία,  έντέχεται  ούτως  νά  γέν>ι,  καΐ  ουδέν 
έντέχεται  ή  κρίσις  νά  πάρη  τίποτες,  μέ  τδ  κείμενον  και  μέ 
τήν  άσίζαν  τοΟ  ρηγάτου  των  Ιεροσολύμων. 

σπη.  Έφειδή  πάντα  ταΟτα  ήκοόσατε,  νά  ακούσατε  και  τ^ν-    -4  *  .<-      £ο*«η% 
τα  έντέχεται  νά  πλερώσουν  είς  τί)ν  αύλί)ν  τοΟ  φούντικος,  και  10  '\         £**^  . 
άπου  τ$ντα  πρδγμαν  νά  κρίνουν  και  άπου  τ^ντα  εχι,  και  τδ 
τίντα  νά  παίρνουν  άπ'  εκείνους  όπου*  ερχουνται  τϊίς  θαλάσσου 
και  άπαί  τών  βίων  οπού*  ερχουνται  τ*?ίς  γίίς . 

Καλά  νά  ήξεύρετε  δτι  είς  τήν  αύλήν  τοΟ    φοόντικος    έντέ- 
χεται νά  εχη  έναν  έμπαλήν   πιστδν    άνθρωπον    και    καλ^ς  ά-  15 
κοής  καΐ  νά  ηνε  αγαπημένος  του  θεοΟ*  καΐ    νά    άγαπα    πδσα 
λογ^ν  άνθρωπον    και   δικαίαν    στερέωσιν,    και    εϊν  κρατημένος 
μέ  κείμενον  ώς  έθεσπίθησαν  τδν  Σαρακηνόν,  ώ;  γιδν  τον  Συρι- 
ιάνον,    ώς    γιδν    τδν   ΊουδαΤΌν,    δς  περ    τδν    [Σαμ|αρ?5τον,    και 
πάντας  £λλας  δλας  τάς    φυλάς,    ώς  περ  τους    χριστιανούς,  δτι  20 
τοϋτον  ενι  κείμενον  καΐ  δίκαιον  κατά  τί}ν  άσίζαν,  δτι  διά  τδ 
θάρρος  του  αύθέντη,  και  διά  τδ  ενι  κρατημένος  νά  τδ  μαντε- 
νιάση,  είς  τδ  κείμενον  ερχουνται  όλοι    οί    πραγματευτάδες  εις 
τί)ν  έξουσίαν  του  διά  νά  πουλήσουν  και  νά  αγοράσουν .    Καλά 
νά  ήξεύρετε  δτι  είς  τδν  φούντικαν    έντέχεται   νά    εχη  ς*'  πι-  25 
στους  ανθρώπους  κριτάδες,  δ'  Συριανούς  και   β'  Φράνγκους,  και 
ούτοι  οί  ς   ενι  κρατημένοι  νά  κρίνουν    πάντα    τά  εγκλήματα 
όποΟ  νά  έλθουν  έμπρδς  του  έμπαλϊί,   ώςπερ   χρεου    άμάχια  δ- 
ττοϋ*  ίνι  χαμένα,  ο  δ  ποντισμένα,    οΑ  δςπερ    ενοίκια    έσπιτίων, 
οΰ  έτερου  άλλου   πράγματος    τδ    έποΐκεν    εις    Συριανός,    υ)  εις  30 
Ε'βραΐος,  ί  είς  Σαμαρίτης,  ί  εϊς    Σαρακηνός,  ού    εΐς    χριστια- 


234  Α  Σ  Ι  Ζ  Α  Ι 

νός,  υ|  ει;  Νεστούριος,  ί  βΐ;  Ρωμαίος,  ί,  εϊς  Άκουβί|τ7)ς,  ί|  εΙςο,233. 
Α'ρμένης,  καλά  τίγνωρίζετε    δ  τι    το  δίκαιον  κρινίσκει   καΐ  ορί- 
ζει νά  κρίνουν,  δτι  κάνε  Ι;  άπ'  αυτούς  τους  νόμους,  οί  άνωθεν, 
έντέχουνται  νά  άγκαλουνται  είς  καμμίαν  αύλήν  άπου  κανέναν 

5  Ικλημαν  το  νά  ποίση  κανείς  εξ  αυτών  του;,  έξω  παρσύ  είς  τ))ν 
αυλή  ν  τοΟ  φούντικος,  χωρίς  έτέσαυτον  δ,  τι  το  δίκαιον  ορίζει  • 
δτι  άν  γίνεται  άγκάλεμαν  διά  φόνον,  ί  παραβουλίας,  ί  αίμα- 
τος, τ|  κλοπής,  αυτά  τά  έκληματα  ουδέν  εγγίζουν  τίποτες  εις 
το  φούντικαν,  άμμέ  νά  έλθουν  είς  την  αύλήν.  τους  βουργέζη- 

10  δες,  δτι  ούτως  Ινι  κείμενον  καΐ  δίκαιον  κατά  τήν  άσίζαν. 
Καλά  νά  έγνωρίζης  δτι  ό  έμπαλής  τοΟ  «ρούντικος,  αν  ίνη  κα- 
βαλλάρης,  ί  βουργέζης,  ί  είτις  και  αν  ενη,  ει  δε  οί  κριτά- 
δες  ουδέν  έντέχουνται  νά  λάβουν  διά  μαρτυριών  κανέναν  πά- 
ροικον  του*  φούντικος  είς    κανέναν    άγκάλεμαν,    όποιον    και  αν 

15  έντ),  άμμέ  ορίζει  το  δίκαιον  δτι  νά  περιλάβουν  μαρτνρίχν 
άλλην . 

σπθ.  [λείπει  δ  τίτλος). 
Έάν  εΐς  Ρωμαίος  αγκάλη  είς  τον  έμπαλήν  άπδ  έναν  Έβραΐόν 
άπου  κανέναν  πρδγμαν,  και  δ  ΈβραΤος  άρν&ταίτο  εκείνον  όποδ 

20  ζήτα,  το  δίκαιον  κρινίσκει  δτι  νά  εχη  Όοραίους  μάρτυρας,  και 
αν  το  ήζεύρουν  καΐ  νά  ποίσουν  <ί>ς  πρέπει  νά  ποίσουν  μάρτυ- 
ρας, νά  όμόσουν  είς  τον  νόμον  τους,  οτι  τοΟτον  Ινι  άλήθειαν 
έχεϊνον  το  ζηταέ  εκείνος  και  εϊδάν  τον  νά  τοδ  το  δώση,  ού 
νά  τοΰ  το  παραδώση    νά  το0  το  δανείσουν,  νΐ  νά  τοΟ  το  δώ- 

25  ση,  ού  πώς  τον  εΐδαν  νά  πούληση  το  πρδγμαν,  $  ήκοΟσάν  του 
νά  δμολογηση  εκείνον  το  ζητδ,  ν|  ήσαν  είς  τήν  άγοράν,  ί  εί- 
δαν τον  νά  τοΟ  δώση  τους  αρραβώνας,  ο8  το  πλέρωμαν,  ου 
ήσαν  είς  τδν  τόπον  όπου  τδν  είδαν  νά  ποίση  εκείνον  τί>  κα- 
κόν, ί  νά  π?ί  αυτήν  την  χωριατοσύνην,  ου  εϊδάν  τον  νά  έλε- 

30  βριάση  εκείνον  το  πραγμαν,  και  αύτα,ίς  ίγουν  $  μαρτυρίας 
τάς  έχουν  χρήσιν  είς  τδν  φούντικαν . 
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σ^.  [λείπει  6  τίτλος). 
9*234.  |  Καλά  νά  τςγνωρίζτ};  δτι  το  δίκαιον  ορίζει  ο  τι  «πού  δλους 
τους  άλλους  νόμους  έχει  όπου  άγκαλοΟνται  ό  εΐ;  τον  άλλον 
«Ις  τον  φούντικαν  χρήζουνται  νά  έχουν  μάρτυρας  άπ'  έκεϊνον 
άπαΟτα  τον  νόμον  απ  εκείνον  άπου  ενι  ό  άγκαλών,  δτι  ούτω;  $ 
ίνι  το  κείμενον,  άμμέ  άλλαις  μαρτυρίαις  ουδέν  τον  φελούν,  δτι 
αν  ουκ  εχη  τοιούτος  μαρτυρίας,  έντέχεται  εκείνος  νά  όμόστρ 
είς  τον  νόμον  του,  χχϊ  συν  τούτον  νά  μείντρ  αμέριμνος,  έφειδ'^ 
ουκ  έχει  τοιούτας  μαρτυρίας,  ώς  γιδν  πρέπει  νά  έχτρ . 

σίχα.  {λείπει  6  τίτλος).  10 

Τον  δρχον  τόν  πρέπει  νά  ποίσουν  τούτοι  οί  άνθρωποι  εις 
τίΐν  αύλί)ν  τοΟ  *φούντικος  πρέπει  νά  ενίϊ  ούτος,  τουτέστιν  ό 
Γουδχΐος  νά  όμόση  είς  τΙ,ν  τάραν  τοΟ  νόμου  του,  ό  2χρακη- 
νος  όριοίως  πρέπει  νά  όμόστι  είς  τδ  χοράνιν  του  νόμου  του, 
Α'ρμένη;  χαΐ  ό  Συριανός  και  ό  Ρωμαίος  πρέπει  νά  όμόστρ  είς  15 
τδν  τίμιον  σταυρόν  χαί  εις  τάς  βίβλους  των  Ευαγγελίων  γραμ- 
μένα διά  τ&  γραμμάτων  τους . 

σ\%  [λείπει  ό  τίτλος). 

Πάντες  οί  άλλοι  των  άλλων  νόμων  έντέχεται  νά  δμόσουν 
είς  τάς  βίβλους  τους  νόμους  τους,  οί  Σαμαριταις  νά  δμόσουν  20 
επάνω  εις  τάς  ε'  βίβλους  το  3  Μωσέως*  άπου  άλλα  εκείνα  τά 
πράγματα  άποΟ  εγγίζουν  Ή|ς  αυλής  τοΰ  φούντιχος  τά  έγί- 
νουντα,  οδ  τά  έλαλήθησαν  ενώπιον  τοΟ  έμπαλή,  ίΐ  εμπροστεν 
τους  κριτάδες,  ήμποροΟν  νά  φέρουν  μαρτυρίαν,  χαί  έντέχεται 
νά  έντι  στερεωμένη  κατά  πρόσωπα  δλων  εκείνων  των  νόμων  23 
άποΟ  γίνεται  εγκλημαν  είς  τί;ν  αύλήν  τους,  δτι  ούτως  ίνι  κεί- 
μενον  χαί  δίκαιον  κατά  την  άσίζαν. 

σΐ^γ.  (λείπει  ό  τίτλος). 

Καλά  νά  ήγνωρίζετε   δτι  άπου    καμμίαν    μαρτυρίαν  τ))  νά 
φέρουν  οί  άνθρωποι  είς  την  αύλήν  τοΟ   φούντικος  ουδέν    έχει  30 
χαντελώς  πόλεμον,  διά  τδ  δτι  τά  δικαιώματα  όπου  έμπα/νουν 
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εις  πόλεμον  πρέπει  νά  έλθουν  είς  τήν    αύλήν  τους    βουργέζη- 
δες,  ώςπερ  άνωθεν  ενι  λαλημένον,  |  δ[τι]  τοΟτο    Ινι    κείμενον  <ρ.235. 
καΐ  δίκαιον  κατά  τ•)) ν  άσίζαν. 

σΐχδ.  [λείπει  6  τίτλος]. 

5  Καλά  νά  ήγνωρίζετε  οτι  οι  κριτάδες  τοΟ  φούντιχος  έντέ. 
χεται  νά  όμόσουν,  δτις  πταίσει  ό  εις  τοΟ  άλλου,  ώς  γιδν  ενι 
άπου  ποόλησιν,  %  άπου  άγοράν,  ί|  ενοικίων,  ή  έτερων  πραγμά- 
των, πρέπει  νά  τά  κρίνουν  κχθώς  έθεσπίσθησαν  εις  τδ  παρόν 
βιβλίον,  καθώς  πρέπει  νά  ποίσουν  οί  κριτάδες    τ?ς  αύλ^ς  τ^ς 

10  βουργέζηδες,  και  ουχί  άλλοίως,  δτι  άς  ενη  και  Συριανοί  και  Ρω- 
μαίοι, Ιουδαίοι,  ί  Σαμαρίταις,  %  Νεστοριανοί,  ί  Σαρακηνοί,  2νι 
και  εκείνοι  άνθρωποι,  ώςπερ  οι  Φράνγκοι,  νά  πλερώσουν  και  νά 
στρέψουν  εκείνον  τδ  νά  κριθούν,  καθώς  ενι  θεσπισμένον  είς  τήν 
αυλή  ν  τους  βουργέζηδες  είς  τδ  παρδν  βιβλίον  είς  τδ  ποιον  έ- 

15  θέσπισαν  πάντα  τά  δικαιώματα  καΐ  πδσα  τέλος  διά  πάντας 
τους  λα"ς.  Άλλοιώς  έπεσαΰτα  ορίζει  οτι,  εάν  β' Ιουδαίοι,  $,  β' 
Συριανοί,  ί  β'  έτεροι  μίας  πίστης  και  ένοΟ  νόμου,  αν  έχουν 
άφίβολον  μέσον  τους  κανενου  ζητήματος  άπαί  τδ  ποίον  άγκα- 
λοΟν,  ουδέν  πρέπει  νά  εχη  διαίρεσιν  είς  τάς  μαρτυρίας,  κίν  τε 

20  ϊνη  του  νόμου  του,  *?,  έτερου  νόμου,  οτι  ούτως  ενι  δίκαιον  καΐ 
κείμενον  κατά  την  άσίζαν  τών  Ιεροσολύμων .  Άμμε  αν  ενη  δτι 
είς  Σαρακηνδς  δέρει  έναν  χριστιανδν,  και  έβγί|  αίμαν  ες  αυτόν 
του,  τούτέστι  νά  τοΟ  ποίση  πληγών  φανερή  ν,  τδ  δίκαιον  ορί- 
ζει καΐ  ή  κρίσις    δτι    έκεΤνον    τδν    Σαρακηνδν    πρέπει    νά  Ινη 

25  τίΐς  αύλ^ς,  και  ή  αυλή  έντέχεται  νά  ίατρέψη  εκείνον,  ί  εκεί- 
νην  όπου  εδερεν  ό  σκλάβος,  ί  τδν  έλάοωσαν,  και  νά  του*  δώση 
τήν  ζωήν  του  έπεσαΟτα  ώς  που  νά  μηδέν  ήμπορήση  νά  εργα- 
στώ,  νά  κάμη  διά  εκείνον  τδ  κακόν  •  καΐ  αν  τοΟτο  ουδέν  κα- 
τατεθώ) νά  τδ  ποίση,  ή  αυλή  έντέχεται  νά  τδν    ζημιώση  τδν 

80  σκλάβο ν  άπαί  τδν  γρόθον  εκείνον  όπου  έδωκεν  τοϋ*  χριστιανού, 
χαΐ  έντέχεται  νά  τδν  γεβεντίσουν    είς  τήν  χοίραν,    καΐ    τότες 
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να  τον  διώξουν  εξω  τ%ς  χώρας,    και  αν  ευρέθη    πλεϊον  ό  πα* 
••236.ρών  Σα|ρακηνδς  ευρέθη  πολεμώντα  άγανάκτησιν  χριστιανού",   ί 
χριστιανής,  εντέχεται  να  τον  σύρουν  περπατώντα   καΐ  νά  τον 
φουκήσουν,  χατά  τδ  κείμενον  και  κατά  τήν  άσίζαν . 

σίχε.  Περί  πάντων  τών  πραγμάτων  τών  ερχομένων  παρά  τίΐς    5 
θαλάσσης,  τϋντα    μέλλει  νά   πλερώσουν,   ομοίως    και    τά    τής 
γίς  ερχόμενα,  καθώς  τά  έθέσπισαν  οί  παλαιοί  διά  τους  ρηγά- 
δες  και  παρά    τους   ευγενείς    ανθρώπους    τοΟ    παγίου,    επάνω 
ιραντδς  πράγματος. 

Τά  δικαιώματα  τά  παλαιά  όρίζουσιν  δτι  νά  πάρουν  εις  τδν  10 
φούντικαν    άπαΐ  τ))ν    πούλησιν   τοΟ    μεταζίου,  πέρπυρα    ρ'   νά 
πλερώση  πέρπυρα  κ'  και  τραχιά  ιθ'  διά  τέλος.  Τά  δικαιώμα- 
τα τοΟ  παμπακίου,  ορίζει  το  δίκαιον  νά  δώση  είς  τα  πέρπυρα 
ρ',  πέρπυρα  η'  ίμισον  το    δικαίωμαν.    Τδ    δίκαιον    του   ξυλα- 
λ&  ορίζει   το  δίκαιον   νά   πάρουν  είς  τά    πέρπυρα    ρ'    πέρπυρα  15 
θ'  ημισον  τέλος.  Το  δίκαιον  τοΟ  ζαχάριτος   εκείνον  όποΟ  φέρ- 
νουν καΐ  το  έβγάνουν  και  παίρνουν  το  της    θαλάσσου,    ού    της 
γής,  είς  τά  πέρπυρα  ρ',  πέρπυρα  ε'  διά  τέλος.  Το  τέλος  [τοδ| 
γομαρίου  τής  καμήλας  ζαχ[χρί|ου,  ορίζει  τ6  δίκαιον  νά  πάρουν 
δ*  πέρπυρα  τά  ρ'  διά  τέλος.  Το  δικαίωμαν  του   ζαχάριτος  το  20 
βαστα'  έναν  σαμάριν,  ορίζει  το   δίκαιον  νά    πάρουν    έναν    ραμ- 
πουήν  είς  τ6  σαμάριν  διά  τέλος .  Άπου  δλα  τά  πράγματα  τά 
έβγάνουν  τ$ς  γης    νά    τά  πάρουν    είς  τήν    Σαρακηνίαν    ορίζει 
το  δίκαιον  νά  πάρουν  τέλος  καθ*  έκάστον  πέρπυρον  νά  πάρουν 
κουκίν  α'.  Τά  δικαιώματα  του*  πιπερίου,  ορίζει    το  δίκαιον  νά  25 
πάρουν  είς  πέρπυρα  ρ',  πέρπυρα  ια',  κουκία  ε'  διά  τέλος.  Τδ  δι- 
καίωμαν τής  στύψης  ορίζει  τδ  δίκαιον  νά  πάρουν  είς  τά  μάρκα 
ρ',  πέρπυρα  ια',  κουκία  ε'  διά  τέλος .  Τδ  δικαίωμαν  τ^ς  λάκες> 
ορίζει  τδ  δίκαιον  νά  πάρουν  είς  τά  μάρκα  ρ',  μάρκα  ι',  κουκία 
ιή,  κατά  τδ  κείμενον.  Τδ   δικαίωμαν    τών    μουσκοκάρυδων,  ή  30 
τών  φύλλων  του  ήγουν   μάσαις,   ορίζει    τδ  δίκαιον    νά    πάρουν 
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είς  τά  μάρκα  ρ',  μάρχα  θ',  χουχίχ  η   τέλος.  Το  διχαίωμαν  του 
λιναριού,  ορίζει  το  δίκαιον  νά  πάρουν  ει;  τά  μάρχχ  ρ',  μάρχχ  η, 
χουχία  V  διχαίωμαν.  Το  δικαίωναν  τών  |  [μου]σχοχαρ<ρίων  ει;  φ.237. 
τά  πέρπυρχ  ρ',  πέρπυρα  θ'  ήμισον    τέλος .    Το    διχαίωμαν  των 
5     άρνθων  τνίς  "Εντιας  νά  πάρουν  το  δέχατον. 

σΙχ7•  Περί  τών  πραγματειών  τάς  γέρνουν  διά  τ$ς  θαλάσσης 
άπχί  την  ριβέραν,  τουτέστιν  άπου  τί^ν  παραθαλάσσιον,  χαί  ου- 
δέν ημπορούν  νά  τάς  πουλήσουν. 
'ΙΙ  πραματειαις  τά;  φέρνουν  διά  τ?1ς  θαλάσσου  άπαΐ  τΐν  >τβ- 
10  βέραν  χαί  ουδέν  ημπορούν  νά  τάς  πουλήσουν,  ορίζει  χαλά  το 
δίχαιον  οτι  ημπορεί  χαλά  νά  τά  στρέψη  χαί  νά   τά  πάρ?)  τά 
ομπρός  οπίσω*  άμμέ  αν  έογαλεν  τήν  πραγμχτείχν   τ^ν  ουδέν 
"Αμπορεϊ  νά  πούληση  ίςω  τί|ς  τζαΕάνχς,  έντέχεται  νά  πλερώστι 
τά  ρ',  άπαί  έτοσαϋτα   οσα  ήμπορεΤ  νά   πάρρ  είς    τ/)ν    χώραν, 
15  τά  ρ'  μάρχχ,  χ'  μάρχα•  άπ*  εκείνα    τά  νά  πούληση  έντέχεται 
νά  πλερώστ)  το  δίχαιον  είς  το  φούντιχαν,  χαθώ;  ϊνι  θεσπισμέ- 
νο νά  δώστι  το  καθέναν  πρ&γμαν  το  έντέχεται  νά  πλερώστρ* 
και  πρέπει  νά   ήξεύρετε    οτι   τοΟτον    το  τέλος    έντέχεται    νά 
πλερώσουν  οί  Σαρακηνοί  και  παίσα  έτερα  φυλίι  τους  Συριανούς 
20  όποΟ  Ιρχουνται  μέ  πραγματείαις  είς  τήν  του  ρηγάτου. 

Το  τέλος  του  μούσκου,  ορίζει  το  δίχαιον  νά  δώστ)  εΐ;  τά 
μάρχα  ρ',  μάρχα  η  ημισον  διά  διχαίωμαν. 

Το  δίχαιον  του  ψαρίου  τοΟ  αρμυρού  το    φέρνουν  άπαί  την 
Βαβυλώνιαν  έντέχεται  νά  πάρουν  το  τέταρτον,  τουτέστιν  κάθχ 
25  μάρχα  δ*,  νά  πάρουν  μάρχον  α  τέλος . 

Το  δίχαιον  του  λιναριού  το  φέρνουν  άπαί  τήν  Βχβυλώνιχν 
εις  την  Δαμασχον,  το  δίχαιον  ορίζουν  νά  πάρουν  διχβχτιχον 
χαθένχν  χαμηλογόμαρον  μάρχον  α'  χαί  χουχίχ  $  τέλος. 

Το  δικαίωμαν  τ$ς  χενας,  ορίζει  το  δίχαιον  νά   πάρουν  χχ- 
30  θένα  σαχχίν  τέλος  χουχία  ιη'  ήμισον . 

Τ6  διχαίωμαν  πάντων  των  αρωματικών,  τουτέστιν  όλων  τών 
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άρτυματικών  του;  μυροψίους,  το  δίκαιον  ορίζει  νά  πάρουν  διά 
τέλος  καθέν  μάρχον  α'  χουχίν  α'. 
<5>.239.     |  Το  δίκαιον  του  «τησαμίου,  ορίζει  το  δίκαιον  νά  πάρουν  είς  το 
ίμπατου  μάρχα  β'  [εις  τά?|  μάρχα  δέχα  τέλος.  Τ6  τέλος  του  ση- 
σαμολάδου  ορίζει  το  δίκαιον  νά  πάρουν  τά  μάρκα  ρ',  μάρχα  ια'.       5 

Το  τέλος  του  λιβάνου  ορίζει  το  δίκαιον  νά  πάρουν  εις  τά 
μάρκα  ρ',  μάρκα  ια',  χαί  χουχία  ε'  τέλος .  Το  τέλος  του  καρ- 
δχμώμου,  ορίζει  το  δίκαιον  νά  πάρουν  ει;  τά  μάρχχ  ρ',  μάρχχ 
ια',  χουχία  ε'  διχαίωμαν.  Το  τέλος  τοΟ  λινόρε  ορίζει  το  δί- 
καιον νά%πάρουν  εις  το  α',  χουχία  β'.  10 

Το  τέλος  τοΟ  άζουρουδίου,  ορίζει  το  δίκαιον  νά  πάρουν  είς 
τά  μάρχα  ρ',  μάρχα  ια',  χουχία  ε'. 

Το  δίκαιον  τοΟ  γαλαγγάν  ορίζει  το  δίκαιον  νά  πάρουν  είς 
τά  μάρκα  ρ',  μάρκα  δ',  χουχία  δ*,  διά  τέλος . 

Το  δίκαιον  τών  φιστουχιών  χαί  τών  φύλλων  τοΟ  τεπήλ,  ό-  1 5 
ρίζει  το  δίκαιον  νά  πάρουν  είς  τά  μάρκα  ρ',  μάρκα  δ',  χουχία 
δ'  χομέρχιν. 

Το  δίκαιον  τοΟ  νελίλεζ,  ορίζει  το  δίκαιον  νά  πάρουν  εις 
τά  μάρκα  ρ',  μάρκα  δ ,  χουχία  δ'. 

Το  δίκαιον  τί|ς  χανέλας    ορίζει    το  δίκαιον    νά    πάρουν    εί{  20 
τά  μάρχα  ρ',  μάρχα  δ'  χαί  χουχία  δ'. 

ΤΟ  δίκαιον  τοΟ  όρεομπαρμπάρου,  χερατζίου  τίς  Έντιχς,  νά 
πάρουν  είς  τά  μάρχα  δ',  χουχία  γ'. 

Το  διχαίωμαν  του  τζητζηβρίου  ορίζει  τδ  δίκαιον  νά  πάρουν 
είς  τά  μάρκα  ρ',  μάρκα  δ',  χουχία  δ'.  25 

Το  διχαίωμαν  τ^ς  κάμφουρας,  το  δίκαιον  νά  πάρουν  είς  τά    % 
μάρκα  ρ',  μάρκα  θ'  χαί  χουχία  η'. 

Το  διχαίωμαν  του  ^λπυραχ  ορίζει  το  δίκαιον  νά  πάρουν  είς 
τά  μάρχα  ρ',  μάρχα  ια  χαί  χουχία  ε'. 

Το  δίκαιον  του  <?πίχ,  κελεύει  το  δίκαιον  νά  πάρουν  είς  τά  30 
μάρκα  ρ',  μάρκα  δ',  χουχία  δ'. 
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Το  δικαίωμαν  τ?|ς  κυθ?ίρες,  το  δίκαιον    κελεύει    νά    λάβουν 
είς  τά  ρ'  μάρκα  δ*,  κουκία  δ'. 

Το  δικαίωναν  τοΟ  άρμονιάκ,  το  δίκαιον   κελεύει  νά  πάρουν 
τέλος  σωστόν. 
5  Το  δικαίωναν  του  κάντιου,  τδ  δίκαιον  κελεύει   νά    λάβουν 

τέλος  σωστόν. 

Τδ  δικαίωναν  των  φοινικιών,  ομοίως  το  δίκαιον  κελεύει  νά 
λάβουν  σώνον. 

Τδ  δικαίωναν  τ^ς  μύρνας,    κελεύει  τδ    δίκαιον    νά    λάβουν 
10  είς  τά  μάρκα  ρ',  μάρκα  ιε'.  Λ 

Τδ  τέλος  του  χαλήζ,  τδ  δίκαιον  κελεύει  |  νά  πάρουν  άπαίφ.239. 
Σαοακηνδν  και  άπαί  τον  Συριάνον  τδ  δέκατον  και  ήμι[σ|ον  δέ- 
κατον,  άμμέ  άπαί  τδ  Φράνγκον  νά  μηδέν  πάρουσιν  παρά  είς 
τά  πέρπυρα  ρ',  μάρκα  ι  β'. 
15  Τδ  δικαίωμαν  του  άρσινηκίου,  τδ  δικαίωμαν  κελεύει  νά  λάβουν 
είς  τά  μάρκα  ρ',  ια',  και  κουκία  ε'  κουμέρκιν.  Τδ  δικαίωμαν 
τίίς  ρίζας  του  καφουρίου,  τδ  δίκαιον  κελεύει  νά  λάβουν  είς  τά 
μάρκα  ρ',  μάρκα  ια',  κουκία  ε'.  Τδ  δικαίωμαν  τών  πούκλων 
και  τών  σέλλων  τά  έβγάνουν  εξω  τής  χώρας,  τδ  δίκαιον  ορίζει 
2°  νά  λάβουν  εις  τδ  μάρκον  κουκίν  α'.  Τδ  δίκαιον  του  άρσηνικίου 
του  κύτρινου,  κελεύει  τδ  δίκαιον  νά  λάβουν  δικαίωμαν  σωστόν. 

Τδ  δικαίωμαν  τοΟ  μουσκολιβάνου,  τδ  δικαίωμαν  κελεύει  νά 
λάβτ]  είς  τά  μάρκα  ρ',  μάρκα  ι',  κουκία  ιη'. 

Ήγνωρίζετε  καλά  δτι  τδ  δίκαιον    κελεύει  νά   λάβουν    άπαΐ 
2δ  τά  σανίδια  και   άπαί  τά  βολήκια  τά  έβγάνουν    άπαί  τήν  γίίν 
τδ  τέταρτον  τδ  του  κουστεύγουν. 

Τδ  δικαίωμαν  τών  δουκάνων,  τδ  δίκαιον  κελεύει  νά  λάβουν 
τδ  δέκατον. 

Τδ  δικαίωμαν  τοΰ  ψαρίου  του  άρμυροΟ  (τδ)  έβγάνουν    εξω 
30  τί|ς  χώρας,  τδ  δίκαιον  κελεύει  νά  λάβουν  τδ  τέταρτον  τδ  κου- 
στεύγουν διά  τέλος. 
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Τ2>  δικαίωναν  τών  χωρικών,  το  δίκαιον  κέλευε*  νά  λάβουν 
ει;  τά  μάρκα  ρ',  μάρκα  ιγ'  τέλος . 

Το  δικαίωναν  των  δρνιθων,  καΐ  τών  ύαλίων  τά  έβγάνουν, 
ορίζει  το  δίκαιον  νά  λάβουν  τέλος  σώον . 

Τί>  δικαίωμαν  τών  ποτηριών,  τ&  δίκαιον  κελεύει  νά  λάβουν 
εις  τί>  μάρκον,  κουκία  β'. 

Το  δικαίωμαν  τών  έλ7)ών,  τδ  δίκαιον  κελεύει  νά  λάβουν 
εις  τά  μάρκα  ρ',  μάρκα  κ'. 

Τ2>  δικαίωμαν  τοΟ  κρασίου  τ&  φέρνουν  άπαΐ  τί)  Ναζαρέτ, 
τό  δίκαιον  κελεύει  νά  λάβουν  κάθα  Σαφορίαν,  καΐ  σαφράν,  τ& 
καμηλογέμαρον  ι  β'  άδράμια  τέλος . 

Το  δικαίωμαν  του    ραμμάτου  τοΟ    Δαμάσκηνου,    λεγόμενον 
φίλη  Τουμα;,  τ&  δίκαιον  κελεύει  νά  λάβουν  τέλος  σώον . 
ο. 240.      Τ6  δικαίωμαν  του  σινανίου,  το  δίκαιον  |  κελεύει  νά  λάβουν 
εις  τά  πέρπυρα  ρ',  πέρπυρα  κ  τέλος . 

Τί>  τέλος  του  ρεμπέτ,  τί>  δίκαιον  κελεύει  νά  λάβουν  είς 
τά  μάρκα  ρ',  μάρκα  η'  ή  μισόν . 

Το  δικαίωμαν  τοΟ  κρασίου  τί>  φέρνουν  άπαΐ  τήν  Άντιόχειαν^ 
και  άπαί  τήν  Ααδίκειαν  καΐ  ώδε,  τ&  δίκαιον  κελεύει  νά  λά- 
βουν καθ'  έκαστον  μάρκον  α',  κουκιν  α'. 

Το  δικαίωμαν  τών  παπουτζίων  τών  αγοράζουν  οΐ  Σαρακη- 
νοί, έντέχεται  νά  δώσουν  τέλος  τί>  δέκατον . 

Ήγνωρίζετε  καλά  οτι  το  δίκαιον  κελεύει  νά  λάβουν  άπα  Ι 
το  ψουμίν  το  δέκατον  δικαίωμαν. 

Καλά  νά  κατέχετε  οτι  τό  δικαίωμαν  κελεύει  νά  λάβουν 
άπαΐ  τά  ώα  τ&  δέκατο. 

Νά  ήγνωρίζετε  καλά  οτι  το  δίκαιον  κελεύει  νά  λάβουν  ά- 
παί  τάς  δρνιθα;  και  απαί  τά  όρνιθόπουλα  διά  τέλος  τί>  δέκατο . 

Το  δικαίωμαν  τών  μαμούνων  τά;  φέρνουν  άπαΐ  τίιν  Σαρα- 
κηνιαν,  ορίζει  το  δίκαιον  νά  λάβουν  τέλος  είς  τά  μάρκα  ρ', 
μάρκα  ιβ'  ήμισον. 

ΜΕΣ.  ΒΙΒΛΙΟΘ.  ΣΤ'.  16 
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Άπαί  τα  σκόρδα  τά    φέρνουν    απ  έσω  τίς   χώρ**»   κελεύει 
το  δίκαιον  νά  λάβουν  το  δέκατον  διά  τέλος, 

Άπα!  το  'λάδιν  (1)  τ6  έρχεται  εις  τον  φουντικα,  κελεύει  το 
δίκαιον  νά  πάρουν  είς  τά  ρ'  μάρκα,  μάρκα  η',  κουκία  δ'  τέλος, 
0        Άπαί  τί>  κηκίδιν,  κελεύει  το  δίκαιον  νά   λάβουν   τέλος  εΐ; 
τά  μάρκα  ρ',  μάρκα  ε',  κουκί  α  ιη'. 

Άπα  ι  τί>  μαλλίν  το  φέρνουν  από  δλους  τους  τόπους,  το  δίκαιον 
κελεύει  νά  λάβουν  τέλος  είς  τά  μάρκα  ρ',  μάρκα  ι',  κουκία  η'. 
ΆπαΙ  τό  κερίν  κελεύει  το  δίκαιον  νά  λάβουν  δικαίωμαν  είς 
10  τά  ρ'  μάρκα,  μάρκα  ιά,  κουκία  ε'. 

Άπαί  τάς  γούνας  κελεύει  το  δίκαιον  νά  λάβουν  δικαίωμαν 
σώο  ν,  τουτέστιν  εις  τά  μάρκα  ρ',  μάρκα  ν  ά,  κουκία  ε'. 

|  Καλά  νά  κατέχετε    πάντες   §τι  οί    ρηγάδες    και    πάντες «.241, 
έτεροι  λ$ς  έθέσπισαν  όλοι  $νσω  αμα  (2),  ότι  κάνεις  Συριανός,  ουδέ 
15  πάντες  έκεϊνοι,  ί  έκεΐναις  όπου  έντέχεται  νά  δώσουν  ίκάνωσιν 
εις  τ/>ν  αύλήν  τοΟ  φούντικος,  ώς  γιόν    ένι    Συριανοί,  Ρωμαίοι, 
Νεστορίοι  και  Άκουζΐταις,  καΐ  ΣαμαρΤταις,   καΐ   Ιουδαίοι,  και 
λΐήσηρδες,  και  πάντες  εκείνοι  οί  λας,  όποΟ    μέλλει    νά  άπλη- 
κεύσουν  είς  τον  χώραν  τίς  Τάκης  άπό  τον  φούντικαν  και  ά^ 
20  νω,  και  άπαί  τον   φούντικαν  και   κάτω  νά    μηδέν   ξντι  κανείς 
μέ  δίκαιον,  ουδέ  μέ  τ?;ν    άσίζαν,   διότι   ό  αύθέντης   ουδέν  νά 
λαμβάν^  καλά  άλλοίως    το  δίκαιον  του  απ*  εκείνον  τό  έθέσπι- 
σαν  νά  λαμβάνουν  άπ'  αετούς,    καθώς  θέλετε    γροικήσειν    ώδε 
κάτω  , 
£3       "Ολοι  οί  Συριανοί  και  Ρωμα7οι  όπου  ένι  χανουτά^οι,  το  δί- 
καιον κελεύει  (3)  δτι  νά  λαμβάνουν  διά  τό    τέλος    από  πάσα 
πραγμαν  τό  νά  αγοράσουν  άπαί  το  φούντικαν  *αί   κάτω,  εν- 

(1)  χειρ.  λάλην, 

(2)  γραπτών,  Ι  ν  τφ  «{/.α, 

(3)  χειρ.  κελεύει  ?ά  δίκαιον  κ*λ«ύς(< 
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τέχεται#νά  Χώσουν  τραχία  ς-'    είς  τδ  μάρκον  διαβατικών  άπαί 
την  άχίδαν  του  φούντικος  καί  άνω,  κατά  τδ  κείμενον . 

ΆπαΙ  τδ  ψουμίν,  τουτέστιν  σιτόκριθον,  τδ  ούκάτινες  απ* 
αυτούς  τους  λδς,  Συριανούς  και  Ρωμαίους,  αγοράζουν  άπαί  τδν 
φούντικαν  καί  κάτω,  κάν  τε  διά  τον  ίξοδον  τ&ν  έσπιτιών  τους,  5 
ΐ  διά  τά  παιδιά  τους,  κελεύει  το  δίκαιον  να  πλερώσουν  διαβα- 
τική είς  τον  φούντικαν  τραχία  (&'  εις  το  μάρκον  άπου  όσον 
να  άγοράση. 

Άπδ  έλους  τους  χωριάτας  όπου  άπλικεύουν  εις  την  αύθεν- 
τίαν  τους,  τουτέστιν  περιοχές  τίς  επισκοπές  τ%ς  Τάκης,  άπου  ίο 
π&σα  πρδγμαν  το  νά  αγοράσουν  άπαΐ  τ6  φούντικαν  καί  κά- 
τω, κάν  τε  ροΟχα,  καί  πδσα  άλλον  πρδγμαν,  κελεύει  τδ  δί- 
καιον δτι  νά  δώσουν  δια  τέλος  τδ  δέκατον.  ΆπαΙ  το  κρασίν 
φ.242.το  άγορά|ζουν  οΐ  Συριανοί,  ή  οΕ  Ρωμαίοι  όπου  ενι  ^ρεντάαελίΓ 
δες,  άπαΐ  τδν  φούντικαν  κχί  κάτω,  κάν  τε  νά  τδ  άζαναπουλή-  15 
σουν,  $  διά  τήν  ίζοδον  τους,  πρέπει  νά  δώσουν  μ4  δίκαιον  δια- 
βατικών διά  κάθα  πουτουζέλα  δράμια  ς-'.  ΆπαΙ  τδ  άλας  τδ  α- 
γοράζουν καί  έβγάνουν  το  ίξω,  κελεύει  το  δίκαιον  ίτι  νά  δώ- 
σουν διά  τέλος  εις  τδν  μόδην  δράμια  δ*. 

Άπδ  πάσα  έργασίαν  του  )ίορίλλονος,  ώσπερ    μουγρούτια  καί  20 
μαγέρισες,  καί  κουζία,  κελεύει    το    δίκαιον    νά   πλερώσουν  δι- 
καίωμαν εις  τδ  2βγα  τδ  τέταρτον. 

Περί  τϊΐς  εργασίας  τοΟ  χωμάτου  τοδ  κορίλλονος  τά  φέρ- 
νουν άπαΐ  την  Σαρακηνίαν  εις  τήν  Τάκην,  κελεύει  το  δίκαιον 
οτι  νά  δώσουν  διά  δικαίωμαν  εις  τδ  μάρκον  κουκία  β'.  25 

Άπαί  τίιν.  φορεσίαν  τίιν  φέρνουν  οί  πραματευτάδες  άπαΐ 
τήν  Άντιοχείαν,  ώς  περ  φακέλια,  μεσάρες,  καί  {Ετερα  Ιργατα 
άποΟ  £νι  μεταξωτά  καμωμένα  καί  μέ  νήμαν  λινόν,  κελεύει 
τδ  δίκαιον  νά  λάβουν  διά  δικαίωμαν  εις  τά  πέρπυρα  ρ',  κουκία 
ε\  Άπδ  την  φορεσίαν  τ^ν  φέρνουν  ραμμένα,  κελεύει  τδ  δίκαιον  80 
νά  λάβουν  δικαίωμαν  εις  τά  μάρκα  ρ',  μάρκα  ζ'. 


244  Α  Σ  Ι  Ζ  Α  Ι 

Άπαί  τά  βιβ^χια  και  άπαί  τά  βαμπακερά,  κελεύει   το  δί- 
καιον νά  λάβουν  εις  τά  μάρκα  ρ',  μάρκα  ή  ίίμισον . 

Άπδ  δλους  εκείνους  όποΟ  πουλούν  σιτάριν  είς  τδν  φούντι- 
καν,  καν  τε  Φράνγκος,  κάν  τε  Συριανός,  κελεύει  το  δίκαιον  νά 
5  λάβουν  άπαί  τήν  πούλησιν  τδ  δέκατον  άμμέ  αν  ενη  δτι  κα- 
νείς άνθρωπος  ρεντάπλες  έφερεν  σιτάριν,  ή  κριθάριν,  και  ουδέν 
θέλει  νά  το  πούληση  ώδε,  λαλώντα  δτι  έφεραν  το  διά ,  την 
ζωιδν  του,  οΰ  διά  τί)ν  υποταγών  του,  το  δίκαιον  κελεύει  δτι 
έκεΓνος  όποΟ  νά  π#  τούτο,  έντέχεται  νά  ομόστ)  επάνω  είς  τά 
10  άγια,  δτι  ουδέν  τδ  εφερεν  διά  νά  τδ  μεταπουλήη),  άμμέ  διά 
τήνζωήντου,  και  τότες  νά  τδ  πάργ»•  άμμέ  τδ  δί|καιον  ορίζει  φ.  243. 
μέ  κείμενον  και  μέ  τίιν  άσίζαν  δτι  νά  δώστι  διά  τδ  τέλος 
είς  τδν  μόδην  τραχία  ς-'  διαβατικέν. 

Τά  λευτοκάρυα  έβγαλμένα    έξω  τής  χώρας,  κελεύει  τδ  δί- 
15  καιον  νά  λάβουν  είς  τδν  μόδην  κουκία  γ'. 

Άπαί  τδ  κονάρην  τδ  έβγάνουν  Ιξω  τ5Ις  χώρας,   κελεύει  τδ 
δίκαιον  νά  λάβουν  τδ  τέταρτον . 
/  Άπαί  τδ  κρασίν  τδ  φέρνουν  άπαί  τίιν  Σαρακηνίαν  τής  γ^ς,  κε- 

λεύει τδ  δίκαιον  νά  πάρουν  άπου  κάθα  ασκί  ν  τέλος  δράμια  γ'  ίίμισον. 
20       Άπαί  τά  μουχρουτοσκούτελα  των    μαρμάρων  ζωγραφισμένα 
και  μπουρνιές  τά  φέρνουν  άπαί  τλν  Σαρακηνίαν,  κελεύει  τδ  δί- 
καιον νά  λάβουν  διά  τέλος  είς  τδ  μάρκον  α',  κουκία  β'. 

Άπαί  τδ  σταφύλιν  τδ  φέρνουν,  τδ   δίκαιον    κελεύει  νά  πά- 
ρουν διά  δίκαιον  είς  τδ  κάμηλο γόμαρον  δύο  σόρδια. 
25       Και  άπαί  τδ  γομάριν  του    γονικοϋ*  τοΟ    σταφυλίου,    τδ  δί- 
καιον ορίζει  νά  λάβουν  τραχία  ιη'  τέ[λος] . 

Άπαί  τδ  γομάριν  τά  σΟκα    κελεύει  τδ    δίκαιον    νά  πάρουν 
άδράμια  γ'  [τέλος  ?| .  Και  άπου  καθέναν  γομάρι  γονικού  κεράτ- 
ζια,  κελεύει  τδ  δίκαιον  νά  πάρουν  τέλος  άδράμια  γ'. 
30       Τδ  καμηλογόμαρον  τά  κεράτζια,  τδ  δίκαιον  κελεύει  νά  λά- 
{Ιου,ν   άδράμια  γ'. 
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Τδ  γομάριν  τά   ξύλα   του   γονιχοΟ,   κελεύει  το    δίκαιον  νά 
λάβουν  δικαίωμαν  γ'  δράμια. 

Άπαί  τά  αμύγδαλα  και  άπαί  τά  καρύδια  χελεύει  το  δί- 
καιον νά  λάβουν  β'  κουκιά  εις  το  μάρκον. 

Άπαί  τά  κρομμύδια  και  τά  σκόρδα  τά    έβγάνουν  Ιζω  τής     5 
χώρας,  το  δίκαιον  χελεύει  νά  λάβουν  δικαίωμαν  το  δέκατον. 

Άπαί  τά  κεράτζια  τά  έβγάνουν  εξω,  έμπαίνει  δικαίωναν 
κουκία  β'  ει;  το  μάρκον. 

Άπαί  τά  σΟκα  τά  ξηρά  ορίζει  το  δίκαιον  νά  πάρουν  τέλος 
α  κουκίν  εις  το  μάρκον .  10 

Άπαί  το  γαδουρόπετζον    ορίζει    το  δίκαιον    νά    πάρουν  δι- 
χαίωμαν  α'  χουκίν  εις  το  μάρκον . 
φ.  244.      |  Άπαί  τ*>4ν  ταχ^ν,  κελεύει  το  δίκαιον  νά  πάρουν  δικαίωμαν 
το  δέκατον. 

Άπαί  το  βούτυρο  ν,  νέον  ή   παλαιό  ν,   χελεύει  τδ  δίκαιον  το  15 
δέκατον . 

Άπαί  τδ  καμηλογόμαρον  τδ  κρασίν  τδ  παίρνουν  είς  τδ  χω- 
ρίον του  Αυμπέρτ,  οΰ  είς  τή  Ναζαρέτ,  ού  είς  του*  ΚαΚρδ,  τδ 
δίκαιον  κελεύει  νά  πάρουν  δικαίωναν  άπαί  τάς  β'  μπουτουζέ- 
λας  δράμια  ιδ'.  20 

Άπαί  τά  τοζάρια  και  άπαί  τάς  πύλας,  χελεύει  τδ  δίκαιον 
νά  λάβη  χάθα  μάρκον  κουκία  β'. 

'Απαι  τήν  κάππαριν  κελεύει  τδ  δίκαιον  νά  λάβουν  δικαίω- 
μαν  τδ  τέταρτον,  και  τδ  άλογον  άποΟ  τδ  βαστά";  νά  2νη  ε- 
λεύθερον .  25 

Άπαί  τά  άγρέλλια  νά  πάρουν  χελεύει  τδ  δίκαιον  διά  δικαίω- 
μαν τδ  δ*. 

Άπαί  τάς  έλαίας  χελεύει  τδ  δίκαιον  νά  πάρουν  δικαίωμαν 
τδ  δ*. 

Άπαι  τά  κυδώνια  χελεύει  νά  πάρουν  τδ  δ\  30 

[Ά]παί  τά  απίδια  και  άπαί  τά  μήλα  νά  πάρουν  τδ  δ'. 
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Άπαί  τά  ζαρούρια  κελεύει  το  δίκαιον  το  [δ'.} 

Άπαί  τί>  τυρίν  όπου  φέρνουν  άπαί  τά  χωρία  τους  Σαρακη- 
νούς και  πουλούν  το  εις  τον  φούντικαν,  κελεύει  το  δίκαιον  νά 
λάβουν  το  δέκατον. 

Άπαί  το  άχερον  το  φέρνουν  νά  ποίσαυν  κοφίνια,  τουτέστιν 
άπδ  καλάθας  κελεύει  το  δίκαιον  νά  πάρουν  δικαίωναν  το  δ'. 
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ΤΟΥ  ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ  ΤΩΝ  ΙΕΡΟΣΟΛΥΜΩΝ 


ΚΑΙ  ΤΗΣ  ΚΥΠΡΟ  Γ 


Β. 


•+*        «ι 


( κώ&ξ  1390  ) 


ΠΤΝΑΞ  ΤΗΣ  ΑΣΙΖΑΣ 


?•  1•  |  [ιγ.  Τουτόν  έστιν  περί  τών  αγίων  θεσπισμάτων  αύτοΟ  διη- 
γεΤται  την  δικαιοσύνην  τών  δικαιωμάτων  των  εκκλησιών,  και 
πώς  χάνεις  άνθρωπος  κοσμικές  ουδέν  έντ]έχεται  νά  ϊχη,  ουδέ 
νά  κρατεί  εις  την  έξουσίαν  του  κανέναν  δικαίωναν  τών  ρηθέν- 
των  αγίων  εκκλησιών.  $ 

ιδ.  Πώς  ή  αυλή  ή  κοσμική  £νι  κρατούμενη  και  ήνπορεΤ  να 
Ινη  εις  τίιν  βοήθειαν  τ$ς  αγίας  εκκλησίας  εις  πάσα  ενκλημα 
το  νά  Ιχη  [νά  το)  τελειόνου  [και  κατα]κρινίσκουν . 

ιε.  Περί  τών  κρίσεων,  και  ποταπός  άνθρωπος  έμπορεΓ  νά  έ- 
κλήτευση  εις  τήν  αύλήν  έτερον  άνθρωπον,  χαί  ποΤος  8χι.  10 

17.  Ποταπών  τιμωρίαν  έντέχεται  νά  ϊχτ\  εκείνον  τδ  αίχμά- 
λωτον  όπου*  άνκαλέ  τδν  άφέντηντου  εις  ενκλημαν. 

ιζ.  Ποταπός  άνθρωπος  ήπορεΤ  νά  άνκαλέση  είς  τήν  αύλήν 
δια  έτερον. 

ιη.    Περί    εκείνους   δποΟ    ημπορούν   νά    άνχαλέσου    είς  τ/]  ν  ]5 
αύλίι  τίιν  δεμοσίαν  διά  λόγου  τους,  άμμέ  όχι  διά  έτερον . 

ιθ.  Περί  εκείνους  όπου*  ημπορούν  νά  έκλητεύσουν  διά  λόγου 
τους  χαί  διά  τά  παιδιά  του . 

κ.  Περί  τοΟ  άβανπαρλιέρη,  πότε  έντέχεται  νά  τοΟ  ακούσουν 
είς  τίιν  αύλήν,  και  πότε  δχι.  20 

χα.  Περί  τών  ανηλίκων,  χαί  περί  εκείνου  όπου  ποντίζει  τδ 
έδικόντου,  χαί  διά  ποϊα  πράγματα^  ή  νποροΟν  νά  άνχαλέσου 
είς  τήν  αύλήν,  -χαί  διά  ποΤα  ουδέν  έμπορουν . 


2Ζ0  Α  £  Ι  Ζ  Α  Ι 

κβ.  Αύτοΰ  λέγει  περί  ποίων  πραγμάτων  δύνουνται  οί  αν* 
θρωποι  νά  ένκλητεύσουν  είς  τ$ιν  πόλιν  τλν  κοινήν  αύλήν,  κα! 
ποϊα  οχι . 

κγ.  Περί    ποίων    πραγμάτων    ου    δύνουνται    ένκλητέψαι  εΐ; 
5    τ/,ν  πόλιν  τήν  κοινών  αύλήν,  και  άν  έκλητεύσουν  νά  μη  του; 
άκώσου . 

κδ.  Έφειδί)    σας    έδείξαμεν    και   έρμηνεύσαμέν  σας    ποταποί 

έντέχεται  νά  εντρ  οί  κριτάδες  και  το    έντέχεται  νά    ποιήσουν, 

χαί  πώς  νά  κρατιέται  6   βισκούντης,  καΐ   ποταποί   νά    εν$  οί 

10  άβανπαρλιέριδες,  και  ποταποί  νά  εν»]  όπου*    ημπορούν  ει;  -τήν 

πόλιν  τήν  κοινή*  αύλήν  κατά  πρόσωπα  άλλου;  νά  άνκαλέσου, 

και  ποταποί  ουδέν  δονούνται, .  και  άπαυτα  άρχεύομεν  νά  ποδ- 

μεν  τάς  κρίσας,  και  προτήτερα  νά  ποΰμεν  περί  τοΟ  ρηγός. 

κε.  Περί  την  έξουσίαν  τήν  έχει  ό  ρήγας  προς  τους  άνθρώ- 

15  πους  του,  και  το   τήντα    Ινι    κρατημένος    είς    τους    άνθρωπου; 

του,  και  τηντα  £νι  κρατούμενοι  οί  άνθρωποι   προς    τον  ρήγαν 

και  τον  δρκον  τοϋ*  ρηγός. 

κς\  Περί    πουλήσεις    και  άγοράδες,    και    ποία    πούλησι  χρί) 
εσται  στερεωμένη  και  ποία  πούλησι  Ινι  άστερέωτη    και  άκαι- 
20  ρϊ),  κατά  το  κείμενον  και  κατά  τίιν  άτίζαν . 

|  κζ.  Περί  του  πουλητιοΟ  και  τοΟ  αγοραστού*  6ποΟ  λανβάνει  ?.  2 
ένα  μέρος   πλερωμάτου    άπ'  εκείνο    το    έπούλησεν    εκείνου  του 
άγοραστοΟ,  εάν  ητον  α'  μόνον  τραχί  διά  ίνομαν  πλερωμάτου. 
κη.  Περί  του  πραγμάτου  το  Ινι  ει;  τίιν  νομή  ν  του  εκείνου 
25  όποΟ  το  έγόρασε,  και  μετά  ταΟτα  θέλει  νά  μετανώση,  τ5|ντα 
κελεύει  το  δίκαιον. 

κθ.  Περί  εκείνου  τοϋ*    ανθρώπου    όποΟ    πουλεΤ   τήν    κληραν 

του  ετέρου  άνθρωπου,  και  ποταπό  ν  δίκαιον  έχουν  οί   συνγκε- 

νάδες  του . 

30       λ.  Περί  εκείνου  όπου  αγοράσει  μίαν  κληρονομιά,  καί  άν  ήμ- 

πορήστι  νά  την  κράτηση    ενα    χρόνον   και    μίαν    ήμέραν    άν*υ 
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προδιαξίμου,  και  ποταπ&ν  δίκαιον  έντέχεται  νά  πλερώση  έκεϊ- 
νος  όπου  έπούλησεν  την  κλήραν  του  του  ρηγός,  και  ποταπών 
δίκαιον  έντέχεται  νά  πλερώσρ  εκείνος  όπου*  τήν  αγοράσει,  κα- 
τά τήν  άσίζαν. 

λα.  Περί  εκείνου  όπου  παίρνει  α'  σπίτιν  άμάχι  διά  βίον  τον     Γ> 
Ιδωκεν,  καΐ  αν  παίρνη    ένοΤκι,  τίνος   έντέχεται  νά  ίνρ,   ου  αν 
άπλικεύρ    εκείνος    είς    το  σπίτι    χρή    νά   πλερώση    ένοΤκι  του 
αφέντη  του  έσπιτίου . 

λβ.  Περί  εκείνου  όπου  πουλεϊ  ένα  κτηνον  ριστίβικον,  και 
περί  αύτοΟ  όπου  αγοράζει  το  αύτον  κτηνον.  10 

λγ.  Περί  εκείνου  όπου  πουλεΓ,  ου  άπου  αγοράζει  α'  σκλά- 
βον,  ου  μία  σκλάβαν  άποΟ  πέφτει  άπου  κακήν  άρρώστιαν . 

λδ.  Περί  εκείνου  όπου  αγοράζει  σκλάβον,  ου  σκλάβαν,  και  ά- 
φ6ν  τήν  άγοράση  ευρίσκεται  κελεφή,  και  περί  εκείνου  όπου  τ&ν 
έπούλησεν,  ποταπον  δίκαιον  έντέχεται  νά  γένη  κατά  την  άσίζαν.   15 

λε.  Περί  εκείνου  του  ανθρώπου,  ου  εκείνης  τίς  γεναίκας  ό- 
που* αγοράσει  ένα  χοΤρον,  οδ  μία  σκρόφαν  χαλιζάρια . 

λς\  Περί  εκείνου  τοΟ  πουλητιώ"  όπου  πουλεΐ  α'  άμάχιν,  άνευ 
τί  ς  είδησεω;  εκείνου,  ου  εκείνης  όποΟ  τ&  έδωκε . 

λζ.  Περί  εκείνου  τοΟ    ανθρώπου,  ου    εκείνης   τ?5ς   γεναίκας  20 
όπου  αγοράσει  πρ&γμαν  τ5ίς  εκκλησίας. 

λη.  Περί  εκείνου  όπου  πουλεΤ  ένα  άλογον  έτερου  άνθρωπου 
ει;  καιρόν  νοματισμένον,  καΐ  εκείνο;  ουδέν  έχει  νά  πλερώση 
το  άλογον,  τίντα  δύναται  γενέσται  παρά  τίς  αύλίς  εί;  τον 
χρειωφελέτην,  κατά  τήν  άσίζαν.  25 

λθ.  Περί  εκείνου  όπου  δανείζει  το  άλογον  του,  ού  τ))ν  μού- 
λαν  του  εκείνου  όπου  ενι  ένκυτης,  ου  έτερου  χρωφελέτου,  πώς 
ένπορεΤ  νά  το  πάρη  μέ  δίκαιον  δια  το  χρεΤό;  του . 

μ.  Περί  εκείνους  τους  μεταπράταις  όποΟ  δείχνου  καλήν  μού- 
στραν  εκείνων   τβν  πραγμάτων  τών  θέλου   νά  πουλήσουν,  και  30 
μετά  ταύτα  δίδουν  άλλον  παρά  τ&  έδείξασι. 
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{  μα.  Περί  τών  δανεισμάτων  όπου  δπ&σιν  απάνω  είς  την  θά-  φ.  $. 
λασσαν  δια  να  κερδαίσουν . 

μβ.  ΕΙ;  ποίος  τόπον  έθέσπισεν  ό   ρέ  Άμαρί   νά   γενίσκουν- 
ται  $  κρίσες  τους  θαλασσομάχους  και  τών   πλοίων  και  καρα- 
5     βίων . 

μγ.  Περί  εκείνου  το0  ανθρώπου  όπου  δίδει  τον  βίον  του  νά 

τον  πάρου  εις  ένα  τόπον  ώνοματισμένο,  και  έκεΤνο;  παίρνει  τον 

εις  άλλον  τόπον,  και   κερδαίνει  έκεΤνος    άποΟ    τον    έπϋρεν  εις 

άλλον  μέρος  όπου  ουδέν  ίτον  συνμπαμένος,  ουδέ  στοιχηματι- 

10  σθένος. 

μδ.  Περί  εκείνων  τών  πραγμάτων  τών  ρίπτουσιν  είς  τήν 
θάλασσαν  άπου  κακόν  καιρόν  δια  νά  άλαφρύνη  τό  γομάρι  του 
καραβίου . 

με.  Περί  τους  ναύτας  όπου  ένι  συνμπαμένοι  νά  ποίσου  ενα 
15  ταξείδιν,  και  άφόν  πάρου  τα;  αρραβώνας  μεταγνώθου. 

μ7•  Περί  τών  κακών  χριστιανών  άποΟ  παίρνου  πράματα  δια- 
φεντεμένα  είς  την  γήν  τους  2χρακηνούς,  και  ταύτα  έντέχε- 
ται  ή  κρίσις  νά  ποιήσουν  εκείνου  του  ανθρώπου . 

μζ.  Περί  εκείνου  του    βίου    τόν  παραδίδου    νά    τον    πάρουν 
20  είς  τήν  θάλασσα,  και  λαχάνει    δτι    οί    κουρσάροι    κουρσεύγουν 
τον  πάντα  δσα  έβάστα,  εδικά  του  και  αλλότρια,  ού  έτζακίστην 
τό  πλοΤον  και  χάνει  πάντα  δσα  έβάστα  . 

μη.  Περί  τά  πράματα  τά  ρίπτουνται  είς  τί)ν  θάλασσαν 
διά  κακόν  καιρόν,  και  κάτινες  ευρίσκουν  τα  είς  τό  βυθόν  τής 
25  θάλασσας,  ου  είς  τό  ρέμαν  τών  νερών,  καΐ  τ5|ντα  μέλλει  νά 
λάβ>)  έκεΤνος  όπου  τά  ηυρεν  είς  τό  βυθόν,  καΐ  τ5)ντά  του  μερ- 
τικόν  νά  λάβη  (1)  εκείνος  άπου  τά  ηυρεν  είς  τόν  άφρόν  τής 
θαλάσσης . 

μθ.  Περί  εκείνου  όποΟ  δανείζει  τό  έδικόν  του,  και  θέλει  νά 
30    τον  δώσουν  άλλον  παρά  εκείνο  τό  έδωκε• 

(1)  χειρ.  λαλι , 
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ν.  Περί  εκείνου  όπου  δανείζει  τδ  έδιχόν  του  έτερου  άνθρω- 
που, και  δταν  τοΟ  τά  ζήτηση,  λαλεί  δτι  χρωστεΓ  τοΟτον  πε- 
ριττού, παρά  έχεΐνο  όποΟ  τον  ζητδ,  και  διά  τούτον  ουδέν 
γροικα  νά  τον  πλερώση,  άν  ούμή  το  άγρωνίση  ή  αυλή . 

να.  Περί  εκείνου  του  ανθρώπου  άπου*  άρνδται  το  τοΟ  έδά-     5 
νεισαν,  χαί  Ιπειτα  έγνώρισέν  το  εις  τ))ν  αύλήν  άνευ  δυναστείας 
μαρτύρων,  ποταπδν  δίκαιον  έντέχεται  νά  γένη  είς  αυτόν  του . 
?•  4.      νβ.  Περί  εκείνου  του  ανθρώπου  άποΟ    δανείζει  τδ   Ι   έδιχόν 
του  έτερου  ανθρώπου  και  φέρνει  β'  μάρτυρας,  και  μετά  ταύτα 
άπαιθάνη  ό  εϊς.  20 

νγ.  Περί  εκείνου  όζου  έδάνεισεν  άπαί  τδ  έδικόν  του,  και  ό 
χρειωφελέττ,ς  όμολογδ  μέρος,  και  τδ  άλλον  όχι. 

νδ.  Περί  εκείνου  άπου  Ιβαλεν  τδ  άλογόν  του  άμάχι . 

νε.  Περί  των  άμαχίων  όπου  χάνονται. 

ν7•  Περί  εκείνου  όπου  δεν  έχει  νά  πλερώση  τδ  χρωστεΐ.  ι  δ 

νζ.  Περί  τοΟ  Φράνκου  και  του  Συριανού,  διά  χρεΤος  τδ  χρω- 
στεί  ό  είς  του  άλλου. 

νη.  Περί  τοΟ  Φράνκου  και  τοΟ  Σαρακηνοδ  διά  χρεϊος. 

νθ.  Περί  τοΟ  Ρωμιού  καΐ  του  Φράνκου,  και  ποταπή  μαρ- 
τυρία χρηζουνται .  20 

ξ.  Περί  του  ΡωμιοΟ  και  του  Αρμενίου  τίντα  μαρτυρία  χρη- 
ζουνται . 

ξα.  Περί  τοΟ  Συριανού  και  του  Νεστούρη . 

ξβ.  Περί  τοΟ  Συριανού  και  του'Ακουβίτη. 

ξγ.  Περί  του  Σαμαρίτη  και  του  ΣαραχηνοΟ.  2δ 

ζδ.  Περί  εκείνου  όπου  2νι  παραδομένος    εις    την    αύλήν  διά 

ξε.  Περί  τών  ένκυμασιών,  δταν  ό  δανειστές  ουδέν  ημπορώ 
νά  πλερωθ^  τδ  έδάνεισεν. 

ς<7.  Περί  τοΟ  ένκυτή  όπου   άρνδται  τδ    ένκύθην,    και  μετά  30 
ταύτα  ομολογά  το . 
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ξζ.  Περί  εκείνου  όπου*  πουλεΤ  το  άμάχι  τοδ  ένκυτΐ  του  πε- 
ρίττου  παρά  τά  το0  χρωστεΐ. 

ξη.  Περί  εκείνου  όπου  μακρυνίσκει  τυν  καιρ&ν   υποΟ  μέλλει 
νά  πουληθεί  τό  άμάχιν  άφον  τδ  έπϋρεν . 
5         ξθ.  Περί  των  ένκυτάδων  οπού*  θέλουν  νά  άποφγοΟν  άπ&  τήν 
ένκυμασία,  και  πότε  'μποροΟ   νά    άποφγοΟν,    καΐ   πότε    ουδέν 
έμπορου . 

ο.  Περί  τοΟ  άμαχίου  τοΟ  ένκυτί}. 

οα.  Περί    του    χρειωφελέτη    άπου    άφίνου   νά   πουληθου  τά 
10  άμάχια  τους  ένκυτάδων  του,  και  ουδέν  έχει  άπόθεν   νά  το  ά- 
μαντιάστι . 

οβ.  Περί  εκείνων  των  έκυτάδων  όποΟ  ουδέν  ίχουν  νά  ποςήσουν 
ώς  ένκυτάδες,  ού  αν  έφυγαν  και  έπεράσαν  άπαί  το  ρηγάτον . 

ογ.  Περί  των  άμαχίων,  και  πόσον  καιρόν  νά  τά  κρατεί  πριν 
15  τά  πουλιζσγι. 

οδ.  Περί  των  άμαχίων  των  νά  ρεσπιτιαστ^  άπαί  τήν  πρώ- 
την  πούλησι,  άνευ  τ%ς  είδησεως  του  αύφέντη  του:,  και  Ιπειτα 
πουλεΤ  τά  άμάχια  τήν  άλλ^ν  ήμέραν  διά  πρακάτω>  απάνω  είς 
τίνα  ένι  ή  ζημία. 
20       οε.  Περί  των  ένκυτάδων  των  τεθνεώτων,    και  ουδέν  |  έπλέ-  φ.  5. 
ρωσαν  το  ένκύθησαν,  και  εις  τίνα  νά  κρατηθεί  6  δανειστής . 

ος\  Περί  εκείνου  του  άνθρωπου  όπου*  λανβάνει  κανέναν  πρα- 
μαν  άπαί  τον  χρειωφελέτην  του  νά  τοΟ  δώσγ}  έτερον  τάρμε  νά 
τον  πλερο><7>) . 
25  οζ.  Περί  τοΟ  ένκυτ-71  όπου  ένγκυέται  και  ουδέν  ίχει  νά  πλε- 
ρώση,  και  περί  του  χρειωφελέτη  όπου  ουδέν  έμπορου  ν  νά  τον 
άρεστιάσουν . 

οη.  Περί  του  ένκυτίΐ  όταν  θέλη  νά  άποφγϊί  τ5ίς  ένκυμασίας, 
και  πότε  δύνεται  νά  άποφγ^ί,  και  πότε  ουδέν  δύνεται. 
30       οθ.  Περί  τοΟ  ένκυτί)  όπου   ουδέν  μολογα    παρά  τ&    ίμισον 
τής  ένκυμασίας. 
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π.  Περί  τ$ς  δυνάμεως  τ&ν  άμαχίων  τ&ν  παίρνου  τού;  ένκυτάδες . 
πα.  Περί  εκείνου  ούποΟ  έμπορεΐ  νά  πούληση  τήν  οίκίαν  τοΟ 
χρειωφελέτη  του,  ου  ό  ένκυτής,  ου  6  δανειστή . 

πβ.  Περί  τ&ν  άμαχίων  των  ένκυτών  τά  έπουλήθησαν,  χαΐ 
τίς  νά  Ικανώ<π)  τίιν  ζημίαν .  5 

πγ.  Περί  εκείνου  όπου  δανείζει  το  ύποζύγιόν  του  έτερου, 
καΐ  ενι  χρειωφελέτης. 

πδ.  Περί  τοΟ  σεργέντη  όποΟ  δουλεύγει  κατινος,  και  ποτα- 
πών έξουσίαν  Ιχει  απάνω  του  εκείνος  άπου*  τον  Ιχει  είς  τί> 
μινιόν  του .  χ  ο- 

πέ. Περί  τοΟ  σιργέντη,  ού  τίίς  τζανπερλάνας  όπου  Ινι  είς 
το  μηνών  κότινος,  και  εύροΟν  ευρημαν,  τίνος  νά  ενη . 

π7•  Περί  τοΟ  σιργέντη,  ου  τ55ς  τζανπερλάνας  όπου  κλέψει 
κανέναν  πράμα  εκείνου  άπου  τους  Ιχει  είς  το  μηνιόν  τους . 

πζ.  Περί  του  σιργέντη,  ου  τί|ς    τζανπερλάνας    όποΟ    χάνου  1 5 
κανέναν  πραμαν  τοΟ  αφέντη  τους . 

πη.  Περί  εκείνου  όπου  δέρει  τον  σιργέντην  του,  ού  τ^ν  τζαν- 

■ 

περλάνα  του . 

πθ.  Περί  του  ράφτη  όποΟ  παίρνει  δλα  τά  ραψίματα  τους 
λδς,  και  φεύγει,  ομοίως  και  περί  τους  άλλους  εργολάβους .  20 

Ι;.  Περί  τ&ν  ένοικατόρων,  και  πώς  και  πότε  δύνουνται  ά- 
φιέναι  αυτούς  εκείνος,  ου  εκείνη  άποΟ  το  ένοικίασεν. 

Ιημ.  Περί  εκείνου  του  ένοικατόρου  όπου  ουδέν  θέλουν  νά  πλε- 
ρώσουν το  ένοΐκί  του . 

ί-β.  Περί   εκείνου    όπου    άγωγιάζει    άλλου    ύποζύγιγον    και  25 
σύρνει  το  και  ψοφ$,  απάνω  τίνος  ενι  ή  ζημία. 

ί;γ.  Περί  του   καμηλάρη    όποΟ  άγωγιάζει   τά    καμέλια  του, 
φ.  6.  *«ί  πέφτουν  και  πολομούν    ζημία,  |  επάνω   τίνος   νά  πέσρ  η 
ζημία  . 

^δ.  Περί  του  κτηνου  του  άγωγιασμένου  άποΟ  άποστάθη  είς  30 
την  στράταν. 
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Ι^ε.  Περί  τοΟ  άγωγιαστϊί  άποΟ  άγωγιάσει  ά  χτηνόν  και  πο- 
λομα το  καμμίαν  γιατρείχν,  και  ψοφά . 

Ι^ς•.  Περί  εκείνου  όποΟ  άγωγιάσει  κτηνον  και  πουλεΐτο,  οδ 
άμαχβύγει  το,  οΰ  παίρνει  το  διά  χρεΤός  το  χρωστεϊ  κάτινος . 
5         ί;ζ.  Περί  εκείνους  όποΟ   δίδουν  τά   σπίτια  τους,    ου  τά  χω- 
ράφια τους,  οδ  τά  περιβόλια  τους  είς  εφιτον . 

^η.  Περί  εκείνου  όπου  παίρνει  έτερον  πρδγμα  είς  ϊφιτον, 
και  ουδέν  θέλει  νά  πλερώοτρ  το  εφιτον,  και  που  μέλλει  νά 
κρατηθεί  ό  αφέντης  τοΟ  πραμάτου . 
10  Ιχθ.  Περί  εκείνου  όπου*  έπάχτωσεν  έτερον  πραγμαν,  και  ουδέν 
θέλει  νά  πλερώση  τ6  πάχτος,  καΐ  ό  αφέντης  τού*  τόπου  άμα- 
χεύγει  το  και  έξοδιάζει  κανένα  εξοδον  διά  το  αυτόν  άμάχε- 
μαν,  τίς  νά  πλερώση  εκείνον  τον  εξοδον  με  δίκαιον . 

ρ.  Περί  τών  πραγμάτων  των   παραδίδει    ό    εΐς    τοΟ  άλλου, 
15  καΐ  χάνουνται. 

ρα.  Περί  εκείνου  όποΟ  παραδίδει   πράμα,  ου  ά  σκεΟος  κλει- 
δωμένον,  καΐ  μετά  ταύτα  ευρίσκει  το  άνοικτόν . 

ρβ.  Περί  τήν  παράδοσιν  τήν  πολομα  ό  είς  του  άλλου. 

ργ.  Περί  τους  β'  ανθρώπους  όποΟ    παραδίδουν    του    χανιέρη 
20  όκάτινα  βίον,  και  πότε  ενι  κρατημένο;    ό  χανιέρης    νά    μηδέν 
τά  δώση  του  ένοΰ,  ου  του  έτερου . 

ρδ.    Περί  τών   συντροφιών  τών   πολομοΟν  οΐ  άνθρωποι  μέσο 
τους . 

ρε.  Περί  εκείνου  του  συντρόφου  όποΟ  ποιεΤ  ζημίαν  τίίς  συν- 
25  τροφίας  . 

ρ7.  Περί  τών  στοιχημάντων  τών  ποιών   οΐ    άνθρωποι  μέσον 
τους,  και  ποΤον  στοίχημαν  χρήζει  και  ποίον  δέν  χρήσει. 

ρζ.  Περί  εκείνου  τοΰ*  ανθρώπου  άπου  έστοιχημάτισεν  μέ  έ- 
τερον άνθρωπον  νά  κακοποίηση,  και  ουδέν  τό  πολομα. 
30       ρ>ϊ•  Περί  εκείνου  όπου  πολομδ    στοίχημαν    νά    κακοποιήσου 
και  πολορ,ουν.  το . 
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ρθ.  Περί  εκείνου  άπου*  ποιεί  δρκον  πρίν  γένη  είς  τί)ν  αύλήν. 
ρι.  Περί  ποίων  πραγμάτων  δίδει   ή  αυλή    ήμέραν  τους  άν- 
κχλεμένους . 
<?•  7.      |  ρια.  Περί  εκείνον  όποΟ  μέλλει  να  ξημερωθεί    είς   την  αύ- 
λήν, και  ουδέν  ήλθεν  είς  τήν  ήμέραν  του,  κχΐ    είς   τ*?5ντα  πέ-     5 
φτει  νά  δώση  ει;  τί)ν  αύλήν. 

ριβ.  Περί  εκείνου  τοΟ  ανθρώπου    άπου  ουδέν    ενι    άπαί  τήν 
χώρα,  καί  {ταξάντον  καΐ  ουδέν  ηρτεν  είς  την  ήμέραν  του. 

ριγ.  Περί  εκείνου  όποΟ  ουδέν  ημπορεί   νά  ελθη    εΐ;  την  ή- 
μέραν του,  καί  περί  του  όρκου   του  δούλου    τον    πολομδ  περί  ίο 
αύτοΟ  πώς  ουδέν  ήμπόρησεν  νά  έλθη . 

ριδ.  Περί  δντα  χάση  ό  άνκαλών  το  ένκλημάν  του,  και  πότε 
το  κάμνει  6  άνκαλούμενος . 

ριε.  Περί  εκείνου  όπου  έχει  κόρπον  φανερών,  και  περί  εκεί- 
νου όποΟ  τοΟ  εδωκεν,  άν  χρηζη  νά  εχη  ήμέραν,  ου  δχι.  15 

ρΐ7•  Περί  εκείνου  όπου  άνκαλεΐ  έτερον  ανθρωπον  είς  τήν 
αυλή,  καί  έπ^ρεν  ήμέραν  δχι  τακτική,  χωρίς  νά  όμολογήση 
διά  ποίαν  αΐτίαν  τον  άνκαλέ,  καί  ποταπον  δίκαιον  έντέχεται 
νά  γένη. 

ριζ    Περί  εκείνου  του  ένκυτή   όπου  ένκυέται  άλλον  είς   την  20 
αύλήν  νά  έλθη  είς  τ>,ν   ήμέραν  του,   καί    έκεΤνον    τον    έκύθην 
ουδέν  ηλθεν  είς  την  ήμέραν  του,  εις  τ$ντα  έπεσεν    ό  ένκυτής 
νά  ποίση  διά  έκεΤνον  τον  ένκύθη . 

ριη.  Περί  τοδ  δικαίου  το  έχουν  οί  πάντες  απάνω  είς  τον 
βισκούντην  προς  το  ενκλημχν  το  γέγονεν  έμπροσθεν  του . '  25 

ριθ.  Περί  τους  ανθρώπους  τής  εύσεβείας  ντέ  ρελιτζιοΟν,  όπου 
άνκαλοΟν  είς  τήν  αύλήν,  καί  δταν  νικηθοΟσι,  καί  ό  μάστρος 
τους  λέγει  ουδέν  θέλει  νά  κρατηθεί  είς  το  έγίνετον  περί  τους 
αδελφούς  τους . 

ρκ.  Περί  εκείνου  άποΟ  άνγκάζει  τ>,ν  κρίσιν  καί  άφίνουν  την  30 
ει;  ρεσπίτ,  διατί  ουδέν  σάζουν  οί  κριτάδες  εν  τω  ίμα . 

ΜΕ1.  ΒΙΒΑΙΟΘ.  ΣΤ*.  17 
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ρκα.  Περί  εκείνου  τοΟ  ανθρώπου  όπου  άνκαλέ  γεναΐκαν  υ- 
παντρη,  και  αν  ίντ,  κρατημένη  νά  του  άπολογηθ^  είς  τήν 
αύλην,  ου  οχι. 

ρκβ.  Έάν  εϊς  άνθρωπος  πάρη  μία  γυναίκα    ένκύτρια,  και  ή 
5    γεναϊκα  έχει  άντρα,  αν  άξάζ*/ι  εκείνη  ή  ένκυμασία. 

ρκγ.  Περί  εκείνου  όπου  λανβάνει  μία  γυναΐκαν  χηρ*  είς 
σαρμασία,  και  εκείνη  ίνι  χρειωμένη,  τις  μέλλει  νά  πλερώστ) 
έκεΤνον  το  χρεΤος . 

ρχδ.  Περί  εκείνου  όπου  φθείρει  παρθένον   δυναστικές,  ου  μέ 
10  το  θέλημάν  της,  άνευ  τ•?5ς  είδησεως  τοΰ  πατρός  αύτΐ}ς,  ου  τ$ς 
μητρός  της,  ου  εκείνους  όπου  τ/,ν  ϊχου  είς  φύλαξιν . 

|  ρκε.  Περί  εκείνου  όπου*  ταπεινόνει  μία  παρθένον,  και  ζη-  φ,  8. 
τήσει  νά  λάβη  τζουΐζαν,  νά  δείξη  πώς  ουδέν  το  έποίησεν,  και 
ποταπόν  δίκαιον   νά  γίνεται    εκείνου    άπου    νά    μείνρ    δίκαιος 
15  κατά  τήν  τζουίζαν. 

ρκ7.  Περί  τών  δικασιμάτων,  καΐ  διά  ποίαν  αΐτίαν  έντέχε- 
ται  νά  ίγγ  πρόλαλο  τον  λέγουσι  άβανπαρλιέρη,  και  διατί  νά 
μηδέν  εχη . 

ρκζ.  Ποταπός  άνθρωπος  έμπορεΐ  νά  φέρη    μαρτυρία  βίς  τήν 
20  αυλή  διά  άλλον  άνθρωπον  και  πώς,  και  πώς  ουδέν  έμπορεΐ. 

ρκη.  Περί  εκείνου  όπου  θέλει  νά  σύρη  μαρτυρία  διά  βίο  ν, 
καΐ  ποταπόν  δίκαιον  έντέχεται  νά  ίχνι  άπαί  κεΤνον  άποΟ  το 
πόλο  μα . 

ρκθ.  Περί  εκείνου  άπου  έμπορεΐ  νά  σύρν)  μαρτυρίζ,  καΐ  περί 
25  εκείνου*  άπου  δέν  έμπορεΐ. 

ρλ.  Περί  εκείνου  του  ανθρώπου  άπου  θέλει  νά  σύρ7)  μαρτυ- 
ρία κατά  πρόσωπα  γυναικός,  και  αν  εχνι  πόλεμον,  ού  οχι. 

ρλα.  Περί  τοΟ   βισκουντη  και  τους  σεργέντας  όπου  βλέπουν 
τους  φόρους,  όποΟ  θέλουν  νά  σύρουν  μαρτυρία  είς  τί-,ν  αύλήν, 
30  και  αν  άξάζη . 

ρλβ.  Περί  τ?1ς  μαρτυρίας  των   γραψιμάτων,    και    ποία  μαρ- 
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τυρί  χ   άξιάζει  του  χαρτιού,  καί  ποια  μαρτυρία  χαρτιού  ουδέν 
αξιαζει . 

ρλγ.  Περί  τ(5ν  προβελιτζίων  καί  έτερων  χαρτίων,  καί  πο?ον 
χαρτίον  χρήζει,  καί  ποίον  δέν  χρήζει . 

ρλδ.  Περί  τών  χαρτίων  τ&ν  κανών  λεγομένων  ρωμαΐκΐ)  φω-    5. 
νΐ|  κουμωνίων. 

ρλε.  Περί  τών  χαρτίων  άπου  ουκ  έχου  καμμίχν  μαρτυρία, 
χαί  αν  έντέχεται  νά  άζιάζου,  ου  οχι. 

ρλς\  Περί  ποίων  πραγμάτων  έχουν  τά  κουμούνια  αυλή  μέ- 
σον του;,  χαί  περί  ποίων  πραγμάτων  ουδέν  έμποροΟν  νά  ποιή-  ία 
σουν  δίκαιον  παρού  ή  αυλή  ή  ρεηκή . 

ρλζ.  Περί  εκείνου  όπου  μέλλει  νά  σύρ7)  μαρτυρίαν  εις  την 
αυλή  ν,  χαί  αν  ενη  λαβωμένος,  ού  γερδς  άπου*  έδιάβχσεν  και- 
ρόν νόμου,  χαί  αν  ήμπορ9)  νά  άλλαχτ^ϊ  διά  άλλον  άνθρωπον . 

ρλη.  Περί  εκείνου  του   ανθρώπου  όπου    ενι    λαβωμένο;,  χαί   15 
ζητούν  τον  νά  πολεμήση  διά  φόνο. 
φ.  9.       Ι  ρλ9.  Περί  εκείνου  άπου   χρωστεΤ  βίον  ανθρώπου  τεθνηκου, 
χαί  άρναταιτό  χρεωστεΤ  καί  το  τοΟ  ζητοΟ. 

ρ  μ.  Περί  εκείνου  του  ανθρώπου  όπου  δέν  πρέπει  νά  τον 
πάρου  μαρτυρία.  20 

ρμα.  Περί  τ3;  μαρτυρία;  εκείνου  του  ανθρώπου  όπου  Ινι 
τής  ευσέβειας,  καί  τ^ς  μαρτυρία;  του*  ιερέως  καί  του  διακό- 
νου, πότε  άξάζει,  καί  πότε  ουδέν  άζάζει. 

ρμβ.  Περί  των  ένκλημάτων  των   πόλο  μου  ν    οί    άνθρωποι  εν 
τω  άμα,  ωςπερ  τους  τοίχου;  των  έσπιτίων,  όπου  2νι  καί  έν-  25 
τέχεται  νά  του  άκούσωμεν . 

ρμγ.  Περί  β'  βουργάριδες  άπου  έχουν  μέσον  τους  δικάσιμον, 
ου  καμμίαν  δυσκεψίαν  άπου  κανέναν  σπίτιν,  πώς  ενι  κρατού- 
μενος ό  βισκούντη;  καί  ο  Ι  κριταί  νά  παν  νά  τον  ειδον  καί 
νά  καθαρίσουν  έκείνην  την  δυσκεψίαν  μέ  το  κείμενον  καί  κα-  30 


τά  τήν  άσίζαν 
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ρμδ.  Περί  εκείνου   όπου    βάλλει   το    βολίκιντου    είς   άλλου 
τοΐχον,  ποταπών  δίκαιον  μέλλει  νά  γίνεται . 

ρμε.  Περί  του  ρυμαδίου  όπου  ουδέν  εϊχεν  άπου  πολύν  και- 
ρόν σπίτια,  και  τώρα  β^ύλουνται  άναστ^σχι  και  οίκοδομήσου, 
5    τί|ντα  δίκαιον  έντέχεται  νά  γένη  . 

ρμς\  Περί   τίΐς    ζημίας    τής    λανβάνει    κανείς    άνθρωπο;,  οδ 
καμμία  γυναΤκα  άπου  εςω  του  τοίχου  τοΟ  σπιτιού  του. 

ρμζ.  Αρχή  τών  όρμασιών,  (και  2νι  λατίνικα  το  νόμιμον)  το 
συναικ^σιον. 
10       ρμη.  Περί  τών  ορμανιών  των  γενομένων,  και  ποταπές  έλι- 
κίας  μέλλει  νά  ενη  ό  άνθρωπος,  και  ποταπίΐ;  ή  γεναϊκα . 

ρμθ.  Μέ  ποταπή  αφορμών  έμπορεΐ  νά  χωριστή  το  άντρόγυ- 
νον  το  ποίον  ουδέν  έγίνετο  ώ;  ώφειλε . 

ρν.  Περί  εκείνου  όποΟ  παντρεύγεται  γεναΐκαν  όποΟ  του  συν- 
15  γκενιάζει,  και  περί  τοΟ  Ιερέως  όποΟ  τους  εύλόγησεν,  και  πάν- 
τας  όποΟ  έλαχαν  είς  τον  γάνμον . 

ρνα.  Περί  πώς  έντέχεται  ό  άνθρωπος  νά  χαρτωθ#,   και  πώ; 
νά  όρμαστ^   εις  την  έκκλησίαν,  και  ποία  άρμασία  άξιάζει  και 
ποία  ουδέν  άξιάζει,  και  ποταπον  έπιτίμιον  νά    δώση  τϊίς  έκ- 
20  κλησίας  έκεΤνος,  ου  εκείνη  άπου  τους  ποίους  κωλύεται  ό  γάμος. 

ρνβ.  Περί  τών  χαρτωμάτων  και  τών  μετανοημάτων|,  τ^νταφ.  10. 
νά  πλερώσουν  οι  άνθρωποι. 

ρνγ.  Περί  εκείνου  όπου  έχαρτώθην  γυναίκα,    και  ουδέν  τήν 
παίρνει,  και  £δωκέν  της  κανέναν  πρ2μα,  αν  δύνεται  μετά  ταΰ- 
25  τα  νά  το  πάρη,  οδ  8χι. 

ρνδ.  Περί  εκείνου,  ου  εκείνης  όποΟ  χαρτόνεται  άντρα,  και 
άποθαίνει  ό  είς,  οδ  ό  άλλους,  πριν  νά  παντρευτούν,  και  πο- 
ταπον δίκαιον  μέλλει  νά  γίνε  περί  τών  ιδίων  πραμάτων  τά 
μένων  τοΟ  συνγκενεΐς  αυτοΟ. 
20  ρνε.  Περί  τί|ς  γυναίκας  τί5ς  χηρευγούση  άπου*  άρμάζεται 
έτερον  άντρα  μέσον  του  χρίνου  όποΟ  χηρέψει. 
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ρν7•  Περί  τ*ίς  ετέρας  τιμωρίας  τήν  έντέχεται  νά  λάβη  εκεί- 
νη ή  γεναΤκα  άποΟ  λανβάνει  άντρα  πριν  διαβ?|  χρόνος  και  ή- 
μερα άφόν  έτελεύτησεν  ό  έτερος  άντρας. 

ρνζ.  Περί  τ?ίς  ετέρας  τιμωρίας  τής   ετοιμάζεται   τ$|ς  χήρας 
όπου  άρμάζεται  πριν  διαβ?|  τά  χρόνια  τοΟ  ανδρός  της  τοΟ  τε-    5 
λευτικοΟ . 

ρνη.  Περί  τών  πραμάτων  τών  τέκνων  τοΟ  πρώτου  ανδρός, 
αν  Ιχουν  έζουσίαν  ν'  αφήσουν  άπαί  το  έδικόν  τους  τίποτες  τί|ς 
μητρός  τους,  αν  άστενήσουσι  και  έλθου  είς  τον  θάνατον . 

ρνθ.  Περί  εκείνου  όπου  ενι  κρατημένος  νά  πλερώση  το  τουέρι  10 
δια  τον  τεθνεώταν  τ?|ς  συβίας  του. 

ρξ.  Περί  εκείνης  όποΟ  έχει  αφορμή  νά  ζητήση  το  ντουέριν 
της,  και  έμπορεΤ  νά  το  £χ>)  και  ζώντα  τοΟ  άντρός  της. 

ρ;α.  Περί  εκείνου  άπου  ουκ  {χει  άπόθεν  πλερώσει  τδ  ντουέρι 
τ5ίς  γεναίκας  του,  και  αν  έντέχεται  νά  ϊχη  κανένα  κακόν :  15 

ρζβ.  Περί  ποταπό  δίκαιον  έντέχεται  νά  γένεται  περί  τών 
δωρημάτων  τών  ποιεΤ  ό  άντρας  τής  γυναίκας  του  άφον  τήν 
πάρη,  και  ποία  δόσις  ουδέν  άξιάζει . 

ρξγ.  Περί  τοΟ  δογμάτου  το  έμπορεΤ  νά  δώση  κάτις  τί|ς 
συνβίας  του,  και  αν  χρήζη  μέ  δίκαιον .  20 

φ.  11.      ρζδ.  Περί  τ%  όρμασίας*  διά  πόσας  άφορμάς  έμπορεΤ  |  νά  χω- 
ριστή άφον  όρμαστοΟν. 

ρξε.  Περί  εκείνου  τοΟ  άνδογύνου  τ2>  χωρίζεται  διά  καμμίαν 
αΐτίαν,  οδ  κώλυσι. 

ρξς•.  Περί  εκείνου  του"  ανδρογύνου  τί>   εχωρίστην,   καΐ  εχου  25 
τέκνα,  τίς  νά  τά  άναγιώση . 

ρζζ.  Περί  εκείνων  τών  τέκνων  τών  πορν[ι]κών,  ποταπον  δί- 
καιον (1)  έντέχεται  νά  έχουν  είς  τάς  κλήρας  τάς  πατρικάς  τους 
χαί  τών  πραμάτων  του . 

(1)  χειρ.  δ ικικβο ν. 
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ρζη.  Περί  των  όρ  μασιών  πόσα  κελεύει  ό  νόμος  και  ή  άσίζα, 
ποΓον  καιρόν  ημπορεί  άνθρωπο;  νά  παντρευτεί,  και  ποΐον  και- 
ρόν ενι  κωλυμένον  νά  μηδέν  όρμασθ$ . 

ρξθ.  Περί  τοΟ  αύτου.  Το  εμπροστεν   κεφάλαιον  ητον   λατί- 
5     νικον,  και  αύτο  το  ομοιον  εις  κοινήν  διάλεχτον. 

ρο.  Περί  τ?5ς  δυσκεψίας  του  ανδρός  καΐ  τ?ίς  γυναικός,  αν 
δικάζουνται,  εις  ποία  ν  α  ύλη  ν  νά  δικαστούν  και  νά  κριθούν . 

ροα.  Περί  εκείνου  όπου  λανβάνει  μέ  πάντα  ολατης  τά  δι- 
καιώματα εις  το  προικίον. 
10       ροβ.  Περί  εκείνου  το  νά  κάμτ)  ό  άνδρας    και  ή    συνβία  του 
το  νά  κάμου  καΐ  το  νά  άναστήσου  έν  τφ  άμα. 

ρογ.  Περί  τών  διαθηκών,  και  πώς  ενι  κρατούμενοι  οι  ζων- 
τανοί νά  τελειώσουν  το  θέλημαν  τους  τεθνεώτες. 

ροδ.  Περί  εκείνου  του  ανθρώπου  όπου  τελευτδ  άνευ  διαθή- 
15  κης,  και  τίνος  χρή  γενέσται  τά  πράματα  του . 

ροε.  Περί  εκείνης  τίς  γυναικός  όποΟ  τελευτα  πριν  τοΟ  αν- 
δρός της,  και  τίς  μέλλει  νά  πάρη  τ6  μερτικόν  της  των  κλά- 
ρων τών  ενι  μέσον  της  και  τοΟ  ανδρός  της . 

ρος\  Περί  του  πραγμάτου  το   έκαμώθην    άδικα,  ου    κάτινες 
20  αναζητούν  το,  ποταπον  δικαίωμαν  έντέχεται  νά  γέν>) , 

ροζ.  Περί  εκείνου  όπου  τελευτα  άδιάταχτος,  και  ουκ  έχει 
γεναΤκαν,  οδ  τέκνα,  ου  συνκενεΐς,  τίνος  νά  γένγ^  το  έχει . 

ροη.  Περί  εκείνου  όπου*  δίδει  είς  την  διαθήκην  του    κανέναν 
πραμαν    άπαί  τά    αγαθά  τί|ς    γεναίκας  του,    ου    άπα!    τά  δι- 
25  καιώματα  τ•?5ς  γεναίκας  του,  και  αν  άξιάζουν,  ου  δχι . 

|  ροθ.  Περί  εκείνου  όπου  έτελεύτηκεν   και  χρεωστεΤ  χρήμα- φ.  12• 
τα  και  βίον  ου  κάτινος    ανθρώπου,  ου  καμμίας    γυναικός,  και 
τίς  ενι  κρατούμενος  νά  πλερώση  εκείνον  το  χρεΐος . 

ρπ.  Περί  του  ανδρός  όπου*  χρεωστεϊ  ή  γεναΤκά  του,  πώς  ενι 
30  κρατούμενος  νά  τά  πλερώσν)  εκείνα . 

ρπα.  Περί  του  χαρισμάτο[υ)  το  ήμπορεΤ  ό  πατήρ,  ου  ή  μή- 
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τηρ,  νά  χαρίσουν  το  τέκνον  αυτών,  κάν  τε  ζώντά  τους,  κάν  τε 
μετά  τήν  άποβίωσίν  τους. 

ρπβ.   Περί   εκείνου;    του;    συνκενεΐς    όπου*    περιλανβάνου  τά 
αράγματα  τοϋ*  τεθνεώτο;,  τήντα  ένι  κρατούμενοι  μετά  ταΟτα 
νά  ποιήσου  διά  εκείνον  τόν  τεθνεώταν,  κά  τε  άν    ουδέν    χρή-    5 
ζουν  τά  πράγματα  τοΟ  τεθνεώτο;  δσα  μέλλει  νά  δώσουν . 

ρπγ.  Περί  εκείνου  του  άνθρωπου  όπου  έχει  κλήρας,  καΐ  όρ- 
μαστ$  γυναίκα  μέ  τά;  κλήρα;  της,  καΐ  έπειτα  λαχάνει  δτι 
πέφτει  ει;  χρεΐος,  ποίαι;  κληραι;  νά  πουληθούν  όνμπρο;  διά 
νά  πλερωθ?|  έχεΤνον  το  χρεΐο;-  10 

ρπδ.  Περί  έχείνου  του  ανθρώπου  όπου  ένι  χρειωφελέτης,  ού 
εκείνη  ή  γεναΐκα,  χα!  έρχεται  εις  τον  θάνατον  καΐ  ποιεί  τί)ν 
διαθήκην  του  και  αφήνει  κάτινος  άπαί  τί)  ξένον  πρδγμαν  όπου 
ουδέν  ένι  συνκενή;  του,  αν  χρήζνΐ  ή  ρηθείσα  διαθήκη  καΐ  το 
λεγάτον,  οδ  οχι.  15 

ρπε.  Περί  εκείνου  του  άνθρωπου  όπου  παιθαίνει  άδιάτακτο; 
και  άξηγόρευτος,  και  ουκ  έχει  πατέραν,  ού  μητέραν,  ουδέ  κα- 
νένα συγκενή  ει;  την  χώρα,  και  πόσον  καιρόν  πρέπει  ή  αύλη 
νά  φυλάξη  το  δικόν  του,  πρίν  δοθοϋσι  τοΟ  αφέντη  μέ  δίκαιον . 

ρπς\  Περί  εκείνου  όποΟ  ζητδ  το  λεγάτο  του    τί>  του*  άφί|-  20 
κεν  κανείς  άνθρωπο;  εΐ;  τήν  διαθήκην  του,  και   πω*;    χρί)  πα- 
ρ  αστή  ναι  μέ  μάρτυρα;  το  λεγάτον  του. 

ρπζ.  Περί  εκείνου  το  έπαφήνει  ή  συνβία  τοΟ  συνβίου  τη; 
δταν  άπαιθάνη,  μέ  τοιοΰτον,  νά  μηδέν  πάργι  έτέραν  συνβίαν, 
και  &ν  χρήζ>ϊ  το  αύτδν  λεγάτον,  οδ  άν  ουδέν  χρήζη .  25 

ρπη.  Περί  της  δωρεά;  τον  πολομουν  ο!  άνθρωποι,  οδ  75  γυ- 
ναΐκες  ει;  τον  θάνατον  του;,  καΐ  μενού  τά  πράγματα  του  α- 
φ. 13.ποθαμένου  άμάχι  |  εΐ;  εκείνον  έως  δπου  νά  πλερωθεί. 

ρπθ.  Περί  του  δομάτου    το  ποιεί   ό    άνήρ    τ?Ις    συνβία;  του 
ει;  τον  θάνατον  του,  και  ποιον  δομαν  άξιάζει,  οδ  ουδέν  άξια-  30 
ζει,  οδ  ουδέν  πρέπει  νά  ενη  κρατ/ιμένον . 
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ρΕ;.  Περί  του*  γραμματικού*  τών  διαθηκών,  και  τίς  έντέχε- 
ται  νά  τί>  ποι*?|. 

ρΐ^α.  Περί  τών  μαρτύρων  όποΟ  έντέχεται  νά  ίνη  είς  τήν 
διαθήκη . 
β  ρίχβ.  Περί  τοΟ  βαπτισμένου,  ού  τ5[ς  βαφτισμένης  όποΟ  απο- 
θάνει και  ποιεΤ  διαθήκη,  ποταπον  δίκαιον  ϊχει  είς  τά  πρά- 
ματά  του  έκεΤνος,  ου  εκείνη  όποΟ  έποΤκαν  νά  τήν  ποιήσου, 
κάν  τε  χριστιανές  όπου*  τον  έλευθέρωσεν . 

ρ^γ.  Περί  εκείνου  όπου*  Ινι  βαπτισμένος  καΐ  αποθάνει  άνευ 
10  διαθήκης  καΐ  άνευ  τέκνων,  τίνος  ενι  πάντα  δσα  ϊχει. 

ρίχδ.  Περί  πόσον  αφορμών  στρέφεται  ό  Σαρακηνός,  ού  ό  σκλά- 
βος, ού  ή  σκλάβα,  τους  ελευθέρωσαν,  άξαναπαρχίς  είς  τήν 
σκλαβία . 

ρ^ε.  Περί  εκείνου  όποΟ  πολομ2  τ6ν  σκλάβον  του  κλερονόμον 
15•  του,  και  τήντα  2νι  κρατούμενος  μετά  ταΟτα   νά  ποιήση  έκεΤ- 
νος  ό  σκλάβος  εκών,  ου  άκων. 

ρ^7•  Περί  τοΟ  καιροΟ  όπου  ινι  νά  δώση    άνθρωπος    ελευθε- 
ρίαν  του  σκλάβου  του,  και  εις  ποταπήν  οπλή  ό  άνθρωπος  έμ- 
πορεΤ  νά  τήν  δώση  την  ρηθεΤσαν  έλευθερίαν  τοΟ  σκλάβου  του, 
20  ού  τής  σκλάβας  του . 

ρί^ζ.  Περί  εκείνου  όποΟ  ίβαλεν  τ&ν  σκλάβον  του  άμάχιν  είς 
έτερον,  και  θέλει  νά  τί>ν  ελευθέρωση,  αν  ημπορώ  νά  τύν  ελευ- 
θέρωση ως  που  Ινι  άμάχι,  ού  δχι. 

ρΐ^η.  Περί  του  σκλάβου  όποΟ  έποίησεν  κανέναν  κακδν  έκεί- 
25  νου  όπου  ένι  ελεύθερος,  και  απομένει  νά  τον  πουλήσουν. 

ρΙ(θ.  Περί  εκείνου  όπου*  κρατεΤ  είς  τ&ν  οίκον  του  ίνα  άμά- 
λωτον  κλεψιμίον,  μετά  το  γεβέντισεν  το  πρόσταγμα*  μί  τ^ν 
είδησιν  τί|ς  αυλής . 

σ.  Περί  τοΟ  σκλάβου    όπου    έποίγησεν    κανένα    κακλν  τιν£ς 
30  ,είς  τϊ>ν  καιρόν  άποΟ  ητον  σκλάβος,  και  τότες  έλευθερώθη,  τίΐν- 
τα  μέλλει  νά  γένη . 
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σα.  Περί  έκει  του    σκλάβου    όποΟ    χροΟ    κόρπον,    ου   δέρνει 
φ.  14.  κανένα  χριστιανδν  άδικα,  ού  και  δίκτια,  |  και  τίνος  μέλλει  γε- 
νέσται  έχεΤνος  ό  σχλάβο;  όπου*  έποίγησεν  τδ  αυτόν . 

σ($.  Περί  τ&ν  δωρεών  πότε  δει  γραφ^ναι,  πότε  δέ  δοθήναι 
άγραφα.  5 

σγ.  Περί  τοΟ  χαρισμάτου,  ποταπδν  χάρισμαν  ημπορεί  κα- 
νείς νά  δώση  χαί  ποταπδν  ίχι,  χαί  άν  ημπορώ  νά  τδ  άναπά- 
ρη  οπίσω,  χαί  έχεΐνος  όποΟ  τδ  έπίίρεν  έχει  το  χαί  νομεύεταί  το . 

σδ.  Περί  εκείνου  όπου    δίδει  ενα    πράμα    έτερου    ανθρώπου, 
οτι  έχεΐνος  όπου  τδ  λάβει  ημπορεί   νά  τδ   δώση  έτερου  όπου*  10 
τδ  λαβάνει  διά  λόγου  του,  ου  διά  χρειος  όπου*  τοΟ  χρεωστεΤ. 

σε.  Περί  εκείνου  όποΟ  τάσσει  έτερου  νά  ποίηση  χανένχ  πρα*- 
μα,  τήντα  2νι  κρατούμενος  νά  ποίηση  έχεΤνος  όποΟ  τάσσεται . 

σς\  Περί  τους  έμπαλήδες  και  τους  σενεσχάρδους  τους  άφέν- 
τας,  είς  τήντα  ενι  κρατούμενοι  είς  τους  άφέντας  τους,  χαί  τ^ν-  15 
τα  ενι  κρατούμενοι  οι  άφένταιςτους  πρδς  εκείνους. 

σζ.  Περί  τδ  δάνειον  τδ  δανείζουνται  οί  υιοί,  έάν  ενη  κρα- 
τημένος ό  πατήρ  τους  νά  πλερώσν),  ομοίως  και  άν  χάσου  τί- 
ποτες. 

ση.  Περί  έχείνου  όπου*     ενι    κρατούμενος   άλλον    είς   καιρδν  20 
νοματισμένον,  και  δίδε•,  του  άμάχια  και  ποντίζουνται  μετά  ταϋ- 
τα,  επάνω  τίνος  Ινι  τδ  χεροτέρισμαν . 

σθ.  Περί  τϊ|ς  αμαρτωλές,  και  περί  τδ  τ?|ς    δίδουν,    άν  ημ- 
πορώ τότε  νά  στραφώ,  ού  δχι,  και  τδ  δίδουν   έτερου  διά  φό- 
βον  διατί  ηύραν  ποιουντα  κακόν,  άν  ημπορώ    νά  πάρ>)    τδ  ϊ-  25 
δωκεν  διά  έχεΤνον  τδν  φόβον. 

σι.  Περί  εκείνου  όπου  έκαλέ  είς  τί)ν  αύλίιν  περί  κανενοΟ 
χορμίου  όποΟ  τοΟ  κρατοΟ  καμμία  κλήραν,  και  λέγει  δτι  έντέ- 
χεται  νά  εν^  έδιχόντου. 

σια.  Περί  εκείνου  όποΟ  ουδέν  έντέχεται  νά  ένκλητέψη  περί  30 
τών   δικαιωμάτων   τής   συνβίας  του  άν  ευά  της,    και  πότες  ϊνι 
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κρατούμενη  ή  αυλή  νά  δώση  σαζήναν    εκείνου    όποΟ  ζητ5ί  ε- 
κείνον τί>  του  κρατεί. 

σιβ.  Περί  εκείνου    όποΟ    ζητφ  τ5|ς   συνβίας    τοΟ  τε|θνεώτός  φ,  15. 
της  άνήρ  εκείνον  όποΟ  τοΟ  χρεωστεΐ,  ποταπον  δίκαιον  έντέχε- 

5    ται  νά  γένγι  ει;  τούτον  το  ενκλημαν . 

σιγ.  Περί  το  που  έντέχεται  νά  άνκαλέσουν  περί  τών  οι- 
κιών και  χωραφίων,  άνμπελώνων,  είς  έκείνην  τ)) ν  χώρα  όπου 
ενι  τά  πράγματα,  ου  ει;  άλλον  τόπον,  καί.τϊίντα  £νι  κρατη- 
μένη ή  αυλή  νά  ποιήστ)  εάν  ουκ  εστί   τά    πράγματα  εΐ;  αύ- 

10  τήν  την  χώρα  όποΟ  κρατεΤ  τά  πράγματα  τά  ζήτα,  λαλώντα 


δτι  επεσάν  του . 


σιδ.  Περί  τών  δυο  αδελφών,  ου  $  δύο  άδελφάδε;  όπου  ου- 
δέν έμοίρασαν  μέσον  τους  τί>  έκέρδαισαν,   ού    το    έσυνμπιάσαν, 
ώςπερ  6  εϊς  ενι  πλουσιώτερο;  του  άλλου  άνευ  νά  του;  δώση  6 
15  πατήρ  του;,  ου  τί  μητέρα  του;  ει;  μοιρασίαν. 

σιε.  Περί  εκείνου  όποΟ  εοαλεν  τήν  οΐκίαν  του  άμάχι,  ου  α- 
γρού;, ού  άνμπελώνας,  και  εάν  εκείνο;,  ου  εκείνη  όποδ  τά  έ- 
χει άμάχιν  λαλεΤ,  ποταπον  δίκαιον  γίνεται  ει;  αυτά  τά  χω- 
ράφια . 
20  σΐ7.  Περί  ποταπον  δίκαιον  έντέχεται  περί  εκείνου  όπου  ζή- 
τα εκείνον  το  ουδέν  το0  χρεωστοΟν,  ου  περίττου  παρά  το  ενι 
τ&  μέλλει  νά  ϊγτ\. 

σιζ.  Περί  τών  πραγμάτων    τών    χαμένων,  ποταπών   δίκαιον 
έντέχεται  νά  γίνεται,  περί  του;    σκλάβου;  όπου"  φεύγουν  εξω 
25  του  ρηγάτου. 

σιη.  Περί  εκείνου  όπου  εχασεν  τ}>  χτηνόν  του,  ου  έτερον 
άλλον  πράγμα,  και  ευρίσκει  το  εχασεν  επάνω  τινά,  ποταπ&ν 
δίκαιον  χρή  γενέσται . 

σιθ.  Περί  εκείνου  του*  βίου  του  έκλεψαν  και  έπίράν  τον  ει; 
30  την  γ^ν  τους  Σαρακηνούς,  και  μετά  ταΟτα  άςαναστράφην  είς 
τήν  γ?ίν  του;  χριστιανού;,  τήντα  έντέχεται  νά  γένη . 
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σκ.  Περί  εκείνου  όπου  έκόκισεν  τήν  τζ4αέραν  όπου  Ιχασεν  το 
χρδμάν  του,  και  ποταπδν  δίκαιον  έντέχεται  νά  γέννι  έξ  αυ- 
τόν του  . 

σκα.  Περί  εκείνου  όπου  χρατεΐ  κανέναν  πραγμαν    ξένον  και 
βάνει  το  άμάχιν,  ου  πολεμ*  νά  το  ξενώσου  μέ  καμμία  άφ?ρ-     5 
(ΐήν  διά  νά  μηδέν  ίρτη  εις  διχάσιμον . 
9•  16.      |  σκβ.  Περί  τ&ν  αιρετών  τους  νά  βάλουν  εκείνοι  6πο0  ϊχουν 
άνθιλογίαν,  νά  τού;  βάλουν  εις  τ&ν  τόπον  του;,    τού;  λέγεται 
αίρέτας « 

σκγ.  Περί  εκείνου  όπου"  έλάβωσεν  τον  δουλόν  του,  και  θεω-  10 
ρ&ντα  ό  Ιατρός,  έσύνμπαψεν  νά  τί>ν  Ιάν>)  και   εϊχέν  τον  χόψει 
χαχά  και  έτελεύτησεν,  π&ς  6  γιατρός  νά  τον  καλλιωτερίση . 

σκδ.  Περί  έχείνου  τοΟ  καβαλλάρη,  ου  τοΟ  βουργέση  όποΟ 
στέλλει  το  κτηνόν  του  νά  το  μαρετζασιάσουν,  νά  τδ  Ιατρέ- 
ψουν,  χαί  λαβόνει  το,  ου  ψοφ2,  π&ς  ό  καλλιχα*ς  νά  τι)  πλερώσρ .     15 

σκε.  Περί  έχείνου  του  ΙατροΟ  όπου  έρχεται  νά  γιατρέψω  το 
οχλάβον  τινός,  χαί  διά  χαχά  βότανα  παγαίνει,  πΛς  χρή  νά  το 
πλερωσ^ . 

σκς\  Περί  τ&ν  ιβ'  αφορμών  όπου  ό  πατήρ,  ού  ή  μητέρα 
ί  νμπορεΐ  νά  ζηκληρώση  τά  παιδιά  τους  άπαί  τά  αγαθά  τους .        20 

σκζ.  Διά  πόσας  αιτίας  τά  τέκνα  ημπορούν  νά  ξηκληρώσουν 
τους  γονείς  άπαί  τά  αγαθά  τους  πατέρα  χαί  ή  μητέρα  διά  ζ   • 
«φορμαΤς . 

σκη.  Περί  τους  χλέπτας  όπου"  ποιούν  κλεψίαν. 

σκθ.  Περί  έχείνου  τοΟ  άνθρωπου  όπου*  ευρη  κλέφτην  εις  την  25 
οΐκίαν    τούτου  κλέφτοντα,  πΛ;  έντέχεται  νά  τδν   πρεζεντιάσνι 
δις  τίιν  αύλήν. 

σΧ  Περί  εκείνου  τοΟ  κλέφτη  όπου  έζέβην  έχ  τοΟ  οίκου  έ- 
τερου χαί  ένωσέν  τον  χαί  έχοΟζέν  οπίσω  του,  πβς  ίνι  ένοχος . 

σλα.  Περί  του  κλέπτη  τον  πιάσουν  εις  την  οίκίαν  του  χα-  30 
νενοΟ  άνθρωπου  έχοντα  ροΰχα  μετά  του . 
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σλβ.  Περί  τοΟ  κλέπτη  τοΟ  Σαρακηνοί  τί>ν  νώσου  εις  Κανέ- 
να όσπίτιν,  και  λάβουν  έξ  αυτόν  του  κανένα  πρδμα,  καΐ  τί- 
νος μέλλει  νά  ενη. 

σλγ.  Περί  πραγμάτου  το0  κλαπέντος  και  ευρέθη  επάνω  κα- 
5    νενου  ανθρώπου  και  ου  γινώσκουν  τ}>  τίς  το  επρασεν . 

σλδ.  Περί  εκείνου  όποΟ  έρχεται  έμπροσθεν  τϋς  αυλής  και 
θέλει  νά  προβιάστ)  μέ  τί)  κορμίν  του  εμπρός  διά  απιστον . 

σλε.  (1) 

|  σμε.  Πώς  νά  μηδέν  ενΥΐ  κανείς   άπότορμος  νά  ποιήσρ  χω-  φ,  \η, 
10  ριατοσύνη  έτερου,  ου  ταραχών,  ουδέ  μάλλωμαν. 

σμς\  Περί  εκείνου  όπου  έκλητεύεται  έτερον,  κατά  τήν  άσί- 
ζαν  τοΟ  ρέ  Μπανουίν,  διά  δαρμόν,  και  δείχνει  δτι  εκείνος  ε- 
σκισέν  του  τά  ροΟχά  του,  οδ  έμάθησεν  τά  γένειά  του,  οδ  το 
αϊμαν  των  δοντιού. 
15  σμζ.  Περί  εκείνου  όποΟ  άπηδα  νά  σφάζη  έτερον  £νθρωπον, 
κάκεΐνος  διαφεντεύγεται  ούτω;  επιδέξια  δτι  σράζει  τον,  ού 
δέρνει  τον  καλά,  οδ  έλάβωσέν  τον  ει;  τον  θάνατον. 

σμη.  Περί  εκείνου  τοΟ  ανθρώπου  όποΟ  άπηδ&  έτερου  ανθρώ- 
που, οδ  καμμίας  γυναίκας,  και  δύο  άνθρωποι    λίζοι    είδαν  τον 
20  και  πιάνουν  τον»  καθώς    Ινι    κρατούμενοι,    καΐ   φέρνουν  τον  είς 
τί»ν  αυλήν. 

σμθ.  Περί  εκείνου  όπου  ενι  λαβωμένος  μέ  πολλούς  κόρπους, 
πώς  ημπορεί  νά  άνκαλέση  έπεσαύτους  ανθρώπους  όσους  κόρ- 
πους έχει. 
25  <χν.  Πώς  6  έμπαλής,  οδ  οι  κριτάδες  ουδέν  έντέχουνται  νά 
βιάσουν  τινά  νά  ποίηση  τζουΐζαν,  αν  ού  μίι  τ^ν  ζηττίη)  μέ 
τύ  θέλημάν  του . 

σνα.  Περί  εκείνου  τοΟ    ανθρώπου    όπου   ψεύγει   τήν   αύλήν, 
και  λέγει,  αύτύ  τύ  κρίσιμον  ενι  [ού]  δίκνρν  και  άπιστον . 

(Ι)  Άποκοπέντος  έν&ς  φύλλου  λβίπουσιν  οί  τίτλοι  σλε-σμδ. 
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σνβ.  Περί  έχείνου  τοΟ  ανθρώπου  6πο0  δέρει  άλλον  άνθρω- 
πον  χαί  ενι  ένοχος  μέ  χαλήν  μαρτυρίαν . 

σνγ.  Περί  έχείνου  το0  βουργέση,  οΰ  έτερου  ελευθέρου  αν- 
θρώπου όπου  δέρει  έτερον  σχλάβον  χαί  ό  αφέντης  του  άνχαλέ 
ει;  τίιν  αυλή  ν.  5 

σνδ.  Περί  έχείνου  τοΟ  ανθρώπου,  οΰ  περί  έχείνης  τίς  γυ- 
νχίχας  όπου  έρχεται  είς  τήν  αύλΐ,ν  χαί  άνχαλέ  ενα  άνήλιχον. 

σνε.  Πώς  ό  ρήγας  ενι  κρατούμενος  νά  πλερώση  τα  όψώνια, 
τουτέστι  τα  στουδέρια  τους  χχνπίταις  τους   λέγου  τζανπιού- 
φ.  18.νιδες  |  τοΤς  χράζουν  είς  πόλεμον  περί  φόνου.  10 

σνς\  Περί  έχείνου  του  ανθρώπου,  ου  περί  έχείνης  τίίς  γε- 
ναίχας  όποΟ  ενι  φονεμένη  χαί  ουδέν  έχει  χανένα  συνχενΐ),  οΰ 
άγνώριμον  νά  γυρέψω  το  αΐμάν  τη;  χαί  6  αύθέντης  τί|ς  χώρας 
Ινι  κρατούμενος  νά  (το)  γυρέψω  χατά  το  κείμενον  χαί  χατά 
την  άσίζαν .  15 

σνζ.  Περί  τοΟ  δρκου  τον  έντέχεται  νά  ποιήση  ό  χανπίτης 
ενώπιον  του  βισκούντη  χαί  τ5|ς  αυλής . 

σνη.  Το  πώς  ουδέν  έμπορε!  νά  γεν$  κανμπίτης  κανείς  Συρια- 
νός, ουδέ  Ρωμαίος,  ουδέ  Σαρχκηνός,  χατά  πρόσωπα  Φρά[γχοο] . 

σνθ.  Διά  τους  σοδομίτχς  κχί  περί  παντός    κάκου  ανθρώπου  20 
χαί  γυναικός,  νά  τους  θανατώσουν  μέ  άσχημον  θάνατον. 

σξ.  Περί  εκείνου  τοΟ  ανθρώπου  του  λαβωμένου  όπου"  έρχε- 
ται είς  τ))ν  αύλήν  και  άνχαλέ  έτερον  £νθρωπον,  χαί  εκείνο; 
άρναται,  χαί  ποιεΤ  τον  δρχον  δτι  τοΟτο  ουδέν  του"  το  έποί- 
γησεν,  χατά  τ^ν  άγνωριμίδαν  τ?|ς  αύλ^ς . .  -25 

σξα.  Περί  έχείνου  τοΟ  ανθρώπου  του"  δαρμένου  όπου*  άνχαλέ 
Ετερον  άνθρωπον,  χαί  έχεΤνος  ζητ$  ήμερα  ν  απολογηθεί,  χαί  ό 
δαρμένος  ηρτεν  είς  τίιν  ήμέραν  του  έως  το  άνατείλημχν  των 
αστέρων,  χαί  6  έτερος  ουκ  ήλθεν,  ουδέ  έστρεψεν  την  ήμέραν 
του,  χαί  ό  δαρμένος  έτελεύτησεν.  30 

σζβ.  Αυτού"   λέγει   περί   του    χορπωμένου    είρηνεύγοντα  μέ 
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τον  κατάδικόν  του,    και   έπειτα    έτελευτη,    και    εκείνος    όπου" 
τον  έκόρπωσεν  δείχνει  β'  μάρτυρα;  το  πως  ειρήνευσαν. 

σξγ.  Περί  τοΟ  κριτοΰ   τον  κράζουν    ει;    βουλην    καΐ  τάξιν  • 
αύτο  ενι  είς  τά  ιβ'  κεφάλια . 
^         σςδ.  Περί  εκείνου  άπου  ηύρεν  λογάριν    απουκάτω  |  τής  γ*3;&.  19. 
ώς  γιον  εσγαφέν  τίνος,  τί  χρή  γενέσται . 

σ;ε.  Περί  εκείνου  του  ανθρώπου,  οΰ  περί  εκείνης  τ^ς  γε* 
ναίκας  άπου  βάλλει  πΟρ  είς    τ*λν  χώραν,   και   γίνεται  τίποτες 

10       σζς\  Περί  εκείνου  του  ανθρώπου,  ου    περί    εκείνη;    τίς  γε- 
ναίκας,  όπου  θάδουν  σωμαν  νεκρον  ει;  τον  οίκον  τους . 

σξζ.  Περί  εκείνου;  τους   ανθρώπους    όπου"    φέρνουν    έναν  4υ- 
θρωπον  νεκρον  εμπροστεν  τής  αυλής  και  έτερον  ζωντανον  δη- 
μένον . 
1&       σξη.  "Ομοιόν  του,  και  περί  αύτ^ς  τίίς  υποθέσεως. 

σξθ.  Περί  εκείνου  του  ανθρώπου  όπου  ευρίσκει  έτερον  άν- 
Ορωπον  ει;  τ/)ν  χλίνην  μέ  τήν  συνδίαν  του  σιμά  του,  σκοτω- 
μένους τους  δύο  έν  τώ  αμα . 

σο.  Περί  εκείνου  του  ανθρώπου,  ου  περί  εκείνη;  τής  γεναί- 
20  κχς  όποΟ  άνκαλέ  ει;  την  αύλί;ν  περί  έτερον  περί  αίρετικίας. 

σοα.  Περί  τοΰ  γραμματικού  όπου  ποιγεΓ  άπιστον  σιγίλλιον 
δια  πραγμαν  το  νά  του  δώσουν,  και  ποταπην  τιμωρίαν  έντέτ 
χεται  νά  Ιχη. 

σοβ.  Περί  του  γραμματικού"  τοΟ  Σαραχηνοΰ,  οδ  του  Φράν- 
κα *ου  όποΟ  Ινι  εί;   τήν  δούλεψιν    τοΟ    αφέντη,    και    κλέψει  τον 
κανένα    πρΧμαν    άπαί    τάς   εισόδους   τοΟ    φούντικος,   ου    τ?#ς 
τζαγιάνας,  τουτέστιν  τής  θαλάσσου  . 

σογ.  Περί  του  ένταλιαστίί  όποΟ  χαράσσει  άντιβούλλας  των 
ρηγατικ&ν  διά  πρδγμαν  το  του  έδωκαν. 
30       σοδ.  Περί   εκείνου  όποΟ  ένκλητεύει  είς  τήν  αύλήν  και  χιάσει 
το  ε νκλημάν  του,  ου  το  ζήτημάν  του . 
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σοβ.  Περί  εκείνου  6πο0  ένκλητεύει  είς  την  αυλή  ν  έτερον 
ίνθρωπον  και  φέρνει  τάς  μαρτ[υρ]ίας  του,  και  6  άλλος  άρναται . 

σος-.  Περί  εκείνου  όποΟ  άνκαλέ  είς  την  κρίσιν  άλλον  όποΟ 
τον  έδερεν,  δείχνοντα  β'  μάρτυρας. 

σοζ.  Περί  εκείνου  όποΟ  δέρνει  ίνα  φράνκο   άνθρωπον,  ίγουν     5 
ελεύθερον,  ου  μίαν  έλεύθερην  γυναίκα  λεγόμενη  φράνκισσ*. 

σοη.  Περί  εκείνου  όποΟ  άνκαλεΤ  μίχν  γυναΐκαν  τδ  πώς  τδν 
εδερεν . 

σοθ.  Περί  τ^ίς  πρώτης  κλεψιάς  την  ποιήσει  6  κλέπτης . 
φ.  20.      |  σπ.  Περί  τδν  κλέπτην  τον  νά  ευρουν  καστιριασμένον.  10 

σπα.  Περί  εκείνου  όπου"  τσακίζει  το  πρόσταγμαν  του"  α- 
φέντη . 

σπβ.  Περί  εκείνου,  ου  εκείνη;  τους  πιάνουν  είς  £δικον  μέ- 
τρος,  ού  παρκάτω  ζύγιν . 

σπγ.  Περί   εκείνου    όπου    πουλεΓ  τδ   σπίτιν  του   έτερου  άν-  15 
θρώπου . 

σπδ.  Πώς  νά  μηδέν  λάβουν  τα  ζ'  ήμισον  σόρδια  απ"  εκείνον 
όποΟ  ουδέν  έφουρκάλισεν  το  στενδν  όνμπρδς  του*  σπιτιού  του 
τήν  θύραν  του . 

σπε.  Περί  εκείνου  τοΟ  ανθρώπου  όπου*    άπληκεύγει    είς  £λ-  20 
λον  οίκον,  και  ό  οικοκύρης  χάνει  τίποτες  κανένα  πραγμαν  α- 
παί  τδ  σπίτιν  του . 

σπς\  Ποταπδν  άνθρωπον  πρέπει    νά    ποιήσουν    έμπαλήν  είς 
τον  φούντικαν   διά   νά    στερέωση  πάντας    τους   ανθρώπους    είς 
το  κείμενον,  ούτως  τον  μέγαν,  ώς  τον  μικρόν,  και  τδν  2υριά-  25 
νον  ώςπερ  τδν  Σζρακηνόν,    και    τδν   Άγαρηνόν,   ώς    τδν    Χρι- 
στιανών . 

σπζ.  Περί  τους  κριτάδες  τους  πρέπει  νά  2νη  είς  τδν  φούν- 
τικα. 

σπη.  Πώς  νά  μηδέν    πάρη    μάρτυρας  ό    έμπαλής  τοΟ  φούν-  30 
τικο;  του;  οιργένταις  του  φούντικος . 
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σπθ.  Περί  τοΰ  Ρωμιού  όπου  άνγχαλέ  τον  ΊουδαΤον . 
σ^.  Πώς  δει  πάντες  οΐ   λα*;  νά   έχουν    μάρτυρας    κατά  τδν 
νόμον  τους  εκείνους  τους  άνκαλιουν . 

σ^α.  Περί  τον    δρκον  τδν   άπαιτεΤ  $    πολλαΐς    λογαΐς    των 
5    γενεών  των  ανθρώπων. 

σΙ$.  Περί  τών  μαρτυριών  που  πρέπει  νά  όμόσου . 
σΙ;γ.  Πδς  $  μαρτυρίαις  του*  <ρούντικος  ουδέν  Ιχουν  κάνπον . 
σ^δ.  Περί  των  δικαιωμάντων  του  φούντικος. 
σ^ε.  Περί  τών  δικαιωμάτων  των  πραγμάτων  τών  ερχουνται 
1  0  διά  τ5|ς  θαλάσσης . 

σΙ;7•  Περί  τ&ν  πραγμάτων  τών  ερχουνται  διά  τ?ίς  θαλάσ- 
σης, και  ουδέν  πουλουνται,  ουδέ  θέλουν  νά  τά  εΰγάλουν  έκεΤ- 
νοι  όπου  τά  έφεραν. 

σί^ζ.  Περί  τ&ν  ετέρων  πραγμάτων  τών  βύγάνουν  |  διά  τήνφ.  21. 
15  Σαρακηνίαν. 

σ^η.  Περί  τ51ς  τάξης  τίϊς  γενομένη;  είς  τ/)ν  Τάκην  μέ  κεί- 
μενον,  συνμπανμον  διά  τάς  ποικίλας  γενεάς,  άνευ  τους  Φράγ- 
κους όπου  μέλλει  νά  κατοικήσουν  εις  τήν  Τάκην. 
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<ρ•22.  |  Αρχή  τής  βίβλου  τής  Συντάγματος, 

ήγουν  Άσίζα. 

ι 

α.  Περί  κρίσεως  καΐ  δικαιοσύνης.  ΕΙς  τήν  αρχήν  τοΟ  παρόντος 
βίβλουν  μέλλει  να  είποΰμεν  άπ'άρχί|ς  καΐ  να  γυρέψωμεν  κρί- 
σι, ί  να  δο>σωμεν  του  καθενοΰ  ανθρώπου    δίκαιον,  δτι    ούτω; 
γέγραπται  δτι    «  στέρεος   έντέχεται  να  2ν>)  είς  τήν  πίστιν  χαί 
είς  κρίσιν,  εκείνος  ζησεται  και  ούκ  άποθανεϊται   εις  τον  αΐώ-    5 
ναν  »,  δτι  ουτους  γέγραπται  εν  τφ  νόμω   α  δίκαιος  εκ  πίστεως 
στίται,  ομοίως  και  ή  κρίσις  χρή  Ισται  αιώνιος,  »    δτι  ό  Δαβίθ 
λέγει    «  δικαιοσύνη  Κυρίου  μένει  ε'ις  τον  αιώνα  του  αιώνος*  η 
και    έντέχεται    δτι   εκ    πίστεως  και  εκ  τ^ς  κρίσεως   νά  εχω- 
μεν    προοίμιο  ν    δλο    προτητερα,  διότι  εκ  πίστεως  καΐ  κρίσεως   ίο 
έντέχεται  νά  στρέψωμεν  του  καθενοΰ  ανθρώπου  και  τΐΐς  καθη- 
μιας  γυναικός  το  δίκαιον  τους. 

β.  Ποταπός  άνθρωπος  έντέχεται  νά  £ν>)  ό  δεσπότης,  καΐ  τϊΐντα 
έντέχεται  νά  εχη  είς  αυτόν  του  διά  νά  ποίστρ  δίκαιον  και  διά 
νά  δώση  κείμενον  πζντος  του  λαοϋ*.  15 

Ει  τις  ίσον  θελήσει  νά  γυρέψϊΐ,  και  έτερος  θελήσει  νά  ποίση 
κρίσιν  επάνω  είς  πάσα  πραγμαν,  έντέχεται  θεον  φοβεισται 
καΐ  άγαπδν,  δτι  κανείς  ου  δύναται  θεον  φοβεΤσται,  ουδέ  άγα- 
π&ν  χωρίς  πίστι  έχει  έν  έαυτω*  λοιπόν  ό  τοιοΟτος  Ιχοντα 
άληθειαν  και  κρίσι  έν  έαυτφ,  δτι  ούτως  λέγει  ή  Γραφή  «  ό  20 
πιστός  άνθρωπος,  πάντα  τά  έργα  αύτου  αγαθά.  »  Αοιπόν  ε! 
τις  θέλει  άλλου  νά  ποίση  κρίσιν,  τον  φόβον  του  θεού  και  την 
άγάπην  του  έντέχεται  έχει  έν  έαυτώ,  και  τότες  δυνηθήσεται 
νά  γυρέψω  άληθειαν  και  έτερου  ποιήσαι  κρίσι,  και  πολλά  Ινι 
δίκαιος,  καΐ  πολλά  έντέχεται  νά  ένη  καλά  διδασκαλεμένος  έ-  25 
κεϊ*ος•  όπου  έτερου  κατάπτωμαν  θελήσει  νά  κρίνη,  δτι  μεγά- 
λην  ύπόθεσιν  και  μέγαν  βάρος  παίρνει  απάνω  του  νά  περικρα- 
ΜΕΣ.  ΒΙΒΛΙΟΘ.  ΣΤ.  18 
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τήση  δπου  τήν  ητίαν  και  τήν  ύπόθεσιν  τοΰ*  καθενου  ανθρώπου 
και  τίς  καθημι&ς  γεναίκας  παίρνει  απάνω  του  να  ποίση  δί- 
καιον, και  να  δώση  κείμενον  πάντχς  εκείνους  οπού*  ενώπιον  του 
ίλθωσι,  οτι  ενι  να  |  βιγλίζη  τήν  ζωήν  και  το  κουστουμιν  τουφ•  23. 

5  καθενοΰ  και  τίίς  καθημιοίς  ■  λοιπόν  έντέχεται  εκείνος  απ*  αυτά 
νά  σάση  πολλά  και  να  σηκώση,  πάντα  τον  καλόν  ποιών,  καΐ 
μετά  ταΟτα  έντέχεται  νά  εξεύρω  δτι  είς  τοιούτην  τάξιν  ώ; 
κρίνει  τους  άλλους  κριθήσεται,  δτι  ουτους  λέγει  το  Εύανκέ- 
λιον    α  εν  φ  γάρ  κρίματι  κρίνετε  κριθήσεστε  »  . 

10  γ.  Αυτόν  λέγει  περί  τοΰ  έμπαλϊ)  τί|ς  πόλεως  δποΟ  ίνι  θεσπι- 
σμένος είς  τον  τόπον  διά  νά  σάση  όλους  εκείνους  καΐ  δλαις 
έκείναις  όπου  έμπροσθεν  του  έλθουσι  νά  ένκλητέψουν,  και  πώς 
έντέχεται  νά  στερέωση  είς  τήν  δούλεψιν  τοΟ  θεοΰ  και  τοΰ 
ρηγός,  οΰ  τοΟ  δεσπότη. 

15  Ό  ένπαλής  τ?ίς  χώρας  απάνω  του*  ποίου  ενι  ενέργεια  νά 
βιγλίση  καΐ  νά  βλεπίση  τους  λας,  έντέχεται  απ*  άρχϊΐς  έχει 
εν  έαυτω  πίστιν  καΐ  κρίσι  και  δίκαιον,  και  έκεΤνος  κείμενα 
νά  στερέωση  και  νά  ποίση  νά  στερεώσουν  πάντας  εκείνους  καΐ 
εκείνον  και  εκείνου  όποΟ    έμπροσθεν  του    ελθωσιν    ζητί|σαι  δι- 

20  καιοσύνην  ομοίως  καΐ  τοΟ  δεσπότου  έντέχεται,  δςπερ  καΐ  αν 
ενη  καΐ  ή  χώρα  εδική  του,  ϊ/α  ζ$  μέ  νόμον  και  μέ  δικαιο- 
σύνη δλον  του  τόν  καιρόν,  δτε  οΰτως  εφησαν  ό  Αντώνιος  καΐ 
ό  Ρωμανός  όποΟ  ήσαν  βασιλείς  τίίς  Ρώμης  «  έάν  εϊμεστεν  ά- 
ποφγαλμένοι  έκ  τοΟ   νόμου,  πάντοτες    έντέχεται    νά  ζήσω  με  ν 

25  μέ  τον  νόμον.  »  Και  ούτως  χρη  ποιτϊσαι  ό  έμπαλής  τίΐς  πό- 
λεως διά  τ)) ν  τιμήν  του  και  διά  τήν  σωτηρίαν  τ?ϊ;  ψυχ^ς  του, 
ώς  δτι  το  έπαινος  του  και  ή  καλή  του  άκουγή  νά  γίνεται  έ- 
ξόνμπλι  είς  πάντας,  καλόν    ποιειν  πάντας    εκείνους    όποΟ    Ινι 


υπό  τ/;ν  έξουσίαν  του. 


30        δ.  Αύτου  λέγει  ποταπόν    άνθρωπον    έντέχεται    νά    ποίσουν 
βισκουντην  και  παρά  τίνος  συνβουλ?ί;,  και  πώς  έντέχεται  κεί- 
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μενον  ποιε~,  καΐ  πως  έντέχεται  νά  όρίση  τήν  αύλήν  νά  ποιή- 
σουν  τό  κρίμαν,  τουτέστιν  το  κρίσιμον. 

"Ο  άρχος  έντέχεται  μέ  τήν  βουλών  του;  καλούς  ανθρώπου; 
τής  χώρα;  του,  έντέχεται  τοιούτον  άνΟρωπον  νά  βάλη  έμπαλϋ 
τ$ς  χώρας  του,  όποΟ  άγαπδ  τόν  θεόν  καΐ  όποΟ  τω  κρατεΤ  τήν     5 
πίστι  και  ένμπιστοσύνην,  και  νά*  πολέμα    κρίσιν  και    κείμενον 
πάντας  εκείνου;  όπου  νά  έλθουν  όνμπρός  του    νά    ένκλητεύου- 
σι•  καΐ  6  βισκοόντης  πρέπει  νά  ποίση,    άφον  καθίση    επί  τοΒ 
θρόνου  του  ει;  τ>,ν  αυλή  ν,  δτι  μέ  καλόν  πρόσωπον  καΐ  μέ  με- 
γάλην  φιλία  νά  άκούση  τόν  ένκλημαν  τοΰ  άνκαλετιοΰ  και  τ^ν    ίο 
Ϋ-.24-  άπόκρισι  του  άπολογητιοϋ,  καΐ  |  έπειτα    πρέπει    ό  βισκούντη; 
νά  όρίση  του;  κριτάδε;  νά   ποιήσουν  τό  κρίσιμον  τοΟ   κλημά- 
του  και  τοΟ  άπολογητι&ΰ  το  έκούσασι,  και  δταν   τό  κρίσιμον 
νά  γένη,  ό  βισκούντης  έντέχεται    νά  δώση    το    δίκαιον  του  ε- 
κείνου όπου  έχει  τό  κείμενον    το    ίκλημάν  του,  Ιπειτα    έντέ-    1 5 
χεται  ό  βισκούντη;  νά  πάρη  το  κείμενον  τοΟ  αφέντη  έκεΤ  ά- 
που νά  πέση  μέ  τήν  κρίσιν. 

ε.  ΤΩδε  λέγει  τ^ντα  έντέχεται  νά  ποιήση  ό  έμπαλίίς,  καΐ 
πόσον  χρήζει  ή  βοήθεια  αύτοΟ,  και  τΐ)ντα  νά  χάση,  δταν  πο- 
λέμα τά  ουδέν  έντέχεται  νά  ποιήση .  20 

Έμπαλής  ούδένι  ήπορεΤ,  ουδέ  έντέχεται  άνθρωπον  νά  στε- 
ρέωση εΐ;  τίιν  αύλήν,  ουδέ  έντέχεται  νά  άφήση  τέλος*  και  δι- 
καιοσυνών διά  κανένα  κακόν  θέλημαν  τ)ιν  Ιχουν  μέ  κάτιναν 
άνθρωπο  ν  ει;  τον  κόσμο  ν,  ουδέ  καμμίαν  γεναΐκαν,  ου  διά  τά- 
ξιμον  τό  νά  τοΟ  ταχτ?ί  κανεί;  άνθρωπο;,  ουδέ  νά  σύρη  άν-  25 
θρωπον  εξω  τοΟ  μέτρου,  και  άν  τό  έποϊκεν  καΐ  νά  τόν  Ιχουν 
πιασμένον,  ώ;περ  άν  τόν  είδεν  κανείς,  οδ  μέ  είδησιν  τους 
κριτάδε;,  έντέχεται  νά  ενη  αίσχυνόμενος  κατά  τό  φταϊσμάν 
του,  και  νά  τόν  έβγάλουν  άπα!  τήν  χώρα  καΐ  νά  τόν  εξορί- 
σουν άπαί  τό  ρηγάτον,  και  πάντα  δσα  έχει  έντέχεται  νά  ενη  30 
τοΟ  άρχοντος  τϋς  χώρας,  κατά  τό  κείμενον. 
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ς\  Πώς  ό  βισκούντης  έντέχεται  νά  χαλάση    τά   κακά  κου- 
στουμιά καί  τά  καλά  νά  ύψωση    κατά  τι  ν    μπίστιν  του,    καΐ . 
πώς  οί  κριτάδες  νά  μηδέν  το  απομείνουν  νά  κακοποίηση . 

Έμπαλ^ς  ουδέν  έντέχεται    νά  βάλλη    κακά   κουστούμια  εις 

5  τήν  χώρα,  καΐ  αν  το  πολέμα,  οί  ώρκισμένοι,  ήγουν  οί  κριτά- 
δες ουδέν  πρέπει  νά  τον  απομείνουν,  άμμέ  πρέπει  νά  ταν 
πουν  τοΟ  αύθέντη,  και  ό  αφέντης  ίνι  κρατημένος  νά  τον  έβ- 
γάλη  άπαΐ  τήν  έμπαλίαν  του,  καΐ  αν  ουδέν  ενη  άνθρωπος  λή- 
ζιος,  νά  τον  άπολογιάση  καΐ  νά  τον  έβγάλη  εξω    τ?|ς    χώρας 

10  εις  καιρόν  οκτώ  ήμερων,  οτε  ό  βισκούντης  ένι  κρατούμενος, 
κατά  τον  δρκον  του,  καλά  κουστούμια  νά  κρατ$  και  νά  στε- 
ρεόνη,  τά  δέ  κακά  κουστούμια  νά  τά  άφανίση  και  νά  τά  ξη- 
λοθρεύση  διά  τήν  άγάπην  του  θεού  και  διά  τ6  συνφέρον  τ>5ς 
χώρας  καΐ  διά  τήν  σωτηρίαν  τ^ς  ψυχίς  του . 

15  ζ.  Αέγει  ποταποί  άνθρωποι  έντέχεται  νά  ενη  οί  ώρκισμένοι 
τους  λέγου  κριτάδες,  και  διατί  τους  καταστνίνουν. 

Οί  κριτάδες  έντέχεται  νά  ενη  δίκαιοι  άνθρωποι,  και  ν ά  α- 
γαπούν τδν  θεόν,  και  κείμενα  νά  στερεώσουν,  και  νά  ποίσουν 
τους  πάντας  άνευ   δολιότητος,    καθώς  λέγει    ό  νόμος,    νά  ενη 

20  φίλος  τί|ς  άληθείας|,  δτι  το  παν    κεΤται  επάνω    τ?ίς    ψ>5ς  αύ-φ.25 
τοΟ  πάντα  δσα  κρινίσκει,  αν  ουδέν  λαλ$   άλήθειαν,    και  έντέ- 
χεται νά  δώσουν  καλή  ν  βουλή  ν  την    ύπέρκαλην   τήν  νά  ήξεύ- 
ρουν  δλους  εκείνους  και    δλον    εκείνον    όπου    βουλών    νά    τους 
ζητήσουν . 

25  η.  7βδε  λέγει  έκεΤνον  τδ  έμπορουν  νά  ποίσουν  οί  κριταί, 
τίίντα  ουδέν  ημπορούν  νά  ποίσουν,  καί  αν  το  ποίσουν,  έντέ- 
χεται νά  τον  έβγάλουν  άπαί  την  συντροφίαν  τους  άλλους,  καΐ 
πώς  ουδέν  πρέπει  νά  πορευθοΟν  παρά  την  ϊσαν  όδόν. 

Οί  κριταί  είς    κανένα    καταδικάσιμον    ουδέν  πρέπει  νά  εν  η 

30  προστάτης,  τουτέστιν  ένμπροπέτης,  το  λέγεται  φράνκικα  άβαν- 
παρλιέρης,  και  κριτής,  και  είτις  τδ  ποιήση  έντέχεται  νά  τον 
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έβγάλουν  άπαί  την  συντροφίαν  τους  έτερους  κριτάδες,  και  ε- 
χασεν  άπόκρισιν  εις  τ/;ν  αύλήν,  δτι  6  νόμος  ορίζει  και  δια- 
φεντεύγει,  κανείς  μη  Ιστω  προστάτης  καΐ  ένπροπέτης. 

θ.  Αύτου  λέγει  το  δίκαιον  τους  κριτάδες,  το  έντέχεται  νά 
ποιήσου,  άφον  καθ  ίσο  υ  είς  τίιν    αύλήν,    και    πώς    ουδέν  έντέ-    5 
χουνται  νά  πορευθοΟσι  παρά  τήν  όδον  τήν  κ|αλήν?]. 

01  κριτάδες  τίς  αύλ?ίς  Ιίστοντός  τους  είς  τήν  αύλήν  πρέπουν 
νά  ακούσουν  και  νά  άκροθοΰν  το  εκλημαν  και  τάς  αποκρίσεις, 
και  καλά  νά  κατανοήσουν,  καΐ  επάνω  εκείνου  το  νά  ακούσουν 
καΙ  νά  άγνωρίσουν  έντέχεται  νά  ποίσουν  κείμενον  κρίσιμον   είς  ίο 
τον  φανόν  τους  χωρίς  νά  πάψουν,  οτι  ό  νόμος  λέγει    «  σί  κρι- 
τάδες  έντέχεται  νά  2νη  τοιοΟτοι  νά  βαδίσουν    τήν  ευθείαν  ό- 
δον τ^ς  αληθείας  και    τής    κρίσης,    και    ουδέν  τους    μέλει  νά 
γυρίσουν  δεξιά,  ου  ευώνυμα,    άμμέ    έντέχεται    ϊσα    νά    κρένίυ 
τον  τρανδν  ώς  τον  μικρόν,  και  τον  φτωχον  ώς  τον  πλούσιον,  15 
και  πάντες  εκείνοι  όπου  ούτως  το  ποιούν  2νι  φίλοι  τοΟ  θεού,  • 
έ^ρειδήν  πολομοΟν  κρίσι   δεκτών    και    έντεχάμενη,    καθώς  έστιν 
κελευόμενον  έν  τω  νόμω   και  είς  το    Σύνταγμαν  τον    έκατσα 
οι  άρχοντες  το  λέγουν  Άσίζαν. 

ι.  Αύτου  λέγει  το  δίκαιον  πώς  οί  κριτάδες  ουκ  ίχουν  έξου-  20 
σίαν  νά  συνβουλέψουν  τινάν,  ουδέ  τίποτες  νά   ακούσουν,  άφόν 
καθίσουν  επί  του  θρόνου  τους,  ουδέ  νά    άποσκεπάσουν  τά  μυ- 
στήρια τί|ς  αύλ^ς. 

Οί  κριτάδες  ουδέν  ημπορούν,  ουδέ  πρέπου  νά  στερεώσουν, 
?• 26.  ουδέ  νά  συνβουλέψουν  |  κανένα  άνθρωπον,  ουδέ  καμμίαν  γυ-  25 
ναίκαν,  έφειδήν  καθίση  είς  τον  θρόνον  τους,  ουδέ  πρέπει  νά 
φανερώσουν  τά  μυστήρια  τ?|ς  αύλ^ίς  είς  κανένα  άνθρωπον  τοΟ 
κόσμου,  και  αν  το  ποίηση  (1),  έντέχεται  νά  τον  έβγάλουν  ά- 
παί  την  (2)  τιμήν  τήν  έχει  και  νά  τδν  δώξουν  άπαί  τήν 
χώρα  ένα  χρόνον  και  μίαν  ήμερα.  30 

(1)  χειρ.  και  αν  τδ  ποιητή  και  άν  τ6  ποίηση.  (2)  χιιρ.  τήν  τήν  μην. 
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ια.  ΑύτοΟ  ακούσετε  περί  τ'?ίς  έξωσίας  τί|ν  £χουν  οί  κρι- 
ταί,  και  τό  έμπορουν  νά  ποίσου  περί  κρίσεως  ει;  λδς  άσύν- 
παυτώ;  κακίας  υποθέσεως. 

01  κριταί,  εάν  βούλουνται,    Ιχουν  τόσον    τ^ν    έξουσίαν  δτι 

5  ή  [Απορούν  καλά  νά  συνπάψουν  τους  γείτονας  τους  τους  άσυνμ- 
παύτους,  ου  έτερους  λδ:,  πρίν  άνκαλεστοΟν,  και  έντέχεται 
ν  αποφυγή  του  κάκου,  αν  το  θεωρούν  κατά  τήν  έξουσίαν  τους, 
και  χρή  είναι  άνδρες  κοινοί  συνβουλάτροι,  και  πρέπει  πάντο- 
τες νά  βλέπουν  καΐ  νά  σωτηριάσουν  το  τέλο;  το  Ο  αφέντη  το 

10  κάλλιον  το  νά  κατέχουν  ακόμη  ήμποροΟν  καλά  οί  κριταί  νά 
συνμπάψουν  δυο  άνδρες  πρίν  τ?5ς  κρίσεως  γεναμένης,  εΐ  δε  γε- 
ναμένης τΫ|ς  κρίσεως,  οί  κριτάί  ου  δονούνται  συνμπάψαι  αυ- 
τούς, διότι  ήγνωρίζου  καλά  ποϊος  άπαί  τους  δύο,  τουτέστιν 
τι*  άνκαλον  και  τον  άνκαλούμενον,  έκαμεν . 

^  ιβ.  ΑύτοΟ  λέγει  τ^ντα  έντέχεται  νά  ποίσουν  εκείνους  τους 
κριτάδες  τους  έθέσπισαν  διά  νά  ποίσουν  κείμενον,  και  διά  νά 
συνβουλέψουν  τάς  χήρ*ς  **ί  τά  ορφανά,  και  πάντα;  όπου  νά 
του;  ζητήσουν  συνβουλήν,  κάκεΐνοι  ουδέν  θέλουν  νά  συνβουλέ- 
ψουν  δταν  του;  ζητοδν  ει;  τήν  αύλήν. 

%®  Έάν  γίνεται  δτι  έναν  όρφανόν,  ου  μία  ορφανή,  ου  κανένα 
παιδίν  άνήλικον,  ου  μία  χήρα,  κράζει  μέ  τδ  δνομαν,  ου  πό- 
λε^ νά  τον  κράζουν  δύο  πριτάδες  τ7\ς  αυλής  εις  τ^ν  βουλήν 
της,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  εν  ι  κρατημένοι  νά  τους  δώσουν  συν- 
βουλην  τί)ν  ύπερκαλλιώτερην  τήν  γινώσκουν  μέ  καλήν  πίττιν  • 

25  και  αν  γίνεται  δτι  ό  κάτις  άπαί  τους  κριτάδε;  τους  κράξουν 
μέ  τά  ονόματα  εις  τΐΐν  συνβουλήν  κάνε  νου  κορμίου,  τουτέστιν 
κάτινος  άπαί  τους  άνωθεν  (ονοματισμένους,  και  νά  εϊπεν,  ακούω 
τών  πάντων  των  έτερων  κριτών,  δτι  ουδέν  νά  ύπάγ>}  καθόλου 
εις•  τήν  βουλήν  του  |  εκείνου  όπου  τον  κράζει,  το  κείμενον  ό-  φ.  27. 

30  ρίζει,  πρό&τον  εκείνον  τον  κριτών  νά  τον  διώξου  άπαί  τ/ιν  συν- 
τροφίαν  τών  άλλων  κριτάδων,  και  νά  χάστ)  είς  το  πραιτώοιον 
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άπόκρισι,  ίγουν  είς  την  αύλ^ν,  δλας  του  τάς    ημέρας  και  ου- 
δέποτε νά  είσακουστίϊ  το  ένκλημάν  του,    ουδέ  να  πιττωθ^    ^ 
μαρτυρία  του,  και  κείθεται   νά  Χώση    τοιούτον    δικαίωμαν  του 
αύθέντη    καθώς  πρέπει  νά  δώση  άνθρωπος  άπιστο;,  ου  παράνο- 
μος, δτι  καλά  ενι  μαρτυρημένον  πρδγμαν  δτι  έχει    εν  έαυτδν     5 
παρανομίαν,  έ<ρειδ/)ν  ητον  κρατημένος  νά  συνβουλέψη.    Καινά 
γινώσκετε  καλά  δτι  ουκ  έχει  τινάν  άπαί  τους  δώδεκα  κριτά- 
δβς  δποΟ  ουδέν  ϊνι  κρατούμενος  κατά    τη  πίστιν  τους  νά  δώ- 
σουν παντός  ανθρώπου  όποΟ  νά  τους  κράξουν,  καν  αν  εμελλεν 
κατά  του*  πατρός  του  καΐ  κατά  τΐ|ς  μητρός  του,   και  τοΟτο  ενι  10 
δίκαιον  και  κείμενον,  και  διά    τούτον    τους    καταστήνουν  διά 
νά  ποίσουν  κείμενον  και  διά    νά  πουν    κειμένη    βουλών   δλους 
έκε  ίνους  όπου  νά  τους  κράξουν . 

ιγ.  Τοΰτόν  έστιν  περί  των  αγίων  θεσπισμάτων  •  αΰτοΰ  διη- 
γείται τψ,ν  δικαιοσύνην  τών  δικαιωμάτων  τών  εκκλησιών,  και  15 
πώς  κανείς  άνθρωπος  κοσμικός  ουδέν  έντέχεται  νά  Ιχη,  ουδέ 
νά  κρατ9)  εις  την  έξουσίαν  του,  κατά  τδ  έντεχάμενον,  ουδέ 
κατά  τήν  άσίζαν,  κατά  τό  δικαίωμαν  τών  ρηΟέντων  αγίων  εκ- 
κλησιών . 

Κατά  τους  αγίους  κανόνας  καΐ  μέ  μέγαν  στοΟδιν  μεγάλην  20 
έντιμο σύνη,  καΐ  διά  καλά  κουστούμια  έθέσπισαν  όμοΰ  και  έ- 
σύνταζαν,  δταν  $  άγιαις  έκκλησίαις  άπαί  την  ποία  λανβάνο- 
μεν  τά  μυστήρια  τ^ς  πίστεως  και  τάς  εργασίας  τών  εκκλη- 
σιών, νά  ένη  τιμημέναις  περί  πολλών  βιβιλίων  καΐ  προβελιτ- 
ζίων,  και  νά  Ιχη  πολλά  κέρδη  λεγόμενα  άβαντάτζια,  και  25 
ουδέν  έντέχεται  είς  καμμίαν  όπλήν  τά  καλά  έφφίκιά  της  παρ- 
κατεοασμένα,  ού  έστερισμένα  δ,  τι  γραμματικά  λέγεται,  κατά 
τους  νομδ"υΤ~άνωΘεν  διηγδτα* . 

ιδ.  Αυτού  δηλοΤ  πώς  ή  αυλή  ή  κοσμικά  και  οί  κριται   ίνι 
κρατημένοι  εις  τήν  βοηθειαν    τ$;  άγιας    εκκλησίας    εις    πάσα  30 
άνκάλεμαν  τδ  νά  Ιχ>)  νά  τδ  τελειόνουν  και  νά  τδ  κρίνουν  . 
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Κατά  τά  άγια  έθεσπίσματα  καΐ  έντιμα  καΐ  κατά  τά  καλά 

κουστούμια  έσύνταξαν  δίκαιον  δτι  τ5  αγιαις  έκκλησίαις  άπαί  τάς 
ποίας  λαβάνομεν  πάντες  ο  Ε  χριστιανοί  τά  μυστήρια  τ?5ς  πί- 
στεως νά  ενη  καλά  διατηρημένα,  και  κρατημέναις  στερεωμένα 

&     δλα  τους  τά  |  προβελίτζια,  ώς  δτι  έκεΤναι;  καΐ  τά  κείμενα  τους «.  28. 

και  τί  κράτησες  τους  νά  μηδέ  εν>)  λεϊψι  τίποτες,  δτι  εξ  αυτών 

των  πραγμάτων  της  ζιοΟν  οί  μητροπολΐταις  και  οί    επίσκοποι 

καΐ  οί  άρχιδιάκονοι  και  οικονόμοι  και  οί  διάκονοι,   6πο0    δου- 

.    λεύγουν  τ?ίς  αγίας  εκκλησίας  *  λοιπόν  δλα  εκείνα  τά  πράγμα- 

10  τα  όπου*  συνμετέχουν  εις  τίιν  άγίαν  έκκλησίαν,  μέ  μεγάλην 
άγαθοσύνη  και  μέ  μεγάλην  εΰλάβειαν  και  μέ  μεγάλην  ελεη- 
μοσύνη έντέχουνται  νά  Ιχουν  τά  δικαιώματα  της,  και  αν  έ- 
χουν κανέναν  ίνκλημαν  έντέχεται  νά  τελειωθώ)  έμπροσθεν  τους 
λεγάδες    τ?5ς  αγίας  του  θεοΟ  εκκλησίας,  και  ό  έμπαλής,  ούτε  * 

15  οί  κριταί  νά  τους  ενοχλήσουν,  ου  νά  τους  έξηλώσουν  άπου 
τίποτες,  αλλά  εν  ι  νά  τους  δώσουν  βο^θειαν  είς  την  βουλή  ν 
και  είς  τά  άνκαλέματά  τους  νά  τά  τελειόνουν,  αν  τους  εχουν> 
χρίίσιν  ει  δέ  αν  ΙνΥϊ  το  ενκλημαν  κοινόν,  τουτέστιν  ένκίζεε 
τί"ς  κοσμικές  επαρχίας  καΐ  τίίς  πνευματικές,  ώς  γιδν  εϊς  άνα- 

20  γνώστης,  αν  ποίση  κανέναν  παράπτωμαν  άπαί  το  ποϊον  έντέ- 
χεται νά  κριθεί  είς  τήν  κοσμικην  αύλήν,  οδ  αν  2ν>)  κανείς 
κοσμικός  ποιήσει  κανένα  παράπτωμαν,  ού  κανένα  έτερον  πρϊγ- 
μαν  ομοιον  των  άνωθεν,  το  κείμενον  καΐ  ή  άσίζα  ορίζει  δτι 
ή   εκκλησία  νά  μηδέν  άπονομευτ#  άπαί  τδ  δίκαιον  της,  τούτέ- 

25  στιν  τοιούτον  Ινκλημαν  ουδέν  έντέχεται  ποτέ  νά  τελειωθεί 
είς  τήν  κοσμικών  αυλην,  χωρίς  νά  τους  δώσουν  αδειαν  οί  λε- 
γάδες τίς  αγίας  εκκλησίας  μέ  τδ  δίκαιον  τους  θέλημαν,  αλλά 
2νι  κείμενον  δτι  ό  έμπαλής  και  οί  κριταί  νά  ύπδσιν  είς  τήν 
άγίαν  έκκλησίαν,  κάκεΤ  έντέχεται  μετά  τους  λογάδες  νά  κριθεί 

30  τυ  έκλημαν  εκείνου  τοΰ  παραπτώματος,  κατά  τδ  νά  δοΟν  κ«1 
νά  ακούσουν,  δτι  ούτως    εστίν    τδ  κείμενον,    δτε    δ    Κύριος  6 
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θεός  ώρισεν  •  δότε  τά  του  Καίσαρος  τφ  Καίσαρι  και  τά  του 
θεού*  τώ  θεφ•  •  λοιπόν  χαλά  ενι  δίκαιον  δτι  το  συμμετέχει 
τής  αγίας  εκκλησίας  νά  δοθ?ί  τής  αγία;  εκκλησίας,  καΐ  το 
Ινι  τοΰ  πολιτικ&ς  κοσμική,  νά  δοθ$  τ9|  πολιτικώς  κοσμική,  τού- 
το ενι  δίκαιον  κατά  τον.  νόμον  και  κατά  τήν  άσίζαν .  5 

ιε.  Αύτοΰ  δηλοΐ  προτήτερα  περί  τών  κρισιμάτων,  και  πο- 
ταπές άνθρωπος  ένπορεΐ  νά  ένκλητεύσ*)  εις  τήν  αυλήν  έτερον 
ένθρωπον,  καΐ  ποΤον  3χι.  Δηλοΐ  λατινικά  κατά  τους  πολιτι- 
κούς, καί  καθαρίζει  το,  καθά  κάτω  Χηλοί . 

Ό  υΙός  τής  υποταγής  6  έστω;  εν  τίι  έξουσίαν  του*  πατρός  ίο 
αύτου,  κατά  τον  νόμον  και  κατά  τ/ιν  άσίζαν,  αν  ουκ  εστίν 
του  νόμου,  ουκ  ήμπορεϊ  εις  το  δεμόσιον  τον  πατέραν  του,  ού 
φ.  29.  |  έτερον  έκλητεΟσαι,  διότι  Ικλημαν  ου  δύναται  ενι  άνάμεσον 
δύο  ανθρώπων  μέ  δίκαιος,  έφειδην  6  εις  ενι  εις  την  έξουσίαν 
του  πατρός  αύτοΟ•  άμμέ,  έφειδήν  ό  υΙός  τής  υποταγής  ενι  15 
νόμου  ηλικίας,  τουτέστιν  έστοντος  ιε'  χρόνων,  καλά  ημπορεί 
νά  άνκαλέσρ  είς  τήν  αύλήν  πδσα  άνθρωπον,  και  δλον  του  τό 
δίκαιον  νά  γυρέψη,  και  νά  ποίστ)  δίκαιον  παντός  ανθρώπου  καΐ 
παντός  γυναικός  όπου  νά  τον  άνκαλέσουν,  δτι  ούτω;  ενι  κεί- 
ριενον  κατά  τον  νόμον  και  κατά  τίιν  άσίζαν .  20 

17.    Ωδε  λέγει  ποταπή  ν  τιμωρίαν  έντέχεται  νά  εχη  εκείνον 
το  αίχμάλωτον  όποΟ  άνκαλέ  τον  άφέντην  του  εις  ίνκλημαν . 

Όμοίως  εάν  γίνεται  ό  απελεύθερος,  τουτέστιν  σκλάβος  Σα- 
ρακηνός  καΐ  έβαφτίστη,  ουδέν  ήμπορεΤ,  ουδέ  έντέχεται  νά  αν- 
καλέση  τόν  αύθέντη  του,  νά  τόν  ένκλητεύση  διά  τάς  υποθέσεις  25 
τάς  άνωθεν  λαλημένας  του  υΕοΟ  τής  υποταγής  όποΟ  Ινι  είς  τίιν 
έξουσίαν  τοϋ*  πατρός  ~ου  •  και   άν  γίνεται    δτι  ό    άπελεύτερος 
νά  άνκάλεσεν  εΐ;  ενκλημαν  τόν    άφέντην,    ού    τίιν    κυράν  του 
ου  τά  παιδιά  τους,  ή  αύλί)  ουδέν  έντέχεται  νά  τοϋ*   άκώσουν 
άμμέ  νά  τόν  περιορίσουν  ως  έκίΐνον  όποΟ  επεσεν  νά  δώστ)  εις     30 
τήν  αύλί}ν  πεντήκοντα  σόρδια  έκεΤ  όποΟ  έποΤκεν  το  ενκλημαν 
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του,  και  άν  ουκ  2χη  ότεσαΟτα,  έντέχεται  νά  κόψουν  τί,ν 
γλώσσάν  του  •  τό  άύτό  ένκλημαν  λέγουν  το  κρίμα,  δ  λέγεται 
παράπτωμαν,  διατί  'νκαλεΐ  τον  κύριόν  του,  οδ  τά  τέκνα  τους, 
και  χρίϊ  γενέσται  παρόν  τίιν    αυλή,    καΐ  τούτο   2νι  κατά  τον 

5    νόμον  και  κατά  την  άσίζαν. 

ιζ.  ΑύτοΟ  λέγει  ποταπό;  άνθρωπος  ημπορεί  εις  τ^ν  αύλην 
νά  άνκαλέση  διά  έτερον . 

Πολλοί  άνθρωποι  ενι  όποΟ  ουδέν  ημπορούν    ει;    τί)ν    αύλην 
δι  άλλους  νά  ένκλητεύσουν,  ώςπερ  τον  υΐόν  τ*?ίς   υποταγές  ό- 

10  που  ενι  άνήλικον,  και  οΐ  κουφοί,  τούτοι  οι  άνθρωποι  ουδέν 
έ μπορούν  νά  άνκαλέσουν  είς  την  αύλήν  μέ  δίκαιον  διά  λόγου 
τους,  ουδέ  δι'  άλλους,  κατά  τον  νόμόν  καΐ  κατά  την  άσίζαν . 

ιη.  Περί  εκείνους  όπου  έμποροΟν  νά  άνκαλέσουν  εις  την  αύ- 
λην τίιν  δεμοσίαν  διά  λόγου  τους,  άμμέ  οχι  δί' άλλους. 

1δ      "Ετεροι    άνθρωποι    ϊνι  οίτινες  ουκ  ήνμποροΟ  έκλητεύσειν  είς 
τήν  αύλίιν  την  δημοσίαν,  ούτε  ή   αυλή  νά  τους  άκροθίί,  του- 
τέστιν διά  έτερον,  άνευ  διά  λόγου  τους  μόνον,  ώ;  περ  |  άνθρω-  φ,  30. 
πος  όπου  εχασεν  το  φως  του,  και  γεναΤκα  υπανδρη   άνευ  του 
ανδρός  της,  τοσούτον  ορίζει  το  κείμενον  άμμέ  ή  γεναΐκχ  ήμ- 

20  πορεΤ  καλά  νά  ένκλητεύση  διά  τον  πατέρα  της,  άν  ενη  δτι 
ενι  κακόψυχα,  κατά  το  κείμενον  και  κατά  την  άσίζαν . 

ιθ.  Περί  εκείνους  όπου  έμποροΰν  νά  ένκλητέψουν  διά  λόγου• 
τους  και  διά  τά  παιδιά  του; . 

Όμοίως  τοιούτα  κορμία  Ινι  όπου  ουδέν  ημπορούν  νά  ένκλη- 

25  τεύσουν,  παρού  διά  τον  εαυτόν  τους  και  διά  κάνποσα   κορμία, 
ώςπερ  ενι    έκεΤνος    καταπλοκισμένος  είς  κλεψίαν,  ου  αρπαγών, 
ού  έκεΤνος  όπου  δέν  δίδει   τίποτες  άπαΐ  το  έδικόν  του  διά  νά 
μηδέν  τον  έκλητεύσουν  περ:  τ^ς  κακοεργίας  του,  καΐ  διά  τοΟτο     • 
ούτως  το  έποΤκεν  διά  τον  κακήν  του  συνείδησιν,  διότι  πριν  $έ 

30   έθέλαν  τον  τιμωρήσειν,  άν  τ6  εϊχαν  πιτύχει  είς  το  κάμωμαν  • 
τοιούτοι  άνθρωποι  ημπορούν  μόνον  νά  άνγκαλέσου  εί;  την  αύ- 
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λήν  διά  τον  εαυτόν  του;  και  διά  τά  τέκνα  τους,  ουχί  δε  περί 
έτερον,  κατά  το  κείμενον,  και  κατά  τον  νόμον,  και  κατά  την 
άσίζαν .  * 

κ.  Περί  τοϋ*  ένπροπέτη  τον  λέγουν  άβαντπαρλιέρη,  πότε  χρή 
Ισται  άκροούμενος  ε{ς  την  αύλήν,  και  πότε  νά  μηδέν  τοίί  ά-     5 
κούσουν . 

Όμοίως  άβοκάτης,  τουτέστιν  ό  άβάντ  παρλιέρης,  αν  θέλΐϊ 
νά  γίνεται  κάτινος  παραστάτης,  τουτέστιν  προκυρούρης  είς  τήν 
αΰλήν  δια  πραμαν  κατινος  ανθρώπου,  τ6  δίκαιον  ορίζει  δτι 
πριν  εισακουστεί,  θέλει  νά  ποίσΥΐ  τήν  αύλήν  θαρρούμενην  δτι  ίο 
θέλει  νά  συντύχτ)  διά  όρισμόν  όπου  ένι  το  ένκλημαν,  και  αν 
ουδέν  ενη  ή  αυλή  θαρρούμενη,  δτι  Ινι  μέ  τον  όρισμδν  εκείνου 
όποΟ  ένι  το  εκλημαν,  ουδέν  έντέχεται  ή  αυλή  νά  του  άκροθ$, 
κατά  το  κείμενον  και  κατά  την  άσίζαν,  ουδέ  κατά  τον  νόμον . 

κα.  Περί  το^υ  ανηλίκου  και    περί  εκείνου  όπου  ποντίζει  το  15 
έδικόν  του,  και  διά    ποία   πράγματα  ημπορούν  νά  άνκαλέσουν 
είς  την  αΰλήν,  και  ποία  οχ  ι,  κατά  τήν  άσίζχν. 

Όμοίως    ό  υΙός    τ?ίς    ύποταής,    άνηλικον,    ου    χρή  γενέσται 
άβάντ  παρλιέρης,   τουτέστιν    άβοκάτος,  διατί  ουκ  είν'  του  νό- 
μου, και  διά  τ5|ς  υποθέσεις  τάς  άνωθεν  λαλημένας,  δτι  ό  νόμος  20 
ορίζει,    α  ό  έχων  χρίσιν  βοηθείας  και  συνβουλής  έτερου,  τουτέ- 
στιν 6  ανήλικος,  ου  δύναται  συνβουλέψαι,  ουδέ  διαφεντέψαι  τά 
φ.  31.τοΰ    έτερου    υφάσματα    ει;    ένκλημαν»•  ομοίως  και  άσωτο;), 
τουτέστιν  εκείνος   όπου   ποντίζει   το  έδικόν  του   και  τά  πρά- 
ματα του,  π©;  ένι  δυνατόν  βλεπίσαι  έτερου  ανθρώπου ;  και  ό  25 
νόμος  λέγει   «  άνθρωπος   όποΟ  ποντίζει   τά  πράματα  του  ουδέν 
έντέχεται  νά  ενη  έτερου    προστάτης,    ού*    προκυρούρης    έτερου 
πραμάτου   ει;   τήν    αύλήν,  έφειδήν    το   έδικόν  του  άπαΟτα  ου 
δύναται  τηρήσει  ». 

κ{1.  ΑύτοΟ  λέγει  περί  ποίων  πραγμάτων  δύναται  ένκλητεΟσαι  30 
$1ς  την  πολιτικών  αύλήν,  και  ποΓα  δχι. 
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Άπαί  τα  πράγματα  από  ποία  οΐ  άνθρωποι  έμπορου  νά  έν- 
κλητεύσου  είς  την  αυλή,  κατά  τον  νόμον  χαΐ  χατά  τήν  άσί- 
ζαν,  έντέχεται  νά  ενη  περί  αργυρίου,  οΰ  χρυσίου,  οδ  έτερου 
βίου,  οδ  έτερων  πραγμάτων  όποΟ  νά  ίνη  τοιοΟτα  άπαί  τά  ποΤα 

5  δύνουνται  γενέσται  είς  βίον,  καθάπερ  τά  κινούμενα,  και  χωρά- 
φια και  έπικωμαΐς,  και  κρίσαις  θανατηφόροι,  ώςπερ  φόνον,  οδ 
κλεψίας,  άρπαγαίς,  οδ  δάνειον,  οδ  δόσες,  πούλησες,  άγοράδες, 
τοιοΟτα  πράγματα  δύνουνται  καλά  οΐ  κριταί  κρίνειν  είς  τήν 
αύλήν    και    άκώσατε,    τοιαύτα    έκλήματα   και   άπαί  τοιούτα 

10  πράγματα  ήμποροΟν  και  δύνουνται  καλά  νά  ένκλητεύσουν  εις 
τίϊν  πολιτικών  αύλήν,  κατά  το  κείμενον  και  κατά  τήν  άσίζα. 
κγ.  Περί  δέ    ποίων    πραγμάτων    ού  δύναται  ένκλητέψει  είς 
τί)ν  πολιτικών  αύλήν,  καΐ    άν    έκλητέψουν  νά  μή  τους  ακού- 
σουν, διά  τοΟτον  τά  διαφεντεύγει,  διατί  £νι  άδηλα  νά  τά  πα- 

15  ραστησου  άπαξ  τά  έρισαν  και  έμέτρησάντα  ο!  φιλόσοφοι,  καθώς 
ευρίσκεται  είς  το  ΜαπεμοΟντιν. 

ΤοιοΟτα  πράγματα  άπαΐ  τά  ποία  οί  άνθρωποι  ουδέν  έντέ- 
χουνται  νά  άγκαλέσουν  είς  τήν  αύλήν,  καΐ  άν  άνκαλέσουν 
ουδέ  κάνόλου  νά  τους  άκροθοΟν  άν   2νη  δύο  άνθρωποι  άνκα- 

20  λιοΟν  και  έχουν  δυσκεψίαν  μέσον  τους  περί  του  μεγέθους  τοΟ 
ουρανού,  ούτε  περί  του*  στερεωμάτου,  οδ  περί  τοΟ  βάθου  τϊ?ς 
θαλάττης*  άπδ  δέ  τά  άλλα  τά  άνωθεν  λαλημένα  ημπορούν 
νά  τά  κρίνουν. 

κδ.   Έφειδην    σας    έδείξαμεν    και    έρμηνέψαμέν  σας  ποταποί 

25  έντέχεται  νά  εν>)  οΐ  κριτάδες,  και  το  έντέχεται  νά  ποίσουν, 
και  πώς  νά  κρατιέται  ό  βισκούντης,  και  ποταποί  νά  2νη  οί 
άβάντ  παρλιέριδες,  και  ποταποί  νά  Ιντι  όποΟ  ήμποροΟν  είς  τήν 
πολιτικών  αύλήν  κατά  πρόσωπα•  άλλους  νά  άνκαλέσουν,  και 
ποταποί  ού    δύνουνται,  και    αύτοΟ.  άρχεύομεν  νά  ποΟμεν  τά$ 

30  κρίσας,  καΐ  προτήτερα  νά  άρχέψωμεν  περί  τοΟ  ρηγός. 

Καλά  ήγνωρίζετε  δλοι  όποΟ  εϊστε  και  οί  ερχόμενοι  δτε,  ει 
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τις  πρώτος  έκλητεύει  είς  τήν  πολιτικών  αύλην  και  είς  τήν 
πνευματικήν,  προτήτερα  έντέχεται  νά  £χη  δίκαιον  άπαι  εϊτινα 
ανχαλέσει,  κάν  τε  άνθρωπος,  κάν  τε  γεναΐκαν . 
φ.  32.  **.  Περί  τ?ς  έξου|σίας  τήν  έχει  6  ρήγας  πρδς  τους  ανθρώ- 
πους του  καΐ  το  τ^ντα  ϊνι  κρατούμενος  είς  τους  ανθρώπους  5 
του,  καΐ  τίΐντα  ίνι  κρατούμενοι  οΐ  άνθρωποι  προς  τίιν  ρήγαν 
καΐ  τδν  δρκον  τοΟ  ρηγός. 

'Εάν  γίνεται    δτι  εϊς    άνθρωπος,   ου    μία  γυναίκα  νά  κριθεί 
απ  αύλίΐς,  τοιούτος,  ως  γιδν  ίνι  καβαλλάρης,  ί  βουργέσης,  καΐ 
6  ρήγας,  Όυ*  ή  ρήγαινα,  οδ  εκείνος  όπου  ενι  κύριος  του  τόπου,  ίο 
ουδέν  θέλει  νά  τον  άφήση  νά  τελείωση  τ^,ν  κρίσιν  έκεΐ  όπου" 
εκρίθη,  πολεμδ  άδικον  και  πάγει  κατά  πρόσωπα  τοΟ  κειμένου 
χα!  κατά   πρόσωπα    του    θεού    καΐ  κατά  πρόσωπα  του  δρκου 
του,  καΐ  έκεΤνος  άπαυτα  άδικδται,  και  κατά  τδ'κείμενον  τού- 
τον ουδέν    δύναται,  ουδέ    έντέχεται    κατά  τδ  κείμενον,  δτι  ό  1 3 
ρήγας  όμνέ  προτήτερα    επάνω    είς  τά  άγια  νά   στερέωση  τάς 
δόσεις   τους    προκατόχους  του    ρηγάδες,    έπειτα  όμνέ    νά  στε- 
ρέωση τά  καλά  συνήθια  και  τά  καλά  κουστούμια  τοΟ  ρηγάτου, 
έπειτα  δμνέ  νά  στερέωση  και  νά  βλεπίση  εις  τδ  κείμενον  κατά 
πρόσωπα  παντδς  ανθρώπου  κατά  τήν  έξουσίαν  του  ούτως  τδν   20 
πτωχόν,    ώς   τδν    πλούσιον,    καΐ    τδν    μέγαν,    ώ;    τδν  μικρόν, 
έπειτα  δμνέ  νά  στερέωση  τους  λίζιούς  του  κείμενα  κατά  πρόσω- 
πα παντδς  ανθρώπου,  κατά  την  τάξιν  τίίς  αυλής  του  με  τους 
λίζιούς  του*  και    άν  γίνεται    μετά  ταΰτα  είς  καμμίαν  όπλήν 
δτι  υπάγει  κατά  πρόσωπα  τοΟ  δρκου  του,  πολέμα  ζαβά,  προ-  23 
τήτερα  άρναται  τδν  θεόν,  και  πολεμδ  άδικα  κατά  τους  δρκους 
του,  καΐ  ουδέν  έντέχουνται  οι  άνθρωποι  του,  ουδέ  6  λαός  του, 
δτι  ό  άρχος  και  ή  κυρά  ουδέν  £νι  αφέντης,  παρά  Ινι  οικονόμος 
δίκαιος  κατά  τους  ανθρώπους  του  νά  ποιήση    τδν  όρισμόν  του 
καΐ  νά  περιλάβουν  τάς  ρέντας  του  άπου  παντδς  και  τά  τέλη  30 
του,    άμμέ    νά    ήζεύρης    καλά    δτι    ουδέν  £νι  αφέντης  διά  νά 
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ποίση  ζαβόν,  καΐ  άν  το  έποΤκεν,  ουδέ  νά  είχεν  άποκάτω  τον 
κανένα  άνθρωπον  όποΟ  νά  έποϊκεν  δίκαιον,  οδ  νά  ττ9ί  δίκαια, 
ά^ειδή  δτι  εκείνος  άφ'  έχυτοΟ  του  άδικ^  τους  όρκους  του  διά 
νά  ποίση  ζαβόν  . 

5  κς\  Περί  πουλήσεις  και  άγοραις,  καΐ  ποία  πουλησι  χρή  έσται 
στερεωμένη  και  ποία  πουλησι  Ινι  άστερέωτη  και  άκαιρη,  κατά 
το  κεέμενον  και  κατά  τί;ν  άσίζαν. 

|  ΕΙάν  είς  άνθρωπος  πούληση  κανέναν  τίποτες  άπ&  τον  βίο  ν  φ.  33- 
του  καΐ  λανβάνει  αρραβώνας  απ  έκείνην  τήν  πούλησιν    άπλα, 

10  και  έπειτα  ό  πουλητώς  μεταγνώθει,  έντέχεται  νά  διπλάση  τάς 
αρραβώνας  δίπλα  του  άγοραστιώ,  χωρίς  άν  θέληση  νά  τοΒ 
ποίση  άλλον  καλόν  *  καΐ  άν  ένη  δτι  έκεΤνος  όποΟ  το  έγόρασεν 
εκείνον  τον  βίο,  μετανώσει  άπαί  κείνη  τί)ν  αγορά  τ>,ν  έποΤκεν, 
έντέχεται  νά  χάση   τ/) ν    αρραβώνα  του,  χωρίς   πλεΤον,  και  μέ 

15  τούτον  νά  ένη  αμέριμνος*  και  εάν  έκεΤνος  όύδέν  Θέληση  νά 
στρέψη  τήν  άρραβώνάν  του  μέ  το  Θέλημάν  του,  και  αν  ουδέν 
Ιχου  άλλον  στοίχημαν,  νά  τήν  πάρου  δυναστικά. 

κζ.  Περί  τοΟ  πουλητιοΟ  και  τοΟ  αγοραστού  όποΟ  λανβάνει 
ένα  μέρος  πλέρωμαν  απ*  έκεΤνον  το  έπούλησεν  εκείνου  του  ά- 

20  γοραστοΟ,  αν  ητον  παρού  ένα  μόνο  τραχίν  διά  δνομαν  πλε- 
ρωμάτου . 

'Εάν  (1)  άνδρες,  ό  πουλητιδς  και  ό  αγοραστής,  συνπαύουσι 
μέσον  τους  νά  ποίσουν  πραγματείαν,  και  ό  πουλητιος  πουλεΤ 
το  έδικόν  του  καΐ  έπερίλαβεν  άπαί  τον  αγοραστών  ένα  προΐμαν 

25  άπαί  την  ύπόθεσι  τής  πούλησης,  ού  ένα  μόνον  τραχΐ  διά  πλέ- 
ρωμαν, ό  πουλητώς  ουδέν  έμπορεΤ  νά  μετανώση  απ  έκείνην 
τ}) ν  πραγματείαν  τί)ν  έποΤκεν  χωρίς  νά  θελήση  έκεΤνος  6πο0 
τ6  έγόρασεν,  άμμέ  ένι  κρατημένος  με  δίκαιον  και  κατά  τήν 
άσίζαν  ό  πουλητώς  νά  δώση  εκείνον  τδ  πραγμαν  τοΟ  άγορα- 

(ι)  χ«ρ.  α«ον. 
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στιοϋ*,  και  εκείνος  2νι  κρατημένο;  νά  πλερώση  τά  εναπομέ- 
νοντα τών  καρτεσίων  τίΐς  πούλησης,  χωρίς  αν  είχαν  έτερον 
στοίχημαν  μέσον  του; . 

κη.  Περί  τοΟ  πραγμάτου  τδ  £νι  είς  τήν  νομήν  του    εκείνου 
όπου   το  έγόρασεν  καΐ  μετά  ταΟτα  θέλει  νά  μετανώστρ,  τ^ντα     5 
ορίζει  τδ  δίκαιον. 

*Αν  ίνη  δτι  εϊ;  άνθρωπο;  έπούλησεν  έναν  πρδμα  έδικόντου 
ένοΟ  έτερου,  και  εκείνος  όπου*  τδ  έγόρασε  τδ  πράγμα  2χει  το 
εϊ;  τήν  νομήν  του  εκείνου  τοΰ"  βίου  τδ  έγόρασεν,  είτα  γίνεται 
δτι  εκείνος  ό  πουλητιδς  θέλει  νά  μετανώστ)  και  νά  άναλάβτ)  τδ  10 
έδικόν  του,  τδ  κείμενον  και  τδ  δίκαιον  ορίζει  δτι  ουδέν  έμ- 
πορεΐ  νά  τοΟ  τδ  στερήσην  έκεΓνο  τδ  πράγμα  εκείνου  όπου  τδ 
έγόρασεν  και  άποδ  τδ  έχει  είς  τίιν  νομήν  του  εκείνον  τδ  πρδγ- 
μαν,  αν  ού  μή  θέλη  νά  τδ  στρέψη  μέ  τδ  θέλημάν  του  •  καΐ 
φ.  34.  *ν  **?  &τι  εκείνος  ό  άνθρωπος  |  όπου*  έγόρασεν  τδν  βίον  έκεΐ-  15 
νον  θελήσει  μετά  ταΟτα  νά  μετανώση  απ  εκείνη  την  ποόλησι 
τ/ιν  έποΐκεν,  ουδέν  έμπορεΐ  νά  τδ  ποίηση,  έάν  έκεϊνος  ουδέν 
θέληση  νά  τδ  συνκατετέθην,  άνμέ  ενι  κρατημένος  νά  τδ  πλε- 
ρώση δσον  είχεν  στοίχημαν  διά  εκείνον  τδν  βίον  τδ  εϊχεν  είς 
τήν  νομήν  του .  20 

κθ.  Αύτοϋ*  λέγει  διά  έκεΤνον  τδν  άνΟρωπον  όποΟ  πουλεΐ  τήν 
κληραν  του  ένοΟ  έτερου  ανθρώπου,  και  ποταπδν  δίκαιον  οι 
συνκενάδες  του  έμποροΟν  νά  έχουν  κατά  τδ  δίκαιον. 

*Αν  £νη  εϊ;  άνθρωπο;  θέλει  νά  πούληση  την  κληραν  του, 
καΐ  γίνεται  δτι  ει;  άπαί  τους  συνγγενάδε;  του  θέλει  νά  τήν  25 
άγοράση  και  θέλει  νά  του  δώση  ότεσαυτα  ώ;περ  έτερον  άν- 
Ορωπον ξένον,  τδ  κείμενον  ορίζει  δτι  ό  σΛνγκενής  έντέχεται 
νά  λάοη  έκείνην  τήν  κληραν  προτήτερα  παρά  έναν  έτερον,  και 
έχει  το;ούτην  έςουσίαν  6  συνγκενής  εκείνου  όποΟ  πουλεΐ  τήν 
χλήραν  του  νά  λάβη  τ  λ  ν  αυτήν  κληραν  μέ  προδιάξιμον  προ-  30 
τ/,τερκ  πάρα  Ενα  γεΐτον,  ου  άλλον  παρά  τδν  συνκενή,  ού  τήν 


\ 


/ 
/ 


288  Α  2  1  Ζ  Α  Ι 

συνκενάτρια  •  άμμέ  ό  συνκενής  πρέπει  προτήτερζ  νά  το  λάβουν• 
παρά  εκείνον,  ου  έκείνην  άπου  το  έγόρασεν  διά  έπεσχΟτα  δσα 
έδωκαν  μέσα  εις  ζ'   ήμέραις    μετά  άφον  ή  πούλησι  νά  γένη• 
άμμέ  χαλά  νά  ήγνωρίζης  δτι  άφδν  δτε  -$  ζ'  ήμέραις  νά  δια- 

5  βουν,  χάνεις  ουδέν  ημπορεί  νά  το  στερέση  άπ'  εκείνον  άποδ 
νά  το  άγοράση,  κατά  το  κείμενον  χαί  χατά  την  άσίζαν. 

λ.  ΤΩδε  λέγει  διά  έχείνου  άπου  αγοράζει  μίαν  κληρονομίαν, 
χαί  νά  έμπορήση  νά  το  κράτηση  ένα  χρόνον  καΐ  μία  ήμέραν, 
άνευ  προδιάζιμον,  καί  ποταπόν  δίκαιον  έντέχεται  νά  πλερώση 

10  έχεινος  όπου  έπούλησεν  την  κληραν  του  του  ρηγός,  χαί  ποτα- 
πών δίκηον  έντέχεται  νά  πλερώστι  έχεΤνο5  οπού*  νά  τδ  αγοράς, 
χατά  τ*>ιν  άσίζαν. 

Έάν  είς  άνθρωπος  άγοράση  μία  κληρονομιά  άπου  έτερον  άν- 
θρωπον,  ου  άπου  μία  γεναΓχα,    χαί  γίνεται  δτι  κρατοΟ  το  ένα 

15  χρόνον  και  μίαν  ή  μέρα  ν,  άνευ  προδιάζιμο,  το  κείμενον  και  ή 
άσίζα  και  το  δίκαιον  κελεύει  των  Ιεροσολύμων,  δτι  άπ'  έχει 
ουδέν  ήμπορεΤ  πλειον  νά  το  χάση  διά  κανέναν  άνθρωπον,  ου 
διά  καμμία  γυναίκα  όπου  νά  ενη  τοΰ  νόμου•  ει  δέ  Ιχει  κα- 
νένα άνηλικον  άνθρωπον,  ου  γεναιχαν  όπου  ουδέν  ενι  του  νό- 

20  μου,  τδ  δίκαιον  ορίζει  δτι  εκείνος,  ου  εκείνη  όπου  ουδέν  ένι 
τοΰ  νόμου,  ουδέν  έμπορεΤ  νά  χάση  το  δίκαιον  ταυ  διά  την 
κράτησιν  τοΰ  χρόνου  και  χφ7,ς  ημέρας  όπου  το  εϊχεν  και  έπλί- 
κεβεν  είς  την  ρηθεΐσαν  κληρονομιά,  ου  διατί  έδιάβη  χρόνος  και 
ήμερα  καί  ουδέν    έζητησεν    το    άνηλικον  το  δίκαιον  του .  Και 

25  ενι  γραμμένον  είς  την  Σύνταξιν,  ηεν  είς  την  άσίζαν  ενι  θεσπι- 
σαένον  δτι  εκείνος  όπου  πουλεϊ   τ*/)ν  κληρονομίαν  του,  αν  Ινη 
ή  κληρονομία  είς  Ι  γ^ν    ρηγάτικην,  καί    στρέφη    εριτον,  έντέ-  ^.  35. 
χεται  νά    πλερώση    είς    την    αύλήν  διά  τούτην   τί)ν  πούλησιν 
ένα  μάρκον  άσημιν,  καί  εκείνος  όπου  τω  αγοράζει  την  αύτ/;ν 

30  κληραν,  έντέχεται  νά  πλερώση  πέρπυρα  γ'  ηαισον  διά  την  σα- 
ζίναν,  τουτέστιν  διά  την  νομττ,ν  •  ει  δέ  ή  γ$,  ου  το  σπίτιν  ένι 
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ελεύθερον,  τουτέστιν  δτι  ουδέν  στρέφει  Ιφιτον  πούποτε  τοΟ 
ρηγός,  άμμέ  άλλου  ωτινος  και  αν  ενη,  το  κείμενον  ορίζει  δτι 
ουδέν  έντέχεται  νά  πλερώση  διά  τήν  πούλησι  τί|ς  κλήρας  πα- 
ρού  πέρπυρα  γ'  ήμισον  μόνον  ό  αγοραστής,  άνευ  άλλον  τίποτες, 
και  εν  τούτω  μένει  αμέριμνος,  τουτέστιν  κίτες,  κατά  τή  5 
άσίζαν . 

λα.?Ώδε  λέγει  τ©  δίκαιον  εκείνου  όπου  παίρνει  α'  σπίτιν  άρ,άχι 
δια  βίον  το  εδωκεν,  καΐ  αν  παίρνη  ένοΐκιν,  τίνος  έντέχεται 
νά  2ντ),  ου  άπλικέβοντα  εις  το  σπίτιν  έκεΤνος  όπου  το  κρατεί 
άμάχι  χρη  νά  πλερώση  ένοΐκι  του  οΙκοκυροΟ,  ού  ίχι.  10 

Έάν  είς  άνθρωπος,  ού  μία  γυναίκα  λανβάνη  ίνα  σπίτιν  άμάχι 

άπαΐ  έτερον  άνθρωπον,  ου  άπου  μίαν  γυναίκα,  διά  πέρπυρα  κ', 

οδ  ρ',   ού  διαπλιδ,  εως  είς  ένα  καιρόν,  τ6  λέγεται  τάρμε,  ώνο- 

ματισμένον  όνμπρός    τίΐς    αΰλϊίς,  ού  έμπροσθεν  τοΟ  βισκούντη 

και  δύο  κριτάδων,  και  αύτος  ένι  μέσον  είς  τήν  οίκίαν,  το  κρα-  15 

τεΤ  άπ'  εκείνον  όποΟ  το  έδάνεισεν  τά  πέρπυρα    είς  ενα  τραχΐ 

ένοΐκιν  εως  τον  καιρόν,  και  μετά  ταύτα  δταν  έλθη  τ6  τάρμε 

ουδέν  θέλει   νά  τον    πλερώση,    ού    ουδέν  έχει  άπόθεν,  εκείνος 

όπου  έδάνεισεν  τά  καρτζά,  έντέχεται  νά  έλθη  είς  τήν  αύλήν 

και  νά  το  π•?)  τοΟ    βισκούντη  και    τους  κριτάδες,  και  ό  βισ-  20 

κούντης    και    οί    κρίταδες    ένι    κρατούμενοι    νά  ορίσουν  μέ  το 

κείμενον  τον    διαλαλητην    τοΟ    αύθέντη   νά  τά  διαλάληση  είς 

τήν  χώρα  δύο  ήμέραις  εκείνη  τήν  οίκίαν  είς  τί)ν  ποίαν  ίνι  το 

χρεΐος,  και  τότες  έντέχεται  νά  το  διαλάληση   τήν  τρίτην  φορά 

ό  διαλαλητής  είς  τ>,ν  αυλή   δταν  κάθουνται,  καΙ  όπου  πλεΐον  25 

δώσει  θέλει  το    λάβειν,  έάν    εκείνος  ουδέν  το  απόσπαση  όπου 

το  εδαλεν    άμάχι*  και    αν  £νη    δτι    εκείνον    το    σπίτιν  ουδέν 

έπουλήθη  διά  έπεσαΟτα  είς  δσα  εη  το  χρεΐος,  εκείνος,  ού  εκείνη 

όποΟ  τά  έβαλε  άμάχι  απάνω    είς  δλα  του  τά  καλά,  νά  πλε- 

ρώση   τά  δέλοιπα  μέ  τδ  δίκαιον  •  και  έάν  το  σπίτιν  πουληθΐΐ  30 

διά  περιττού  παρά  οσα  Ινι  το  χρεΐος,  ή  αυλή  ϊνι  κρατημένη 
ΜΕ2,  ΒΙΒΛΙΟΘ.  ΣΤ'.  19 


290  ΑΜΖΑΙ 

νά  περιλάδη  τά  περιττού,  και  νά  τά  στρέψη  εκείνου,  οδ  εκεί- 
νης όποΟ  ήσαν  τά  σπίτια,  ου  εκείνη  ή  γη,  ου  εκείνον  το 
χωράριν  •  άμμέ  αν  ενη  οτι  εκείνος  οπού  είχεν  το  σπίτιν  άμάχι 
ένοικίασεν    το    σπίτιν,  ου    έλαβεν    ένοΐκιν,  νά  ψηφιστίί  επάνω 

5    ει;  το  χρεΐος  το  χρωστεϊ  το  σπίτιν,  κατά  το  δίκαιον  καΐ  κατά 

την  άσίζαν  •  και  εάν  ητον  άπλικεμένο;  μέσα  ει;  το  σπίτιν,  έντέ- 

χεται  νά  ψηφιστί)  το  έξίαζεν  το  ένοΐκιν  τοΟ  έσπιτίου  έτε|7αυταφ.36. 

ό'σα  νά  έδωκαν  άλλοι  λα;  νά  έδωκε  ένοΐκιν  είς  το  αυτό  χρεΤος. 

λβ.  ?ίΐδε  λαλεί  το  δίκαιον  εκείνου  όπου  πουλεΐ  ενα  κτηνον 

10  ρηστίβικον,  και  περί  αύτου  όπου  το  αγοράζει  το  αυτό  κτηνό 
το  ρηστίβικον,  ήγουν  τό"  άνυπόταχτον. 

Έάν  γίνεται  ότι  εϊ;  άνθρωπος  αγοράσει  άπου  έτερον  άλλον 
άνθρωπον  κτηνον  άνυπόταχτον,  τουτέστιν  ρηστίβικον,  και  εκεί- 
νος όποΟ  τό    έγόρασεν    έκράτησεν    χρόνον  και  μίαν  ήμερα  είς 

15  τό  σπίτιν  του,  ουδέν  έμπορεΐ  πλειον  νά  τό  στρέψη  εκείνου 
όποΟ  του  τό  έπούλησεν,  έάν  ενη  οτι  έκεΤνος  όποΟ  τό  έπούλη- 
σεν ουδέν  θέλει,  έφειδην  τό  έκράτησε  ένα  χρόνον  και  μία  ήμε- 
ρα •  άνμέ  αν  ενη  οτι  εκείνος  όπου  έγόρασεν  τό  κτηνον  έζήτησεν 
εκείνου  όπου  του    τό    έπούλησεν  μέσα  είς  τον  χρόνον  και  είς 

20  τ^ν  ήρ-έρα  άφότις  τό  έγόρασεν,  και  είπέν  του  ίνα  άναλάβη  τό 
κτηνον  του  όπου  ητον  ρηστίβικον  και  νά  τοΟ  στρέψη  τά  νομί- 
σματα του,  τό  δίκαιον  ορίζει  οτι  εκείνος  ενι  κρατούμενος  νά 
άναλάβη  τό  κτηνον  του  μέ  δίκαιον,  και  νά  του  στρέψη  τά 
πέρπυρά  του  μέ    τοιούτον,    οτι    νά    όμόση  έτ; άνω  είς  τά  άγια 

25  ότι  εκείνον  τό  κτηνον  ουδέν  εμαΟεν  ρηστιβίασμαν  μετά  του, 
άφόν  τό  έπίρεν  εσω  του,  άφόν  το  έγόρασεν,  και  μετά  τούτο 
νά  μένη  αμέριμνος  μέ  το  δίκαιον  και  μέ  την  άσίζαν. 

λγ.  Αύτου  λέγει  τό  δίκαιον  διά  εκείνον  ό'που  πουλεΐ,  ου 
αγοράζει  ένα    σκλάβον,    ου    μίαν    σκλάβαν  άπου  πέπτει  άπου 

30  κακή  (1)  άρρώστιαν. 
(Ι)  χειρ.  και. 
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Έάν  γίνεται  δτι  είς  άνθρωπος,  ου  μία  γυναϊκα  πουλήσει 
έτερου  ανθρώπου,  ού  ετερης  άλλης  γυναίκας  ενα  σκλάβον,  ού 
μία  αχλάδα,    και   γίνεται    μετά   ταύτα    δτι  6  σκλάβος,  ού  ή  >--.-*{/ 

σκλάβα  πέφτει,  τουτέστιν  άλανπάζειμέσα  είς  το  χρόνον  και    *•  (  '  Γ'' 

είς  τήν  ήμέραν  άφον    έπουλήθη,  έκεΤνος,    ου*  εκείνη  όπου  τήν     5     *{  *         ς      Ι| 
έγόρασαν  ημπορεί  καλά  νά  τήν  στρέψη  εκείνου  όπου  τήν  έπού-.'  »         %{ 
λησεν  μέσα  είς    τδν    χρόνον  καΐ    είς    τίιν  ήμέραν,  και  έκε?νο£      '       (  ί  '  !ί  * 
ενι  κρατούμενος  μέ  δίκαιον  νά  τ})ν  περιλάβη  καΐ  νά  τοΟ  στρέ-'*.  ν-—  * 
ψνΐ  εκείνο  το  έπ^ρεν  άμμέ  άφον   ό  χρόνο;  καΐ  ήμερα  διαβ*7ί, 
έκεΤνος  όποΟ    έγόρασεν    τον    σκλάβον,  ου    τήν  σκλάβαν,  ο^δέν  10 
ήμπορεΤ  πλεΐον  μετά  ταΟτα  νά  τίιν  στρέψη  εκείνου  όπου  τον 
έπούλησεν,  κατά  το  κείμενον  και  κατά  τήν  άσίζαν  του  ρηγά- 
του τών   Ιεροσολύμων. 

λδ.  ΑύτοΟ    λέγει    διά    εκείνου    όποΟ    έγόρασεν  σκλάδον,  ου 
σκλάβαν  κελεφή,  καΐ  διά  έκεΤνον  όπου"  τον  έπούλησεν,  ποτά-  15 
πον  δίκαιον  έντέχεται  νά  γίνεται  κατά  τήν  άσίζαν. 

Κάπόσαις  φοραϊς  γίνεται  δτι  είς  άνθρωπος,  ω  μία  γυναίκα 
αγοράζει  άπαί  έτερον  άνθρωπον,  ού  άπαί  ετερην  γυναΤκα,  και 
ό  σκλάβος,  ού  *ί  σκλάβα  γίνεται  κελεφή  μέσον  του  χρόνου 
καΐ  τ?ίς  ημέρας  άφον  τον  άγόρασεν     ....  (1).  20 

φ.  37.     .| [εκεί]νης    τίς    γυναίκας    δπου    αγοράσει   πραμαν 

τ^ς  εκκλησίας. 

Έάν  γίνεται    δτι    εϊ;  άνθρωπος    κοσμικός,    ού    μία  γυναίκα 
είδ$  δτι  αγοράζει  παρά    κάτινος  ανθρώπου,  ού  άπου  καμμίας 
γυναίκας  κανένα    πραγμαν  τ?5ς  εκκλησίας  άφιερολογημένον,  ού  25 
μον^ς,  Δςπερ    ποτήριον,  ού    σταυρόν,    μαντήλια,    φελόνιαν,  ού 
στιχάρια,  ού  έτερα  φορέματα    άφιερολογημένα,  ό  νόμος  ορίζει 


(1)  Άποχοπβντος  ένος  φύλλου,  λβίπουσι  τ6  τέλος  του  λδ',  ολόκληρα 
δ£  τα  λβ'  και  λς'  κ&φάλαια,  ώς  κχΐ  ή  αρχή  του  τίτλου  του  επομένου 
κεφαλαίου , 
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και  ή  άσίζα  δτι  δλον  προττζτερα  έντέχεται  τα  τοιαΟτα  πράγ- 
ματα να  στραφούν  εις  τήν  άγίαν  έκκλησίαν,  καΐ  πάντα  δσα 
έδωκε  ν  ό  αγοραστές  να  τα  χάστρ,  διατί  κάθα  χριστιανές  όποΟ 
έχει  πίστιν    εις  τδν   θεδν  ουδέν    έντέχεται   νά    έχουν  εις  την 

5  δεσποτείαν  τους,  ουδέ  είς  τί)ν  έμπαλίαν  τους,  ουδέ  είς  τον  [οί- 
κον] τους  πράγματα  άφιερολογημένα . 

λη.  Αυτού"  λέγει  τ6  δίκαιον  εκείνου  όπου"  πουλεΓ  ίνα  άλο- 
γον  έτερου  άλλου  ανθρώπου  είς  καιρόν  νοματισμένον,  και  εκείνος 
ουδέν  έχει   νά  πλερώση    τδ  άλογον,    τήντα    δύναται  γενέσται 

10  παρά  τής  αύλίϊς  εις  τον  χρειωφελέτην  κατά  τ^ν  άσίζαν  τ*ί||ς 
χώρας . 

Έάν  γίνεται  δτι  εις  άνθρωπος  πουλεϊ  έ'να  άλογον  έτερου 
άνθρωπου  εως  καιρδν  νοματισμένον,  καΙ  μετά  τδ  έλθεΤν  ό  και- 
ρδς  καΙ  διαβ•?ί,  καΐ  ό  πουλητής  έρχεται  είς  έκεΤνον  καΙ  ζητά 

15  του  νά  τοΟ  στρέψη  τά  νομίσματα  του,  καΙ  ό  χρειωφελέτης 
άπολογδται  δτι  ουδέν  έχει  άπόθεν  νά  τδν  πλερώση,  τδ  δίκαιον 
ορίζει  δτι  εκείνος  νά  όμόση  επάνω  είς  τά  άγια,  δτι  ουδέν  Ιχει 
άνω  τί|ς  γΐίς,  ουδέ  κάτω  τίΐς  γής  άπόθεν  νά  έμπορα  νά  τδν 
πλερώσω}  εκείνον  τδ  του  χρεωστεΤ*  καΙ  άφδν  ούτως  νά  όμόση, 

20  ή  αυλή  έντέχεται  νά  τοΟ  τδν  παραδώση  εκείνου  όπο8  του 
έπούλησεν  τδ  άλογον,  καΙ  εκείνος  πρέπει  νά  τδν  έχη  είς  τίιν 
φυλακών  του,  ως  χριστιανδν  άγια  ψουμίν  καί  νερόν,  άν  ένη  δτι 
πλειον  ουδέν  θελήσει  νά  του  δώσρ  νά  τρώγη,  καΙ  άν  ξοδιάζη 
τίποτες  διά  λόγου  του,  έντέχεται  νά    τά  ψηφ&  επάνω  είς  τδ 

25  χρεΤόςτου,  κατά  τδ  δίκαιον  καΙ  κατά  τ))ν  άσίζαν  της  χώρας. 

λθ.  ΑύτοΟ  λέγει  τδ  δίκαιον  διά  εκείνον  όπου  δανείζει  τδ 
άλογον  του,  οδ  τήν  μούλαν  του  εκείνου  όπου  Ινι  ένκυτης,  ου 
έτερου  χρειωφελέτη,  πώς  έμπορεΤ  νά  τδ  πάρτρ  μέ  δίκαιον  τδ 
χτηνόν . 

30  Καλά  νά  ήξεύρης  δτι  άν  εις  άνθρωπος  δανείζω  ενα  του  ύπο- 
ζύγιον  έτερου  ανθρώπου,  καΙ   εκείνος  |  όπου  του  τδ  έδάνεισεν  ?•  3*. 
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λαλεΤ  του,  «  αδριον  νά  σοΟ  τδ  στρέψω  το  άλογόν  σου  » •  και 
έσού  αφήνεις  τον  χα  Ι  σύρνει  τδ  ύποζύγιόν  σου,  και  εκείνο;  εν  ι 
τοιοΟτος  άνθρωπος  όποΟ  Ινι  χρειωφελέτης,  ου  ένκυτίις  κάτινος 
άλλου  άνθρωπου,  έκεϊνος  6  άνθρωπος,  ει;  τδ  όποιον  Ινι  ένκυ- 
τής,  ού  χρειωφελέτης,  ήνμπορει  καλά  νά  σοΟ  στέρηση  το  ύπο-  5 
ζύγιόν  σου  καΐ  νά  πλερωθεί,  μέ  δίκαιον  καΐ  κατά  τήν  άσίζαν 
τϊ|ς  χώρας. 

μ.  Αύτοΰ  λέγει  το  δίκαιον  περί  εκείνους  τους  μεταπράτας 
όποΟ  δείχνουν  καλίιν  μούστραν  εκείνου  τ6  θέλουν  νά  πουλοΟν, 
και  έπειτα  δίδουν  άλλον  παρά  τδ  έδείξασι.  10 

Έάν  εϊς  άνθρωπος  τοιοΟτος,  8ς  γιδν  νά  Ινη,  κάτε  πραμα- 
τευτής, ού  έτερος,  έρχεται  είς  έ'ναν  μεταπουλητιδν  σίτου  διά 
ν'  άγοράση,  καΐ  εκείνος  όπου  πουλεΤ  το  σιτάριν,  δείχνει  του 
άπαΐ  τ6  σιτάριν,  ού  έτερου  πραμάτου,  και  λέγει  του  «  νά  σου 
πουλήσω  τοιοΟτον  σιτάριν,  ού  τοιούτον  πρδμα,  και  τοιούτον  15 
καλόν  ώςπερ  τοΟτον  »,  επάνω  είς  τούτον  ό  αγοραστές  δίδει 
του  αρραβώνα  διά  εκεΤνον  το  σιτάριν  όπου  τοΟ  εδειξεν,  μετά 
ταΰτα  δέν  θέλει  νά  του"  δώση  τοιοΟτον  σιτάριν  κατά  εκείνον 
όπου  τοΟ  Ιδειξεν,  άμμέ  απ  άλλον,  το  δίκαιον  ορίζει  μέ  το 
κείμενον,  οτι  ό  πουλητιδς  Ινι  κρατούμενος  νά  δώση  τοιούτον  20 
σιτάριν,  ού  τοιοΟτον  πρ&γμα,  ώς  γιδν  τοΟ  Ιδειξεν  και  έστοι- 
χημάτισεν,  ού  τοιούτης  καλοσύνης,  καθάπερ  εκεΤνον  τδ  σιτάριν 
τδ  τοΟ  ιδειξεν,  δτι  πάντες  οΐ  άνθρωποι  Ινι  κρατημένοι  νά 
τελειώσουν  εκείνον  τδ  Ιχουν  στοίχημαν,  έφειδήν  τδ  στοίχημαν 
Ινι  εναντίον  τοΟ  νόμου  καΐ  εναντίον  τής  άσίζας•  και  έάν  ό  25 
πουλητιδς  ουδέν  θέλη  νά  του  δώση  εκεΤνον  τδ  Ιχουν  στοίχη- 
μαν, έντέχεται  νά  τοΟ  διπλάση  τί)ν  άρραβώνάν  του,  με  τδ 
δίκαιον  καΐ  κατά  την  άσίζαν. 

μα.  Έφειδήν  ήκούσαμεν  τών  άλλων  δικαιωμάτων,  κείμενον 
Ινι  νά  ακούσετε  τά  δικαιώματα  τών  δανεισμάτων  των  πραγ-  30 
μάτων  όποΟ  ύπασιν  επάνω  είς  τήν  θάλασσαν  διά  νά  κερδαίσου* 
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Τουτέστιν  άφον  εΐπεν  τά  τοΟ  νόμου  λατινικά  έρμήνεψέν  το 
τοιούτον  πραγματείαν  καλής  πίστης,  τουτέστιν  άπαί  τά  δα- 
νεικά έντέχεται  τώρα  νά  ποΟμεν,  άμμέ  δλο  προτήτερα  έντέ- 
χεται νά  δοΟμεν  ποταπον  πράγμα  2νι  το  δανεικόν.  Δανεικόν 

5     ενι  ενα  πράγμα  δομένον  διά  το  διάφορος  εκείνου  όποΟ  συνει- 
θίζει,  τουτέστιν  μεγάλην  εν  ευκολία  έντέχεται  νά  Ιν>)  ζητη- 
μένη το  δάνειον  άπαί  τον  δανειστών,  δτι  Ινι  κρατημένος  |  πασανφ.39. 
μπαρατουρίαν  και  πδσα  άνομίαν,  εΐ  δέ  άπου  άφορμάς  τοΰ  ρι- 
ζικοΟ,  ουδέν  ενι  έκεϊνος  κρατούμενος,  εάν  εν>ι  δτι  το  πταΤσμαν 

10  ουδέν  ενι  φανερον  πούποτε . 

μβ.  ΑύτοΟ  εξηγείται  ει;  ποΓον  τόπον  έθέσπισαν  δ  ρήγας  6 
Α'μαρίιν  ποΟ  νά  γίνουνται  >\  κρίσες  τους  θαλασσομάχους  και 
τβν  ναβών  καΐ  τών  καραβίων. 

Καλά  νά  ήγνωρίζγι;  δτι  εκείνοι  οΐ  άνθρωποι  όπου  π&ν  τής 

15  θαλάσσου,  έάν  γίνεται  δτι  Ιχουν  καμμίαν  δυσκεψίαν  μέ  τους 
ναύταις  τους  άπδ  ρίψιμον  κακοΟ  καιροΟ,  ού  δι  άλλον  τίποτες 
πρδγμά  τους  τί>  ρίψουν  άπαί  το  καράβιν,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι 
άντα  νά  κριθοΟν  μέ  την  αύλήν  τ^ς  θαλάσσου,  διότι  εις  τί)ν 
αύλήν  τίΐς  θαλάσσου  ούκ  έχει  ποτέ  πόλβμον  διά  ενδειςιν,  ου 

20  παράστημαν,  ουδέ  διά  ζήτημαν  εκείνου  του  ταξειδίου,  άμμέ 
εις  τάς  αύλάς  τ&ν  βουργέσιδων  έντέχδται  Ινα  εχτρ  είς  τάς 
παραστάσεις  πολέμους,  έάν  το  ζήτημαν  αναβιβάζεται  άνώτερχ 
ένοΟ  μάρκου  άσήμιν,  και  διά  τοΟτον  ίνι  αυτά  τά  δικαιώματα 
θεσπισμένα  εις  τίιν  αυλή  ν  τής  άλύσεω;,  άνευ  κλέπτην,  ού  φο- 

2δ  νίαν,  ού  παραβουλίαν,  δτι  ταΰτα  πάντα  έντέχουνται  νά  έλθουν 
εις  τ^ν  άλλην  αύλήν,  άνευ  άν  είχαν  αναμεταξύ,  δτι  λέγει  6 
νόμος,  πάντα  τά  στοιχήματα  όποΟ  δκε  έναντιοΟνται  τοδ  νόμου, 
πρέπει  και  έντέχεται  νά  εν>)  στερεωμένα  και  κρατημένα. 

μγ.  7Ωδε  λαλεί  διά  το  δίκαιον  εκείνου   του  ανθρώπου  όπου 

30  δίδει  τ&ν  βίον  του  νά  τον  πάρουν  είς  έναν  άλλον  τόπον  ώνο- 
ματισμένον,  και  εκείνος  παίρνει  το  εις  άλλον  τόπον,   και  κερ- 
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δαίνει  εκείνος    δποΟ    τδ    παίρνει    εις    άλλον   μέρος  όπου  ουδέν 
τ|τον  συνπαμένον,  ουδέ  στοιχηματισμϊνο . 

Έάν  εΐς  άνθρωπος  δώση  ένου  έτερου  ανθρώπου  κε'  πέρπυρα, 
ου  ρ',  να  τά  πάρη  επάνω  τ$ς  θαλάμου,  ώς  περ  νά  ποΰμεν  ώς 
τί)ν  Κύπρον,  και  πολέμα  του  στοίχημαν  νά  του*  δώση  άπαί  το  *> 
κέρδος  τδ  μερτικόν  του,  και  γίνεται  δτι  εκείνος  όποΟ  λανβάνει 
τον  βίον  ποιεί  έτερον  ταςεΐδιν,  τουτέστιν  υπάγει  εις  άλλον 
μέρος  παρά  έκεϊ  άποΟ  ητον  στοιχηματισμένος,  καΐ  γίνεται  δτι 
εκείνο  το  πλοΐον  τσακίζεται,  ού  χάνει  τά  πέρπυρα,  το  δίκαιον 
ορίζει  οτι  εκείνος  ενι  κρατημένος  νά  καλλιωτερίση  αυτά  τά  10 
πέρπυρα,  διότι  έπίίγεν  αύτουθελημάτου  έκεΐ  άποΟ*  ουδέν  η  τον 
στοιχηματισμένος  νά  πάγη,  και  αν  έγένετο  δτι  έκέρδαισεν  είς 
εκείνο  τί)  ταξεϊδιν,  χρή  λαβεΤν  το  μερτικό  ν  του  δ  κυρις  του 
βίου,  κατά  το  δίκαιον  καΐ  κατά  τήν  άσίζαν. 

μδ.  τί*δε  λέγει  το  δίκαιον  τ•?|ντα  έντέχεται  νά  γένιρ  απ  ε-  15 
φ.  40.  χεϊνον   το  πρδγμαν  το  ρι|πτουσιν  είς  τον  θάλασσαν  διά  δυνατδν 
καιρόν  διά  νά  άλαφρύνη  το  καράβι,  οΰ  το  πλοΤον. 

Έάν  γίνεται  δτι  ένα  καράβιν  έχει  κακδν  καιρόν,  καΐ  έκ:Γ;οι 
ρίπτουν  άπαί  τάς    πραματείαις  τους,  ού    άπαί  τά  ροΰχά  τους, 
ού  άπαί  τδν  βίον  τους,  διά  νά  άλαφρύνη  τδ  καράβι,  ου  διά  νά  20 
γλυτώσουν  την  ζωην  τους,  τδ  δίκαιον  ορίζει  δτι  παρευτύς  δτι 
νά  έλθουν  είς  τον  λιμέναν  τής  σωτηρίας,  δλο  προτνζτερα  έκεΤ- 
νον  τδ  χρ'όζβι    τδ    καράβιν,    ού    τδ    πλοΤον,  με    δλην  του  τ^,ν 
άφεσιν,  και  τάπισα  τδ  τ^ντα  ίμενεν  μέσα  είς  τδ  καράβι,  άνευ 
τά  ρού*    τά    οι  λδ;    νά    ίχουσιν    απάνω  τους    φορεμένα,  εΐ    δε  25 
έχουν  επάνω  τους  μπούκλας  χρουσδς,  ου  ζωνάρια  άργυρδ,  καί 
ταΰτα  πάντα  έντέχεται  νά  ψηφιστούν  είς  διατίμησι  περπύρων 
μέ  έκεΤνα  τά    εναπομένοντα•  καί    γίνωσκε  δτι  έκεΤνος  ό   βίο; 
όπου   έρρίφθη    ουδέν    πρέπει    νά    διατιμηθώ    παρά    μόνον  δσον 
έκούστεψεν  μέ  τά  δικαιώματα  του  *  ομοίως  εκείνος  ό  βίος  άπαυ-  30 
τα  τδ  έναπόμεινεν  έντέχεται  νά  ψηφιστεί  όσον  έκούστεψεν,  δτι 
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άν  έψηφίστην  εις  δσον  έμπορεΐ  νά  φθάηι?  εις  τήν  γήν  όπου 
νά  ηρταν,  τοΟτον  ί  θελε  ν  εΐστεν  έδικον,  διότι  ένι  εύκολίαν 
ήθελεν  έχει  τοιοΟτον  βίον  όποΟ  ήθελεν  εΐστεν  τότες  καλής 
πούλησης,  χαΐ  τοιοΟτον  δχι  •  ώς  γίον  άν  έγόρασαν  α    βίον  διά 

5  κε'  πέρπυρα,  καί  ημπορώ  νά  πάρω  πέρπυρα  ν',  και  ό  άλλο; 
όπου  άγόρασεν  βίον  διά  πέρπυρα  ρ',  καί  ουδέν  έμπορει  νά  πάρτι 
τώρα  παρού  πέρπυρα  λ',  και  δταν  έλθουν  είς  το  ψήφος  τοΟ  χα- 
σιμίου  διά  νά  δώσουν  τοΟ  καθ  ε  νου  το  μερτικόν  του,  ήθελαν  έχει 
οι  μέν  διάφορος  διά  τί>ν    βίον  τους  όποΟ  ίίθελεν  είστεν  καλής 

10  πούλησης  είς  τήν  γήν,  οί  δέ  ίθελαν  έχει  δλην  τήν  ζημίαν 
τοΟ  ριψιμάτου,  το  ποίον  ίθελεν  είστεν  άδικον  •  και  διά  τοΟτο 
ορίζει  είς  τον  νόμον  καί  εις  τήν  άσίζαν  δτε  τ6  ριμμένον  και 
το  εναπομένοντα  ουδέν  εντέχεται  νά  ψηφιστεί  παρού  έτεσαΟτα 
μόνον  δσα    έκούστεψεν  καί  άφον   τά   διατιμήσουν   ουτους  τί> 

15  ριμμένον  καί  τ&  εναπομένοντα,  κατά  τί>  πεΤν  τους  πράγμα• 
τευτάδες  καΐ  τοΟ  ναυκλέρου  και  τους  ναύτας,  ορίζει  ό  νόμος 
και  ή  άσίζα,  δτι  οί  κριτάδε;  τής  τζαΐάνας,  τουτέστιν  τής 
άλύσεως,  εντέχεται  νά  κρίνουν  δτι  το  χασιμιον  εντέχεται  νά 
ψηφιστεί  κατά  τάς  εκατοντάδας  τών  περπύρων,  τουτέστιν  είς 

20  κάθα  ρ'  πέρπυρα  έρχεται  ζημία,  τόση  ζημία  απ  έκεΤνο  το 
ριψιμιόν,  καί  άν  ένη  δτι  ό  κΟρις  του  καραβιού,  ου  έτερος  άλ- 
λος ουδέν  πιστεύει  δτι  έτεσαυτα  έρρίψαν,  ή  αυλή  εντέχεται 
νά  φέρη  δνμπρός  της  τον  ναύκλερον  και  πολλούς  άπαί  τους 
ναύτας,  άποΟ  έχουν  άγνωριμίδα  διά  καλλιώτερους,  καί  νά  |  τους  φ.  41. 

25  βάλλουν  νά  δμόσουν  επάνω  είς  τά  άγια  νά  ποΟν  άλήθειαν,  καί 

μετά  ταύτα,  κατά  τδ  πεΤν  τους,  εντέχεται  6  καθές  νά  έχΐ)  το 

μερτικόν  του  άπαί  το  χασιμιον,  δτι  τούτον  ένι  δίκαιον  καί  κεί- 

μενον  κατά  τήν  άσίζαν  τής  γής  τοΟ  ρηγάτου  τών  Ιεροσολύμων . 

με.  *Ωδε  νά  ακούσετε  το  δίκαιον  των  ναυτών  όπου*  ένι  συα- 

30  παμένοι  νά  ποιήσουν  ένα  ταξεΓδιν,  καί  άφον  πάρουν  τά  αρρα- 
βώνας μεταγνώνουν. 


ΤΗΙ    ΚΓΠΡΟΪ   Β.  39*7 

Έάν  γίνεται  δτι  ναΟταις  συμπαύουν  μέ'  τδν  καραβοκύρη  νά 
εθίσουν  ένα    ταξεΐδιν  και    λαβάνουν   το    η  μισόν  των  καρτζών 
τών  Ινι  συμπαμένων,  και  τίτες  γίνεται  δτι  οΐ  ναΟταις  μέτα- 
γνώθουν,  τδ    δίκαιον    ορίζει    δτι  έντέχεται   νά    καλλιωτερίσου 
τά  καρτζά  του  τοΌ    καραβοκυροΟ    εις  διπλοί,  κάΙ  αν  εποίησαν     5 
καμμίαν  δουλίαν  είς  το  καράβιν,  ώς  γιδν  αν  έποϊκαν  βίγλαν, 
ου  άν  έ φόρτωσαν,    ουδέν    έντέχεται  νά    τους  δώσουν  τίποτες, 
διατί    έλειψαν    άπαΐ    το    στοίχημαν   τδ    έποΤκαν    και   έάν  οι 
ναυταις  λείψουν  είς  τοιούτην  ώρα  του*  καραβοκυροΟ,  δταν  έν- 
τέχουνται  νά  κινήσου,  καΐ    διά    τ))ν  βίαν  τΨ,ς  κίνησης    6  κα-  ίο 
ραβοκύρης    μισταρόνει    άλλους   ναύτας  άκριβώτερα,  οδ  άν  του 
γίνεται  έτερη    άλλη    ζημία,  τί>  δίκαιον  ορίζει  δτι  δλη  εκείνη 
ή  ζημία   τήν    λάβει    ό  καραβοκύρης   διά    λόγου  τους,    οδ  τ/,ν 
ζημία  την  έχει  νά  μισταρώσϊ)  άκριβώτερα  άλλους  ναύτας,  δτι 
δλα  ενι  κρατούμενοι   νά  τά  Ικανώσου  μέ  δίκαιον  ομοίως  τοι-  15 
οΰτον  και  ό    καραβοκύρης,  άν    είχεν    κρατήσει  ναύτας  διά  νά 
ταξειδέψη,  και  υστέρα  μετανώσει,  πάντα  δσα  έδωκε  τους  ναύτας 
νά  [εν*))  έδικάν  τους,  μέ  δίκαιον  •  καΐ  νά  άλλάξη  άλλην  στράταν 
παρά  εκείνη  τήν  έσύνπαψεν,  οδ  πλείο  μακρά,  οδ  πλεΤον  κοντά, 
οι  ναΟταις   ουδέν    £νι    κρατούμενοι   νά   τδ  ποίσουν,    άν    ουδέν  20 
θελήσουν,  κατά  τδ  δίκαιον  και  κατά  τίιν  άσίζαν,  άμμέ  έντέ- 
χεται νά  μείνουν  αμέριμνοι  τδ  λέγεται  κίτες. 

μς\   ΑύτοΟ  λέγει  περί    τοΟ  κακοΟ  χριστιανοΟ  όποΟ  παίρνει 
βίον  διαφεντεμένον  ε4ς   την    γί|ν    τοΟ    Σαρακηνοί»,    και  τ^ντα 
έντέχεται  4  κρίσις   νά  ποίση    εκείνου '  το  0  ανθρώπου  όποΟ  τά  25 
παίρνει . 

Έάν  γίνεται  δτι  είς  ναύτης,  οδ  εις  πραματευτής,  δγιος  καΐ 
άν  ίνη,  παίρνει    βίον    διαφεντεμένον    είς  τίιν  γ5ίν  τους  Σαρα- 
κηνούς, ώςπερ  έάν  πάρη  άρματα  καΐ  παρμποΰτιν,  και  κλάτζαις 
άλυσιδωτάς,  καΐ  κοντάρια,  οδ  τζάκραις,  ου  βέργαις   σίδερον,  οδ  30 
στομίου,   και   ημπορούν    νά    τδν    νώσουν    είς    τ^,ν    αύλήν  Ή|ς 
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άλύσεως  |  διά  των  ναύτων,  ού  παρά  τδν  πραματευτάδων  όπου  φ.  42* 
ήσαν  έχει  και  εϊδάν  τον  το  πώς  τδ  έπούλησεν,  και  έπ^ρέν  το 
του    Σαρα*ηνου    εκείνον  τον  βίον  τον  διαφεντεμένον,  και  εκεί- 
νον το  έπ*?5ρεν    ένέβαν   πλεΐον    παρά    ένα   μάρκον  ασήμι  ν  και 

5  άνω  μέρου,  πάντα  δσα  έχει  νά  Ινη  του  αφέντη  τ^ς  χώρας, 
και  έντέχεται  νά  κριθεί  μέ  τήν  άλλην  αύλΙ,ν  τής  βουργεσίας 
νά  τον  κρεμάσουν,  έφειδήν  οί  κριτάδες  τίίς  τζαϊάνας  ίλαβαν 
Ινμπροστέν  τους  μάρτυρας  τοΟ  αύτοΟ  πραγμάτου,  καί  αυτόν 
2νι  κείμενον  και  δίκαιον  κατά  την  άσίζαν. 

10  [/£.  Αύτου  λέγει  το  δίκαιον  διά  εκείνον  τον  βίον  τον  πα- 
ραδίδουν νά  το  πάρου  απάνω  τίίς  θαλάσσου,  καΐ  γίνεται  δτι 
οί  κουρσάροι  στερεύγου  τον  πάντα  δσα  έβάσταν  και  δικά  του 
και  αλλότρια,  ου  τδ  πλοΐον  αν  τσακιστή  και  χάνει  πάντα 
δσα  έχει. 

15  Έάν  γίνεται  δτι  εϊς  άνθρωπο;  δίδει  έτερου  ανθρώπου  άπαΐ 
τον  βίον  του  νά  τδ  ήπάρη  έπάν  της  θαλάσσου  ει;  τδ  κέρδος 
εις  το  ριζικδν  ττ?ς  θαλάσσης  καΐ  τους  λα;,  και  γίνεται  οτι 
έμπλάζουν  του  κουρσάροι  και  στερεύγουν  τον  πάντα  δσα  έβά- 
στα,  οδ  γίνεται  κακός  καιρός  και    τσακίζεται  το    πλοΐον  και 

20  χάνουνται  τά  πάντα,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  αΰτδς  κατά  το 
αύτδν  ενι  κίτες,  και  ουδέν  έντέχεται  τίποτες  νά  του  καλλιω- 
τερίση  τον  βιον  του  •  άνμέ  αν  πάγη  γέρος  και  καταυγόδιος  είς 
τδ  ταςεΐδιν  όπου  έμελλε  νά  πάγη,  και  άφδν  έπίίγεν  είς  τ!)ν 
γ$ν,  έποΐκεν  τίποτες  τάραξιν  και  έσκότωσεν  κανένα  ανθρωπον, 

25  και  διά  τούτον  ό  αφέντης  τ?ίς  χώρας  παίρνει  πάντα  δσα  έχει, 
το  δίκαιον  ορίζει  δτι  ενι  κρατούμενο;  νά  στρέψη  τους  λα"  ς 
πάντα  δσα  τους  έπήρεν,  δτι  ποτέ  ουδέν  ενι  δίκαιον  δτι  οί 
καλοί  λδ;  όπου  του  ίδωκαν  το  έδικόν  τους  διά  νά  ποίση  α- 
γαθόν ουδέν  πρέπει  νά    το  χάσουν  διά  την   μωρίαν  του,  καθά 

30  έποΐκεν  το  κακόν  άφ1  εαυτού  του,  ούτως  νά  τδ  άναλάβη  άφ'έ- 
αυτοΟτου•  και  αν  γίνεται  δτι  ελαοεν  το   πραγμαν  τους  κχ- 
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λούς  λ&ς  νά  το  πάρ>)  'ς  καταυγόδιον  είς  την  γήν,  ενι  κρατού- 
μενος νά  τον  άμαντιάσου,  ώς  και  εάν  έγίνετο  χαμένα,  τουτέ- 
στιν ώ;  καΐ  άν  έχάθησαν  καΐ  εάν  ητον  πραμαν  έτεσαυτον 
δτι  ουδέν  ίχε  άπόθεν  νά  τά  πλερώσιρ  δλον  εκείνον  το  έβάσταν, 
Ά  αυλή  τ^ς  τζαίάνα;  έντέχεται  νά  τον  βάλτρ  είς  τήν  φυλακή  δ 
οκτώ  ημέρας,  καΐ  άπεκεΐ  και  νά  πα,  άφδν  νά  βαλτ$  είς  την 
φυλακήν,  πρέπει  νά  του*  δώσουν  εκείνος,  ου  εκείνοι,  διά  τους 
ποίου;  ένέβη  είς  τήν  φυλακή  ν,  νά  τρώγ>)  εις  το  πρακάτω 
ψουμίν  κοΑ  νερόν,  άν  εν>)  δτι  πλεΐον  ουδέν  θέλει  νά  του  δώσρ, 
και  τούτο  Ι*ι  δίκαιον  και  κείμενον  κατά  τήν  άσίζαν.  ίο 

φ.  43.  μ*1•  |  ΑύτοΟ  λέγει  τ6  δίκαιον  περί  των  βίων  τους  ρίπτουται 
είς  την  θάλασσαν  και  κάτινε;  τά  εύρίσκου  είς  τον  βυθδν  τ?|ς 
θαλάσσης,  ου  είς  το  ρέμαν  τΰν  νερδν,  καΐ  τϊίντα  μέρος  νά 
λάβ>)  εκείνος  όπου*  νά  το  ευρη  κάτω  τών  νερβν  είς  τδν  βυθόν, 
και  τ?|ντα  μέρος  νά  λάονι  εκείνος  οπού  το  ευρ>)  είς.  τον  ά-  1 5 
φόρ  (1)  του  νερού . 

Οι  πραματευτάδδς  όποΟ  πδν  τ^ς  θαλάσσου,  ού  Ιτεροι  λδς, 
άν  λάχιρ  δτι  έχουν  δυνατό  καιρόν,  και  ρίπτουν  διά  εκείνον 
τον  κακόν  καιρδν  άπαί  τδν  βίον  τους,  ού  άπα  Ι  τά  ροΟχά  τους 
εί;  τήν  θάλασσαν,  και  γίνεται  έφειδήν  ευρουν  εκείνον  τδν  βίον  20 
άνω  το  νερδν  πλει&ντα,  τδ  δίκαιον  ορίζει  δτι  έκε?νος  όπου  το 
εΰρη  άνω  του  νεροΰ  χρή  έχει  τδ  ημισο,  και  τδ  άλλον  ημισο 
χρή  γενέσται  του  αφέντη  τοΟ  πραγμάτου•  άνμέ,  άν  ίνη  δτι 
δ  βίος  ευρέθη  εί;  τδ  βύθο;  τή;  θαλάσσης,  εκείνος  δπου  τδ 
ευρη  χοή  Ιχει  τδ  τρίτον  μέρος,  διότι  εκείνος  6  βίος  όπου*  £νι  25 
εις  τδ  βυθδν  τ?ίς  θαλάσσου  έγδέχεται  τδν  αφέντη  του,  και  άν 
£ν»ι  δτι  δ  αφέντης  του  πραγμάτου  ουδέν  ίνι,  τδ  μερτικδν  τδ 
έμπαΤνον  τοΟ  αφέντη  τοΰ  πραγμάτου  έντέχεται  νά  ϊν>ι  τοΟ 
αφέντη  τϋς  χώρας  •  και  έάν  τδ  καράβιν  πέστρ  είς  την  γήν  και 

(1)  γραπτών    αφρό. 
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τσακίζεται  διά  κακόν  καιρόν,  οΰ  μέ  καλοταρία,  οΰ  μέ  άλλην 
όπλήν,  ώς  γιόν  καΐ  αν  2νη,  και  τσακίζεται  τό  καράβιν,  οΰ 
τό  πλοΐον,  ό  βίος  όπου*  2νι  μέσα  έντέχεται  να  ενη  σωτηρια- 
σμένος  εκείνου  όποΟ  ϊνι  έδικόν  του  •  άμμέ,  δπου  τσακιστή,  6 

5  αφέντης  τοΟ  τόπου  έντέχεται  νά  2χη  απ  εκείνον  το  καράβιν 
το  τσακισμένον,  όποΟ  έτσακίστη  είς  τήν  θάλασσαν,  οΰ  ει;  τήν 
γίΐν,  τό  τεμόνι  καΐ  τό  άρμενον,  δτι  ή  μακαρία  ψυχή  τοΟ  ρέ 
Α'μαρήν  £δωκεν  τούτην  τήν  έλευτερίαν  είς  οίο  τό  ρηγάτον 
τ&ν  *  Ιεροσολύμων. 

10  μθ.  ΑύτοΟ  νά  ακούσης  έτερα  δικαιώματα  διά  εκείνον  όποΟ 
δανείζει  τό  έδικόν  του,  καΐ  θέλουν  νά  τοΟ  δώσουν  άλλον  παρά 
εκείνον  το  έδάνεισεν.  Αυτό  Ινι  νόμιμον  λατίνικον  αύτοΟ  λέγει 
το  δίκαιον  διά  εκείνον  όπου  δανείζει  τον  βίον  του  έτερου  αν- 
θρώπου, καΐ  εκείνος  όποΟ  το  έδάνεισεν  το  εδικό  ν  του,  θέλει  νά 

15  τον  πλερώση  άπου  άλλον  βίον  παρά  εκείνο  όποΟ  του  έδάνεισεν. 
Πάντες  οι  άνθρωποι  έντέχεται  νά  ξεύρουν  δτι  έκεΤνος  όπου 
δανείζει  το  έδικόν  του  ουδέν    Ινι    παντός  κρατούμενος  με*  δί- 
καιον, αν  ουδέν  θέλη,  νά  περιλάβη  έτερον  πράγμα  παρά  έκεΤνον 
τοιοΟτον    ώ;    γιόν    έδάνεισεν    και  τοιούτης  καλοσύνης•  ώςπερ 

20  άν  σοΟ  έδάνεισεν  σιτάριν,  ουδέν  έντέχεται  παντός  νά  τοΟ  στρέ- 
ψη; κριθάρι,  ουδέ  άν  σου    έδάνεισεν  ίλαιον  |,  ουδέν  πρέπει  νά  φ.  44. 
τοΟ  στρέψης    κρασίν,  οΰ    αν    σοΟ  έδάνεισεν  πέρπυρα,  ουδέν  νά 
του  δώσης    καρτέσια,  άμμέ    το '  δίκαιον    ορίζει  δτι  έσού  είσαι 
κρατούμενος  νά  στρέψη;  τοιοΟτον  πρδγμαν,  ώς  γιόν  σου"  έδά- 

25  νεισεν,  καΐ  νά  σοΟ  δείξω  τήν  άρορμήν  διατί•  διότι  πολλαΐ; 
φοραΐς  γίνεται  δτι  τό  νόμισμαν""χρήζει  πέντε  σόρδια,  και  γί- 
νεται πολλαΐ;  φοραΐς  τό  πέρπυρον  χρήζει  δέκα  σόρδια*  και 
τού  σιτάριν  χρίζει  τοιούτην  ωρα  τό  σιτάριν  άξάζει  ό  μόδη; 
πέρπυρον  ένα,    καΐ   τρία    μόδια    κριθάρι  είς   το  πέρπυρον*  διά 

30  τοΟτο  ορίζει  ό  νόμος  καΐ  ή  άσίζα  δτι  παντός  ουδέν  Ινι  δί- 
καιον δτι  νά  του  δώση;,  οΰ  νά  τοΟ  στρέψης  καρτζά  διά  πέρ- 
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κυρα,  ουδέ  κριθάριν  δια  σιτάριν,  άμμέ  τοιούτον  πρδγμαν,  ώ; 
γι6ν  σοΟ  έδάνεισεν,  τοιοΟτον  έντέχεται  νά  τοΰ  στρέψης  μέ 
δίκαιον,  ουδέ  ή  αυλή  έντέχεται  νά  σφίξουν  τινά  νά  πάρη  άλ- 
λον, παρά  τοιοΟτον  ώς  γιδν  σοΟ  έδάνεισεν,  άνευ  αν  θέλη,  ομοίως 
τοιούτης  καλοσύνης  καΙ  τοιούτης  τιμ^ς,  ώς  γιδν  ητον  δντα  5 
σοΟ  τδ  έδάνεισεν. 

ν.  ΑύτοΟ   λέγει   τδ   δίκαιον   διά   εκείνον  δποΟ  δανείζει  τδ 
έδικόν  του  έτερου    ανθρώπου,  και  όταν    τδ  ζητοί  εκείνος  άπο- 
λογαταίτον  καΙ   λαλεΤτου,    δτι   χρεωστεΤτου  περίττου  παρά 
έκεΤνο  όπου  του   ζητ£,  καΐ   διά    τοΟτον    ουδέν    θέλει   νά  τδν  ίο 
πλερώση,  εάν  ου  μη  τδ  άγνωρίστρ  ή  αυλή . 

Έάν  γίνεται  μέ  κανένα  ριζικδν  δτι  εις  άνθρωπος  άνκαλέ 
βΧς  τήν  αυλήν  διά  έτερον  άνθρωπον  και  λέγει  τ^υ  δτι  χρ*ω- 
στεΐτου  πέρπυρα  δέκα,  και  εκείνος  αποκρίνεται  «  κυρι,  καλά 
λαλεΤς,  άμμέ  ουδέν  θέλω  νά  τδν  πλερώσω,  δτι  χρεωστεΓμου  15 
πολλά  περίττου  παρά  τδ  χρεωστώ  έγώ  εκείνου,  καΐ  διά  τούτο 
ουδέν  θέλω  νά  τδν  πλερώσω,  αν  ου  μ  ή  τδ  άγρωνίση  ή  αυλή  » * 
ή  άγνωριμίδα  τους  κριτάδες  έντέχεται  νά  Ινη  δτι,  εκείνος  Ινι 
κρατούμενος  νά  πλερώση  τά  αυτά  δέκα  πέρπυρα,  διατί  άνκά- 
λεσεν  προτήτερα  παρά  εκείνον,  δτι  καλά  τά  έμολόγησεν  τδ  20 
τοΰ  ζητδ,  καΐ  μετά  ταύτα  ας  Ιρτη  νά  άνκαλέση  εξ  αυτόν 
του,  διά  τίποτες  νά  τοΟ  τδ  εΙπ?ί,  καΙ  Ινι  μετά  ταύτα  κρα- 
τημένος νά  του  ποίστρ  δίκαιον,  κατά  τδ  δίκαιον  καΐ  κατά 
τήν  άσίζαν. 

να.  ΑύτοΟ  λέγει  τδ  δίκαιον  περί  εκείνου   του  ανθρώπου  ό~  25 
ποΟ  άρν^ται  τδ  τοΟ  έδάνεισαν,  και  μετά  ταύτα   έγνώρισέν  το 
εις  τήν  αύλήν  άνευ  δυναστείας  μαρτύρων,  ποταπδν  δίκαιον  έν- 
τέχεται νά  γίνεται  έξ  αυτόν  του . 

Έάν  γίνεται  δτι  εις   άνθρωπον    άνκαλέ  εις    τήν    αύλήν  διά 
ένα  άνθρωπον  διά  βίον    όπου   του    χρωστεΤ,  καΐ    εκείνος  όποΟ  30 
φ.  45.  του  ζήτα  τδν  βίον  άρνδταί  το    είς    τήν   αύλήν  |  ενώπιον   τοΰ 
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βισκούντη  και  τους  κριτάδες,  και  γίνεται  δτι  μετά  ταΟτα  δτι 

%    αναγνωρίζει  τα  το  χρεΐος  εμπροστεν  του  βισκούντη  και  ενπρο- 

στεν  τους  κριτάδες    άνευ  σρίξιμον  μαρτύρων,  το  δίκαιον  ορίζει 

δτι  δλο  προτήτερα  νά  πλερώσει  εκείνον  τον  βίον  τον  έρνήθην, 

5  καΐ  τότε;  μένει  διά  άπιστον  καΐ  εχασεν  άντίλογον  είς  τήν 
αΰλήν  και  άπολογίαν,  ώς  δτι  ποτέ  νά  μηδέν  τοΟ  πιστέψουν, 
ουδέ  νά  του  άκώσουν  είς  τδ  ένκλημάν  του,  ουδέ  τίς  μαρτυ- 
ρίας του  νά  πιστευτούν,  και  επεσεν  εις  τήν  άφεντίαν,  καθά 
χρεωστεΓ  νά   δώστι    άνθρωπο;    άπιστος,    δποιος    αφ  έαυτου*  του 

10  μόνου  έφανερώθην  ή  απιστία  του,  δτι  άρνήθην  τον  βίον  καΐ 
μετά  ταύτα  ώμολόγησέν  τον . 

ν  β.  Αύτου  λέγει  τδ  δίκαιον  διά  εκείνον  όπου"  δανείζει  τδ 
έδικόν  του  έτερου  άλλου  ανθρώπου,  καΐ  φέρνει  δύο  μάρτυρας, 
καΐ  πεθάνει  μετά  ταΟτα  6  εις. 

15  Έάν  γίνεται  δτι  εϊς  άνθρωπος  δανείζει  τδν  βίον  του  έτερου 
ανθρώπου  και  εβαλεν  δύο  μαρτυρίαις,  και  μετά  ταύτα  γίνε- 
ται δτι  είς  των  μαρτύρων  τελευτδ,  και  μετά  ταυτχ  χρ^ζ*- 
ται  τους  δύο  μάρτυρας  εκείνους  άποΟ  έδάνεισεν,  διότι  ό  χρειω- 
φελέτηςτου  άρναται  τδν  βίον  άπο5  του  έδάνεισεν,  τδ  δίκαιον 

20  ορίζει  δτι  ό  μάρτυς  ό  ζωντανδς  έμπορεΤ  καλά  νά  σύρη  μαρ- 
τυρία διά  λόγου. του  και  διά  τδν  τεθνεώτον,  άμμέ  χρήζεται 
πόλεμον,  αν  έννι  τδ  άνκάλεμαν  άπου  ένα  μάρκο  ασήμι  καΐ 
απάνω,  δτι  δ  χρειωφελέτης  έμπορεΐ  νά  ζητήσ^  έκεΤνον  τδν 
μάρτυ  τδν  θέλει  νά    πολεμήσν),    καΐ    εϊτις  νικηθϊ",    έντένεται 

25  νά  τδν  κρεμάσουν,  μέ  τδ  δίκαιον  και  μέ  την  άσίζαν . 

νγ.  ΤΩδε  λέγει  τδ  δίκαιον  διά  τδ  χρεΤος  άπαί  τδ  ποιον  έ- 
γνώρισεν  ένα  μέρος,  και  τδ  άλλο  δχι. 

Έάν  γίνεται  δτι  εις  άνθρωπος  χρωστεΓ  πρδγμαν  έτερου  αν- 
θρώπου, και  εκείνος  ζήτα    τδν    βίον  του    του*  χρειωφελέτη  του 

30  νά  τοΟ  τδ  στρέψη,  και  εκείνος  άπολογαται  •  αληθώς  ενι  τδ 
έχρώστουν  σου  πέρπυρα,  κ',  άμμέ  έπλέρωσάσου  τά  ι'  πέρπυρα, 
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και  τά  άλλα  ι'  πέρπυρα  θέλω  σου  τά    πλερώσει  έγληγορα  »  •. 

και  εκείνος  αποκρίνεται  του    «  μη  το  όρίσοι  ό  θεός,  δτι  έμενα 

έπλέρωσές  μου  τίποτες,  άμμέ    χρεωστεΤ;  μου  χ'  πέρπυρα  •  η   ή 

φ.  46.  αυλίι  επάνω  είς  το  αυτδν  θέλει  νά  βιγλισν)    δτι,  |  άν  ενη  δτι 

εκείνος  έχει  μάρτυρας  δυο  ανθρώπους  όπου  τόν  είδασι  νά  πλε-     5 
ρώσΎ}  εκείνα  τά  ι'  πέρπυρα,    έντέχεται    νά    Ινη    κίτες,  τουτέ- 
στιν αμέριμνος•  εΐ  δέ  εκείνος  άρνα"ται.  όποΟ    ζητδ    το    πραγ- 
μαν,  έχει  πόλεμον,  δτι    ημπορεί  νά  κράξη    τον  ένα  τών  μαρ- 
τύρων δια  πόλεμον*  και  εάν  εκείνος  ουδέν  £χ?)   δύο  μάρτυρας 
όποΟ  τον  είδασι  νά  πλερώση  εκείνον  •£τά  ι'  πέρπυρα  εκείνα  τά  ίο 
ζήτα  έκεΤνος,  έντέχεται  νά  όμόση  είς  τά  άγια  δτι  ουδέν  ελα- 
βεν  τίποτες  απ  έκεΤνα  τά  ι'  πέρπυρα,    ουδέ    άλλος  διά  λόγου 
του,  και  τότες  ή   αύλί)  έντέχεται  νά  τον  ποίση    νά    πλερώση 
τον  χρειωφελέτην  του    τά   κ'    πέρπυρα,    κατά    το    δίκαιον  και 
κατά  τήν  άσίζαν  τών  Ίεροσολύμοίν .  *  Ομοίως  εάν  είς  άνθρωπος  15 
δανείση  άλλου  ι'  πέρπυρα,  καΐ  μετά  ταΟτα  δντα  τά  ζήτα  του 
χρειωφελέτη  του,  εκείνος  άρναται  τούτον,  τδ  δίκαιον  ορίζει  δτι 
χρήζεταί  του  δύο  μάρτυρας  εκείνου  όποΟ  έδάνεισεν  τά  ι'  πέρ- 
πυρα, τδ  πώς  τδν  είδαν  νά    του*  δανέ  ίση    τά    αυτά    πέρπυρα, 
και  άν  ουδέν  εχη   μάρτυρες  άποΟ  τδν  είδασι    πώς    του  τά  έ-  20 
δάνεισεν,  καΐ  Ιχει  μάρτυρες  τί|ς    άθυμήσεως,  ουδέν    τδν  άξιά- 
ζουν  τίποτες,  άν  ενη  δτι  ή    άθύμησις    ουδέν    έγίνετον   εμπρο- 
στεν  του  ένου  και   τοΟ  άλλου,    τούτέστι  του    δανειστιου    καΐ 
τοΟ  χρειωφελέτη,  ουδέ  μί)  έκεΤνος  όπου    του"    ζήτα  τδ  πράγ- 
μα ό  χρειωφελέτης  νά  όμόσ?)  εις  τά  άγια    δτι   τίποτες  ουδέν  25 
του  χρωστεΤ,  ου  έδάνεισέν  του    τίποτες,    και    μετά    ταύτα  νά 
2ν7)  κίτες. 

νδ.  Αυτού  λέγει  τδ  δίκαιον    περί  εκείνου    όπου    έβαλεν  τδ 
άλογόν  του  άμάχι . 

Εάν  είς  άνθρωπος  βάλη  τδ    άλογόν  του    άμάχι    εις    έτερον  30 
άνθρωπον  διά  πέρπυρα  κ'  έως    ένα    καιρόν,  τδ   λέγεται  τάρμε, 
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ώνοματισμένον,  καΐ  μετά  ταΟτα  δνταν  ελθη  ό  καφί>;  εκείνος, 
ουδέν  θέλει  νά  το  απόσπαση,  ό  δανειστώ;  ε  μπορεί  καλά  νά 
ποίση  νά  διαλαλήσουν  το  άμάχι  ει;  τήν  χώρα  β'  ήμέραι;,  χαΐ 
τήν  τρίτη  ήμέραν  ή  μπορεί  νά  το  λεβριάσουν  εί;  εκείνον  όπου" 

5  πλεΐον  νά  βάλη,  καΐ  εκείνος  ουδέν  ημπορεί  νά  έχη  άπαΐ  το 
άμάχιν  του  παρού  οσα  έδάνεισεν  όμπρό;,  εκείνο;  όπου  το  ε- 
βαλεν  άμάχι  2νι  κρατούμενο;  νά  του  στρέψη  τά  λείπουνται> 
μέ  δίκαιον  και  κατά  τήν  άσίζαν  του*  ρηγάτου  τών  Ιεροσο- 
λύμων, εί  δέ  έλαβε  πλεΐον  άπαί  το  άμάχιν    παρά    τά  έδωκεν 

10  άνω,  έντέχεται  νά  το  Ο  ^,Τ^έψη  τά  περίττου  του  αφέντη  τοδ 
άμαχίου,  ου  τους  λ&ς  του  μέ  δίκαιον. 

νε.  ΑύτοΟ  νά  ακούσετε  το  δίκαιον  τών  άμαχίων  όποΟ  χά- 
νουνται . 

Έάν  γίνεται  δτι  εϊς  άνθρωπος  δανείζει  έτερου  ανθρώπου  κ' 

15  πέρπυρα  και  λαβάνει  άμάχι,  ώ;  γών  ενι  ζωνάρια  |  αργυρά,  ουφ. 47. 
έτερα  άνκεΤα  χρυσά,   ου  αργυρά,    γίνεται    μετά    ταΰτα    δτι  ό 
δανειστώ;  χάνει  τά  άμάχια,  ού    κλέφτουνται,  το    δίκαιον  ού- 
τω; ορίζει  δτι  εί;  πάσα  όπλήν  όπου  τά  έχασεν    6  δανειστώ;, 
ού  αν  του  το  έκλεψαν,  νά  τά  άνταποδώση    εκείνου  οπού  τοδ 

20  τά  έδωκεν  διά  άμάχιν,  μέ  το  δίκαιον  και  κατά  τήν  άσίζαν . 

ν<-.  Αύτοΰ  λέγει  περί  εκείνου    όποΟ  ουδέν  έχει    άπόθεν    νά 
πλερώση  έκεΤνον  το  χρεωστεϊ. 

Έάν  εί;  άνθρωπο;  έδάνεισεν  ένου  έτερου    ανθρώπου  κ'  πέρ- 
πυρα έ'ω;  καιρόν  ώνοματισμένον,  και   μετά    ταύτα  δταν    ερτη 

25  ό  καιρό;  καΐ  ζητδ  του  τά  πέρπυρά  του,  και  ό  χρειωφελέτη; 
αποκρίνεται  οτι,  ουδέν  έχει  άπόθεν  νά  έμπορηση  νά  τον  πλε- 
ρώση,  καΐ  γίνετη  δτι  ό  δανειστώ;  άνκαλέ  εί;  τήν  αύλήν  τον 
χρειωφελέτην,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  οι  κριτάδε;  έντέχεται  νά 
κρίνουν  δτι  ό  χρειωφελέτη;  όπου  λαλεΤ   δτι  ουκ  έχει    άπόθεν 

30  νά  πλερώση  έκεΤνον  το  χρειωστεϊ  του  δανειστιώ,  έντέχεται  νά 
όμόση  ει;  τά  άγια  δτι    ουδέν    έχει  άνω    τ/5;    γης    άπόθεν  νά 
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έμπορηστρ  νά  τ&ν  πλερώση  εκείνο  όπου"  του  χρεωστεΐ,  και 
άφον  όμόση,  ή  αυλή  έντέχεται  νά  τον  παραδώση  το  κορμιν 
τοΟ  χρειωφελέτη  εις  τον  δανειστών,  και  έντέχεται  νά  τον 
κρατίΐ  ώ;  περ  χριστιανον  είς  τ6  σπίτιν  του,  και  δντα  περιλάβΐ) 
τά  πέρπυρά  του,  έντέχεται  νά  τ&ν  στρέψη  ει;  τήν  χρίσι,  μέ  5 
δίκαιον  χχΐ  χατά  τήν  άσίζαν  του  ρηγάτου  τών  Ιεροσολύμων . 

νζ.  ΑυτοΟ  λέγει  το  δίκαιον  του  Φράνχου  χαΐ  του  Συριανού 
διά  χρείος  το  χρεωστεΐ  ό  εϊς  του  άλλου . 

Έάν  γίνεται  δτι  εΐ;  Φράνχος  άνκαλέ  2ναν  Συριάνον  είς  την 
αυλή  ν  διά  πρδγμαν  το  του  χρεωστεΐ,  και  ό  Συριανός  άρν&ται  10 
τί>  πραγμαν,  ϋουν  τον  βίον,  και  6  Φράνκο;  ουδέν  Ιχει  μάρ- 
τυρέ;,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  ό  Συριανός  νά  όμόστ)  επάνω  εις 
το  τίμιον  σταυρόν  δτι  ουδέν  τοΟ  χρεωστεΐ  τίποτες,  καΐ  περί 
αύτοΟ  τοΟ  δρχου  6  Συριανό;  νά  μείνη  χίτε;. 

'  Ομοίως  έάν  είς  Συριανός  άνκαλέ    ει;  τήν  αυλήν  ένα  Φράν-  15 
κον  διά  πραγμαν  το  του  έδωκεν,  και  ό  Φράνγκος  άρν&ται  το 
πρδγμαν  τ6  του"  ζητδ,  και  ό    Συριανός  ουδέν    Ιχει  μάρτυρας, 
ό  Φράνκο;  ποτέ  ουδέν  νά  τοΟ  στρέψη  δρχον  του  Συριανού,  αν 
ουδέν  εχτι  κανέναν  πραγμαν  τ/|ς  άθύμησης. 

νη.  Αύτου  λέγει  το  δίκαιον  του  Φράνγχου  και  του  Σαραχηνου.  20 

Έάν  είς  Σαρακηνος  ίνη  άνκαλεμένος  είς  την  αύλήν  άπου 
ένα  Φράγκον  δια  βίον  άπου  χρεωστεΐ  το  θέλει  νά  περιλάβει 
έξ  αυτόν  του,  και  τον  βίον  άρναται  τον  6  Σαρακηνός,  και  ό 
Φράνχος  μάρτυρα;  ουκ  έχει,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  6  Σαρακη- 
νδ;  νά  όμόστ)  απάνω  είς  τόν  νόμον  τον  πιστεύγει  δτι  τίποτε;  25 
ουδέν  του  χρεωστεΐ,  καΐ  μέ  τοΰτον  νά  μείν*  χίτες. 
φ.  48.  |  'Ομοίω;  έάν  ει;  Σαρακηνο;  άνκαλέ  ένα  Φράνκον  είς  τ})ν  αύ- 
λήν  διά  βίον  άποΟ  χρεωστεΐ,  και  ό  Σαρακηνό;  ουδέν  έχει  μαρτυ- 
ρίας, το  δίκαιον  ορίζει  δτι  ό  Φράνκο;  ουδέν  έντέχεται  νά  στρέψη 
δρκον  του  Σαρακηνου,  άν  ουκ  Ιχη  κανένα  πράγμα  άθύμησι .  30 

νθ.  ΑύτοΟ  λέγει  το  δίκαιον  του  Ρωμαίου  και  του  Φράνκου . 
ΜΕΣ.  βΙΒΛΙΟΘ.  ΣΤ'.  20 


306  ΛϋΙΖΑΙ 

Έάν  γίνεται  δτι  ει;  Φράνκο;  άνκαλέ  είς  τ^ν  αύλ);ν  άπου 
ένα  Ρωμΐον,  άπα  ι  κανένα  πραγμαν  τδ  άνκαλέ  όπου  ίνι  κα• 
Οάπερ  χρειος,  και  ό  Φράνχος  όπου*  άνκαλέ,  ουδέν  έχει  Ρω- 
μτζως  μάρτυρας,  έφειϊην  εκείνος    άρν&ται  τδ    χρεΐός  του,  άλλρ 

&     μαρτυρία  ι;  ουδέν  ενι  άςχζόμεναις  κατά  τδ    δίκαιον    και  κατά 

την  άσίζαν,  διότι  ό  Φράνκο;  ουδέν  ημπορεί  νά  σύρη  μαρτυρία 

«ατά  πρόσωπα  του  Ρωμήου,  ουδέ  ό  Ρωμϊίος  κατά  πρόσωπα  του 

Φράνκου,  κατά  τί)ν  άσίζαν  του  ρηγάτου  τών  Ιεροσολύμων. 

ξ.  ΑύτοΟ  ξηγδται  το  δίκαιον  του  Ρεωμαίου  και  του  Αρμενίου. 

10  Έάν  γίνεται  δτι  εΙ;  Ρωμΐίο;  άνκαλέ  ενα  Άρμένην  εΙ;  τίιν 
αύλην  άπου  κανένα  πραγμαν  το  άνκαλέ,  όπου  νά  ενη  ω;  γιδν 
χρεϊος,  και  ό  Ρωμαίο;  ό  ένκαλών  ουκ  έχει  μάρτυρα;  Άρμε- 
νου;, άλλοι  μάρτυρες  ουδέν  τοΟ  ενι  αύταρκητδν  του  Ρωμαίου, 
διά  τδ  ουδέν  ημπορούν  Ρωμαίοι  νά  φέρου  μάρτυραν  κατά  προ- 

15  σωπα  του  Αρμενίου,  μέ  το  δίκαιον  και  κατά  την  άσίζαν. 

'Ομοίως  έάν  εΙ;  Άρμένης  ένκλητεύη  είς  τήν  αύλην  άπου  ενα 
Συριάνον  διά  χρεΐος  το  του  χρεωστεΤ,  και  ό  Συριανό;  άρν&ται 
τδ  χρεΐός  του,  και  ό  Άρμένης  ουδέν  Ιχει  Συριανούς  μάρτυρα;, 
ετερη  μαρτυρίαις  ουδέν  τον  ήφελουν  είς  ουδέν,  κατά  τδ  δίκαιον 

20  καΐ  κατά  τ))ν  άσίζαν  του  ρηγάτου  τών '  Ιεροσολύμων . 

ζα.  Αύτου  λέγει  τδ  δίκαιον  του  Συριανού  καΐ  τοΰ"  Νέ- 
στο'ρη  . 

Έάν  γίνεται  δτι  εις  Συριανό;  άνκαλέ  είς  τήν  αύλήν  άπου 
ενα  Νεστούρην,  άπου  εί  τι  και  αν  ενη  τδ  άνκάλεμαν  άπου*  Ιν 

25  διά  χρεΐος,  και  ό  Συριανός  ουκ  έχει  Νεστούρους  μάρτυρες,  άλ- 
λοι μάρτυοε;  ουδέν  Ινι  του  Συριανού  ωφέλιμοι,  και  έάν  τδ 
πραγμαν  Ουδέν  έγίνετο  εις  την  αύλην,  δτι  ό  Συριανός  ουδέν 
ημπορεί  νά  <ρέρ>)  μαρτυρία  κατά  τδ  Νεστούριον,  κατά  τήν 
άσίζαν  τών  Ιεροσολύμων. 

30  Όμοίως  έάν  εϊ;  Άρμένης  άνκαλέ  έτερον  διά  χρεΐος  τδ  τοΟ 
χρωστεΤ  καΐ  άρναται  τδ  χρείας  του,  και  6  Άρμένης    ουκ  ε/ει 
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Νεστούρους    μάρτυρας,    άλλοι  μάρτυρες  ουδέν  τον    χρήζουν  τί- 
<ρ.  49.  ποτές,  |  έάν  το  πρ&γμαν  ουδέν  έγίνετον  είς  την  αύλήν,  διότι 
Α'ρμένιους  ουδέν  έμπορεΓ  νά  φέρτρ  μαρτυρίαν  κατά  του  Νέστο ύ- 
ρου,  κατά  τήν  άσίζαν  τοΰ  ρηγάτου  των  Ιεροσολύμων. 

ξβ.  ΑύτοΟ  νά  ακούσετε  διά  τον  Νεστούρη  καΐ  τοΰ  Άκουβίτη .  5 
Έάν  γίνεται  δτι  είς  Νεστούρης  άνκαλέ  εις  την  αύλήν  άπου 
Ενα  Άκουβίτην  άπου  εϊ  τι  πραγμαν  άπου  τον  άνκαλέ  όπου 
2νι  χρεΤος,  καί  6  Νεστούρης  6  άνκαλών  ουκ  ίχζι  Άκουβίτας 
μάρτυρας,  ουδέν  Ινι  άξαζόμενοι  του  Νεστουρίου,  έάν  τί>  δά- 
νειον  ου  γέγονεν  ει;  τήν  αυλή  ν,  δτι  ό  Νεστούριος  ουκ  ήνμπο-  ίο 
ρεϊ  νά  φέρν)  μάρτυρας  κατά  το  Άκουβίτην,  κατά  το  δίκαιον 
και  κατά  την  άσίζαν  τών  Ιεροσολύμων . 

Όμοίως  εάν  εϊ;  Άκουβίτης  άνκαλέ  είς  τήν  αύλήν  ενα  Σα- 
μαρίτην  άπου  χρεΤος  όπου  τοΰ  χρεωστεΤ,  και  6  Σαμαρίτης 
άρναται  το  χρεΤος,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  Ιχει  χρ*£σι  νά  2χη  15 
β'  μάρτυρας  Σαμαρίτας,  δτι  ίλλαις  μάρτυρες  ουδέν  χρήζου 
τίποτες,  κατά  το  δίκαιον  καΐ  κατά  τήν  άσίζα  τών  Ιεροσολύ- 
μων, διατί  Άκουβίτης  ουδέν  ήμπορεΤ  νά  σ6ρ>)  μαρτυρία  κατά 
του  Σαμαρίτη. 

ξγ.  ΑύτοΟ  λέγει  το  δίκαιον  του*  Σαμαρίτη  και  τοΰ  Σαρακηνοΰ.  20 
Έάν  γίνεται  δτι  εις  Σαμαρίτης  άνγκαλέ  ει;  την  αύλήν  έ- 
ναν Σχρακηνον  διά  χρε&>;  άπου  τοΰ"  χρωστεΤ,  καΐ  6  Σαρακη- 
νός  άρναται  τ&  χρεΤός  του,  χρήζεται  6  Σαμαρίτης  μάρτυρας 
Σαρακηνούς,  δτι  άλλοι  μάρτυρες  ουδέν  Ινι  Ικανοί  είς  τον  Σα- 
μαρίτη, άν  εντι  δτι  το  πραγμαν  ουδέν  έγίνετο  ει;  τήν  αυλή  ν,  25 
δτι  δ  Σαμαρίτης  ο^δέν  ημπορεί  νά  σύρη  μαρτυρίαν  κατά  τοΰ 
Σαρακηνοΰ,  κατά  τη-*  άσίζαν  τοΰ  ρηγάτου  των  Ιεροσολύμων . 

' Ομοίως  έάν  εϊ;  Σχρακηνος  άνκαλέ  είς  την  αύλήν  άπου  ένα 
Ε'βραΤον  άπου  χρεΤος  όπου  τοΰ  χρεωστεΤ,  και  ό  ΈβραΓος  άρ- 
ναται,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  τοΰ  Σχρακηνοΰ  ένι  χρ^σιν  β'  μάρ-  30 
τυράς  Ιουδαίους,  ούδεμή  έτεροι  μάρτυρες  ουδέν    τον    ώφελοΰν 
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τίποτες,  χωρίς  το  χρεΐος  άν  έγίνετο  εις  τήν  αύλήν,  διότι  6 
Σαρακηνδς  ουδέν  ή  [Απορεί  μαρτυραν  κατά  τδν  Ίουδαΐον,  ουδέ 
ό  Έβοαϊος  κατά  τον  Σαρακηνόν,  ουδέ  6  Σαμαρίτης,  ουδέ  6 
Σαμαρίτης  κατά  πρόσωπα  τοΟ  Ίακουβίτη,  ουδέ   ό  Άκουβίτης 

5  κατά  του  Συριανού,  κατά  το  δίκαιον  και  κατά  την  άσίζαν, 
ουδέ  διά  χρεΤος,  ουδέ  διά  κλερονομίαν,  ουδέ  διά  πραγμαν  το 
ή  μπορεί  νά  γένη,  άνευ  το  πρδγμαν  νά  εντ§  φτιασμένον  εις  την 
αύλήν,  δτι  το  δίκαιον  ορίζει,  δτι  άπ*  εκείνον  τον  νόμον  άπου 
2νι  έκεΤνος  όποΟ  άνκαλέ,  άπ'  έκεΤνον  |  τδν  νόμον  χρήζεται  μάρ-φ.  50. 

10  τυρες,  δτι  ούτως  ορίζει  6  νόμο;  ό  βασιλικός. 

ξδ.  ΑυτοΟ  ξηγαται  το  δίκαιον  περί  εκείνου  όπου  ίνι  δομέ- 
,  νος  είς  τήν  αύλήν  διά  χρεΤος  το  χ[;|2ω7τεΤ. 

Καλά  νά  ή  γνωρίζετε  δτι  εΐ;  άνθρωπος  2νι    παραδομένος  είς 
τίιν  αυλή  ν  διά  βίο  ν  το  χρεωστεΤ  έτερου  ανθρώπου,  καΐ  έπειτα 

15  έρχεται  κανείς  άνθρωπος,  ού  καμμία  γυναίκα  και  άνκαλουντον 
εκείνον  όπου  ενι  κρατούμενο;  είς  τ},  ν  αύλην,  και  λάλο  Ο  ν  δτι 
χρεωστεΤτους  πραγμαν,  δίκαιον  ορίζει  δτι  άνίσως  δτι  έκεΤνος, 
ου  εκείνη  όπου  άνκαλέ  τον  άρεστιασμένον,  ουδέν  Ιχουν  έζου- 
σίαν  είς  έκεΤνον  όπου  τδν  2χουν  είς  τ  λ  ν  φυλακή  διά  το  χρεϊος 

20  όποΟ  το  Ο  χρεωστεΤ,  ήμπορεΤ  καλά  μετά  ταΟτα    νά  τον  βάλτρ 
είς  τήν  φυλακή  του  και  νά  τον  κρατεί  ώς  που  νά  πλερωθΐ}  το 
χρειω^τεΤ  και  αν  έπλέρωσεν  και  τίποτες  διά  λόγου  του  τοΟ  άλ- 
λου χρεωφελέτη,  και  τούτον  Ινι  κείμενον  κατά  την  άσίζαν. 
Όμοίως  έάν  γίνεται  δτι  έκεΤνο;  όπου*  κρατεΤ  τον  παραδομέ- 

25  νον  είς  τήν  φυλακών  του  ώς  χριστιανόν,  και  έκεΤνος  έχει  άλ- 
λου χρειωφελέτας  ει;  τους  ποίως  τούτος  ό  παραδομένος  χρδω- 
στεΤ  καρτέσια,  καΐ  έκεΤνος  άπιστεΤ  εκείνον  όποΟ  κρατεί  τον 
παραδομένο  ν,  δτι  ουδέν  τον  έπλέρωσεν  τδ  το  Ο  χρεωστεΤ,  ού 
ουδέν  του  χρωστεΤ  ποτέ  δσα  τοΟ  ζητ&,  τδ  δίκαιον  ορίζει  δτι 

30  δ  βισκούντης  νά  τον  τζοίσγ  νά  όμόστι  επάνω  είς  τά  άγια  ε- 
κείνον όπου  κρατεΤ  τδν  παραδομένον  ει;  την  φυλακή  ν  του,  νά 
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όμολογήσ*)  αληθινά  άπδ  εκείνον  όποΟ  του  χρεωστεΐ  ό  παρα- 
δομένος, χα!  έντέ  νά  πΐί  όνπρός  του  πόσα  του  χρωστεϊ,  χαΐ 
πόσα  έπερίλχβεν,  χαί  τότες  νά  τον  όρί?Υ)  ό  βισκούντης  εΐ;  τον 
δρκον  τον  έποΐκεν  δτι  παρευτύς  δτι  νά  πλερωθεί  νά  τον  πα- 
ραδώση  είς  την  αύλήν,  καΐ  ή  αύλη,  αν  ουδέν  εχ>)  άλλον  χρειω-  5 
φελέτην,  έντέχεται  παρευτύ;  νά  τον  άξαπολόση,  χαΐ  τοΟτον 
*νι  δίκαιον  χαΐ  κείμενον,  δτι  νά  τδν  ποίσου  νά  όμόση  ούτως 
εκείνον  όποΟ  τον  κρατεί  είς  τήν  φυλακήν  του,  δτι  «  αν  είχα 
έναν  φίλον  μου  είς  τί)ν  φυλακών  μου  χα  Ι  χρωστά  βίον  άλλου 
ανθρώπου,  ού  γεναίκας,  ήθελα  πεΓν  δτι  χρεωστεΐ  μου  ρ'  πέρ-  10 
πυρά,  και  έχεΤνος  ουδέν  νά  μου  έχρ&στεν  τίποτε;  »  καΐ  ει; 
τοιούτην  όπλήν  ήθελαν  χουρεύειν  τον  βίον  άπαΐ  τους  κα- 
λού;  λας . 

ξε.  Έφειδήν  εΐπχμέν  σα;  τά  δικαιώματα  του;  δανειστιόδες, 
τώρα  νά  σδ;  διδάξωμεν  τά  δικαιώματα  τους    ένκυτάδες  όποΟ  15 
έμπαίνουν  ένκυτάδες  διά  άλλους  λδς.  ΑυτοΟ  λέγει  τον  ένπρό- 
λογον  λατίνιχα  νόμιμα,  τουτέστιν  το  δί<αιον  τ^ς  ένκυμαοίας. 
?•  51.     |  Καλά  έντέχεται  πάσα  άνθρωπος    νά  ήγνωρίζ^    δτι  οί  έν- 
κυτάδες   ενι   δεύτεροι    χρειωφελέταις,    δτι    δταν    εκείνο;    όπου* 
έδάνεισεν  τδν  βίον  του,  ουδέν  ήμπορεΤ   νά  πλερωθΐ}    άπαΐ  τδν  20 
χρειω<ρελέτην  του,  χρίζεται  μέ  δίκαιον  δτι  οί  έ\κυτάδες  νά  πλε- 
ρώσουν δ,  τι  διά  τοΟτον .  έπϊίρεν  ό   έμπιστευτιδς    τους  ένκυτά- 
δες,  διότι  έφοβεΓτον  άπαί  τδν  χρειωρελέτην  του  •  καΐ  διά  τού- 
τον βλεπηθίίτε  καλά  τίναν    ένγκυέστε,  δτι    τδ  δίκαιον    ορίζει 
καθώς  ένι  ούτω;  θεσπισμένον.  25 

ξς\  ΑυτοΟ  νά  ακούσης  περί  τοΟ    ένκυτή    όποΟ    άρνδται  τδ 
ένκύθην,  καΐ  μετά  ταΟτα  ομολογεί  το. 

Καλά  νά  ήγνωρίζετε  δτι,  αν  ίνη  δτι  εϊς  άνθρωπος  γίνεται 
ένκυτής  διά  άλλον    άνθρωπον,    και    ό    δανειστιό;,   τουτέστιν  ό 
έμπιστευτιός,  ζητδ    τδ    άμάχιν  τοΟ    ένκυτίί  του,  καΐ    6  ένκυ-  30 
τίις  άρναται  τήν  ένκυμασίαν  εις  τήν    αύλήν,  και    ϊπειτα  άνα- 
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γνωρίζει  τί)ν  ένκυαασίαν  άνευ  δυναστών  μαρτύρων  είς  τίιν  αυ- 
λήν,  τδ  δίκαιον  ορίζει  δτι  εκείνος  ό  ένκυτίι;  Ινι  δλο  προτί- 
τερα  άπιστο;  καΐ  εχασεν  άπόκρισιν  εις  τ$)ν  αύλήν,  έφ'δλον 
τον  χρδνον  τ5|ς  ζωής  αύτοΰ  νά  {ΐή  τδν  πάρουν  (Αάρτυραν,  ουδέ 

5  νά  πιστευτή  άπου  εϊ  τι  είττ55,  και  πέφτει  νά  πλερώση  είς  τήν 
κρίσιν  τοιούτον  δικαίωναν,  καθάπερ  χρεωστεϊ  νά  δώσφ  άνθρω- 
πος [άπιίστος. 

ξζ.  Αύτου*  λέγει  τδ  δίκαιον  περί  εκείνου  δποΟ  πουλεΤ  τδ 
ά;χάχι  του  ένκυτή  του   διά    περίττου    παρά    τά   τοΟ    χρωστεζ 

10  και  π&ς  χρίζεται  νά  πλερώση  και  νά  στρέψη  τά  περίττου. 

Έ[χν1  γίνεται  δτι  εϊς  άνθρωπος  ενι  ένκυτής,  καΐ  ζητ$;  του 
το  άμάχιν  του  και  έκεΤνος  δίδει  σού  το,  καΐ  έσού  πουλεΤς  το 
περίττου  έκεΤνον  τδ  άριάχιν  παρά  έτεσαυτα  δσα  σοΟ  χρεωστεΐ 
ή  ένκυμασία  του  διά  τδ  ποίον  σοΟ  ίδωκεν  τδ  άμ,άχιν  του,  τδ 

15  δίκαιον  ορίζει  δτι  έσού  νά  του  στρέψης  τά  περίττου  τοΰ  ά- 
μαχίου  το  Ο  ένκυτή  όπου  σου  έπαράδωκεν  τδ  άριάχιν,  δτι  τού- 
τον ενι  δίκαιον,  και  άν  ενη  δτι  στρέψεις  τά  περίττου  τοδ 
χρειωφελέτη,  δίκαιον  ενι  νά  τά  ίκανώσος  τοΟ  ένκυτίί,  άν  θέληση 
νά  σοΟ  τά  ζήτηση , 

2ο  ζη.  ΑύτοΟ  λέγει  τδ  δίκαιον  περί  εκείνου  όπου  μακρυνίσκει 
τδ  ά(λάχι  τοΟ  χρειωφελέτη  του,  άφδν  τδ  έπί5ρεν . 

Έάν  γίνεται  δτι  είς  άνθρωπος  £χει  έναν  του  χρεωφελέτην, 
και  έρχεται  εις  αυτόν  του  είς  τδν  καιρύν,  τδν  λέγεται  είς  τδ 
τάρμε,  και  ζητδ:  του    τδν    βίον  του    τδ   του    έδάνεισεν,    και  δ 

25  χρειωφελέτη;  αποκρίνεται  τον    «  ουδέν  ή;χπορδ>  νά  σέ  πλερώσω 
τώρα  η,  και  ό  δανειστή;  λχλεΐτου    «  έφειδίιν  ουδέν  θέλει;  νά 
[χέ  πλερώσης,  υπάγω    νά    πάρω  τδ    άμάχι    τους    ένκυτάδες  », 
|  και  εν  τούτω    δ  χρειωφελέτη;    παρακαλεΤ  τον     •  μηδέν  πά-φ.  &'£ 
ρης  τδ  άμάχι  τους  ένκυτάδες,  δτι  θέλω  σοΟ  δώσει    τδ  άμάχι 

30  ρ-ου  διά  τους  ένκυτάδες  [Λου  *,  και  έφειδ/;ν  τοΟ  δώσει  τδ  άμάχι 
του  διά  τους  ένκυτάδες  του,  παρακαλεΤ  έτεσαυτα   έκεΤνον  και 
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αδςη  του,  κα!  ένμπιστεύεταί  του  καΐ  δίδει  του  εκείνον  του  τ& 
άμάχιν  ιε'  ήμέραις  πολεμώντα,  και  λέγει  του  δτι  νά  του  στρέ- 
ψη εκείνον  το  άμάχι,  ου  χαλλιώτερον  εις  τήν  άκραν  τόδν  ιε' 
ήμερων  γίνωσκε,  δτι  τ6  δίκαιον  ορίζει,  δτι  αν  2νγ}  δτι  εκεί- 
νος 6  χρειωφελέτη;  ουδέν  θελήσει  μετά  ταΰτα  νά  στρέψη  το  5 
άμάχι  τοΟ  εμπιστευτώ,  δτε  οΐ  ένκυτάδες  ενι  κίτε;  άπου  έπε- 
σαυτα  δσον  ίχρηζεν  εκείνον  το  άμάχι  άπαί  τήν  ένγκυμασίαν, 
έφειδην  εκείνος  ένπιστεύτην  του,  κατά  τδ  δίκαιον  και  κατά 
τήν  άσίζαν  του  ρηγάτου  των  *  Ιεροσολύμων . 

ξθ.  ΑΰτοΟ  λέγει  περί  τών  ένκυτάδων  όπου"  θέλουν  ν'άποφ-  10 
γοϋν  άπαί  τί)ν  ένκυμχσίαν,  και  πότε  έμπορου  ν    νά  άποφγουν, 
και  πότε  δχι. 

Έάν  εις  άνθρωπο;  βάλνι  τρε~ς  ένκυτάδες  ει;  ένκυμασίχν,  κα- 
τά τήν  άσίζαν  της  χώρας,  εις  2ναν  άνθρωπον,  οΰ  εις  μίαν  γε- 
ναϊκα,  καΐ  είς  το  πλεϊον  φανερόν,    ουδέν   ημπορεί    άπ'  έκει  νά  15 
κιτιάση  τον  έναν  ένκυτ^ν,  άνευ  τόυ  άλλου,  και  άν  εκείνος  ό- 
που εβαλεν  νά  εϊπεν  του  χρειωφελέτη  του    α  λάβε,    δτι    πλε- 
ρόνω  σου  τά  πέρπυρα    τοΰτα   διά    όδεΐνά  μου    ένκυτή    (και   νά 
τον  όνοματίση),  και   λέγει  του    δτι    θέλει   νά    ενη    κίτες  άπαί 
τ>,ν  ένκυμασίαν  »,  ή  ς  εύρε  δτι  τδ  δίκαιον  ορίζει  δτι  ουδέν  ήμπο-  20 
ρεΐ  νά  τδ  ποίση  ουδέ  νά  κιτιάση  τδν  έναν  ένκυτήν  άνευ  του* 
άλλου*  και  γίνεται  δτι  6  εις  των  ένκυτάδων  νά  έπήρεν  άπαί 
τδ  έδικόν  του,  ου  έτερου,  και  νά  ηλΟεν  ει;  τδν  δανειστών  και 
νά  του  είπεν    «  νά,  κΟρι,    δτι    θέλω  νά    κιτιαστώ    ά#ού    δσον 
έμπορω  τδ  μερτικόν  μου  άπαί  τδ  σοΟ  είμαι  ένκυτή;,  •    γίνω-  25 
σκε  δτι  τίποτες  ουδέν  χρήζει,  και  ουδέν  έ μπορεί  νά    κιτιάση 
τδν  έναν  άνευ  του  άλλου* 

ο.  Αυτού  νά  ακούσης  τδ  δίκαιον  τοΟ  ένκυτ*7|  του  άμαχίου. 

Έάν  εγώ  ημαι  ένκυτ^ς  τοΟ    Μπερνάρτ  διά    τδ  Μαρτί,  και 
δ  Μπερνάρτ  ζήτα  μου  τδ    άμάχιν  μου,    και    εγώ   δίδω  το    διά  30 
τδν  Μαρτήν  του  ποίου  είμαι  ένκυτ^ς,  καΐ    γίνεται   δτι    μετά 
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τοΰτον  άπεθαίνη  6  Μάρτης  έχοντα  εκείνον  το  άμάχιν  μου,  τ6 
δίκαιον  ορίζει  δτι  ό  ένκυτής  Ινι  κίτες  άπου  δσα  άξιάζει  έχεϊ- 
νον  τί>  άμάχι,  μέ  δίκαιον  και  κατά  τήν  άσίζαν  τώ*ν  Ιεροσο- 
λύμων . 

5  οα.  *Ωδε  λέγει  τδ  δίκαιον  διά  εκείνον  τδν  χρειωρελέτην  ά- 
ποΟ  ν  άφίνη  νά  πουληθούν  τά  άμάχια  του  ένκυτάδες  του,  και 
ουδέν  έχει  άπόθεν  νά  τά  καλλιωτερίση . 

Έάν  εις  άνθρωπος  βάνη  ένκυτάδες   διά   λόγου  του    εις  έναν 
έτερον  χρεωφελέτην  του,  και  γίνεται  |  δτι  τά  άμάχια  τους  έν-?•53. 

10  κυτάδες  έπουλήθησαν,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  εκείνος  όπου*  έβα- 
λεν  τους  ένκυτάδες  Ινι  κρατημένος  νά  στρέψη  εκείνου  την 
τιμήν  τών  άμαχίων  του  τά  έπουλήθησαν  διά  λόγου  του,  και 
άν  ένη  δτι  χρεωφελέτης,  τουτέστιν  εκείνος  όπου*  τον  εβαλεν 
εις  τήν  ένκυμασίαν,  ουδέν  ημπορεί  νά  το  Ο  στρέψη  τήν  τιμήν 

15  τδν  άμαχίων  του,  ή  αυλή  έντέχεται  νά  τον  παραδώση  τους 
ένκυτάδες  τδ  κορμίν  τοΟ  χοειω<ρελέτη,  και  έντέχεται  νά  τον 
κρατί}  είς  τήν  φυλακή  ν  του  και  εις  τί>  σπίτιν  του,  οδ  έκεΤ  ό- 
που θέλει,  ώς  χριστιανόν,  έως  δπου  νά  τον  πλερώσϊ),  και  ουδέν 
έντέχεται  \ά  τον  δέρη,  ουδέ  νά  τοΟ  ποίηση  κανένα  κακόν,  και 

20  έντέχεται  νά  τον  ταγίζη  άν  κάν  ψουμίν  καΐ  ρόν,  άν  ουδέν  θέ- 
ληση   νά  τοΟ  δώσ>ι  περίττου,  καΐ   άν    2χη    άλλους    ένκυτάδες 
όποΟ  θελήσουν  νά  ζητήσουν  τίποτες  άπ'  έκεΤνον  άπαί  το  έχα- 
σαν διά  λόγου  του,  έντέχεται  νά  τον  άμαντιάτρ  δλα,  μέ  δίκχιον . 
ο  β.  Αύτου  λέγει   το    δίκαιον  περί    εκείνων    τών    ένκυτάδων 

25  όποΟ  ουδέν  έχου  νά  ποιήσουν  ώς  ένκυτάδες,  οδ  άν  έπέρασαν 
άπαί  τί>  ρηγάτον. 

'Εάν  γίνεται  δτι  εις  άνθρωπος  δανείζει  άπαί  τ&ν  βίοντον 
έτερου  ανθρώπου,  και  εκείνος  λανβάνει  ένκυτάδες  κατά  τήν 
άσίζαν  τ^ς  χώρας,  και  γίνεται  δτι  κανενείς  διαβαίνει  τήν  γί[ν, 

30  τουτέστιν  περ£,  ού  £χει  κανένα  άπαί  τους  ένγκυτάδες  άποΟ 
ουδέν  έχει  άπόθεν  νά  ποίση  ώ;  ένκυτ^ν,  εκείνος  όποΟ  δύναται 
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νά  ποίση  ώς  ένκυτήν,  εις  δλα  πρέπει  νά  ποίση  ώς  ένκυτήν  και 
αν  ουδέν  ίχη  τινά  οπού  δύναται  νά  ποίση  ώς  ένκυτήν,  τι)  δίκαιον 
ορίζει  δτι  εκείνος  όπου  ουδέν  ίχει  νά  ποίση  ώς  ένκυτήν,  εν- 
τέχεται  νά  όμόση  επάνω  εις  τά  άγια,  δτι  ουδέν  έχει  άνω  τ?|ς 
γίίς,  ουδέ  κάτω  τϊ[ς  γης  όπου  δύναται  νά  ποίηση  καθάπερ  5 
ένκυτήν,  και  μετά  τδ  νά  ενη  κίτες  με  δίκαιον . 

ογ.  Αυτού*  λέγει  τδ    δίκαιον   τ&ν    άμαχίων,    καΐ    πόσον  νά 
τά  κρατί*  πρίν  τά  πούληση. 

Νά  ήγνωρίζετε  καλά  δτι    αν  ενη  είς  άνθρωπος  ένκυτίις  έτε- 
ρου άνθρωπου  κατά  τήν  άσίζαν  τ5*ς  χώρας,    καΐ  ζητδ  του  τδ   ίο 
«μάχιν  του  είς  τδ  τάρμε,  και  έκεΤνος  δίδει  του,  και  μετά  ταΟ- 
τα  παρακαλεί  τον  εκείνου  όπου  του  εδωκεν  τδ    άμάχι  του  νά 
του  αύξηση  τδ  τάρμε  ιε'  ήμέραις  πολομωντά  το,  καλά  νά  ά- 
γνωρίσετε  δτι  ό  δανειστιός,   άν    θέλτ,    θέλει    πάρει    τδ  άμάχι 
Ισωτου  καΐ  θέλει  τδ  κρατήσει  δλας  τάς  ιε'  ημέρας,  έάν  θέλη  15 
μέ  δίκαιον,  καΐ  δυναστείαν  ουδέν  δύναται    6    ένκυτής  νά    τοΟ 
■ποίηση  •  και  αν  ουδέν  τδ  πλερώση  είς  τί;ν    άκραν  τών  ι  ε'  ή- 
μερων, τδ  δίκαιον  ορίζει  δτι  έσού  δύνασαι   νά    τδ  διαλάλησης 
καΐ  νά  τδ  πούλησης    είς  τήν    χώραν  άμάχι    έξαπόλυτον,    και 
φ.  54.  ^°^  περί|ττου  βάλλει,  θέλει  τδ  λάβειν,  και  πρέπει  οΰτως  νά  $ο 
τδ  διαλαλήσουν  γ'  ήμέραις    είς  τήν    χώραν  μετά    τήν    πεντα- 
καιδεκάτην,  καΐ  τήν  τρίτην    ήμερα  νά    τδ    λεβριάσουν    πώλη- 
,  μαν  γενομένον  εκείνου  όποΟ   περιττού    νά    βάλη•  άμμέ    καλά 

νά  ήγνωρίζης,  δτι  ου  δύναται,   ουδέ    ήμπορεΤ  νά    πούληση  τδ 
άμάχι  ήτσου  έγλήγορα  ό  ένκυτής,  νά  τοΟ  δώση  έπεσαΟτα  ώς   25 
που  νά  διαβεί  ή  πεντακα  ιδεκάτη,  καθά  Ιίνι  άνωθεν  λαλημένο  ν . 

οδ.  ΑυτοΟ  λέγει  «δ  δίκαιον  περί  τοΟ  άμαχίου  τδ  νά  ρεσπετιάση 
άπαΐ  τίιν  πρώτη  πούλησι,  άνευ  τής  είδήσεως  τοΰ  αφέντη  τόυ,  καΐ 
Ιπειτα  πουλεΐ  τδ  άμάχι  τήν  άλλην    ήμερα  διά  παρκάτω,  επάνω 
εις  τίναν  νά  πέση  ή  αυτί)  ζημία  του  παρκάτου,  και  τίς  νά  τήν   30 
7τλερώση,  οδ  6  αφέντης  τοΰ  άμαχίου,  ού  ό  διαλαλητής . 
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Έάν  εΐ;  άνθρωπο;  2ντι  ένκυτ•)};  έτερου  άνθρωπου  δια  ρ'  πέρ- 
πυρα, και  6  δανειστώ;  ζήτα  του  το  άμχχι  τοΟ  ένκυτΤί  του, 
και  6  ένκυτη;  δίδει  του  μία  μούλα,  και  6  δανειστές  πολομδ 
καΐ  πουλοϋν  τήν  μούλουν  άπάτουν,  τουτέστιν  άξαπόλυτα,  καΙ 

5  ημπορεί  νά  ίχ>)  άπαΐ  την  μούλα  ν  ρ'  πέρπυρα,  καΐ  άφον  ποίστρ 
την  πούλησι,  άζανακράζει  την  και  τε;  άξαναπολουδ  άλλην  ή- 
μερα νά  την  πουλήσουν,  καΐ  ουδέν  ευρίσκει  άπα!  την  μούλαν 
παρά  ξ'  πέρπυρα,  καΐ  πουλεΐτην  διά  έτεσαΟτα,  έπειτα  έρχε- 
ται ό  δανειστώ;  καΐ  ώξαναζητδ  άμάχι    τοΟ  ένκυτίί    τ$;  λεί- 

10  ψη;  των  ρ'  περπύρων,  καΐ  αποκρίνεται  ό  ένκυτή;  «  ουδέν  νά 
σοΟ  δώσω  έτερον  άμάχιν,  δτι  έσού  έπούλησες  τίιν  μούλαν  μου 
διά  ρ'  πέρπυρα  των  ποίων  σοΟ  ήμουν  ένκυτ^ς,  και  έάν  έρε- 
σπετίασες  την  μούλαν,  ουδέν  την  έρεσπετίασες  μέ  τήν  εϊδηαίν1 
μου,  διά  τούτο  ουδέν  θέλω  νά  σου  απολογηθώ,  έάν  ου  μί)    τί> 

15  είδ^Ι  ή  αυλή  »,  και  ό  δανειστιός  αποκρίνεται  α  αληθώς  έρε- 
σπετίασα  τήν  μούλαν  σου,  διά  νά  μέ  πλερώση  ό  χρεω^ελέτη; 
τά  πέρπυρα,  καΐ  δχι  διά  άλλον,  και  έπουλήθην  ή  μούλα  σου 
μετά  ταϋτα,  θέλω  νά  μέ  ζηπλερώσνι;  τά  ρ'  πέρπυρα,  «ν  το 
άγνωρίση  ή  αύλη  •  η    το  δίκαιον  ορίζει  δτι    οΐ  κριτάδε;    έντέ- 

20  χεται  νά  βιγλίσουν  καΐ  νά    κρίνουν    επάνω    του    παρόντος  έν- 

κλήματος,  καΐ  επάνω   εΐ;  δσα    τοΟ  "μοιάζουν,    δτι    6    ένκυτή; 

ενι  μετά  ταύτα  λυτός,  έρειδήν  6  δανειστώ;    έςανάκραζεν  τ/χν 

μούλαν  άπαΐ  την  πούλησιν,  ου  τοΟ  άμαχίου,  άνευ  εϊίησή;  του . 

οε.  Αύτοΰ  λέγει  το  δίκαιον  περί    τών    ένκυτάδων    τώ"ν  τε• 

25  θνεώτων,  οίτινες  έτελεύτησαν  πριν  πλερωθεί  τ6  ένκύΟην,  κ«1 
ει;  τίναν  νά  στραφώ  ό  δανειστή;  διά  το  έδικόν  του. 

Έάν  γίνεται  δτι  εΐ;  άνθρωπος  δανείζει  έτίρου  ανθρώπου 
πέρπυρα  ρ',  καΐ  έκεΤνο;  διά  την  άποθάρρητιν  τών  περπύρων  6 
δανειστώ;  |  (1) φ.  55. 

(1)  Άποκοπέντος  £νδ;  φύλλου,  λείπει  τδ  τέλος  του  παρόντος  οε'  κεφα- 
λαίου, δλοκληρον  δέ  τδ  ος'  και  ή  άρχ^Ι  του  έπομε'νου   οζ'. 
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νά    ποίση    ώς    ένγκυτήν,    ή 

αυλή  έντέχεται  νά    τον    ποίση   νά  όμόση  επάνω  ει;  τά  άγια, 
δτι  ουδέν    £χει    άνω    τ5ϊ;   γίς,    ουδέ   κάτω    τ^ίς    γΐίς    άπόθεν 
νά   ποίστρ,    ώς  γών    ένκυτή;,   καΐ    μετά    £νι   λυτός,  τουτέστιν 
το    λέγει    φράνκικα    κίτε;,    έάν    2ν7)    δτι    ό    δανειστώ;  ουδέν    3 
θέλει    νά    τον    κρατήτη    ει;    τήν    φυλακή  ν  του,    καθάπερ  έλα- 
λήθη  ανώτερα  ει;  τά    αλλ*   κρισίματα*   άνμέ    άν    ενη    δτι  & 
δανειστώ;    ημπορεί   μετά   ταύτα    νά    μάθη    άπου  κάτινες  ό- 
πλήν    δπως    ό    ένκυτή;    όπου*    έχει   πρδγμαν    άπου    τύ    ποίον 
ημπορεί  νά    ποίση   ώ;    ένκυτήν,  παντο;    διά   τον  δρκον  ουδέν   ίο 
νά  άφήσΐ)  ό  δανειστώ;  νά    μηδέν  πάρ>3  τ&  άμάχι  τοΟ  ένκυτί| 
του    και   νά    πλερωθΐΐ,    καΐ    6    ένκυτής    όπου    ώμοσεν    εΐ;    τά 
άγια  ποδ   νά   πέση    νά   δώσιρ  τής  κρίσεως    τοΟτον    δικαίωμαν 
καθότι  πρέπει  νά  δώστ}  άνθρωπος    άπιστο;*    έάν  ό  χρειωφελέ- 
τη;    όποΟ    τον    εβαλεν    ένκυτήν,    και    ονδέν    θελήσει    νά   τον   15 
άποσπάσρ  εΐ;  κανένα    τίποτε;,  ό  βισκούντη;    καΐ  ή    αυλή  έν- 
τέχεται νά  δώσου    όρισαν    τους  ένκυτάδε;  νά  πάρου  έτεσαΟ- 
τα  πράγματα    άπ'  εκείνον    άπου*    τους    άφ^κεν,   ακόμη  και  νά 
πουλήσουν    άπαί    τί)    ποίον    νά    λυ0*?1  •    και  άν  γίνεται  δτι   ό 
χρειωφελέτη;  ητον  ξένο;  απ"  ε;ω  τ5ϊ;    χώρας,    και    νά   ήΟελεν  20 
νά  έπίγεν,  ό  δανειστώ;  ημπορεί  καλά  νά  τδν   κωλύση  τ&  ά- 
μάχιν  του,  άνευ  νά  ποίστρ  νώσι  ει;  τήν  αυλήν,  και   νά  περιο- 
ρίση  το  κορμιν  του  χρεωφελέτη,  ώ;  που    νά  τον    ποίση  νδσιν 
είς  τήν  αΰλήν,  καΐ  6  βισκούντη;  έντέχεται  νά  στείλη  νά  τ&ν 
φέρη  Ιμπροστέν  του  διά  νά   ίκ,ανώστ)  τί>    χρεωστεΐ   εκείνου,  ου  £5 
εκείνης  διά  τύν  ποίον  τδν  έπεριόρισαν*  ομοίως    έμπορεί   ό  έν- 
κυτής    εκείνον   όποΟ  τον    ίβαλεν  είς    τήν    ένκυμασίαν,    καΐ  άν 
ουδέν  εχη  άπόθεν  νά  πλερώση,  ου  νά  τον  άποβγάλη  άπαί  τήν 
ένκυμασίαν,  άφ&ν  ώμοσεν,  καθώς  άνωθεν  έλαλήθη,  ή  αυλή  έν- 
τέχεται νά  τον  δώση  τοΟ  ένκυτί,  καΐ  έντέχεται  νά  τ&ν  κρα-  30 
τ?|  ει;  τήν  φυλακών  ώς  χριστιανόν,  άνευ  νά   του  κακοποιήσει. 
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άχρι  να  πλερωθεί,  καΐ  τοΟτον  ενι  δίκαιον   καΐ    κείμενον  κατά 
την  ασιζαν. 

οη.  Αύτου  νά  ακούσετε  τι)  δίκαιον  όποΟ  ενι  ένκυτης,  καΐ 
πότε  δύναται  νά  εβγη  άπαί  τί)ν  ένκυμασίαν,  και    πότε  ουδέν 

5    ημπορεί  νά  Ιβγτ). 

Καλά  νά  ήγνωρίζετε  δτι  άν  ενη  εμπει  ένκυτλς  δι'  άλλον 
εως  ένα  καιρόν  ώνοματισμένον,  καΐ  γίνεται  μετά  ταΟτα,  οτι 
6  καιρός  πριν  Ιβγη,  άνκρίζεται  ό  ένκυτίις  μέ  τον  χρειωφελέ- 
την,  [και]  έρχεται  εις  τί)ν  αύλην,  *αΙ  [άνκ]αλέ  τδν  [χρεωίρε- 

10  λέτη  και  λέγει,  θέλει  νά  εβγη,  και  ζητδ  νά  τδν  άποφγάλη 
απ*  έκεΤ  όπου  τον  έβαλεν,  δτι  ουδέν  θέλει  πλεΓον  νά  Ινη  είς 
τί)ν  ένκυμασίαν,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  6  ένκυτής  ουδέν  έμπο- 
ρεΐ  νά  άποφγ55,  ουδέ  νά-  τον  σφίξη  τίποτες  ό  χρειωφελέτης  εως 
τδν  καιρόν  τοΟ  τάρμβ  τ  ώνοματισμένον,  αν  ουδέν  ίχουσιν  άλ- 

15  λον  στοίχημαν  μέσον  τους,  οδ  αν  ουδέν  θέλη    6  χρειωφελέτη; 
νά  περάση  άπαί  την  χώραν,    δτι  αν    θέλη  νά    Ιβγη    ε;ω  τίς 
χώρας  αυτής,  ού  τής  θαλάσσου,  ού  τ?|ς  γής,  Ινι  Ι  δίκαιον  νά*  56• 
τον  άποβγάλη,  είς  τανιο  τοΟ  ένκυτίί,  άν  θέλη  ό  ένκυτής,  δτι 
ούτως  Ινι  δίκαιον . 

20  οθ.  ΑύτοΟ  λέγει  τδ  δίκαιον  διά  εκείνου  όπου  ουδέν  όμολο- 
γα  παρά  το  ίμισον  τίίς  ένκυμασίας. 

Έάν  εί;  άνθρωπος  εχη  ένκυτήν  ενα  διά  πέρπυρα  κ',  και  δταν 
έρτη  τδ  τάρμε  ό  δανειστ/ς  ζητοέ  του  τδ  άμάχιν  του  τών  κ'  περ- 
πύρων  περί  τών  ποίων  Ινι  ένκυτής,  και  ό  ένκυτής  λαλεϊτου  «  μί) 

25  τδ  όρίσοι  ό  θεός,  δτι  ουδέν  σοΟ  είμαι  ένκυτής  παρά  διά  ι'  πέρ- 
πυρά  »,  τδ  δίκαιον  ορίζει  δτι,  αν  θέληση  ό  άνκαλών  νά  φέρη 
β'  μάρτυρας  όπου  τδν  εϊδαν  νά  γένη  ένκυττζς  του  διά  κ'  πέρπυ- 
ρα, έκεΤνος  χρεωστεΐ  νά  τά  πλερώση  •  και  άν  ουδέν  εχη  β'  μάρ- 
τυρας τδ  πώς  τδν  Ινι  ένκυτ/ις   διά  τά  κ'  πέρπυρα,  ό  ένκυτίις  νά 

^0  όμόση  επάνω  εις  τά  ίγια,  δτι  ουδέν  τοΟ  ενι  ένκυτής  παρά  διά 
ι'  πέρπυρα,  και  τούτα  νά  τδν  πλερώση/'.αί  νά  λυθ$  μέ  δίκαιον . 
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π.  *Ωδε  λέγει  τό  δίκαιον  τ))ν  δύναμιν  τοΟ  άμχχίου  το  παίρ- 
νου  του*  ένκυτή . 

Έάν  είς  άνθρωπος  ενη  ένκυτης  έτερου  άνθρωπου,  και  εκεί- 
νο; όποΟ  τοΰ  Ινι  ένκυτής  θέλει  νά  τοΟ  πάρτι  το  άμάχιν  του, 
έντέχεται  νά  τίν  άφήσ7)  νά  το  πάρη,  και  αν  6  ένκυτής  πάρη  5 
το  άμάχιν  του  δυναστικές,  καΐ  εκείνος  έμπορα  νά  δείξη  μέ 
β'  μάρτυρας  δτι  Ινι  ένκυτής  του,  εκείνος  έντέχεται  νά  Ινη  κα- 
κοδικη  μένος  ώς  Εναν  δυνάστη  τίς  χώρας,  δτι  αν  το  ύστέρησεν 
τ&  άμάχιν  του  άδικα,  ή  αυλή  ϋθελε  τον  ποίσει  νά  τδ  στρέψη 
μέ  δίκαιον  καΐ  καλά  νά  ήγνωρίζης  δτι  πάντες  οΐ  άνθρωποι  10 
ημπορούν  καλά  νά  πάρουν  το  άμάχιν  τους  ένγκυτάδες  τους  ά- 
νευ ένκλτίματο;  αύλ^ς,  μέ  τοιοΰτος,  νά  εχη  β'  μάρτυρας  το 
πώς  του  Ινι  ένκυτ^ς,  δτι  ούτως  Ινι  δίκαιον. 

πα.  Αύτου  λέγει  το  δίκαιον  όποΟ  έμπορεΤ  νά  πούληση  τήν 
οΐκίαν  τοΟ  χρωφελέτη,  του    ένγκυτίί,  οδ    τοΰ  δανειστή,    ποία  15 
πούλησι  άξιάζει.  # 

Έάν  εις  άνθρωπος  ένη  ένκυτος  έτερου  άνθρωπου,  καΐ  6  δα- 
νειστιος  ζητδ  το  άμάχιν  του  του"  ένκυτή  του,   και    6    ένκυτής 
δίδει  του  το  άμάχιν  τοϋ"  χρεωρελέτη,  τουτέστιν  τον  οίκον  του 
όποΟ  τον  εβαλεν  είς  τήν  ένκυμασία,  ό  δανειστής  ουδέν  ήμπο-  20 
ρεΐ  νά  το  πάρη,  διότι  ουδέν  νά  ήμπορήση  νά   το  πούληση  ε- 
κείνον το  άπλίκιν,    άνμέ  ό  ένκυτής  έντέχεται  καΐ  ημπορεί  νά 
πούληση  έκείνην  τήν  κλήραν,  και  νά  λυθ$  άπαΐ  το  χρεΐός  του 
τής  ένκυμασίας•  άμμέ   άν  6    ένκυτής    νά  θέλησεν    νά    έδωκεν 
τήν  κληρονομίαν  του  τοΟ  δανειστή,  ημπορεί   νά  το  πάρη    και  - 25 
νά  τί>  πούληση  με  δίκαι  •  άμμέ  έάν  ό  δανειστιδς  νά  ποόλησεν 
τήν  κληρονομίαν  τοΟ  χρεωφελέτη  του,  καΐ  ό  ένκυτής  όποΟ  έ- 
πίρεν  τήν  κληρονομίαν  και  6  δανειστές  έτελεύτησαν,  και  κα- 
νένας συνγκενήν  όπο5  ητον  ή  ρηθείσα  κλήρα  νά  ήλθε  ν  ομπρός 
καΐ  νά  έζήτησεν  έκείνην  τήν    κληραν,    ώς  δίκαιος    κληρονόμος  30 
έντέχεται  νά  τον  λάβη,  και  εκείνος  όπου  έγόρασεν    τήν  κλή- 
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ρ  ζν  ίθελεν  |  χάσειν  πάντα  δσα  ίδωκεν,  με  δίκαιον,  και  δια  του- φ.  57. 
τον  ουδέν  πρέπει  ό  ένκαλών    νά  πούληση  την  κληραν,  άμμέ  6 
ένκυτής,  εις  το  ποΤον  κανέναν  φόβον,  ουδέ  κίνδυνος  κανείς  τ?Ις 
πούλησης,  διότι  το  δίκαιον  καΐ  το  κείμενον   ορίζει    το,  δτι  6 

5  ένκυτης  έντέχεται  νά  το  πούληση  κα*  νά  λυθίΐ  άπαΐ  τον  δε- 
σμον  τ^ς  ένκυμασίας. 

πβ.  ΑύτοΟ  λέγει  το  δίκαιον  περί  των  άμαχίων   τών  εγκά- 
των τά  έπουλήθησαν,  και  τί;  νά  τά  καλλιωτερίση . 

Έάν  εϊς  άνθρωπος  εχ/ι  ένα  χρειωφελέτην  ουδέν  ημπορεί  κχ- 

10  νόλου  νά  τον  βάλη  εις  ένκυμασίαν  διά  νά  κράχτη,  το  λέγε- 
ται ρεσπιτέρ,  εκείνον  το  χρεωστεΐ  νά  το  πλερώση  του  χρειω- 
φελέτη  του,  δτι  πρέπει  οι  άνθρωποι  νά  ξεύρουν  δτι  αν  ενη, 
δτι  ό  χρειωφελέτης  άφησει  νά  πουληθϊί  το  άμάχι  τοΟ  ένκυτί 
του  άπου  ενι  χρειωφελέτης  του,  ου  τά  άμάχια    τους    ένκυτά- 

1*5  δες  χαθούν,  δι'  αύτον  ουδέν  νά  μείνη  το  χρειος  το  χρεωστεΐ 
ό,  ένκυτ><;  τοΟ  δανειστιώ  του,  όποΟ  ενι  άπου  άλλον  μέρος  νά 
μηδέν  δώση,  άνμέ  νά  του  στρέψη  δλα  του  τά  άμάχια  και  δση 
ζημίαν  λάβη  διατί  έπουλ/,θησαν  τά  άμάχια  του  διά  λόγον 
του  και  διά  το  χρείας  του,  και  τούτον  Ινι  δίκαιον  και  κέίμε- 

20  νον  κατά  την  άσίζαν  των  Ιεροσολύμων  . 

πγ.  Περί  εκείνου   άπου    δανείζει  το    ύποζύγιόν  του    έτερου, 
και  ενι  χρειωφελέτης . 

Έάν  εΙ$   άνθρωπος    θέληση    νά   ποίση    άγαθοσύνην  ένου  τον 
φίλου,  καΐ  ποιεί  του  το  καλόν,  τουτέστιν  δανείζει  του  το  κτη- 

25  νόν  του,  ού  αφήνει  τον  νά  καβαλλικέψη  όνμπρός  του  επάνω  εις 
το  κτηνόν  του  επάνω  εις  τήν  σέλλα,  και  εκείνος  καβαλλικευ• 
γει  οπίσω  του,  και  εκείνος  6  φίλος  σου  ενι  τοιούτος  άνθρωπος 
δτι  ϊνι  ένκυτης,  ου  χρειωφελέτης  κανενοϋ  ανθρώπου,  ού  κακίας 
γυναίκας,  και  ένπλάζουν  τον   καβαλλικευ γον τα    το    κτηνον  σου 

30  μόνος  του,  ού  μετά  σου,  ένπροστέν  σου  εις  την  σέλλα,  καΐ  έ- 
σού  είσαι  οπίσω  καοαλλικεμένος,  το   δίκαιον    ορίζει   δτι  ίχεΧ 


ΤΗΣ   ΚΓΠΡΟΓ    Β.  319 

νος,  οδ  εκείνη,  τους  ποίους  |νι  ένχυτής,  οΰ  χρειωφελέτης,  ήμ- 
πορουν  χαλά  νά  τοΟ  σηκώνουν  το  άλογον  διά  τό  χρεΐίς  του, 
ου  διά  τήν  ένκυμασίαν  του  νά  λυθ*?ί,  δτι  αυτόν  ίνι  χείμενον 
κατά  τ)ιν  άσίζαν  χαΐ  βλεπηθϊ|τε  χαλά  νά  ήγνωρίζετε  τί- 
ναν  τιμδτε  καΐ  τίνος  πόλο  μα"  τε  καλοσύνη  ν,  νά  Ινη  τοιούτον  5 
γ.58.  |  κορμίν  όπου"  νά  μηδέν  ήμπορησης  νά  χάσης  μέ  δίκαιον  δτι 
νά  ήξεύρετε  δτι  χαλά  Ινι  μαρτυρημένον  πραγμαν  δτι  το  κτη- 
νόν  ενι  έδικόν  του,  έφειδίιν  καβαλλικευει  όν μπρος  σου  και  έσού 
οπίσω  του . 

πδ.  Αύτου  το  θέλετε  ακούσει  το  δίκαιον  τών  άνθρ&>πων  και  10 
τών  γυναικών  όπου  δουλεύουν  μέ  [/.ηνίο  μέ  άλλους  λα;,  και 
άπαί  τά  πράγματα  τά  μισταρόνου  οΐ  άνθρωποι  και  VI  γυναΐ- 
χες  άλλους  διά  βίον  τον  έντέχεται  νά  εχη  και  νά  δώση  και 
πώς  νά  τό  πάρη.  Αυτός  ό  έμπρόλογος  ενι  νόμιμος  γραμμα- 
τικός .  Αύτου  λέγει  τό  δίκαιον  τοΟ  σιργέντη,  και  ποταπών  έ-  15 
ξουσίαν  έχει  ό  αφέντης  κατά  τον  σιργέντην  του,  και  ό  σιργέντης 
χατά  τον  αφέντη*  του . 

Έάν  είς  άνθρωπος,  οδ  μία  γυναίκα  κρατ$  ενα  δουλον    σιρ- 
γέντη, ου  μίαν  δούλη  λεγόμενη  τζανμπερλάναν,  εις  καιρόν  νο- 
ματισμένον,  τό  λέγεται  τάρμε,  τό  δίκαιοι  ορίζει  δτι  ό  αφέντης,  20 
οδ  ή   κυρά  όπου  τον  έκράτησεν,  2χει  καλά  έτεσαύτην  έςουσίαν 
δτι  ποίσα  φοράν  όπου  θέλει    ημπορεί  νά  τον  απολογίας  τον 
σιργέντην,  ου*  τ)ιν  τζανμπερλάναν  την  έκράτησεν,  με  τοιοΟτον, 
δτι  νά  τον  πλερώση  είς  δσον  καιρόν  άπου  του  έδούλεψεν,  και 
άλλοίως  ή  απολογία    ουδέν    άξιάζει*  άμμέ  ό  σιργέντης,  ου  ή  25 
τζανπερλάνα  ουδέν  ήμπορου  άπαί  τον  άφέντην  τους,   οδ   άπαί 
τίιν  χυράν  τους,  ώς  τον  καιρόν  τους,  άν  ουδέν  θέληση  ή  χυρά, 
οδ  ό  αφέντης  του  •  άμμέ  άν  ενη  [δτι  ό  σιργέντης),   οδ  ή   τζαν- 
περλάνα όποΟ  εκατσεν  μέ  άφέντην,  ού  μέ  χυράν,  άν  θελη  νά 
περάση,  τό  δίκαιον  ορίζει  δτι  ό  αφέντης,  οδ  ή   χυρά  όπου  του£  30 
εκράτησεν  ενι  κρατημένος  νά  τους  άπολογιάση,  έφειδην  θέλουν 
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νά  περάσουν,  καΐ  χρεωστεΓ  νά  τον  πλερώσιρ  διά  ίσον  καιρδν 
νά  του*  δουλέψουν  ά(/.<ζέ  άν  ουδέν  θέλου  νά  περάσουν,  ό  α- 
φέντης, ου  ή  κυρά,  ουδέν  νά  τους  δώσουν  άπολογίχν,  άν  ου- 
δέν θέλουν  έως    τδ    τάρμβ'  καΐ  άν    6    σεργέντης,  ού  ή  τζχν- 

5    περλάνα    πασιν   δίχως    τήν    εΐδησίν  τους,  θέλουν    λάβειν    πρώ- 
τοι   τί)ν    θεορκίαν ,    διότι    έτσακίσαν    τον    δρκον  του; ,    ίπειτα 
θέλουν    χάσει    δσον    έδουλεΟσαν    άπαΐ   τ6  (χ,ηνίον  τους,  καΙ  άν 
εύρεθ*?ί    ρ.έ  άλλον  τινάν  εις  τι)  ρηγάτον,  έντέχεται  εκείνος,  ου1* 
εκείνη  1  δποΟ    έτσακίσαν    τον    δρκον  τους,    νά    τρυπήσουν   τήνφ.  50. 

10  παλάμην  τους  μέ  έναν  σίδερον  βραστόν,  ου  δέ  κάνού  νά  ό[ΑΟ- 
ση  του  αφέντη  του,  ού  τ?!ς  κυρΧ;  του,  νά  τους  δουλέψνι  ώς 
τον  καιρόν,  τουτέστιν  άπαί  τήν  ήμέραν  άποΟ  έςέβησαν  ώς  που 
νά  τελειωθεί  το  τάρμε  τους,  ότι  έφειδίιν  έξέβη  άβουλα  τοδ 
αφέντη  του,    και    δδίχω;   νά    διαβεί    τδ  τάριζε  του,   προτητερα 

15  άρν&ται  τον  θεόν,  έπειτα  ψεύγει  είς  τον  δρκον  του,  δτι  ούτως 
ορίζει  6  νόμος. 

πε.  ΑύτοΟ  νά  ακούσετε  το  δίκαιον  του  σεργέντη,  ού  τίίς 
τζανμπερλάνας  τους  έκράτησαν  είς  το  μηνίον,  και  βρίσκουν 
κανένα  εϋρημαν,  τίνος  πρέπει    νά  εν-ρ  εκείνον  το  ευρημαν,  ου 

20  του  σεργέντη,  ου  τοΟ  αφέντη  είς  εκείνου  όποΟ  Ινι  είς  την 
δούλεψίν  του . 

Έάν  εις  άνθρωπο;  κράτηση  ένα  σιργέντη,  ού  μίχν  τζανπερ- 
λάνα  είς  τ))ν  δούλεψίν  του,  καΙ  γίνεται  δτι  δ  σεργέντης,  ού 
ή  τζανμπερλάνα  ευρίσκει    κανένα    ευρημαν,    το    δίκαιον  ορίζει 

25  δτι  ό  κυρις  νά  εχη  το  ημισον,  και  δ  σιργέντης  το  άλλον  ήοκσον 
τοΟ  εύρημάτου•  και  άν  λάχη,  δτι  δ  σιργέντης,  ού  ή  τζαν- 
περλάνα  πδν  Ιςω  τ^ς  χώρας  μέ  τον  αφέντη  του,  ού  {ΐέ  τ>4ν 
κυράν  του,  καΙ  κάμνουν  τίποτες  ρ,έ  δουλιάν  τήν  ήξεύρουν,  ού 
άλλοίως,  άπου  πάσα  πράγμα  το  νά  κάμτι,  δ  αφέντης  τους,  ου 

30  ί  χυρά  τους  νά  έχουν  το  ηριισον  μέ  δίκαιον . 

πς\  Αυτού  λέγει  τδ  δίκαιον  περί  εκείνου  τοΟ  σιργέντη,  ού 
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εκείνης  τΊ\ς   τζανπερλάνας  όποΟ    κλέψει    κανένα  πραγμαν  του* 
αφέντη  τους,  καΐ  τότες  φεύγει . 

Έάν  γίνεται  δτι  εϊς  άνθρωπος  έκράτησεν  έναν  σεργέντην,  οδ 
μίαν  τζανπερλάναν,  καΐ  ό  σιργέντης,  ου  ή  τζανπερλάνα  υπά- 
γει άπαί  τι)  σπίτιν  άνευ  είδησης  τοΟ  αφέντη  του,  ου .  τίΐς  χυ-  5 
ρδς  του,  καΐ  παίρνει  κανένα  πρδγμαν  τοΟ  αφέντη,  οδ  τίΐς  κυ- 
ρδ;  του,  και  6  αφέντης,  οδ  ή  κυρά  του  ευρίσκει  έκεΤνον  το 
εχασεν  επάνω  κανενοΟ  ανθρώπου,  ου  επάνω  καμμίας  γυναικός, 
το  δίκαιον  ορίζει  δτι  ό  αφέντης,  οδ  ή  κυρά  όπου  ό  σιργέντης, 
οδ  ή  τζανπερλάνα  έποΤκεν  τσΟτον  τό  παράπτωμαν,  έντέχεται  ίο 
ν«  πάρν)  το  εδικό  ν  του  με  δίκαιον  με  τοιοΟτον,  δτι  να  όμόση 
επάνω  εις  τα  άγια  εκείνος  έκεΤνον  το  πραγμαν  ουδέν  το  έπου- 
λησεν,  ουδέ  έχάρισέν  το,  άμμέ  έκλεψαν  τού  το,  καθώς  εϊπεν,  ό 
σιργέντης  του,  ου  ή  τζανπερλάνα  του,  και  ούτως  να  τ6  περι- 
λάβτ)  *  και  η  άπορο Ον  να  τους  άνκαλέσουν  δια  κλέπτας,  αν  15 
<ρ.60.  θέλουν  εκείνοι  όπου  |  το  έχασαν,  και  άν  ημπορώ  να  ευρέθη 
εκείνος  άπου  το  εκλεψεν,  έντέχεται  νά  πέσν)  εις  έπιτίμιον  είς 
το  κορμίν  του,  κατά  το  εξαζεν  έκεΤνον  το  πραγμαν  το  Ικλε- 
ψεν,  καΐ  τοΟτον  ενι  δίκαιον  και  κείμενον  κατά  τήν  άσίζαν 
των  Ιεροσολύμων.  20 

πζ.  Δε  νά  ακούσετε  το  δίκαιον  του  σεργέντη,  οδ  τής  τζαν- 
πεολάνας   όπου  χάνου  κανένα  πραγμαν  του   αφέντη  τους. 

Έάν  γίνεται  δτι  εις  άνθρωπος  έχει  α'  σεργέντην,  οδ  μίαν 
τζανπερλάναν,  και  ό  σεργέντη;,  οδ  ή  τζανπερλάνα  χάνουν  κανένα 
πραγμαν  άπ'  εκείνα  τα  είχεν  είς  τ/)ν  φύλαξίν  του  άπαί  τά  25 
πράγματα  τοϋ*  αφέντη  του,  ου  τ5|ς  κυράς  του,  τό  δίκαιον  ορίζει 
δτι  έντέχεται  νά  το  άμαντιάσν),  τουτέστιν  νά  τό  πλ  ε  ρώσου 
πάντα  δλα  τά  νά  χάσου,  οδ  νά  δώσουν  την  τιμήν  των  πραγ- 
μάτων, και  ούτω;  ενι  δίκαιον . 

πη.  Αϋτου  λέγει    τό    δίκαιον    περί  εκείνου  όποΟ  δέρει  τον  30 
σφγέν  του,  οδ  την  τζανπερλάνα  του . 

ΜΙ£2.  151ΒΛ10Θ.  ΣΤ'.  .  21 
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Έάν  εΐς  άνθρωπος  άνκρίζεται  μέ  τον  σεργέντην  του»  ού  μέ 
τ); ν  τζανπερλάνα  του,  και  κρου  του  μίαν  φουσκίχ,  χαΐ  ό  σερ- 
γέντης,  ου  ή  τζανμπερλάνα  άνκαλέ  ει;  την  αύλήν  με  τήν 
άσίζαν,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  διά  τη  ν  φουσκίαν  ουδέν  τοΟ  θέλει 

κ  ποίσει  άσίζαν  *  άμμέ  αν  ό  αφέντης  του,  ου  Ά  χυρά  του  να  τον 
δέρη,  ού  να  ποίστι  να  τον  δέρουν  άμετρα  τον  σεργέντην  του, 
ού  τί)ν  τζανπερλάνα  του,  ου  νά  τους  ποίσουν  κόρπον  άξαζό- 
μενον,  και  νά  άνκαλέση  είς  τήν  αυλήν,  ή  άσίζα  και  τ2>  δίκαιον 
ορίζει  δτι    νά  έχη    ούτος   καλόν   δίκαιον,   καθάπερ  ένα  ξένον, 

}0  τοιούτως  το  λέγει  το  δίκαιον  και  6  νόμος. 

πθ.  τίϊδε  λέγει  το  δίκαιον  περί  του  ράφτη  όπου  ράβγει  τά 
ρούχα  τους  λδ;,  και  φεύγει  με  δλα  τά  ραψίματα,  όμοίω;  χα! 
περί  πάντων  δλων  τών  έργονλάβων. 

Έάν  κάτινες  δώσου   τά    ρουχά  τους  ένου  ράφτη   διά  νά  τά 

15  ράψν),  ού  νά  τά  καταδηγ;ο77),  ού  νά  δώση  τά  νηματά  του  ένοΟ 
άνυφαντάρη  νά  τά  κάμη  πανί,  ού  άλλον  τίποτες  δίδει  άλλου 
τίνος  εργολάβου  διά  νά  τά  όδηγήση,  και  ό  χεροτεχνίτης  παίρ- 
νει τα  και  φεύγει,  χαι  μετά  ταύτα  ευρίσκει  τα  εις  το  χέριν 
χάτινος,  το  δίκαιον  ορίζει  νά  άναλάβη  το  έδικόν  του,  μέ  τοι- 

£0  ουτον,  νά  όμοση   επάνω  |  ΐίς  τά  άγια,  δτι  εκείνος  εκείνον  τόφ.βι, 
πρ^γμαν  ουδέν  το  έδάνεισεν,  ουδέ  έπούλησέν  το,  ουδέ  έχάρισεν, 
ουδέ  άμάχεψέν  το,    άμμέ    έδωχεν   τά  ροΟχά  του,  ού  τά  πανιά 
του,  ού  το  πραγμάν  του  νά  τοΟ  το  οδηγήσουν,  καθώς  άνωθεν 
έλαλήθην,  χαί  ούτως  νά  λάδ>ι  το  πραγμάν  του  λυτά*  άμμέ  ή 

£5  άσίζα  ορίζει  δτι  ό  έργολάβον,  αν  έδούλεψεν  τίποτες  είς  τί> 
φτίασμαν  του  έδικοδ  του,  και  χρωστςΐτου  την  τσιγάρισίν  του, 
δίκαιον  ϊνι  νά  δοθτΊ  εκείνος  όπου  χάνει  το  πραίγμαν  πάντα 
δσα  νρωστεΤ  διά  τί>  αυτόν  ροΟχον. 

Ι}.  Αυτού  λέγει  το  δίκαιον  περί  εκείνου  όποΟ  νά  ενοικίαση 

£0  οίκον,  και  πότε  δύ/αται  άφιέναι  αυτόν  εκείνος,  ού  εκείνη  όπου 
τον  ένοιχίασεν. 
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Έάν  γίνεται  δτι  εϊς  άνθρωπος  ενοικιάζει  το  σπίτιν  του  έτε- 
ρου άνθρωπου,  ώ  μιας  ετέρας  γυναίκας,  έως  ένα  τάρμε  ώνο- 
ματισμένον,  το  δίκαιον  ορίζει  οτι  έφ^ι^ν  ό  κυρις  τής  οικίας 
νά  τ6  ενοικίαση  έως  εν  α  ταρμε,  έκεΓνος  ουδέν  δύναται  νά  έβ- 
γάλη  τδν  ένοικάτορόν  του  έως  δπου  νά  τελειωθεί  το  τάρμε  του  5 
το  νά  ποιήσουν,  ουδέ  εκείνος,  ουδέ  εκείνη  όπου  νά  ενοικίαση 
τήν  οίκίαν  ουδέν  νά  ήμπορήσ>)  νά  τον  άφίσνι  έως  το  τάρμε 
του,  και  αν  θέληση  νά  τον  αφ/,  ση,  ηθελεν  τον  πλερώσει  σω- 
στά το  ένοΐκιν  διά  όσον  καιρόν  το  ένοικίασεν,  αν  ουδέν  άπλί- 
κεψεν  παρού  μία  ήμέραν,  μόνον  έάν  θέληση  εκείνος  άπου  £νΐ  10 
το  σπίτιν  έδικόν  του  •  ομοίως  έάν  ό  οικοκύρης  αν  τον  άπολο- 
γιάση  άπαί  την  οίκίαν  του  πριν  τελειωθ'7|,  και  ουδέν  έποίησεν 
εις  τήν  οίκίαν  παρά  β'  μόνας  ημέρας  του  λείπουνται.  νά  διαβεί 
το  τάρμε  και  χρεωστεί  το  ένοΐκιν  δλου  του  χρόνου,  ουδέ  νά 
τον  πλερώνη  λοιπόν  τίποτες,  έφειδήν  τον  άπολογίασεν,  χα!  15 
αν  τοΟ  έδωκεν  τίποτες,  έντέχεται  νά  το  στρέψ>)  και  κατά 
την  ασι^αν. 

"Ετερον  περί  αυτόν. 

'Ομοίας  έάν  είς    άνθρωπος    ένοικιάζη    το  σπίτιν  του  έτερου 
ανθρώπου,  ου  μιας  γυναικός    έως    ένα  χρόνον,  και  εκείνος,  ου  20 
εκείνη  όπου  ένοικίασεν  τδ  σπίτιν,  ητον  κακοποιός,  και  έκριναν 
και  άπόφηνάν  τον  νά  τον  εξορίσουν  έξω  τής  χώρας  |ν|]  6  ρή- 
γας έκου ασέν  τον  .  .   [ε;1ω    τής    χ[ώρα]ς,    είς  τοιοϋτα 

κορμία  έθέσπισαν  είς  τήν  άσίζαν,  νά  μηδέν  πλερώσουν  παρού 
όσον  νά  κατοικήσουν  ει;  την  οίκίαν,  και  οχι  πλεϊον.  Αληθώς  25 
αν  ενοικίασα  την  οίκίαν  μου  μιδς  γυναικός,  και  εκείνη  ή  γε- 
ναΓκα  ητον  μαυλίστρια  και  κακή  γεναΤκα,  ού  ητον  κακδς  άν- 
θρωπος καΐ  κακής  περιστροφής  και  κακής  ακοής,  καλά  ένι 
δίκαιον  οτι  νά  τδν  διώξω  άπαί  την  οίκίαν  μου  πριν  τδ  τάρμε 
του,  και  έντέχεται  νά  πλερώση  είς  όσον  καιρδν  έπλίκεψεν  έσω  30 
είς  τδ  σπίτιν,  διότι    ουδέν    ένι  δίκαιον  οτι  τοιούτοι  άνθρωποι 
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νά  ενη  μέσα  εις  καλούς  λα;  πάρα  εις  τόπους  κοινούς  όπου  |  £νι  φ.  62. 
θεσπισμένον  ν  άπλικεύουν  τοιούτοι  λα;. 

^α.  ΑύτοΟ  λέγει  το  δίκαιον  διά  εκείνον  όπου  ουδέν  θέλει 
νά  πλερώση  το  ένοΐκιν  του    έσπιτίου,  και  εις  τϊϊντα  νά  κρχ- 

5    τηθ$  ό  οικοκύρης  διά  το  πλέρωναν  του . 

Καλά  νά  γνωρίσετε  οτι  αν  ενη  ό'τι  εις  άνθρωπο;  ενοικιάσει 
το  σπίτιν  του  έτερου  άνθρωπου,  ου  γυναικός,  καΐ  εκείνος,  ου 
εκείνη  ουδέν  θέλει  νά  πλερώσουν  το  ένοΐκιν  του  σπιτιού  του 
το  ενοικίασαν,  το  δίκαιον  ορίζει    οτι  ό  οικοκύρης  ή  μπορεί  νά 

10  κλείδωση  την  οίκίαν  του  επάνω  εις  πάντα  τά  ευρισκόμενα  εν 
τ^|  οικία,  καί  νά  τά  πούληση,  μέ  την  εϊδησι  του  βισκούντη 
και  εκείνου,  ου  εκείνης,  όπου  ένι  τά  πράγματα,  αν  θέληση  νά 
ενη,  και  νά  πλερωθ'7)  πάντα  όλα  τά  του  χρωστεΐ  διά  τό  ένοΐκι 
τ*7)ς  οικίας  του  •    και  αν    ουδέν    εύπορη    νά   πλερωΟ^   άπαι  τά 

15  ευρισκόμενα  εις  την  οίκίαν,  το  δίκαιον  ορίζει  οτι  ό  οικοκύρης 
ημπορεί  νά  κρατηθ*?ί  επάνω  εκείνου,  ου  εκείνης  όπου  ενοικίασαν 
το  σπίτιν,  και  έντέχεται  νά  τον  πλερώση  τά  δέλοιπα  μέ 
δίκαιον . 

Ι^β.  Αύτοΰ  νά    ακούσετε    το    δίκαιον    περί  όπου  άγωγιάζει 

2ο  άλλου  ύποζύγιον,  και  σύρνει  το  και  ψο?α,  επάνω  τίνος  νά  Ινη 
ή  ζημία. 

Έάν  γίνεται  ό'τι  εις  άνθρωπος  άγωγιάσει  το  κτηνόν  του  ετέ- 
ρου ανθρώπου,  και  εκείνος  όπου  το  άγωγίασεν  το  κτηνον  πε- 
ρισύρνει  το,  και  σύρνει  το  καθώς  έντέχεται,  και  ψοφά,  έντέχεται 

25  ν(*  ενη  λυτός  μέ  τοιούτος,  νά  όμοση  εις  τά  άγια  οτι  εκείνος 
έκεΤνον  το  κτηνον  ουδέν  το  έπαράσυρεν,  ουδέ  έποϊκεν  άφοο•Λην 
άπαι  το  ποιον  έψόφησεν,  και  εις  ετεσαυτον  ενι  λυτός  εξ  αυ- 
τόν του  •  άμμέ  αν  ενη  ό'τι  εκείνος  άπου  άγωγίασεν  το  κτηνόν 
του  εσυρέν  το  περίττου  παρά  το  στοίχημαν  όπου  έμελλεν  νά 

30  τ&  ^άρη,  και  αν  του  έποϊκεν  αφορμών  άπαι  το  ποίον  το  κτηνόν 
έψόφησεν,    ου    έλαβώθη,    το    δίκαιον   ορίζει  ό'τι  εκείνο;  νά  το 
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πλερώση  το  κτηνδν  μέ  δίκαιον  εκείνου  όπου  το  τω  έγωγίασεν, 
εάν  ό  κυρις  του"  κτηνοΟ  ημπορώ  νά  δείζη  μέ  β'  μαρτυρίαις 
οτι  εσυρεν  το  κτηνδν  περιττού  παρά  ουδέν  έντέχετο,  ου  άν 
τδ  έπαραφόρτωσεν  παρά  το  ποϊον  το  κτηνδν  έψόφησεν,  ου  έλα- 
βώθην  καΐ  άν  ουδέν  θέληση  νά  τδ  πλερώση  μέ  χαραταν,  5 
τουτέστιν  μέ  νομίσματα,  ενι  κρατημένος  νά  του  στοέψη  ενα 
τοιούτον  κτηνδν  καθάπερ  τδ  έδικόν  του,  κατά  τήν  δικαιοσύνην 
του  και  κατά  τήν  άσίζαν. 

^γ.  7Ωδε  λέγει  τδ    δίκαιον  περί    του  καμηλάρη  όποδ  άγω- 
γιάζει  τά  καμηλιάτου   και  πέπτουν  και  ποιοΟν  ζημίαν.  ίο 

Έάν  είς  καμηλάρης  άγωγιάζη  τά  καμήλιά  του  εις  κρασί, 
οδ  είς  λάδιν  νά  τδ  σηκώση,  ου  άλλον  τίποτες  πραγμαν,  καΐ 
γίνεται  ό'τι  τά  καμέλια  πέπτου,  και  γίνεται  τίποτες  ζημία 
άπαί  τδ  φορτίν  τους,  6  καμηλάρης  ουδέν  πρέπει  νά  πλερώση 
ο.  63.  δ  αύτδς  καμηλάρης  τίποτες•  άνμέ  Ι  άν  ενη  τά  σκοινία  τού*  ΐδ 
σαΜ.άτου  του  καμηλίου  κοπούν,  τδ  δίκαιον  ορίζει  ό'τι  ό  καμη- 
λάρης έντέχεται  νά  πλερώση  την  ζημίαν  και  έάν  ό  κΟρις  τοΟ 
πραγμάτου  έμπορεΐ  νά  δείςη  μέ  β'  μάρτυρες  όποΟ  νά  ποίσουν 
κατά  μάρτυρες,  οτι  διά  τδ  φταΐσμαν  του  καμηλάρη  επεσεν  τδ 
καμήλιν,  ου  διά  την  κακήν  του  βλέπησιν,  ό  καμηλάρης  2νι  20 
κρατημένος  νά  πλερώση  ολην  έκείνην  την  ζημίαν  με  δίκαιον 
εκείνου  όπου  ητον    τδ    πραγμαν  τδ  χαμένον,  ου  ποντισμένον, 


ου   τσακισμένον 


1;δ.  Αυτού  λέγει  τδ  δίκαιον    περί    τοΟ  κτηνοΟ  τδ  αγώγια- 
σμένου  όπου"    άποστάθην    είς  την  στράταν    και  ψοφδ,   επάνω;  25 
τίνων    νά  πέση    ή   ζημία,  όπου    απάνω    του    εκείνου  όπου  τά 
έγωγίασεν,  ου  εκείνου  όπου  τδ  έκαβαλλίκεψεν  είς  την  όδόν; 

Έάν   είς  άνθρωπος  άγωγιάση  τδ  κτηνόν  του  ώτινος  καΐ  άν 
Ινη,  καΐ  τδ  κτηνδν  άποστέκεται  είς  την  όδόν,  τδ  δίκαιον  ορί- 
ζει οτι  έφειδη  άποστάθην    νά    μηδέν    τδ  πάρη    έξωμέρου  τ^ς  30 
πρώτης  χώρας   τίι  νά   εΰρη  τους  χριστιανούς,  και  αύτου"  νά  τδ 
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άφήστι,  καΐ  να  άγωγιάση  άλλον  κτηνδν  επάνω  εκείνου  άποΟ 
άποστάθην  καΐ  εάν  εκείνο;*"*  όπου  άγωγίχσεν  το  κτηνδν  τδ 
άποστάθην  παρά  τό  εξωτέρου  τ%ς  πρώτης  χώρας  τί;ν  ευρί) 
χριστιανική,  και  το  [κτηνον    νά    έψόφησεν,    δίκαιον  ίνι  νά  το 

5     πλερώση  δσον  εξαζεν  δταν  τούτο    έγωγίασεν . 

^ε.  ΑύτοΟ  λέγει  το  δίκαιον  περί  εκείνου  όπου  άγωγιάσει 
έτερον  χτηνδν  και  πολομδ  του  καμμίαν  γιατρείαν  και  ψοφϊ, 
επάνω  τίνος  πέπτει  ή  ζη  (/.ία  . 

Έάν  γίνεται  δτι  εις    άνθρωπσς,  ού  μία  γυναίκα  άγωγιάζει 

10  άλλου  άλογον  καΐ  άποστέκεται  εις  τήν  στράταν,  ου  πιάνει  το 
κανένα  κακόν,  και  ό  αγωγιάτης  όποΟ  το  έγωγίασεν  Ιατρεύει 
το,  και  το  κτηνδν  ψοφά,  ου  λαβόνεται,  το  δίκαιον  κελεύει  δτι 
νά  το  πλερώση  με  δίκαιον/διότι  κάνεις  άνθρωπος  ουδέν  έντέ- 
χεται  νά  ποίσ7ΐ  νά  γιατρεύσω)  έτερον  κτηνον  διά  κανέναν  λά- 

15  βωμαν  το  νά  του  έρτη,  άνευ  δρισμοΰ  εκείνου  όπου  ενι  το 
κτηνον . 

1&.  ΑύτοΟ  λέγει  το  δίκαιον  περί  εκείνου  όπου*  άγωγιάζει 
άλλον  κτηνον,  και  ούτος  ώς  γιδν  το  άγωγιάσει  πουλει  το,  ου 
άμαχεύει  το,    ού    παίρνουν    του  το    διά   χρεΐο;    τδ    χρεωττεΐ 

20  κάτινος. 

Έάν  γίνεται  δτι  είς  άνθρωπος  άγωγιάζει  το  κτηνον  του  έτε- 
ρου   ανθρώπου,    ού    καμμίας    γυναίκας,    και    εκείνος    όποΟ   νά 
άγωγιάση    τδ    ύποζύγιόν  του    πουλεΤ  το,    ού    άμαχεύει  το,    ου 
παίρνουν  του  το    διά    χρεϊο;    τδ  χρεωστεΤ,  τδ  δίκαιον  κελεύει 

25  δτι  ό  κυρις  τού"  κτηνου,  ού  ή  κυρά  του  έντίχεται  νά  περιλάδ^ 
τδ  κτηνον  του  άπαί  εΐ  τιναν  άπου*  τδ  κρατεί  εις  τδ  ρηγάτον, 
με  τοιούτον,  νά  παρασταθεί  Ιμπροστεν  του  βισκούντη,  ού  του 
έμπαλή  τί;  χώρας  όπου"  νά  ευρτι  τδ  κτηνον  του,  και  νά  φέρ>τ 
β'  μάρτυρας  άπου  νά  ποίσουν  ώς  γιδν  |  μάρτυρας,  τουτέστιν  νά  φ.64. 

50  όμόσω  είς  τά  άγια  δτι  έκεϊνον  τδ  κτηνδν  ητον  έδικόν  του, 
Ιπειτα  έντέχεται    6  κδρις    του  ζώου,   ού    ή   *υρά  του,   επάνω 
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έΐς  τά  άγια,  δτι  εκείνος  εκείνον  το  κτηνδν  ουδέν  τδ  έπούλη- 
σεν,  ουδέ  έχάρισέν  το,  ουδέ  άμάχευσέν  το,  άμμέ  ούτως  το  έγω- 
γίασεν,  καθά  άνωθεν  άλαλήθην,  και  μετά  τό  αύτδν  νά  πάρη  το 
έδικόν  του  κτηνδν  λυτά,  κατά  το  δίκαιον  και  κατά  τί]ν  άσίζαν. 

Ιχζ.  ΑύτοΟ  λέγει  τδ    δίκαιον    περί    έκεΤνα    τά  κορμία  όποΟ    δ  - 
δίδουν  τά  σπίτια  τους,  ού  τά  χωράφια  τους,  ού  τά  Λεριβόλιά 
τους  είς  εφιτον. 

Έάν  γίνεται  δτι  ει;  άνθρωπος  δίδει  τδ  σπίτιν  του,  ού  τ^ν 
γ^ν  του,    ού    τδν    κ^πόν  του    είς   εφιτον  έτερου  ανθρώπου    μέ 
την  άσίζαν  τής  χώρας,  έκεΤνος  όπου  λανβάνει  τδ  εφιτον    ή  α-   ίο 
πορεί  νά  τδ  στρέψη    τδ    εφιτον    πάσα  ώρα  άποΟ  θελήσει,  μέ 
ΤοιοΟτον,  νά  πλερώση  έτεσαΟτον  δσον  τδν  έκράτησεν  τδ  πράγ- 
μα, χ*>(Λς  άν   είχαν  άλλο    τίποτες  στοίχημαν  μέσον  τους,  καΐ 
μέ  τοιούτον    νά    μηδ;ν    πάρ>)    άπαί    τά    πράγματα  παρά  δσα 
έντέχεται'  ώ;περ  αν  κράτα  έναν  άμπέλιν   είς  εφιτον,  ου  έναν   15 
περιβόλι,  και  γίνεται  ότι  όταν  συμπιάση   τους  καρπούς  δλους 
καΐ  τότε  νά  στρέψη,  ουδέν  δύναται  τοΟτον  ποι^σχι,  άνμέ  έν- 
τέχεται  νά  άφήσ>)  έτεσαυτον  καρπδν  και  περίττου  εις  τδ  πε- 
ριβόλιν,  ου  είς  τδ  άνμπέλιν  ει;  οσο  έπερίλαβεν  εις  έτεσαυτον 
καιρδν  δσο  τδ  έκράτήσεν  καΐ  περίττου   πολλά,  καθά  ενι  τξθος  20 
δτι  δένδρα  χλωρά  έντέχουνται  νά  τά  πιντόνου  εις  δλους  τους 
καρπούς,  άνευ  άν  είχαν  έτερον  στοίχημαν  μεσόν  τους  •  δτι  καλά 
νά  γνωρίζετε  δτι  δλα  τά  στοιχήματα  τά  ποιούν  οι  άνθρωποι 
μέσον  τους  έντέχεται  νά  ενη  στερεωμένα,  άνευ  νά  ενη  τά  στοι- 
χήματα ενάντια  τοΰ*  νόμου,  αύδέ  ενάντια  κάλου  ίίθους,  δτι  τά  25 
στοιχήματα  νικοΰ  τους  νόμους. 

1-η.  Αυτού"  λέγει  περί  εκείνου  όπου  παίρνει  έτερον  πράγμαν 
είς  εφιτον,  καΐ  ουδέν  θέλει  νά  πλερώση  τδ  εφιτον,  και  ποΟ 
μέλλει  νά  κρατηθ$  δ  κΟρις  του  πραγμάτου. 

Έάν  γίνεται  δτι  ει;  άνθρωπος  δίδει  τδ  σπίτιν  του  είς  εφι-  30 
τον,  ού  τδ    περιβόλιν  του,  και    είς   καιρδν  ώνοματισμένον.  και 
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γίνεται  οτι  6  αφέντης,  ου  ή  κυρά  ζητδ  το'3  παχτονάρη,  οί 
τί|ς  πακτοναρίας  το  εφιτόν  του,  και  εκείνος  λέγει  δτι  τίποτες 
ουδέν  νά  δώσ>),  οτι  έζηπλέρωσέν  τον,  εν  τούτω  έντέχεται  νά 
βιγλίση  ή  αύλη  δτι  έκεΤνο;  όπου  λαλεΤ  δτι  έπλέρωσεν  τον 
•  5  αφέντη  τοΟ  έφίτου,  άν  εχη  β'  μάρτυρας  όποΟ  νά  ποιήσουν  ώς 
μάρτυρας,  πώς  τον  εΐδαν  νά  τον  πλερώση,  και  με  το  αυτί) 
ενι  λυτός•  και  άν  ουκ  εγγ  αυτούς  τους  β'  μάρτυρας,  ό  αφέν- 
της, ου  ί  κυρά  τοΟ  έφίτου,  νά  όμόσουν  επάνω  εις  τά  άγια 
οτι  ουδέν  έπερίλαβεν    τίποτες,    και   με  το  αυτό  |  νά  πλερωθώ  φ.  65. 

10  τδ  εφιτόν  του  μέ  το  δίκαιον. 

Ιβ.  Αύτου  λέγει  το  δίκαιον  περί  εκείνου  όπου  έπάκτωσεν 
έτερον  πραγμαν,  και  ουδέν  θέλει  νά  πλερώση  το  πάκτος,  και 
6  αφέντης  τοΟ  πάκτου  άμαχεύει  τον  και  ζοδιάζει  κανίναν  εςο- 
δον  δι*  αύτδν  το   άμάχεμαν,  τί;  νά  πλεβώσ7ΐ  έκείνην  τήν  εξο- 

15  δον   μέ  δίκαιον. 

Έάν  γίνεται  οτι  εΐς  άνθρωπος,  ου  μία  γυναίκα,  δίδει  τδ 
σπίτιν  του,  ου  το  περιβόλιν  του  είς  εφιτόν  έως  έναν  καιρόν 
νοματισμένον,  και  γίνεται  δτι  ό  κυρις  του  κτύπου  ζήτα  το  εφι- 
τόν του  εκείνου,  ου  εκείνης  όπου  £χει  το  πάχτος  του,  και  έκει- 

20  νος  ουδέν  θέλει  νά  τον  πλερώτη  το  πάχτος  του,  το  δίκαιον 
κελεύει  δτι  ό  κυρις  του  πάκτου  ημπορεί  καλά  νά  κληρωθ?$ 
τδ  περιβόλιν  του,  οΰ  τήν  οίκίαν  του,  ου  τον  άνμπελωνάν  του, 
εως  οπού  νά  πλερωθεί  •  και  άν  γίνεται  δτι  ό  κυρις  του*  έφίτου 
πολομα  μέσα  είς  τδ  καιρδν  οπού*  ένομεύτη  καμμία  εξοδον  περί 

25  τί|ς  ποίας  δεν  ήμπορεΤ  νά  βασταζ^,  ώςπερ  άν  έσκέπασεν  την 
οίκίαν  δτι  έποντίζετον  δλον  εκείνον  διότι  ητον  άσκέπαστον, 
και  ουδέν  έμπορεΐ  νά  βασταχτεί  νά  γένη,  ού  άν  (1)  ητον  νά 
κάμ7)  τδ  περιβόλιν  όπου  έποντίζετον,  άν  ουδέν  είχεν  καμωθϋ 
είς  τδν  καιρόν  του,  και  μετά  ταΟτα  άν  θέλτ)  νά  περλάβτ>  τήν 


Ι1)  χ«φ 


χβφ.  ου  αν  ητον,  ου  αν  ητον. 
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οίχίαν  (1),  ου  τον  κηπον  και  νά  πλερώση  το  εφιτον,  το  δίκαιον 
κελεύει  οτι  ενι  κρατημένο;  νά  πλερώση  όλους  τους  εξόδους 
τους  έζωδίασεν  ό  αφέντης  του  έφίτου•  άμμέ  αν  ό  κΟρις  του 
έφί'του  έποικε  ν  ενα  χρόνον  και  μίαν  ήμέραν,  και  ουδέν  ελαβεν 
το  εφιτόν  του  απ  εκείνον  άπου  το  εκράτεν,  το  δίκαιον  κελεύει  5 
οτι  εχασεν  το  πραγμαν  το  επαφνεν  εκείνον  το  εφιτον,  μέ  δί- 
καιον •  άνευ  άν  είχαν  έτερον  στοίχημαν  μέσον  τους,  ου  αν  ου- 
δέν τον  έπλέρωσεν  μέσον  εις  το  χρόνον  και  είς  τί;ν  ήμέραν, 
οτι  μετά  ταύτα  καλά  ημπορεί  νά  περιλάβτρ  το  πράγμάν  του, 
μέ  δίκαιον  και  με  την  άσίζαν  των  Ιεροσολύμων.  10 

ρ#.  Έφειδην  έκούσετε  περί  των  άλλων  δικαιωμάτων,  δίκαιον 

ενι  νά  ακούσετε  και  περί  των  παρακαταθηκών.  Το  αΰτον  κε- 

φάλαιον  ενι  νόμιμον    λατίνικον.    ΑύτοΟ  λέγει  το  δίκαιον  περί 

•    του  βίου  τον    παραδίδουν    ό    εις  του  άλλου,  και  ή  παράδοσις 

χάνεται.  15 

Έάν  γίνεται  οτι  είς  άνθρωπος,  ού  μία  γυναίκα,  παραδίδει 
το  έδικόν  του  έτερου  ανθρώπου,  και  εκείνος,  ου  εκείνη  όπου 
έπίίρεν  είς  βλέπησιν  εκείνον  τον  βίον,  χάνει  έκεϊνον  το  πρδγ- 
μαν  ει;  καμμία  όπλ^ν,  το  δίκαιον  ορίζει  οτι  ενι  κρατούμενος 
νά  το  πλερώσ*/)  εκείνον  όλον  τον  βίον  εκείνου,  ου  εκείνης  όπου*  20 
του  τ6  έπαράδωκεν  είς  βλέπησιν  άνμέ  άν  έποΤκαν  στοίχημαν, 
9-66,  |  δταν  έπ^ρεν  εκείνον  το  πραγμαν  εΕς  βλέπησι,  οτι  άν  ενη  οτι 
χαθη  εκείνον  το  πρδγμαν,  ου  άν  τοϋ*  το  κλέψουσιν,  οΰ  άν 
επήρες  την  οίκίαν  του,  οΰ  άν  πέση  οτι  νά  ενη  κίτες,  δίκαιον 
ενι,  οτι  άν  το  χάση  μετά  ταΟτα  μέ  καμμίαν  όπλην  των  αύ-  25 
τών  υποθέσεων,  οτι  νά  ενη  λυτός  κατά  το  δίκαιον  και  διά 
αύτάς  τάς  υπόθεσες  και  τούτα  τά  στοιχήματα  τα  ενι  άνωθεν 
λαλημένα . 

ρα.  Αυτού*  δηγεΤται  το  δίκαιον  περί  εκείνου  όπου  παραδίδει 

(1)  τήν  οικίαν  την  οιχίαν. 
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το  έδικόν  του,  οά  έναν    σκεύΌς   κλειδωμένον,  και  μετά  ταύτα* 
ευρν)  τον  άνοιχτόν . 

Εΐς  άνθρωπος  κατδν    δνομαν    ού*  Μπερνάρτ,  ώ  Μάρτης,  πα- 
ραδίδει τοΟ  χανιέρη  του  α'  ζωνάριν,  οδ  έναν  λοκέτ  το  κόρνου 

δ  εις  την  Φρανκία,  ώσπερ  σκέ  κλειδωμένον,  εις  το  ποΐον  ζωνάριν 
ό  Ρενάτ  έλάλεν  οτι  εϊχεν  μέσα  ρ'  πέρπυρα,  και  ό  χανιέοης 
εβαλεν  τδ  λουρίν  είς  το  σεντοΟκί  του,  και  μετά  ταΟτα  στρέ- 
φεται ό  Ρενάτ  και  ζητδ  του  χανιέρη  Του  τδ  λουρίν  του,  καΐ 
έκεΤνος  στρέφει  τού  τον,    και  ό    Ρενάτ   βιγλίζει  το  λουρίν,  τδ 

10  σκεύος  του,  οΰ  το  χαρταλάμιν  του,  τσακισμένον,  καΐ  άπαΐ  τά 
περπυρατά  του  ουδέν  ευρίσκει  παρά  ν'  πέρπυρα,  και  ό  Ρ^νάτ 
δείχνει  το  λουρίν  του,  τδ  ζωνάριν  του,  τοΟ  χανιέρη  του  πώς  τί> 
κλείδωμάν  του  ενι  τσακισμένον,  και  άπαί  τά  ρ'  πέρπυρα  ουδέν 
ευρίσκει  παρά  ν'  πέρπυρα,  και  6  χανιέρης  του  αποκρίνεται  του 

15  «  καλέ  μου  φίλε,  ουδέν  κατέχω  τίποτε;  άπ'  αύτα,  οτι  τδ  ζωνά- 
ριν σου  ένι  άνοιχτόν,  οτι  καθά  μοΟ  το  έπαράδωκες  έβαλα  το  ει; 
τδ  σεντοΟκι  η  -  και  ό  Ρενάτ  αποκρίνεται  «  έπαράδωκά  σου  τδ 
ζωνάριν  μου  κλειδωμένο  ν,  καΐ  ηυρά  το  άνοιχτόν,  και  επήραν 
τά  ίμισα  τών  νομισμάτων  μου  •  λοιπδν  θέλω  νά  μοσ  στρέψης 

20  τά  πέρπυρα  τά  ενι  λειψά,  αν  ενη  κείμενον  και  ή  αύλί)  νά  τδ 
άγνωρίστι  » •  οί  κριτάδες  έντέχεται  νά  βιγλίσοιιν  επάνω  είς  τδ 
αύτον  ενκλημαν,  αν  ενγ)  οτι  ό  Ρενάτ  εχγΐ  β'  μάρτυρας  όπου 
νά  ποίσουν  ως  μάρτυρες,  πώ;  τδν  εΐδασι  νά  δώστρ  τδ  ζωνάρι 
κλειδωμένον,  και  ήκουσάν  του  νά  πί|  οτι  είς  τδ  ζωνάρι  εϊχεν 

25  ρ'  πέρπυρα,  άνευ  αναλογίας  νά  ποίση  6  χανιέρης  τών  περπύρων, 
έντέχεται  νά  ίκανώσ>ϊ  τά  παρκάτω  των  περπύρων,  με  τδ  δίκαιον 
και  μέ  τί)ν  άσίζαν  •  και  αν  ουκ  έχγί  τους  μάρτυρας,  ό  χανιέρης 
έντέχεται  νά  όμόση  επάνω  είς  τά  άγια  5τι  εκείνος  ουδέν  τδ 
άνοιξεν,  ουδέ   τίποτες  έπϊίρεν,  ούτε  έπαρκατέβασεν,  ουδέ  έτερος 

30  δι  αυτόν,  άμμέ  ούτως  ώς  γιδν  του  τδ  έπαράδωκεν,  ούτως  του 
τδ  εστρεψεν,  και  μέ  τδ  αύτδν  μένει  λυτδ;  τδ  λέγεται  κίτες . 
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φ.  67.     ρβ•  |  ΑύτοΟ  λέγει  το  δίκαιον  περί  τών  παραδόσεων  το  ποιεί 
ό   είς  τοΟ  άλλου. 

Έάν  γίνεται  δτι  είς  άνθρωπος  Ζρχεται  είς  τον  χανιέρη  του 
καΐ  λαλεί  του    «  στρέψαι  (λ  ου    τά    κ'  πέρπυρα,  τά  σοΟ  έπχρά- 
δωκα  δταν  έπίγα  είς  το  Ίεροσόλυμαν,  οδ  είς  έτερον  πέρα  τί|ς     5 
θαλάσσου  » ,  και  ό  χανιέρη;  αποκρίνεται  «  μί)  τ  όρίσοι  ό  θεός ! 
δτι  έσού  ουδέν  μου  έπαφ^κες  τίποτες  » •  έάν  τδ  {νκλημαν  ελθ>ϊ 
άπαί  τοΟτον  είς    τίιν    αύλην,  οί    κριταί  νά  κρίνουν  επάνω  ει; 
το  αυτόν,  δτι  άν  Ινη  δτι  εκείνος  όποΟ  ζήτα  τά  πέρπυρα  έχει 
δύο  μάρτυρας  όπου*  νά  όμόσουν  επάνω  είς  τά  άγια  το  πώς  τον   10 
εΐδασιν  νά  παραδώση  αυτά  τά  κ'  πέρπυρα,  χωρίς  νά  τά  πάρη 
πλεΤον,  έντέχεται   νά    τά    στρέψη    τά  κ'  πέρπυρα  μέ  δίκαιον 
και  άν  ίνη  οτι    έκεΤνος    όπου    ζήτα    τά  κ'   πέρπυρα  ουκ  Ιχει 
τους    μάρτυρας,    τΌ    δίκαιον    ορίζει    δτι    ό  χανιέρης  νά  όμόσγ) 
επάνω  είς  τά  άγια,  οτι  έκεΤνος  τά    αυτά  πέρπυρα  ουδέν  τοΟ  15 
τά  έπαφίίκεν,  καΐ  ούτως  νά  τοΟ  βουθηση  ό  θεδς  και  τά  άγια 
τά  έμοσεν,  και  ει;  τούτον  νά  ίνη  λυτός,  μέ  δίκαιον*  διά  τοΟ- 
τον έντέχεται  νά  σκοπίσετε    τίνος    παραδίδητε  τδ  έδικόν  σας, 
οτι  νά  εννι  τοιοΰτος  δτι  νά  μηδέν  χάσης  τίποτες. 

ργ.   ΑΰτοΟ    ξηγαται    τδ    δίκαιον    περί    τους  δύο  ανθρώπους  20 
όποΟ  παραδίδουν  τοΟ  όστιέρη  τους,  οδ  του  χανιέρη  τους,  όκάτι 
βίον,    και   πότε    £νι    κρατούμενος    ό   χανιέρης  νά  τά  πλερώση 
άπ*  έκείνην  τ*/)ν  παράδοσιν. 

Έάν  γίνεται  δτι  δύο  άνθρωποι  έν  τφ  άμα  παραδίδουν  τοΟ 
χανιέρη  τους  ρ'   πέρπυρα,  και    μετά  ταΟτα  ύπασι,  καΐ  Ιπειτα  25 
ουδέν  έδιάβην  ολίγον,    δτι    ό    είς   έμεταστράφη  άπ*  αυτά    και 
έζήτησεν  τοΟ  όστιέρη  τά  ρ'  πέρπυρα,  τδ  δίκαιον  ορίζει  δτι  6 
όστιερης  ουδέν  πρέπει  κανείς    νά  τδν   κατασρίςη  άπδ  τίποτες 
νά  στρ^}//),  έάν  οΐ  β'  έν  τφ  άμα  χωρίς  ουδέν  είπαν  δταν  έποΤ- 
καν  τίιν  παράδοσιν  δτι,  εϊ  τι;    6λθ>)   άπαί  του;  β'  προτ^τερα,   30 
νά  πάρτι  τά  πέρπυρα,  δτι  άν  ϊνη  τά  αυτά  στοιχήματα,  νά  τά 
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στρέψη  έντέχεται  δποιος  νά  τά  ζήτηση  •  άνμέ  αν  θέλη  νά  ποίση 
χαλά  εκείνος  όποΟ  ζήτα  τα  πέρπυρα  επάνω  τοϋ*  χανιέρη,  δτι 
χάνεις  άνθρωπος  τίποτες  άπ'  αυτά    τά  πέρπυρα  νά  μηδέν  ζή- 
τηση, νά  μηδέν  τον  άποβγάλη,  δίκαιον  ένι,  εϊτις  τά  ζήτηση 
5     νά  τον  άποβγάλη,  νά  τοΟ  τά  δώση  •  άνμέ  αν  ενη  δτι   χανέν* 
άπου   υτα  τά  στοιχήματα  ουδέν  ητον,  χαΐ  νά  έδωκεν  τά  πέρ- 
πυρα του  ένου  άνευ  του  άλλου,  και  6  άλλος  νά  στραφώ  μετά 
ταύτα  και  άζαναζήτησεν  αυτά  τά  πέρπυρα,  δίκαιον  Ινι  δτι  6 
χανιέρης  νά  του  τά  ποίση    καλά    είς  το  παρκάτω  τά  ν'  περ- 
ί 0   πυρά,  διατί  εστρεψεν  τά  πέρπυρα  του"  ένοΟ  δίχως  τον  άλλον, 
ρδ.  Αυτού*  λέγει  τδ  δίκαιον  περί  των  συντροφιών  τών  πο- 
λομοΟν    οί    άνθρωποι    μέσον  τους   διά    νά    κάμουν  είς  κανέναν 
ταςεΐδιν|.  Αύτδ  ενι    άλατίνικον   νόμιμον.  Αύτοΰ  λέγει  τδ  δί-φ.68. 
καιον  περί  τών    συντροφιών    τών    πολομοΟν   οί  άνθρωποι  μέσο 
15  τους. 

Πάντες  οί  άνθρωποι  ήμπορου*  νά  ποίσουν  συντροφίαν  αντά- 
μα, αν  θέλουν  ώςπερ  ό  εΐς  τους  συντρόφου;  βάλλει  έκατδ 
πέρπυρα,  και  οί  άλλοι  οί  δύο  ουδέν  βάλλουν  πχρού  ν'  πέρπυ- 
ρα, και  έντέχεται  νά  άξιάζη  κατά  τ))ν  τάςιν  όποΟ  έιάσασιν, 
20  *«ί  νά  μοιράσουν  τδ  διάφορος*  και  ακόμη  εις  άλλην  όπλν;ν 
ημπορούν  οί  άνθρωποι  νά  ποίσου  συντροφίαν,  δτι  ό  εϊς  τους 
συντρόφους  ήμπορεϊ  νά  βάλη  είς  την  συντροφίαν  ν'  πέρπυρα, 
καΐ  ό  άλλος  σύντροφος  νά  βάλη  τδ  κορμίν  του  και  τά  εργατά 
του  εναντίον  τών  περπύρων,  καΐ  άξιάζει  τούτη  ή  συντρορία* 
25  ακόμη  είς  άλλην  όπλην  ήμποροΟσιν  οί  άνθρωποι  νά  ποίσουν 
συντροφίαν,  ώςπερ  αν  ποιούν  στοιχήματα  μέσον  τους  με  τοι- 
οΟτον,  ό  είς  σύντροφος  νά  εχη  μερτικδν  άπαί  τδ  διάφορος,  και 
είς  τί)ν  ζημίαν  νά  μηδέν  πλερώση  τίποτες,  ου  ό  εις  τους  συν- 
τρόφους νά  εχη  δ'  μερτικά  το  Ο  διαφόρου  καΐ  ό  άλλος  σύν- 
30  τροφός  νά  εχη  τδ  πέπτο  μερτικόν,  καΐ  έντέχεται  νά  άςιάζη 
τοΟτον  τδ  στοίχημαν,  και  πάντα  ολα  τά  στοιχήματα  τά  ο;>- 
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δεν  ένι  κατάδικοι  τοΟ    νόμου,  ου  κατά    τα  καλά  ηθη  χ*ί  τά 
χαλά  συνήθια,  καθά    έλαληθην    άνωθεν  εις  τάς  άλλας  κρίσας- 
χαΐ  ή  συντροφία  ημπορεί  νά  απάντηση  μέσον  τ5|ς  συντροφιάς, 
αν  θέλουν  άχρι  ι'  χρόνους,  ου  έως  ε'  χρόνους,  ου  έως  ένα  χρό- 
νον,  και  ουδέν  ημπορεί  νά  ξηλωθεί  ή  συντροφιά  έως  τον  καιρόν     5 
τοΟ  τάρμε  το  νά  βάλουν  •  καΐ  αν  γίνεται  .δτι  ό  εις  τους  συν- 
τρόφους θελήσει  νά  ξηλωθϊί,  νά  χωριστή  τ*?ίς  συντροφίας,  άνευ 
το  θέλημαν  τους  άλλους  συντρόφους   και. χωρίς  νά  του*  ποιή- 
σου    ή    συντροφιά    καμμία    άταξίαν    και    πριν    το  δ    τάρμε    το 
έβάλασιν  μέσον  τους,  το    δίκαιον   ορίζει  δτι  ουδέν  ημπορεί  νά  ίο 
τί>  ποίηση  άχρι  τοΟ  τάρμε*  και    εάν    εβγη,  και  οί  σύντροφοι 
λάβουν  καμμίαν  ζημίαν  δια  τον  χωρισμόν  του,  κείμενον  ενι  νά 
εν>ϊ  κρατούμενος  νά    Ικανώστ;    την    ζημία  εκείνη  τους  ετέρους 
συντρόφους  τ/;ν  έλάβασι  διά  εκείνο    τί>  χωρισμόν.  Και  αν  γί- 
νεται οτι  ό  εις  τους  συντρόρου;  λανβάνε•.   άπαί  τόν   βίον  τίίς  15 
συντροφίας,  καθάπερ    δανεικόν,  ού    διά   στεναχωρίαν  δτι  ουδέν 
έχει  άπ  άλλον,  το  δίκαιον  ορίζει  νά  στρέψη  τους  άλλους  συν- 
τρόφους άπ*  εκείνον  τον    βίον  τον  νά  πάρη  έτεσαυτον  δσον  νά 
στρέψουν  τά  άλλα  πέρπυρα  τ?|ς  συντροφιάς  εις  διάφορος•   και 
καλά  ενι  δίκαιον  και  κείμενον  οτι  ή  συντροφιά  ημπορεί  νά  χω-  20 
ριστ•?ί  όλους  τους  καιρούς    όπου    θέλουν  όλοι  οΐ  σύντροφοι,  οδ 
Οντα  ερτνι  το  τάρμε,  ου  δντα  ό  εΐς  τους  συντρόφους  ενη  κακός 
άνθρωπος,    ου    πολομα    ζημία    τ^ς    συντροφίας    άπου    κανέναν 
?•69.  πρ£γμαν|,  ού  ενι   τοιούτος    όπου    έχει    κακήν    άκοήν,  και  εις 
πάντας  τούτας  τάς  όπλάς,  τάς  σα;  είπα  μεν  άνωθεν,  ημπορούν  25 
οί  άνθρωποι  νά  ποιη?ουν    τάς    συντροφίας,  καΐ  νά  χωριστή  ή 
συντροφία,  κατά  το  δίκαιον  και  κατά  τήν  άσίζαν. 

ρε.  Αύτου*  λέγει  το    δίκαιον  περί    εκείνου  του  συντρόφου  ό 
ποιών  ζημίαν   τής  συντροφίας. 

Έάν  γίνεται  οτι  β'  άνθρωποι  συντροφεύγουνται  εν  τω  άμα  κατά  30 
τά  ηθη  τά  ποιών  οί  πραγματευτάδες,  και  γίνεται  δτι  ποιούν 
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δρκον  και  δμνύουσιν  επάνω  ει;  τά  άγια  εις  την  έσμιζίν  τονς 
να  πορεύουνται  εν  ορθ^  πίστει  είς  τήν  συντροφίαν,  χαί  γίνεται 
μετά  τοϋτον  δτι  έχουν  μέσον  τους  καμμίαν  δυσκεψίαν,  &;  περ 
απιστίας  κανενοΟ  βίου  τής  συντροφιάς,  χαί  έχεινος  6  σύντρο- 

5  φος  ζητ&  τον  δρκον  απ  αύτον  όπου  του  άπιστει,  το  δίκαιον 
ορίζει  δτι  ουδέν  £νι  κρατούμενος  να  ποίστ)  άλλον  δρκον  παρά 
τον  πρώτον,  αν  ουδέν  θέλ>)  •  άμμέ  αν  -ενγι  δτι  ό  σύντροφος  δτι 
έμπορεϊ  νά  τον  δείςνι  μέ  β'  μαρτυρίαις,  οί  ποΐγοι  να  ποίσουν 
ώς  μάρτυρες   χαθά  έλαληθη    άνωθεν    είς  τάς  ετέρας  ύποθέσας, 

10  οτι  έποίγησεν  ζημίαν  τ*?|ς  χοινότης,  ενι  κρατημένος  δλο  προ• 
τήτερα  νά  Ικανώσιρ  αυτήν  την  ζημίαν,  και  τόσον  περιττού  όσον 
ό  έτερος  σύντροφο;  έπαρακατέβη  παρ  αύτ/|ς  τί;  ζημίας  τλν 
έποΐχεν  άμμέ  αν  ουδέν  εννι  πιασμένος  μέ  μ,άρτυρχς,  ό  άλλος 
σύντοοφος  νά  'π|ί    «  μά  τον  δρχον    τον  έποικα,  ουδέν  έποΐκεν 

15  τούτον  όπου  τον  άπιστεΤ  »  χαί  μέ  το  αύτον  νά  εννι  λυτός . 
Εί  δέ  χαί  ουδέν  ώμόσαν  ει;  τ/; ν  άρχην  τή;  συντροφιάς  επάνω 
ει;  τά  άγια,  δίχαιον  ενι  δτι  έχεΤνο;  όπου*  'τον  άπιστος  έντέ- 
χεται  νά  όμόστ,,  χαί  άν  ενη  δτι  έχεινος  6  σύντροφος  νά  εντρ 
κρατούμενος  κχί  ένοχο;  προβιασμένος  μέ  β'  μάρτυρας,  δτι  έποί- 

20  γησεν  τήν  ζημίαν  εις  τήν  χοινότην,  χαί  Ικάνωσέν  την  του 
έτέοου  συντρόφου,  χαθά  άνωθεν  έλαλήθην,  επεσεν  μετά  ταύτα 
νά  δώση  τοιούτον  τέλος  του  αφέντη,  χαθάπερ  έντέχεται  νά 
δώστι  άνθρωπος  άπεστος  όπου  έψεύσθην  τον  ορκον  του,  χαί  εν- 
τέχεται  νά  χάσ$    άπόκρισι    τ*9|;    αύλ*?1ς,   δτι  ποτέ  νά  μη  του 

25  πιστεύσου  εις  μαρτυρίαν    χανενου  πραγμάτου.το  νά  είπ>5,  με 

το  δίχαιον  χαί   μέ  τήν  άσίζαν  τοΰ  ρηγάτου  των  Ιεροσολύμων. 

ρς\  ΑύτοΟ  νά  ακούσετε  το  δίχαιον  των  στοιχημάντων  των 

ποιων  οί  άνθρωποι  μεσόν  τους,  και    ποιον    στοίχημαν    άςιάζει 

χαι  ποιον  οεν  αςχ(,ει. 

30  Έάν  γίνεται  δτι  είς  άνθρωπος,  ου  μία  γυναίκα,  έρχεται  ει; 
τ/4ν  αύλην  νά  άνχαλέσ/),  και  λέγει  |   α  κυρι,  άνκχλιω  εις  εσέ-9•^• 
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ναν  τδν  όδεΐναν  άνθρωπον  όπου  έστοιχημάτισεν  νά  ποίηση  τίιν 
οΐχίαν  μου,  ού  νά  οδήγηση    τό  ροΟχόν  μου,  ου  περ'  ετέρου  τί- 
νος ύρασμάτου    νά   το    ποίηση  »  •  και  6    έτερος    λέγει    α  μί) 
τ  όρίσοι  ό  Κύριος!  »    το  δίκαιον  κελεύει  δτι  εκείνος  όπου  έκλη- 
τευσεν,  άν  2χη  β'  μάρτυρας  όπου"  νά  ποίσουν  καθάπερ  μάρτυ-    5 
ρες,  δτι  εκείνος  έποΐκεν  αυτόν  το  στοίχημαν,  εκείνος  Ινι  κρα- 
τούμενος νά  το  ποίση  μέ    δίκαιον  ει    δέ  ουκ    έχει    μάρτυρες 
δτι  έστοιχημάτισεν   εκείνον    όπου  ίνι    άνκαλεμένος,    έντέχεται 
νά  άποβγί  με  α'  δρκον,  τούτέστι  νά  όμόση    εις  τά  άγια  δτι 
εκείνον  τό    ζητ£  ουδέν    τοΟ    το    έστοιχημάτισεν  ποτέ    νά    το   χο 
ποιήση,  και  μέ  το    αυτόν    μένει    λυτός    μέ  το   κείμενον,    και 
το  στοίχημαν  νά  ένη  ούτως  φανερό.ν   όποΟ    εγκλημαν  δύναται 
γενέσται  εις  την  αύλ^ν,  ουδέ  μή  ού  δύναται  είσακουσθήναι . 

ρζ.  ΑύτοΟ  λέγει  το  δίκαιον  περί  εκείνου  του    ανθρώπου  ό- 
που ποιεί  στοίχημαν  έτερου  νά  κακοποίηση .  13 

Έάν  γίνεται  δτι  εις  άνθρωπος  πολεμά  στοίχημαν  μέ  έτερον 
άνθρωπον  δτι  νά  σφάςη    τόν  έχρόν  του,    ού    τον    γείτονα  του,  ' 
οΰ  νά  κόψη  το  άνμπέλιν  του,  ού  τδ  περιβόλιν  του,  ού  νά  του 
ποίηση  έτερον  κακόν  ίργον,  καλά  ήγνωρίζετε  δτι    εκείνος  ου- 
δέν Ινι  παντός  κρατημένος  νά  κακοποίηση   τοΟτο    τό  στοίχη-  20 
μαν,  άν  ουδέν  θελήση  νά  τό  ποίηση  *  και  ακόμη  άν  ενη  τοιού- 
τον, δτι  έπίίρεν  καρτέσια   διά    τούτο  τό    κάμωμαν,    ουδέν  νά 
του  τά  στρέψη,  άν  ουδέν  θέλη,  διότι  εδωκέν  τα  διά  νά  ποίη- 
ση κακόν  καΐ  άν  έποίησεν  κακόν,  καΐ    άν  έποίησεν    τό  αυτό 
στοίχημαν,  και  ουδέν  έπλερώθην  ακόμη,  άμμέ  έχρώστέν  τού  τα  25 
άφόν  έποίησεν  έκείνην  την  άμαρτίαν,  και  μετά  ταύτα  νά  μη- 
δέν θελήση  νά  τον    πλερώση,    ουδέν  Ινι    κρατούμενος    νά    τον 
πλερώση,  άν  ουδέν  θέληση. 

ρη.  ΑύτοΟ  λέγει  περί  τ/;ς  υποθέσεως  εκείνου  όποΟ  πολομα 
στοίχημαν  νά  κακοποίηση  και  πολεμούν  τον .  30 

Όμοίως  έάν  γίνεται  δτι  είς    άνθρωπος  ποιεί   στοίχημαν  μέ 
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έτερον  ανθρωπον,  οδ  μίαν  γυναϊκαν,  διά  την  άγάπην  τον, 
ου*  διά  πρδγμαν,  ου  δι*  άλλην  έτερην  κακήν  δουλίαν,  και  πο- 
λομ£  το  κατά  το  αυτό  στοίχημαν  το  έποΐκεν,  καΐ  έπιάστην 
είς  την  αυτήν  κακοπραξία,  οδ  έκατάμπλεξάν  τον  και  μέ  μάρ- 

5  τυράς  πώς  τον  είδαν  νά  το  ποίηση,  οΰ  να  το  έμολόγησεν  είς 
τήν  αύλ-ην  μέ  το  θέλημάν  του,  οΰ  διατί  τον  έπόντισαν,  ου 
εποίησαν  του  έτερον  κριτ*ηριον,  καθώς  δίκαιον  ένι  νά  τοΟ  το 
ποιήσουν,  και  ώμολόγησεν  ό'λην  εκείνη  ν  την  κακοπραξίαν  και 
εκείνον  όπου*  τοΟ  είπεν  νά  τό  ποιήση,    το  δίκαιον    ορίζει  οτι 

10    αν  έποίησεν  φόνον,    έντέχεται    νά   τον    κρεμάσουν    εκείνον    ό- 
που το  έποίησεν,  και  εκείνον  όπου  έποίησεν  |  νά  το  ποιήσουν,  φ.  71. 
και  πάντα  δσα  έχουν    έντέχεται  νά    δοθούν  τοΟ    αφέντη  •  και 
αν  ουδέν  έχη  φόνον,  έντέχεται  νά  ζημιωθούν  κατά  το    κακόν 
το  νά  γένη  •  και  ένι  καλά  δίκαιον  καΐ  κείμενον  οτι  οι  δύο  νά 

15  απολάβουν  την  τιμωρίαν  εν  τω  άμα,  διότι  τοσαύτην  άμαρτίαν 
έχει  εκείνος  όπου  έποικεν  νά  το  ποιήσουν,  ώς  γιόν  εκείνος 
όποΟ  το  έποίησεν. 

ρθ.  ΑύτοΟ  νά  .ακούσετε  τήντα  έντέχεται    νά   γένη  φανερω- 
μένον  είς  τον  ό'ρκον  πριν  γένη  είς  την  αύλην. 

20  Έάν  εις  άνθρωπος  άνκαλέ  έτερον  άνθρωπον  άπου  στοίχημαν 
το  έποικε ν  μετά  του,  και  έχει  δύο  μάρτυρες  όποΟ  μαρτυοοΟ- 
σιν  εκείνον  το  ζήτα,  εκείνος  ένι  κρατημένος  με  δίκαιον  νά  τοΟ 
στρέψη  εκείνον  το  ειχεν  στοίχημαν  ει  δε  ό  άνκαλων  ούκ  έ- 
χει μάρτυρας,  ό  άνκχλέμένος  έντέχεται  νά  πιστωθ*?ί  παρά  του 

25  στοιχημάτου  δια  έναν  ορκον '  άμμέ  έντέχεται  νά  έχη  κανένα 
πραγμαν  φανέρωμαν  είς  τυν  ό'ρκον  πριν  το  όμόση,  καθώς  ένι 
είς  τοιούτην  αίτίαν,  έάν  μοΟ  έπούλησε;  έναν  άλογον  έδικόν 
σου  και  είπες  μου  οτι  ητον  καλόν  και  γερόν,  και  έστοιχημά- 
τισες  μετά  μου  οτι  ουδέν    ειχεν  κανέναν    κακόν,    ουδέ    λάβω- 

30  μαν,  και  έγώ  ηυρά  το  λαβωμένον,  στρέ  μου  τά  πέρπυρά  μου* 
και    έκεΤνος    αποκρίνεται,    «  μη    το    όρίσοι    ό    θεός,    ότι    έγώ 
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Στοιχημάτιζα  ποτέ  μετά  σου !  »  τούτον  το  στοίχημαν  εις  το 
αύτον  το  ενκλημαν  και  εις  πάντα  τά  δμοια  εις  εκείνον,  έν- 
τέχεται χαλά  να  έχ>)  δρκον,  διότι  ενι  χαλά  φανερωμένο  ν  . 

οι.  Έφειδήν  έκούσετε  περί  τών  άλλων  δικαιωμάτων,  χείμε- 
νον  ενι  νά  άγνωρίσετε  περί  ποίων  πραγμάτων    διδαΐ   ή    αυλή     5 
ήμέραν  τους  ενχαλο  μένους . 

Καλά    νά    ήγνωρίζετε    δτι    τάς    ημέρας    τάς    διδοΤ  ή    αυλή 

« 

τους  ένκαλουμένους,  γίνεται  κείμενα  χαί  διά  άλεημοσύνην,  και 
διότι  οτι  εκείνοι,  ου  έκεΤναις,  όπου  Ινι  άνκαλούμενοι  νά  έχουν 
μέσα  εις  τοΟτον  βουλήν  νά  συνμπάψουν  περί  του"  έκκλήματός  ίο 
τους,  ου  νά  οδηγηθούν  νά  π&ν  παρά  όνμπρος  περί  τοΟ  δικά- 
σίματός  τους,  χαί  διά  τοΟτον  έντέχεται  νά  έλθουν  εις  την  ή- 
μέραν τους  οί  ένκαλωντα  όπου  έντέχεται  νά  ξημερωθούν,  και 
αν  ουδέν  ίρτουν  είς  τήν  ήμέραν  του  οί  ένκαλωντα,  ήγνωρίζετε 
δτι  χάνουν  το  δίκαιον  τους,  άνευ  έχοντα  ευλογον  αΐτίαν  δι  15 
αυτήν  δτι  ουδέν  ήμπόρησαν  νά  έλθουν. 

ρια.  Αύτου  λέγει  το  δίκαιον  περί  εκείνου  όπου  μέλλει  νά 
ξημερωθώ,  χαί  ουδέν  έρχεται  είς  την  ήμέραν  του,  χαί  είς  πό- 
σον επεσεν  νά  δώτ/ι  είς  την  αύλήν. 

Καλά  νά  ήγνωρίζετε  δτι  κανέναν  ξημέρωμα  ν  το  γίνεται  είς  20 
δύο    ανθρώπους  ουδέν  χρήζει  τίποτες,  εάν    ού  μή    γίνεται  εν- 
©.  ^.^ροστεν  του  ένοΟ    |   και  του    άλλου,    τουτέστιν    του    ένκαλων 
και  του  άπολογητου,  τουτέστιν  του   άνκαλουμένου  •  έάν  ό   βι- 
σκούντης  ξημερώση  δύο  άνθρ&>πους,  καθότι  νά    μηδέν    ητον  ό 
είς    ενπροστεν    τοΟ    άλλου,  και  ό  εις    απ  αυτούς  του;  δύο    ό-  25 
που*  ίνι  ξημερωμένος    ουδέν    έρχεται    είς    την    ήμέραν  του,  το 
δίκαιον  ορίζει  ουδέν  έντέχεται    νά  χάση    παρά    ζ'    σόρδια   και 
ήμισον  ■  άμμέ  αν  εν>)   δτι  ή    αυλή     έξημέρωσέν  του,    ήγουν    ε- 
ταξέν  τους  τους  δύο  έν  τω  άμα    ένο>πιον    τοΟ    ένοΟ    και  του 
άλλου,  χαί  ουδέν  Ιρτουσιν  εις  τήν  αύλήν  τήν  ήμέραν  του   την   30 
ταχτήν,  6  είς  ουδέν  χάνει  τίποτες  κατά  πρόσωπα  τοΟ  έτερου, 
ΜΕ2.  ΚΙΜ10Θ.  2Τ\  22 
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εξόν  παρά  ό  καθείς  άπαί  τους  δύο  έντέχεται  νά  πλερώστ,  εις 
τ•ην  αυλήν  επτά  σόρδια  και  ίίμισο,  τουτέστιν  δωδεκάρια,  κα- 
τά το  κείμενον  και  κατά  τ)ιν  άσίζαν  του  ρηγάτου  τών  Ιερο- 
σολύμων- και  αν  ένη  και  ο  Ι  δύο  άπαί  την  χώραν  βουργέσιδες 

5  εκείνοι  όπου  δικάζουνται,  και  ίνι  και  οΙ  δύο  ταμένοι  ήμέραν 
ταχτή,  εκείνος  ό  βουργέσης  όποΟ  ουδέν  να  ελθη  ει;  τίιν  ήμέ- 
ραν  του  πριν  να  σηκωθεί  ή  αυλή,  θέλει  χάσειν  τί)ν  ήμέραν  του 
και  το  κείμενο  ν  του . 

ρφ.  ΑύτοΟ  λέγει  το  δίκαιον  περί  εκείνου  του  ανθρώπου  ό- 

10  που  ουκ  έστιν  άπαί  την  χώρα  καΐ  έταζαν  τον  και  ουδέν  έρ- 
χεται εις  την  ήμερα  ν  του. 

Έάν  γίνεται  οτι  έναν  άνθρωπον  όπα€  ουδέν  εν»,  άπαί  την 
χώρα  καταδικάζεται  μέ  έναν  άνθρωπον  τ$;  χώρας,  κχί  έτα- 
ξαν τον  ήμέραν  ταχτήν,  και  ουδέν  έρχεται  ει;  την  ήμέραν  του 

15  πριν  δύση  ό  ήλιος,  το  κείμενον  ορίζει  οτι  ουδέν  έχασεν  ποτέ 
την  ήμέραν  του,  διατί  ουκ  ην  παντός  τής  χώρας•  άμμέ  αν 
ητον  άπαί  τί)ν  χώρα,  και  νά  μηδέν  ήρτεν  την  ήμέραν  του 
πρίν  σηκωθ$  ή  αυλή,  ήθελεν  χάσει  το  δίκαιον  του,  άν  ουκ 
ειχεν  εύλογον  αίτίαν  διατί  έκωλύθην    και  ουδέν  ήμπόρησεν  νά 

20  ελθη  •  οτι  άν  είχεν  εΰλογον  αίτίαν  διά  τήν  ποίχν  ουδέν  ήρτεν 
τ*))ν  ήμέραν  του,  το  κείμενον  και  το  δίκαιον  ορίζει  οτι  δι  αυ- 
τί) ουδέν  έχασεν  παντός  τό  δίκαιον  του,  αλλά  έντέχεται  νά 
γροικηθϊ}  καθώς  άν  ειχεν  έλθει  είς  τ})ν  ήμέραν  του . 

ριγ.  ΑΰτοΟ  λέγει  τό    δίκαιον  περί    εκείνου    όπου*    ουδέν  ήν- 

25  πορεΤ  νά  ελθη  είς  τήν  ήμέραν  του,  και  περί  του*  δρκου  του 
δούλου  τον  πολομφ  περί  εκείνου  όπου  εστρεψεν  την  ήμέραν 
του  πώς  ουδέν  έμπορεΐ  νά  ελθη . 

Έάν  γίνεται  οτι  εϊς  άνθρωπος  ξενικός  Ιταξάν  τον  είς  ήμέ- 
ραν  τακτήν,  καΐ  γίνεται  οτι  έμπαίνει  ει;  τί>ν  στράταν  διά  νά 

80  έλθ-ρ  τλν  ήμέραν  του  και  ευρίσκει  τον  χείμαρρον  ούτως  μέγαν, 
όποιος  ένι  μέσον  του  και  μέσον  τ$ς  χώρα;  όπου  θέλει  νά  πά- 
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φ.  73.  γί,  τοιούτον  δτι  ουδέν  έμπορεΐ  |  νά  τον  πέραση,  τ6  δίκαιον 
ορίζει  δτι  έχ£?νο;  έντέχεται  νά  φωνάξω  εκείνους  δπου  ενι  πέρα 
τοΟ  ποταμού  •  ας  ήστε  μάρτυρες,  άρχόντοι,  το  πως  ουδέν 
ήμπορβ  νά  περάσω  Ι  »  αν  ημπορώ  μετά  ταύτα  νά  δείςτι  μέ 
δυο  μάρτυρας  το  πώς  ουδέν  έμπόρησεν  νά  πέραση  τον  ποτά-  5 
μόν,  ουδέν  εχασεν  λοιπόν  διά  το  αυτδν  το  δίκαιον  του,  διατί 
ουδέν  έμπορ/,σεν  νά  πέραση,  αλλά  μετά  ταύτα  έντέχεται  νά 
ίλθη  εις  τήν  αύλ/,ν,  μόνον  νά  εμπορήση  νά  περάσ^,  χαί  έντέ- 
χετχι νά  δείςη  το  χώλυμάν  του  το  εϊχεν  έμπροσθεν  του  βι- 
σχούντη  χαί  τών  χριτάδων.  Τοιούτον  δίκαιον  ενι  ομοίως  αν  10 
τον  έπίασεν  το  κακόν  εΐ;  τήν  όδον  εκείνον  όπου"  ενι  ταμένος, 
ού  αν  έπιάστη  παρά  τών  'Αγαρ7)γών  εν  τ?|  όδώ'  ομοίως  εάν 
γίνεται  ούτως,  δτι  είς  άνθρωπος  ενι  ταμένος  εις  την  αύλήν, 
χα  ι  ουδέν  ημπορεί  νά  ελθη  εις  τήν  ήμέραν  του  διά  κανέναν 
πρδγμαν,  έντέχεται  νά  στρέψη  τήν  ήμέραν  του,  νά  ποίστι  νώ  15 
τίίς  αυλί)ς  το  κώλυμάν  του  μίαν  ήμέραν  πρίν  τήν  ήμερα*  του, 
χαί  ό  μαντατοφόρος  έντέχεται  νά  ε!π#  του"  έμπαλή  ούτω; 
•  κΰρίς  μου,  ό  χύριός  μου  χαιρετά  σε  και  στρέφει  σου  τήν  ήμέ- 
ραν όπου*  τον  έταξες,  ώς  εκείνος  όποΟ  εστίν  άστενής  χαί  ουδέν 
ήμπορεϊ  νά  έλΟνι  ει;  τήν  -/μέραντου,  καΐ  άπαυτα  είμαι  δτοι-  20 
μος  νά  ποίσω  το  νά  ήγνωρίση  ή  αύλ/}  νά  ποίσω,  οτι  6  κο- 
ριός μου  ενι  τοιούτο;  κα&ώ;  σας  λέγω  »  •  ή  αυλή  έντέχεται 
νά  βιγλίοηρ  δτι,  άν  Ινιρ  δτι  ο  κατάδικος  του  νά  λάβη  τον  δρ• 
χον  του^  τοΟ  δούλου,  πώς  6  κϋρίς  του  ενι  τοιοΟτος  καθώς  λέ- 
γει 6  δοΟλος,  έντέχεται  νά  το  ποίση,  και  αν  το  ποιήση,  νά  25 
ήξέρετε  καλά  τότε,  δνταν  έλθη  εις  τήν  αύλήν  ουδέν  νά  ποίσγι 
τίποτες  κανέναν  δρκον,  ουδέ  τΐ)ς  αΰλϊ|ς,  ουδέ  τοΟ  κατάδικου 
του,  έφειδήν  6  μαντατοφόρος  του  ο^μοσεν  διά  λογού  του,  δτι 
οΰτως  2νι  το  κείμενο  ν  ει  δέ  'ό  μαντατοφόρος  του  ουδέν  ώμο- 
σεν,  το  χείμενον  ορίζει  δτι  έντέχεται  νά  όμόση  πώς  ουδέν  έμ-  30 
πύρτ}σεν  νά  ελθ>!  είς    τήν    αύλ/;  ν    τήν    ήμέραν  του  όπου    ήτον 
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ταμένος•  άμμέ  χαλά  νά  ήξεύρετε  οτι  αν  ή  μέρα  ουδέν  τήν 
εστρεψεν  μίαν  ήμέραν  προτήτερα  εις  τήν  αυλή  ν,  ουδέν  έμπορεΤ 
νά  χρήζ>)  έτερον  στρέψις. 

ριδ.  Αύτου  άπαΰτα  νά  ακούσετε  πότε  6  άνκαλών  χάσει  το 

δ    δικάσιμόν  του,  και  πότε;  ό  άνκαλόμενος  νά  τί>  κάμρ . 

Έάν  γίνεται  ο  τι  είς  άνθρωπος  άνκαλέ  ει;  τήν  αυλή  ν  έτε- 
ρον άνθρωπον,  καί  ό  άνκαλόμενο;  ζητ£  τη;  αύλίίς  ήμέραν  διά 
νά  απολογηθεί,  ή  αυλή  έντέχεται  νά  δώσ>)  και  του;  δύο  εν 
τώ  άμα  ήμέραν,  καιρόν  ιε'  ημερών  καΐ    άν  ενη    οτι  ό  άνκα- 

10  λων  ουδέν  ερτη  την  ήμέραν  του  ει;  τήν    αυλή  ν,    και  6  άνκα- 
λόμενος ερτη,  εκείνο;  όποΟ  νά  ερττ/ϊ  άποσπάζει    θέλει  δλον  ε- 
κείνον όπου  Ινι  άνκαλό μένος,  και  εκείνος  όπου  ουδέν  ερττρ  ει; 
τήν  ήμέραν  του  εχασεν  το  δίκαιον  του  |  μέ  το  κείμενον  •  άμμέ  ©.  74. 
εκείνος  όπου  ουδέν  ερτη  εις  τήν  ήμέραν  του,  εστρεψεν  την  ή- 

13  μέραν  του,  καθώς  άνωθεν  έλαληθη,  εκείνος  όπου*  ηλθεν  εις  την 
ήμέραν  του  διά  τον  αυτόν,  ουδέν  εκαμεν  τίποτες,  ουδέ  εκείνος 
όπου  ουδέν  ηλθεν  ουδέν  εχασεν  * 

ριε.  ΑύτοΟ  λέγει  το  δίκαιον  διά  κόρπον  φανερωμένον,  καΐ 
περί  εκείνου  όποΟ  τον  έποΐκεν,  αν  χρηζ>ι  νά    εχνι  ήμέραν,  ου 

20  οχι . 

'Εάν  γίνεται  ό'τι  εϊ;  άνθρωπος  άνκαλέ  έτερον  άνθρωπον  ά- 
που κόρπον  φανερωμένον  ου  άπου  πληγή  τής  κεφαλές,  και 
εκείνος  όποιος  ενι  ένκαλόμενος  ζήτα  ήμέραν  τακτήν,  ή  αυλή 
ουδέν  πρέπει  νά  τοΟ    δώστ),    έάν  ό    κόρπος    2νη    εις    κίντυνον, 

25  αλλά  έντέχεται  νά  τον  βάλουν  είς  την  φυλακήν,  και  καλά 
νά  ποίστρ  νά  τον  βλεπήση  έως  δπου  νά  δουν  το  τϊ|ντα  θέλει 
γενίί  άπαΐ  τδν  λαβωμένος*  και  αν  μάθϊϊ  καλά  παρά  τοΟ  ια- 
τρού* τ*?|ς  αύλ?ίς  οτι  ή  πληγή  ουδέν  έχει  κίντυνον  κανένα, 
ημπορούν  ό  βισκούντης  και  ο  Ι  κριτάδες    καλούς    ένκυτάδες  £- 

30  παΐ  κείνους  όποΟ  λαλούν  ό'τι  έποϊκεν  εκείνον  τον  κόρπον,  και 
τότες  ή  αυλή  έντέχεται  νά  του  δώστρ  ήμέραν  τακτήν  νά  ίλ- 
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βη  νά  ποίση  λογαριασμών,  και  μετά  ταΟτα,  δταν  ελΟη  είς  την 
ήξεραν  του,  και  ουδέν  νά  συγκάψουν,  και  εκείνος  Ινι  ένοχος 
μέ  μάρτυρας,  ου  μέ  καμμία  άλλην  όπλήν,  χαί  ήξεύρουν  αλη- 
θινά οτι  εκείνος  του  έδωκεν  άπαί  τον  ποιον  έλαβώθην  κανένα 
άπαί  τά  μέλη  του,  το  δίκαιον  ορίζει  οτι  νά  κόψουν  τδν  γρό-  5 
θον  του,  χαΐ  οΰτω  νά  τον  κιβεντίσου  την  χώρα  χαΐ  νά  τον 
εξορίσουν  έξω  τής  χώρας,  οτι  ούτως  ένι  κείμενον  χαί  δίκαιον 
χατά  τίιν  άσίζαν. 

ρΐ7•  ΑύτοΟ  λέγει  το  δίκαιον  περί  εκείνου  όπου  άνκαλέ  έτε- 
ρον άνθρωπον  εις  τήν  αύλην,  χαί  έπήρεν  ήμέραν  δχι  τακτήν,  ίο 
χωρίς  νά  όμολογήση  διά  ποίαν  αίτίαν  τον  ένχαλέ,  χαί  ποτά• 
πον  δίκαιον  έντέχεται  νά  γένη. 

Έάν  γίνεται  οτι  εΐ;  άνθρωπος  Ιλθη  είς  την  αύλ'Γ,ν  χαί  άν- 
χαλέ  έτερον  άνθρωπον,  χαί  ουδέν  ένομάτισεν  περί  τι  τους  αν- 
χαλέ,  χαί  πάρ>)  ήμέραν  άπαί  την  αυλή,  και  μετά  ταΟτα  ερ-  15 
χεται  είς  την  ήμέραν  του  ό  άνχαλών,  και  ουδέν  ηρτεν  6  εκ- 
χαλομενος,  το  δίκαιον  ορίζει  οτι  δι*  αύτο  τίποτες  ουδέν  εκα- 
μεν,  ουδέ  ό  άλλος  όπου  ουδέν  ηρτεν  ουδέν  εχασεν  άπαί  το 
δίκαιον  του  άλλον,  παρά  επεσεν  νά  δώση  είς  την  αΰλην  ζ'  η- 
μισον  σόρδια,  διατί  ουδέν  ηρτεν  εις  τήν  ήμέραν  του  •  άμμέ  αν  20 
εϊχεν  ονοματίσει  το  ένκλημάν  του,  εκείνος  όπου  ερτει  είς  τήν 
ήμέραν  του  ηθελεν  έςερριζώσειν  μέ  δίκαιον  πάντα  οσα  τον 
ένκλήτεψεν,  άνευ  αν  ενη  οτι  εστρεψεν  τήν  ήμέραν  του  προ- 
φ.  75.  τήτερα,  καθώς  Ινι  γε|  γραμμένο  ν  όνμπρος    είς  τά    άλλα  χρισί- 

ματα,  χαί  αυτό  ενι  κείμενον  χατά  τ/)ν  άσίζαν  τ$ς  χώρας.  25 

ριζ.  Αύτου  λέγει  το  δίκαιον  διά  εκείνον  τον  ένκυτήν  όπου* 
ένκέται  άλλον  εις  την  αυλην  νά  ελθτρ  είς  την  ήμέραν  του,  χχί 
εκείνον  το  ένκύθην  ουδέν  ηρτεν  εις  τ*/) ν  ήμέραν  του,  είς  τϊΐντα 
επεσεν  ό  ένκυτή;  νά  ποίση  διά  εκείνον  τον  ένκύθην. 

Καταχαλά  νά  ήγνωρίζετε  οτι  εις  άνθρωπος  άνχαλέ  έτερον  άν-  80 
θρωπον  είς  τ/4ν  αύλήν  διά  βίον  τον  του  χρωστεϊ,  χαί  ένο[μάτισεν] 
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πόσον  [πραγμαν)  του"  χρε{ωστεΐ|,  χαί  ό  άνκαλόμενος  έπ^ρεν 
ήμέραν  και  έδωκεν  ένκυτή  νά  έλθη  εις  τήν  ήξεραν  του  νά  τε- 
λείωση δίκαιον,  και  γίνεται  δτι  εκείνο;  ουδέν  ήρτεν  είς  τήν 
ήμέραν  του  τήν  τοΰ  έδωκεν  ή  αυλή,  το  δίκαιον    ορίζει  δτι  ή 

5  αυλή  νά  ποίστι  νά  πλερώσουν  οι  ένκυτάδες  όλον  εκείνον  όσον 
ίνι  άνχαλόμενος  έκεΤνος  το  ένκύθησαν,  δτι  τοΟτο  ενι  (κεί}μενον 
και  δίκαιον  κατά  τήν  άτίζαν  εάν  ό  άποκρινόμενος  ουδέν  νά 
έμπόρησεν  νά  δείξη  εύλογον  αίτίαν  πώς  ουδέν  ήμπόρησεν  νά 
ελθϊ)  έκείνην  τήν  ήξεραν  είς  τήν  αυλή  ν,  χα  ι  έάν  γίνεται  δτι 

10  δ  ένκυτής  του  νά  ελθη  είς  την  αύλήν  ει;  τήν  κρίσιν  και  νά 
π$ί  «  κϋρι,  ίδέ  τον  ένκύθηκα  άτιχα  άπου  σας  τον  έφερα,  διότι 
εγώ  θέλω  νά  μείνω  λυτός,  χαι  παράδοτέ  τον  έχείνου  όπου*  μοΟ 
ζητδ  τον  βίον  του,  δτι  ουδέν  ευρίσκω  είς  αυτόν  του  τΐ  νά 
πάρω  »,  το  κείμενον  ορίζει  καΐ  το  δίκαιον    δτι    ό  βισκούντης, 

15  ουδέ  ή  αυλή,  ουδέν  έντέχουνται  καθόλου  τοΟτο  νά  ποιήσουν 
το  ζητδ,  άμμέ  ενι  κρατούμενος  ό  ένκυτής  μέ  το  κείμενον  νά 
πλερώσρ  πάντα  δσα  χρεωστει  εκείνου  όπου"  τον  άνκάλεσεν  • 
χαι  αν  έπλέρωσεν,  χαί  θελήσει  νά  άνχαλέση  εκείνον  το  ένκύ- 
θην,    ή    αυλή  ενι    κρατούμενη  νά  τον  ποί<Τ7)  νά  πλερωθ$  •  χαί 

2Θ  «ν  ίντι  δτι  έκεΤνος  ούκ  έχει  ίθεν,  έντέχεται  νά  β*λτΐ5  είς  τήν 
φυλακή  ν  έως  δπου  νά  πλερώση,  ου  νά  ποίση  τ6  θέλημάν  του 
εκείνου  τον  ένκύθην  και  άν  μείνη  είς  την  φυλακήν  περίττου 
παρά  ζ'  ήμέραις,  το  κείμενον  ορίζει  δτι  άπαί  τάς  ζ'  ήμέραις 
και  νά  πα,  νά  ενη    κρατημένος    όπου    ενι   διά    λόγου  του    είς 

25  τήν  φυλακήν  νά  του  δίδη  νά  τρώγτρ  είς  το   παρκάτω  ψουμίν 

και  νερόν,  έάν  ουδέν  θέλη  νά  τοΟ    δώσ?ι   πλεΤον  •  άμμέ  ως  που 

νά  διαβούν  τ)|  εφτά  ήμέραις  ουδέν  Ινι  κρατούμενος  νά  του  δώτ/ι 

τίποτες,  χωρίς  νά  θέλη,  μέ  τ6  κείμενον  και  κατά  τή  άσίζαν. 

ριη.  ΑύτοΟ  λέγει  το  κείμενον  και  το    δίκαιον    τήντα   πάν- 

30  τες  οι  άνθρωποι  έχουν  επάνω  είς  τον  βισκούντην  προς  το  εν- 
χάλεμαν  τ6  γέγονεν  Ινπροστέν  του . 
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φ.  76.  |  Έάν  γίνεται  δτι  είς  άνθρωπος  ένκαλέ  Ινα  άνθρωπον  ει;  τον 
βισκούντην  και  έκεΤν|ο:]  τον  άν[  κάλεσε  ν]  ερ[χεται|  ίνπροστ[εν 
το0|  βισκούντη  και  παίρνει  ήμερα  παρά  του  βισκουντη,  και 
άφίνει  τον  και  πάγει  άπου  όνμπρός  του,  άνευ  νά  πάρη  ένκυ- 
τάδες  εξ  αυτόν  του,  και  γίνεται  μετά  ταύτα  δτι  ό  άνκαλό-  5 
μένος  φέγει,  το  κείμενον  ορίζει  δτι  6  βισκούντης  Ινι  κράτη• 
μένος  νά  στρέψιτ,  τον  άνθρωπον,  ου  νά  πλερώση  δσα  έκεινο; 
όποΟ  τον  άνκάλεσεν,  ού  νά  ποίση  έτεσαυτα  νά  τον  ευρουν  νά 
τον  φέρουν  ει;  τήν  αύλήν  νά  ίκανώση  δίκαιον  του  άνκαλ&ν, 
οτι  τούτον  ενι  δίκαιον  καΐ  κείμενον  κατά  τί)ν  άσίζαν.  10 

ριθ.  ΑΰτοΟ  λέγει  το  δίκαιον  περί  του;  ανθρώπους  τ$ς  ευ- 
σεβείας  λεγομένου;  ντε  ρελητζιουν  όπου  άνκαλιοΟν  εΐ;  τί;ν  αύ- 
λήν,  και  δταν  νικηθοΟσι,  και  ό  μάστορός  τους  λέγει  ουδέν  θέ- 
λει νά  κρατηθ^  είς  το  εγίνετον  περί  του  αδελφού*  τους  είς  τί)ν 
αύλήν .  15 

Έάν  γίνεται  οτι  ε!;  άνθρωπος  όπου  ϊνι  τίϊς  εύσεβείας,  όπου* 
ϊνι  μαίττορος,  ού  κουμεντούρης  ένοϋ  έσπιτίου,  ήπάρει  ίμέραν 
τακτήν  τοΟ  ένκλημάτου  το  έποΐκεν  είς  τί)ν  αύλήν,  καΐ  γίνε- 
ται δτι  ουδέν  έρχεται  ει;  τήν  ήμέραν  του  τί»ν  έχει  νά  ξημερω- 
θεί, εχασεν  το  ίνκλημάν  του  •  διότι,  άν  ού  χάση  καθάπερ  έ'τε-  90 
ρον  άνθρωπον  το  ενκλημάν  του,  ουδέν  νά  ήμπορήση  λοιπόν  νά 
Ικανωθΐί  κανέναν  δικαίωναν  προς  άνθρωπον  τής  ευσέβειας  *  και 
ακόμη  άν  ενη  και  τοΟτον,  δτι  ό  μέγας  τους  μάστορος  νά  ί- 
θελ'  είστεν  νά  είπεν  δτι  έκείνην  τ*,ν  ήμέραν  τήν  έπίρεν  εκεί- 
νος ό  αδελφός  τους  άπου  ήτον  κουμεντούρης  του  χωρίου  του;»  25 
ού  του  Λ0|Αΐαι$?  τους,  ουδέν  τίρ*  έπ^ρεν  παντός  διά  τον 
όρισμόν  του,  «  και  διατί  ουδέν  έπήρεν  έκείνην  την  ήμέραν 
διά  του  ορισμού  μας,  ού  διατί  ήμουν  μέγας  μάστορος  ώρισά 
τον  νά  μηδέν  ύπάγη  είς  έκείνην  τήν  ήμέραν,  ού  ίστειλά  τον 
{ζω  ει;  ϊτερην  δουλίαν>  ού  εμήνυσα  τον  νά  έλθτ)  έκεΤ  έξω  ό-  30 
που  ευρισκόμουν^  και  εγώ  ουδέν    θέλω  διά    τούτο  νά    χαθοΟν 


344  Α  2  Ι  Ζ  Α  Ι 

τά  δικαιώματα  τοΟ  έσπιτίου  *  »  τούτον  όλον  λέγεται  μπα- 
ράτ,  ουδέν  ώφελοΟν,  ουδέ  πρέπει  νά  άξάζουν  του  μαστόρου 
τοΟ  ρελιτζιοϋν,  οτι,  ούτω;  ωςπερ  ό  μάστορος  ίθελεν  νά  από- 
σπαση, εάν  το  άλλον  μέρος  νά    μηδέν  ηρτεν    είς    την  ήμέραν 

5  του,  άλλον  έτεσαυτον  δείχνει  το  δίκαιον  και  προβιάζει  τοΟ  νό- 
μου οτι  τί)  έτερον  ρ,έρος  εκαμεν  τύ  Ινκλημαν  μέ  κείμενο ν 
και  μέ  την  άσίζαν  τοΟ  ρηγάτου  τβν  Ιεροσολύμων  •  και  διά 
τούτο  νά  βλέπεται  ό  μέγας  μάστορος  νά  καταστήνη  τοιού- 
τους αδελφούς  επάνω  είς  τά  οσπίτιά  του  νά  μηδέν  χάνουν  τά 

10  δικαιώματα  τους  διά  τήν  άμαρτίαν  τους,  ώς    δ  τι,   αν    έγίνετον 
ό  μέγας  μάστορος  |  νά  εοττειλεν  νά    έζητησεν    έκεΤνον  τον  α-  φ.  77. 
δελφόν    όπου    είχεν  ήμέραν,  πέρπει  νά  εχη  έτεσαΟτον  νοΟν  νά 
ηξευρεν  νά  εϊπεν  τους  άλλους    αδελφούς    οτι,  άν  ού  μί)    ελθ>ι 
είς  τήν  ήξεραν,  νά  έξαναστρέψουν  τ))ν    ήμέραν  του,    καθώς  ά- 

15  νωθεν  έλαλήθη  είς  τά  άλλα  κεφάλια. 

ρκ.  ΑύτοΟ  θέλετε  ακούσει  το  δίκαιον  τ*?;ς  κρίσης  άποΟ  τους 
βάλλου  είς  άνάκραςιν  το  λέγεται  ει;  ρεσπίτ,  διατί  οί  κριτά- 
δες  ουδέν  ημπορούν  νά  συνμπάψουν  όλοι  αντάμα . 

Έάν  γίνεται  οτι  ϊνκλημαν  γίνεται  είς  τ>,ν    αύλήν  κ,αμμίας 

20  υπόθεσης,  καΐ  οί  κριταί  μένουν  επάνω  τοΟ  ένκλημάτου  νά  το 
κρίνουν,  και  ουδέν  έμποροΟν  νά  συνμπάψουν  επάνω  αύτοΟ  του* 
κριμάτου,  άμμέ  βάνουν  το  πεΐν  τοΟ  παρόντος  ένκλημάτου  ει; 
άνάκραξιν  ώς  έτέραν  ήμέραν,  διατί  ού  δύνουνται  σι>μπάψαι  μέ- 
σον τους,  καΐ  είς  τοΟτον  6    έμπαλ?ίς    θέλει   νά    τάξη    εκείνους 

25  τοΟ  ένκλημάτου,  καΐ  έρχουνται  είς  τ/)ν  ήμέραν,  πάντα  δσα 
νά  πουν  οί  κριτάδες  έντέχεται  νά  το  κρατήσουν  στερεωμένον  - 
και  άν  γίνεται  δτι•ό  είς  άπαί  [τους}  β'  ελθη,  και  ό  άλλος  ου- 
δέν ελθη  είς  τήν  ήμέραν  του  όπου*  τους  έδόθην  νά  ακούσουν 
το  κρίσιμον,  το  κείμενον  ορίζει  οτι  έκεΤνος  6πο0  έλθει  είς  τί|ν 

30  ήμέραν  του  ένίκησεν  το  Ινκλημάν  του,  και  ό  άλλος  εχασέν  τα 
πάντοτες,  άν  ουδέν  Ιστρεψεν  τήν  ήμέραν  του,    καθά  ένι  λαλη- 
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μένον  άνωθεν•  καί  αν  γίνεται  δτι  ουκ  ηλθεν  είς  τίιν  ήμέραν 
του,  ουδέ  το  κρίσιμον  έλαλήθην  εκείνη  τήν  ήμέραν,  ουδέν  έν- 
τέχεται νά  χάση  τίποτες,  κατά  το  κείμενον,  ας  2νη  παντός 
καί  ήτον  αγαθός  άνθρωπος,  καί  ουδέν  εστρεψεν  την  ήμέραν 
του,  καΐ  ό  άλλος  όπου  ηλθεν,  ουδέν  κάμνε*  τίποτες,  καί  αυτό  5 
ενι  δίκαιον  μέ  το  κείμενον  και  μέ  τίιν  άσίζαν . 

ρκα.  Αύτου  λέγει  το  δίκαιον  περί  εκείνου  τοΟ  ανθρώπου 
όποΟ  άνκαλέ  γυναΤκαν  υπαντρη,  καί  αν  ίνγ  κρατούμενη  νά  τοΟ 
απολογηθώ,  οδ  δχι,  είς  τήν  αύλήν,  καί  μέσα  εις  τίίντα  και- 
ρόν Ινι  κρατούμενη  νά  τοΟ  απολογηθεί .  10 

'Εάν  γίνεται  δτι  εις  άνθρωπος  άνκαλέ  είς  την  αύλήν  μία 
γυναΤκαν  υπαντρη,  όποΟ  ουδέν  Ινι  ό  συνβίος  της  είς  τί;ν  χώ- 
ρα, ήγνωρίζετε  δτι  ουδέν  ενι  κείμενον  δτι  εκείνη  νά  δικάζεται 
άνευ  τοΟ  συζύγου  αύτ5|ς,  άμμέ  έντέχεται  μέ  δίκαιον  ή  κρίσις 
νά  τής  δώστ)  καιρόν  ιε'  ήμέραις,  και  αν  ενη  οτι  ή  γυναΤκα  1 5 
ημπορέσει  νά  Ιχη  τόν  συνβίον  της  μέσον  τής  ιε'  ημέρας,  ώς 
φ.  78.^ερ  έάν  2νη  δτι  ό  άνδρας  της  έπέρασέν  το  {  τό  ρηγάτο  ν,  ό 
βισκούντης  καί  ο  Ι  κριτάδες  μετά  ταΟτα  έντέχεται  νά  τ55ς  δώ- 
σου  έτερον  άνακράξιμον,  τό  λέγεται  ρεσπίτ,  ένα  (1)  χρόνον 
καί  μία  ήμέραν,  μέ  τό  κείμενον  •  καί  αν  ό  άνδρας  της  έλθη  20 
μέσον  τοΟ  χρόνου  καί  τ'?ίς  ημέρας,  ενι  κρατημένη  νά  Ικανώσΐ) 
δίκαιον  εκείνου  όπου  την  άνκαλέσει  *  καί  αν  ουδέν  ελθη  μέ- 
σον τοΟ  χρόνου  καί  τ^ς  ημέρας,  ή  γεναϊκα  ενι  απέχει  κρα- 
τημένη μέ  τό  κείμενον  νά  άποκριθΐί  άπαΰτα  άπου  την  άνκα- 
λέ, έ  φ  είδη  ν  ή  πεντακαιδεκάτη  έδιάβη,  καί  δ  χρόνος  καί  ή  ή-  25 
μέρα  παρήλθαν  άπαί  τά  δίκαια  τάρμε  τά  τ%ς  έδωκαν,  καί  ό 
σύζυγος  της  ουκ  ηλθεν . 

ρκβ.  ΑύτοΟ  λέγει  τό  δίκαιον  περί  εκείνου  οπού"  λανβάνει 
γυναΤκαν  ένκύτριαν,  καί  ή  γυναίκα  έχει  άντραν,  καί  αν  Ινη 
δτι  άξιάζει  εκείνη  ή  ένκυμασία,  ού  δχι .  30 

(1)  χειρ.  εανα. 
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Έάν  γίνεται  δτι  εις  άνθ:ωπος  πάρτι  μί**  γυναικχν  ένκύ- 
τριαν,  και  εκείνη  ή  γεναΐαα  έχει  άντραν,  καλά  νά  ήγνωρίζετε 
οτι  ό  άνδρας  της  ημπορεί  χαλά  νά  την  κιλώσγι  άπαΐ  την  έν- 
κυμασίαν,  ώς  δτι  εκείνος  ουδέν  νά  ποίσρ  παντός  ως  ένκύτριαν, 

5  αν  θέλϊ),  αλλά  ουδέ  ή  γυναίκα  ουδέν  ν*  απολογηθώ  άπου  κα- 
νένα πραέμαν,  έως  δπου  ό  άνδρας  της  ϊνι  ζωντανός,  άνευ  κα- 
θά  άνωθεν  έλαλήθην  •  ει  δέ  ό  άνδρας  της  ποιεϊ  την  συνβίον 
του  εμπορην,  ωςπερ  νά  πουλ$,  ν  άγοράζτι,  το  κείμενον  ορίζει 
δτι  ενι  κρατημένος  νά   δεκτοί    και  νά  λύσνϊ    πάντα    δσα  ένπι- 

10  στεύτη,  ού  νά  χρωστΐί,  δτι  ούτως  Ινι  δίκαιον  με  το  κείμενον 
χαί  μέ  την  άσίζαν  τών  *  Ιεροσολύμων. 

ρκγ.  *12δε  λέγει  το  δίκαιον  περί  εκείνου  όπου  λανβάνει  γυ- 
ναΐκαν  χ^ρ*ν,  και  τούτη  ένι  χρειωμένη,  τίς  νά  πλερώστρ  εκεί- 
νον το  χρβϊοί  καλά  γινώσκετε. 

15  Έάν  γίνεται  δτι  εϊς  άνθρωπος  δρμαστ^  μίαν  γυναίκα  χι&- 
ραν,  και  εκείνη  χρεοχχτεΓ  κανένα  χρεΤος  διά  λόγου  της,  ού  διά 
τον  συνβίον  της  τον  τεθνεώτα,  έκεϊνος  όποΟ  νά  βάνη  τήν  γυ- 
ναίκα την  χηρεύουσαν,  ένι  κρατημένος  μέ  το  κείμενον  νά  πλε- 
ρώση  δλον  εκείνον  το  χρεΤος  το  χρεωστεΐ    διά    λόγου  της,  ού 

20  διά  τον  τεθνηκόν  της  συνβίο .  "Ομοίως  εάν  γυναίκα  δρμαστϊί 
συνβίον,  και  εκείνος  χρεωστεΐ  κανέναν  χρεΤος  διά  λόγου  του, 
ού  διά  την  τεθνηκήν  του  συνβία,  τούτην  τήν  νά  πάρη  ενι  κρα- 
τημένη νά  πλερώση  έκεϊνον  τδ  χρ*ίος,  &ν  εχη  άπόθεν,  μέ  το 
δίκαιον  χαί  μέ  την  άσίζαν  του  ρηγάτου  των  Ιεροσολύμων . 

25       ρχδ.  |  ΑύτοΟ  λέγει  το  δίκαιον  περί  εκείνου  όπου  φθείρει  μίαν  φ.  79. 
παρθένον  δυναστείας,  ου  μέ  τδ  θέλημα  της,  άνευ  τϊίς  είδήσεως 
τοΟ  πατρός  της,  ού  της  μητρός  τη;,  ού  εκείνων  όπου"  την  έχουν 
είς  φύλαξιν,  και  ποταπδν    δίκαιον  νά  γίνεται  εις  αύτδν  όπου 
έποίησεν  τδ  αΰτδν  παράπτωμάν. 

30  Έάν  γίνεται  δτι  είς  άνθρωπος  λανβάνει  μία  παρθένον  δυ- 
ναστικδν    τρόπον  και    ποντίζει  της    τ))ν  παρθενίαν  τη;,  ου  διά 
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τής  άγαθοσύνης  της,  άνευ  είδήσεως  πατρός,  ου  μητρός,  ού  εκεί- 
νον όπου  τί)ν  έχουν  είς  φύλαξιν,  το   δίκαιον  ορίζει  δτι,  άν  ό 
πατήρ,  ου  ιί  μ-ήτηρ,  ού  οΐ  συνκενεΤς  τής  παρθένου,  ου4  εκείνοι 
όποΟ  τήν  είχαν  Ισω  τους  ε{ς  βλέπησιν,  θελήσουν  να  έχουν  έλεη• 
αοσύνην  έξ  αυτόν  του  όπου  τ$)ν  έξηπαρθένεψεν,  καί  ίνι  τοιούτος    5 
άνθρωπος  όπου  τής  πρέπει,  ημπορεί  νά  τ/)ν  πάρτ>  διά  γεναΐ- 
χα  *  καί  αν  Ινη  δτι  τούτον  ουδέν  θέλου  νά  τ&  ποιήσουν  εκείνοι 
όπου"  ίχουν  έξουσίκν    επάνω  της,  καί  άν  ενιρ  δτι  ενι  τοιοϋτος 
όπου  έχει  άπαί  το  έδικόν  του,  έντέχεται  νά  την  ποιήσουν  μο- 
ναχών, χαλούγρραν,  καί  πάντα  δσχ  θελήσει  ή  ριον^  διά  νά  τίιν  ίο 
λάβ>)  εις  το  κοινόνβιον  χαί  διά  τ))ν    φορησίχν  της,  χαί  πάντα 
δλα  έντέχεται  να  τά  πλερώση,  καί  τότες  πέπτει  είς  τίιν  ελεη- 
μοσύνη   τοΟ  θεού    καί  τοΟ  αφέντη  τής  χωράς,  νά  δώσ$  τοιού- 
τον   δικαίωναν,    χαθώ;  θέλει    νά    δώστ)    έχεΐνος  όπου  πολοιχχ 
δυναστεΤο  είς  άλλου  χώραν.  Κχί  τχΟτχ  δλα,  άν  ουδέν  αρέσουν  15 
τοις  γονείς  αυτής,  ού    εκείνος    ουδέν    ενι  άξιος  νά  παντρευτεί 
την  χόρην  διχτί  ενι  πχρχάτω  παρά  τ)|ν  γενεάν  της,  χαί  άν  ίνιρ 
χαί  κακής  αρετής,  το  δίκαιον  ορίζει  χαί  το  κεί[ΐενον  δτι  εκεί- 
νος, τοιούτος  8ς  γιον  χαί  άν  ενη,  κάτε  κχβχλλάρης,  κάτε  βουρ- 
γέσης,  έντέχεται  νά  τοΟ  κόψουν  τ))ν  ψωλην  μ.έ  δλα  τά  λην;χπά,  20 
χαι  έντέχεται  νά  τον    έξορίσου    ίξω    τής  χώρας  εκείνης  όπου* 
έποίησεν  αυτίιν  τ*))ν  χχχοπρχζίχν  ενα  χρίνον  καί  ριίχν  ήμ,έρχν, 
χαί  πάντα  δσα  Ιχει  μένουν  είς  τήν  έλεηαοσύνην  τοΟ  άρέντη 
τής  χώρχς,  χατά    το    κεψενον  χαί  χχτά  τήν  άσίζχν  του  ρη- 
γάτου. Άμμέ    έχει  (4)    έτεσχύτον,  δτι    το  δίκαιον  ορίζει  δτι,  25 
άν  ίντ)  δτι  έχεΐνος  όπου  τοΟ  κχταπλέκουν  δτι  έποίησεν  αύτλν 
τδ  κακόν,  λαλήσει    «  (ΐίι  το  όρίσοι  ό  θεός,  δτι  ουδέν  έποΤχεν 
αύτην  τίίν  κακοπραξίαν  »,  και  ή  κόρη  *π?ί   «  αλλά  ναί!  »  ου- 
δέν πρέπει  δι'  αύτον    νά   Ιντ)    ίνοχος,  ά[ψέ  έντέχεται  νά    ίχη 

(1)  χειρ.  ενχι. 


348  Α  Σ  Ι  Ζ  Α  Ι 

β'  πιστούς  μάρτυρας  ή  κόρη  νά  όμόσου  εις  τά  άγια  δτι  ειδάν 
τον  νά  πέση  μετά  της,  και  είς  τοΰτον'νά  Ινη  ένοχος,  μέ  το 
κείμενον-  καΐ  αν  ούκ  8χη  αυτούς  τους  β'  μάρτυρες  όποΟ  τον 
είδαν,  καΐ  έχει  |  δύο  μάρτυρες  όποΟ  τον  είδαν  νά  έμπ$  εις  το  φ.  80. 

5  σπίτιν,  έντέχεται  και  αυτό  νά  άξιάζη  μέ  τοιούτον,  εκείνο;  νά 
τον  βάλλουν  εις  τί)ν  φυλακών  του  επισκόπου  τής  χώρας,  ού 
τ>5ς  εκκλησίας,  ένα  χρόνον  και  μία  ήμέραν,  μέσα  είς  τον  πα- 
ρόντα καιρόν  αν  τυχόν  εκείνος  νά  όμολογήση,  ού  διά  έξηγο- 
ρεύσεως,  ού  εκείνο;  άφ  έαυτοϋ*  του  έκείνην  την  ύπόθεσιν  *  και 

10  αν  ουδέν  όμολογήση  τίποτες  μέσον  είς  τον  χρόνον  και  είς  τίιν 
•ήμέραν,  έντέχεται  νά  τόν  έβγάλουν  εξω  τ$ς  φυλακή;,  και  νά 
όμόση  είς  τά  άγια,  δτι  εκείνος  ουδέν  έποΓκεν  τούτον  το  παράπτω- 
μαν,  τουτέστιν  νά  τήν  πόντιση  τί)ν  κοπέλλαν,  καΐ  μετά  τούτον 
νά  ένη  ελεύθερος  καΐ    συχωρημένος,  κίτες,  αν  ουκ  εχη  έτέρζν 

15  τίποτες  ενδειξιν,  κατά  τό  κείμενον  και  κατά  την  άσίζαν. 

ρκε.  Αυτού*  λέγει  τό  δίκαιον  περί  εκείνου  όπου  ταπεινώνει 
μίαν  κοπέλλαν,  και  θελήσει  νά  λάβη  τζουίζαν  ο  τι  ουδέν  τό 
έποίκεν,  και  ποταπόν  δίκαιον  νά  γίνεται  του  τζουΐζε  άπ*  ε- 
κείνον άπου  νά    μείνη    σωσμένος,    και    εκείνου  όπου  ουδέν  νά 

20  ενη  δίκαιος.  Τζουίζε  ητον  μία  μηχανή  τοΟ  δρκου,  άποΟ  νά 
του  Ινκισεν  ητον  σεσωσμένος,  και  άπου  νά  μηδέν  του  ένκισεν 
ητον  χαμένος  και  ουδέν  του  δίδει  τους  πάντες,  άμμέ  εκείνοι 
άποΟ  νά  τό  έζήτησαν  μοναχοί  τους . 

' Ομοίως  εάν    γίνεται    οτι    είς    άνθρωπος    πόντιση  παρθενίαν 

25  κορασίου,  και  ουδέν  έμπορουν  νά  τόν  κρατήσουν  ένοχον  με 
τοιούτος  μάρτυρες,  καθώς  ό  νόμος  και  ή  άτ;ζα  έθέσπισαν  επάνω 
εις  τό  άλλον  κρίσιμον,  κάκείνος  εστοντας  είς  τί)ν  φυλακήν  λα- 
λεί, ού  άφίνει  τινάν  νά  'π$  διά  λόγου  του  εμπροστεν  τοΟ  βι- 
σκούντη    και    ενπροστεν  τών  κριτάδων    δτι  θέλει  νά  έμπ$  είς 

30  τ*/}ν  τζουΐζαν,  δτι  ουδέν  έποίκεν  αυτό  τό  κάμωμαν  τ^ς  χο- 
πέλλας,  τό  κείμενον  ορίζει  δτι  πρέπει  νά  βαλτή  ει;  την  τζουί- 
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ζαν,  έφειδήν  έπροσφέρτην,  καΐ  ή  αυλή  ουδέν  πρέπει  πλεΐον  νά 
τον  άφήση,  αν  μετανώσ7)•  καΐ    άν    μείνη  ελεύθερος  άπαί  τί»ν 
τζουΐζαν,  νά    μείντρ  και    άποφγαλμένο;    καΐ    άπχί  κείνην  τήν 
κακοεργίαν,  μέ    το    κείμενον,    οτι    επάνω    τοΟ   όρκου  και  τήν 
μαρτυρίαν  του  θεού  ουδέν  πρέπει  κανεί;  άνθρωπος  νά  π?ί  τίπο-     5 
τες,  καΐ  αν  μένη  σωσμένος  παρά  τίί;  τζουΐζα;  έντέχεται  ούτε 
νά  κριθεί,  καθά  ενι  λαλημένον  ει;  το  άλλο  κρίσιμον,  οτι  τοΟτον 
ε νι  κείμενον  και  δίκαιον  κατά  τήν  άσίζαν  τών  Ιεροσολύμων. 
.     ρκς\  Αύτου  λέγει  το  δίκαιον  περί  τών  δικχσιμάτων,  χχί  διά 
φ.  βΐ.ποΐαν  έντέχεται  νά  εχη  πρόλαλον,  |  το  λέγεται  φράνκικα  άδάν   10 
παρλιέρη,  καΐ  διά  τί  νά  μηδέν  έχουν. 

Έάν  γίνεται  δτ;  ει;  άνθρωπο;  ένκλητεύει  έτερον  άνθοωπον 
ει;  την  αΰλήν,  το  δίκαιον  ορίζει  οτι  νά  έχη  προπέτην  νά  πί( 
το  δίκαιον  και  τών  δύο  μεριών,  και  διά  τούτον  πρέπει  νά  εν>) 
ό  άβάντ  παρλιέρη;  •  οτι  αν  ενη,  οτι  ό  άβάν  παρλιέρη;  πεϊ  λό-  15 
γον  τον  ουδέν  πρέπει  νά  π*7|  διά  εκείνον  όπου*  συντυχάνει,  έκεΤ- 
νο;  και  ή  βουλή  του  όπου  συντυγχάνει  διά  λόγου  του  ημπορεί 
νά  το  σάσουν  πριν  το  κρίσιμον  •  άμμέ,  άν  εκείνο;  όπου*  ενι  το 
ενκλημαν,  νά  είπεν  λόγο  ν  όπου  νά  του  έγύρισεν  ζημία,  ουδέν 
ημπορεί  νά  τδ  μεταστρέψω  πλεΐον  τον  λόγον  του,  έφειδήν  το  20 
είπεν  εκείνο;  όπου  .άνκαλέ  θελήσει,  διότι  έκεΤνο;  μέ  κείνους 
καθώ;  εκείνοι  τδ  άκουσαν  και  διά  τοΟτον  έθεσπίσθην  εις  τ^ν 
αύλήν  του;  βουργέσιδε;,  οτι  κανείς  άνθρωπο;  νά  μηδέν  δικά* 
ζεται  άνευ  έμπρόλαλον,  ουδέ  εΐ;  τήν  αύλήν  τους  καβαλλάρου;, 
άνευ  συνβουλή;  καβαλλάρους,  ώ;  οτι  διά  τ/)ν  βουλήν  του;  ήμ-  2δ 
πορεϊ  μετά  ταΟτα  νά  δείξη  τδ  δίκαιον  του,  οτι  ούτω;  ενι  δί- 
καιον κατά  τδ  κείμενον  και  κατά  τΐν  άσίζαν. 

ρκζ.  Άπαί  τέρα  κείμενον  ενι  οτι  νά  σα;  εΙποΟμεν  .τδν  νό- 
μον  και  τδ  δίκαιον  τών  μαρτύρων  τών  χρήζουνται  οί  άνθρωποι 
ει;   πάντα  τους  τα  δικασίματα .  Α'^τδν  ενι  λατίνικον   νόμιμον .  30 
Ποταπδ;  άνθρωπο;    ήπορεϊ  νά    φέρ>)  μαρτυρίαν  εις  τήν  αύλήν 


350  Α  Σ  1  Ζ  Α  1 

διά  άλλον  άνθρωπον,  χαί  ποταπός  άνθρωπος  ουδέν  έμπορε!  νά 
φέρτι  μαρτυρίαν  είς  τ!)ν  αυλήν  μέ  το  χεέμενον. 

Τοιούτοι  άνθρωποι  χαί  τοιούτοι  μάρτυρες  ημπορούν  χαλί  νά 
σύρουν  μαρτυρίαν  εις  την  αυλή  ν,  μέ  τοιούτον,  νά  !ν>)  δίκαιοι 

5  άνθρωποι  χα  ι  νόμου  ήλιχίας  *  άμμέ  χαλά  νά  ήγνωρίζετε  ότι  6 
υΙος  τίί;  υποταγές  όποΟ  ενι  είς  τ>,ν  έςουσίαν  το&  πατρός  του, 
χαί  «ν  εντρ  χαταμπλεζάμενος,  τουτέστιν  έχει  χαχήν  άχουην, 
τοιούτοι  ου  πορουσι  νά  σύρουν  μαρτυρίαν  εις  τήν  αύλήν  διά 
κανέναν  άνθρωπον,  χαί  αν  ήθέλησεν  νά  το  έποιχεν>  ουδέν  πρέπει 

ΙΟ  νά  του  άχώσουν,  ουδέ  νά  του  πιστεύσουν  •  άνμέ  β'  πιστοί  άνΰρω- 
ποι  ημπορούν  νά  σύρουν  μαρτυρίαν  ει;  δλας  τάς  αύλάδχς  άπου 
πασχ  πράγμα,  μέ  το  χείμενον  •  χαί  βίς  άνθρωπος  ζωντανός  ημ- 
πορεί χαλά  νά  σύρτ»  μαρτυρίαν  εις  τ*ιν  «ύλ/,ν  διά  λόγου  του, 
χαί  διά  τον  άπεθαμένον,  με  το  χείμενον  |  χαί  μέ  την  άσίζαν  ς>,  82. 

15  τίίς  χώρας,  μέ  τοιούτον,  οτι  χν  εννι  έχεΤνος  ό  άνθρωπος  όπου 
θέλει  νά  σύρτι  μαρτυρίαν  διά  λόγου  του  χαί  διά  τον  άπεθαμέ- 
νον, έντέχεται  νά  ενη  άνθρωπος  χαλης  άχο$ς,  χαί  νά  ενη  μαρ- 
τυρούμενος  δτι  ενι  δίχαιος  άνθρωπος,  χαί  άν  εν•/>  τοιοΟτος,  χαλά 
ημπορεί  νά  σύρ7ΐ  χαί  νά  ποίση  τήν  ρ,αρτυρίαν  διά  λόγου  του 

20  χαί  διά  τον  άπεθαμένον,  χαί  έντέχεται  νά  άξιάζτι,  μέ  τί>  χεί- 
μενον. 01  μάρτυρες  ουδέν  πρέπει  νά  τους  σφίξουν  νά  φέρουν 
μαρτυρίαν  εις  την  αυλ^ν  διά  χανένα  πρδγμαν,  άν  ουδέν  θέ- 
λουν. Νά  ήγνωρίζετε  χαλά  δτι  6  πατ^ρ  μου,  ουδέ  άδελοός 
μου,  ουδέ  ό  σιργέντης  μου    ημπορούν  χαλά  νά  σύρουν  μαρτυ- 

25  ρίαν  εις  τήν    αύλ/,ν,    αν   εχτ;  χρΐ**,  μέ  τοιούτον,  νά  όμόσουν 

εις  τά  άγια  δτι  ούχ  έχουν  μέρος  εις  το  ενχλημαν  εις  έχεΤνον 

όπου  θέλουν  νά  σύρουν  τήν  μαρτυρίαν,  διότι  ενι  χαλον  δίχαιον  νά 

μοΟ  βουθησουν  νά  άξανασπάσω  το  δίχαιον  μου  παρά  τον  ξένον . 

ρχη.  Αυτού"  λέγει  το  δίχαιον  περί  έχείνου  6πο&  θέλει  νά  σύρτ) 

30  μαρτυρίαν  διά  βίον,  χαί  ποταπών  δί&αιον  έντέχεται  νά  εχ>5 
άπ' έχεΐνον  άπου  το  πολομδ. 
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Έάν  γίνεται  οτι  εϊ;  άνθρωπος  θέλει  νά  σύρη  μαρτυρίαν  διά 
ένα    άλλον    άνθρωπον,  και  έχει  μέρος  εις    το  αΰτον  ενκλημαν 
άπου  θέλει  νά  σύρη  τί)ν  μαρτυρίαν,  ου  σύρνει  μαρτυρίαν  άπιστη 
διά  κανέναν  βίον  το    εχδέχεται    νά  εχη,  ού  διά  τοΟτον  όποΟ 
το  πολομί  οτι  διά  τίιν  άγάπην  του  οτι  θέλει  νά  κάμη  το  εν-     5 
κλημαν,  το  δίκαυν  ορίζει  οτι  οι  κριτάδες  ουδέν  πρέπει  νά  τους 
περιλάβουν  διά  μάρτυρας  τοιούτου;  λα^  με  το  κείμενον  και 
αν  γίνεται  οτι  έσυραν    τίιν  μαρτυρίαν,  χωρίς  νά  τον  νώσου  οΐ 
κριτάδες  το  πώς  είχαν  μερτικον  είς   το    ενκλημαν,  ου  έφεραν 
τήν  μαρτυρίαν  άδικα  διά  κανένα  βίον  τον  επήραν,  το  δίκαιον  10 
ορίζει  οτι  εκείνος  οπού"    εφερεν  τους  μάρτυρες  άπιστους  κατά 
πρόσωπα  τοϋ  άλλου,  έντέχεται  νά  χάστρ  έκεΤνον  το  ενκλημαν, 
και  ό  άλλος  νά  το  κάμη,  μέ  το  κείμενον,  και  τους  μάρτυρας 
του;  άπιστους  έντέχεται  νά  τρυπήσουν  τάς  παλάμαιςτους  με  σί- 
δερον  βραστον  εις  άγρωνιμίδαν  του  αδίκου  όρκου  τον  έαόσασιν  15 
εις  την  μαρτυρίαν  οτι  εκείνος  όποΟ  6μνέ  αδικον  ορκον  άοναται 
τον  θεόν,  και  διά  τούτον  έντέχεται  νά  εχτρ  τρυπημένην  τ/]ν  πα- 
λάμην,  καθώς  άνωθεν  έλαλήθην,  καΐ  πρέπει  νά  χάσου  άπολογίαν 
είς  τίιν  αυλή  ν  εις  τοιοΟτον,  οτι  ποτέ  νά  μίϊ  τους  πιστεύσου  εις 
^.83.  καμμίαν  μαρτυρίαν  κανενου  πραγμάτου  το  νά  ποΰσιν  •  |  καΐ  εκεϊ-  20 
νος  όπου  εφερεν  τους  αδίκους  μάρτυρας  κείθεται  νά  δώσ>)  τοιού- 
τον δικαίωμαν  του  αΰθέντη  ως  άνθρωπον  ενοχον  και  πιασμένο  ν 
βίς  την  απιστία  ν,  οτι  άδίκησεν  τον  εαυτόν  του,  και  τότες  έποί- 
ησεν  δύο  ανθρώπους  νά  άρνηθοΟν  τόν  θεον  νά  τους  ποίηση  νάφέ, 
ρουν  τον  άπιστον  ορκον  διά  λόγου  του  *  οτι  ουδέ  κείμ  ενόν,  ουδέ  25 
ό  νόμος  ουδέν  ορίζουν,  οτι  κανείς  άνθρωπος  όπου  ενι  μερτικάρης 
τοΟ  άνκαλεμάτου,  ού  εκείνος  ενι  εκείνου  του  βίου  τον  ζητ&  σύντρο- 
φος, ού  λανβάνει  βίον  διά  νά  σύρη  την  μαρτυρίαν,  τοιοΟτοι  ουδέν 
πρέπει  νά  τους  πιστεύσου  είς  τήν  αΰλην,  με  τ6  κείμενον. 

ρκθ.  Αΰτου  νά  ακούσετε  περί  τίς  έμπορεϊ  νά  σύρη  μ,χρτν-  30 
ρίαν,  και  τί;  ουδέν  έμπορε! . 
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Νά  ήγνωρίζετε  καλά  δτι,  αν  γίνεται  δτι  εΐ;  Φράνκος  θέλει 
νά  σύρη  μαρτυρίαν  κατά  πρόσωπα  ένοΟ  Συριανού,  ουδέν  έμπο- 
ρεΐ  νά  το  ποιήστ),  ουδέ  ή  αυλή  ουδέν  έντέχεται  νά  τί>ν  λάβουν, 
μέ  τδ  κείμενον  ουδέ  αν  είς  Συριανός  νά  θέληση  νά  σύρη  μαρ- 

5  τυρία  κατά  πρόσωπα  ένου  Φράνκου,  ουδέ  πρέπει  νά  του  πι- 
στεύσουν  άπου  κανένα  πρδγμα,  μέ  τ6  κείμενον .  Άνμέ,  αν 
γίνεται  δτι  κανείς  Συριανός,  ού  Άκουβίτης,  ου  Ρωμιός,  ου  Νέ- 
στο ύριος,  ού  καν  ε  νου  έτερου  νόμου,  άμμέ  αν  γίνεται  δτι  κάνεις 
Συριανός,  οΰ    Άκουβίτης,    οΰ    Ρωμαίος,  ου    Νεστούριος  ποιούν 

10  καμμίαν  άναθεώρησι  ενπροστεν  του  βισκούντη,  οΰ  εμπροστεν 
τους  κριτάδες,  περί  τούτου  ημπορεί  καλά  νά  φέρουν  μαρτυρία* 
οι  Φράνκοι  όπου  ενι  κριτάδες  και  κατά  πρόσωπα  Συριανού  καΐ 
κατά  πρόσωπα  του  ΣαρακηνοΟ  καΐ  κατά  πρόσωπα  πάντας  δλους 
τους  νόμους.   Και  νά  ήςεύρετε  καλά  δτι  καμμία  γυναίκα  ουδέν 

15  ημπορεί  νά  σύρη  μαρτυρίαν  εις  τ/; ν  αυλή  ν  κατά  πρόσωπα  τίνος 
ανθρώπου  άπου  κανένα  πραγμαν. 

ρλ.  Αύτου  λέγει  το  δίκαιον  περί  τής  μαρτυρίας  εκείνου  τοΟ 
ανθρώπου  όποΟ  θέλει  νά  σύρη  μαρτυρίαν  κατά  πρόσωπα  γυ- 
ναικός, και  αν  εχη  πόλεμον  $  οχι  εις  τοιούτην  την  μαρτυρίαν. 

20  Έάν  εϊς  άνθρωπος  θελησν)  νά  σύρη  μαρτυρίαν  ει;  την  αυλή 
κατά  πρόσωπα  μιας  γυναίκας,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  καλά  έμ- 
πορεΤ  νά  το  ποίση,  και  έντέχεται  νά  άςιάζγ)  *  άμμέ  έχει  πό- 
λεμον, έάν  το  ενκλημαν  αναβιβάζεται  έως  έναν  μάρκον  άσ"?;μιν 
και  άνωμέρου,    δτι    εκείνη    ή    γεναΤκα,  ού    εκείνος  όποΟ  τους 

25   βάνει  κατά  πρόσωπα  του  τους  μάρτυρας,  ημπορεί  καλά  νά  ση- 
κώσ>ϊ  τον  έναν  εις  πόλεμον,  και  εκείνος  |  όποΟ  νά  νικήστ),  έν-φ.  &4. 
τέχεται  νά  κάμν)    το    ϊνκλημαν,  μέ  το  κείμενον*  άμμέ  καλά 
νά  ήγνωρίζετε  δτι  β'  κριτάδες  ημπορούν  καλά  νά  σύρουν  μαρ- 
τυρίαν περί  πάντων  πραγμάτων  τά  έγίνουνταν,  ού  τά  έλαλη- 

30  θησαν  έμπροστέν  τους  είς  τ))  ν"  αυλή  ν,  παρ  έκτος  κανενου  πολέμου 
όπου  ημπορεί  νά  γέννχ . 
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ρλα.  ΑύτοΟ  λέγει  το  δίκαιον  περί  του  βισκούντη  καΐ  τους 
οφγέντας  όπου*  βλέπουν  τους  φόρους  (λέγουνται  φράνκικα  πλα- 
σιέριδε;),  όπου  θέλουν  νά  φέρουν  μαρτυρίαν  εις  τήν  αύλήν,  καΐ 
&ν  άξιάζη,  ού  δχι . 

Έάν  γίνεται  δτι  6  βισκούντης,  ού  ο  Ι  σεργέντιδές  του  θελή-    5 
σουν  νά    σύρουν    μαρτυρίαν    εις    την    αύλήν    δια  άλλον,  ουδέν 
ημπορεί  νά  το  ποιήση,  ουδέ  νά  του  πιστεύσουν  ουδέ  εκείνου, 
ουδέ  τους    σεργένταις  του,  καθά    ενι  αΰτο  το  παράδειγμαν  •  ό 
Πέτρος  ηλθεν  ομπρός  και  άνκάλεσεν  τον  Μαρτίίν  εις  τον  βισ- 
κούντην,  και  μετά  ταΟτα  έστράφην  ό  Μάρτης   και  άξαναανκά-   ίο 
λεσεν  εις  τον  βισκούντην  τον  Πέτρον,  και  ό  Πέτρος  λέγει,  δτι 
εκείνος  Ινι  ό  πρώτος  άνκαλετιός,  και  ό  βισκούντης  εϊπεν,  δτι 
ό  Μάρτης  η  τον  πρώτος  άνκαλετιός,  και  οί  σεργένταις  του  λα- 
λούν ούτως  διά  τον  Μαρτήν,  ώς  γιόν  λέγει  ό  βισκούντης,  το 
δίκαιον  ορίζει  δτι  ουδέ    ΐκεΤνο:,  ουδέ    οί  σεργένταις  του  ουδέν   1 5 
πρέπει  νά  τους  πιστέψουν  περί  τ5|ς  αύτί|ς  μαρτυρίας,  ουδέ  άπου 
κανένα  ά^λον  πρϊγμαν,  μέ  το  κείμενον  και  κατά  τ/)ν  άσίζαν 
τού*  ρηγάτου  των  Ιεροσολύμων.  Άμμέ  αν  εν?)  δτι  ό  εΐς  άπαί 
τούτους  τους    δύο    νά    έμπορηστι    νά    δείςη    μέ   δύο   μάρτυρας 
άλλους  παρά  τόυ  βισκούντη,  ουδέ  τους  μεσίται;  του,  δτι  ητον  20 
πρώτος  άνκαλών,  κείμενον  ένι  νά  εχτρ  πρώτος  δίκαιον,  ου  άπα! 
τούτον  τον  άνκαλέσασι. 

ρλβ.  Αύτου  λέγει  το  δίκαιον  περί  τ?|;  μαρτυρίας  τών  γρα- 
ψιμάτων, καΐ  ποία  μαρτυρία  άξιάζει,  καί  ποία  μαρτυρία  τοΟ 
χαρτιού  ουδέν  άξιάζει  ει;  την  αΰλη.  25 

Έάν  γίνεται  οτι  κανείς  άνθρωπος,  ού  καμμία  γυναίκα  φέρ- 
νει είς  τήν  αυλή  κανένα  γράψιμον  ει;  μαρτυρίαν,  οί  κριτάδες, 
ουδέ  ή  αύλ/)  έντέχουνται  νά  το  περιλάβουν,  ουδέ  νά  του  ά- 
κούσου,  ουδέ  νά  του  πιστεύσου,  κατά  το  δίκαιον,  έάν  ουκ 
ίστι  προβελίτζιν  έσφραγισμε\ον  μέ  την  σφραγΐ5αν  του  αφέντη  30 
τ55;  χώρας,  ου  έτερου  άλλου  τόπου,  οτι  τοΟτον  έντέχεται  νά 
Λ1Ε2.  ΙίΙΒΛΙΟΘ.  Π".  23 
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ίνη  κρατημένον  καΐ  πιστευμένον  •  άμμέ  αν  ενη  δτι  εί;  άνθρω- 
πο;, οΰ  μία  γυναΤκα,  νά  ηλθεν  άπαί  την  Τάκην  και  νά  εφε- 
ρεν  έναν  χαρτίν  είς  τον  έμπαλήν  του  Ίάφα,  ου  τών  Ιεροσο- 
λύμων, και  νά  εϊπεν  «  λάβε,  κΰρι,  το  αυτόν  χαρτίν  στέλλει 
5  σά;  το  ό  βισκούντη;  τΐ|;  Τάχη;  και  οΐ  κριτάδε;,  και  μηνου 
σας  νά  πιστεύσετε  τά  γεγραμμένχ  |  εν  αυτόν  • ,  και  τό  χαρ-  φ.  85 
τίν  νά  λαλίί  δτι  ό  βισκούντη;  και  οί  κριτάδε;  τί;  Τάκη;  φέρ- 
νουν μαρτυρίαν  τοΟ  Μαρτί,  οΰ  τοΟ  Τζουάν,  το  πώ;  ό  Τζι- 
ρζρτ  έμολόγησεν  εμπροστέν  του;  το  πώ;  του  έχρώστεν  περ- 
ί ο  πυρά  ρ',  οΰ  περιττού,  ου  παρκάτω,  αυτή  ή  μαρτυρία  ουκ  ω- 
φελεί ούδεέν,  ουδέ  έντέχεται  νά  πιστευτή  εκείνον  τό  γράψι- 
μον  διά  ταύτην  τί)ν  αίτίαν.  ΤοΟτον  τό  γράψιμον,  ουδέ  άλλον 
κανέναν  ουδέν  πρέπει  νά  ενρ  πιστόν  εί;  τήν  αυλή  ν,  χωρΐ;  νά 
ενη  προβελίτζι,  κχθά  άνωθεν  έγράφην . 
15  ρλγ.  Αυτού  λέγει  τό  δίκαιον  περί  τών  χαρτιών,  και  ποίον 
γράψιμον  χρήζ",  χαί  ποίον  δεν  χρ/,ζει. 

Έάν  γίνεται  δτι  μία  πούλησι;  γέγονεν  εί;    τ.ιν  αύλήν  Ιμ- 
προσθεν  τοΟ  βισ*ούντη  και  τους  κριτάδε;,    τή;    γη;,    ού    τών 
άνμπελίων,  ού  τών  έσπιτίων,    οΰ  αν   έγίνετο    ειρήνη    χαμμία; 
20  δυσκεψίχς,  ού  περί  φόνου,    εί;   γράψιμον,    και    £νι    φτικσμένον 
περί  εκείνου  του  καμώματος    ενμπροστεν    του    βισκούντη    κχί 
του;  κριτά^ες,  και  καμμία  δυσκεψία  γίνεται  μετά  ταΟτα  άπαΐ 
κεινον  τό  έλάλειν  τό  χαρτίν,  ο  τι  ουδέν  έγίνετο  ν    ει;    τ\  ν  αΰ- 
λήν,  τό  δίκαιον  ορίζει  δτι  έκεΤνον  πρέπει  νά  άξιάζ*,,  καΐ  πρέ- 
25  πει  νά  εντρ  στερεωμένον  πάντα  δσα   λαλεί  τό    γράψιμον  όπου 
ένι  ή   μαρτυρία  τοΟ  βισκούντη  και  του;  κριτάδε;,  τοιούτον  ώ; 
γιόν  ενι  τό  χαρτίν  γραμμένον,  οΰ  μέ  τά  γράμματα  τοΟ  γραμ- 
ματικού τί;  αυλή;,  οΰ  έτερου  τ5|ς  χώρα;•  τοιοΟτον  γράψιμον 
χρήζει  μέ  δίκαιον  και  κατά  τήν  άσίζαν. 
30       ρλδ.   ΑυτοΟ  λέγει   τό   δίκαιον   περί   του   χαρτίου  τών  κου- 
μουνίων . 
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Έάν  γίνεται  5  π  εΐς  άνθρωπος  τοδ  χουμουνίου  δανείζει  έτε- 
ρου ανθρώπου  πέρπυρα,  ου  θέλει   νά  τά    εχτρ  είς    έμπιστιωσύ- 
νην,  οδ  έτερον  άλλον    πραγμαν,  χαΐ    δι  αυτήν   τήν    έμπιστιω- 
σύνη  πολομοΰν  νά  τους  γένη  χαρτίν  γραμμένον  8ιά  χειρός  νο- 
τάρου,  και  διά  μαρτυρίας  έτερου;  ανθρώπους,  το  δίκαιον  ορίζει     5 
δτι  έχεΐνον  το  χαρτίν  πρέπει  νά  άξιάζ>)  μέσον  τους,  χαΐ  έντέ- 
χεται  ομοίως  νά  ενη  στερεωμένον,  ως    γιον  νά  ητον   προβελί- 
τζιν  έσφραγισμένον,  χαί  νά  εν>)  κρατημένο;  6  χούσουλος  εκεί- 
νου τοΟ  χουμουνίου  άπαί  το  ποιον  έχεΤνος  σ~>ίνχεται  νά  ποίστ) 
πλέρωναν,  οδ  νά  στρέψη  τοϋ"  άλλου  πάντα  οσα  ει;  τί>  χαρτίν  10 
λαλεΤ,  χχτά  το  δίκαιον  χχΐ  χατά  την  άσίζαν  αλλά    είς  τήν 
αύλτ,ν  ττ,ν  ρεηχ/,ν  ουδέν  πρέπει  νά  άξάζη,  αλλά  ουδέ  νά  δώ- 
σου  κρίσιμο  ν  επάνω  ει;  χανένχν  χριτήν  (1)  όπου    νά  ητον  είς 
κανέναν  χαρτίν,  χωρίς  νά  εν/)  χχθά  άνωθεν  λαλημένον. 
«ρ.  86.      ρλε.  Αύτοϋ"  λέγει  το  δί/.αιον  περί  των  χαρτιών   όποΟ  |  ουκ   15 
έχει  χαμμίαν  μαρτυρίαν,  χαί  αν  έντέχεται  νά  άξάζιρ,  οδ  ίχι. 

Έάν  γίνεται  οτι  εϊ;  άνθρωπο;  άνχχλέ  είς  τήν   αυλή  ν  «πού 
£λλον  άνθρωπον,  οδ  άπου  μίαν  γυναίκα  εΕ;   τον  χούσουλάν  του 
περί  χανενοδ  πραγμάτου    το  λέγει    δτι  εκείνο;    χρεωστεϊτου, 
χαι  λέγει  π&ς  έχει  χαρτίν  είς  τον  κούσουλόν  του,    χαΐ  είς  έ-  20 
κεΤνον  το  γράψιμον  ουδέν    εϊ/εν  γραμμένου;    χαμ,μίαν    μαρτυ- 
ρίαν  ουδέ  ζωντανού;,  ουδέ  πεθαμένου;,  καί  εκείνος  άρν&ται  έ- 
χεΤνον το  του  ζήτα,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  εκείνος  6πο0  ε5ει-  " 
ζεν  το  χαρτίν  τρυ,  Ιχασεν  πάντα  οσα  έζήτα,    διά    τί>  κανένα 
γράψιμον  Ουδέν  χρήζει  τίποτε;  άνευ  μαρτυρίας,  ουδέ  ίνι  πλειον  25 
κρατούμενο;  ό  β•.σχόύντης,  ουδέ  οί  κριτάδες   νά  τ&ν    στείλουν 
ει;  εκείνον  τον  χούνσουλον  νά   ποίση  νά   πλερώση   έχεΤνον  το 
ξηγδται  το  χαρτίν  άπ'  έχεΐνον,  οδ  απ  έκείνην  άποΟ  ζητ$  δί- 
καιον, διότι  άπου  χαρτίν  άπιστον  ουδέν  πρέπει  κανείς  νά  ποίσρ 
ζητησιν.  30 

(1)  χειρ.  επάνω  εις  χανινχ  χριτήν  επάνω  εΙς  χανε'ναν  χριτήν. 
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ρλ7.  τ0δε  λαλεί  το  δίκαιον  ποταπά  πράγματα  έχουν  τά 
κουδούνια  αυλή  ν  μέσον  τους,  και  περί  ποίου  πραγμάτου  ουδέν 
έμποροϋν  να  ποίσουν  δίκαιον  παρού  ή  αυλή  ή  ρεηκή . 

Καλά  νά  ,ήγνωρίζετε  οτι    κανέναν    άπαί    τά    κουδούνια,  ω; 

δ  περ  Ινι  οΐ  Βενετίκοι  και  οι  Γενουβίσοι  και  ο(  Πιζάνοι,  ουδέν 
έντέχουνται  νά  έχουν  καμμίαν  αύλήν  μέσον  τους,  παρά  διά 
τους  λας  τους  μοναχά  δταν  Ιχουν  δικάσιμσν  μέσον  τους  περί 
πούλησης  και  αγοράς,  ού  έτερα  τινά  στοιχήματα  τά  Ιχουν 
μέσον  τους,  χαλά  έμποροϋν  νά  τους  επιτιμήσουν    οΐ  χούσουλοί 

10  τους  περί  πραγμάτων,  αν  πχρατάσσουνται,  χαί  νά  τους  βάλ- 
λουν εις  τά  δικαιώματα  τους  •  άμμέ  χαλά  νά  ήξεύρετε  οτι  κα- 
νέναν χουμοΟνι  ουδέν  ϊχει  αυλή  ν  διά  αίμάτου,  τουτέστιν  διά 
χόρπον  φανερόν,  ουδέ  κλεψίχν,  ουδέ  επιβουλές,  ουδέ  αίρετικίας, 
ώς  γιον  αίρετικόν,  ου  πατελινον,  ουδέ  πούλησιν  σπιτιών,  ουδέ 

15  χωραφιών,  ουδέ  άνμπελώνων,  ουδέ  κήπων,  ουδέ  χωρίων,  οτι 
τούτα  δλα  τά  πράγματα  έντέχεται  νά  κριθούν  χαί  νά  τελειω- 
θούν, χαί  νά  πουληθούν  εις  τήν  αύλήν  την  ρεηχήν,  καΐ  εις 
άλλον  τόπον  ού  δύνουνται  γενέσθαι,  κατά  το  δίκαιον  και  κα- 
τά τήν  άσίζαν  τών  Ιεροσολύμων  •  και  αν  εν/ι  κανένα  κουμουνι 

20  νά  εκρινεν,    ού    νά    [έποΐ]κεν    νά    (έχαναν    μέσον  τους    κανένα 
άπ  αυτά  τά  πράγματα  τά  Ινι  διαφεντεμένα,  ουδέν  πρέπει  νά 
άξιάζουν  τίποτες,  κατά   το    δίκαιον   |    και    κατά  τήν    άσίζαν,  φ.  87. 
και  χρήζεται  δλα  νά  τά  ξηλώσου  ή   αυλή  ή  ρεηκή,  και  ουδέν 
έντέχεται  νά  το  βαστάςου  ή  αυλή  τ?|ς  κουρούνας. 

25  ρλζ.  Αύτου  λέγει  το  δίκαιον  περί  εκείνου  όποΟ  θέλει  νά 
σύρη  μαρτυρίων  εις  τήν  αύλήν,  και  αν  ενν)  λαβωμένος,  ού  ενι 
γηραιός  όποΟ  έδιάβασεν  καιρόν  νόμου,  και  αν  ημπορώ  νά  αλ- 
λαχτώ διά  άλλον  άνθρωπον . 

Έάν  γίνεται  οτι  ει;  άνθρωπος  Ιρχεται  εις    τήν  αύλήν,    και 

80  τούτος  6  άνθρωπος  ενι  λαβωμένος,  ού  έπέρασεν  ξ'  χρόνους,  χαί 
θελήσει  νά  σύρν;  μαρτυρία  διά   κανένα  άνθρωπον,  ού  διά   καμ- 
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μία  γυναίκα,  το  δίκαιον  ορίζει  οτι  ημπορεί  καλά  νά  σύρη 
μαρτυρία  τοιούτος  άνθρωπος  εις  την  αύλήν  περί  πάντων  των 
πραγμάτων  και  αν  γένηται  οτι  νά  τον  σηκώσουν  ει;  πόλε- 
μον,  τ6  κείμενον  ορίζει  οτι,  άν  ήμπορ^ση,  καλά  νά  άλλαχθ•?| 
μέ  άλλον  άνθρωπον  όπου  νά  πολεμηση  διά  λόγου  του,  οτι  5 
τοΟτον  ενι  δίκαιον  και  κείμενον,  κατά  τίιν  άσίζαν . 

ρλη.  ΑύτοΟ    λέγει  το    δίκαιον    περί  εκείνου    του    ανθρώπου 
όπου  ενι  λαβωμένος  και  κράζουν  τον  διά  φόνον . 

Έάν  εις  άνθρωπος  κράζουν  τον  διά  φόνον  και  ενι  άνθρωπος 
άποΟ  Ινι  λαβωμένος,  το  δίκαιον  ορίζει  οτι,  αν  ήμπορηση,  νά  10 
αλλαχτεί  μέ  άλλον  άνθρωπον  γερον  οπού*  νά  πολεμήση  διά  λό- 
γου του,  καΐ  άν  ό  καμπίτης  του  νικηθίί,  εκείνον  όποΟ  τον  έβα- 
λεν  τον  καμπίτην  έντέχεται  νά  τον  φουρκίσουν,  μέ  το  κείμε- 
νον  και  μέ  τί)ν  άσίζαν,  και  πάντα  ο  σα  2χει  νά  2νη  τοΟ  α- 
φέντη τϊίς  χώρας,  κατά  το  κείμενον  και  κατά  την  άσίζαν.  15 

ρλθ.   [Λείπει  ό  τίτλος) . 

Έάν  γίνεται  ίτι  εις  άνθρωπος  άπεθαμένος,  ου  μία  γυναίκα, 
καΐ  κανείς  άνθρωπος  έχρό&στέν  του    κανένα    βίον,    και    οί    συν- 
κενάδες  τοΟ  τεθνε&τος  έζητησάν  του  έκεΤνον  τον  βίον  εκείνου 
όπου  το  έχρώστεν,  και*  εκείνος  άρνδταί  τον,  και    εκείνος  όπου"  20 
ζητδ  τ6  χρεΤος,  ού  το  πράγμα,  έχει  β'  μάρτυρας  όπου"  νά  ποί- 
σουν  ώς  μάρτυρες,  το  δίκαιον  ορίζει  οτι  εκείνος  έντέχεται  νά 
εχτρ  καμωμένη  τήν  αϊτησιν  άμμέ  έτεσαυτα    ίχει,  οτι  εκείνος 
κατά  πρόσωπα  εκείνου  βάνει  τάς  μαρτυρίας,  αν  θέλη,  ημπορεί 
νά  σηκώση  ενα  άπαί  τους  μάρτυρες  είς  πόλεμον,   έάν  το    ζ•η-  25 
φ.  88.  τη|μαν  αναβιβάζεται  άπου    ενα  μάρκον    ασήμι   και    άνωμέρου, 
και  ό  νικητές  τοΟ  πολέμου  πρέπει  νά  εχη    νικημένη  την  κε- 
ρέλλα,  ίγουν  τ^ν  αΐτησιν,  μέ  δίκαιον*  άμμέ  εκείνος  όπου*  ζη- 
τδ  τον  βίον  διά  τον  τεθνε&ταν    οΰκ    Ιχει    β'   μάρτυρας    όπου* 
νά  ποίσουν  ώς  μάρτυρες,  το  δίκαιον  ορίζει   ό'τι    εκείνος,  ού  έ-  30 
κείνη,  είς  τους  ποίως  ζητδ  το  χρεΐος,  έντέχεται  νά  όμόσου  ε- 
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πάνω  είς  τά  άγια  δτι  έκεΤνος  τίποτε;  ουδέν  χρωστεΤ  τοΟ  τε- 
θνεβτος,  και  μέ  τοΟτον  έντέχεται  νά  μείντρ  ελεύθερος,  κατά 
το  κείμενον. 

ρμ.  [Λείπει  ό  τίτλο;  . 
5         Έάν  γίνεται  δτι  εϊς  άνθρωπο;  τ$ς  ευσέβειας,  λεγόμενο;  Ρω- 
μαϊκή φων?ϊ  ντέ  ρελιτζιουν,  έρχεται  εί;  τί)ν  αύλήν    άπο  ριζι- 
κοΟ,  και  χάνεις  άνθρωπο;  οπού*  εχασεν  άπολογίαν  εί;  τίιν  αύ- 
λην  διά    χαμμία    κακοεργίαν,    χαθώ;    Ινι   θεσπισμένον    άνωθεν 
παρά  το  ποΤον   ό    άνθρωπος    έντέχεται    νά    χάση,    το    δίκαιον 
10  ορίζει  δτι  εκείνον  νά  μή  τον  λάβουν  εί;  την  αύλην  διά  μάρ- 
τυραν  κάνε  νου  άνθρωπου,  ουδέ  χαμμίας  γυναίκας,  άπου  Ιχασαν 
άπολογίαν  τί|ς  αύλίίς,  διότι  ουδέν  ή  μπορεί  νά  σηκώσ*/}  άνθρω- 
πον  εις  πόλεμον,  και  διά    τούτον    ούχ  ωφελεί   ποτέ  νά    σύρη 
μαρτυρία,  ουδέ  καταμπλοκτ5ς  άνθρωπος  χαί  ένοχος. 
1&  ρμα.  [Λείπει  ό  τίτλος}. 

Έάν  γίνεται  δτι  εΐς  άνθρωπος  τ*?ί;  εύσεβεία;  ντέ  ρελιτζιουν 
Ιρχεται  εί;  τ$)ν  αύλην  και  θέλει  νά  σύρη  μαρτυρίαν,  ούϊέν 
ημπορεί  νά  το  ποίηση,  ουδέ  πρέπει  ή  αΰλίϊ  νά  τον  άκροθν;, 
ουδέ  νά  τον  περιλάβη  χατά  πρόσωπα  κανενου  άνθρωπου  κοσμι- 
20  *οΟ,  ούτε  Ιερίς,  ούτε  αναγνώστη;  ομοίως*  άμμέ  αν  ητον  ότό- 
σον  πρδγμαν  δτι  χάνει;  άνθρωπος  κοσμικός  η  τον  ασθενής  χαί 
έποϊκεν  τ);  ν  έξαγόρευσίν  του  χαί  τ)ι*  διαθήκη  ν  του  ενώπιον 
τοΟ  αγίου  σωμάτου  και  αίμάτου  τοΟ  Κυρίου  ήμβν  "Ιησού  Χρί- 
στου, και  ενώπιον  του"  Ιερέως  και  του*  άναγνώστου  και  Ινπρο- 
25  *θεν  έτερους  δύο  ανθρώπους,  άπαΟτχ  ένπορεΐ  χαλά  νά  φέ:>) 
τήν  μαρτυρίαν  ό  Ιερεύς  χαί  ό  διάκος  και  £'  άνθρωποι  κοσμι- 
κοί έν  τώ  άμα,  και  τούτον  νά  ίνη  περί  πραγμάτου  κινητού , 
και  δχι  άλλου|,  δτι  το  πρδγμαν  άν  ητον  άπου  κληρονομιάς,  φ.  89. 
ωςπερ  οικία;,  αγρούς,  ού  άνμπελ&νας,  ου  γί|αις,  οδ  χωρία  λε- 
30  γόμενα  κώμαις,  ό  Ιερεύς,  ουδέ  ό  διάκος  ουδέν  ήμποροΟ  άπαυ 
τα  νά  σύρουν  μαρτυρίαν,  διατί  εχειν  χρ*?ίσι  πόλομον.  Και  κα- 
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λά  τά  ήγνωρίζετε  δτι  άπου  δλα  αυτά  τά  πράγματα  άπαί  τα 
ποΤα  άνκαλιουνται  είς  τήν  αυλή  ν  τί)ν  πολιτικών,  χρ*3ϊ  έχει 
μάρτυρας  κοσμικούς,  και  δταν  αναβιβάζεται  το  ζητημαν  άνω 
ένου  μάρκου  άσ^μιν,  ου  ήνπορεϊ  να  έχη  πόλεμον,  άν  θέλη 
έχεΤνο;  υποΟ  καταδικάζεται  περί  των  μαρτυρίων,  δτι  διά  να  5 
τον  έγειρε  τον  έναν  μάρτυραν  είς  πόλεμον,  μέ  το  κείμενον 
καΐ  κατά  τίιν  άσίζαν  τίίς  βασιλείας  των  Ιεροσολύμων . 

ρμβ.  [Λείπει  ό  τίτλος|. 

Το  δίκαιον  και  το  κείμενον  ορίζουν  δτι    κανένα;  άνθρωπος, 
ουδέ  καμμίαν  γυναίκα  ου  χρή   β  άλλε  ι  ν  βολίκια  είς  άλλου  τοΐ-   ίο 
χον,  κάν  τε  γειτός  του  εστίν,  ού  δχι,  άνευ  νά  έχ>)  δίκαιον  νά 
τά  βάλλτι.  Αεγει  και  λατινικά  το  νόμιμον. 

ρμγ.  [Λείπει  ό  τίτλος). 

Έάν  γίνεται  δτι  β'   άνθρωποι  έχουν    δυσκεψίαν    μέσον  τους, 
ώςπερ  άπου  τοΐχον  κοινόν,    ου  άπου    συνμπλιαστην    έσπιτίου,  15 
ού   άπου  πεζουλίου  ονμπρδς    του    σπιτίου,    και    το    ένκλημαν 
τούτον  έρχεται  είς  τ/)ν  αυλή  ν,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  ό   βισκουν- 
της  νά  στείλη  κριτάδες  νά  τΛ*  νά  δουν  τούτον  •όποΟ  ένι  αύ- 
τ!)  ή  δυσκεψία,  κάκεΤνοι  Ινι  κρατημένοι   να    παν    εκεϊ  μέ  αυ- 
τόν άπαΟτα  τον  έσπίτιον,    και    κατά    εκείνον    τ  δ  νά    δουν  οί  20 
κριταί  και  τδ  νά  γνωρίσουν  άπα  Ι  το  φαινόμενο  ν  τοΟ  πραγμά- 
του,  χρο   δοθ*?ίναι  τδ  κρΤμαν  και  νά    τους  συνμπάψουν    εν  τω 
άμα,  καΐ  έκεΤνον  τδ  νά  κρίνουν    οί    κριταί    έντέχεται    νά    εν>) 
στερεωμένον  πάσας  τάς  ημέρας,    και    πρέπει  ό    βιτκοόντης  νά 
φ.  90. τδ  κρατ$  |  στερεωμένον  πρδς  τά  β'  μέρη•  ει  δε  και  οί  Κριταί  25 
ουδέν  συνκλίνουν  διατί  ουκ  έχει  σημειον  είς  τδν  τοΤχον  παρά 
του  ίδεΤν  και  κρίνει  δίκαια,  τδ  δίκαιον  ορίζει  οτι    άπαί  τώοα 
και  νά  πάτρ,  δύο  βουργέσιδες  χρή  έλθεΤν  ενώπιον  τοΟ  βισκούν- 
τη  και  ενώπιον  τών  κριτάδων,  και  έντέχεται    ό    καθές  νά  π5| 
τδ  δίκαιον  του  κατά  τδ  έχει,  και    είς  έκεΤνον  όπου    οί  κριταί     30 
νά  άγνωρίσουν  οτι  έχει  μεγαλοτερην  ενδειξιν  και  δίκαιον,    εν- 
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τέχεται  νά  τί>  δώσουν  έκεΤνον  όπου  το    εκλημαν  ένι,  δτι  αύ- 
τον  ένι  κείμενον  κατά  τι  ν  άγνωριμίδαν  τί|ς  αΰλίί; . 

ρ(/-δ.  [Λείπει  6  τίτλο;] . 
Καλά  νά  ήγνωρίζετε    δτι    εάν  εϊς    άνθρωπος    έχη    έναν  του 

5  σπίτι  συνμπάσοις  τοις  τοίχοις,  και  γίνεται  δτι  χάνεις  άπαΐ 
τους  γείτονας  του  *  βάνει  εις  τον  τοιχόν  του  κρυφά  βολίχιν,  χαΐ 
ουδέν  έχει  όπλίιν  νά  το  (λάθη  ό  άρχων  τοΟ  τείχους,  τ})  δίκαιον 
ορίζει  δτι  εκείνος  όπου  έβαλεν  τά  βολίκια  σκεπαστά  μέσον 
είς  άλλου  τοΤχον  ουδέν  ήξηρριζόνει,    ουδέ  ένι    εις    τήν    αύλην, 

10  άς  έχη  καιρόν  πολύν  δεαβασμένον  και  έδιάβην  χρόνος  και  ή- 
μερα και  περιττού,  διότι  τοΰτον  ητον  νομή  κεκρυμμένη  δτι 
κανείς  ουδέν  έδύνετο  νά  τ/) ν  ΐδ$,  και  ^ίνι  κρατημένος  παρευ- 
τύς  νά  έβγάλ>)  τ6  βολίκι  άπαΐ  τον  ξένον  τοΤχον  μοναυτα 
δτι  νά  του  είπί),  ου  νά  τον  όρίση   ή  αυλή  •    και   άν   άνγκαλέ 

15  εκείνου,  ουδέ  κανενοΟ,  ϊνι  κρατούμενος  νά  ποίση  με  τον  κύ- 
ρην  τοΟ  τείχους  νά  τοΟ  άρέση  νά  ί/γ  το  βολίκιν  είς  τον  τοΤ- 
χον του  •  και  άν  έντ,  δτι  ουδέν  έμπορεΐ  νά  το  ποίστρ,  ίνι  κρα- 
τημένος νά  το  έβγάλ>)  μέ  τοιοΟτον,  δτι  ό  κύριος  του  τείχους 
νά  όμ^σγι  επάνω  εις  τά  άγια  δτι  μέσα  είς  εκείνον  τον  χρόνον 

2ο  **ί  ημέρας  άφον  το  ένωσεν,  ού  άφδν.  του  τί>  είπαν  καΐ  Ιρισέν 
τον  νά  έβγάλγ],  ού  άφον  'ένκλήτευσεν  ε&ς  τ^ν  αΰλήν  και  μετά 
ταύτα  ένι  κρατημένος  νά  τό  έβγάλη,  ου  νά  ποιήσ>)  τήν  δρεξίν 
του,  μέ  τ6  κείμενον  και  μέ  τήν  άσίζαν. 

ρμε.  [Λείπει  ό  τίτλος]. 

25       Έάν  έχω  έναν  έδικόν  μου  ρημάδιν  το  λέγεται  φράνκικα  γα- 
στίνα,  όπου  ειχεν  κάποτε  όσπίτια,  και  εγώ  όπου  τ&  ρημάδιν 
|  ένι  έδικόν  μου  θέλω  νά  άξανακαινω7ω  τά  σπίτια,  καΐ  κάτινες  φ.  91. 
διαφεντεύγου  με  νά  βάλλω  τά  βολίκιά  μου  είς  τδν  τοϊχον  όποΟ 
ενι  μέσον  μου    καΐ    μέσον    του    γειτόνου  μου,  οδ    κωλεΐ  με  νά 

30  βάλλω  ταΐς  καμάραις  μου  και  νά  τάς  κουνπίσω  είς  τον  τοΤχον 
είς  τδν  ποΤον  φαίνεται  καλά  πού"  έκούμπιζαν  $  καμάραις  μοι> 
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και  ποΟ  ήσαν  τά  παραθύρια  μου  είς  τον  τοΐχον  εις  το  μέρος 
μου,  και  διά  τό  ενι  καλά  φαινόμενον  νά  θέλω  νά  έζερριζώσω 
τό  ημισον  του*  τοίχος  και  ό  ίτερος  έρχεται  όνμπρός  και  λέγει 
«  μίί  τό  όρίσοι  ό  θεός,  οτι  ουδέν  έχει  τίποτε;  εις  εκείνον  τον 
τοΓχον,  τό  έχει  πλεΐον  παρά  είκοσι  χρόνους  οτι  εις  το  αυτόν  5 
το  ρημάδιν  ουδέν  είχεν  κανένα  σπίτιν,  ουδέ  οντά  έγόρασα  τού- 
τον το  σπίτιν  μου  εις  το  ρημάδιν  σου  ουδέν  ειχεν  κανέναν 
άνάστημαν,  και  δια  τοΟτον  ουδέν  νά  σέ  αφήσω  παντελώς  νά 
φόρτωσης  τίποτες,  οτι  όλοι  οΐ  τοίχοι  ενι  εδικοί  μου,  αν  ου  μί) 
το  άγνωρίση  ή  αυλή  ».  Και  εν  τούτω  έρχεται  είς  τήν  αύλήν,  ίο 
χαί  λαλειέται  τό  ενκλημαν,^τό  κείμενον  ορίζει  οτι  οί  κριταί 
έντέχεται  νά  π&τι  εκεΤ  καΐ  νά  δουσι  έάν  ενη  ή  φανέρωσις  τοΰ 
τοΤχος  ενι  ούτω;  ως  εκείνος  λέγει,  έντέχεται  νά  φόρτωση  καΐ 
νά  σηκώση  τά  σπίτια  του,  κατά  το  κείμενον  και  κατά  τήν 
άσίζαν,  οτι  αν  ενη  οτι  εις  το  ρημάδιν  του  ουδέν  είχεν  άπου  1 5 
ρέγαν  καιρόν  σπίτια,  ουδέν  χάνει  παντός  δι*  αυτό  το  δίκαιον 
του  τό  εκείνο:,  οδ  ο(  κλερονόμοι  του  εϊχασιν,  οδ  εκείνος,  οδ 
εκείνη  άπαί  τόν  ποίον  τά  έγόρχσεν  -  και  έάν  οί  κριταί  εύοοΟσι 
οτι  ουδέν  είχεν  τίποτες  ενδειξιν  φαινόμενων  όπου  ήσαν  κουμ- 
^ισμέναις  καμάραις,  ού  σπίτια,  ουδέν  έντέχεται  απ  έκεΤ  πλεΓον  20 
τίποτες  νά  φόρτωση,  μέ  τό  κείμενον,  άνευ  μέ  τήν  εΐδησι  εκεί- 
νου άποΟ  ενι  εδικός  του  ό  τεΤχος,  και  δχι  άλλοίως,  μέ  τό 
κείμενον  και  μέ  την  άσίζαν. 

ρμς\    Ωδε  λέγει  ποταπόν  τέλος  καΐ  δίκαιον  νά  γένεται  περί 
τ$ς  ζημίας  την  λαβάνει  κανείς  άνθρωπος,  ου  καμμία  γυναΤκα  25 
απ*  Ιξω  τοΟ  τείχου;  τοΟ  έσπιτίου  του . 

Έάν  γίνεται  από  ριζικού  δτι  κανείς  βουργέσης,  οδ  καμμία 
βουργέσαινα  βάλλει  κανένα  πραγμαν  εςω  τοΟ  τείχους  του  σπι- 
τίου  τους,  οδ  απάνω  είς  πεζουλιν,  οδ  είς  κρεμάστραν  λεγόμενη 
πάρτζαν,  και  γίνεται    δτι    εις    άνθρωπος    φορτωμένος  ξύλα  οδ  30 
έτερον  τίποτες    γομάριν,  οδ    μία    καμήλα,    οδ    ένα  όνικόν,  οδ 
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έτερον  άλλον  κτηνδν  φορτωμένον  διαβαίνει  |  άπαΟτα,  και  χαλά,  <ρ.  9£. 
οδ  ρίπτει   εκείνον  το    εκείνος  ό    βουργέση;,  ού  ή  βουργέσαινα 
εβαλεν  2ξω  το(3  έσπιτίου  του,  το  κείμενον  και  τ6  δίκαιον  ορίζει 
δτι  κανείς  ουδέν  έντέχεται  τίποτες  νά  του  ίκανώση  άπαΐ  κείνη 

5  τη  ζημίαν,  μέ  το  κείμενον,  διότι  κανείς  άνθρωπο;  ουδέν  έχει 
έξω  τοΟ  τοίχος  των  έσπιτίων  τους*  εΐ  δε  γίνεται  δτι  κανείς 
άνθρωπος  νά  έβρούθησεν  μέ  το  Τδιόν  του  θέλημαν  το  ύποζύ- 
γιόν  του  φορτωμένον,  ου  τον  άνθρωπον  φορτωμένον,  ϊνι  κρα- 
τημένος νά  άνακαινώση  δλην  τήν  ζημία  ν  τίιν  νά  ποίστ,  έχεΤνος 

10  όπου  Ιπεσεν  επάνω  είς  το  πραγμαν  τοΰ  βουργέση,  ου  τίς 
βουργένας,  ου  έτερου  τινός•  χαί  ίνι  δίχαιον  δτι,  έάν  το  ύπο- 
ζύγιον  λαβωθ*?ί,  ου  αν  έχενώθην  άπαί  το  γομάριν  του,  ου  αν 
έτσαχίστην  έχεΤνον  το  έβάσταν,  δλα  έντέχεται  νά  τά  ίκανώστϊ, 
μέ  το  κείμενο  ν  •  και    έάν    εκείνος    6    φτωχός  6  άνθρωπο;  τον 

1δ  έβρούθησεν  χαί  έπέσεν  είς  την  γ*?5ν  έλαβώθην,  Ινι  κρατούμενο; 
νά  τον  Ιάνη,  χαί  νά  του  δίδ?)  τήν  ζωήν  του  2ως  δπου  νά  έμ- 
πορήση  νά  κάμη  καθώς  ητον  συνειθισμένο;  και  έπολέμαν  δντα 
τον  έβρούθησεν  •  ει  δε  έμίσαν  τον,  και  έκατάτρεχεν  νά  τον  κα- 
κοποίηση, και  δι*  αυτί) ν  τον  έβρούθησεν  και  έλαβώθην  πάντο- 

20  τες,  το  κείμενον  ορίζει  οτι  εκείνος  άπου  το  αύτο  έποίησεν  νά 
τον  πιάσου  πρέπει  νά  κόψου  τον  γρόθον  του,  και  ούτω;  νά 
2νν)  ελεύθερος,  τδ  λέγεται  κίτες,  περί  εκείνης  τ*?5;  κακουργίας, 
μέ  τδ  κείμενον. 

ρμζ.  Άφειδ/ιν  σ3;  έδείςχμεν  τδ  δίκαιον  τ&ν   άλλων    κρισι- 

25  μάτων,  δίκαιον  ενι  νά  ακούσετε  εκείνον  τδ  ό  νόμο;  καΐ  ή  άσίζα 
ορίζει  περί  των  όρμασιων,  και  ποία  όρμασία  άξιάζει,  και  ποία 
ουδέν  άξιάζει,  ουδέ  πρέπει  νά  τ);ν  κρατήσουν  κάν  τε  καβαλ- 
λάροι,  κάν  τε  βουργέσοι,  ουδέ  άνθρο^που  λιζίου,  δτι  ει;  τοιούτον 
δίκαιον  πρέπει  νά  γένηται  ει;  τ?)ν  όρμασίαν  τ&ν  βουργίων,  χαθώ; 

30  τών  καβαλλαρίων,  δτι  αν  ουκ  είχεν  θεσπισθέν  ούτω;  ουδέν  $θε- 
λεν  εΐστεν  λοιπόν  ό  νόμο;    και  ή  άσίζα   ει;  τ>,ν    ύπανδρείαν. 


«* 
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ρμζ*.  "Όλον  αΰτον  νόμιμον  άλατίνικον. 
Αΰτοΰ  λέγει  περί  τβν  όρμασιων  τών  γινομένων,  και  ποτα- 
πές ηλικίας    μέλλει   νά    ενη   ό  άνθρωπο;  και  ή  γεναΤκχ  πριν 
όρμαστοΕσιν  εΐ;  τ?ιν  άγίαν  έκκλησίαν. 
φ.  93.      ρμη.  |   Καλά  νά  ήγνωρίζετε,  και  καλά  ημπορούν  και  έντέ-     5 
χεται  νά  ήζεύρουν  πάντες  οί  άνθρωποι  καΐ  πδσα  γυναϊκα  δτι 
-ή  χαλί}  όρμασία  ϊνι  πολλά  άκριβδν  προ;  τον  θεδν  και  πολλά 
$ιαφορικον  προ;  του;  ανθρώπους  και  ει;  τά;  γυναίκας,  δτι  ού- 
τω; λαλεί  ή  Γραφ•&    τοΟ    νόμου  δτι    «  6   άνθρωπο;  ό  άπιστο; 
οώζΐται  διά  τ^ς  γυναικός  αΰτου*  τή;  πιστί;,  καΐ  τί    γυναΤκα  10 
^  άπιστη  σώζεται  διά  του  άνδρδ;  αυτής  του  πιστού*  » •  λοιπόν 
έντέχουνται  καλά  δλοι  ο  Ι  άνθρωποι  νά  γινώσκουν  καΐ  δλαι;  >5 
γυναίκες  κ  αϊ  καβαλλάροι  και  βουργέσιδες,  δτι  διά  τοΰ  νόμου  τοδ 
ουρανίου  και  διά  του;  κανόνες  και  κατά  τ',ν  άσίζαν,  ενι  χρ'Τίσις, 
δτι  εις  την  όρμασίαν  νά  ίνιρ  τρία  πράγματα  σκοπισμένα  και  βλε-   15 
ττημένα  δλο  προτητερα,  νά  βιγλΓσουν  το  έτος,  έπειτα  τά;  δρεξαις 
του  ένου  καΐ  τοΰ  άλλου,  το  τρίτον,  νά  βιγλίσουσι  μηδέν  συνκε- 
νιάζου,  τουτέστιν  ό  άνθρωπο;  μηδέν  συνκενιάζει  τής  γεναικός- 
άμμέ  καλά  ορίζει  τ6  δίκαιον  δτι  το  έτος  νά  ενη  προτητερα,  δτι 
ό  άνδρα;  θέλει  νά  ενη  το  παρκάτω  ιγ'  χρόνων  δταν  όρμάζεται,  20 
χαέ  ή  νύφη  όμοίω;  ιγ'  χρόνων  δταν  όρμάζεται  τδ  παρκάτω  •  καΐ 
αν  γίνεται  ότι  ό  άνθρωπος,  οδ  ή  γεναΤκα  τοσούτου  ϊτο;  καθά 
χρί)   είναι,  και  άρμάζουνται,  ουδέν  πρίπ$ι  νά  άξιάζ>)  εκείνο;  ό 
γάμο;,  μέ  τδ  κείμενον,  διά  τδ  Ινι  εναντίον  του  θεού*  και  εναν- 
τίον τ$ς  αγίας  εκκλησίας  και  εναντίον  τ?|ς  άσίζας  •  όμοίω;  αν  25 
ουδέν  συνκεν.άζτ)    τ?ίς    γυναικός,    ούτε  ί   γεναίκα  τοΰ  ανδρός,   - 
δτι  ούτω:  λέγουν  οί  άγιοι    κανόνες,  τουτέστιν  ή  γενεά  όπου 
έρχεται  ει;  τδν  άνθρωπο  ν  ου  έστιν  γυναΤκα,  φτάνει  ώς  τά  ζ' 
ακαλία,    άμμε    ή    σανγένεα    άπου    2ρχεται  και  κατεβαίνει  ένι 
άπαί  τον  πατέρα  ει;  τδν  υίόν,  και  άπαί  τδν  υίδν  ώς  τά  άν-  30 
χόνια,  και  άπαί  τά    άνκόνια    εΐ;  τά  τέκνα  τους.   Και  ώς  ώδε 
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φτάνει,  καθά  σδς  είπαμεν  άνωθεν,  και  δχι  διά  έπεσαίϊτα  •  λέ- 
γει ή  Γραφή  χαί  ό  νόμος,  έάν  6  προπάτοράς  μας  πατήρ  6  Α- 
δάμ άνέζιεν  και  νά  έχήρεψεν  ουδέν  νά  του  ένπαΐνε  νά  όρμαστ?ί 
καμμίαν,  διατί  χίλοι    χαί  ολαις    είμεστεν  υΙοί  χαί  κόραιςτου• 

5  ώςπερ  ό  νόμος  και  ή  άσίζα  ορίζει  χαί  λαλεί  δτι,  έφειδήν  6 
άνδρας  χαί  ή  γεναΐκα  πιαστούν  είς  όρμασίαν,  ουδέν  έμπορουν 
νά  χωριστούν  πλεΓον  εΕ;  πάσας  τάς  ή  [λέρα;  τ9)ς  ζω5ϊς  του;  χωρίς 
μέ  θάνατον,  δτι  ούτως  λέγει  6  άγιος  Απόστολος  Παύλος  «  ή 
γυνή  ούχ  Ιχει  έξουσίαν  είς  τ&ν  εαυτόν  της,  άμμέ  ό  άνήρ  αύ- 

10  τίίς,  ομοίως  ουδέ  6  άνθρωπος  Ιχει  έξουσίαν  είς  τον  εαυτόν  του, 
άμμέ  ή  γυνή   αύτοΟ  ». 

ρμθ,  ΑυτοΟ  λέγει  ρ.έ  ποταπήν  αφορμή  ν  ημπορεί  |  νά  χωρι-ο.  94. 
στί|  το  άντρόγυνον  το  ουδέν  έγίνετον  ώς  οφείλει. 

Έάν   γίνεται    δτι    κανείς    άνθρωπος    πάρει  γυναίκα  και  ενι 

15  παρακάτω  δεκατριών  χρόνων,  και  ή  γεναΐκα  ιγ'  χρόνων,  καθώς 
άνωθεν  έλαληθην,  τί>  δίκαιον  ορίζει  και  έντέχεται  νά  χωριστή 
εκείνος  ό  γάμος,  μέ  το  κείμενον,  άνευ  καμμία;  τιμωρίας,  και 
άνευ  αμαρτίας,  έάν  θέλουν  και  ο  Ι  δύο,  ου  αν  ό  είς  θέλη ■  και 
έάν  ό  ιερεύς  άπου  εύλόγησεν,  έγίνωσκεν  πώς  η  τον  παράτω  τοΟ 

20  έτους  τί>  έθέσπισαν,  και  ωρμασέν  τους  κρυφά  μέ  τήν  άπιστίαν 
του,  ου  διά  παρακλήσεω;  τήν  τοΟ  έγίνετον,  ου  δια  τίποτες 
βίον  τί>  του  έδόθην,  ό  νόμος  και  ή  άσίζα  ορίζει  δτι  εκείνος 
6  ιερεύς  πρέπει  νά  κρατηθη  νά  μηδέν  Ιερουργήστ)  άχρι  νά  ελ- 
θουσιν  εκείνους  τους  ώρμασεν  ανήλικους  νά  γενούν  του  νόμου 

25  ηλικίας  τον  άνωθεν  λαλημένον,  και  νά  ύπάγη  είς  τ&ν  άγιώτατόν 
•    μας  πατέραν  τον  άπόστολον  ίνα  τοΟ  δοθ$  άδεια  νά  ίερατεύτ),  και 
νά  λάβη  συχώρησιν,  οτι  οΰτως  ενι  κείμενο  ν  και  δίκαιον  •  άμμέ  άν 
έσμίχτησαν  σωματικά  εν  τω  άμα,  ό  άνδρας,  ουδέ  ή  γυναΤκα  δο- 
νούνται πλεΤο  νά  χωριστοΟσι  εκείνος  ό  γάμος,  μέ  τό  κείμενον 

30  ακόμη  άν  ενη  ό'τι  οι  δύο  νά  τί>  ηθέλησαν,  αν  ουκ  είχαν*  ετερη 
εΰλογον  αίτίαν,  τουτέστιν  άν  έσυνγκενιάζαν  μέ  συνγκένειαν. 
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ρν.  ΑύτοΟ  λέγει  τδ  δίκαιον  περί  εκείνου  όποΟ  παντρεύεται 
γυναΐχαν  όποΟ  του  συνγκενιάζει,  χαί  περί  τοΟ  Ιερώς  όπου  τους 
εύλόγησεν,  και  πάντα;  όπου"  έλαχαν  εις  τδν  γάμον  ποταπήν 
τιμωρίαν  νά  λάβουσιν  την  λέγου  πένα. 

Έάν  γίνεται  ίτι  χάνεις  άνθρωπος,  χάν  τε  καβαλλάρης,  χάν    5 
τε  βουργέσης,  ου    έτερος    άνθρωπος,  οίος    χαί  αν  ένη,  υψηλός, 
ου  ταπεινός,  λάβει  διά  συνβίαν  του  την  άνηψιάν  του,   ου  τίιν 
συνχενάτριάν  του  έως  τοΟ  τρίτου  βαθμοΰ,  ού  εις  τον  τέταρτον, 
το  δίκαιον  κελεύει  χαΐ  ό  νόμος,  οτι  έχεΐνος  6  γάμος  έντέχε- 
ται  νά  τον  χωρίζουν,  και  με  τοιοΟτον,  δτι  ό  άνθρωπος  και  ή  ίο 
γυναϊκα  έντέχεται  και  οΐ  δύο  άμα  νά  στρχφοΟν  είς  τήν  εύσέ- 
βειαν,  τουτέστιν  είς  μοναστίίριν,  χαί  πάντα  δσα  έχουν,  ώς  περ 
ψουμία,  ου  γ^αις,  ου    χωρία,  χάν  τε   παρά  τίς  γυναικός,  χάν 
τε  παρά  τοΟ  ανδρός,  ου  αν  χρεώστη    εκείνον  το  ψουμίν  δού- 
λεψιν,  ού  αν  ουδέν  χρεώστη,  έντέχεται  όλον  νά  εν*/)  του  ά<ρέν-  1 5 
τη,  μέ  τδ  κείμενον  οτι  αν  είχαν  έχει  τέκνα  άπαί  κεΤνον  τδν 
γάμον,  δσον  ήσαν  εν  τφ  άμα,  καν  τε  δυναστικώς,  οΰ  διότι  ή 
©.  95.  εκκλησία  και  ό  αφέντης  έβαστουσάν  τον,  το  κείμενον  και  |  τδ 
δίκαιον  κελεύει  δτι  εκείνα  τά  τέκνα  ούκ  έστωσαν  κληρονόμοι 
παντός,  οΰ  δύνουνται  κληρονομησαί  τι  κλ^ραν,  ούτε  άλλον  άγα-  20 
θον  τους   γονείς    αύτων,  τοΟ    πατρός,  ού    τ$ς    μητρός  αυτών, 
κατά  το    κείμενον    χαί  κατά    την    άσίζαν,  αλλά  πάντα  γένον 
τοΟ  άφεντός•  και    τον    Ιερέαν  όποΟ  τους  ώρμασεν  και  έγίνω- 
σκέν  το  π&ς  έσυνκενιάζαν,  πρέπει  νά  τοΟ  σηκώσουν  δλας  τάς 
ημέρας  τ^ς  ζωίίς  του  την  ίερωσύνην,  και  ό  αναγνώστης  ομοίως,  25 
αν  τδ  έκάτεχεν,  χαί    πάντες  εκείνοι  και  έκεΤναις,    όποΟ  ήσαν 
εΐ;  τίιν  όρμασίαν  και  έκάτεχαν  πβ;  έσυνκενιάζαν,  Ινι  άφωοι-  " 
σμένοι  καΐ  νά    μη    έχουν    μέρους    άπαί    τά  αγαθά  τ$ς  αγίας 
εκκλησίας,  ουδέ  νά    εμπου    είς    τΐιν    άγίαν  έκκλησίαν  άχρι  νά 
συχωρηθουν  απ  αυτήν  τήν  άνομίαν  και  άπ'  έκείνην  τήν  άμαρ-   30 
τίαν  παρά  τοΟ  επισκόπου  τής  χώρας,  ού  παρά  του  πατριάρχη  • 
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άμ,μέ  αν  εν>)  οτι  εκείνος,  ου  έκεί[νη]  έσυγγενιάζαν,  χαθώ;  ά- 
νωθεν έλαλήθην,  χαί  έπάρθησαν  ε&ς  όρμασίαν,  είχαν  κανέναν 
κοντά  σϋνκενήν,  κάντε  παρά  τίϊς  γυναικάς,  κάντε  τοδ  άνδρος 
παρά  του  ποίου  ένκίζεν  το  ψουμίν,  και  ητον   τοιοΟτον  κορρίν 

5    όπου  έκρατιέτον  δτι   ητον    δίκαιος    χαί    άγάπαν   δικαιοσύνην, 

καΐ  ητον    πιστός    τίς    άφεντίας    τί;  χώρας,  καΐ  ^τον  πιστός 

τοΰ  ρηγός,  και  ίτον  τοΟ  νόμου  νά  ξηλώστρ  εκείνον  το  έβου- 

λεύετον  6  συνκενής  του,  ού  ή  συνκενιάτριά  του  νά  ποίσου,  καέ 

πώς  του"  ενπαινε  και  έβάσταξεν  και  εδχλέν  τους  6  ρήγας  είς 

10  νομήν,  μέ  δίκαιον  ό  ρήγας,  ού  ή  άφεντία  τί}ς  χώρας,  ου  ή 
κυρά,  ενι  κρατούμενος  μέ  το  χείμενον  να  του*  στρέψουν  εκείνον 
το  εκείνοι  ουδέν  ημπορούν  νά  κρατήσουσ&ν,  ουδέ  νά  τους  έντρ 
πλεΐον  συνκενής  •  καΐ  αν  ί*γ,  ότι  εκείνος,  ου  εκείνη,  ό-ποΟ  έσυν 
χενιάζαν  εκείνους  ουδέν  ήρταν  νά  το  ζητήσουν  μέσα  είς  χρόνον 

1 5  *«ί  ΐίμέραν,  άφον  ό  ρήγας,  ού  ή  ρήγαινα  ένομεύτην  το  αΰτον 
ψουμίν,  ου  εκεννον  το  χωρίον,  ό  ρήγας  πλεΐον  ουδέν  ενι  κρα- 
τούμενος νά  στρέψη  εκείνον  το  ένομεύτην  τινός,  έφειδ/ϊν  ό 
χρόνος  και  ή  ήμερα  έδιά&ην,  μέ  το  κείμενον  και  με  τλν  ασί- 
ζαν,  άμμέ  δλον  ενι   τοΟ    αφέντη1  και    αν    ουκ  είχεν  χανέναν 

20  συνκενήν,  καθά  άνωθεν  ενι  λαλημένον,  το  χείμενον  χαί  το 
δίκαιον  όοίζει  και  ή  άσίζα  δτι  δλον  νά  εννι  τοδ  άρέντη  τ$ς 
χώρας,  δτι  ούτος  ενι  δίκαιος  κληρονόμος  τούτης  τ*?,ς  λείψ/ις, 
η  της  παρανομίας  και  αυτής  της  αδικίας,  το  ποίον  γέγονεν 
εναντίον  του  |  ΟεοΟ  καΐ  ένατίον  τών  καλών  είθισμάτων  και  τών  ^.96. 

25  καλών  κουστουμιών  του  ρηγάτου  τών  *  Ιεροσολύμων,  τών  ποίων 
έθέσπισαν  οΐ  καλοπίχεροι  άνδρες  και  οΐ  κάλοι  ρηγάδες  6πο\> 
ήσαν  άπώδε  και  οπίσω.  Και  αν  ουδέν  θελήσουν  νά  δοθούν  είς 
χοινόνβιον,  άμμέ  ά*  έφυγαν  άπαί  τήν  χώρα  και  έρευγάτισαν, 
πάντα  τους  τά   καλά   ή    άσίζα    ορίζει  δτι  πάντα  νά  εντι  του* 

30  ρ^Ύ°^  Ρ*  τ°  κείμενον  και  αν  ό  Ιερεύς  όπου  τους  άρμασεν 
ούκ  έγίνωσκε  δτι  έσυνκενιάζαν,   αλλά   ουδέ  έλαλήθην  του  διά 
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τδ  μί)  του;  είχεν    παντρεύσει,  το  κείμενο  ν    κελεύει  νά  μηδέν 
ε/η  κανέναν  έπιτίμιον  δι  αύτ^ν  την  όρμασίαν,  μέ  το   κείμε- 
νον  •  και  τοιοΰτον  δίκαιον  έντέχεται  νά  γέν7)  ει;  εκείνους  όποδ 
ήσαν  εις  τον  γάμον  και  ουκ  έγίνωσκαν  δτι  έσυνκενιάζαν,  ουδέ 
πρέπει  νά  ενη  άποφγαλμένοι.  "  5 

ρνα.  ΑύτοΟ  λέγει  εν  ποιο:  όπλίί  άνθρωπο;  έντέχεται  γυναί- 
καν  νά  χαρτωθΐί  και  νά  όρμαστ$  εΐ;  τ>4ν  έκκλησίαν,  και  ποία 
δρμασία  άξιάζει,  καΐ  ποία  ουδέν  άξιάζει,  και  ποταπον  έπιτί- 
μιον νά  δώσουν  τ?ί;  εκκλησία;  εκείνο;,  ού  εκείνη,  παρά  του; 
ποίου;  μένει  ό  γάμο;  ατελείωτο;.  10 

Έάν  γίνεται  δτι  6  κάτι;  άνθρωπο;  θέλει  νά  πάρη  γεναΐκαν, 
τοιούτο;  ώ;  γιον  νά  £ν7)  καν  τε  καβαλλάρη;,  ού  βουργέσης,  το 
δίκαιον  κελεύει  δτε  ή  εκκλησία  ουδέν  του;  έντέχεται  νά  του; 
άρμάση,  αν  οΰ  μίι  πρώτον  νά  χαρτωθοΟν  ει;  τοιούτην  οπλή  ν, 
τουτέστιν  δτι  έκεΤνο;  6ποΟ  θέλει  νά  λάβη  γυναίκαν,  θέλει  νά  ΐδ 
δμόση  είς  τά  άγια,  δτι  ουδέν  έχει  γυναίκαν  ούτε  ώμοσμένη, 
ουδέ  χαρτωμένη,  ουδέ  συνμπαμένην,  κ^ι  ουδέν  έπ^ϋρεν  κανέ- 
ναν τάμαν  παρά  το  ποΤον  ουδέν  ήνπορεΤ  καλά  και  πιστά 
νά  λάβη  αύτην  τίιν  γυναίκαν  την  θέλει  νά  "πάρη  τώρα,  και 
μετά  το  ποιϊίσαι  τον  ρηθέντα  δρκον,  έντέχεται  ομοίως  β'  άν-  20 
0Γωποι  νά  όμόσουν  διά  λόγου  του  είς  τοιούτην  τάξιν,  καθά  ά- 
νωθεν έλαλήθην,  και  όμοίω;  ενι  κρατημέναι;  δύο  γυναΐκε;  νά 
ομόσουν  μετά  του;,  καθά  άνωθεν  έλαλήθην,  χαι  ούτω;  έντέχε- 
ται νά  γένη,  και  τούτον  νά  άζιάζη  το  χάρτωμαν  και  μετά 
τοΟτον  έντέχεται  ή  εκκλησία  νά  βάλλγι  καιρόν  διά  τήν  άρμα-  25 
σίαν,  και  διατί  μέσα  ει;  εκείνον  το  τάρμε  νά  διαλαλήσουν 
τρεί;  προνάδε;  ει;  τ^ν  πρώτην  λουτουργίαν,  και  θέλει  νά  π*?| 
εΐ;  τοιούτην  όπλίον  ό  ίερεύ;  «  έσα;  άφένται;  και  κυράδε;,  πο- 
λομώσα;  νά  ήξεύρετε,  ή  αγία  το£>  θεού  εκκλησία  δτι  ό  δεί- 
να; άνθρωπο;  μέλλει  νά  λάβ>)  την  όδείναν  γυναίκα  άχρι  τήν  30 
όδείναν  ήμέραν,  και  άν  ένη  κανείς,  ού  καμμία  ήξεύρουν  κανέ* 
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ναν  πραμχν  όποΟ  |  αύτ^  ή  όρμασία  νά    μηδέν    γένγι,    ά;  ερτη  φ-  97. 
όνπρός    χχι    ας  το  είπν),    πριν    όρμαστοδσιν  •    και    όποΟ  ουδέν 
ερτη   μέσα  είς  το  αυτόν  τχρμε,  μετά  ταυτ*  πλεΤον  ουδέν  νά 
τοΟ  πιστεύσουν    άπα!  κανέναν    πράγμα    το    νά    «Ιπ$    κανέναν 

5  χορμίν  όπου  ενι  είς  την  £ώρχν  χαί  είς  τον  τόπον  χα!  ουδέν 
το  π*?5  μέσον  του  αυτού  καιροΟ  πριν  όρμαστοΟσιν .  »  Και  ουτη 
ή  όρμασία  πρέπει  νά  άξιάζη  μέ  δίχχιον,  μέ  τοιοΟτον  μηδέν 
συνκενιάζουν  άπου  καμμίχν  συνκένειχν,  χαθώ;  άνωθεν  έλχλή* 
θην  αυτό  Ινι  δίκαιον,  με  το  κείμενον  χχί  χατά    την    άσίζχν 

10  τοΟ  ρηγάτου  των  Ιεροσολύμων . 

ρνβ.  Αέτου*  νά  ακούσετε  το  δίκαιον  των  χαρτωμάτων,  χαί 
τών  μετχνωμάτων  τά  πλερόνουν  οί  άνθρωποι. 

Έχν  γίνεται  δτι  εΐς  άνθρωπος  χαρτόνεται  μίχν  γυναϊκαν, 
καθώς  άνωθεν  έλαλ/,θη,  και  αναλογίας  έθέχασιν  βίς  τό  χάρτω- 

15  μαν,  χαί  γίνεται  δτι  χχμμία  αφορμή,  ού  κανένα  χώλυμχν  διά 
τήν  αύτ>4ν  όρμασίκν  νά  μ/)  γένητχι,  το  δίκαιον  ορίζει  δτι  χα- 
λά έμπορεΐ  νά  μετανώτου  εϊ  τις  θέλει,  ου  ό  άνθρωπος,  οδ  ή 
γυναΤκα,  μέ  τοιούτον,  νά  πλερω77)  έκεϊνος  ού  έχείνη  όπου  με- 
ταγνώθει  τάς  αναλογίας  τάς  έβάλασιν,  χαί  μέ  τούτον  ενι  έλεύ- 

20  θέρος,  τουτέστιν  χίτες,  μέ  τό  κείμενον  χαί  μέ  τήν  άσίζαν, 
και  μετά  ταύτα  ημπορεΤ  χαλά  νά  πάριρ  έ'τερην  γυναΐκαν,  χχί 
ή  γυναΐχα  άλλον  άνδραν,  χαί  ουδέν  ενι  κρατημένος  6  εις  το5 
έτερου  διά  αυτά  τά  χαρτώματα. 

ρνγ.  ΑύτοΟ  θέλεις  ακούσει  τό   δίχχιον    εκείνου    άπου  έχαρ- 

25  τώθην  γυναΐκαν,  και  ουδέν  τ/,ν  παίρνει,  χαί  έδωκέν  της  κανένα 
πραγμαν,  αν  δύνεται  μετά  ταύτα  νά  τό  άνχλάβ-/),  ού  δχι . 

Έάν  γίνεται  δτι  κανείς  άνθρωπος  χαρτόνεται  γυναίκα,  χαί 
ϊπειτα  ουδέν  τί)ν  λχνβάνει,  κχί  ίδωκέν  της  κανένα  πραγμαν, 
χαλά  κελεύει  τό  δίκαιον  δτι  καλά  έμπορεΐ  νά    ζητ/ζστ)    έκεΐ- 

30  νον  τό  της  εστειλεν,  και  πρέπει  ή  γεναικα  μέ  δίκαιον  νά  τό 
στρέψη  αν  ουδέν  εϊχεν  τοιούτον  θέλημαν  δντα  τ$ς  τό  εστειλεν 
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εκείνον  το  τίς  ζητ$,  άν  ουδέν  τ5|ς  το  άναδώση  ουδέν  τίιν  ί-  , 
θελεν  χαρτωθ?|ν,  και  αύτον  ένι  δίκαιον,  δτι  ημπορεί  νά  άλά- 
βτ}  εκείνον    τδ    τΐίς   εδωκεν  οδ  έποΐκεν  νά  τ*ίς  δώσουν  εκείνης 
τήν  ^ θελεν  νά  όρμαστ?Ι,  έφειδην  ουδέν   ίμεινεν   εξ  αυτόν  του, 
ουδέ  άπαί  το  μέρος  του  νά  τίιν  λάβη  είς  γυναΐκαν,  άλλα  μένειν     5 
γ.  08.  παρά  τ6  μέρος  |  τ9|ς  γυναίκας,  οδ  από  τιναν  εδικό  ν  της*  εΐ  δέ 
μένει  εΐ;  έχεΐνον,  χα  Ι  ουδέν  την  λανβάνειν,  το  δίκαιον  κελεύει 
δτι  έχεΤνος  ουδέν  ή  μπορεί  νά  άναλάβη  έχεΤνον  το  τϊΐς  Εδωχεν 
τίς  γυναίκας,  μέ  το  χείμενον  και  κατά  τον  νόμον,  ουδέ  κα- 
τά τή ν  άσίζαν  •  χαΐ  τοιοΟτον  δίκαιον,  ώς  γών  έλαλήθην  άνω-  ίο 
Οεν    του  χαλλιωτερισμάτου   εκείνου    το    ίδωχεν,    τοιούτον  δί- 
καιον ενι  περί  τούτου  τ5|ς  γυναικός  άν  είχεν  δώσειν  τίποτες, 
ού  συνέστειλεν  εκείνου  όπου  έμελλεν  νά  τήν  πάρτι  γυναΐκαν  και 
Ιχαρτώθην  την . 

ρνδ.  ΑύτοΟ  λέγει  το  δίκαιον  περί  εκείνου,  οδ  εκείνης  όπου  15 
χαρτόνεται  άντραν,  και  άποθαίνει  οδ  ό   εις,   οδ  ό    άλλος  πριν 
νά  παντρευτουσιν,  και  ποταπον  δίκαιον    μέλλει  νά    γέν?)  περί 
τών  ιδίων  πραγμάτων  τά  μένουν  τους  συνκενεΐς  αύτοΟ. 

Έάν  γίνεται  δτι  ό  κάτις  άνθρωπος  έχαρτώθην  γυναΐχαν,  χαί 
Ιδωκέν  της,  οδ  έποικε  ν  νά  τ*/;ς  δώσουν    κανένα    πρδγμαν,  χα-  20 
θώς  άνωθεν  έλαλήθην,  και  γίνεται  δτι    6    εις    άπαί    τους  δύο 
«πεθαίνει    πριν    του  έτερου    και    πριν    παντρευθοΟσιν,    κελεύει 
το  δίκαιον  οτι  ουδέ  εκείνος,  ούτε  οί  κλερονόμοι  του  ημπορούν 
νά  γυρέψουν,  ουδέ  ζητήσουν  τίποτες  άπαί  κεΐνον  το  έδώχασιν 
τίς  γυναίκας,  οδ  ή  γυναΤκα  του  ανδρός  του  τεθνηκότος,  πα-  25 
ρά  το  ίίμισον  εκείνου  του   πράγματος    το  τ5|ς    έδόθην  •    άμμέ 
άν  τί|ν  έρίλησεν  είς  το  χάρτωμαν,  κανείς  εξ  αυτών  τους  τίπο- 
τες ουδέν  ημπορεί  νά    ζήτηση,  ουδέ    άπαί    τους    κλερονόμους 
τοΟ  τεθνεώτος  εκείνου,  οδ  εκείνης  άπο~»  το    δώρημαν    έδόθην, 
ουδέ  αν  το  ίδωκεν  το  δώρημαν  πριν  του   χαρτωΟήναι,  ου  δύ-  30 
ναται  αίτήσαι  τίποτες,    μέ    το    χείμενον,    οί    κληρονόμοι  του 
ΝΕ2.  ΒΙΒΛΙΟΘ.  ΣΤ'.  24 
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τεθνεώτος,  ου  τϊ|ς  τεθνεώτας  άπαί  κεϊνον  το  δώρημχν,  κατά 
το  δίκαιον  και  κατά  τον  νόμον,  ουδέ  κατά  τίιν  άσίζαν  το|ΰ| 
ρηγάτου  τών  Ιεροσολύμων. 

ρνε.  Αύτου  λέγει  το  δίκαιον  περί  τ5|ς  γυναικός  τίς  χ^ρ^υ- 

5  ούσης  όπου  όρμάζεται  έτερον  άνδραν  μέσον  εις  τον  χρόνον  έ- 
κεΤνον  όπου  έτελεύτην  ό  άλλος  της  άνδρας . 

Έάν  γίνεται  δτι  μία  γυναίκα  πάρη  άνδραν  πριν  διαβούν  τά 
χρόνια  τοΟ  πρώτου  της  ανδρός,  κελεύει  το  δίκαιον  δτι  ού  δύ- 
ναται ποιϊϊσαι  τούτον    με  το  κείμενον,    και    έάν    το    έποικεν, 

10  τουτέστιν  δτι  έπ^ρεν  άλλον  άνδραν    πριν  διαβ$|  ό    χρόνος  καΐ 
ή  ήμερα  έκ  του  θανάτου  του  άλλου  της  ανδρός,  τοιούτη  τιμωρία 
τής  έτοιμάστην,  δτι,  |  άν  έγίνετον  δτι  κανείς  άνθρωπος  πάροι-<ρ•99. 
κος,  τουτέστιν  ξένο;,  νά  ηλθεν    είς  τον    θάνατον    και    νά  τ•?ίς 
άφήκεν  τίποτες  λεγάτον  είς  την  διαθηκην  του,  ουδέν  ημπορεί 

15  καθόλου  νά  το  εχη,  κάντε  άν  ένν»  και  συνκεν>?ς  της,  ούτε  δχι, 
ουδέν  έντέχεται  καθόλου  νά  τ$|ς  το  δώσουν  τίποτες  εκείνοι,  ού 
έκεΐναις  όπου  κρατούν  τά  πράγματα  του  τεθνεώτος  εις  βλέ- 
πησιν,  και  έάν  το  έπερίλαβεν,  το  δίκαιον  κελεύει  δτι  ουδέ/ 
ημπορεί  νά  το  κράτηση,  άμμέ  έντέχεται  νά  το  στρέψε  με  το 

20  δίκαιον  τους  κλερονόμου'ς  εκείνου  άπου  της  τ  άφήκεν  •  καΐ 
άν  ουδέν  θελησ/ι  νά  τά  στρέψη  εις  τους  κληρονόμους  τοΟ  ά- 
ποθαμέν^υ,  ή  εκκλησία,  ού  ή  αύλη  ή  ρεηκη  νά  την  ποίσουν 
νά  τά  στρέψη,  μέ  το  κείμενον  . 

ρνς\  Αύτου  νά  ακούσετε  το  δίκαιον  περί  τής  ετέρας  τιμώ-* 

25  ρίας  τήν  έντέχεται  νά  λάβγι  εκείνη  ή  γεναΐκα  όπου  λανβάνει 
άνδραν  πριν  διαβ?|  χρόνος  και  ήμερα  άφόν  έτελεύτησεν  ό  άλ- 
λος της  άνδρας,  ου  άν  άνκαστρώθη  μέσον  εκείνου  τοΟ  χρόνου 
άπαυτα  . 

Όμοίως  έάν  γίνεται  δτι  καμμί  γυναίκα  όπου"  ενι  χι$ρα  πά- 

80  ρει  έτερον  άνδραν  μέσον  εκείνου  του  χρόνου  όπου  έτελεύτη- 
σεν ό    πρώτος  της    άνήρ,    ετοιμάζεται  της    τοιού[τη]    τιμωρία, 
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οτι,  αν  ενη  οτι  ό  πρώτος  της  άν•/;ρ  ά<ρ•?ίκέν  της  κανέναν  πρδγ- 
μαν  ε?ς  τον  θάνατον  του,  ουδέν  έντέχεται  νά  το  λάβτι  καθό- 
λου, χα  Ι  εάν  τδ  ελαβεν,  ού^έν  ημπορεί  νά  τδ  κράτηση,  εΐ  δέ 
χαί  κρατεί  το  άλλος,  ουδέν  Ινι  κρατημένος  τίποτες  νά  τίίς 
στρέψη,  άμμέ  Ινι  κρατημένος  νά  τδ  έχη  όσον  τ5|ς  ά<ρ•?ίκεν  6  5 
κύρης  του,  οδ  ή  μάνα  τοΟ  τεθνεώτος,  οδ  6  αδελφός  του,  οδ 
τδ  αδελφή  του,  οδ  τά  άδελφοτέκνια  τά  γνήσια  άχρι  τοΟ  δευ- 
τέρου βασμιδίου  •  και  άν  ό  τεθνηκώς  ουκ  ίχρ  κανένα  τοιού- 
τον συνκενί),  τδ  δίκαιον  κελεύει  οτι  πάντα  νά  γένουνται  του* 
αφέντη  τής  χώρας,  μέ  τδ  κείμενον,  εκείνου  όπου  τά  πάντα  ίο 
πέφτουν  του  •  ομοίως  έντέχεται  νά  εχτρ  έτέραν  τιμωρίαν  εκείνη 
4  γυναίκα  ή  Χ,^Ρ*  όποΟ  έπτίρεν  άνδραν  μέσον  εκείνου  το5 
χρόνου  όποΟ  έτελευτηνσεν  ό  άλλος  της  άνήρ,  οτι  έχεΤνον  τδ 
πίντωμαν  της  προικδς  τδ  τ?1ς  άφ^κεν  ό  τεθνηκώς  της  άνήρ, 
φ.ΙΟΟ.οδ  έτερου  διαλογίου  του  δτχν  την  έπίρεν  |  επάνω  εκείνου  ό-  15 
ποΰ  του  εδωκεν,  ουδέν  έντέχεται  νά  λάβτρ  ουδέ  τίποτες,  χάν 
τε  ό  άνήρ  αύτ?[ς  είπέν  της  οτι,  άν  άποθάν^  προτήτερα  παρά 
εκείνη,  νά  τδ  εχρ,  νά  μηδέν  λάβγι  τίποτες,  διατί  ουκ  ην  κεί- 
μενον. 

ρνζ.    Ομοίως  έτερην  τιμωρίαν  την  ετοιμάζεται    της  χηρευ-  20 
ούσης  πριν  διαοουν  τά  χρόνια  του  τεθνεωτος . 

*  Ομοίως  εάν  εκείνη  άπαυτα  ή  γυναίκα  όποΟ  έπίρεν  άνδραν 
προτήτερα  παρά  ουδέν  έπρεπεν,  ετοιμάζεται  της  έτερη  τιμω- 
ρία, τουτέστιν  οτι,  κανείς  της  συνκενής  άν  άπεθάντ)  άνευ  δια- 
θήκης, ουδέν  ήνπορεΓ,  ουδέ  έντέχεται  νά  εχη  έκεΤνον  όπου  τ?5ς  25 
κατεβαίνει  άπου  συνγγένειαν,  άν  ουδέν  ειχεν  όρμαστϊί  πριν  του 
καιρού,  και  τοεούτην  τινμωρίαν  πρέπει  νά  έχτρ  όποδ  άνκα- 
στρωθ$  εις  αυτδν  τον  χρόνον  άπαΟτα  ά<ρδν  έτελεύτησεν  ό  ά- 
νηρ αυτί  ς,  χάν  τε  άπου  τδν  άνδραν  της  τον  δεύτερον,  χάν  τε 
άπου  άλλον  παρά  τον  άνδραν  της,  χαί  τούτον  ενι  δίκαιον,  μέ  30 
το  κείμενον  και  μέ  τον  νομον  και  μέ  τήν    άσίζαν  τών  Ίερο- 
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σολύμου  *  ουδέ  έμπορεΐ  νά  λάβη  τό  τουέριν  της  διά  νά  πού- 
ληση τάς  κλήρας,  ού  τά  χωράφια,  ού  τά  άνπέλια,  ού  έτερα 
υφάσματα  (1)  διακινούμενα,  ουδέ  νά  τά  πάρη  είς  τί)ν  δεσπο- 
τείαν  της  είς  διατίμησιν,  άμμέ  κελεύει  τό  δίκαιον  νά  έχη  τους 

5  καρπούς  τβν  πραγμάτων  καί  τήν  συγύρισι  τίς  οικίας  έχεΐνα 
τά  Ιφερεν  εκείνου  του  ανδρός  τοΟ  τεθνεβτος,  ού  έκεΤνχ  τά 
έπ^ρεν  έκεΤνος  διά  λόγου  του,  καί  δλον  το  δέλοιπον  έντέχεται 
νά  ενη  τβν  τέκνων  τοΟ  τεθνεώτος,  ού  τους  συνκενάδες  του  # 
καί  άπ'  εκείνους  τους  καρπούς  έντέχεται  νά  έβγάλη  το  τουέ- 

^  ριν  της,  καί  παρευθύς  δτι  νά  λάβη  τό  τουέριν  της,  ουδέν  πρέ- 
πει νά  εχη  πλείον  τίποτες  άπαί  τά  αγαθά  εκείνου  τοΟ  πρώ- 
(του]  της  ανδρός,  διότι  ίλαβεν  άνδραν  πριν  τό  Ιπρεπεν,  ίγουν 
πριν  διαβοΟν  τά  χρόνια  τοΟ  πρώτου  της  ανδρός . 

ρνη.  Αύτου  νά  ακούσετε  τό    δίκαιον    των    πραγμάτων  τβν 

Ι5  τέκνων  τοΟ  πρώτου  ανδρός,  αν  έχουν  έξουσίαν  νά  αφήσουν  ά- 
παί τό  έδικόν  τους  τίποτες  τίΐς  μητρός  τους,  άν  άστενήσουσι 
καί  ΖλΟουν  είς  θάνατον. 

Έάν  γίνε'ται  δτι  ό  υιός  του  πρώτου  της  ανδρός  έρχεται  είς 
τόν  θάνατον  και  ποιεί  την  διαθήκην  του,    καί    αφήνει   κανένα 

%®  πρδγμαν  άπαί  τά  πράγματα  του  εκείνης  τί|ς    μητρός  του,   τό 
δίκαιον  κελεύει  δτι  καλά  έμπορεΓ  νά  τό    ποίηση,    καί  χρίζει 
εκείνον  τό  λεγάτον,  ώςπερ  αν  τό  είχεν  |  δώσει  μιδς  ξένης  γυ-φ.101. 
ναικός,  ού  ανθρώπου•  αλήθεια  δτι  έπ5|ρεν    άλλον    άνδραν,  κα- 
θώς άνωθεν  έλαλήθην,  καί  ήνπορεΤ  νά  ποίση  τό   θέλημάν  του, 

25  κάν  τε  πολεμβντα  διαθήκην,  καν  τε  3χι,  μόνον  νά  τοΟ  τό  ϊ- 
δωκεν  εμπροστεν  καλούς  λΧς,  καί  τό  αυτό  ενι  κείμενον  καί 
δίκαιον,  κατά  τήν  άσίζαν  καί  άπαί  κεΐνον  τό  έλαλήθην  εις 
τό  άλλον  κεφάλιν  όπου  λαλεί  δτι  ουδέν  ημπορεί  νά  πούληση, 
ουδέ  νά  χαρίσγϊ  τά  πράγματα  τοΟ  πρώτου  της   ανδρός  διά  τό 

(1)  χ«ρ.  ε'.γχσμασματα . 
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ντουέριν  της,  άμμέ  μόνον  να  παίρνη  τάς  ρένταις•  αληθές,  αν 
Ινη  δτι  τά  πράγματα  έβγαίνου  παρά  τοϋ*  ανδρός  τοΟ  τεθνεω- 
τος,  εΐ  δέ  τά  πράγματα  έβγαίνουν  παρά  τ5|ς  γυναικός,  το  δί- 
καιον κελεύει  δτι  ημπορεί  χαλά  ή  γεναΤκα  νά  ποιήση  το  θέ- 
λημάν  της,  καΐ  τούτον  2νι  κείμενον  και  δίκαιον,  κατά  τήν  ά-  5 
σίζαν . 

ρνθ.  Αύτου  νά  ακούσετε  το  δίκαιον  εκείνου  άπου*  £νι  κρα- 
τούμενος  νά  πλερώση  το  τουέριν  διά  τον  τεθνεωταν  τ51ς  συν- 
βίας  του . 

Έάν  γίνεται  δτι  ή  όρμασία  χωρίζεται*  παρά  τοΟ  θανάτου  10 
του  ανδρός,  το  δίκαιον  κελεύει  δτι  οί  κληρονόμοι  το0  τεθνεώ• 
τος,  ου  εκείνοι  όποΟ  νά  έχουν  τά  πράγματα  του,  έντέχουνται 
νά  στρέψουν  το  τουέριν  τί|ς  γυναικός  του  •  άμμέ  άν  έδόΟην  ή 
προίκα  τοΟ  πατρός  του*  τεθνε&τος,  ου  τίς  μητρός  του,  οδ  κα- 
νενοΟ  άπαί  τους  εδικούς  του,  δίκαιον  Ινι  οτι  εκείνοι  όπου*  ίλα-  15 
βαν  την  προϊκαν,  νά  στρέψουν  και  το  τουέριν,  και  αν  έτελεύ- 
τησαν,  νά  το  στρέψουν  οί  κληρονόμοι  τους  κατά  τί)  μέρος  το 
{λαβεν  6  καθές  άπαί  τά  πράγματα  τοϋ*  τεθνεώτος,  καΐ  τού- 
τον ενι  δίκαιον  και  κείμενον  κατά  τήν  άσίζαν . 

ρξ.  ΑύτοΟ  νά  Ακούσετε  τδ  δίκαιον  διά  ποίαν  αφορμή  ν  ην-  20 
πορεΤ  ή  γεναΤκα    νά  ζητήση    το  τουέριν  της,    καΐ    ήνπορεΐ  νά 
το  εχη  καΐ  ζώντα  τοΟ  ανδρός  της . 

Καλά  νά  ήγνωρίσετε  δτι  άν  γίνεται  δτι  εϊς  άνθρωπος  όποΟ 
{χει  γυναΓκαν,  άρχεύγει  νά  ζαρεύγη,  καΐ  νά  πίνϊ),  καΐ  νά  τρώ- 
γη  ίμετρα,  και  νά  ζηλοθρεύγη  και  νά  ποντίζη  τ6  έδικόν  του,  25 
ώς  τε  διά  το  πόντισμάν  του  άρχεύγει  νά  φτωχυνίσκη,  το  δί- 
καιον κελεύει  δτι  ή  γυναίκα  ήνπορεΐ  καλά  νά  ζητήση  το  τουέ- 
ριν της,  και  ένι  κρατούμενος  6  άνδρας  της  μέ  το  κείμενον  νά 
βάλη  το  ντουέριν  της,  ου  την  τιμήν  του,  είς  χείρας  ένοΟ  κα- 
φ.ΙΟΒ.λοπίχερου,  ού  ει;  τόπον  όπου  |  νά  σώζεται  διά  εκείνον,  ου  έ-  30 
κείνην  όποΟ  μέλλει  νά  το  λάβρ,  και  τούτον  ενι  κείμενον  καΙ 
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δίκαιον,  κατά  τ^ν   άσίζαν  και    κατά    τόν  νόμον    των  Ιεροσο- 
λύμων . 

ρξα.  ΑύτοΒ  νά  ακούσετε  περί  εκείνου  οπού*    ουκ    έχει  άπό- 
θεν  πλερώσειν  το  τουέριν   της   συνβίας  του,  και    αν    έντέχεται 
5     νά  εχ7}  χανένα  χαχόν  . 

Έάν  γίνεται  δτι  χάνε  Ι;  άνθρωπος  ένπαίνει  εις  ενκλημαν  νά 
στρέψη  τό  τουέριν  τ?1ς  γυναιχός  του,  και  έχεΤνος  ενι  τόσον 
φτωχός  και  ουδέν  έχει  άπόθεν  νά  το  στρέψη,  το  δίκαιον  και 
ό  νόμος  κελεύουν  δτι  εκείνος,  ου  εκείνη  οπού*  μέλλει  νά  στρέ- 

10  ψη  εκείνον  το  τουέριν,  και  ουδέν  έχει  άπόθεν  νά  πλερώση, 
διά  τούτον  ουδέν  πρέπει  νά  τον  βάλουν  ει;  την  φυλακή,  ουδέ 
νά  τον  επιτιμήσουν  εις  τον  εαυτόν  του,  άμμέ  πρέπει  νά  πλε- 
ρώσει οσα  έχει,  και  περί  τά  μένοντα  έντέχεται  νά  όμόση  ε- 
πάνω εΕς  τά  άγια,  δτι  νά  δίδη  οσα  νά  κάμη,  εΰγάνοντα  τους 

15  εξόδου;  του  και  τήν  ζωή  ν  του  στενά,  και  νά  μηδέν  έβγ*?ϊ  άπαΐ 

τήν  χώραν  άνευ  τΤίς  είδήσεώς  του,  έω;  δ~ου  νά  τον  πλερώση, 

και  μέ  τοιούτον  νά    μείνη   κίτες,    ηγόυν    ελεύθερος,    κατά  το 

κείμενον  και  κατά  τον  νόμον  τοΟ  ρηγάτου  των  Ιεροσολύμων . 

ρςβ.  ΑύτοΟ  νά  ακούσετε  ποταπόν  δίκαιον  έντέχεται  νά  γί- 

20  νηται  περί  τών  δωρημάτων  των  ποιεΤ  ό  άνδρας  τη;  γεναίκα; 
του,  άφον  τ^ν  πάρη,  και  ποία  δόσις  ά;ιάζει,  και  ποία  δόσις 
ουδέν  άξάζει. 

Καλά  νά  ήγνωρίτετε  δτι  κανείς  άνθρωπος  ουδέν  έμπορεΤ  νά 
χαρίση  τϊίς  γεναίκας  του,    άφότις  τ/; ν    άρμαστ/;,    χωρίς    νά  τι) 

2&  ποίστ)  είς  τον  θάνατον  του,  οΰ  εις  την  διαθηκην  του,  εΐ  δέ 
ποίση  το  είς  άλλην  όπλήν  ουδέν  πρέπει  νά  άξάζη  εκείνον  το 
δώρημαν,  διά  το  2νι  το  πραγμαν  του  έτεσαΟτα  έδικόν  του  ώς 
γιον  Ινι  έδικόν  της,  και  ώς  γιον  νά  μηδέν  τ6  έδωκε  ν,  καΐ  οί 
κληρονόμοι  του  ήνποροΟν  νά  τό  πάρου  άπου   δλους  εκείνους  ό- 

30  που  νά  κρατούν  τό  πραγμαν,  χωρίς  αν  ενη  εκείνοι  όποΟ  κρα- 
τούν τό  πραγμαν,  έκράτησάν  το  χρόνον  και   ήμέραν,  χωρίς  νά 
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τού;  ένκλετέψη  κανείς,  ουδέ  έζήτησάν  τους  τίποτε;,  ουδέν  ενι 
κρατούμενοι  νά  απολογηθούν  τίποτες,  μέ  το  κείμενον,  καΐ  κα- 
τά τίιν  άσίζαν,  τινδ;  κληρονόμου  όπου"  ευρίσκεται  έκείνην  τήν 
ήμέραν  του  νόμου. 
φ.  103.     ρξγ.  |   Αύτου  νά  ακούσετε  τοΟ  δογμάτου    το    ούκίτις    έμ-     5 
πορει  νά  ποίηση  τ5|ς  συνβίας  του,  και  αν  χ|*]?ίση  μέ  δίκαιον . 

Τοιούτη  φορά  γίνεται  δτι  ό  άνδρας  ημπορεί  καλά  νά  χαρί- 
ση  τ?ίς  συνβίας  του,  ως  περ  νά  τ*/;ς  ποιήση  νά  εχη  καθημερινδν 
ένα  πέρπυρον,  ού  δύο,  ου  ένα  μάρκον  άσήμιν,  ου  περιττού,  ού 
•  παρκάτω,  διά  τήν  ζω^ν  της,  ού  διά  νά  άναγιόνη  τά  παιδιά  10 
της  και  τίιν  άποταγήν  της,  το  δίκαιον  και  τδ  κείμενον  κε- 
λεύει δτι  καλά  ημπορεί  τοΟτον  το  δώρημαν  νά  τδ  ποίηση, 
καΐ  έντέχεται  νά  ενη  στερεωμένον,  και  πρέπει  νά  τδ  ίχη  ή 
γεναΐκά  του  οσο  ποΟ  θέλει  ό  άνδρας  της,  και  κρατημένοι  ενι 
εκείνοι  όποΟ  έχουν  τά  πράγματα  τοΰ  ένδρός  τη;  εΐ;  βλέπησιν,  15 
νά  τί|ς  δίδουν  εκείνον  τδ  της  ίδωκεν  ό  άνδρας  της  διά  τήν 
ζωήν  της,  ού  διά  τά  παιδιά  της,  δτι  τούτον  ίνι  δίκαιον  κχΐ 
κείαενον  κατά  τί)ν  άσίζαν  των  Ιεροσολύμων . 

ρξδ.  Αύτου  νά  ακούσετε  τδ  δίκαιον  τ?ίς  άρμασίας,  διά  πό- 
σαις  αίτίαις  ημπορεί  μετά  ταΟτα  νά  χωριστή  ά<ρδν  γένη .  20 

Έάν  γίνεται  δτι  εϊ;  άνθρωπος  έπίίρεν  γυνα*καν  καΐ  ώρμα- 
στήκην  τη;,  καΐ  εκείνη  μετά  ταΰτα  γίνεται  κε)εφή,  ού  πέφτει 
άπου  κακοΟ  πολλά  κακά,  ού  βρωμει  πολλά  πολλά  τδ  στό- 
μαν  της,  ού  ή  μούτη  της,  ού  κατουρεΓ  κάθα  νύχτα  είς  τά  ροΟ- 
χά  τη;  και  ποντίζουν  δλα  τους  τά  ροΟχα,  τδ  κείμενον  κελεύει^  25 
δτι  ό  άνδρας  ένκλητεύσει  είς  τήν  έκκλησίαν  και  ουδέν  θέλει 
πλεΤον  νά  ίνη  μετά  τη;  δι  αυτά;  τά;  αίτία;,  ή  εκκλησία  πρέ- 
πει νά  τους  χωρίση,  με  τδ  κείμενον  άμμέ  *}  εκκλησία  θέλει 
προτητερα,  πριν  τους  χωρίση,  νά  πάρη  τήν  γυναΓκαν  καΐ  νά 
τ*>,ν  βάλη  είς  ενα  σπίτιν  μέ  γ'  έτερχις  καλαΤ;  γυναίκαις,  και  30 
νά  κάθουνται  μετά  τη;  ι  ε '  ήμέραι:,  ού  ενα  μ^ναν,  διά  νά    βι- 
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γλίσουν  αν  Ινη  τούτον  αληθές  το  λέγει  6  άνδρας  της,  καΐ  αν 
Ιδουσι  χαί  άγνωρίσουσι  παρ'  εκείνων  τ&ν  γυναικών  δτι  Ιχει  τήν 
αιτίαν  τί)ν  λαλεί  ό  άνδρας  της,  κείμενον  ενι  να  χωριστουσιν, 
χαί  εκείνος,  ου  εκείνη  όπου  έχει  τί)ν  αΙτίαν    τήν    άνωθεν  λα- 

5    λημένη  ένπαίνει  να  στραφώ  εις  κοινόνβιον,  χαί   ό    άνδρας  ημ- 
πορεί μετά  ταύτα  νά  όρμαστ^  ετερην,  μέ  τδ  κείμενον,  άφει- 
δήν  έχωρίστην  άπα!    τί)ν  άλλην  του    γυναΐκαν  |  όποΟ    έδόθην<ρ.104. 
εις  το  κοινόνβιον  και  τοιούτον  δμοιον    δίκαιον    ενι    χαί  περί 
του  ανδρός,  αν  είχεν  τοιούτην  αΐτίαν  καθώς  έλαλήθην  άνωθεν 

10  περί  τής  γυναικός,  καΐ  ή  συνβίος  του  νά  μηδέν  είχεν  κανέναν      * 
αϊτιον,    τοιούτον    κρίσιμον    μέλλει  νά    κριθ?|,    καθώς    έλαληθην 
άνωθεν  εις  τίιν  γυναΤκα,  καΐ  τούτον  ένι    κείμενο    και  δίκαιον, 


κατά  την  άσίζαν. 


ρζε.  Αύτου  νά  ακούσετε  το    δίκαιον  εκείνου  του*  άνδροόνου 
15  το  χωρίζεται  διά  καμμίαν  κώλυσιν. 

Έάν  γίνεται  δτι   μία    γυναίκα   χωρίζεται  παρά  τοΟ  ανδρός 
της  διά  καμμίαν   άπ'  αύτάς  τάς  αιτίας  τάς  άνωθεν  λαλημένας, 
το  δίκαιον  κελεύει  δτι  ό  άνδρας  της  ένι  κρατούμενος  νά  δώση 
τοσαυτα  εις  τδ  κοινό  νβιον  έκεΐ  δπου  νά  ένπη,  δσα  έδωκεν  είς 
20  προικιόν  •  και  αν    2ν7)    δτι    τδ ,»  μοναστήρι    ουδέν  θέλει  νά  τί|γ 
λάβη  διά  έπεσαΟτα,  ένι  κρατημένος  νά  δώση  έτεσαυτα  ως  που 
.  νά  τίιν  περιλάβουν  •  και  αν  ουδέν  Ιχη  έτεσαυτα  δσα  του  εδω- 
κεν είς  προίκα,  τδ  δίκαιον   κελεύει   οτι  ουδέν  Ινι  κρατούμενος, 
νά  τίΐς  δώση  έτεσαΟτα  δσα  ήμπορησει  νά  δώστρ,  και  δχι  πλεΐον, 
25  κατά  τδ  κείμενον  και  κατά  τήν  άσίζαν. 

ρξ7•  Αύτου"  λέγει  τδ  δίκαιον  περί  εκείνου  τοΟ  άνδρο&νου  τδ 
έχωρίστην,  καΐ  έχουν  τέκνα,  τίς  νά  τά  άναγιόντ*. 

Έάν  γίνεται  δτι  είς  άνθρωπος  έχωρίστη    άπαΐ  την  συνβίον 

του  διά  καμμίαν  εδλογον  αΙτίαν,  καΐ  έχουν  τέκνα,  τδ  δίκαιον 

30  κελεύει  δτι,  αν  ένη  τά  τέκνα  ανήλικα  καΐ  παρκάτω  δ*  χρόνων, 

έντέχεται  νά  τά  άναγιόντι  ή  μητέρα  τους  έως  δπου  νά  γένου*• 
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ται  ζ'  χρόνων,  καΐ  6  πατήρ  νά  τους  δίδη  άπαΐ  το  έδικόν  του 
νά  τρφσιν  καΐ  νά  πίνουν  χαί  νά  έντύνουνται  καΐ  νά  ποδήνουν- 
ται  χαί  πασά  τους  όψωνίοις-εΐ  δέ  ή  μήτηρ  ίνι  άστενής  άπου 
κελέφιον,  ού  κακής  αρρώστιας,  το  δίκαιον  χελεύει  ίτι  εκείνη 
νά  μηδέν  τά  άναγιώση  κανένα  παιδίν,  άμμέ  6  πατήρ  τους  έν-  5 
τέχεται  νά  τά  άναγιώστ),  διότι  έγλήγορα  ημπορεί  νά  σκοτώση, 
ου  νά  λαβώση  χανέναν  άπαΐ  τά  παιδιά  του,  ού  άπαι  τήν  αστέ- 
νειαν,  ου  άπαΐ  το  κελέφιον  οτι  πολλά  γλήγορα  κολλά  *  εί  δέ 
ουδέν  ίχει  καμμίαν  απ  αύτάς  τάς  αΙτίας  τάς  δύο  τάς  άνωθεν 
λαλημένας,  τουτέστιν  ουδέν  ητον  κελεφή,  ουδέ  κακής  άρρω-  ίο 
Φ.105.στ^α»»  κα^ά  δύνεται  νά  τά  άναγιώση  |  έως  ζ'  χρόνου;,  καθώς  ά/ωθεν 
έλαλήθην,  μέ  τους  εξόδους  του  πατρός,  κατά  το  νά  ήμπορήση, 
καΐ  έπειτα,  αν  τά  θέλη  ό  πατήρ  νά  τά  πάρη  μετά  τά  παιδία 
του,  και  εκείνα  ουδέν  θελήσουν  νά  παν  μετά  του  πατρός  τους, 
οΰ  ή  μάνα  ουδέν  θελήσει  νά  του  τά  δώση,  διατι  έπήρεν  άλλην  15 
γυναϊκαν,  ού  διά  έτέραν  εύλογον  αιτίαν,  το  κείμενον  χελεύει 
οτι  οί  κριτάδες  έντέχεται  νά  βιγλίσουν,  χαί  νά  άκρωθουν  τήν 
ύπόθεσιν  τοΟ  πατρός  και  τής  μητρός,  καΐ  έχει  όπου  νά  δουν 
οτι  τά  παιδία  θέλουν  είστεν  κάλλιον,  εκεί  νά  τά  αφήσουν  εως 
3που  νά  γίνουνται  ιβ'  χρόνων,  καΐ  τότες  έχουν  έζουσίαν  νά  παν  20 
δπου  θέλουν,  καν  τε  μέ  τον  πατέραν  τους,  ού  μέ  τήν  μητέραν 
τους,  κατά  τ6  κείμενον  και  κατά  τήν  άσίζαν. 

ρξζ.  ΑύτοΟ  λέγει  το  δίκαιον  περί  εκείνων  των  τέκνων  τών  , 
πορνικβν,  ποταπον  δίκαιον  έντέχεται  νά  έχουν  είς  τάς  κλήρας 
τ&ν  πατέρων  τους  και  των  μητέρων  τους,  και  άπαι  τά  πράγ-  25 
ματά  τους. 

Έάν  γίνεται  οτι    είς    άνθρωπος    κρατεί  μίαν  γυναΤκα  όπου 
ουδέν  ϊχει  παντός  άνδραν  είς  τδ  σπίτιν  του,  ουδέ  αυτός  είχεν 
παντός  συμβίαν,  και    πέφτει    μετά  του    και  τεχνο ποιών,  καλά 
κελεύει  το  δίκαιον    και  ή    άσίζα   ότι  τών  αυτών  του  παιδιών  90 
ημπορεί  καλά  νά    τους   άφήση    και  είς    τήν  ζωήν  του  και  είς 
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τον  θάνατον  του  τά;  κλήρας  του  και  τον  βίον  του,  μέ  το  κεί- 
μενον,  διατί  ουκ  έχει  έτερα  τέκνα  γνήσια,  ούτε  πατέρα,  ουδέ 
μητέρα  *  εί  δε  2χει  έτερα  τέκνα  γνήσια,  ου  πατέρα,  ού  μητέρα, 
ου  δύναται  τούτο    ποίησα  ι,  άν  ου    μή   Βέλουν  νά  το  δεχτούν 

5  με  το  καλόν  τους  θέλημαν  •  και  άν  θελήση  ή  άδερφοσύνη,  καλά 
δύνουνται  μετά  ταύτα  νά  λάβτ)  ό  είς  αδελφός  καθάπερ  τον 
άλλον,  μέ  το  κείμενο  ν  καΐ  με  τήν  άσίζαν. 

ρξη.   [λείπει  ό  τίτλος). 
Τ^ν  εβδομηκοστών,  τουτέστιν  άπαί  τ 5) ν  εβδομάδα  τοΟ  Ά- 

10  σώτου  άχρι  τίιν  έβδομάδαν  τοΟ  θουμδ,  αΰτάς  τά;  έβδομη  κοντά 
ήμέραις  νά  παντρευτούν  δχι,  ομοίως  τάς  ήμέραι;  τών  μεγάλων 
λιτανεών  και  εν  ταΤς  ήμέραις  τ?ίς  Παρακλήσεω;,  τουτέστιν  του 
Δράκου,  και  ετέρας  παράκλησας  τάς  ποιεϊ  ή  εκκλησία,  και  είς 
ταις  γ'  έδδομάδε;    ενπροστεν    τ^ς   έορτης  τοΟ  αγίου  Ιωάννου 

15  του  Προδρόμου,  οίΛέ  του"  Χριστουγέννων  και  άχρι  τί)ν  Άπό- 
δοσιν  Ι  τών  Φοότων,  καΐ  πάντων  αγίων  τάς  παραμονάς.  φ.106. 

ρξθ.   [λείπει  ό  τίτλο:). 
Τάς  προδηλωθείσας  ημέρας  ουδέν  έντέχεται  κανενείς  άνθρω- 
πος νά  όρμασθίί,  και    άν  όρμαστ?ί  παρά  καμμίας  αφορμές  είς 

20  τάς  δηλούσας  ημέρας  τάς  διαφεντεμέναι;  και  κωλυμέναι;  και 
μέ  τον  νόμον  και  μέ  τήν  άγίαν  του  θεού  έκκλησίαν,  το  δίκαιον 
κελεύει  δτι  εκείνη  ή  όρμασία  ουδέν  χρήζει,  ουδέ  τά  τέκνα  τά 
νά  ποιήσουν  ουδέν  νά  γένουν  δίκαιοι  κλερονόμοι  νά  λάβουν  τά 
μέλλει  νά  του;    κατέβουν,  και    ή  αγία    εκκλησία   £νι  κρατού- 

25  μένη  μέ  δίκαιον  νά  χωρίστι  έκεΤνον  το  άρμασμαν  άμμέ  εις 
πάντας  τά;  ημέρας  του  ένιαυτου  ήνμπορουν  καλά  οι  άνθρωποι 
νά  ποιήσουν  χάρτωμαν,  και  πρέπει  νά  άξιάζουν  άμμέ  ουδέν 
πρέπει  νά  στερεώσου  τήν  όρμασίχν,  τουτέστιν  νά  όρμαστοΒ 
παρά  τάς  ημέρας    τά;    ώρισμένχς.   Και   ακόμη,  κατά  τά  άγια 

30  κουστούμια,  ένι  κωλυμένον  άνθρωπος  νά  μηδέν  πάρουν  γυναίκα 
την  έβάπτισεν  εί;  τήν  άγίχ  έκκλησίαν,  ουδέ  6  υιός  του  νά  μη* 
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δεν  λαβή  διά  γυναΐκαν  τήν  κόρην  τ?|ς  βαπτιστικές  του  •  ει  δέ 
*ί  βαπτιστική  του  είχεν  πριν  τίΐς  βάπτιση  κόραις,  ήπορεϊκαλά 
νά  τάς  πάρη.  Και  παρά  τ))ν  άγίαν  πίστιν  2νι  κωλυμένον  νά 
μηδέν  γέν^ϊ  όρμασία  άνάμεσον  χριστιανού  και  Σαρακηνου .  "Οτι 
καλά  πρέπει  πάντες  οΐ  άνθρωποι  .νά  γινώσκουν  δτι  κατά  τ^ν  5 
άγίαν  άσίζαν  τών  Ιεροσολύμων  νά  εχη  ή  γεναϊκα  το  ημισον 
πάντων  των  αγαθών  των  νά  έχη  6  άνδρας  τη;  μετά  της  άφόν 
τίιν  λάβιι,  δτι  £νι  δίκαιον  και  κείμενον  κατά  τίϊν  άσίζαν. 

ρο.  [λείπει  ό  τίτλος]. 
Έάν  γίνεται  δτι  ένκλημαν  γίνεται  εΐ;  την  αυλή  ν,  καθάπερ   10 
γίνεται  ή  γυναίκα  τον  ϊδιόν  της  άνδρα  περί  δαρμού,  ού  ό  άν- 
δρας τής  ιδίας  γυναικός,  εις  τ))ν  αύλην  τήν  ρεηκην,  το  δίκαιον 
κελεύει  οτι  αυτό  το  ένκλημαν  ουδέν   πρέπει  παντελώς  νά  ά- 
κρωθΐ),   ουδέ  νά  κριθν)  διά  τ*55ς  αύλ^ς  τ?5ς  ρεηκϊίς,  άλλα  διά  τοδ 
στεϊλαι  αυτούς    ό  βισκούντης  είς  τ>,ν    άγίαν  έκκλησίαν,  κάκεΤ  15 
δει  έκλησθΐίναι  ό  είς  περί  τοΟ  άλλου,  και  ή  αγία  εκκλησία  ενι 
κρατημένη  νά  τους  παίδευση,  και  νά  τους  συνπάψνι   μετά  εΐ- 
^-107.ρήνης,  δτι  ό  άνδρας,  ου  ή  γυναίκα  αν  έν|κλητευσεν  τον  άνδραν 
της  είς  τ/]ν  ρεηκήν    αύλην    περί  του  δραμου,  και  γίνεται  δτι 
δ   άνδρας  νίκα  τό  Ινκλημαν  κατά  τ^ς  γυναίκας  του  απ  αυτόν  20 
τό    τον    έκλήτευσεν    ες    αυτόν  του,  ου    ή  γυναίκα  έξηρριζώσει 
έκεΤνον  τό  ένκλήτευσεν  εξ  αυτόν  του,  δίκαιον  ενι  όπου  νικηθ$ 
άπ'  έκεΤνον  τό  ένκλημαν    νά    πλε-ώσ*/)    τό  δίκαιον  τίς  αύλ^ς  • 
και  άποθεν  νά  πλερώση  ή  γυναίκα  τό  δίκαιον  τ$ς  αυλής,  άνευ 
♦παρά  τοΟ    ιδίου    ανδρός;    δτι    αύτ/)    ουκ    έχει    τίποτε   κανένα  25 
πρδγμαν  όπου  ουδέν    2νι    του    ανδρός  της,  ουδέ  ό  άνδρας  έχει 
τίποτες  τό  ουδέν  ενι  τί5ς  γυναικός  του  ομοίως•  και  διότι  τότε 
ό  άνδρας  και  ή    γυναίκα    ουδέν    ήμποροΟν  νά  χάσουν  τίποτες 
όπου  έτεσαυτα  ζημιόνεται  ό  εΐς  καθάπερ   τον  άλλον,  δτι  πάν- 
τα τους  τά  π[ρ|άγματα  ένι  κοινά*  και  διά  τοΟτο  έθέσπισαν  τό   30 
δίκαιον  και  ή   άσίζα  δτι  κανέναν  ένκλημαν  τό  νά  ποίσ?)  ή  γυ- 
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ναιχα  τοΟ  ανδρός  της,  ου  6  άνδρας  τ%ς  γυναικός  του  ου  χρί 
γενέσθαι  παρού  είς  τί|ν  άγίαν  έκκλησίαν,  δτι  ϊνι  πρδγμαν  έλε- 
μοσύνης,  ουδέ  χαμμία  έτερα  αυλή  ουδέν  πρέπει  να  βαλτοί  είς 
την  ύπόθεσιν  των  όρμασιών,  παρού  ή  αγία  εκκλησία,  χωρίς  αν 

5  £νγι  ίνχλημαν  φόνου,  ού  παραβουλίας  πρδς  τδν  ρηγιχόν,  δτι  εάν 
το  ίνκλημα  ίνι  περί  αυτών,  το  δίκαιον  κελεύει  δτι  αυτά  τά 
ενκλημαντα  έντέχεται  νά  Ιλθ>)  μέ  τδ  δίκαιον  είς  τ>ιν  αυλή  ν 
τήν  ρεηκήν. 

ροα.  [λείπει  ό  τίτλος]. 

10  Έάν  γίνεται  δτι  είς  άνθρωπος  λάβρ  μίαν  γυναΤκα  εις  όρμα- 
σίαν  μέ  δλα  της  τά  δικαιώματα,  και  ά<ρδν  τήν  λάβ?],  έρχεται 
όνπρδς  κανείς  άνθρωπος,  ου  χαμμία  γυναΤκα  και  άνκαλέ  τον 
άπ'  εκείνα  τά  Ιλαβεν  μετά  του,  ού  άπ'  εκείνα  τά  εφερεν  6  άν- 
τρας της,  και  βάνει  της    μακρύν    Ινχλημαν,  και   γίνεται  δτι  6 

15  άνδρας  βάνει  τδ  αύτδν  ένκλημαν  επάνω  τίΐς  συνβίας  του,  ου  ή 
συνβία  του  επί  τδν  άνδραν  της,  τδ  δίκαιον  κελεύει  δτι,  έφειδτ,ν 
ό  είς  βάνει  το  άπά  είς  τδν  άλλον,  ουδέν  ημπορεί  άπέκει  νά 
περιλάβ^  τίποτες,  ουδέ  νά  1κανωθ?!  τδ  λείπεται,  άμμέ  έντέ- 
χεται νά  κρατούν    εκείνον  τδ    εκείνος,  ου  εκείνη,  τδ  έποικαν, 

20  δτι  τούτον  ίνι   δίκαιον    και    χείμενον,  κατά   τήν  άσίζαν  και 
διά  τούτον  βλέπεται  καλά  εκείνος  ό  άνθρωπος  όπου  νά  βάλ- 
λ>)  |  τίιν  γεναΐχάντου  ει;    τδν    τόπον  του  διά  νά  άνχαλ$,  νά?•1°8• 
τί»ν  άγνωρίζ^  τοιούτην  νά  μηδέν  πίί  τίποτες  άνευ  τί|ς  βουλές 
της,  δτι  αν  είπ$  τίποτες  όποΟ  μέλλει  νά  τίς  στραφώ  εΚς  ζη- 

2$  μία,  εκείνη  και  6  άνδρας  της    ουδέν   νά  ήμπόρησεν  πλεΤον  νά 
τδ  διορτώσουσιν  είς  έκεΤνον  τδ  πεΤν  τδ  είπεν. 

ροβ.  [λείπει  ό  τίτλος]. 
Έάν  γίνεται  δτι  είς    άνθρωπος   και  ή  συνβία  του  έχουν  εν 
τφ  άμα  χτήσαι  άνπελώνας,  ού   χωράφια,  ού  σπίτια,  ού  περί- 

3  0  βόλια,  τδ  κείμενον   λέγει    δτι   ή    γεναΤκα  νά  λάβ^  τά  ίμισα 
πάντων  μέ  τδ  δίκαιον  και  κατά  τίίν  άσίζαν  τοΟ  ρηγάτου  των 


/ 
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Γεροσολύμων*  χαί  αν  ή  γεναΤχα  χαί  ό  άνδρας  έχουν  τέκνα, 
λοιπόν  ου  μί)  μείντ)  διά  τα  τέχνα  νά  μηδέν  πωλήσουν,  ου  νά 
δώσουν  τά  αγαθά  τους  ει  τίνος  βούλονται,  ου  νά  φ&ν,  ου  νά 
πιοΟν  τά  αγαθά  τους  {ως  δπου  ζιοΰσιν  *  και  έάν  ό  άνηρ  ίρθιρ 
είς  τδν  θάνατον,  έμπορεΤ  νά  δώση  τδ  μερτικών  του  δπου  θέλει,  5 
ου  των  τέχνων  του,  ου  έτερων #  χαί  άφδν  τελευτΐ)  ό  άνθρωπος, 
ή  γεναΤχα  ημπορεί  νά  ποίση  άπαΐ  τδ  μερτιχόν  της  τδ  θέλη- 
μάν  της  διά  τά  αυτά  τά  έχτισαν  τα  μετά  του  •  άμμέ  τδ  δί- 
καιον χελεύει  δτι  δσο  που  ό  άνήρ  ζ?ί,  ή  γεναΤχα  ουκ  {χει 
χαμμίαν  έζουσίαν  νά  δώση  τδ  μερτιχόν  της  τινός,  μέ  τδ  κεί-  ίο 
μενον  χαΐ  χατά  τίίν  άσίζαν  εΚ  δέ  ό  άνδρας  χαί  ή  συνβίος 
έπεθάναν  χαΐ  αφή  χα  ν  τά  σπίτια  τους  τών  τέχνων  τους,  έάν  {νρ 
τοΟ  νόμου,  χαλά  έμπορου* ν  νά  πουλήσου  χαί  νά  δώσου  έχείνας 
τάς  κλήρας  ώτινος  θέλουν  6  χαθές  τδ  μερτιχόν  του,  ουδέ  ούχ 
είσιν  του  νόμου,  ουδέν  έμποροΟν  νά  πουλήσουν,  ου  νά  χαρίσουν  1 5 
τάς  κλήρας  τους  τίνος •  άμμέ  αν  ό  πατέρας  τους,  ου  ή  μητέρα 
τους  άφ^κάντους  πράγματα  χινητά,  ώςπερ  βίον,  ου  λιθάρια 
βαρύτιμα,  ου  ρούχα,  καΐ  τδ  έναν  τών  παιδίων  ίνι  του  νόμου, 
χαί  τά  άλλα  δχι,  τδ  δίχαιον  κελεύει  δτι  εκείνος  όποΟ  ίνι  τοΟ 
νόμου  ημπορεί  χαλά  νά  λάβη  τδ  μερτιχόν  του  έχείνων  των  ύφα-  20 
σμάτων,  καΐ  νά  ποίση  έξ  αυτόν  του,  χαί  έντέχεται  νά  φυλάζη 
τδ  έδιχόν  του  διά  τδν  έτερον  άδελφδν  τδν  άνήλιχον,  δτι  αυτόν 
έστιν  δίχαιον  χαί  χείμενον. 

ρογ.  [λείπει  ό  τίτλος], 
φ.  109.      |  Έάν  γίνεται,  χαθά  Ινι  διωρισμένον,  δτι    εις   άνθρωπος  ίνι  25 
άστενής  και  ποιεΤ  τί;ν  διαθήκην  του    τοΟ  έδιχουν  του  δικαίου, 
και  αφήνει  του  Μαρτή  ρ'  πέρπυρα,  οδ  έτερον  άλλον  πραγμαν, 
χαί  γίνεται  μετά  ταΟτα   δτι   έχεΐνος   τελευτα,  χαί  ή  συνβίος 
του  ουδέν  θέλει  νά  δώση  έχεΤνον  τδ  ωρισεν  ό  συνβίος  της,  άμ- 
μέ άρνδταί  το  παντελώς,  χαί  ό  Μάρτης  {χει  μάρτυρας  τδ  σώμαν  30 
τοΟ  χυρίου  μας  τοΟ  ΊησοΟ  Χρίστου  χαί  τδν  πνευματικόν  όπου 
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τον  έξηγόρεψεν  και  μετάλαβέν  τον,  καΐ  τον  άναγνώστην  χχΐ 
β'  άνθρα>πους  λαιμούς  οΐ  έχοντες  άκον;ν  καλούς  ανθρώπους  πι- 
στούς, τί>  δίκαιον  ορίζει  δτι  ό  Μαρτή;  έντέχεται  να  Ιχη  τά 
ρ'  πέρπυρα,  μέ  το  κείμενον,  ει;  στανώ  τ*?1ς  συνβίας  του,  έρειδίιν 

5  δτι  ούτοι  ο!  μάρτυρες  όπου  ήσαν  όποΟ  αναθυμούνται  δτι  όν- 
προς  τους  το  εϊπεν  (1)  6  τεθνεώτης,  και  τοΟτον  ένι  δίκαιον  καΐ 
κείμενο  ν  και  πρί>;  την  γεναικαν  του  άποθαμένου  και  προς  τους 
συνκενεΐς  του  και  προς  πάντας  εκείνους  όπου  κρατούν  τά  πράγ- 
ματα του  τεθνεώτος,  άνευ    πόλεμον  •  ει  δέ   ό  Μάρτης  έζήταν 

10  ένα  σπίτιν  τ&  του  άφ?|κεν  ό  τεθνεώτης   εις  τήν  διαθ^κην  του, 

καΐ  ή  γναΐκά  του  άρναταί  το,  και  έχει  ό  χΜαρτί[ς  δυο  μάρτυρα; 

πιστούς  ενπροστέν  τους  πώς  τοΟ  το  άφΤίκεν,  το  δίκαιον  κελεύει 

καΐ  κρινίσκει  δτι  έκεΤνος  πρέπει  νά  πάρη   το  σπίτιν  άμμέ  αν 

•θελ^σγι  ή  γεναϊκα  τοΟ  τεΟνεωτος  όπου*  ίχει  τά  πράγματα  του 

15  «πεθαμένου  ίίς  τίιν  έξουσίχν  του,  θέλει  έχει  πόλεμον,  με  το 
κείμενον,  εάν  το  σπίτιν  χρήζ#  άπου  ενα  μάρκον  άσήμιν  και 
απάνω,  δτι  ήμπορου  νά  σηκώσουν,  ου  νά  ποιήσουν  νά  σηκώσουν 
τον  Εναν  των  μαρτύρων  εί^  πόλεμον,  και  έκεΤνος  οποΟ  νικήσει 
πρέπει  νά  έχ*  καμωμένον  το  ζητημαν,  μέ  το  κείμενον  •  είδε 

20  είς  το  πρδγμαν  το  κινητόν,  ουδέν  έντέχεται  παντελώς  νά  &/•$ 
πόλεμον  είς  τήν  διαθηκην,  έφειδην  έχει  τον  Ιερέχν  και  τον  ά^α- 
γνώστην  και  β'  άνδρε;  λαιμούς,  καθώς  άνωθεν  έστιν  λαλημένον. 

ροδ.  [λείπει  ό  τίτλο;]. 
Έαν  γίνεται  δτι   είς    άνθρωπος    έκτησατο    κληρονομίαις,  ου 

25  έτερους  βίους,  πριν  λάβ>ϊ  συνβίαν,  καΐ  έπειτα  λανβάνει  γυναΐ- 
καν,  και  γίνεται  διά  κελέσματος  το8  Κυρίου  δτι  άστενει  και 
έπειτα  άπεθαίνει  άνευ  διαθήκης  την  έποικεν  περί  κανένα  πραγ- 
μαν,  το  δίκαιον  κελεύει  και  κρίνει  δτι  πάντα  δσα  εϊχεν  έντέ- 
χεται νά  Ινη  τ?ί;  συνβίας  του,  μέ  δίκαιον,  και  ακόμη,  αν  εννι 

30  |  δτι  6  τεθνεώτος    έχει    πατέραν,    ου    μητέραν,  και  υιούς  καίφ.110. 
(1)  χειρ.  οτι  δνπρός  του  τδ  «πδν,  8τι  βνπρό;  του;  τδ  εΤπεν. 
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Ουγατέραις  και  αδελφούς  και  άδελφάς,  δτι  ούτως  λέγει  ό  νό- 
μος καΐ  ή  άσίζα  τί|ς  βασιλείς  των  Ιεροσολύμων,  δτι  ουδείς 
άνθρωπος  ουδέν  Ινι  ούτω;  δίκαιο;  κληρονόμος  του  τεθνεώτου, 
καθάπερ  τ^ν  συνβίαντου. 

ροε.  [λείπει  ό  τίτλος],  5 

Έάν  γίνεται  δτι  εϊς  άνθρωπος,  ί)  γεναικά  του  εκτησαν  κλά- 
ρας εν  τφ  άμα,  και  έχουν  τέκνα,  και  διά  θελημάτου  του  Κυ- 
ρίου μας  ή  γυναΤκα  άποθαίνη  πριν  του  ανδρός  της,  το  δίκαιον 
κελεύει  και  κρίνει  δτι  τδ  μερτικδν  τής  μητρός  κατεβαίνει  τών 
τέκνωτης  δλα  έν  τώ  άμα,  και  ουκ  ήνπορεΐ  ό  πατήρ  νά  ε  μ-  ίο 
πσδίση,  ούτε  νά  παρκατεβάση  τών  τέκνων  τδ  τους  επεσεν 
παρά  τίίς  μητρός  αυτών  διά  κανένα  πραγμαν,  άνευ  λιμοΟ,  τουτέ- 
στιν δι'  άπομονήν  τίίς  τροφές,  δτι  δι*  αύτδ  ημπορεί  μετά  ταΟτα 
νά  πούληση  και  ν  άμαχεύση  διά  νά  φασιν  έκεΤνον  τδ  τους 
Ιπεσεν  παρά  τίίς  μητρός  αυτών  κελεύει  τδ  δίκαιον  δτι  τά  1 5 
τέκνα  ουδέν  ήμποροΟν  νά  χωρίσουν  τδ  μερτικόν  τους  άπαΐ  τδ 
μερτικδν  του  πατρός  τους  εως  δπου  ό  πατήρ  τους  ζί|,  άνευ  αν 
θελτξσγϊ  ό  πατήρ  νά  τδ  άπομείνη  με  τδ  Ιδιον  του  θέλημαν. 

ρος\  |λείπει  ό  τίτλος). 
Έάν  γίνεται  δτι  εις  άνθρωπος,  ού  μία  γυναίκα  κρατεΤ  μίαν  20 
κλήρα,  και  γίνεται  δτι  ό  κάτις  έτερος  άνθρωπος,  ου  ετέρα  γυ- 
ναίκα βάνει  τους  άνκάλεμαν  περί  εκείνης  τής  κλήρας  και  λαλεί 
δτι  ενι  εδική  του,  ού  έχει  κ*ανένα  δίκαιον,  και   τδν  ένκλημαν 
ίρχεται  εις  τήν  αύλήν,  και  ή  κρίσις  δίδοται  δτι  έκεϊνος  έχει 
την  κλήρα  όπου  έντέχεται  νά  τδ  ί/γ,  και    μετά  ταΟτα  γίνε-  25 
ται  δτι  εκείνος,  ού  εκείνη,  όπου  έχασαν  τδ  ίνκλημαν  άπεθαίνει, 
και  έπειτα  ερχουνται    τά    τέκνα  του    καί  άξαναζητοΟ .  έκείνην 
τήν  κλήρα  άπ'  εκείνους  άπου  τήν  κρατούν,  τδ  δίκαιον  κελεύει 
δτι  εκείνος,  ου    εκείνη    όπου    κρατούν    τήν   κλήραν,  ουδέν  ενι 
κρατούμενος  νά  του  αποκριθώ  τους  ποίους  έκάμασι  την  αυτήν  30 
κλήραν,  διότι  δύνουνται  νά  δείξου  άπ'  αύλ^ς  δτι  με  τήν  άγνω- 
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ριμίδαν  του;  τδ  έκάμασι  παρά  τοΟ  πατρός,  ού  τ$1ς  μητρός  τους 
εκείνους  ού  εκείνης  όπου  το  ζητούν,  ού  μέ  δύο  πιστούς  μάρ- 
τυρας όπου  νά  ποΟ  ώ;  μάρτυρες,  δτι  εκείνον  ίκαμέν  το  απ*  αΰ- 
λ'?ίς  |,  καθώς  άνωθεν  έλαλήθη ν,  έντέχεται  νά  ενη  ελεύτερος,  τδφ•* 11• 

5  λέγεται  κίτες,  κατά  το  κείμενον  καΐ  κατά  τίιν  άσίζαν  τ^ς 
βασιλείας  τών  Ιεροσολύμων. 

ροζ.  [λείπει  ό  τίτλο;]. 
'Εάν  γίνεται  δτι  εΐ;  άνθρωπο;  πεθαινίσκει  άζηγόρευτος,  καθώς 
γίνεται  πολλάκι;  μέ  το  θέλημαν  του  Κυρίου  μας,  καΐ  ούτος  ό 

10  τεθνηκώ;,  ού  εκείνη,  ουκ  Ιχει  πατέραν,  ού  μητέραν,  οδτε  κα- 
νέναν έτερον  συνκενή,  ουδέ  συνκενάτρια,  τδ  δίκαιον  κεύει  δτι 
δλα  έντέχεται  νά  Ιν>)  τοΰ  αύθέντη  τ*7Ις  χώρας,  μέ  τδ  κείμενον  • 
ει  δέ  εκείνος  ό  θνητδς  ητον  αναγνώστης  όποδ  εϊχεν  καμμίαν 
χειροτονίαν  έν  έαυτώ,  ού  άν  ητον  γυναίκα  καΐ  εδόθη  ει;  καμ- 

15  μίαν  τάξιν  μοναχικών,  ού  έφόρεν  σχίίμαν  μοναχικόν,  τδ  δίκαιον 
κρινίσκει  δτι  πάντα  δσα  έχουν,  άν  έτελεύτησαν  άζηγόρευτοι,  έν- 
τέχεται  νά  γίνουνται  τί|;  καθολικές  εκκλησίας,  τήν  λέγουν 
μάναν  τών  εκκλησιών  τουτέστιν  μητόπολιν,  έκείν/ις  τή;  χώρας 
όπου  έτελεύτησαν,  δτι  τοΟτον  Ινι  κείμενον  και  δίκαιον  κατά 

20  τίιν  άσίζαν  τής  βασιλείας  τών  Ιεροσολύμων. 

ροη.  [λείπει  ό  τίτλο;). 
Έάν  γίνεται    δτι    ει;    άνθρωπο;    έννοιάσθην    καΐ  ποιεί  τί;ν 
διαθήκη  ν  του  ενπροσθεν  τ*?ί;  συνβία;  του,  και  διδοΐ  τίποτε;  ά- 
παί  τά  δικαιώματα  τ$;  συνβίας  του,  καΐ  εκείνη  βαστά  το  νά 

25  τδ  δώση,  άνευ  νά  π5|  τίποτες,  και  γίνεται  μετά  ταΟτα  διά 
τοΟ  θελημάτου  του  Κυρίου  μας,  δτι  έκε7νο;  ό  άνηρ  της  απο- 
βαίνει, τδ  δίκαιον  κελεύει  και  κρινίσκει  δτι  ή  γεναΐκα  ουδέν 
έντέχεται  νά  χάση  τίποτες  άπαί  τά  δικαιώματα  της,  διά  καμ- 
μία  δόσιν  τ/) ν  έποΤκεν  ό  άνδρας  τη;,  διότι  ή  γεναΐκα  ενι  κοα- 

30  τούμενη  νά  μηδέν  άνκρίση  τον  άνδραν  της  είς  την  άστένειάν 
του,,  δτι  άν  τδν  έποΓκεν  νά  άνκριστ^,  ήθελαν  τ5|ς  βάλλει  αφορμών 
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δτι  έσκότωσέν  τον,  διότι  άνκρισέν  τον  εις  τήν  άστένειάν  του, 
και  διατί  έβάσταξεν  και  εδωκεν  άπαΐ  τά  δικαιώματα  της, 
ουδέν  ορίζει  το  δίκαιον  δτι  να  χάση  δι*  αυτόν  τίποτες  άπα! 
τά  δικαιώματα  της  *  εΐ  δέ  ή  συνβίος  του  έκατετέθην  πάντα 
δλα  τί>  εδωκεν  ό  άνδρας  της  άπαΐ  τά  δικαιώματα  της  εμπρο-  5 
στεν  καλούς  μάρτυρας,  τό  δίκαιον  ορίζει  και  κρινίσκει  δτι  καλά 
πρέπει  μετά  ταύτα  νά  ενη  στερεωμένα  πάντα  δσα  εδωκεν,  κάν 
τε  δλον  έκεΤνον  το  χάρισμαν  το  εδωκεν  ενι  τής  συνβίας  του . 

ροθ.  ]λείπει  6  τίτλος). 
φ.112.      Ι  Εάν  γένηται,  καθώς    ενι    κουστουμιν,  δτι  μέ  τό  θέλημαν  ίο 
του  Κυρίου  μας  είς    άνθρωπος    έτελεύτηκεν    όπου  έχει  συνβία, 
κάκεΐνος  ό  θνητός  χρεωστεΐ  τίποτε  χρεΐος  κανενοΰ  ανθρώπου,  ου 
καμμίας  γυναίκας,  το  δίχαιον  κελεύει  και  κρίνει  οτι  ή  συνβίος 
του  ενι  κρατημένη  νά  πλερώση  το  χρεϊος  το  χρεωστεΐ  6  άν- 
δρας της,  αν  εχη   άπόθεν  •  ει    δέ  ή    γυναίκα  ουκ  έχει  άπόθεν  15 
πλερώσει,  το    δίκαιον    κελεύει    δτι    διά    τούτον  ή  αυλή  ουδέν 
πρέπει  νά  τήν  φυλακίσου,  αλλά  ουδέ  νά  λάβουν  το  μάντιντης, 
ουδέ  τό  κρεββάτιν  της,    ού  τά  ροΰχα  τΐ|ς  φορησίας  της,  άμμέ 
αυτή  ή  γεναικα  ενι  κρατούμενη  νά  όμοση  εις  τά  άγια  νά  μη- 
δέν εβγη  άπαι  τήν  χώρα  άνευ  τ?|ς  είδησεως  τοΟ  χρειωφελέτη,  20 
οΰ  τί|ς  αύλ^ς-  και  καλά  νά  ήγνωρίζετε  δτι  αν  γένηται  δτι  ή 
αυτί)  γυναίκα  πάρει  άλλον  άνδραν,  ενι  κρατημένος  νά  πλερώση 
εκείνον  το  χρεΐος  τδ  χρεωστεΐ  ή  γυναίκα  νά  πλερώση  διά  τον 
άλλον  της  άνδραν,  και  τούτον  ενι  κείμενον  και  δίκαιον,   κατά 
την  άσίζαν  της  βασιλείας  των  Ιεροσολύμων.  25 

ρπ.  (λείπει  ό  τίτλος). 
Όμοίως  άλλον  έτεσαυτον  ενι   κρατούμενος  ό  άνηρ  νά  πλε- 
ρώση το  χρεΤος  τή;  συνβίας  του,  αν  το  έδανείστη  μέ  ευλογον 
αίτίαν,  ωςπερ  αν  τά  έδανείστη  διά  τήν  ζω^ν  της,  οΰ  διά  τό 
ένοΐκιν  τοΰ  έσπιτίου,    οΰ    διά   τ))ν  έντυμασίαν  της,  οΰ  διά  τά  30 
.τέκνα  της,  δσον  καιρόν   Ιλειπεν  ό    άντρας  της  Ι;α>  τ^ς  χώρα: 
Α1Ε2.  ΒΙΒΛ10Θ.  ΣΤ'.  25 


•ν 
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ου  δσον  καιρ&ν  ητον  άστενης,  ου  εΐ;  τ*ίιν  φυλακήν  •  εΐ  δέ  έδα- 
νείστην  τα  διά  την  πολιτικοσύνη  τη;,  ου  διά  τ))ν  κακίαν  της 
να  ποίστ),  ό  άντρας  της  ουδέν  ένι  κρατούμενος  μέ  δίκη  ο  ν  νά 
πλερώσρ  τίποτες,  άνευ  δσον  νά  δοΟν  ο  τι  η  το  ν  μεταστρεμμένη 

5  και  καλλιωτερισμένη  απ  εκείνον  το  χρεΓος,  καί  δχι  περιττού, 
αν  ου  μ./)  θέλ>),  μέ  το  κείμενο  ν  και  κατά  τί)ν  άσίζαν  τί|ς 
βασιλείας  των  Ιεροσολύμων. 

ρπα.  (λείπει  6  τίτλος). 
|  Έάν  γίνεται  δτι  εΐς  άνθρωπος,  οδ  μία  γυναίκα  Ιρχουνταΐφ.Π3. 

10  ει;  τον  θάνατον  και  ποιεϊ  τίιν  διαθήκην  του,  καί  έπαφίνει,  ου 
δίδει  άπαί  το  έδικόν  του  το  ένθάδιον,  κάν  τε  κινητόν,  καν  ά- 
κίνητον  τών  τέκνων  του,  καΐ  δίδει  του  ένοΟ  περιττού  παρά 
τοΟ  άλλου,  ήμπορεϊ  καλά  νά  το  ποιησν),  και  δσον  ποίσει,  νά 
εν>)  στερεωμένον  και  άσαλεύωτον,  μέ  δίκαιον,  ουτους  χαθώ;  6 

15  πατ/όρ,  ου  ή  μήτηρ  ορίζει  και  συντάσσει•  καί  ει;  τοιούτην 
τάξιν  ημπορεί  νά  το  δώσουν  κανενού  άπχί  τυύς  συνκενεΤς  του;, 
καλά  ημπορούν  νά  το  ποίσουν,  καθάπερ  βούλουνται,  ου  του* 
ένοΟ  πλεΐον  παρά  τοΟ  άλλου,  ού  δλω;  εν  το  κοινυν. 

ρπβ.  Αύτου  λέγει  το    δίκαιον  περί   εκείνους  τους  συνκενούς 

20  όπου  περιλανβάνουν  τά  πράγματα  του  τεθνεώτος,  τ$ντα  Ινι 
κρατούμενος  μετά  ταΰτα  νά  ποιήσουν  διά  εκείνον  τον  τεθνεώ- 
ταν,  μέ  δίκαιον  ακόμη  κνίσον  δτι  τά  πράγματα  τοΟ  τεθνε- 
ώτος τά  έλάβασιν,  ουδέν  χρήζουν  έτεσαυτα  δσα  μέλλει  νά 
δώσουν . 

25  Έάν  γίνεται  δτι  ει;  άνθρωπος  έτελεύτησεν,  κάν  τε  έποίησεν 
διαθηκην,  κάν  τε  δχι,  καί  έρχεται  όνπρός  εί;  άνθρωπος,  ου  μία 
γυναίκα,  καί  ζητδ*.  τά  πράγματα  εκείνου  του*  τεθνεώτος,  και 
λέγει  δτι  ητον  συνκενή;  του,  το  δίκαιον  κελεύει  καί  κρίνει  δτι 
εκείνος,  ου    εκείνη    όποΟ    ζητ3£    τά    πράγματα  του  τεθνεώτος 

30  κατά  συνγγένειαν,  Ινι  κρατούμενο;  νά  δείξτι  μέ  β'  μάρτυρες 
πιστούς,  δ*~ου  νά  ποίσουν  ως  μάρτυρε;  εμπροστεν  του  β-.σκούν- 
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τη  πώς  εκείνος  £νι  συνκενης  τοΟ  τεθνεώτος,  καΐ  {Επειτα  εκείνος 
ένι  κρατούμενος  νά  όμόση  επάνω  εις  τά  άγια  δτι  2νι  δίκαιο; 
του  κληρονόμος  τοΟ  τεθνεώτος,  και  ούτως  νά  του  βοηθήση  6 
θεός  και  πάντες  οΐ  άγιοι  τους  ώμοσεν,  καΐ  ει;  το  0  το  ν,  κελεύει 
το  δίκαιον  δτι  νά  τοΟ  στρέψουν  δλα  τά  πράγματα  του  τε-  5 
θνεώτος  •  και  μετά  ταΟτα  ενι  κρατούμενο;  νά  πλερώση  δλα  τά 
χρεΐε  τά  έχρώστει  ό  τεθηκώς,  ακόμη  αν  έν7)  δτι  τά  πράγ- 
ματα τοΟ  τεθνηκοΟ  τά  έπ*?1ρεν,  ουδέν  χρήζουν  έπεσαΟτα  δσα 
έμπαίνει  εκείνον  το  χρείο;•  και  ουδέν  έμπορει  νά  συρτίί  πλεϊον 
μέ  δίκαιον  νά  μηδέν  πλερώση  το  χρϊϊο;,  έφειδην  έμοσεν  τήν  10 
συνκένειαν,  καΐ  έπερίλαβεν  τά  πράγματα  τοΟ  τεΟνηκου,  δτι 
τοΟτόν  έστιν  δίκαιον,  μέ  τδ  κείμενον  και  κατά  τί)ν  άσίζαν  τών 
Γεροσολύμων . 

ρπγ.  Αύτοΰ  νά    ακούσετε  το  δίκαιον   περί  εκείνου  τοΟ  άν- 
θρωπου όπου    είχεν    κλήραις    κα:    ώρμαστην   γυναι;:αν  μέ  τάς  15 
κλήρας  της,  κα!  έπειτα  τυχάνει  δτι  πέπτει  εί;  χρεΐο;,    ποΓαις 
κλήραις  νά  πουληθοϋν  όνπρός,  διά   νά  πλερώση  το  χρεϊός  του, 
καΐ  ποΓαις  οχι. 
φ.114.      |  Έάν  γίνεται    άπο    ριζικού    δτι  εϊς  άνθρωπος  έχει  κλήρας, 

καΐ  ή  συνβίο;  του  όμοίω:,  και  γίνεται  δτι  κιντυνεύει  έπεσαΰτον  20 
οτι  γίνεται    χρειωφελέτης,  και    ούκ    έχει  άπόθεν  πλερώσει  το 
όφέλημάν  του,  το    δίκαιον    ορίζει  καΐ    κρίνει  δτι  εκείνος  ουδέν 
έντέ/εται,  ουδέ  ημπορεί  νά  πούληση  δλο  προτήτερα  τά;  κλή- 
ρας τ?ίς  συνβίας  του,  διά  νά  πλερώση  το  χρεΓό;  του,  άλλα  ενι 
κρατούμενος  δλο    προτητερα  νά   πούληση  τάς  κλήρας  του  και  25 
νά  πλερώση  το  όφέλημάν  του  •  και  αν  ου  δυνηθν;  νά  πλερ&>ση 
όλον  του  το  οφλημαν  άπου  δλην  του  τήν  κλόραν,  καλά  κελεύει 
και  κρίνει  το  δίκαιον  οτι  νά  πούληση  έτεσαυτα  άπαί  τά;  κλή- 
ρας της  συνβίας  του  ώ;  δ -ου  νά  πλερώση  παντελώς  το  οφλη- 
μάν  του,  οτι    αυτόν  έστιν    δίκαιον    και    κείμενον,  δτι  άπαι  τά  30 
πράγματα  της  συνοίας  του  έντέχεται  νά  άποφληθίί  το  χρεϊο; 
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του"  συνβίου  της,  και  άπαί  τά  πράγματα  τοΟ  ανδρός  νά  πλε- 
ρωθοΰ  τά  χρειε  τ%ς  συνβίας  του . 

ρπδ.  Αύτου  νά    ακούσετε    το  δίκαιον  περί  εκείνου  του  αν- 
θρώπου άπου  Ινι  χρειωφελέτε;,  ου  εκείνη  ή  γεναΐκα,  και  2ρ- 

5  χεται  εις  τον  θάνατον  και  ποιεί  τ/)ν  διαθηκην  του,  και  άφίνει 
ούκάτινος  άπαί  τον  βίον  του  ξένου  ανθρώπου  όποΟ  ουδέν  ένι 
συνκενηςτου,  αν  χρηζη  ή  ρηθείσα  διαθήκη,  ού  δχι. 

Έάν  γίνεται  οτι  εις    άνθρωπος    άπουκρατεϊ  έτερου  βίον  είς 
φρουράν,  ου  δια  δανεικόν,  και  ουδέν  το  έστρεψεν,  και  έρχεται 

10  εις  τόν  θάνατον  και  ποι»Τ  διαθηκην,  οδ  άφίνει  τους  ιερείς  καΐ 
τους  άναγνώστας  διά  την  ψυχην  του  άπαί  τά  αλλότρια,  το  δί- 
καιον κελεύει  και  κρίνει  οτι  εκείνη  ή  διαθήκη  ουδέν  πρέπει 
νά  άξάζη  τίποτες•  άνμέ  παρευτύς  οτι  το  ένκλημαν  νά  γένΐ) 
τους  δανειστιόδες  εΙς  τήν  αύλήν,  6  βισκούντης  ένι  κρατούμενος 

15  νά  πάγη  εκεί  καΐ  νά  νομέψη  ό'λα  τά  πράγματα  του  τεθνεώτος, 
και  νά  ποιήση  πούλησιν,  καΐ  έτεσαΟτα  νά  πουλήσουν  έως  οπού 
νά  πλερωθεί  εκείνον  το  οφλημαν  προτήτερα•  και  έπειτα  νά 
μείνη  τίποτες,  απ*  εκείνα  νά  στερεωθεί  έκεΤνον  το  ίφλημαν 
προτητερα,  και  έπειτα,  αν  μείνη  τίποτες,  τότες  απ  έκεΓνον  νά 

20  στερεωθ^  ή  διαθήκη  του  το  έ<ρίί*εν  διά  τ/)ν  ψυχήν  του,  οτι 
ουκ  έστιν  δίκαιον,  ουδέ  κείμενο  ν  οτι  κανείς  άνθρωπος,  ουδέ 
καμμία  γυναίκα  νά  ποίηση  λεγάτα,  ουδέ  χάρισμα  άκ  τ&ν 
αλλότριων  πραγμάτων. 

ρπε.  Αύτου  νά  ακούσετε  το  δίκαιον  εκείνου  του  ανθρώπου 

25  όπου  πεθαίνει  άδιάταχτος  και  άξηγόρευτος,  και  άπου*  ουκ  έ- 
χει πατέρα,  ου  μητέρα,  ούτε  κανένα  έτερον  συνκενίϊ  είς  τήν 
χώραν,  και  πόσον  πρέπει  ή  αυλή  νά  φύλαξη  τά  πράγματα 
του,  πρίν  δοθουσι  τοΟ  αφέντη  μέ  δίκαιον. 

|  Έάν  γίνεται  άπου  ριζικού  οτι    είς  άνθρωπος,  οδ  μία  γυ-φ,ιΐδ. 

30  ναϊκα  έχει  καμμία  άστένειαν,  ού  κανένα  κακόν  παρά  το  ποίον 
άπεθαίνει    άςηγόρευτος,    και   χωρίς    νά    ποίηση    διαθηκην,  και 
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έκεΐνος  ό  άνθρωπος,  ου  εκείνη  ή  γυναίκα,  όπου  έτελεύτησεν 
άξηγόρευτος  ουκ  έχει  κανέναν  συνκενήν,  ουδέ  συνκενάτρια  είς 
ό*λην  την  χώραν,  άμμέ  εξω,  το  δίκαιον  κελεύει  και  κρίνει  ότι 
6  αφέντη;  έντέχεται  νά  λάβη  πάντα  οσα  έκεΤνος,  οδ  εκείνη 
εϊχαν  ό  αύτδ;  άπου  έτελεύτησεν,  καθά  άνωθεν  έλαλήθην,  και  3 
δλον  νά  το  φυλάξη  εως  δπου  εις  χρόνος  και  μία  ήμερα  νά 
διαβγί  •  και  εάν  μέσα  είς  τον  χρόνον  εκείνον  και  είς  έκείνην 
τήν  ήμέραν  νά  ελθη  κανείς  άνθρωπος,  ου  καμμία  γυναΓκα  όποΟ 
ημπορέσει  νά  δείξη  μέ  β'  πιστούς  μάρτυρας  δτι  ήτον  συνκε- 
νής  του  εκείνου  του  τεθνεώτου,  ου  εκείνης  τής  άπεθαμένης  10 
όποΟ  ούτως  έτελεύτησεν,  το  δίκαιον  κελεύει  και  κρίνει  οτι  ή 
αύλη  ενι  κρατούμενη  νά  στρέψη  δλα  τά  πράγματα  εκείνου  το3 
τεθνεώτου,  και  αν  έκεΤνος  ό  συνκενής  του,  ού  ή  συνκενάτριά 
του  όπου  ηλθεν  όνπρός,  διαβεί  ό  χρόνος  και  ήμερα  και  έζήτησεν 
άφον  έτελεύτησεν  έκεΐνός  του  ό  συνκενής  •  ει  δέ  και  ό  χρόνος  15 
καΐ  ήμερα  διαβούν  άφον  έκεΐνος  έτελεύτησεν,  το  δίκαιον  κε- 
λεύει καΐ  κρίνει  δτι  έφειδην  ό  χρόνος  και  ήμερα  έδιάδην  άφον 
έπέθανεν  εκείνος,  ου  εκείνη  όπου  έτελεύτησεν,  καθά  άνωθεν 
έλαλήθην,  ή  αύλο  ουδέν  ενι  κρατούμενη  παντελώς  νά  του  στρέ- 
ψη τίποτες  κανενου  συνκενί,  ουδέ  καμμίας  συνχενάτριας  άπου  20 
ηλθεν  με  τδν  χρόνον  και  τίιν  ήμέραν  νά  ζητήση  τίποτες,  αλλά 
δλον  έντέχεται  νά  δοθίί  του  αφέντη  μέ  δίκαιον,  έφειδην  ό 
χρόνος  και  ήμερα  έδιάβησαν  καΐ  έάν  τοιοΟτον  πραγμχν  ενη, 
δτι  τά  πράγματα  ουδέν  δυνηθούν  νά  βλεπηθουν  χρόνον  και 
ήμερα,  χωρίς  νά  ποντιστουτον,  ου  πολλά  νά  παρκατεβουν  άπαΐ  25 
την  τιμήν  τους,  το  δίκαιον  κελεύει  καΐ  κρίνει,  δτι  άμα  έλθουν 
τά  πράγματα  είς  την  αύλήν,  δτι  ό  βισκούντης  μέ  β'  κριτάδες 
έχουν  καλά  έςουσίαν  νά  ποίσουν  παρευτύς  νά  τά  πουλήσουν 
εις  τάς  φωνάς  δλα  τά  πράγματα  εκείνου  του  άποθαμένου,  και 
νά  φυλαχθ•?|  ή  ομάδα  τών  περπύρων  άχρι  εκείνου  τοΟ  καιρού. 30 
όποΟ  έλαλήθην  άνωθεν,  δτι,  ως  δπου  ό   χρόνος  και  ήμερα  νά 
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διαβούν,  ουδέν  ενι  τά  πράγματα  του  αφέντη,  (χέ  δίκαιον,  ουδέ 
μέ   την  άσίζαν  τ?5ς   βασιλείας  τών  Ιεροσολύμων. 

ρτ:7.  Αύτοΰ  νά  ακούσετε  το  δίκαιον  περί  εκείνου  όπου  ζητδ 
εκείνον  το  τοΟ  άφ*?ϊκαν  κανείς  είς  τον  θάνατον  του,  κατά  τήν 

5  διαθηκην  του,  και  πώς  χρή  παραστήσει  μέ  μάρτυρες  δτι  άφ*ί- 
κάν  του  τούτον  τδ  ζήτα. 

|  Έάν  γίνεται  δτι  κανείς  άνθρωπος,  ου  καμμία  γυναϊκα  ζηταφ.116. 
έκεΤνο  τδ  λεγάτον  τδ  [τ?ίς  ά]φ?}κεν  έτερος  μετά  τον  θάνατον 
του,  τδ  δίκαιον  κελεύει  δτι  όποΟ  ζήτα  τδ  λεγάτον,  κατά  την 

10  διαθηκην,  έντέχεται  νά  το  παραστη<Πϊ  πώς  ό  τεθνηκώς  έποίη- 
σεν  διαθηκην,  και  πώς  2νι  γραμμένον  εκείνον  τδ  λεγάτον  μέσα 
είς  τήν  αυτήν  διαθηκην,  και  νά  τδ  ζήτηση  μέ  δύο  μάρτυρας 
είς  τδ  παρκάτω,  και  αν  2ν>ϊ  δτι  ούτως  ουδέν  ημπορεί  νά  τ!) 
παραστησν),  ουδέν  πρέπει  νά  τοΟ  πιστεύσουν  είς  κανένα  πρίγ- 

15  μχν  όπου  έζητησεν  μέ  διαθηκην  εί  δέ  εκείνος,  ου  εκείνη  όπου* 
ζήτα  τδ  πραγμαν,  και  λέγει  δτι  ό  τεθνηκώς  τού  τδ  έπαφήκεν 
είς  τον  θάνατον  του,  τδ  δίκαιον  κελεύει  οτι  οδτος  μέλλει  νά 
τά  παράσταση  μέ  γ'  μχρτυρίαις  πιστούς  όπου  έγροίκησχν  νά 
π*?5   ό  τελευτής  τδ  πώ;    αφινεν  εκείνου  εκείνον  τδ  λεγάτον  τδ 

20  ζήτα,  έντέχεται  ούτως  νά  τδ  εχη  •  εί  δέ  ουκ  Ιχει  καμμίχν 
μαρτυρίαν,  ουδέ  αύτδς  ζήτα  τδ  λεγάτον  διά  μαρτυρίων,  αλλά 
λέγει  μόνον  οτι  ό  θνητδς  έφ?5*εν  τοΟτον  ενπροσθεν  κανενο> 
άπαί  τους  συνκενεΤς  του  τεθνεΛτος,  και  αν  ό  συνκεν/;ς  άγνω- 
ρίζουν  το  και  ανάφεραν  το  τοΟ    τεθνεώτου    τδ  π:ος  Ινι  αληθές 

25  εκείνον  τδ  θέλει  νά  λάβτι,  έντέχεται  νά  το  ζ/γ  εκείνος  εκείνον 
τδ  ζήτα•  άμαέ  αν  εν>)  δ«  αυτοί  οί  συνκενεΤς  λέγουν  [δτι)  «> 
τεθνηκώς  ουδέν  έποίησεν  έκείνην  τ/)ν  δωράν,  ου  τδ  λεγάτον 
ενπροστεν  έτεσαύτους  μάρτυρας,  καθώς  άπαιτειν  παρά  του"  νό- 
μου και  τδ  δίκαιον  κελεύει,  και  δι*  τούτον  τίποτες  ουδέν  θέ- 

30  λουν  νά  του  δώσουν,  ταΰτα  πάντα  ουδέν  του  ωφελούν  είς  ου- 
δέν, άφειδ/ιν    τδ    ανάφεραν   δτι   ενπροττέν  του  τδ  εδωκεν,  καί 
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Ινι  κρατούμενοι  μέ  τδ  κείμενον  νά  το  Χώσουν  έκεϊνον  τδ  ανά- 
φεραν άμμέ  αν  ουδέν  άγνωρίσαν  τίποτες,  άμμέ  λέγουν  οτι 
ούκ  ήκούσασιν  τίποτες,  και  εκείνος  όπου  ζήτα  οΰκ  £/ει  τινά; 
μάρτυρα;,  το  δίκαιον  κελεύει  και  κρίνει,  ότι  ούτοι  οί  συνκενεΤ; 
τοΟ  τεθνεωτο;,  ου  της  θνητή;,  ένι  κρατούμενοι  νά  όμόσουν  εις  τά  5 
άγια  οτι  ουκ  ήκούσασιν  τοΟ  τεθνεωτο;  νά  δώση  εκείνο  τ6  ζητ& 
εκείνο;,  ου  εκείνη,  ουδέ  έφήκέν  τού;  το,  κχί  κατά  το  παρόν 
εχασεν  εκείνο;  εκείνον  το  έζήταν,  μέ  το  κείμενον,  έφειδήν  εκεί- 
νος ουδέν  έχει  άλλη  αναφορά  άπ'  αύτδ  το  ζητ&'  ει  δέ  αυτοί 
οΐ  συνκενε?ς  του  τεθνεώτος,  ου  καν  ού^έν  ενι  συνκενεις,  άμμέ  10 
φ.117.0  τεθνηκώς,  ου  ή  θνητή,  έπαφήκέν  του;  πάντα  οσα  |  ειχεν,  και 
αν  γίνεται  οτι  ουδέν  θέλου  νά  όμοσου,  καθώς  άνωθεν  έλαληθην, 
κρίνει  τ6  δίκαιον  και  ή  άσίζα,  οτι  ενι  κρατούμενοι  νά  του* 
στρέψουν  εκείνον  το  ζήτα  (1)  εκείνο;,  έφειδήν  ουδέν  θέλου  νά 
όμόσουν  ει  δέ  όμόσου,  καθώ;  άνωθεν  έλαλήθην,  ενι  άποφγχλ-  15 
μένοι,  το  λέγεται  κίται;,  κατά  το  κείμενον  και  κατά  τον  άσί- 
ζαν  του  ρηγάτου  τ3ν  Ιεροσολύμων.  Και  αν  γίνεται  πάλιν  οτι 
εκείνοι  οί  συνκενεΤ;  του  τεθνεωτος,  ου  τής  θνητή;,  ουδέν  άνα- 
φέρουσιν  έκεΤνον  το  ζήτα  εκείνος  παρά  το  ήμισο,  τδ  δίκαιον 
κελεύει  και  κρίνει  οτι  ενι  κρατούμενοι  νά  τοΟ  δώσουν  όλον  20 
εκείνον  τδ  ανάφεραν,  και  άπα  ι  τδ  έτερον  ημισον  ενι  κρατημέ- 
νοι νά  δμόσουν  ει;  τά  άγ:α  οτι  έκεΤνον  ουδέν  του  τ!)  έδωκαν, 
και  μέ  τδ  αΰτδν  ενι  κίτες•  ει  δέ  ουδέν  θελήσουν  ν ά  όμόσουν, 
ένι  κρατούμενοι  νά  του  στρέψουν  όλον  έκεΤνον  τδ  ζητ&  έκεΤνο; 
ου  εκείνη,  οτι  ούτω;  ένι  κείυ,ενον  και  δίκαιον,  καΐ  ουδέν  θέλει  25 
νά  εχη  διαφοράν  εις  αύτη  ν  την  κρίσιν,  κάν  τε  αύτο  υ  ένι  συν- 
κενής  του,  οδ  συνκενάτριά  του,  ου  αύτδς  το  έποΤ/.εν  συνκενή  του 
ου  συνκενάτριάν  του  μίαν  γυναίκα  ςένην,  ου  έναν  άνθρωπον  ξέ- 
νον, και  ήθέλησεν  νά  του  άφησ7)  λεγάτον. 

(1)  χειρ.  3τι  ίνι  κρατούμενοι  ν/,  του   στρέψουν  εκείνον  τδ  ζητ$,  οτι 
ίνι  κρατημένοι  ν!  τον*  στρέψουν  εκείνον  τδ  ζη~?  . 
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ρπζ.  Αύτου  νά  ακούσετε  ποταπδν  δίκαιον  νά  γένηται  περί 
εκείνου  τ6  έπαφίνει  ή  συνβία  του  του*  συνβίου  της  δτι  άπε- 
Οάνει  μέ  τοιοΟτον,  νά  μηδέν  ήπάρη  έτέραν  συνβίαν,  και  αν 
2νη  δτι  το  αυτόν  λεγάτον  χρήζει,  ού  ουδέν  χρήζει. 

5  Έάν  γίνεται  άπδ  ριζικού  δτι  μία  γυναΤκα  όποΟ  Ιχει  άν- 
δραν,  και  Ιρχεται  εις  τον  θάνατον  πριν  του  ανδρός  της,  καΐ 
δίδει  ου  ληγατεύει  κανένα  πραγμαν  άπαί  τδ  έδικδν  τοΟ  αν- 
δρός της,  δχι  άπαΐ  τα  εδικά  τά  ανδρός  της,  ουδέ  άπ  εκείνα  τα 
εμελλεν  νά  ϊντρ  εδικά  τοΟ  ανδρός  της,  μέ  τοιοΟτον  στοίχημαν, 

10  δτι  6  άνδρας  της  νά  μηδέν  πάρη  ετερην  γυναΤκα,  το  δίκαιον 
κελεύει  και  κρινίσκει  δτι  έκεΤνον  το  λεγάτον  άςιάζει,  καΐ  πρέ- 
πει νά  το  εχ7ϊ  άνδρας  της  παρευθύς  δτη  τελευτά  ή  συνβίχ 
του,  και  δύναται  ποιειν  το  θέλημάν  του  έξ  αυτόν  του  ώς  Ι- 
διον έδικόν  του  •  ει  δέ    εκείνος  μετά    ταύτα  πάρτι    ετερην  γυ- 

15  ναΤκαν,  τδ  δίκαιον  κελεύει  και  ορίζει  δτι  οι  συν/.ενεΤς  τ*?ίς  άλ- 
λης του  συνβίας  τ?ίς  προταίτερης  ημπορούν  καλά    νά    του*  ζη- 
τήσουν εκείνον  τδ  λεγάτον  τδ  του    άφήκεν  |  ή    γυναικά  του,?.11& 
καΐ  2νι  κρατούμενος  νά  τους  τδ  στρέψη  •  καί  άν  ουκ  εχ7)  κα- 
νέναν συνκεν/;,  ουδέ  καμμία  συνκενάτρια  εκείνη  του  ή  γυναΤκα, 

20  τδ  δίκαιον  κελεύει  και  κρίνει  δτι  εκείνον  τδ  λεγάτον  νά  κα- 
τεβώ τοΟ  αφέντη  τ?ίς  χώρας,  μέ  τδ  κείμενον  ■  καΐ  άν  εν>ι  δτι 
ό  λαβών  τά  πράγματα  τ^ς  γυναικδς  ουδέν  θέλουν  νά  δώσουν 
τδ  λεγάτον  τοΟ  ανδρός  της,  χωρίς  νά  τους  ποιήσ?)  θαρρούμε- 
νους  έξ  αυτόν  του,    τδ    δίκαιον    κελεύει  καΐ    τδ    κείμενον,  δτι 

25  6  άνδρας  Ινι  κρατούμενος  νά  ποίστι  θαρρούμενους  τους  συνκε- 
νεΤς  τής  γυναίκας  άπαί  τήν  δόσι  τήν  θέλει  νά  λάβ>ι,  οο  νά 
δμόση  είς  τά  άγια,  δτι  νά  στρέψη  τά  πράγματα  τά  νά 
περιλάοη  μέ  δλα  τους  τά  αγαθά  τά  νά  εβγουν  άπ'  έκεΤνο  τδ 
λεγάτον,  άν  ήπάρη  άλλην  γυναΤκα,  και  απάνω    είς  δλα  θέλει 

30  νά  κρατηθεί  απάνω  είς  δλα  του  τά  αγαθά  οδτος  νά  μείνη  νά 
μη  όρμαστ^ί  κατά  τδ  άνωθεν  λαλημένον,  δτι  ούτως   εστί  κεί- 


Τ  Η  Σ    Κ  Τ  Π  Ρ  Ο  Τ    Β.  393 

μενον  καΐ  δίκαιον,  χάν  τε  το  πρδγμαν  ενη  κινητόν,  χάν  ουδέν 
θελήση  νά  όμπλετζιάση  δλα  του  τά  πράγματα,  καθώς  άνωθεν 
έστιν  λαλημένον,  ου  αν  ούχ  εχη  τίποτε  φανιζάμενον,  το  δί- 
καιον κελεύει  δτι  ενι  κρατημένος  να  δώση  καλούς  ένκυτάδες 
εμπροστεν  τής  αυλής  διά  έκεΤνον  το  δώρημαν  νά  λάβη,  δια  5 
τό  δίκαιον  τί)  έλαληθην. 

ρπη.  Αύτου  νά  ακούσετε  το  δίκαιον  τών  τ9|ς  δωρε&ς  τδ 
πολομουν  εις  το  θάνατον  τους,  άπαί  τί)  ποίον  τά  πράγματα 
του  άποθαμένου  μένουν  άμάχι  είς  έκεΤνον  ώς  οπού  νά  πλε- 
ρωθεί .  *  10 

Έάν  γένεται  δτι  ούκάτις  άνθρωπος,  ου  καμμία  γυναίκα 
ίρχεται  είς  τον  θάνατον,  καΐ  έπαφίνει  κανέναν  πραγμαν  ώκά- 
τινος,.  το  δίκαιον  κελεύει  και  διακρίνει  δτι  δλα  τά  πράγματα 
τοΟ  «πεθαμένου  ενι  κρατημένα  είς  αύτυν  του  εως  δπου  νά 
πλερωθώ*  και  έάν  έκεΤνος,  ου  εκείνη  όποΟ  έχουν  τά  πράγμα-  15 
τα  τοΟ  άποθαμένου  είς  την  έςουσίαν  τους  είς  έπιτροπήν  ουδέν 
θελήσουν  νά  τον  πλερώσουν,  καΐ  το  ενκλημαν  γίνεται  είς  τήν 
αυλή  ν,  τί>  δίκαιον  κελεύει  και  διακρίνει  δτι  ό  βισκούντη;  έν- 
τέχεται  νά  νομευτ^  έτεσαυτκ  πράγματα  άπαί  το  έδικον  του 
«πεθαμένου  είς  δσα  έμπορεΐ  νά  πλερωθΐ!  εκείνος*  καί  έάν  με-  20 
σον  είς  ζ'  ημέρας  άφδν  ή  αυλή  νά  νομευτ$  -τά  πράγματα,  ου- 
δέν τον  έπλέρωσεν,  διότι  ουδέν  έφτασαν  τά  πράγματα  μέσα 
είς  τον  καιρόν  έκεΤνον  τών  ζ'  ήμερων  εκείνους  όπου*  κρατοΟν 
«.119.  τά  πράγματα  του  άποθαμένου,  και  έχουν  τα    είς    έπιτρο|πήν, 

το  δίκαιον  κελεύει  καί  διακρίνει  δτι  άπαί  τον  καιρόν  των  ζ'  25 
ημερών  και  άνω,  ήμπορεΤ  ή  αυλή  νά  πούληση  τά  πράγματα 
του  τεθνεώτος  άμάχιν  έζαπόλυτον,  διότι  ή  αυλή  έπαφήκεν 
τά  πράγματα  εις  τά  χέρια  τους  νά  τον  πλερώσουν,  καΐ  ουδέν 
τ&ν  έπλέρωσαν,  τότες  νά  τά  πούληση  ή  αυλή  άμάχιν  άξ από- 
λυτον, και  εϊτις  πλείον  βάλη,  θέλει  τά  λάβει•  καΐ  μετά  30 
ταύτα  νά  τον  πλερώση  εκείνον,  καΐ  άν  του  μένη   τίποτες,  έν- 
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τέχεται  νά  στραφώ  εις  τους  επιτρόπους  του  τβθνεώτος,  μέ  τ?> 
κείμενον  καΐ  αν  ουδέν  ημπορώ  νά  πλερωθεί  διά  έπεσαΟτα 
πράγματα  τά  ένομεύτην  6  βισκούντης,  το  δίκαιον  κελεύει  δτι 
καλά  έμπορεΐ  νά  στραφώ   εις  τά    δέλοιπα    πράγματα    του*  τε- 

5  Ονεώτος  και  νά  πούληση  έτεσαΟτα  ως  οπού  νά  ξηπλερωθτ", 
δτι  ούτως  ενι  το  ^ίκαιον  και  το  κείμενον. 

ρπθ.  ΑύτοΟ  νά  ακούσετε  το  δίκαιον  του  δομάτου  τό  ποιεί 
ό  άνίιρ  τίς  συνβίας  του  είς  τόν  θάνατον  του,  καΐ  ποιον  δόμαν 
άςιάζει,  ου  ουδέν  άξιάζει,  ουδέ  πρέπει  νά  ενη  κρατούμενον . 

10  Έάν  γίνεται,  καθά  ενι  κουστοΰμιν,  δτι  διά  θελημάτο'3  του 
Κυρίου  μας  6  άνηρ  μι3ς  γυναικός  έρχεται  είς  τον  θάνατον,  καΐ 
λέγει  ούτως,  «  επαφή νω  τίίς  συνοίας  μου  το  προικίον  το  μου 
£δωκεν,  »  το  δίκαιον  κελεύει  και  διακρίνει  οτι  ουδέν  πρέπει  ν 
άξάζη  ποτέ  αύτη  ή  δόσις,  οτι  αυτόν  ουκ  εστίν  δόμα,  έφειδί)•/ 

15  ουδέν  ενι  ώνοματισμένον  με  αληθινών  διατίμησιν  καθά  ενι, 
εάν  εΐπεν,  «  έπαφήνω  τϋς  συνβίας  μου  το  ότόποιόν  μου  όσπίτιν 
διά  το  τουέριν  της,  οδ  έπαφήνω  της  ρ'  περπυρα,  οδ  α'  πέρπυ- 
ρα  επάνω  πάντων  μου  τών  αγαθών,  οδ  έπαφήνω  της  το  ενι 
γεγραμμένον  είς  τήν  διαθηκην  μου  διά  το  τουέριν  της,  η  τί>  δί- 

20  καιον  κελεύει  δτι  καλά  άζιάζει  το  τοιοΟτον  δώρημαν,  αν  εν/ι 
δτι  και  ή  γεναΐκά  του  ουδέν  τοΟ  εδωκεν  τίποτες  προικίον,  δτι 
ούτως  ενι  δίκαιον  και  κείμενον,  κατά  τ}|ν  άσίζαν  τών  Ιερο- 
σολύμων . 

ρίχ.  Περί  του  γραμματικού"  τών   διαθηκών,    και  τίς    έντέχε- 

25  ται  νά  τά;  ποιν" . 

Καλά  νά  ήγνωρίζετε  δτι  ό  νόμος  καΐ  το  δίκαιον  κελεύουν 
και  κρίνουν  δτι  ουδέν  έντέχεται  νά  Ιχη  διαφοράν  είς  εκείνους 
όπου*  γράφουν  τάς  διαθήκας,  κάν  τε  εκείνος,  καν  έτερος,  άνευ 
ή  άσίζα  κελεύει,  δτι    εκείνος    όπου    γράφει    την    διαθηκην  νά 

30  μηδέν  ενη  συνκενης  εκείνου  ότου  πολομα  νά  ποίση  τί)ν  δια- 
θηκην, καΐ  ουδέν  πρέπει  νά  εχν)  διαφοράν  είς  το  αύτον  εάν  ή 
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διαθήκη  2νη  γεγραμμένη  ού  εις  μένβρινον  χαρτίν,  ού  εις  χαρ- 
φ.120.τΙν  βανμπακερόν,  ου  ει;  πινακίων,  ου  είς  τάβλαν  Ι  κερένη, 
μόνον  νά  φαίνουνται  τά  γράμματα  νά  τά  διαβάζουν,  καί  να 
έχη  καί  καλούς  μάρτυρας,  βρέχει  νά  ενρ  στερεωμένη,  οτι  πα*- 
σα  ή  δύναμις  κείται  εις  τους  μάρτυρας .  5 

ρ^α.  '  Ομοίως  περί  τών  μαρτύρων  όποΟ  έντέχεται  νά  ενρ  βίς 
τήν  διαθήκην. 

Ό  νόμος  καί  το  δίκαιον  χαΐ  ή  άσίζα  κελεύει  χαί  κρίνει  οτι 
εις  τ/ιν  διαθήκην  πρέπει  νά  Ινη  τοιοΟτοι    μάρτυρας  άπαί  τάς 
ποίας  ή  διαθήκη  νά  μηδέν  χαθ$  •  οτι  ου  χρή   εχειν  γυναιχαν  ίο 
δια  μάρτυραν,  ούτε  χανέναν    σκλάβον,    ουδέ    χαμμία  σκλάβαν, 
ουδέ  κανείς  άνθρωπος  όπου  έχει    τον  νουν    χαμένον,   ουδέ  άν- 
θρωπον  τδν  ή  άφεντία  νά    τον    έκαταπίασεν    εις    κανένα   κρί- 
μαν  καμμίκς  κακής  αιτίας,  κλεψίας,  όπου  εχασεν  άπόκρισιν  εις 
τήν  αύλήν    δια  χαμμία    άπιστίαν,    καί    νά  μηδέν    ενη    κανείς  1 5 
παρκάτω  ιδ'  χρόνων,  κανένα  απ*  αυτά  τά    κορμία    όπου  έρμη- 
νέψαμεν  ουδέν  έντέχεται  νά  Ινη  εις  την  διαθήκην  ει    δέ   γί- 
νεται και  ενι,  το  δίκαιον  κελεύει  δτι  νά  μηδέν    εν>)  έμπιστε- 
μένοι  είς  ουδέν  τί>  νά  πουσιν    και  αν    είχεν    πλεϊον    παρά  α' 
άπαί  τά  αυτά  κορμία,  ουδέν    πρέπει  ν'  άξιάζη    τίποτε;  εκείνη  20 
*-ί  διαθήκη,  μέ  το  κείμένον,    ουδέ  πρέπει    νά    τήν    κρατήσουν. 
αλλά  κελεύει  και  κρινίσκει  ή  άσίζα    δτι  έκεΤνος    ου  εκείνη  ό- 
ποΟ  έβαλαν,  όπου  εθεκαν  τοιούτους    μάρτυρας    είς    τον    φανόν 
τους  εις  τ?;ν  διαθήκην  τους,  καί   μέσον  τούτου    έτελεύτην  και 
ουδέν  άφήκεν  κανένα  συνκενήν,  ου  καμμία    συνκενάτρια,  έντέ-  25 
χεται  νά  γίνουνται  πάντα  όσα  έχει  το 5  αφέντη    τά  ένομάτι- 
σεν   είς  τούτην  την  διαθήκην,  εξων  μόνον  τ\ ν  ελεημοσύνη  τήν 
έρμήνεψεν  ει;  έκείνην  τί;ν  διαθήκην  έντέχεται  νά  δοθν5  (1)  διά 
τον  θεό  ν,    καί    τά  άλλα  τά  έπαφήκέν  τίνος   έντέχεται    νά    ένη 
τοΟ  αφέντη,  εςων  τής  ελεημοσύνης  διά  τ&ν  θεόν,  καθά  έλαλήθην  30 
(1)  χεφ.  έντέχεται  να  δοθί|,  έντέχεται  να  δοθη . 
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άνωθεν  •  καΐ  εάν  εκείνος,  ού  εκείνη  οπού*  έποΐκεν  τήν  διαθηκην, 
είχεν  πατέραν,  οΰ  μητέραν,  ου  έτερους  συνκενεΤς,  το  δίκαιον  κε- 
λεύει δτι  πάντα  δσα  έμοίρασεν  εις  αυτήν  τήν  διαθήκην,  Ιζων  τ5|ς 
ελεημοσύνης,  έντέχεται  να  μοιραστούν  Ισα  μέσον  του;  •  όμως  ού- 

5  δέν  έντέχεται  να  τί>ν  αφήσουν  δια  έκείνην  τήν  διαθήκην  την 
κακήν  τήν  έποΤκεν.  ΕΙ  δέ  εϊχεν  τοιούτους  μάρτυρας  έντεχάμε- 
νους,  καθώς  πρέπει  νά  ενη,  καν  τε  έζηγορεύτη,  καν  τε  8χι, 
κελεύει  τί>  δίκαιον  και  ή  άσίζα  δτι  πρέπει  νά  εν7)  στερεωμέ- 
να πάντα  οτα  έδιαμοίρασεν    είς    τήν   διαθήκην  του,    μόνον  νά 

10  Ινη  άπαί  τά  ϊδιάτου,  8χι  αλλότρια, 

ρ^β.  |  Περί  του  βαπτισμένου,  οΰ  τ*35ς  βαπτισμένη;  όπου  ά-φ.  121. 
ποθάνει  καΐ  ποιεΤ  διαθήκην,  ποταπόν  δίκαιον  έχει  είς  τά  πράγ- 
ματα του  εκείνος  ού  εκείνη    όπου"  έποΤκεν  νά  τήν  ποίσουν  ου 
χριστιανών,  ού  όποΟ  τον  έλευθέρωσεν. 

15  Έάν  γίνεται  οτι  κανείς  σκλάβος,  ο  δ  σκλάβα,  όπου*  ό  αφέν- 
της του,  οδ  ή  κυρά  του  έποΤκεν  νά  τ&ν  ποιήσουν  χριστιανόν, 
και  έλευθέρωσεν  τον,  και  εκείνος  ό  βαπτισμένος,  ου  ή  βαπτι- 
σμένη έρχεται  είς  τί>ν  θάνατον  καΐ  ποιεϊ  διαθήκην,  τί>  δίκαιον 
κελεύει  και  κρινίσκει  δτι  εκείνος  ό  αφέντης,  ου  εκείνη  ν}  κυρά 

20  εκείνου  του*  βαπτισμένου,  ου  εκείνης  τί;  βαπτισμένης,  ουδέν 
έχουν  μετά  ταΟτα  κανένα  δικαίωμαν  είς  τά  πράγματα  εκεί- 
νου του  βαπτισμένου  κατέναντι  τοΟ  ιδίου  θελημάτου,  έφειδήν 
έποίησεν  διαθηκην,  κάν  τε  έχοντα  τέκνα,  εκείνος  ό  βαπτισμέ- 
νος, ου  ή  βαπτισμένη  έκάμασιν  μετά  τήν  έλευτερίαν  τους,  ά- 

25  νευ  έκεΤνα  τοΟ  αφέντη  τους,  ου  τίίς  κυράς  τους,  άμμέ  μέ   τον 
νοΟν  του,  και  μέ  τ?>    ριζικόν  του,  οδ  αν    τοΟ    έδόθην    προικίον 
άπαί  τήν  γεναικάν  του  τήν  έτερην  •  και  αν    ου    έποίησεν  δια-  • 
θήκην,  και  εϊχεν  τέκνα,   κελεύει    τί>  δίκαιον    δτι    δλα    νά  γί- 
νουνται  τών  τέκνων  του  το  εϊχεν,  μέ  δίκαιον '  καΐ  αν  ουκ  εϊ- 

30  χεν  κανένα  γνήσιον  τέκνον,  άμμέ  εϊχεν  τέκνα  έκ  τ?ίς  άγαπη- 
τικής  του,  το  δίκαιον  κελεύει    δτι  εκείνος    ό    βαπτισμένος,  ου 
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εκείνη  ή  βαπτισμένη,  ένι  κρατούμενος  νά  άφήση  εις  τον  θά- 
νατον του  τίς  κυρα;  του  όπου  τον  έλευτέρωσεν  το  τρίτον  μέ- 
ρος πάντων  τών  αγαθών  του  και  ει;  σπίτια  καΐ  ει;  βίον,  καΐ 
άπα!  το  δίμοιρον  ημπορεί  νά  ποίση  τ6  βιόν  του  θέλημαν  •  άμ- 
μέ  άν  ουδέν  άφήκεν  τοΟ  αφέντη  του,  οδ  τ51ς  χυρδς  του,  τ6  5 
δίκαιον  κρινίσκει  δτι  ό  αφέντης  του,  ου  ή  κυρά  του  εκείνου 
τοϋ*  βαπτισμένου,  οδ  εκείνης  τΐϊς  βαπτισμένης,  ήμποροΟν  νά  πά- 
ρουν το  τρίτον  πάντων  τών  αγαθών  του  άπου  πάντχς  εκεί- 
νους και  άπαΐ  πάντας  εκείνα;  μέ  ποίους  εϊχεν  το  έδικόν  του 
δομένον,  οδ  άνευ  διαθήκης,  ου  μέ  διά,  μέσον  τον  χρόνον  και  ίο 
τί|ς  ημέρας  άφον  έτελεύτησεν  εκείνος  ό  βαπτισμένος,  οδ  ή  βα- 
πτισμένη, δτι  άφον  ό  χρόνος  χαΐ  ή  ήμερα  διαβούν,  έκεΤνοι  ό- 
ποΟ  έχουν  τά  πράγματα  ουδέν  ένι  πλεΤο  κρατούμενοι  νά 
στρέψουν  τίποτες  τινός,  κατά  το  δίκαιον  και  κατά  την  άσίζαν 
τών  "Ιεροσολύμων  •  και  τοιοϋτον  δμοιον,  ώς  γιόν  ένι  έρμηνεμέ-  15 
νον,  το  έχει  6  αφέντης,  οδ  ή  κυρά  είς  τά  πράγματα  του 
βαπτισμένου,  οδ  τ$ς  βαπτισμένης,  τοιοΟτον  δίκαιον  έχουν  τά 
τέκνα  του  αφέντη  εκείνου  τοΟ  βαπτισμένου,  άφδν  ό  πατήρ  τους 
φ.  122. και   ή  μήτηρ  τους  τελευτοΰσι,    και  νά    τά    μοι|ραστοΟσιν    Ισα 

μέσον  τους,  δτι  ούτως  ένι  δίκαιον  και  κείμενο  ν .  20 

ρ^γ.  Περί  εκείνου  όποΟ   ένι  βαπτισμένος    καΐ    πεθάνει  άνευ 
διαθήκης  και  άνευ  τέκνου,  τίνος  ένι  πάντα  δσα  έχει. 

Έάν  γίνεται  άπδ  ριζικοΟ  δτι  είς  βαπτισμένος,  οδ  μία  βα- 
πτισμένη πεθαίνου  άξηγόρευτοι  και  άδιάταχτοι  καΐ  άτεκνοι, 
το  δίκαιον  κελεύει  δτι  πάντα  δσα  έχουν  πρέπει  νά  ένη  εκεί-  25 
νου,  οδ  εκείνη;  όπου*  τον  έλευτέρωσεν,  οδ  τών  τέκνων  του,  άν 
ουδέν  ζιουν  όποΟ  τους  έλευτέρωσαν  καΐ  άν  εϊχεν  έκεΤνος  ό 
βαφτισμένο;  γυναΐκαν,  το  δίκαιον  κελεύει  νά  λάβ^ι  το  τουέριν 
της  άπα!  τά  πράγματα  τοϋ  ανδρός  της,  καΐ  τά  δέλοιπα  νά 
έννι  εκείνου,  οδ  εκείνης  όπου*  έλευτέρωσεν  τδν  άνδραν  τη;  •  ει  30 
δέ  ή  γυναίκα  ούκ  έχει  παντός  τουέριν,  διά  το    ουδέ    τίποτες 
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εδωκεν  τοΟ  ανδρός  της,  άμμέ  έττ/Ιρέν  την  διά  τήν  ψυχήν  του 
και  διά  τον  θεόν,  τ6  δίκαιον  κελεύει  (1)  δτι  εκείνη  ή  γυναί- 
κα έντέχεται  νά  εχ>)  δλην  την  περιγύρισιν  τοΟ  σπιτίου,  δλα 
τά  κινούμενα,  καΐ  τά  δέλοιπα  νά  Ινη  εκείνου,  ού  εκείνης  όποΟ 

5  τον  έλευτέρωσεν,  ου  τών  τέκνων  τους  •  ει  δε  εκείνοι  όπου  τους 
έλευτέρωσαν  ουδέν  ζιουν,  ουδέ  τά  τέκνα  τους,  ουδέ  τά  τέκνα 
των  τέκνω  τους,  το  δίκαιον  κρινίσκει  δτι  πάντα  οσα  εϊχεν  ε- 
κείνος, ού  εκείνη,  πρέπει  νά  Ινη  του  αύθέντη  τής  χώρας,  κα- 
τά το  κείμενον  καί  κατά  τ>,ν  άσίζαν. 

10  ρΙ;δ.  7βδε  λέγει  διά  πόσας  άφορμάς  στρέφεται  ό  σκλάβος, 
ού  ή  σκλάβα,  εις  τήν  σκλαβίαν  άφον  έλευτερώθην . 

Έάν  γίνεται  δτι  ό  κάτις  βαπτισμένο;,  ού  καμμία  βαπτι- 
σμένη, άφο  έλευτβρω[9ουν],  ποιούν  καμμίχν  άγανάχτησιν  τους 
άφένταις  τους,  ού  τ?|ς    κυρα*ς  τους,  ού    τών    τέκνων  τους,  έντέ- 

15  χουνται  νά  στραφοΰν  άξαναπαρχ^ς  εις  την  δουλοσύνη  τους  • 
καθά  £νι,  έάν  ό  βαπτισμένος,  ού  ή  βαπτισμένη  άναπηλαται 
νά  δέρη,  ού  νά  σκοτώσ^  τον  αφέντη  του,  ού  τ/ιν  κυράν  του,  ού 
τά  τέκνα  τους,  ού  έποϊκέν  τους  μεγάλην  άντροπήν,  ώςπερ  αν 
έδωκε  του  αφέντη  του,  ού  αν  τοΟ  έποΤκε  μεγάλη    ζημίαν,  ού 

20  τ^ς  κυρδς  του,  ού  τών  τέκνων  τους,  ού  έτερον  άλλον  κακόν,  το 
δίκαιον  κρινίσκει  δτι  εκείνος,  ού  εκείνη  ή  βαπτισμένη  όπου 
ποιήσουν  εναντία  του  αφέντη  τους,  ού  τίίς  κυρδς  τους,  ού  τών 
τέκνων  τους  κανένα  απ  αυτά  τά  πράγματα  τά  ίνωθεν  λαλη- 
μένα, στρέφουνται  σκλάβοι,  ως  δπου  ό  αφέντης  τους,  ού  ή  κυ- 

25  ρά  τους  νά  θελήσουν    εις    τ))ν  δούλευσίν  τους,    δχι    δέ    νά  τον 
πουλήσουν  δτι  έποίησεν  τούτον,  δτι  ό  βαπτισμένος,  ού  ή   βα- 
πτισμένη στρέφεται  εις  τήν  σκλαβίαν  διά  την  κακοεργίαν  τους. 
|   Κελεύει  το  δίκαιον  δτι    άν    εχου    εκείνος,    ού    εκείνη  τέκνχφ-123. 
είς  τδν  καιρόν  6πο0  ήσαν    ελεύτεροι,   ού    άν    εν7)    ενκυος,    δτι 

(1)  χειρ.  κελεοει,  κελ&'υδί. 


Τ II  Σ   Κ Τ ΠΡΟ Τ    Β.  399 

εκείνα  τά  τέκνα  ουδέν  πρέπει  νά  εντ)  σκλάβοι,  άμμέ  νά  ενρ 
ελεύτεροι,  καθάπερ  νά  είχαν  γεννηθώ  ν  άπαί  μίαν  έλεύτερην 
γυναίκα,  δτι  ή  κακοεργία  τοΟ  πατρός,  ου  τ%ς  μητρός  ουδέν 
πρέπει  νά  προξενέση  ζημίαν  εις  τά  τέχνα,  οδ  εκείνου  όπου 
μέλλει  νά  γεννηθΐί,  χατά  το  κείμενον  και  χατά  τήν  άσίζαν  5 
τών  Ιεροσολύμων .  Και  χαλά  νά  ήγνωρίζετε  δτι  αυτά  πάντα 
τά  δικαιο>ματα  τά  σδς  είπα  μεν  του  σκλάβου,  οδ  τίϊς  σκλά- 
βας, έντέχεται  νά  έχη  μάρτυρας  νά  παραστήσουν  έχεΐνον  το 
ό  σκλάβος  ου  ή  σκλάβα  ειχεν  ποιήσειν,  αν  εν•/)  νά  ήςεύρουν 
νά  είπωποΟν  διά  ποίαν  το  έποικαν  κατά  τον  αφέντη  τους,  οδ  ίο 
χατά  τίιν  χυράν  τους,  ου  χατά  τών  τέχνω  τους,  οτι  άνένα  β' 
μαρτύρων,  έφειδ/ιν  άρναται  το  πρ&γμχν,  ουδέν  ημπορεί  χάνεις 
νά  κρίνη  τόληθέ;. 

ρ^ε.  Περί    εκείνου    όπου    ποιεί   κλερονόμον  του  τον  σκλάβον 
του,  χαί  τ^ντα  ενι  κρατούμενος  μετά  ταύτα  νά  ποίηση  έχει-  15 
νος  ό  σχλάβος,  θέλοντα  ου  οχι. 

Έάν  γίνεται  δτι  ούκάτις  ποιεί  κληρονόμον  του  τ&ν  σχλάβον 
του,  καλά  ημπορεί  τούτον  νά  γίνεται,  και    τοιούτος    κληρονό- 
μος ενι  κληρονόμος  χρήσιμος,  κελεύει    το  δίκαιον    δτι  ούτος  ό 
κληρονόμος  2νι  κρατούμενος  νά  πάρη  τ.',ν  κλήραν  του  αύθέντη  20 
του  παρευτύς  το  νά  πεθάννι  ό    αφέντης  του,    κά*  τε  Ο  έλη,    καν 
τε  δχι,  κελεύει  το  δίκαιον  οτι  παρευτύς  Ινι  ελεύτερος,  ώςπερ 
τούτον  δτι  ό  αφέντης  του  ουδέν  το    είπεν  νά    ενη    ελεύτερος  • 
δτι  ό  νόμος  και  ή  άσίζα  γροικδ    και  κρίνει    δτι    το    θέλημαν 
του  αφέντη  του  όποΟ    τον    έποικε  ν    κληρονόμον    όλων  του  των  25 
αγαθών,  και  ορίζει  και  κρινίσκει  δτι  εκείνος   ό  σκλάβος,  ου  ή 
σκλάβα  όποΟ  έγίνετον  κληρονόμος  του  αφέντη  του,  ού  τίίς  κυ- 
ρα"; του,  ενι  κρατούμενος  νά  πλερώση  πάντα  ό'σα    έχρώστεν  ε- 
κείνος του  ό   αφέντης    όπου    τον    έποΤκεν    κληρονόμον    πάντων 
των  αγαθών,  ει  δέ  εις  έτεσαυτον,  ό'τι    αν  £νν)  οτι    εκείνον  το  30 
2λλβεν  άπαί  τον  αφέντη  του,  ου    άπαί    τον    κυράν  του,    ουδέν 
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έχρηζαν  έπεσαυτα  οσα  έχρώστεν,  τί>  δίκαιον  δίδει  μέ  δικαίαν 
κρίσιν  οτι  έκεΤ/ος  ό  σκλάβος  ουδέν  ενι  κρατούμενος  νά  πλε- 
ρώσω περιττού  παρά  το  εζαζε  το  έδικο  του  αφέντη  του,  ου 
τής  κυρ2;  του,  τους  ποίους  έγίνετον  κληρονόμος,  καΐ  οχι  πλεΐον  • 

5     και  αν  ουδέν  θέληση  νά  πλερώση    το  χρεΤος    τοΟ  αφέντη  του, 
καλά  ημπορεί  νά  |  παραδώση  τά  σπίτια  τά  έλαβεν  άπαί  τονφ.  124. 
αφέντη  του,  οο  έτερα    πράγματα    τοιούτα    ώς    γιδν    ενι    τους 
χρειωφελέτας,  διά  νά  ποίσουν  το  θέλημα  ν  τους,  καΐ  έκεΤνος  με- 
τά ταΟτα  μένει  κίτες•  και  πάντα    οσα  κάμει    ούτος  6  σκλά- 

10  βος,  μετά  τδν  θάνατον  του  αφέντη  του,  δλα  έντέχεται  νά  ενη 
έδικόν  του  ίδιον,  και  ουδέ  ο  Ι  χρειωφελέταις  του  αφέντη  του 
ουδέν  ημπορούν  νά  τοΟ  ζητήσουν  τίποτες,  ουδέ  αύτος  2νι  κρα- 
τούμενος είς  ουδέν  νά  τους  δώση,  χωρίς,  αν  θέλη,  νά  το  ποίη- 
ση μέ  τδ  καλόν  του  θέλημαν,    αν    ενη    καί    οί    χρειωφελέταις 

15  ουδέν  έξηπλερώθησαν  άπαί  τά  πράγματα  τοΟ  τεθνεώτος,  και 
ούτως  ενι  δίκαιον  και  κείμενον,  κατά  την  άσίζαν . 

ρΙ;7•  Πότε  ενι  καιρός  6  αφέντης  νά  δώση  έλευθερίαν  του 
σκλάβου  του,  και  είς  ποταπών  όπλην  άνθρωπος  έντέχεται  καΐ 
ήνπορεϊ  νά   δώση   έλευθερίαν  του    σκλάβου  του,   ού   τίς   σκλά- 

20  βας  του  . 

Έλευθερίαν  ήπορεΤ  νά  δώση  ό  αφέντης,  ου  ή  κυρά  του 
σκλάβου  του  είς  πολλαΐς  λογαΐς,  εάν  ό  αφέντης  ού  ή  κυρά 
π?ί  όνπρδς  γ'  μάρτυρε;,  ού  όμπρδς  β',  α  εγώ  δίδω  σου  έλευθε- 
ρίαν διά  τον  θεόν,  και  συντάσσομαι  σου  άπάρτι    νά  ησαι  άπο- 

25  βγαλμένος  »  •  το  δίκαιον  κελεύει  δτι  μετά  ταΟτα  ενι  κρατη- 
μένος νά  τον  ελευθέρωση  •  και  εάν  ό  αφέντης,  ου  ή  κυρά 
ποίσουν  χαρτίν  τ5|ς  ελευθερίας,  εκείνον  άζιάζει,  και  ενι  κρα- 
τούμενος νά  τον  ελευθέρωση,  ακόμη  αν  ενη  οτι  νά  ητον  εξω 
τ^ς  χώρας  όταν  έποΐκεν    εκείνον    το    χαρτίν    τί|ς    ελευθερίας  • 

30  και  έλευθερίαν  ήπορεϊ  κανείς  νά  ποίηση  άπο  θανάτου  του,  ού 
εις  την  διαθ^κην  του,  ού  άνευ  διαθήκη:,  και  έντέχεται  νά  εν?ι 


ΤΗ  2    Κ Τ ΠΡΟ Τ   Β.  401 

στερεωμένη,  μόνον  νά  εχη  β'  μάρτυρας,  ου  γ',  και  τούτον  2νι 
κείμενον  και  δίκαιον,  κατά  την  άσίζαν  των  ρηγάτων  και  τους 
εντίμου;  ανθρώπου;  όπου  το  έθέσπισαν. 

ρί;ζ.  Περί  εκείνου  όποΟ  εβαλεν    τον  σκλάβον  του    άμάχι  εις 
έτερον,  και  θέλει  νά  τον  ελευθέρωση,  άν  έμπορα   να  το  ποι^-     5 
ση,  ου  δχι,  ώς  ό'που  ενι  άμάχι. 

Έάν  γίνεται  Οτι  κανείς  άνθρωπος,  ου  καμμία  γυναΤκα  βάλ- 
λει άμάχι  τον  σκλάβον  του,  ου  μία  του  σκλάβα  ν  εις  κανέναν 
ανθρωπον,  και  έρχεται  έπειτα  εκείνος  όπου  Ιβαλεν  το  άμά- 
λωτόν  του  άμάχι  θέλει  νά  τήν  ελευθέρωση,  το  δίκαιον  κελεύει  ίο 
χαί  κρίνει  οτι  έκεϊνος  ουδέν  ημπορεί  νά  τον  ελευθέρωση,  άνευ 
τί|ς  είδήσεως  εκείνου,  ου  εκείνη;  όπου  τον  κρατούν  άμάχι,  άν 
ο.  12 5.  ουδέν  θελήση  νά  τον  |  πλερώση  το  χρειός  του,  τούτον  έστιν 
αληθές,  έάν  εκείνος  έβάλτην,  άνευ  άλλον  κανενου  πράγματος, 
διά  το  αυτόν  το  χρεΤο;•  ει  δέ  ό  σκλάβος  έτέθην  με  πολλά  15 
έτερα  πράγματα  όπου  περιττού  χρηζου  παρά  το  χρεΐος,  ου 
εκείνον  τον  σκλάβον  ουδέν  έβάλτην  άπαΟτα  διά  όλον  το  όφέ- 
λημαν,  καλά  ημπορεί  νά  τον  έλευθερίόση,  άν  θέλη,  και  χρή- 
ζει με  το  κείμενον,  καν  τε  μ•η  Οέλων  ό  ε/ων  αυτόν  εις  φρου- 
ράν  διά  άμάχι  ν  και  άν  εκείνο;  όποΟ  τον  έχει  άμάχιν  ουδέν  2  0 
κρατηθ^  πλερωμένο;  άπαί  τά  δέλοιπα  πράγματα  τά  έχει  διά 
τό  χρεΤό;  του,  έάν  εκείνος  ουδέν  τον  πλερώση,  ου  μη  έςέλΟη 
παντός,  ό  σκλάβο;  άμ,αχέψειν  του  άχρι  νά  πλερωθίΐ,  έάν  ου  μη 
θέλη,  και  ενι  κρατούμενος  ό  αφέντη;  του  νά  τον  απόσπαση 
ούτως  ώ;  περ  νά  μηδέν  εϊχέν  τον  έλευθερώσειν .  '  Ομοίως  ό  άν-  25 
δρας  ημπορεί  καλά  νά  έλευτερώση  τον  σκλάβον,  ου  τ/;ν  σκλά- 
βαν  την  νά  πάρρ  εις  όρμασίαν,  ώ;  θέλη;,  καν  τε  ή  γυναίκα 
θέλει,  κάν  τε  δχι,  διότι  ό  άνςρ  έχει  έτεσαυτα  όπου  δύναται 
καλά  νά  πλερώση  τον  κζσσον,  τουτέστιν  τό  τουέριν  το;  συν- 
βία;  του .  Και  πάντε;  οί  άνθρωποι  του  νόμου  άπου  ιδ'  ετών,  30 
και  ή  γεναικα  άπαί  ιβ'  ετών  ημπορούν  καλά  νά  ποίσουν  δια- 
Α]*;2.  ΒΙΒΑΙΟΘ.   ΓΓ'.  26 
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θήχην,  χαί  νά  ελευθερώσουν  τά  άμάλωτά  τους,  μέ  το  χείμε- 
νον,  χαί  Ινι  στερεωμένον  έκεΐνοντό  νά  ποιήσουν  του  τοιούτου 
ϊτους . 

ρ^η.  Περί  εκείνου  άπου  ενι  ελεύτερος,  χαί  απομένει  νά  τον 

5    πουλήσουν  μέ  το  θέλημάντου  σχλάβος  τουτέστιν  Σαραχηνός. 

Έάν    γίνεται    δτι    ό    χάτις    άνθρωπος    όπου    εν*  άδρδς     ιε' 

ετών,  βαστδ  έτερον  νά  τον  πούληση    διά    Σαραχηνδν  εις    την 

χώραν,  χαί  έχβΐνος  όποΟ  τον  έπούλησεν    ίλαβεν  έναν  μέρος  ά- 

παΐ  τήν  τιμήν  εκείνης  τ?1ς  πούλησης,  χαί  εκείνος  όποΟ   έπου- 

10  λήθην  ελαβεν  το  άλλον  μέρος,  το  δίκαιον  κελεύει  χαί  χρινί- 
σχει  δτι  έχεϊνος  νά  γένη  σχλάβος  εις  ολας  τάς  ημέρας  τίίς  ζωίς 
του  έχείνου,  ου  έχείνης  όπου*  τον  έγόρασεν,  χαί  ου  δύναται 
πλεΐον  είπεΐν  δτι  ίνι  ελεύθερος*  άμμέ  άν  ούχ  είχεν  πάρει  το 
μερτιχον  του  άπα!  τήν  τιμήν  έχείνην  όποΟ  έπουλήθην,  χαί  έ- 

1ο  κείνος,  ού  έχείνη  όπου  τον  αγόρασαν  έγίνωσχαν  χαλά  πώς  η- 
τον  ελεύθερος,  το  δίκαιον  χρινίσχει  δτι  έχεΐνος  ού  γίνεται 
σκλάβος  δια  έχείνην  τ/; ν  πούλησιν,  άμμέ  Ινι  χρατημένος  όποΟ 
τδν  έπούλησεν  νά  τοΰ*  στρέψη  έκήν  τήν  τιμήν  το  ελαβεν  ές 
αυτόν  του  διά  τ/)ν  αυτήν  πούλησιν,  διότι  εκείνος  όπου  έβάστα- 

20  ς&ν  νά  πουληίίί,    διά  μεγάλην    στεναχωρίαν  |   τ/;ν    είχεν    τί|ςφ.ΐ26. 
πείνας,  χαί  έχεΐνος  οδ  έχείνη  όπου*  άγόρασεν  εΙς  τον  φανόν  του 
χριστιανήν    πρή    νά  χάσρ  έχεΤνον  το  ίδωκεν,  με  το    κείμενον, 
χαί  έχεΐνος  όπου  τον  έπούλησεν   £νι    κρατούμενος    νά  δούλεψη 
τής  αφεντιάς  έπεσαύτους  χρόνους  ίσους  ημπορεί  χκνείς  νά  έχη 

25  διά  έχεΐ/α  τά  πέρπυρα,  ού  ένα  δοΟλον  εις  τήν  δούλβψίν  του 
τουτέστιν  διά  εκείνα  τά  νομίσματα  όπου  τον  έπούλησεν,  χαί 
ημπορεί  χαλά  ή  αυλή  νά  τον  χρατ?ί  εις  τά  σίδερα,  αν  ου- 
δέν ενη  χαλά  θαρρούμενη  έξ  αυτόν  του,  έως  δπου  νά  δούλεψη 
έχεΐνον  το  ενι  κρατούμενος  νά    δούλεψη    με    το    ίίμαρτόν  του, 

30  ίγουν  μέ  το  πταίσιμόν  του,  ου  |ΐέ  τήν  κακήν  του  μηχανών  • 
και  ή   α!/λή   ίνι  κρατούμενη  νά  του  δίδη    νά  τρω    ψουμιν  και 
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νερόν,  εάν  πλεΐον  δεν  θέλει  νά  του  δώσου,  όσον  χοαρον  μέλλει 
νά  δουλεύγη  •  χαί  «ν  ουδέν  ενη  τοιούτο;  δνθρωπος  όπου  ουδέν 
θέλει  νά  δούλεψη,  άμμέ  θέλη  νά  τά  στρέψη,  δύναται  χαλά  νά 
το  ποίηση,  μέ  το  χείμενον,  χαΐ  χρινίσχει  τ}>  δίχαιον  νά  δώση 
μετά  ταύτα,  έφειδήν  ουδέν  θέλει  νά   δούλεψη    μέ    το    χορμίν     5 
του  εις  την  αυλήν,  τριπλάσιον  τήν  τιμήν  του  όπου  έπουλ^θην 
τοΟ  χριστιανού",  ού  τ$ς  χριστιανές,  χαί  τούτον  ενι  δίκαιον  χςί 
χείμενον"  εΐ  δέ  γίνεται  οτι  έπούλησεν  τον  χριστιανόν,  ου  τ/,ν 
χριστιανην  εΙ[;]  στανιό  του,  ου  όδίχως  την  είδησίν  του^  είς  τους 
Σαρακηνούς,  το  δίχαφν   χρινίσχει  οτι  έχεΐνος,    ου   εκείνη  όπου  ίο 
αυτόν  έποίησεν,  έντέχεται  νά  τον  σύρου  χαμαί  χαμαί  είς  τήν 
χώραν  και  νά  τον  χρεμάσου    είς  τ/;ν  κρεμάστραν,    οτι  τούτον 
ένι  δίχαιον  χαί  χείμενον,  χατά  την  άσίζαν  του    ρηγάτου  των 
ί  εροσολύμων . 

ρ1;0.  Περί  εκείνου  άπου  κρατεί  εις  τον  οίκον  του  έναν  άμά-  15 
λωτον  χλεψιμίον,  άφόν  διαλαληθώ)  ό  όρισμα;  χαί  ενι  διαλαλη- 
μένον  είς  τήν  χώραν  μέ  τήν    εϊδησιν    τ*71;    αυλή;,    και   τϊίντχ 
μέλλει  νά  γένη. 

Έάν  γίνεται  οτι  εϊς  |?]*λάβος,  ου  μία  σκλάβα  νά  τήν  χλέ- 
ψουν,  ού  νά  τ/;ν  παραβγάλουν  χαί  νά  τήν  χρύψουν  είς  χανένα  20 
σπίτιν,  το  δίχαιον  κελεύει  οτι  μοναυτχ  το  νά  τα  μάθη  ή  αυ- 
λή   έντέχεται  νά  ποίσουν  νά  διαλαλήσουν    είς  τήν    χώραν  μέ 
τον  διαλαλητήν,  μηδέν  ένη  κανείς  άπότορμος  νά    χρύψη,  ουδέ 
νά  λάβη  έχείνην  τήν  χαχοεργίαν,  άμμέ  νά  τον    ποίσουν   νώσι 
του  αφέντη  του  όποΟ  τον  έχασεν,  χαί  εκείνος,  ού  εκείνη  όπου"  25 
νά  τον  συνμπιάσουν,  μένε*  είς  τήν   ελεημοσύνη    τοΟ  θεοΰ  χαί 
του  αφέντη*  χαί  επάνω  είς  τούτον  εκείνος,  ού  έχείνη   αν  ου- 
δέν στραφούν,  το  δίχαιον  χελεύει  οτι  εκείνο;  όπου   νά  ευρέθη 
έχεΐνον  τ&  άμάλωτον  όπου  τ/)ν  ίχλεψεν,  χαί  ούίέν  άκωσεν  νά 
τήν  στρέψη    δταν  έδιαλαλ'ίσαν  το    προσταγμαν,    έντέχεται  νά  30 
Ϋ -127.  τον  |  χρεμάσου  άνευ    χανενοΟ    βρουθισμάτου,    χαί  πάντα  δσα 
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ίχζι  έντέχεται  νά  γίνουνται  τοΰ  άφεντός,  με  το  κείμενον  •  εΐ 
δέ  κανείς  άνηυρεν  το  αίγμάλωτον  εις  κανέναν  σπίτιν  ευκαι- 
ρον,  οο  αν  εν>)  δτι  ό  σκλάβος  έκρυβήθην,  καί  νά  τον  ερωτή- 
σουν τις  τον    εβαλεν,  και    εκείνος  νά  τον    εοχλεν   απάνω    κα- 

5  τίνος,  το  δίκαιον  κελεύει  νά  μηδέν  πιστεύσουν  παντελώς  διά 
το  πεΐν  του,  και  ουδέ  κανείς  έντέχεται  νά  λάβ?)  κανένα  κα- 
κ$ν,  αν  οΰ  μή  ειχεν  καμμίαν  έτερην  άφορων,  ακόμη,  αν  η- 
τον  δτι  άγάπαν,  ου  έμίσαν  έκεΤνον  όπου  του  έκατάνπλεξεν  • 
ει  δέ  εκείνος  ό  σκλάβος  νά    εϊπεν    «  κυρι,    έπαράδωκχ  εκείνον 

10  το  επήρα  εξ  αύτου  τοϋ  όδεΐνο;  »,  και  ξχει  πολλούς  ανθρώ- 
πους όπου  τον  είδαν  εκείνον  πώς  έσυντύχανεν  του  σκλάβου 
πολλαίς  φοραίς,  το  δίκαι[ον]  λέγει  καΐ  κελεύει  δτι  ί  αυλή  νά 
πιάσουν  εκείνον  και  νά  τον  περικρατηστ),  ου  νά  τον  βάλλει 
εις  το  κριτηριον,  διά    νά    δοΟν    νά    στρέψη    εκείνο  το    έπηρεν 

15  χπ  εκείνον  τον  σκλάβον  •  και  αν  το  άναφέρη,  έντέ/εται  νά 
τον  κρίνουν  οι  κριτάδες  εις  έπεσ αυτόν  όσον  θεωρούν  ό'τι  έν- 
παίνει  εκείνον  το  εκείνος  ελαβεν  Απ  εκείνον  τον  σκλάβον,  ου 
άπαί  την  σκλάβαν,  και  τοΟτον  ενι  κείμενο  ν  και  δίκαιον,  κατά 
την  ασι^αν. 

20       φ.  Περί  του  σκλάδου  όποΟ  έποίησεν   κανέναν  κακό  τίνος  ει; 

όσον  καιρόν  (1) 

Έάν  γίνεται  ό'τι  κανείς  σκλάβος,  ου  καμμία  σκλάβα  ποιεί 
καμμίαν  άντροπην,  ου  καμμίαν  ζημίαν  όκάτινος  ανθρώπου  ξέ- 
νου, καί  μετά  ταύτα   γίνεται    χριστιανός,  το    δίκαιον    κελεύει 

25  καί  κρινίσκει  δτι  παρευθύς  δτι  εκείνος,  ου  εκείνη  άνκαλέσει 
εξ  αυτόν  του,  ενι  κρατημένο;  νά  του  ίκανώσν)  δίκαιον,  καν  τε 
ητόν  τότε  δούλος  δταν  το  έποίησεν  •  καί  εάν  έποίησεν  καμ- 
μίαν κλεψίαν  δταν  ητον  σκλάβος,  καί  έδωκέν  το  του  αφέντη 
του,  καί  ό  αφέντης  του    είδεν    καί    έγίνωσκεν    δτι    εκείνον  το 

(1)  λίίπ«  ή  συνέχεια  τοΰ  τίτλου. 
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•  του  εδωκεν  ητον.  άπου  κλεψίαν,  καί  μετά  ταύτα  τον  βαπτι- 
σμένον  έβαλαν  εις  ενκλημαν,  το  δίκαιον  κρινίσκει  δτι  6  α- 
φέντης, ου  ή  κυρά  του  εκείνου  τοΟ  σκλάβου  Ινι  κρατημένος 
νά  στρέψη  εκείνον  το  κλεψιμίον,  και  ένέπεσεν  είς  το  παρά- 
πτωμαν  ουτους  καλά,  καθάπερ  νά  το  εϊχεν  ποιήσειν  έκεΤνος  5 
άπαυτα  διά  χειρός  του,  και  ό  βαπτισμένος  νά  Ινη  αμέριμνο:, 
8  λέγεται  κίτες,  δτι  αυτήν  την  κλοπήν  έποίησεν  την  είς  άλ- 
λου σκέπην  *  ει  δέ  ό  αφέντης  του  ουδέν  ήθέλησεν  παντελώς 
<ρ.128.νά  λάβη  άπ'  αυτήν  τήν  κλοπην,  ουδέ  |   εν,  άμμέ  ό  δούλος  το 

έποίησεν,  και  έπτίρεν  και  έποίησεν  το  Οέλημάν  του,  το  δίκαιον  10 
κελεύει  δτι  ό  αφέντης  άπαυτα  ενι  ελεύθερος  απ*  αυτήν  τήν  κα- 
κοπραξίαν,  και  ό  σκλάβος  όπου  ενι  τανυν  βαπτισμένος  και  ένι 
ελεύθερος,  τρέχει  είς  τήν  τιμωρίαν  τ5|ς  κρίσεως  τοιούτους,  κα- 
θ άπερ  νά  δουν  και  νά  κρίνουν  οί  κριτάδες  οτι  ένπαίνει  του 
νά  λάβη  δι*  αύτην  τ*)) ν  κακοεργίαν,  και  αΰτον  ενι  δίκαιον  καί  15 
κείμενον,  κατά  την  άσίζαν  των  Ιεροσολύμων. 

σα.  [λείπει  ό  τίτλο:]. 

Έάν  γίνεται  οτι  κανείς  σκλάβος,  ου  σκλάβα  δέρνει,  οδ  κροΰ 
κόρπον  φανερον  ένου  χριστιανού,  το  δίκαιον  κρινίσκει  οτι  εκεί- 
νος ό  σκλάβος,  ου  ή  σκλάβα,  έντέχεται  νά  ενη  τίίς  αφεντιάς,  20 
καί  εκείνος  όποΟ  ητον  άρέντης  του  νά  ποιήση  νά  γιατρέψου 
εκείνον  όπου  ενι  κορπωμένος,  καί  πρέπει  νά  του  δίδη  τό  φαν 
του  εως  οπού  νά  ενη  ει;  εκείνον  το  κακόν  καί  έάν  έπέθανεν 
διά  εκείνον  τ&  κακόν,  εκείνος  ό  σκλάβος  έντέχεται  νά  τον  σύ- 
ρουν χαμαί  χ*μαί  καί  νά  τον  κρεμάσουν  ■  ει  δέ  ενη  σκλάβα,  25 
έντέχεται  νά  την  κάψουν,  κατά  τήν  άσίζαν,  αν  ενη  καί  ολας 
καί  ένομεύτην  ή  αυλή  έκεΤνον  το  άμάλωτον. 

σβ.  [λείπει  ό  τίτλος]. 

Διότι  οί  σοφοί  άνθρωποι  έγύρεψαν  καί  έζήτησαν  πολλά*  δι- 
καιώματα   είς    τάς    δωρεάς,  έθεσπίσαμεν    νά    ποΟν   είς  πολλάς  30 
ύποθέσας,  δτι  έάν  το  δόμαν  γίνεται  πιστά,  ουδέν  έντέχεται  νά 
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κοπ*9|  εν  ευκολία  •  καθώς   εάν    κανείς  δίδη  άπαί  το  έδικόν  του  • 
ένου  έτερου  πέρπυρα  ρ',  και  εδωκέν  του  τα,  τούτη  ή  χάρις  χρί- 
ζει, ο  τι  εκείνος  όπου*  τά  δίδει,    πόλο  μα  το  διά  χάρις  κανενου 
πραγμάτου-  άμμέ  διότι,  οτι  ό    δωρεά  νά  εν»)  πλεΐον  στερεω- 

5  μένη,  εάν  έμπαίνη  πλεΐον  παρά  φ'  περπύρων  χρυσών,  έντέχεται 
νά  γραπτή•  ει  δέ  ενγι  παρκάτω,  ήνπορεΐ  νά  βαλτ$  άγραφος. 
Ο"  καθές  ήμπορεϊ  νά  δώση  εκείνον  τ6  ενι  εδικό  ν  του,  εί  δέ  το 
άλλότριον  ουδέν  ήνπορεΐ  νά  τδ  δώση,  άνευ  νά  τδ  άγοράση,  οδ 
άν  ουδέν  δώστ]    διά    εκείνον    τδ  πρδγμαν  ά)λαγην,  κατά  την 

10  τιμήν  του  |  άλλου•  εί  δέ    κανείς  δίδη  πραγμαν  είς  τδ  ποιον  ?•  129. 
έχει  τ))ν  καΟσιν,  τουτέστιν  έξουσίαν  είς  ενα  μερτικόν,  και  άπαί 
τδ  έτερον  ουδέν    πρέπει    νά    άξιαζητηθ^ί,   κάν  τε    τδ  πραγμαν 
έδόθην,    ού    έάν    κανείς    τάσσεται  κανένα  πραγμαν,  τουτέστιν 
απ*  εκείνον  άποΟ  έχει   έξουσίαν,  οδ    οχι,  ουδέν  πρέπει  νά  ζη- 

15  τηθ$,  μέ  τδ  κείμενον,  και  κατά  τδν  νόμον,  όποΟ  λέγει  ή  τά- 
ξις, καλή  δόσι  ενι  καλδν  άπ*  έκεΤνον  όπου  κρατεί,  παρά  απ*  εκείνο 
όπου"  ζητδ. 

σγ.  [λείπει  ό  τίτλος). 
Έάν  γίνεται  ίτι  είς  άνθρωπος,  οΰ  μία  γυναίκα  ποιεί  δόσμαν 

20  έτερου,  καλά  χρήζει  εκείνη  ή  δόσι,  έάν  ή  νομή  ίρχεται  τά- 
πισα,  καλά  χρήζει  έκεΤνον  τδ  δώρημαν,  έάν  ή  δωρά  ένη  Γδιον 
έδικόν  του,  και  πραγμαν  τδ  ημπορεί  κανείς  νά  δώση,  δτι  πολλά 
πράγματα  ένι  τά  ουδέν  ημπορεί  κανείς  νά  δώση.  Και  ό  νόμος 
και  τδ  δίκαιον  κελεύουν,  δτι  κανείς  άνθρωπος  λαϊκός  ουδέν  ήμ- 

25  πορεΐ  νά  δώση  πραγμαν  άγιασμένον,  ουδέ  εύσεβόν,  τουτέστιν 
Ιερωμένον,  έτερου  ανθρώπου  λαϊκού,  άμμέ  εις  τί)ν  άγίαν  έκ- 
κλησίαν  ■  ει  δέ  δώση  το  κανείς  έτερου,  εκείνος,  ού  εκείνη  άπου 
νά  τδ  λάβη,  2νΐ  κρατημένος  νά  τδ  στρέψουν  είς  την  άγίαν 
έκκλησίαν.  Όμοίως  κανενείς  άνθρωπος  ουδέν  ημπορεί  νά  δώση 

30  κανένα  ελεύθερον  άνθρωπον,  ουδέ  καμμίαν  έλευθέραν  γυναΐκαν  • 
διά  τούτον  εκείνος  ου  εκείνη  όπου  θέλει  νά  δωρηφορ^ση,  ήμ- 
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πορεϊ  καΐ  έντέχεται  άπ'  εκείνον  το  ένι  έδικόν  του  ένθάδιον, 
εκείνον  το  ημπορεί  μέ  δίκαιον  νά  νομέψη  εκείνου  το  ποίον 
ποιεί  δϋρον  δτι  δώρημαν  ουδέν  χρήζει  άνευ  τ^ς  νομϋς  του 
πραγμάτου.  Άμμέ  ήγνωρίζετε  καλά  δτι  το  δίκαιον  κελεύει 
δτι  άνθρωπος  ήνπορεΤ  καλά  νά  δώση  την  τιμ};ν  τοΟ  πραγμά-  5 
του  το  ουδέν  ένι  έδικόν  του,  καΐ  τότες  άςιάζει  εκείνον  το  δό- 
μαν,  μέ  το  κείμενον*  άμμέ  &ν  δίδω  δέκα  πέρπυρα  ένου  άν- 
θρωπου, ου  μίας  γυναίκας  διατί  μου  έποΐκεν  μίαν  μου  δουλίαν, 
ου  άν  έπίγεν  διά  λόγου  μου  εις  τήν  Τάκην,  ου  εις  έτερον 
μέρος,  καΐ  άν  ουδέν  θέληση  έκεΤνος,  ου  εκείνη  ουδέν  έποΐκαν  10 
εκείνον  διά  το  ποιον  τους  έδωκα  τά  πέρπυρά  μου,  ου  τά  καρ- 
τέσιά  μου,  το  δίχαιον  κρίνει  και  κελεύει  δτι  Ινι  κρατημένος 
φ.130.νά  μου  στρέψη  τά  πέρπυρά  μου  |  διπλοί "  ει  δέ  είχεν  εύγον 
αίτίαν  διά  ποίαν  ουδέν  ήμπόρησεν  νά  το  ποίηση  τοΟτο,  ω;  περ 
άστένειαν,  και  αν  είχεν  τοιούτην  αίτίαν,  ουδέν  Ινι  κρατημένος  15 
νά  τά  στρέψη  διπλοί,  άλλον  παρού  δσα  του  έδωκα  •  ει  δέ  γί- 
νεται δτι  έδωκα  ι'  πέρπυρα,  ου  ρ',  ου  δσα  θέλει  ένοΟ  άνθρωπου 
διά  νά  ύπάγη  εις  τον  Τζιμπλέτην,  ου  εις  τ6  Νέφιν  νά  κάμη 
τους  άνμπελϋνάς  μου,  ου  τά  περιβόλια  μου,  ου  τά  χωράφια 
μου,  και  έκεΤνος  έπ5|γεν  έκεΤ,  καΐ  τίποτε;  ουδέν  έποίγησεν,  20 
το  δίκαιον  κρίνει  και  κελεύει  δτι  εκείνος  ένι  κρατούμενος  δλο 
προτήτερα  νά  μου  στρέψη  έκεΤνον  το  του  έδωκα,  διά  νά  μου" 
ποίση  τί)ν  δουλίαν  μου,  έπειτα  ένι  κρατημένος  νά  καλλιωτερίση 
π&σα  ζημίαν  την  μου  έγίνετον,  δτι  τά  άνμπέλιά  μου,  ου  τά 
περιβόλια  μου  έμεινα  χέρισα  εις  τον  καιρόν  τους,  οΰ  τά  χωρά-  25 
φιά  μου  νά  σπαρτουν  είς  τον  καιρόν  του*  σπόρου,  ου  νά  μηδέν 
θερίση  τ6  ψουμίν  μου,  ου  νά  μηδέν  τρύγηση  τά  σταφύλια  μου 
δτι  έψηθησαν.  Ει  δέ  δώσω  κανένα  βίον  κανενου  ανθρώπου  διά 
νά  πάγη  νά  ποίση  καμμίαν  κακοεργίαν,  και  εκείνο;  ουδέν 
άκούγει,  ουδέν  ημπορώ  πλεΐον  νά  περιλάβω  εκείνο  το  του  έδω-  30 
κα•  καΐ  &ί  είχεν  ποιήσειν  έκί»ν  τήν  κακοεργίαν,  ού  εκείνη  τ^ν 
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άμαρτίαν,  δια  τδ  τοΟ  έτάχτηκα  νά  τοΟ  δώσω,  κελεύει  τδ  δί- 
καιον δτι  ουδέν  εΐμαι  κρατούμενος  νά  του  δώσω  τίποτες,  έάν 
ου  μη  θελήσω,  διότι  έκεϊ;ον  το  κάμωμαν  ητον  εναντίον  του 
θεού  και    κατάδικα    του    δικαίου.  ΚαΙ    οι    άνθρωποι  ή  μπορ  β  ν 

5  καλά  νά  δώσουν  τους  ανθρώπους  του  κόσμου  χρυσάφιν,  άτ/ίμιν, 
σπίτια,  χωράφια  και  άνμπελ&νας,  και  π&σα  άλλον  πρΧγμαν 
όπου  ενι  εδικά  τους,  και  πρέπει  νά  ενη  στερεωμένον  με  κεί- 
μενο ν  έκεϊνον  το  δόμαν,  αν  έρχεται  ή  νομίι  οπίσω  του*  δο- 
μάτου,  καθά  έλαληθην  άνωθεν. 

10  σδ.  [λείπει  ό  τίτλος). 

Τούτον  τδ  πραγμαν  ενι  τδ  ήμπορεΤ  κανείς  καλά  νά  το  δώσ>| 
έκεϊνον  όπου  του  χρεωστεΐ  έ'τερος•  ώςπερ  εάν  εΐς  άνθρωπος, 
ου  μία  γυναίκα  χρεωστεΤ  μου  πέρπυρα  ι',  ού  ρ'  πέρπυρα,  ημ- 
πορώ καλά  νά  τά  δώσω  ένοΟ  έτερου  ανθρώπου,  θέλοντα  εκείνου 

1δ  όπου  μου  τά    χρεωστεΤ,  ού    υχι,    και    κελεύει   τδ  δίκαιον  και 
κρινίσκει,  οτι  εκείνος  ενι  κρατούμενος   νά   τδν    πλερ&)στι,    έφει- 
δ.',ν  |  του  τά  έδωκα    εμπροστεν    β'   μαρτύρων  ακόμη,  αν  Ινη^.131. 
ό'τι  έκεΓνος  όπου  έποικεν  την  δωράν  έτελεύτησεν  πριν  πλερωθν* 
απ*  εκείνον  τδ  χρ*?ος,    ομοίως    ήμπορεΤ   καλά  νά  δώσουν  •   ου- 

20  τω?>  δίδω  σου  την  όδεϊνα  οΕκίαν,  ου  τδ  όδεϊνα  περιβόλι,  ού  τδ 
ότοποΤον  χωράφιον  μετά  την  άποβίωσίν  μου,  ου  μετά  τήν  άπο- 
βίωσι  τί|ς  συνβίας  μου,  ού  του  όδεΐνός  μου  συνκεν*7|,  καλά  χρί- 
ζει εκείνο  τδ  δώρημαν,  διότι  ένομεύτην  το  και  έμπροσθεν  τϊ*ς 
αύλ^ς,    ού    έμπροσθεν    καλούς    μάρτυρας*    ακόμη    έάν    έκεΤνος 

25  έτελεύτη  πριν  τελευτησει  ό  δοτηρ,  ήμπορών  νά  τδ  λάβουν  οΐ 
κλεοονόμοι  τοΟ  τεθνεωτος  •  ει  δε  τδ  δίκαιον  κρίνει,  δτι  ό  αυ- 
τός αν  ουκ  εΐχεν  κανένα  κληρονόμον,  ουδέν  ήμπορεΤ  νά  δώ- 
ση  έκείνην  ττ,ν  κληραν  ετέρου,  διότι  ό  δοτί)ρ  ακόμη  ζ•/*  οπίσω 
του  άλλου  θανάτου,  έντέχεται    νά  στραφώ  εκείνη    ή  δόσις  εις 

30  αυτόν  του  ■  ει  δέ  αν  ειχεν  τελευτήσειν  πριν  εκείνου,  καλά 
κελεύει    τδ    δίκαιον,   δτι    ήθελέν  το    ποιήσει    τδ    θέλημάν  του 
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άπ'  αυτήν  τήν  κλήραν  ει  δέ  εκείνος  ουδέν  εϊχεν  τη  νομην, 
ουδέ  την  κράτησιν,  το  δίκαιον  κελεύει  δτι  οΐ  κληρονόμοι 
του  ουδέν  έχουν  μετά  ταύτα  τίποτες  εις  έκείνην  τήν  δόσιν, 
αν  ο[!>1  μ  ή  θελήσουν  να  το  δώσουν  μέ  το  θέλημάν  των  το 
ϊδιον .  5 

σε.  Περί  εκείνου  όπου  δίδει  έτερον  ένα  πρδγμαν  έτερου,  άν 
ενη  δτι  έκεΤνος  όπου  το  λάβει,  ίμ,πορζΧ  νά  το  δώση  έτερου 
όπου  το  λανβάνει  δια  λόγου  του,  και  διά  το  του  χρεωστει. 

Έάν  γίνεται  3τι  ό  κάτις  άνθρωπος  τάσσεται  ένού*  έτερου 
άνθρωπου  νά  του  ποίηση  κανένα  πραγμαν,  και  λανβάνει  κα-  10 
νένα  πραγμαν  διά  νά  ποίση  την  αυτήν  ύπόΟεσιν,  το  δίκαιον 
κρίνει  και  κελεύει  οτι  εκείνος  μετά  ταύτα  ενι  κρατημένος  νά 
ποίση  το  έτάχτην  •  καθώς  άν  του  έδωκεν  ι'  πέρπυρα,  ου  πε- 
ριττού, ου  παρκάτω,  διά  νά  ποίηση  α'  σπίτιν,  ου  α'  λάκκον, 
ου  έτερον  τίποτες  έργον,  ώςπερ  ακόμη  ουδέν  έλαβεν  καί  πο-  15 
τες  διά  την  αύτη  ν  δουλίαν  νά  ποίηση,  κελεύει  το  δίκαιον  ό'τι 
εκείνος  ενι  κρατημένος  νά  τδ  ποίση,  έοειδ^ν  του  το  έτάχτην 
ενπροσθεν  καλούς  λας,  εΐ  δε  και  ουδέν  του  έτάχτην  τίποτε 
νά  του  ποίηση,  και  ουδέ  εκείνος  ουδέν  του  έτά/την  τίίντα  νά 
του  δώση  διά  νά  του  ποίση  εκείνον  του  τό  Γργον,  καθώ^  ενι,  20 
θέλου  σο  [υ]  δίν[ει1  έπεσαυτα,  πολεμουντα  το  έργον  μου,  λέγει 
τό  δίκαιον,  οτι  ουδέν  ενι  κρατημένο;  εκείνος  διά  ρήματος  τί- 
ποτες πρδς  τόν  έτερον,  μέ  το  κείμενον,  ουδέ  κατά  τήν  άσίζαν. 
&.132.0'μοίως  είς  τοιούτον  δίκαιον  ενι,  έάν  σου  |  ταχτώ  κανένα  πρδγ- 

μαν  νά  σου  δώσω,•  έθάρρουν  νά  σου  τό  δώσω,  καΐ  νά  μηδέν  2δ 
σοΟ  έδωκα  τίποτε:,  ουδέν  ήμπορεΤς  νά  μοΟ  ζήτησης  τίποτες 
ει  δέ  καΐ  εδωκά  σου  τίποτες,  τό  δίκαιον  κελεύει  και  κοίνει 
ό'τι  είσαι  κρατημένος  νά  τό  στρέψη:,  μέ  τό  κείμενον  και  κατά 
την  άσίζαν*  και  τοιούτον  δίκαιον  ενι,  έάν  μοϋ*  τα/τ*?)ς  νά  μού" 
δανείσης  πέρπυρα,  ού  έτερον  βίον,  καΐ  ουδέν  λανβάνεις  άμάχι,  30 
ουδέ    ένκυτήν,  ουδέ  χερόγραφον,  ουδέ  χαρτιν   βουλλωμένον,  τό 
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δίκαιον  κελεύει  δτι  ουδέν  είσαι  τίποτες  κρατούμενος,  έάν  ου 
μη  θέλησης  νά  μου  τά  δανείσης,  κατά  τί>  κείμενον  και  κατά 
τίιν  άσίζαν  •  ει  δέ  αύτ&ς  έλαβεν  το  άμάχιν,  ου  τού;  ένκυτά- 
δες,  το  δίκαιον  κρίνει,  δτι  ενι  μετά  ταύτα  κρατημένος  νά  μου 

5  δανείση  μετά  ταΟτα  εκείνον  τ&  μου  έτάχτην  νά  μου  δανείση 
διά  την  θάρρησιν  τ/)ν  ε  λαβε  ν  εξ  αυτόν  μου,  και  ούτως  ενι  το 
κείμενον . 

σ7-  Περί  τους  έμπαλίδες  καΐ  τους  συνεσκάρδους  τους  άφέν- 
τας,  περί  τ^ντα  ενι   κρατούμενοι  προς  τδν  άφένταν  τους,  και 

10  τήντα  ενι  κρατούμενοι  οΐ  άφένταις  τους  προς  εκείνου;. 

Έάν  γίνεται  δτι  κάνεις  άνθρωπος  πλούσιος  έχει  α'  έμπαλ^ν, 
ου  α'  σενεσκάρδον,  ου  μία  συνετκάρδαινα  εις  τον  οίκρν  του,  το 
δίκαιον  κελεύει  καΐ  κρίνει  δτι  εκείνος  Ινι  κρατημένος  εις  τον 
άφέντην  του,  ου  εις   την    κυράν  του    νά    όδηγ£  και  νά  βλέπη 

15  καλά  τά  πράγματα  του,  και  νά  μηδέν  δώση,  ου  δανείση,  ουδέ 
νά  εμπιστευτεί,    ουδέ    νά    πούληση    τίποτες    το<5    αφέντη  του, 
άνευ  τίς  είδησεώς  •  του  •  κα*  αν  τίποτες  απ  αυτά  δανείση,  ου 
αν    δώση  τινός,    άνευ    τής    είδησεως    τοΟ    αφέντη  του,  ού  τίς 
κυρδ;  του,  το  δίκαιον  κρινίσκει  και    κελεύει  δτι  Ινι  κρατημέ* 

20  νος  δλον  νά  το  καλλιωτερίση,  ίίγουν  νά  το  πλερώση  •  καΐ  έάν 
τίποτες  χάση  διά  τ$ς  αφορμές  του,  ούτως  καθάπερ  νά  εϊχαν 
στοίχημαν,  ου  αν  εϊχαν  γενεΐν  του  αφέντη,  ου  τίίς  κυράς  του, 
και  Ινι  κρατημένος  ομοίως  νά  τοϊς  τήν  καλλιωτερίση  πάσα  ζημία 
και  την  λειψάδαν  τήν  νά  είχεν  ό  αφέντης  του  άπα!  την  έμ- 

25  παλίαν  του,  ου  άπαΐ  τλν  συνεσκαρδίαν  του  •  κελεύει  και  κρινί- 
σκει το  δίκαιον,    δτι    καθώς    Ινι    κρατημένος  νά  καλλιωτερίση 
το  νά    πόντιση,    ού  τ}>    νά    ζημιώση    τδν  αφέντη  του,  ου  τ))ν 
κυράν  του,  άλλον  έτεσαΰτον  ενι  κρ*|τημένος   ό  αφέντης,  ου  ή^.133. 
κυρά  του  νά  πλερώση  πάσα  πρδγμαν  το  νά  του  εμπιστευτούν 

30  εις  την  χώρα,   έω;    δπου    νά    ενη   τριγύρου  του,  τουτέστιν  νά 
τ&ν  πλερώσουν  τί>  ψουμίν  του,    καρτζά  του,  το  κρασίν  του,  τί> 


/ 
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χρ?ίας  και  φχγετά  τά  ενι  χρ^σι  (1)  ει;  τον  άφέντην,  ού  είς 
την  κυράν  του,  και  εΕς  τίίν  ποταγήν,  και  φορεία  ς;,  και  δλ* 
έκεΤνα  τά  πράγματα  τά  έχουν  έμπιστιωσύνη,  ίγουν  τά  παίρνει 
έμπίστει  άπαι  τους  λδ;  διά  τδ  σπίτιν,  Ινι  κρατούμενος  ό 
αφέντης,  ού  ή  κυρά  νά  τά  πλερώθΐ),  εάν  εκείνο;  ουδέν  τά  5 
έπλέρωσεν,  καΐ  Ινι  δίκαιον  καί  τοιούτον  πρ&γμαν  εμπιστεύε- 
ται του  συνεσκάρδου  του,  ου  του  έμπαλ$  του  κανένας  άνθρω- 
πος, διά  τδ  θάρρος  του  αφέντη  του,  δτι  εκείνου  ουδέν  νά  του* 
εμπιστεύτηκαν  ένα  τραχίν,  άνευ  καλοΰ  άμαχίου,  και  διά  τοΟτον 
του  έμπιστεύγουνται  τδ  έδικόν  τους,  διά  τίϊν  τιμ^ν  και  διά  10 
τδ  θάρρος  τοΟ  αφέντη  του,  οδ  τί|ς  κυράς  του,  οδ  εκείνου  όπου 
Ινι  μετά  του,  και  διά  τοΟτον  τδν  κρατοΟν  ούτως  πιστδν  ίν- 
βρωπον,  και  ουδέν  παίρνουν  κανέναν  άμάχιν  άπαί  τον  έμπαλην 
του,  οδ  χτζτλ  τδν  συνεσκάρδον  του,  κρινίσκει  δ  νόμος  και  ή 
άσίζα  δτι  ό  αφέντης  ενι  κρατούμενος  δλα  νά  τά  πλερώσγτ  15 
καΐ  άς  βλέπεται  καλά  πάσα  άνθρωπος  ποταπού  ανθρώπου  πα- 
ραδίδει τί)ν  έμπαλίαν  τόυ  έσπιτίου  του,  δτι  αν  βάλλη  κακδν 
ανθρωπον,  οί  λ£ς  τ?5;  χώρας  «ουδέν  έντέχουνται  ποτέ  νά  συνο- 
μοιάσουν  τί)ν  κακοσύνην  του,  άν  ουκ  ίνη  πταΤσμαν  •  ακόμη  άν 
ητον  δτι  ό  αφέντη;  νά  ίλαβεν  τδν  συνεσκάρδον  καΐ  νά  ήθελεν  %ο 
νά  τδν  παραδώση  τους  ένπιστευτιούς  διά  νά  τδν  πάρου  εις 
την  κρίσιν  νά  τους  {κανωθΐ!  δίκαιον,  τδ  δίκαιον  κελεύει  καΐ 
κρίνει  δτι  δλον  τούτον  ουδέν  χρήζει  τίποτες  του*  αφέντη,  ουδέ 
πρέπει  νά  τδ  ποιήσουν  οι  έμπιστευτιώταις,  άν  ουδέν  θελήσουν  • 
άμμέ  2νι  κρατημένος  ό  αφέντης  νά  πλερώση  τους  έμπιστευ-  25 
γαμένους,  καΐ  άν  £χη  τίποτες  νά  ζήτηση  του*  συνεσκάρδου  του, 
ού  του  έμπαλή  του  τοιούτως  ώς  γιδν  νά  ένη,  4{ιπορεΤ  νά  τδ 
ζητήοτρ,  άν  θέλϊ),  καΐ  τούτον  2νι  κείμενον  και  δίκαιον,  κατά 
τά  καλά  συνήθεια  τοΟ  ρηγάτου  των  Ιεροσολύμων. 

(1)  χειρ.  τ*  Ιη  χρ91σι,  τα  Ινι  χρ^ι. 
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σζ.  Περί  τδ  δάνειον  το  δανείζουνται  οΐ  υίοί,  εάν  ενη  κρα- 
τημένος [  ό  πατήρ  τους )  νά  πλερώση,  ομοίως  και  άν  χάσουν 
τίποτες . 

Έάν  γίνεται  δτι  6  υίδς  κανενοΟ  άνθρωπου  όποΟ  ένι  εις  την 

5     έζουσίαν  του,  και  μέ  τον  όρισμόν  του  ένι  εις  τδ  σκολείον  σταλ- 
μένος νά  μάθη    καμμία    σοφίαν,  τδ  δίκαιον  κρίνει  και  κελεύει 
δτι  ό  πατήρ,  ου  ή  Ι  μήτηρ    αύτου    ένι   κρατημένοι  νά  πλερώ-φ.134. 
σουν    έκεϊνον  τδ    νά    δανειστή    διά    τήν    ζωήν  του,   ου  διά  νά 
πλερώση  τδν  δάσκαλόν  του•  ομοίως  αν  ό   πατήρ  ποι$  τον  υίδν 

10  αύτοΰ  μεταπρατών  παννίων,  ού  ετέρων  πραγμάτων,  τδ  δίκαιον 
κρίνει  και  κελεύει  δτι  6  πατήρ  ενι  κρατούμενος  νά  πλερίοση 
εκείνον  τδ  νά  τοΟ  εμπιστευτούν,  καΐ  ημπορεί  καλά  νά  περι- 
λάβη  τδ  νά  του  χρεωστούν  •  και  αν  έποΤκεν  κανένα  κακόν,  ού 
καμμίαν  κλεψίαν,  έως    δπου    νά    Ινη   ύπδ  του  πατρός  του,  τδ 

15  δίκαιον  κελεύει  δτι  ενι  κρατημένος  ό  πατήρ,  ού  η  μήτηρ,  δταν 
ούτως,  ώςπερ  αν  τδ  είχαν  ποιήσειν  αυτοί  άπαυτα,  και  νά 
ποιήσουν  τήν  άνταμοιδην  επάνω  εις  πδσά  τους  τά  αγαθά  •  ει 
δέ  ό  υ  ίο  ς  αύτων  ουκ  έστιν  ύπδ  τη  ν  έςουσίαν  του  πατρός,  άμμέ 
ενι  εςοί  των   αγαθών  τοΟ  πατρός  του,  ού  με  την  αύλήν,  ου  χω- 

20  ρίς  την  αυλή  ν,  αν  ενη  αύτδς  τοΟ  νόμου  και  ώρμάστην  γυναικκ 
και  έχει  τέκνα,  καλά  κρ».νί?*ει  τδ  δίκαιον  δτι  ουτη  ή  πατήρ, 
ουδέ  ή  μήτηρ  εκείνου,  ουδέν  Ινι  μετά  ταΟτα  κρατημένοι  εις 
ουδέν  τδ  νά  ποίηση  αυτός,  και  αύτδν  ενι  δίκαιον  και  κείμενον 
κατά  τ))ν  άσίζαν  των  Ιεροσολύμων. 

25  ση.  Περί  εκείνου  όπου  ενι  κρατούμενος  νά  πλερώση  άλλου 
εις  καιρδν  νοματισμένον,  και  τά  άμάχιχ  ποντίζουνται  μετά 
ταύτα,  επάνω  τίνος  ενι  τδ  χειροτέρισμαν . 

Έάν  γίνεται  δτι  εί;  άνθρωπος  χρεωστεί  έτερου  άνθρωπου 
κανένα  πραγμαν  σωματούμενον,  ωςπερ  ένα  άλογον,  ου  α'  βοΟ- 

30  διν,  ου  έναν  όνικόν,  ου  έναν  κάμηλον,  ού  έτερον  άλλον  πραγ- 
μαν, και  είχαν  στοιχήματα  νά    τδν  πλερώσουν  εις  καιρδν  νο- 
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ματισμένον,  και  γίνεται  μετά  ταύτα  δτι  ουδέν  τί>ν  πλερώσει 
είς  τον  καιρόν  (1),  άμμέ  άργησεν  πολλά  νά  τον  έχδέχεται,  το 
δίκαιον  κελεύει  και  ορίζει  νά  κρίνη  το  πώς  ό  χρειωφελέτης 
ενι  κρατημένο;  νά  ίκανώσνι  την  ζημίαν  τήν  νά  λάβη,  διά  το 
ουδέν  τον  έπλέρωσεν  είς  τον  καιρόν  όπου  εμελλεν  νά  τον  πλε-  5 
ρώση,  και  ενι  κρατημένος  νά  τον  πλερώσ?ι  εκείνον  όπου  το 
πρ&γμαν  νά  ερτη  παρκάτω,  καΐ  αν  έχειροτέρισεν  άπαί  τον 
καιρόν  όπου  εμελλεν  νά  τον  πλερώση  έως  ό'που  νά  τον  πλε- 
ρώσει, δτι  τούτον  ενι  δίκαιον  και  κείμενο  ν  καθάπερ,  αν  μου 
έχρώστες  κρασίν,  ου  έλάδιν,  οδ  σϊτον,  και  ουδέν  ηθέλησες  νά  10 
μέ  πλέρωσες  είς  τον  καιρόν  όπου  έμελλες  νά  με  πλερώσης, 
ς>,135.  άμμέ  εργησες  έτεσαυτον  νά  μέ  πλερώσης  |  ό'τι  το  έλαιον  όπου 
εχρηζεν  τότες  πέρπυρα  ρ'  το  ρ.  ρ.  [έκατοντάριν  ?],  και  δταν 
μέ  έπλέρωσες,  εχρηζεν  ν'  πέρπυρα  •  ό  σίτος  εχρηζεν  τότες  πέρ- 
πυρα γ'  τον  μόδην,  άρτι  χρήζει  πέρπυρον  α'  τον  μόδην  •  το  οίνάριν  15 
εις  την  μ,πουτουζέλαν  εχρηζεν  πέρπυρα  ε',  άρτι  ουδέν  χρήσει 
παρού  πέρπυρα  β'•  ου  το  όδεΤναν  άλογον  έγένετον  ό'τι  έμπορο  υν 
νά  'λάβα  πέρπυρα  ρ',  άρτι  χρήζει  πέρπυρα  φ',  ουδέ  πέρπυρα 
κ',  ου  τοιούτην  άφορμην  •  και  εις  πάντας  τάς  άλλας  τάς  όμοιας 
των  τοιούτων  ενι  κρατούμενος  εκείνος  νά  καλλιωτερίσν)  παν-  20 
του  και  πάσας  τάς  ζημίας  τάς  εκείνος,  ου  εκείνη,  νά  λάβουν 
διά  την  άφορμήν  του,  δτι  ουδέν  έπλέρωσεν  είς  τον  καιρόν  τον 
έντέχετον  ει  δέ  ό  καιρός  ουδέν  ένοματίσθη,  το  δίκαιον  κε- 
λεύει οτι  ό  χρειωφελέτης  ουδέν  ενι  κρατούμενος  άπ'  αυτά  δλα 
είς  ουδέν  νά  άμεντιίστ,,  αν  ουδέν  θέληση  •  καΐ  τοιούτον  δίκαιον  25 
ενι  και  τοιούτον  κείμενο  ν,  αν  ουδέν  τον  έπλέρωσεν  άπαυτα  είς 
έκείνην  τίιν  χώραν  όπου  τον  έδάνεισεν  τό  έδικόν  του,  ή  όπου* 
τον  έπούλησεν,  ί  όπου  του  το  έμπιστεύτην,  και  αύτδν  ενι 
κείαενον  και  δίκαιον,  κατά  την  άσίζαν  των  Ιεροσολύμων. 

(1)  χεφ.  εις  τδν  κχ'.ρον,  εις  τδν  κχιρόν. 
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σθ.  Περί  τ$ς  αμαρτωλής,  και  περί  το  τ?ίς  δίδουν  άν  ημ- 
πορώ ποτέ  νά  στραφώ,  ου  δχι,  και  το  δίδουν  έτερου  διά  φό- 
βον  δτι  ηύραν  τον  ποιουντα,  άν  ημπορώ  νά  λάβη  το  εδωκέν 
διά  εκείνον  τον  φόβον. 

5  Έάν  γίνεται  άπου  χανέναν  άδέξιον  το  ενι  διωρισμένον,  δτι 
καμμία  γυναίκα  όποΟ  ενι  'μαρτωλί}  διά  έκεΤνον  το  τις  διδοΟ- 
σιν,  και  γίνεται  δτι  είς  καβαλλάρης,  ου  βαχλιώτης,  ου  βουρ- 
γέσης,  ου  οποίος  και  αν  ενη,  συνεβάζεται  μέ  αυτήν  τήν  γυ- 
ναΤκαν,  ου  άπ'  αυτόν,   οδ    άπ'  αΰτου",  ου  διά  άποκλισιάρην,  οδ 

1 0  τίς  αγάπης,  καΐ  γίνεται  δτι  δώεΐ  τη;  τίποτες  άπα!  το  έδικόν 
του,  ου  πολομΧ  νά  τ?|ς  δώσου  διά  νά  πέση  μετά  της,  το  δί- 
καιον κελεύει  δτι  ή  γυναΤκα  ουδέν  πρέπει  νά  τον  σφίξονν  νά 
άμαρτέψη  μετά  του,  ουδέ  νά  τοΟ  στρέψη  εκείνον  το  ελαβεν  ες 
αυτόν  του,  διότι  εδωκέν  τής  το  νά  άμαρτίψη  και  κακοποιείσαι, 

15  και  δι  αύτον  ουδέν  ενι  κρατούμενη  νά  τοΟ  στρέψη  τίποτε;, 
άνευ  νά  θέληση,  κατά  το  κείμενον  και  κατά  την  άσίζαν.  ΕΙ 
δέ,  άν  γένηται  δτι  κάνεις  άνθρωπος  πιαστϊ}  εις  καμμίαν  άσχη- 
μην  αμαρτία,  καθάπερ  εν  μοιχία,  και  διά  τον  φόβον  μ/;  τον 
δημοσεύσουν,    δίδει  του    άπαί    το    έδικόν  του  κανένα  πραγμαν, 

20  το  δίκαιον  κρίνει  και  κελεύει  δτι,  εκείνου  ακόμη  άν  του  εδω- 
κέν άπαί    τδ    έδι|κόν  του    διά    άσχημον    πρδγμαν,   ενι  εκείνος  ^.136. 
κρατημένος  νά  το  στρέψη  μέ  το   κείμενο  ν,  διότι  διά  τον  φό- 
βον του  το  εδωκέν  •  ει  δέ  εδωκέν  τού  το  διά  αισχύνην  δτι  εΐδέν 
τον  πολεμωντα  έκείνην  την  άνομίαν,  ουδέν  ενι  κρατημένος  νά 

2  5  του"  το  στρέψη,  μέ  το  κείμενον.  *  Ομοίως  καΐ  άν 'χεν  εις  συν- 
τρόφι αν  μέ  τήν  αμαρτωλή  ν  πολλάς  φοράς,  ου  καμμίαν  φοράν, 
καΐ  έξωδίασεν  δλον  του  το  έδικον  εις  φαν  και  πγεΓν  και  νά 
τήν  έντύση  καΐ  νά  τήν  ποδ^ση  καΐ  εκείνος  καΐ  έκείνην,  και 
έπειτα  γίνεται  δτι    άνκρίζεται  μέ    τήν  άμαρτωλήν,  και  ζητχ 

30  νά  του  στρέψη  εκείνον  το  έξωδίασεν  απάνω  τη;,  το  δίκαιον 
κρίνει  και  κελεύει    δτι    εκείνος    ποτέ  νά   μηδέν  λάβη  τίποτες 
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άπ%  έχεΐνον  Το  Ιβαλεν  απάνω  της,  άνευ  {/.ι*;  ουδέ  τιποτένης 
δικαιοσύνης  καΐ  άσχημοσύνης  •  έάν  θέλη  νά  λάβη  εκείνο  το 
έδωκεν  τ$ς  γυναίκας  τ^ς  αμαρτωλές,  έντέχεται  νά  ποιήσουν 
νά  ελθη  εϊς  Σαρακηνός  εις  ενα  σπίτιν  νά  πέση  μετά  του  μέ 
α'  παλοΟκιν  ξυλένον,  κατά  το  πάχος  τ?ίς  βέργας  ένοΟ  άνθρώ-  5 
που,  ού  εκείνου  όπου  ζητδ  το  έδικόν  του,  έπεσαύταις  φοραΤς 
δσαις  νά  π$  ή  γυναίκα  είς  τήν  πίστιν  της,  δτι  επεσεν  μετά 
της,  και  νά  τ6  βρουθίστρ  είς  τον  άφεδρώνάν  του  •  καΐ  άρον  τοΰ 
γένη  το  αυτόν,  Ινι  κρατούμενη  ή  γυναΤκα  νά  του  στρέψη 
πάντα  δσα  εύρεθοΟν  δτι  έποΐ/.έντης*  και  αν  ουδέν  ευρεθούν  ίο 
δτι  έποντίστησαν,  ού  έκαταλύθησαν,  ουδέν  πρέπει  ή  γυναίκα 
νά  τά  άξανακαινώση,  άμμέ  νά  μείνη  κίτες  διά  τάς  αλλαις 
δούλεψες  τάς  του  έποίησεν,  καΐ  αυτόν  ενι  κείμενον  και  δίκαιον, 
κατά  τήν  άσίζαν. 

α.  Περί    εκείνου    οποΟ    έκαλέ    εις    τήν  α  ύλη  ν  περί  κανενοΟ  15 
κορμίου  οποΟ  του  κρατεί  καμμίαν    κλήραν,  και  λέγει  δτι  εν- 
τέχεται  νέ  Ιντι  έδικόν  του . 

Έάν  γίνεται  δτι  εις  άνθρωπος  ένκλητευει  έτερον  άνθρωπον 
περί  κληρονομιάς,  ώςπερ  περί  οικίας,  ού  άνμπελώνας,  ου  πε- 
ριβόλων, ού  χωράφιον,  και  εκείνος  6  ένκαλόμενος  άποκριναται  20 
«  κΟρι,  θέλω  νά  μου  δείξη  που  το  έχει  εκείνον  το  ζήτα  άπου 
έμενα,  δτι  έγώ  ίχω  είς  αυτήν  τήν  χώραν  πολλάς  οίκίας  και 
πολλά  χωράφια  και  άνμπελώνας,  και  διά  τούτον  ού  γινώσκω 
άπαΐ  το  ποΤον  θέλει,  αν  ού  μή  μου  τον  δείξη,  ουδέ  ενώ  θέλω 
νά  τοΟ  απολογηθώ  άλλοίως  είς  τήν  αύλήν,  άν  ού  μη  το  άγνω-   25 
ρίσγΐ  ή  αυλή    δτι    έντέχομαι    νά   τοΟ    αποκριθώ  »,  το  δίκαιον 
κρίνει  και  κελεύει  δτι  ό  ένκαλών  ενι  κρατούμενος  νά  τοΟ  δείξη 
®.137.που  το  θέλει  εκείνον  το  ένκλητευει,  |  καΐ  μετά  του  δεΐςαι  τήν 
οΐκίαν,  ού  το  χωράφιον,  ού  τον  άνμπελώναν,  ή   αυλή  ενι  κρα- 
τούμενη νά  άκούση  το  δίκαιον  των  δύο,  και  νά  δώση  το  δί-  30 
καιον  των  δύο,  και  νά  δώον)  το  δίκαιον  εκείνου  ΟποΟ  νά  δουν 
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και  νά  ήγνωρίσουν  ο  τι  έχει  μεγαλότερον  δίκαιον  και  εάν  οί 
κριταί  θεωρούν  και  άγνωρίζουν  ό'τι  τοσούτον  δίκαιον  έχει  ό  εΐ; 
καθάπερ  τον  άλλον,  τουτέστιν  έτεσαΰτον  ένκίζει  τούτου  όπου 
το  κρατεί,  ώς    γιόν    εκείνου    όπου    ζήτα    τούτον  εκείνου  όπου 

5  ενι  το  ενκλημαν,  κελεύει  το  δίκαιον  οτι  νά  κρίνουν  δτι  έτε- 
σαυτα  νά  εχτρ  ό  εις,  ώ;περ  τον  άλλον  άπαί  τά  αγαθά  εκεί- 
νες τ$ς  οικίας*  ει  δε  θέλου  και  ήνμπορουν  νά  το  πουλήσουν, 
έντέχεται  νά  μοιράσουν  τά  καρτζά  μέσον  του;  Ισα*  εΐ  δέ  εκεί- 
νο;   όπου"    έκράτεν    προτητερα    εϊχεν    ποίσειν    κανέναν    εςοδον, 

10  ώςπερ  νά  σάσν;  τά  δώματα,  ου  νά  σήκωση  κανέναν  τοΐχον,  ου 
ομοίως  το  χωράφιν  νά  συνμπιάσν)  το  ψουμίν,  ου  νά  οδηγήσει 
το  άνμπέλιν,  ου  εις  άλλον  τίποτες  πραγμαν  εΰλογον,  το  δί- 
καιον κρίνει,  οτι  εάν  εκείνος  ελαβεν  τίποτε;  άπαί  τά  αγαθά 
εκείνου  του  τόπου  δτε  νά    το    ψηφίσουν  είς  τους  έζόδους,   με 

15  το  κείμενον  και  αν  ουδέν  ελαβεν  τίποτες,  ενι  κρατημένος  ό 
άλλος  νά  πλερώστ,  τά  ήμισα  τ?|ς  έςόδης,  κατά  το  δίκαιον  και 


κατά  τήν  άσίζαν. 


σια.  Περί  εκείνου  όπου  ουδέν  έντέχεται  νά  ένκλητέψτ)  περ! 
των  δικαιωμάτων  τ$|:]    συνβίας  του    άνευ    της,  και  πότες  ενι 

20  κρατούμενη  ή  αύλ?)  νά  δώσ7)  σαζήνα  εκείνου  όπου  ζήτα  εκεί- 
νον το  του  κρατεί  έτερος. 

Έάν  γίνεται  ό'τι  εις  άνθρωπος  έρχεται  όνπρος  και  άνκαλέ 
έτερον  άνθρωπον,  ου  μίαν  γυναικαν  εις  τ/,  ν  αυλή  ν,  και  λέγει 
«  κυρι,   ένκλητεύω   είς  έσέναν    άπαί  τον  σίρ  Μαρτί|ν,  ου   άπαι 

25  τί;ν  ντάμε  Τζουάναν  διά  μίαν  οίκίαν  τ/,ν  κρατεί  όπου  μέλλει 
νά  μου  πέστ),  ου  όπου  μου  επεσεν  άπαι  τον  μάμμου  μου,  και 
ζητώ  σου  την  νομή  ν,  έάν  ενη  δίκαιον  *  και  ουδέν  θέλω  νά  έν- 
κλητέψω  έως  ό'που  νά  έ'μπω  είς  την  νομή  ν  της,  αν  ουδέν  το 
βιγλίση  ή   αυλή  ».  Και  ό    Μάρτης    όπουκρίνεται     «  περί  τού- 

30  του  του  ένκλ.•:ματος  το  έποίησεν  επάνω  μου,  εγώ  ουδέν  είμαι 
κρατούμενος  νά   του   αποκριθώ,  ουδέ  νά  του  δώσω   την  σαζηνα, 
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έάν  ου  μή  τί>  άγνωρίσ^ι  ή  αυλή,  διότι  αύτον  το  ζητ&  ένι  άπαΐ 
τά   δικαιώματα   τ?ίς    συνβίας  μου  »  *    χα!    αύτος  λέγρ    «  εγώ 
φ.  138.  ζητώ  νά  μοδ  άποκριθ^,  διότι  πδσα  Ι  πρδγμαν  τβ  έχει  ΐ  συν- 
βίος  του  ίνι  εδικά  του,  και   λέγω    αληθές  » .  ΚακεΤνος  αποκρί- 
νεται   «  αληθώς  πάντα  ένι  εδικά  μου,  άλλα  διότι  αυτά  έπ*7ίρά     5 
τα  εις  το  προικίον  μου,    ου    ή  συνβία  μου  ουδέν  θέλει  νά  έν- 
κλητεύωμαι,  άνεΟά  της,  εάν    ου    μή  το  ίδ?ί  ή  αύλη  »•  το  δί- 
καιον  κελεύει  οτι  οΐ   κριταΐ   χαί   νά    ποΟν  χατά  το  κείμενο  ν 
χρΐμα,  οτι  εκείνος  ουδέν  πρέπει  νά  ένκλητεύτ)  περί  των  κλή- 
ρων τϊΐς  συνβίας  του,  χωρίς  άν  τον  έβαλεν  έμπροστεν  τ^ς  αύ-  10 
λίς  επάνω  του  συνβίου  τη;  το  ένκλημαν,  διότι  πάντα  οσα  νά 
έποίησεν  ήθελεν  τά  κρατείν  στερεωμένα,  οτι  αν  το  είχεν  ποιή- 
σειν  ούτω;,  χαλά  ίίθελεν  ειστεν    κρατημένο;  6  συνβίος  της  νά 
αποκριθεί    άνευ    τ$ς   συνβίας  του,    χαί   άλλοίως   #χι,    άπαΐ  τά 
πράγματα  τά  του  έδωκεν  •  άμμέ  έφειδήν  ή  συνβίο;  του  νά  ενη  13 
μετά  του,  ή  αυλή  ένι  κρατούμενη  νά   του"  άκούστ]  εκείνον  το 
νά  θελήστ)    νά   π$  •    χαί    εάν   ή  αυλή    ημπορεί  νά  ΐδίί,  ου  νά 
άγρωνίσΥ]  οτι  εκείνος    όπου   ζήτα   άπου    του   έπεσεν,  εάν  ένη 
πλεΤον  δίκαιο;  κλερανόμος.  παρά   τον  Μαρτίίν  συνβίχντου,  κε- 
λεύει το  δίκαιον  οτι  ή  αυλή  ένι  κρατούμενη  νά  τον  βάλη  εις   20 
νομήν    εκείνον    άποΟ    ένι   περίττου    δίκαιο;    κληρονόμος,   διότι 
άνόμευτος  ουδέν  δύναται  χάνεις  άνθρωπος  νά  ένκλητεύη  άπαι 
τ£>  δίκαιον  του  *  άμμέ  κελεύει  έπειτα  το  δίκαιον  οτι,  έ<ρειδήν 
έμπτι  εις  τήν  νομήν,  ένι  κρατούμενος  νά  άποκριθ*7|  όλους  εκεί- 
νους χαί  δλον  εκείνον  όπου  δίκαιον  νά  του  ζητήσουν,  οτι  αύ-  25 
τον  ένι  δίκαιον  και  κείμενο  ν,  χατά  τήν  άσίζαν. 

σιβ.  Περί  εκείνου  άπου  ζήτα  τής  συνβίας  του  τεθνεωτος 
εκείνον  άπου  του"  χρεωστεΐ  ά  άνδρα;  τη,  ποταπδν  δίκαιον  εν- 
τέχέται  νά  γένηται  διά  τοιούτον  ενκλημαν. 

Έάν  γίνεται  ό'τι    έλΟη    ά  έμπρόλαλος    και    είπ^Ι     «  κυρι  ά  30 
Ρομπέρτ  έρχεται  έμπροσθεν  τΐ|ς    αύλ*?ίς  χαί  ένκλητεύει  »,  και 
ΜΕ2.  Β1ΒΛ10Θ.  ΣΤ'.  27 


418  Α  Σ  Ι  Ζ  Α  Ι 

είπεν    «  κυρι,  έγώ  ένκλητεύω  τ/ιν  ντάμε  Τζουάναν  διά  κ'  πέρ 
πυρά  τ&*μοΟ  χρεωστεΐ  ό  συνβίος  τνις,  άπαί  τον  ποίον  θέλω  νά 
ποίησης  νά  με    πλερώση  •    και    εάν    ενη  δτι  ή  τάμε  Τζουάνα 
νά  ητον  τοιούτη    νά    ήθέλησεν    νά    άρνηθ'/Ι  οτι  ό  αφέντης  της 

δ  ουδέν  τής  χρεωστεΐ  τά  αυτά  κ'  πέρπυρα,  είμαι  δ  τοίχος  νά  τίς 
δείξω  ούτως  καθώς  ή  αυλή  νά  άγνωρίσ*/),  οτι  νά  δείξω  ου  άπου 
ιδεΤν  τους  λας  όπου  μέ  είδαν  το  πώς  του  τά  έδάνεισα,  ου 
από  άγνωριμίδαν,  ου  άπου  άκουσαν  νά  ήγνωρίση  το  πώς  [ίου 
τά    έχρώστεν  »  .    Και    ή    τάμε    Τζουάνα    άποκριναται    «  κυρι, 

10  άπ  αυτόν  το  ενκλημα  το  έποίησεν  επάνω  μου  ουδέν  χρεωστώ 
νά  τοΟ  αποκριθώ,  εάν  ου  μ))  το  ίδ$  ή  αύλη,  και  νά  σου  ειπώ 
διατί*  έγίνετον  |  οτι  ό  άνδρας  ρου  ητον  άστενης,  καΐ  έμήνυσενφ.139. 
διά  τους  φίλους  του  νά  έλθουν  προς  αυτόν,  και  ήλθαν,  και  έμ- 
προσθεν τους    όλους    εκείνους    έποίησεν    τ/)ν  διαθ^κην  του,  και 

15  ένομάτισεν  όλους  εκείνους  όπου  τους  έχρώστεν,  και  εϊπεν  καλά 
οτι  πλεΐον  ουδέν  χρεωστεΐ  τινός  τίποτες,  άνευ  εκείνα  ο  σα  ένο- 
μάτισεν •  καΐ  διατί  ό  αφέντης  μου  έποίησεν  ούτως  τήν  διαθή- 
κην  του,  και  εμπροστεν  άπ*  αύτοΰ  του  σίρ  Ρομπέρτ,  χωρίς  νά 
ζητ*ησ>)  τίποτες  του  κυροΟ  μου,  και  άνευ  νά  είπεν  ό   κύρης  μου 

2)  δτι  έχρώστεν  του  τίποτε:,  και  δι'  αύτ^ν  θέλω  νά  μείνω  άκα- 
ταζήτητη,  εάν  το  άγνωρίσ7)  ή  αύλη  ».  Ό  σίρε  Ρομπέρτ  απο- 
κρίνεται «  αληθώς  ήμουν  εις  τ/)ν  διαθό*ην  του  δτχν  την  έπο- 
λόμαν,  και  ηκουσα  καλά  εκείνον  το  είπΛ,  άμμέ  ητον  έπεσαΟ- 
τον  μου  φίλος,  και  έφοδούμουν  νά  τον  άνκρίσω,  και  διά  τούτον 

25  ουδέν  ηθέλησα  νά  του  ζητήσω  τίποτες,  και  ουδέν  επάντεχα 
οτι  πεθαίνει  ητζου  έγληγορα,  και  διά  τούτον,  αν  έμούλλωσα, 
ουδέν  θέλω  νά  χάσω  τά  κ'  μου  πέρπυρα,  αν  ουδέν  το  ήγνω^ίση 
ή  αύλη,  οτι  είμαι  δτοιμος  νά  δείξω  μέ  β'  πιστούς  μάρτυρες  το 
πώ;  του  τά  έδάνεισα,  και  νά  τά  εχω  θέλω,  αν  το  άγνωρίσνι 
)  ή  αυλή  »  •  το  δίκαιον  κρίνει  και  κέλευε:  οτι  διά  τό  αυτός 
έκαλέ,  και  ή  άρχόντησ*  έποκρίΟην,  έντένεται  ή  άρχόντισα  νά 
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μείνη  άκαταζητητη,  μέ  το  κείμενον  και  κατά  τήν  άσίζαν, 
διότι  (1)  κανείς  άνθρωπος  ουδέν  πρέπει  νά  συρτ$  άπα!  τό  κα- 
λόν του,  και  διατι  έμούλλωσεν  όταν  έμπόρεν  νά  £χ>?  εκείνον 
το  ζητδ,  καλά  ημπορεί  νά  μουλλώση  νά  μηδέν  άξαναπίϊ  τί- 
.  ποτές,  οτι  δείχνει  πώς  έκιτίασεν  το  χρεϊός  του,  δταν  ουδέν  τ&  5 
έζητησεν  δταν  ήμπόρεν  νά  το  εχη. 

σιγ.  Αύτου  νά  ακούσετε  που  έντέχουνται  νά  άνκαλέσουν 
περί  τών  οικιών,  χωραφιών,  άνπελώνων  εις  έκείνην  τήν  χώρα 
όπου  ενι  τά  πράγματα,  ου  εις  άλλον  τόπον,  και  τ?ϊντα  £νι 
κρατούμενη  ή  αυλή  νά  ποίηση,  εάν  ούκ  έστιν  τά  πράγματα  10 
εις  αυτί;  ν  τήν  χώραν  όποδ  κρατεΤ  νά  πράγματα  τά  ζητδ  δτι 
Ιπεσέν  του . 

Ό  σίρ  Μάρκ  έρχεται  εις  τήν  αύλήν  τοΰ  Ίαφάτου  και  εϊπεν 
«  κΟρι,  ένκλητεύω  εις  εσένα  άπαί  τον  σίρ  Τζουάν  όπου  Ινι  εις 
την  Ιερουσαλήμ,  ου  είς  τήν  Τάκην,  ου  είς  καμμίαν  των  πό-  13 
λέων  του  ρηγάτου  περί  των  οίκιών  τώ*  κρατεί  είς  το  Ίάφαν, 
οτι  ίπεσάν  μου  άπαί  τον  θεΐόν  μου,  ου  άπου  έτερον  μου  συν- 
κενην,  ου  συνκενάτριαν,  και  μηνυσ'  του  νά  ελθιρ  ωδε  νά  μο5 
Ικανώστ)  δίκαιον  έκεϊ  όπου*  ενι  •$  οίκίαΐ;  » *  το  δίκαιον  κρίνει 
και  κελεύει  δτι  ό  βισκούντης  και  οι  κρ:τα!  πρέπει  νά  στείλουν  20 
δι  αύτον  είς  γ'  φοράς  νά  ερττ)  νά  ίκανώστ)  δίκαιον  είς  την  αύ- 
φ.140.λην  |  του  Ίαφάτου  άπ' αύτον  το  ζητούν  και  δταν  ό  μαντα- 
τοφόρος νά  του"  π*7|  το  μήνυμαν  τί|ς  αΰλΏς  τοΟ  Ίαφάτου,  έν- 
τέχεται  νά  τί>  %7ί  εμπροστεν  μαρτύρων  άπαί  τους  λας  τ$ς 
χώρας  εκείνης  όπου  ευρίσκεται  έκεΤνος•  και  μετά  ταύτα,  αν  25 
ουδέν  θελησν;  εκείνος  νά  ελΟη  είς  τ>;ν  τρίτην  φοράν,  το  δίκαιον 
κρίνει  και  κελεύει  δτι  ή  αυλή  νά  βάλτ)  είς  νομή  ν  εκείνον  μετά 
ταΟτα  τών  οικιών,  ου  άπ*  εκείνον  το  ζήτα,  οτι  τούτον  ενι 
δίκαιον,    εως    οπού  ό    σίρε    Τζουάν    νά    ελθτρ  νά  τοΟ  ικανώστ) 

(1)  χειρ.  διότι  διάτι. 


420  Α  2  Ι  Ζ  Α  Ι 

δίκαιον  είς  το  Ίάφα  άπαΟτα  απ*  αυτόν  6ποΟ  του  ζητδ,  χαί 
χρή  εκείνον  νά  ελθη  πριν  διαβεί  ό  χρόνος]  και  ή  ήμερα,  καΐ 
μέσα  ει;  τ6  χρόνο  ν  καΐ  τής  ημέρας  άφον  ένόμεψεν  ή  αυλή 
εκείνον,  ου  έκείνην  *    οτι  αν    Ιλθη  άφον    ό  χρόνο;  χαί  ή  μέρα 

5  διαβΐ)  άφον  ένομεύτην  εκείνον,  το  δίκαιον  κελεύει  οτι  ουδέν 
ημπορεί  πλειον  νά  είσαχουστϊ)  περί  εκείνη;  τΐ|;  υποθέσεως,  μέ 
το  κείμενον,  χαί  αυτός  έχαμεν  το  ζήτημχν  μέ  το  κείμενον 
ει  δε  ερτη  εμπρός  πριν  χαί  μέσον  είς  τον  χρόνον  και  εις  τήν 
ήμέραν,  έχεΐνος  ενι  κρατούμενος  νά  ίκανώση  δίκαιον  περί  εκεί- 

10  νου  τοΟ  ζητδ  μέ  το  κείμενον,  οτι  το  κείμενον  και  το  δίκαιον 
και  ή  άσίζα  κέλευες  οτι  κανείς  άνθρωπος  ουδέν  έντέχεται  νά 
ένκλητέψη  είς  έτερην  αύλήν  τ*?ίς  βουργεσίας,  παρού  είς  έκείνην 
άπαΰτα  τήν  χώραν  6ποΟ  κείται  τά  άπλίκια,  ου  τά  άνμπέλια, 
ου  τά  χωράφια,  ενι  και  τοΟτον  κείμενον. 

^5  σιδ.  Περί  των  δύο  αδελφών,  ου  τών  δύο  άδελφάδω,  όποΟ 
ουδέν  έμοίρασαν  μέσον  του;  το  έκέρδησαν,  ου  το  έσυνπίασαν, 
ωςπερ  ό  ει;  ενι  πλεΐον  πλούσιος  παρά  τον  άλλον  άνευ  νά  του 
δώση  ό  πατήρ  του;,  ου  ή  μητέρα  του;  ει;  μοιρασίαν. 

Έάν    γίνεται    ό'τι    ει;    άνθρωπος  έχει  τά  τέκνα  του,  ωςπερ 

2ο  β'  υιούς,  οδ  γ',  ου  δ',  ου  ε',  ου  θυγατέρας,  και  εκείνος  ό  πα- 
τήρ τους  έτελεύτην,  χωρίς  νά  μοιράση  τό  έναν  άπαί  τό  άλλον 
κατά  άδερφοσύνην,  και  μετά  ταΟτα  εκείνα  τά  αδέλφια  έγί- 
νουνταν  τού*  νόμου,  και  ό  εϊς  Ιχει  πολλά,  περίττου  παρά  τον 
άλλο,  ου    εκαμέν  τα,    ου    έχάρισάν  τού  τα,    ου  ηύρε'ν  τα  μέ  τό 

25  βίζικόν  του,  τό  δίκαιον  κρινίσχει  και  κελεύει  νά  κρίνουν,  οτι 
έφειδήν  ουδέν  έμοιράσαν  μέ  την  αύλήν,  ουδέ  ό  πατέρας  τονς 
ουδέν  τους  έμοιράσεν,  ό  είς  αδελφός  ενι  κρατούμενος  του  άλ- 
λου νά  μοιράσγι  μετά  του  πάντα  οσα  έχει  μέσα,  παρευτύς  οτι 
νά  τον  καλέση,  και   ενι    κρατούμενος    ό  είς    του    άλλου  άπου 

30  πάντα  δσα  νά  εχη  καμωμένα  νά  του  δώση  τά  ίμισα,  άφον 
έγεννήθην  άχρι  την  ήμέραν  άποΟ  νά  μοιραστού*  είς  την  αΰλην, 
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ού  εμπροστεν  καλούς  ανθρώπους,  άνευ  αν  ενη  δτι  εκείνος  ό 
άδελφδς  ώρμάστην  γυναΤκα,  το  δίκαιον  κρίνει  δτι,  άπου  (1) 
φ.141.χανένα  πρδγμαν  το  έπίίρεν  μέ  τήν  γυναΓκάν  του  |,  ουδέν  ενι 
κρατούμενος  να  Χώση  κανένα  μερτικδν  του  αδελφού  του,  κατά 
την  άσίζαν  •  καΐ  αν  έκεΐνός  του  ό  αδερφός  Ικλεψεν  κανέναν  5 
βίο  ν,  καί  Ιδωκεν  το  μερτικό  ν  του  του  άδελφοΟ  του,  καί  ό  άλ- 
λος ηξευρεν  καλά  πώς  τα  εκλεψεν  άπ*  αυτά  όπου  το  δ  έδωκεν 
το  μερτικό  ν  του,  τ6  κείμενον  κελεύει  δτι  2νι  ίτζου  καλά  κρα- 
τούμενος νά  πάρη  το  μερτικόντου  άπαί  την  τιμωρίαν  εκείνης 
τ^ς  κακοεργίας,  καθάπερ  αν  εϊχεν  εΐστεν  μετά  του  εν  τφ  άμα  ίο 
νά  τδ  κλέψουν  ει  δέ  τίποτες  έκάτεχεν  δτι  κλεψιμίον  ητον 
εκείνον  όποΟ  τοδ  Ιδωκεν  το  μερτικόν  του,  τδ  δίκαιον  κρίνει 
δτι  ουδέν  ένι  δίκαιον  κρατημένος  εξω  μόνον  παρά  εκείνον  τδ 
έπερίλαβεν  τδ  μερτικόν  του,  άνευ  ετέρας  τιμωρίας  νά  εχτ)  εις 
τδ  κορμίν  του,  κατά  τδ  κείμενον  καί  κατά  τήν  άσίζαν  και  15 
τοιούτον  άπαΰτα  δίκαιον,  καθά  έλαλήθην  άνωθεν,  ενι  καί  εις 
τάς  άδελφάς,  αν  ενη  γνήσιαις  καί  άπδ  ένοΟ  πατρδς  ν.αί  άπαί 
μιδς  μητρός,  καί  -οχι  άλλοίως,  δτι  άν  ίσχν  δλοι  ένου*  πατρδς 
καί  πολλών  μητέρων,  ού  άν  ήσαν  παντός  μιας  μητρδς  καί 
πολλών  πατέρων,  ουδέν  Ινι  παντδς  κρατούμενοι  ό  εϊς  του  έτέ-  20 
ρου  νά  μοιράσουν  δλον,  παρά  τδ  η  μισό,  καθά  2νι  άνωθεν  •  ει 
δέ  άν  εχη  κανένα  άδελφόν,  ού  μίαν  αδελφών  άπου  ουδέν  ενι 
νομίμου  γάμου,  ουδέν  (2)  ενι  παντδς  κρατημένοι  εκείνου,  ού  εκεί- 
νης, άλλα  καλά  κρίνει  τδ  δίκαιον  καί  ή  άσίζα  δτι  εκείνα  τά 
τέκνα  όποΟ  ουδέν  ενι  γάμου,  νά  μοιράσουν  τδ  έναν  μέ  τδ  25 
άλλον,  καθά  έλαλήθην  άνωθεν,  μέ  τδ  κείμενον  καί  κατά  τί)ν 
άσίζαν . 

σιε.  Περί  εκείνου    όποΟ    εβαλεν    μίαν    εδική  ν  του    οίκίαν  εις 
άμάχιν,  ού  χωράφια,  ού  άνπελώνας,  καί  άν  εκείνος,  ού  εκείνη 

(1)  χβιρ.  3τι  άπου  βτι  άπου.  (2)  χειρ.  ουδέν  ούδβ'ν. 
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όπου*  τά  έχει  άμάχιν  λαλεί  δτι  ενι  εδικά  του,  ποταπον  δίκαιον 
γίνεται  είς  αυτά  τά  χωράφια. 

Έάν  γίνεται  πραγμαν  δτι  έ'ναν    ενκλημαν    έρχεται    εις  τίιν 
αυλή  περί  τούτου,  δτι  εις  άνθρωπος,    ου  μία    γυναΤκα  βάλλει 

5  ρ.ίαν  του  οίκίαν  άμάχιν,  ου  χωράφια,  οΟ  άνπελώνας,  κάκεΤνο; 
όποΟ  έχει  το  πραγμαν  ά|χάχιν,  λέγει  τούτον  «  ή  οΙκία  2νι 
εδική  μου,  δτι  έχάρισάν  μου  την,  οΰ  έγώ  έγόρασά  την,  ού  έ- 
κράτησά  την  χρόνον  καΐ  ήμερα  άνευ  προδιάςιμον,  καΐ  κατά 
τούτον  ενι  εδικό  ν  μου,  με    τι)  κείμενον    καΐ  κατά    το  συν/ίθιν 

10  των  Ιεροσολύμων  »,  το  κείμενον  και  τί)  δίκαιον  κελεύει  και 
κρίνει  δτι  αύτος  ό  λόγος  ουδέν  πρέπει  νά  τον  άξιάζη  τί- 
ποτες, διότι  πούλησι  βουργεσίας  ουδέν  δύναται  γενέσθαι,  ά- 
νευ αύλίς,  ου  άνευ  μαρτυρίας  καλούς  λα*:,  οτι  άλλοίως  ου- 
δέν χρήζει "    **1    δι'  αύτον  κρίνει    ή    άσίζα    κείμενα,    δτι    έάν 

15  έχεΤνο;,    ου    εκείνη  |   όποΟ    Ιβαλεν    το    πραγμαν  του    άμάχιν  ?.Η2• 
ήμπορεΤ  νά  δείξν)  μέ   β'  μάρτυρας  το  πώς    του  έδάνεισεν,  και 
είδαν  τον  νά  λάβτρ  άμάχιν  τί)  αυτόν,  το  κείμενον  κελεύει  δτι 
εκείνος  ενι  κρατημένος  νά  ζήτηση  το  άμάχιν  μέ  τί)  κείμενον, 
καΐ  πρέπει  νά  χάση  εκείνον    το    του    έδάνεισεν,    διότι    ί,Οελεν 

20  νά  λάβη  άδικα  πραγμαν  μέ  μπαρατουρίαν,  και  μέ  το  δίκαιον 
το  έθέσπισαν  εις  τήν  άσίζαν,  καΐ  έκεΤνον  το  έδάνεισεν  π:έπει 
νά  πλερωθτ!  εις  τήν  αύλην,  τίς  ποίας  έντέχετα*  νά  Ινη•  και 
έκεΤνος,  αν  ουκ  έχη  μάρτυρας  όνπρος  π:ος  το  Ιβαλεν  εκείνον 
άμάχιν,  άμμέ  εβαλέν  το  άπλα"   άμάχι  μέσον  τους    δύο,    το  δί- 

25  καιον  κρίνει  δτι  έκεΤνος  ουδέν  νά  δείξη  άπζΟτα  όνπρος  πω; 
το  έγόρασεν  το  πραγμαν,  έντέχεται  νά  το  στρέψτ  μέ  το  κεί- 
μενον •  και  εκείνος  θέλει  νά  του  δείςη  μέ  μάρτυρας  εμπροστεν 
τους  ποίους  την  οΐκίαν  έχάρισέν  του,  ου  έπούλησέν  την,  το  δί- 
καιον κρίνει  και  κελεύει  δτι  έκεΤνος  του  ποίου    ητον  ή  οικία, 

30  ού  τδ  πραγμαν,  ήμπορεΤ  νά  ποίση  νά  σηκώσουν  ένα  τών  μαρ- 
τύρων εις  πόλεμον,  αν  ίχγ  τοιούτην  άρορμήν,    δτι  έκεΤνος  α- 
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που  να  τδν  σηκώση,  και  εϊ  τις  νικήσει  τον  πόλεμον,  έντέχε- 
ται νά  εχη  καμωμένον  το  ενκλημαν,  μέ  το  κείμενον  άμμέ 
καλά  νά  ηγνωρίζετε  δτι  ουδέν  έμπορεί  νά  εχη  πόλεμον,  αν 
ουδέν  χρήζ>ϊ  το  αίτησαν  άπαί  έ'να  μάρκο  ν  άσ/ίμιν  και  άνων, 
δτι  ούτως  ενι  το  κείμενον  και  δίκαιον  κατά  τ\ν  άσίζαν.  5 

σΐ7.  Αύτοΰ  λέγει  το  δίκαιον  περί  ποταπδν  δίκαιον  έντέχε- 
ται  περί  εκείνου  όπου  ζητδ  εκείνον  το  ουδέν  του  χρεωστούν, 
ού  περίττου  παρά  το  ένι  τδ  μέλλει  νά  εχη . 

'Εάν  γίνεται  δτι  κάτις  άνθρωπος  ένκαλέ  έτερον  άνΟρωπον, 
ού  γυναΐκαν,  το  πώς  του  χρεώστε:  κανένα  πραγμαν,  καθάπερ  10 
έκεΤνος  χρεωστεΐτου  κ'  πέρπυρα,  κάκεΐνος  ζητ5  του  πέρπυρα 
ρ',  και  αύτδ  ποιεί  το  διά  τήν  κακήν  του  μηχανην,  ού  αν  το3 
έχρώστεν  ενα  άλογον,  ού  έτερον  κανένα  κτηνόν,  κάκεΤνος  ζητδ 
δυο  άντίς  του  ένου,  το  δίκαιον  κρίνει  και  κελεύει  δτι  αύτος 
έντέχεται  νά  Ιχη  τοιούτην  ζημίαν,  δτι  νά  χάση  τδ  ζήτα  ά-  15 
δικά,  και  δσα  έμελλε  ν  νά  εχη,  μέ  τδ  κείμενο  ν  και  μέ  τ/)  ν 
άσίζαν  . 

σιζ.  Αυτού"  λέγει  τδ  δίκαιον  περί  τώ  πραγμάτων  των  χα- 
μένων, ποταπον  δίκαιον  έντέχεται  νά  γίνεται,  καΐ  περί  τους 
πάροικους  σκλάβους  όπου  φεύγουν  εζω  του  ρηγάτου .  20 

ο.  143.  |  *Ενι  καταστημένον  μέ  τήν  άσίζαν  των  Ιεροσολύμων  δτι 
ν}  άφεντία  τών  πραγμάτων  τών  χαμένων  ουδέν  πρέπει  κανείς 
νά  των  περάση  εις  κανένα  έτερον  κορμίν,  δτι  είς  οποίον  τόπον 
όπου  ό  κύρης  ημπορεί  νά  ευρη  τδ  πραγμάν  του  κινητδν  τδ 
είχεν  χάσει,  έντέχεται  νά  τδ  άναλάβη  δ'.ά  δρκου  τ(δν]  νά  25 
ποιήση.  Ει  δέ  κανείς  χάσει  άλογον,  κελεύει  ή  άσίζα  δτι  αν 
ϊνη,  δτι  εκείνος  όπου  τδ  έχασε  νά  τδ  ευρη  είς  κανένα  τόπον, 
ού  είς  χώραν,  ού  είς  έτερον  άλλον  τόπον,  καΐ  ημπορεΤ  νά  εχη 
β'  μάρτυρας  πώς  τον  είδαν  νά  τδ  εχη  είς  τ/)ν  δεσποτείαν  του 
καΐ  νά  τδ  νομευτνί  αύτδ  τδ  άλογον  είς  τίιν  οίκίαν  του,  έντέ-  30 
χεται  νά  τδ  λάβη  μέ  τδ  κείμενον.  Και  ακόμη  αν  2νη  κανείς 
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οπού*  άπλικεύει  εις  τί)ν  Ιερουσαλήμ  χάσει  κανέναν  έ$ικόν  του 
πραγμαν,  καν  τε  σύρουν  το,  κάν  τε  βαστάξουν  το  είς  καμμίζν 
όπλήν  ει;  .τήν  γήν  τους  Σαρακηνούς,  και  μετά  ταύτα  γίνεται 
δτι  χάνεις  πραγματευτης  άξαναφέρνει,  ού  άξανασύρνει  είς  τήν 
γίν  τ?(ς  έπανκελίας,  ού  τριγύρου  τους  χριστιανούς,  χαί  έκεϊ- 
νος  όποΟ  εϊχεν  τ6  αύτδν  πρδγμαν  χαμένον,  άναγνώρισέν  το, 
ουδέν  ημπορεί  ποτέ  νά  το  άναλάβη  κατά  πρ&γμαν  χαμένον, 
διότι  εκείνον  τδ  πρδγμαν  είχαν  το  πάρειν,  ού  εϊχάν  το  σύρειν 
είς  τήν  γ?ίν  τους  Σαρακηνούς,    καΐ    άφϊίκεν  νά    ενη    τους  χρι- 

10  στιανούς•  άμμέ  αν  ημπορώ  νά  έχη  β'  πιστούς  μάρτυρας  όποΟ 
τ&ν  είδαν  χαί  άγνώρισαν  νά  κρατ$  χαί  νά  νομεύεται  το  αύ- 
τδν πρδγμαν  [και]  εκείνος  όμνέ[γει  δ] τι  ητον  έδικόν  του,  έν- 
τέχεται  νά  το  Ιχη  διά  έπεσαυτα  είς  οσα  έκούστεψεν  του 
πραγματευτώ  όποΟ  το  έγόρασεν    είς    τήν   γίν    τους    Σαρακη- 

15  νούς . 

"Ομοίως  είς  το  αύτο  'σάζουν  μέσον  τους  6  νόμος  καΐ  ή  ά- 
σίζα  τών  Ιεροσολύμων,  δτι  ό  σκλάβος  κχνενοΟ  βουργέση  κλέ- 
ψει κανένα  πραγμαν  του  αφέντη  του,  και  εφυγεν  άπαι  τδν 
άφέντην  του,  και  γίνεται    οτι  κανείς  του    γειτος    περιλανβάνει 

20  έκήν  τήν  κλεψίαν  είς  τον  οίκον  του,  ου  αν  ίνη  δτι  6  σκλά- 
βος όπου  ήθέλησεν  νά  φύγη,  ού  καθοδηγα  έτερον  σκλάβον, 
χαί  ό  αφέντης  του  ημπορεί  νά  τον  προβιάση  διά  β'  μαρτύρων 
πιστών,  ημπορεί  νά  τον  κράςη  διά  κλέφτην,  και  έκεΤνος  ενι 
κρατούμενος  νά  στρέψη  του  αφέντη  του    τδν    σκλάβον  του,  ού 

25  τδ  ϊχρηζεν  ό  σκλάβος  του  και  δση  ζημίαν  νά  του  ποίηση  ό 
σκλάβος  του . 

σιη.  Περί  εκείνου  δποΟ  ίχασεν  τδ  χτηνόν  του,  ου  έτερον 
άλλον  βίον,  και  ευρίσκει  τδ  Ιχασεν  επάνω  τινός,  ποταπδν  δί- 
καιον χρί)  γίνεται. 

30  Έάν  γίνεται  δτι  εϊς  άνθρωπος  έχει  α'  κτηνδν  έδικόν  του 
χαμένον,  ού  Ιτερον  άλλον  βίον  κινητόν,  και  γίνεται  μετά  ταΟ- 
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γ.  144.  τα  δτι  ευρίσκει  το  κτηνον  εκείνον,  ού  εκείνον  τον  βγίον  |  το 
εχασεν  επάνω  χανενοΰ,  το  δίκαιον  κρίνει  χαΐ  κελεύει  δτι  εκεί- 
νος όποΟ  Ιχει  το  πραγμαν  του  χαμένον  και  ηυρέν  το,  έντέχε- 
ται νά  το  άναλάβτι  μέ  τοιούτην  όπλήν,  δτι  έντέχεται  νά  δεί- 
ξ^  μέ  β'  πιστούς  μάρτυρας  όπου  να  όμόσου  επάνω  είς  τά  £-  5 
για,  οτι  εκείνον  το  χτηνόν,  ου  εκείνον  τον  βγίον  ενι  εκείνου 
όποΟ  το  ζήτα,  και  εϊδάν  το  νά  το  νομεύγεται  και  νά  το  κρα- 
τεί, και  τότες  έντέχεται  εκείνος  όπου  ζητδ  το  πραγμαν  νά 
όμόση  απάνω  εις  τά  άγια  δτι  εκείνος  εκείνον  το  πραγμαν  ου- 
δέν το  έπούλησεν,  ουδέ  έπαφήκεν  νά  τ6  πουλήσουν,  ουδέ  έχά-  10 
ρισέν  το,  ουδέ  άφϊίχεν  νά  τ6  χαρίσουν,  ουδέ  άμάχεψέν  το,  ουδέ 
άφ^χεν  νά  το  άμαχέψουν,  ουδέ  έδάνεισέν  το,  ουδέ  άφήκεν  νά 
το  δανείσου,  άμμέ  ούτως  το  ίχασεν,  χαθά  λέγει,  και  μετά 
το  αύτο  χρη  νά  λάβη  το  πραγμαν  του,  μέ  το  δίκαιον  και  μέ 
τίιν  άσίζαν.  15 

σιθ.  Περί  εκείνου  τοΟ  βίου  το  έκλεψα  χαί  έσυραν  το,  ου 
έπίράν  το  είς  τί)ν  γίίν  τους  Σαρακηνούς,  χα!  μετά  ταύτα  ά- 
ξαναέρχεται  εις  τ^ν  γ5(ν  τους  χριστιανούς,  τίίντα  έντέχεται 
νά  γέντρ. 

Έάν  γίνεται  δτι  εϊς  βίος,  ου  ενα  ζόδον  έζήλωσέντο  κανένας  20 
κανενοΟ  ανθρώπου,    ου    έστέρησάν  τού  το    δυναστικώς,  οΰ  έπα- 
ράβγαλαν  το  είς  καμμίαν  όπλ>,ν  είς  δλον  το  ρηγάτον  τών  Ιε- 
ροσολύμων, και  εκείνον  τον  βίον  έπϊίράντο,  ου  έσυραν  τον  είς 
τους  Σαρακηνούς,    χαΐ    μετά   ταύτα   γίνεται    δτι    εκείνον  τον 
βγίον,  ού  έκβϊνον  το  χτηνον  έξαναφέραν  το    είς  τί)ν  γ^ν  τους  25 
χριστιανούς,  το  δίκαιον    χρίνει  χαί   κελεύει   δτι    έχεΤνος    όποΟ 
£χασεν  το  κτηνον,  ού  τον  βίον  ούχ  έχει  μετά    ταύτα   χανένα 
δίκαιον,  δτι  το  πραγμαν  έφέρτην  είς  τ^ν  Σαρακηνίαν  εζω  τής 
δουλείας  τοΟ   ρηγάτου,   μέ    τοιοΟτον,    δτι    εκείνος    επάνω  τοΟ 
ποίου  ευρίσκεται  το  πραγμαν,  ου  τον  βίον  έντέχεται  νά  δείξ>)  30 
δύο  μάρτυρας  όπου  νά  πουν  κατά    μάρτυρες,    δτι    εκείνον  τον 
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βίον  άγοράστην,  ου  εκείνον  τον  ζώον  έσύρτην  άπαί  τ/;ν  γίν 
τους  Σαρακηνούς,  έντέχεται  μετά  ταΟτα  νά  μείνη  άνενόλη- 
τος,  κίτες  •  άμμέ  ότεσαΟτα  ορίζει  τ6  δίκαιον  δτι  εκείνους  όπου 
έχει  τδ  πραγμαν  χαμένον  έντέχεται  νά  εχη  έπεσαΰτα  δίκαιον, 

δ  οτι  ήνπορεΤ  νά  άναλάβη  τδ  πραγμαν  του  διά  έπεσαΟτα  οσα 
ήμπορεΤ  νά  δείςη,  οδ  μέ  τον  δρκον  του,  ου  μέ  μάρτυρας,  δτι 
έγόρασέν  το  άπαί  τήν  Σαρακηνίαν,  και  τοΟτον  ενι  δίκαιον  •  άμ- 
μέ  καλά  ορίζει  τδ  δίκαιον,  δτι  έκεΤνος,  ττρίν  λάβη  τδ  πραγ- 
μαν του  διά  έτεσαυτα  δσα  τδ  άγόρασεν  ό    πραγματευτώ  ς,  ενι 

10  κρατούμενος  νά  δείξη  με  δύο  μάρτυρας,  νά  όμόσουν  επάνω  εις 
τά  άγια  πώς  τον   είδαν    νά    τδ  νομεύεται    και    νά  τδ    κρατ?| 
εκείνο  τδ  ζητ£,  καΐ    ίπειτα    έντέχεται    και    αύτδς    νά    ομόση 
επάνω  εις  τά  άγια  τδ  πώς  |  τδ  πραγμαν    έκειν'  ουδέν    έπού-?•145• 
λησέν  το,    ουδέ    έχάρισέν  το,    ουδέ    άμάχεψέν  το,    αλλά    ούτως 

15  τδ  ίχασεν  καθά  εϊπεν,  και  μετά  τοΟτο  νά  λάβη  τδ  έδικόν 
του,  έάν  θέλη,  πλερόνοντα  πάντα  δσα  Ιδωκεν,  οτι  ούτως  ενι 
κείμενον  εί  δέ  ήνποροΰν  νά  γινώσκουν,  οδ  νά  ήγνωρίσουν,  οτι 
αύτδς  ενι  ό  κλέφτης  όπου  ίκλεψεν  τδ  πραγμαν,  οτι  είδαν  τον 
πως  τδ  εσυρνεν  είς  τδ  ύπδν  του,    καΐ    διά    τδ    ουδέν    ευρίσκει 

20  κανέναν  μάρτυραν  όπου  τδν  είδαν  νά  τδ  άγοράση,  οδ  πώς  του 
τδ  έχάρισαν  εί;  τί)ν  Σαρακηνίαν,  τδ  δίκαιον  κρίν*  και  κελεύει 
£τι  έκεΤνος  όπου  Ιχει  τδ  πραγμαν  χαμένον  έντέχεται  νά  τδ 
λάβη  όλον  έλεύτερον,  και  τδν  κλέφτην  νά  τδν  κρεμάσου,  καΐ 
τίποτες  νά  μίι  του  δώσουν  άπου  πδσαν  πραγμαν   τδ  εβγαλεν 

25  άπαΐ  την  Σαρακηνίαν,  και  πάντα  δσα  έχει  ούτος  ό  κλέφτης 
έντέχεται  νά  ενη  τοΟ  αφέντη  τ55ς  χώρας  εκείνης  όπου  αύτδν 
τδ  κακδν  νά  γένη,  δτι  ούτως  ενι  κείμενον  καΐ  δίκαιον,  κατά 
τί|ν  άσίζαν. 

σκ.  ΑύτοΟ  νά  ακούσετε  τδ    δίκαιον   εκείνου    όπου    έκόκισεν 

30  τήν  ήμέραν  όπου  εχασεν  τδ  πραγμαν  του,  και  ποταπδν  δίκαιον 
έντέχεται  νά  γένη  εξ  αυτόν  του . 
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« 

Έάν  γίνεται  δη  ό  κάτις  άνθρωπο;,  εάν  του  κλέψουν  κανέ- 
ναν πραγμχν  έδικόν  του,  ού  κτηνόν  του,  καΐ  ευρ>)  το  επάνω 
κχνενοϋ  •  ανθρώπου,  κάκεΤνος  όπου  ει;  ποΤον  ευρέθη  ζήτα  εκεί- 
νου όπου*  τδ  εχχσεν  «  πότε;  έχασες  έσού  αυτά  τά  πράγμα- 
τα; »  κάκεΤνος  αποκρίνεται  •  2χασά  τζ  τά  Γέννα,  ου  τδ  $ 
Πάσχαν  »  καΐ  άν  εκείνος  όπου  νομεύγεται  τδ  κτηνόν,  οΰ  τδ 
πρδγμαν  εκείνον  ήνπορεΓ  μετά  ταύτα  νά  δείξή  μέ  β'  μάρτυ- 
ρα; όπου  νά  ποιήσουν  κατά  μάρτυρας,  οτι  εϊδάν  τον  οτι  έκεΤ- 
ν&ν-  τδ  κτηνόν,  ου  έκεΤνον  τδν  βίον  νά  τον  νομεύγεται  ενα 
μϊΐναν  όπρότερχ  τού*  Πχσχάτου,  ού  τ&ν  Γεννών,  εκείνος  όποδ  ίο 
ζήτα  τδ  κτηνόν,  ού  τδν  βίο  ν  ουδέν  έντέχεται  πλεΤον  νά  Ιχτ) 
κανένα  κείμενον,  ου  νά  τδ  περιλάβει  *  εΐ  δέ  εκείνος  ουδέν  ημ- 
πορεί νά  τδ  δείξη  πώς  τδ  είχεν  πριν  τδν  καιρδν  ιδν  λαλεί 
εκείνος,  πρέπει  νά  ίνη  ένοχος  εκείνης  τ$|ς  κλεψίας,  μέ  τδ  κεί- 
μενον,  καΐ  έντέχεται  νά  λάβη  τί)ν  τιμωρίαν  τοιούτην  ώς  γιόν  1 5 
έντέχεται  νά  λάβη  κλέπτης  κρατημένος•  και  τοιοΟτον  δίκαιον 
έντέχεται  νά  γένηται  παντδς  βίου  κλαπέντος  κινούμενον,  οτι 
αν  Ιν>)  οτι  εκείνος  όπου  ζήτα  δύναται  παραστήσαι  διά  β'  μαρ- 
τύρων πω;  τδ  είχεν  α'  μήναν  προτήτερα  παρά  τδν  κχιρδν  τδν 
εϊπεν  οτι  εχασέν  το,  ουδέν  Ιχει  άπεκεΤ  πλεϊον  δίκαιον  κανέ-  20 
ναν  διά  νά  λάβτ)  τδ  αύτδν  ένεκεν  τούτου,  ουδέ  έντέχεται  κα- 
νείς άνθρωπος  νά  όνοματίση  την  ήμέραν  δποΟ  τοΟ  έκλεψαν 
φ.  146.  τδ  πρδγμάν  του,  ού  έστέρεψάν  τούτο,  ου  |  έπαράβγαλάν  τού 
το,  οτι  κανείς  άνθρωπος  ουδέν  τδν  δυναστεύγει  νά  τίιν  όνο- 
ματίση .  25 

σκα.  Περί  εκείνου,  ού  εκείνης  όπου*  κρατεί  κανένα  πρδγμαν 
ξένον,  και  βάνει  το  άμάχι,  ου  πολεμδ  νά  τδ  ξενίσουν  μέ  καμ- 
μία  αφορμών  διά  νά  μηδέν  ερτη  εις  δικάσιμον. 

Έάν  γίνεται  οτι  εΐς  άνθρωπος,  ού*  μία  γυναΤκα  χρατεΐ  κα- 
νένα πρδγμαν  άδικα,  άπχί  τδ  ποίον  πρδγμαν  ηξευρέ  το  καλά  30 
οτι  έμελλαν  νά  τδ  φέρουν  εις  ενκλημαν,  κάκεΤνος  δίδει  εκείνο 


428  Α  2  Ι  Ζ  Α  Ι 

το  πρδγμαν  έτερου  άμάχιν,  ού  παραδεΐ  εκείνον  τδ  πραγμαν, 
ου  δίδει  το  εις  προικίον  διά  άφορων  νά  τδ  άξαναλάβη,  με 
τοιούτην  μηχανην,  διά  νά  του  μείνη  διά  έτερον  κορμίν,  ού 
διατί  ουδέν  θέλει  νά  άνκαλέται   παρά  τίνος,  ει  δέ    μέ    εκείνον 

5  όπου  κρατεί  το  πραγμαν,  το  δίκαιον  κρίνει  και  κελεύει  δτι 
εκείνος,  ού  εκείνη  όποΟ  έχει  δίκαιον  είς  τδ  πραγμαν,  ημπορεί 
[νά|  ζητηστρ  έκ[είνου]  όπου  θέλ[ει]  άπαΐ  τους  δύο,  τουτέστιν 
ού  εκείνον  όπου  το  κρατεΤ,  ού  εκείνο  όπου  τοΟ  το  εδωκεν,  ου 
εκείνον  όποΟ  του"  το  επούλησεν,  ού  εκείνον  όποΟ  τοΟ  το  έχά* 

10  ρισεν,  ού  εκείνου  όπου  τώ  ίδωκεν  είς  προικίον,  ού  είς  παρά- 
δοσιν,  καΐ  εάν  έκεΤνος  άνκαλέ  προτήτερα  εκείνον  όποΟ  το  πραγ- 
μαν έπαράδωκεν  είς  όρμασίαν,  ού  είς  παρακατχθηχην,  και  νι- 
κήσει τον  κατά  τδ  δίκαιον  του  (1),  διά  τ*?ίς  άγνωριμίδας  τίς 
αυλής  καΐ  τών  κριτών,  τδ  δίκαιον  κρίνει  δτι,    άν    ενη  κράτη- 

13  μένος  νά  τοΟ  τδ  στρέψη,  κατά  τδ  έκριναν  μέ  τδ  κείμενον,  α- 
κόμη, άν  ίνη  δτι  τδ  πρδγμαν  έπαράδωκεν  το  έτερου,  και  κρί- 
νει τδ  δίκαιον,  δτι  έφειδήν  ό'τι  έκεΤνος  ίχει  μετά  του  καμω- 
μένον  τδ  δίκαιον  του,  ού  εχασέν  το,  ουδέν  ενι  πλεΐον  κρατη- 
μένος νά  ένκλητέψη  μέ  τδν  έτερον,  μέ  δίκαιον,  ουδέ  κατά  τ/)ν 

20  άσίζαν  τοΟ  ρηγάτου  τών  Ιεροσολύμων . 

σκβ.  Περί  τών  αίροτών  λέγει  αύτοΟ,  τών  νά  βάλουν  έκεΤνοι 
όποΟ  ίχουν  άθιλογίιν  νά  τους  βάλλουν  αίρετάς . 

Έάν  γίνεται  δτι  καμμία  δυσκεψία,  ού    καμμία    ζήτησι  κα- 
νενου  βίου,  ού  κανενοΟ  άλλου  πραγμάτου,  καΐ  γίνεται  οτι  οί 

25  δύο  εν  τώ  άμα  θέλουν  νά  βάλλου  β'  ανθρώπους,  ού  περίττου, 
και  Ιρχουνται  είς  τ^ν  αύλίιν  καΐ  ζητούν  είδησιν,  τδ  δίκαιον 
κρίνει  οτι  ν}  αΰλί)  ενι  κρατούμενη  νά  τους  δώση  εϊδησιν,  καΐ 
κρίνει  τδ  δίκαιον,  δτι  έάν  εκείνοι  οί  δύο  είς  τους  ποίους  έδό- 
θην  τδ  ενκλημαν  ουδέν  ήμποροΟν  νά  συνπάψουν,  ημπορούν  νά 

(1)  χειρ.  δήκενσντου. 
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κράζουν  χαλά  ίτερον  άνθρωπον  καλοπίχερον,  ού  β',  χαΐ  δταν 
συνμπάψουν  εις  τίϊν  συνείδησίν  τους  εις  την  άλήθειαν,  το  δί- 
καιον χρινίσχει  οτι  ενι  κρατούμενοι  νά  κρατήσου  τί)ν  κρίσιν 
τους,  τουτέστιν  νά  τήν  τελειώσουν,  χαΐ  έχεΤνος  όπου  νά  μη- 
φ.147•54ν  κρατηθ^,  και  νά  μείνη  διά  της  |  άφορες  του,  κρίνει  το  5 
δίκαιον  νά  χάση  το  δίκαιον  του  τ51;  ζητήσεως  του,  και  6  άλ- 
λος νά  κάμη  το  ζήτημάν  του,  ώς  περ  άν  είχαν  κριθή,  ου  νά 
ηθέλησαν  (1)  νά  κρίνουν  τίς  ένίκησεν,  χαί  ενι  ακόμη  κρατού- 
μενος νά  πλερώστι  τήν  τιμωρίαν,  λεγόμενη  πέναν,  άν  έβάλτην 
απ  αυτούς,  εκείνος  όπου  ενι  νά  πλερώση  τδ  ενκλημαν  εχεινον  10 
άπου"  μένει  τδ  δίκαιον,  τουτέστιν  όπου  νά  έβγ$  άπαί  τήν  έ- 
ξουσίαν του  χαί  απ*  εκείνον  το  νά  'ποΟν  *  και  άν  Ινη  πλεΤον 
τών  δ',  ου  ε'  όποΟ  ενι  είς  τήν  έξουσίαν  του;  έκεΤνος  όπου  Ινι 
τδ  ενκλημαν,  καΐ  ουδέν  ημπορούν  νά  συνπάψουν,  το  δίκαιον 
χρίνει  και  κελεύει,  ότι  έκεϊ  όπου  νά  συνμπάψουν  οί  πλεϊον  15 
έντέχεται  νά  τδ  κρατήσουν  στερεωμένον,  κατά  τδ  κείμενον, 
τδ  νά  'ποΟν  μέ  τδ  κείμενον  *  ει  δέ  ουδέν  ημπορούν  νά  συνπά- 
ψουν,  καλά  έμπορεΤ  τδ  ενκλημαν  νά  στραφώ  είς  τί)ν  έξουσίαν 
τ5|ς  αύλίίς,  ού  είς  τίιν  έξουσίαν  έτερους  ανθρώπους,  εάν  θέλουν 
και  τούτον  £νι  κείμενον  και  δίκαιον,  κατά  την  άσίζαν  των  20 
Γεροσολύμων . 

σχγ.  ΑύτοΟ  λέγει  περί  εκείνου  όποΟ  έλάβωσεν  τδν  δοΟλόν 
του,  και  θεωρώντα  ό  γιατρδς  έσύνμπαψεν  νά  τδν  γιάνη,  και 
μετά  ταΟτα  είχέν  τον  κόψει  κακά,  έτελεύτην,  πώς  τδν  έντέ- 
χεται ό  ίατρδς  νά  τδν  άμαντιάση .  25 

Έάν  γίνεται  διά  κανέναν  ριζικδν  δτι  λαβόνω  έναν  μου  σκλά- 
βον,  ού  μίαν  μου  σκλάβαν,  ού  έτερον  κανένα  κορμίν  λαοωμέ- 
νον,  χαί  έφεραν  α'  γιατρόν,  και  κείνος  ό  γιατρδς  συνμπαύγει 
μετά  μου  είς  τιμήν  νοματισμένη,  και  είπέν  μου    είς    τήν  τρί- 

(1)  χιφ.  ού  νχ  ηθέλησαν,  ου  νχ  ηθέλησαν. 
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την  ήμέραν,  έφειδήν  είδεν  καλά  τάς  πληγάς,  οτι  καλά  νά  τον 
γιάνη  άκωλύτως,  και  γίνεται  μετά  ταΰτα  οτι  εκοψεν  κακά, 
ο  δ  διά  το  ουδέν  εμελλεν  νά  τον  κόψτι,  καί  εκοψέν  το,  και  Χι* 
αυτό  έτελεύτησεν,  ου  διά  το  έντέχετον  νά  σκίστρ  την  πληγών 

5  του,  ου  το  αύγάσιμον,  ου  το  απόσταζαν,  τοΟ  μάκρου,  και 
εκείνος  εσκισέν  το  του  ελάτου,  το  λέγεται  τραβέρς,  και  δι* 
αυτό  έτελεύτησε,  το  δίκαιον  κρίνε;  και  κελεύει  οτι  εκείνος  6 
γιατρός  έντέχεται  νά  καλλιωτερίση  τον  σκλάβο  ν,  ου  τήν  σκλά- 
βαν,  με  το  κείμενον,  δσα  εχρηζεν  ως  τήν  ήμέραν  άπου    έλα- 

10  βώβην,  ού  έτεσαΟτα  δσα  έκούστεψεν  απ*  έκεΤνον  άπου  τον  ά- 
γόρασεν,  οτι  ούτως  ενι  το  δίκαιον  και  το  κείμενον,  κατά  τήν 
άσίζαν  *  καί  ομοίως  ή  αυλή  έντέχεται  νά  τον  άπολογιάσρ  αυ- 
τόν τον  γιατρόν  άπαί  τήν  χώρα  έκείνην  άποΟ  έποίησεν  αυτήν 
την  κακήν  γιατρείαν.  Όμοίως  εάν  έκεΐνός  μοθ  6  σκλάβος  εΐχεν 

Ι  δ  τήν  πληγήν  είς  τόπον  θερμόν,  ου  είς  τόπον  άπου  εμελλεν  νά 
βάλλει  πράγματα  θερμά,  καθά  ϊνΐ  απάνω  τοΟ  μυαλου[,  ου  ά-φ.Η8. 
πάνω  των  νεύρων,  ο  δ  επάνω  των  όρμων  άπου*  ενι  άπου  κρύον 
φυσικόν  διά  τά  νεύρα,  καΐ  εκείνος  ό  γιατρός  βάλλει  τώρα  δρο- 
σινά  πράγματα,  και  έπέθανεν  δι  αυτό,    το    δίκαιον    κρίνει  και 

20  κελεύει  οτι  ό  γιατρός  ενι β κρατούμενος  νά  πλερώστρ  την  τιμήν 
εκείνου  του  σκλάβου,  ου  τ^ς  |σ]κλάβας  με  το  κείμενον  και 
με  το  δίκαιον  •  ομοίως  εϊχεν  άπόσταμαν  κανένα  τόπον  κιντύ- 
νου και  εμελλεν  νά  βάλτ)  πράγματα  μαλαχτά  διά  νά  μαλα- 
χτιάντι  και  νά  το  ψηση,  διά  νά    σύρ>)  εκείνον    τό  κακόν  εςω, 

25  και  εκείνος  ό  γιατρός  βάνει  πράγματα  θερμά  και  ξερά,  και 
διά  τοΰτο  εκείνο  τό  κακό  ενοιςεν  απ  έσω  καί  έπέ6ανε#  τό  δί- 
καιον κρίνει  οτι  αυτός  ό  γιατρός  ενι  κρατούμενος  μου  νά  μου 
τον  πλερώσ^,  μέ  τό  κείμενον  •  ομοίως  εάν  έκεΤνος  ό  σκλά- 
βος μου   αν   εΐχεν    τήν  πληγήν    είς    τ/,ν  κεφαλήν,    ου    είς  τον 

30  ποντικον  του  χερίου,  ου  είς  έτερον  τόπον  του  κιντύνου,  και 
έκεΤνος  ό  γιατρός  έποΐκεν  μίαν  ήμέραν,  ου  δύο,  και  ουδέν  τον 
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άλλαςεν  καΐ  Ιβαλλεν  έτεσαυτα  πράματα  θερμά  άπαί  τών  ποίων 
ό  ποντικό;  του  χερίου,  ου  του  μερίου  τοΟ  σκλάβω  έποντίστην, 
και  έβρώμισεν    ή  πληγή,    ου    διατί    έμείνισκεν    και    ουδέν  το 
έγιάτρευγεν  καθημερινών,  και  έπέθανεν  διά  τούτον,  το  δίκαιον 
κρίνει  και  κελεύει  οτι    εκείνον    τον    γιατρόν    ενι    κρατούμενος     5 
νά  μέ  πλερώση  έτεσαυτα  ό'σα  μου  έκούστεψεν,   οτι  αυτόν  ένι 
κείμενον  και  δίκαιον,  κατά  τ/,ν  άσίζαν  ομοίως  έκεΤνος  6  για- 
τρός, αν  δείξη  με  καλαΤς  μαρτυρίαις,  οτι  έκεΤνον  τον  έγιάτρευ- 
γεν επεσεν  με  γεναΐκαν,  ου  ηπγεν  κρασίν,  ου    εφαγεν  κανένα 
άτζαλον  φαγητόν  άπ'  εκείνα  άπαί  τά  έδιαφέντεψεν,  ου  έποίη-  ίο 
σεν  κανένα  πράγμα  το  ουδέν  έντέχετον    νά  ποιήσρ    ίίτζου  έ- 
γηγορα,  το  δίκαιον  κρίνει  και  κελεύει  οτι,  άν  Ινη  και  6  για- 
τρό; έγιάτρεψέν  τον  άλλοίως  παρά  το  έντέχετον,  ουδέν  ενι  τί- 
ποτε; κρατούμενος  νά  τον  πλερώση,  διότι  πλεΤον    φανερόν  δί- 
καιον ενι  νά  'γροικηθ^Ι  οτι  έτελεύτη^εν  διατί  έποίησεν  τό  οϋ-  1 5 
δεν  έντέχετον  νά  ποιήση  και  ητον  διαφεντεμένος  οτι  νά  ποίη- 
ση, οτι  διά  τό.  κακόν  φαγίν,  και  τούτον  ενι  κείμενον  και  δί- 
καιον, κατά  την  άσίζαν  ■  ει  δέ  ό  γιατρός  ουδέν    τον  έδιαφέν- 
τεψεν από  τίποτες  νά  φάγη,  οΰ    νά  πγ*?1,    ού  νά    μηδέν  πέση 
μέ  γυναίκα,  κάκεΐνο;  έτζαλόφαγεν  και    έτζαλόπγιεν  και  ητον   20 
με  γυναΤκα,  καΐ  εποικεν  τό  ουδέν  έντέχετον  και  έπέθανε,   τό 
δίκαιον  κελεύει  οτι  ό  γιατρός  ενι  κρατούμενος  νά  τον  πλερώ- 
οτ),  μέ  τό  κείμενον,  διότι  6  γιατρός  Ινι  κρατούμενος  παρευτύ; 
όταν  ΐδί|  τον  ασθενών,  νά  τον  όρίση  τηντα    μέλλει   νά  φάγη, 
και  νά  τον  διαρεντέψη  τό  τ^ντα  νά  μηδέν  ποίση,  καΐ  τό  2νι  25 
Ϋ•ΐ49.κα|τάδικύν  του*  και  εάν  ουδέν    τό  ποίηση,    και    νά  τοΟ    γέννι 
εναντίον,  νά  ενη   απάνω  του  γιατρού•   ει  δέ  ό    γιατρός  οϋτος 
μέ<7α  εις  τόν  καιρόν    όπου    έπ^ρεν    τοΰτον    νά   τον    γιατρέψω, 
ϊλαχέν  τον  κακόν  ριζικόν,  έπιάστην    παρά    τ&ν   Άγαρηνών,  οδ 
άσθένησεν,  ου   έτερο;  κίντυνο;    παρά  τό    ποΤον    ουδέν    έμπόρεν  30 
νά  ερτν;  νά  τον  ί5?)   εκείνον  τον  άατενίί  και    τελευτδ,  τό  δί- 
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καιον  κρίνει  δτι  6  γιατρός  ουδέν  ενι  κρατούμενος  τίποτες  νά 
τον  άμαντιάση,  μέ  το  κείμενον .  Κχί  εάν  εκείνο;  ό  γιατρέ 
έγιάτρεψεν  $ίτζου  κακά  τον  άστεν^ν,  καθώς  άνωθεν  έλαλήθην, 
άνθρωπο  ν  έλεύτερον,  ού*  καμμίαν  ελεύτερη  ν  γυναΐκαν  καΐ  άπε- 

5  βαίνουν,  το  δίκαιον  κρίνει  δτι  εκείνον  τον  γιατρον  νά  τον  κρε- 
μάσουν, καΐ  πάντα  οσα  έχει  έντέχεται  νά  γένουν  τοΟ  αφέντη, 
κείμενα  •  ει  δέ  έπ?,ρεν  τίποτες  άπαΐ  τον  θνητον  έντέχεται  νά 
στραφούν  του;  συνκενεΤς  τους  τεβνεώτος  άπαί  τά  πράγματα 
τοΟ  γιατρού",  με  το   κείμενον    ομοίως    6   γιατρός    έγιάτρεψεν 

10  α'  μου  σκλάβον,  ου  σκλάβαν  όποΟ  εϊχεν  τον  πόδαν  θλασμένον, 
ού  τήν  χεΐραν,  και  ειπεν  καλά  νά  τί>ν  Ιάντρ,  καί  αν  ητον  αυ- 
τόν, δτι  εκείνος  νά  τον  ένωσεν  δτι  νά  τον  εϊχεν  ϊσα  γιατρέ- 
ψειν,  και  εβαλεν  τ^ν  χείράν  του  διά  στοιχημάτου  γενομένου, 
και  έπ^ρέν  τον  και  έγιάτρεψεν  τον  ίτζου  κακά  μέ  τά  έμπλά- 

15  στριά  του  όπου  ουδέν  έχρηζαν  τίποτες,  κάκεΤνος  έμεινε  λαβω- 
μένο; πάντοτες,  το  δίκαιον  κρίνει  δτι  εκείνος  6  γιατρός  ενι 
κρατούμενος  νά  πάρ7ΐ  εκείνον  τον  σκλάβον,  χ\ι  νά  πλερώσ?) 
τον  αφέντη  του  οσα  του"  έκούστεψεν  •  και  αν  ό  γιατρός  ουδέν 
2χ>)  άπόθεν  πλερώσει  δλα,  το  δίκαιον  κελεύει  δτι    έκεΤνος  ενι 

20  κρατημένος  νά  άφήστι  τον    σκλάβον    του    αφέντη  του    εκείνου 

6πο0  ητον  εδικός  του,  μέ  τοιοΟτο,    δτι    εκείνος    ο   γιατρός  νά 

τον  καλλιώτερίστρ  όσον  εκείνος  ό  σκλάβος  νά    ερτρ    παρκάτω, 

.  διατί  ενι   λαβωμένος   διά    το    πταΐσμάν  του  •  ει    δέ    αν    εϊχεν 

ποιήσειν  αύτον  το  λάδωμαν  ένου  χριστιανοί»,  οδ  μίας  χριστια- 

25  ν?|ς,  το  δίκαιον  κρίνει  δτ*  νά  χάση  τον  δεξιόν  του  γρόθον  κα! 
νά  μηδέν  ζημιωθεί  πλεΤον  άλλον,  παρά  άν  έπίίρεν  απ*  εκείνον 
τίποτες  νά  τ6  στρέψη  κατά  το  κείμενον . 

σκδ.  |  ΑύτοΟ  λέγει    περί  εκείνου    τοΟ    καβαλλάρη,   οΰ  τουφ.ΙδΛ. 
βουργέση  όπου  στέλλει  το    κτηνόν  του    νά    το    μαρετζασιάστρ, 

30  τουτέστιν  νά  το  γιατρέψουν,  και  λαβόνει  το,  ού  ψοφά,  πώς  ό 
καλλικ&ς  έντέχεται  νά  το  καλλιωτερίστ],  ίγουν  νά  τον  πλερώση . 
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Έάν  γίνεται  δτι  άπου  κανένα  άδέξιον,  δτι  χάνεις  άνθρω- 
πος, δγιος  καί  αν  έν^,  ου  καβαλλάρης,  ου  .βουργέσης,  στείλει 
το  κτηνόν  του  να  το  καλλικώση,  ο 5  να  το  γιατρέψουν,  κανε- 
νου  καλλικα,  κάχεΐνος  γιατρεύγει  το  ούτως  χαχά  δτι  λαβόνει 
το,  ου  ψοφά,  το  δίκαιον  κρίνει  οτι  εκείνος  του  ποίου  ητον  το  5 
άλογον,  αν  ητον  λίζιος,  ενι  κρατούμενος  6  καλλικας  νά  του 
δώση  διά  τό  άλογον  το  έσκότωσεν  πέρπυρ.κ  μ',  ει  δε  ητον 
{/.ούλα,  ού  βορδωνιν,  νά  τοΟ  δώσϊ)  πέρπυρα  λ',  μέ  τοιούτον, 
δτι  το  κτηνόν,  ου  ψόφιον,  ου  λαβωμένον,  μέ  δλον  το  πετζί 
νά  γίνεται  τοΟ  καλλικα,  μέ  τ)ί  χείμενον  χα!  κατά  την  άσί-  10 
ζαν  •  ει  δέ  αν  2νη  .δτι  εκείνου  όπου  ητον  τ6  κτηνόν  τό  ψοφι- 
σμένον,  οδ  τό  μαχανιασμενον,  άν  Ινη  καβαλλάρης,  ου  βουρ- 
γέσης, δχι  λίζιος,  τό  δίκαιον  κρίνει  δτι  εκείνος  ό  καλλικ&ς  ενι 
κρατούμενος  νά  δώση  έτερον  κτηνόν  ώςπερ  ητον  εκεΤνον  τό 
ψοφισμένον,  ου  τό  μανανιασμένον,  ού  έτεσαΰτα  χαρτζά  οσα  15 
Ιξαζεν  χατά  τήν  ήμέραν  άπου  τό  έγιάτρεψεν,  δτι  ούτως  ίνι 
χείμενον  *  ει  δέ  εκείνος  όπου  έχαλλίκονεν  τό  άλογον  μου  έκάρ- 
φωσέν  το,  καΐ  απ*  εκείνον  τό  κάρφωμαν  ένέβην  νερό  ν  και  τό 
χτηνόν  μου  έλαβώθην,  τό  δίκαιον  κρίνει  οτι  Ινι  κρατημένος  νά 
τό  πλερώση  δσα  καρτζά  χρήζει  τό  άλογον,  διά  εκείνον  τό  20 
λάβω  μα  ν,  δτι  ούτω;  ενι  τό  κείμενον.  Όμοίως  έάν  στείλω  τό 
άλογον  μου  ένου  καλλικα"  διά  νά  έβγάλη  τους  κορδαψιούς  του, 
καΐ  εκείνος  εβγαλέν  τους  ϋτζου  κακά,  εβγαλέν  του  τά  'μμά- 
τιά  του  ούτως  δτι  πλεΤον  ουδέν  γαγίζει,  τό  δίκαιον  κρίνει  καί 
κελεύει  οτι  εκείνος  ό  καλλικοίς  ενι  κρατούμενος  νά  του  στρέ-  25 
ψϊϊ  έτερον  τοιοΟτον  χτηνόν,  ώς  γιόν  ητον  εκείνον,  ου  τί)ν  τι- 
μήν του,  κατά  τό  κείμενον  καί  κατά  την  άσίζαν .  Όμοίως  έάν 
στέλλω  έναν  μου  κτηνόν  του  καλλικα  διά  νά  τό  κάψρ,  καί 
γίνεται  δτι  εκείνος  καύγει  το  ίτζου  κακά  δτι  μαχανιάζει  το, 
ου  ψοφά  διά  εκείνον  τό  λάβωμαν,  τό  δίκαιον  κρίνει  καί  κε-  30 
λεύει  δτι  ό  ρηθεις  καλλικα;  Ινι  κρατούμενος  νά  τό  άμεντιά- 
ΜΕ2.  ΒΙΒΛΙΟΘ.  ΣΤ.  28 
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ση,  κατά  το  δίκαιον  καΐ  κατά  τ>,ν  άσίζχν .  Περί  πάντων  των 
κακών  ποιημάτων  τών  να  ποίηση  εί;  κχλλικας  τοδ  κτηνοΟ 
μου,  τοιούτων  ως  γιόν  να  ένη  δια  τήν  κακοπρχξίαν  του  και 
διά  την  ά^ορσόνην  του,  οτι  ουδέν  έγίνωσκεν  καλά  νά  το  |  όδη-φ.ΐδΐ. 
5  Υ^σ?»  Τ^  δίκαιον  κρίνει  και  κελεύει  οτι  οποίας  δουΐ'λίας  #«  τέ- 
ννης  ενι]  ό  τεχνίτη;  όπου  ποντίζει  έτερου  πρδγμαν  όποΟ 
το  χειροτερίζει,  δλοι  οί  τεχνΐται;  την  ζημίαν  νά  τήν  καλλιω- 
τερίσουν,  κατά  το  κείμενον  και  κατά  την  άσίζαν. 

σκε.  ΑύτοΟ  λέγει  το  δίκαιον  περί  εκείνου  του  γιατρού  όπου 
10  έρχεται  νά  γιατρίψη  τον  σκλάβον  τινά;,  και  διά    κακά  βοτά- 
νια πεθαίνει,  πώς  χρή  νά  τον  καλλιωτερίση,.νά  τον  πλερώση. 

'Κάν  γίνεται  από  ριζικού  οτι  έναν  μου  άμάλωτον  ενι  άστε- 
νης  άπου  κοιλιακόν,  και  εί;  γιατρός  έρχεται  εις  έμέν  και  λα- 
λεί μου  α  πολλά  καλά  νά  τον  γιατρέψω  η ,  καΐ  σάζει  μετά 
15  [/.ου  εις  αποκοπών  τελειωμένη  ν,  και  έπειτα  γίνεται  οτι  δίδει 
του  βοτάνια  προφορητικά,  ού  πράγματα  θερμά  διά  τά  ποια 
το  συκώτίν  του  σέπεται,  και  πάγει  έτεσαΰτον  ή  κοιλιά  του 
οτι  πάγει  το  φλανκίν  του,  και  εκείνος  έπρεπε  νά  τοΟ  δώση 
πράγματα  στυφικά  και  ψυχρά,  και  ουδέν  το  έποΤκεν  ποτέ,  το 
20  δίκαιον  κρίνει  και  κελεύει  οτι  αυτός  ό  γιατρός  ενι  κρατούμε- 
νος εναντίον  τοΟ  σκλάβου  μου,  οδ  τήν  τιμήν  του  έτεσαΟτα 
οσα  μου  έκούστεψεν  άχρι  εκείνης  τί|ς  ήμ.έρας  άποΟ  έτελεύτη- 
σεν,  και  ούτως  ένι  κείμενον  και  δίκαιον  κατά  τ>,ν  άτίζαν . 

Όμοίως  εάν  γίνεται  οτι  είς  μου  σκλάβος  ίνι  άστενής  άπου 
25  πυράν  μεγάλην  τ>,ν  είχεν  μέσον  εις  το  κορμ-ίν  του,  και  εκεί- 
νος 6  γιατρός  έφλογοτόμησέν  τον  πριν  τον  καιρόν  του  όπου  ου- 
δέν έχρήζετον  νά  φλογοτομήση,  και  έβγαλεν  πολύν  αίμαν,  οτι 
ούτος  ό  ασθενής  άπαί  τήν  άχαμνοσύνην  τ#?|ς  πυρδς  την  είχεν 
καΐ  άπα!  τ>,ν  φλογοτομίαν  ένέβην  του  ή  πυρά  εις  τί,ν  κεφα- 
20  λήν,  και  έρερνεζιάστην  και  άπέθανεν,  το  δίκαιον  κ:ί/ει  και 
κελεύει  οτι  ίκεΐνος  ό  γιατρός  ενι  κρατούμενος  νά  τον  πλερώ• 
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σ»ϊ  μέ  δίκαιον  δσα  6  σκλάβος,  ου  ή  σκλάβα  έξάζαν,  οδ  δσα 
έκούστεψαν  παρά  τ^ς  πρώτης  άγορας,  δτι  ούτως  £νκ>  δίκαιον 
καί  κείμενον,  κατά  τήν  άσίζαν . 

Όμοίως  έάν  γίνεται  δτι  εϊς  μου   σκλάβο;    καί  έχει  πολλήν 
κρυότην,  και  είς  γιατρ&ς  έρχεται  όνπρός  καΐ  λέγει  δτι  νά  τον    5 
γιάνη  καλά,  και  σάζει  μετά  μου,  καί  παινεί  νά    τ}>ν  γιατρέ- 
ψω νά  τον  γιάντι,  και  γίνεται  δτ;  φλογοτομΧ  τον  απάνω  εκεί- 
νου τοΟ  κρυαμου,  καί  τούτον  πολομ£  το  άπαί  τήν  άφροσύνην 
του  δτι  ουδέν  ήξευρεν  καλά   νά    ήγνωρίση  την   καρούραντου, 
ουδέ  νά  τον  άγνωρίση,  κάκείνου    του  άστενΐ    γυρίζει  του  ($η-  ίο 
χας  στεγνός  άπ'  αυτήν  την  δίαιταν,  ου  χάνει  τον  λόγον,  στε- 
γνό νει  το  στήθος  του  διά  τ  λ  ν  κρυάδαν   τήν    εϊχεν,    καί   -καρά 
φ.152.τΐ|ς    φλογοτομίας    την    του    έποίησεν    6    ρηΟείς  {  γιατρός  καί 
άπ'  αυτήν  έπέΟανεν,  το  δίκαιον  κρίνει  δτι    εκείνος  2νι  κρατού- 
μενος νά  πλερώση  έκεΤνον  τί>ν  σκλάβον    έπεσαδτα    δσα    έκού**   15 
στέψε  τοΟ  αφέντη  του,  μέ  το  κείμενον  κ» Ι  κατά  την  άσίζαν. 

Όμοίως  αν  είχα  έναν  άμάλωτον  όπου  Εχει  δρώπικα,  καί 
εΐς  γιατρός  έσυνεπίϊρέν  το  νά  τ&ν  γιατρέψω  μέ  στοιχήματα 
φτιασμένα,  καί  αύτος  6  γιατρ&ς  τρόφγει  τήν  κοιλιάν  του  εκεί 
όποΟ  ένι  εκείνον  το  κακόν,  καί  μετά  ταύτα  ουδέν  έκάτεχεν  20 
νά  έβγάλη  το  ΰδα»ρ  το  είχεν  είς  τά  εντός  του  κείμενα,  άμμέ 
άφί|κεν  νά  εβγτρ  έτεσαδτον  τήν  πρώτην  φοράν,  ου  είς  τήν 
δευτέρα  ν,  δτι  άτόνισεν  καί  εχασεν  τήν  γλωσσαν  καί  έτελεύ- 
τησε,  το  δίκαιον  κελεύει  καί  κρίνει  δτι  ό  γιατρός  Ιν*  κρατού- 
μενος νά  στρέψη  το  άμάλωτον,  μέ  το  κείμενον  καί  μέ  τήν  25 
άσίζαν . 

Όμοίως  είς  εδικός  μου   σκλάβος  ητον    άστενής  άπου    καθη- 
μερινών πυράν  καί  ψυχρ^την,  και  είς  γιατρός  έρχεται  δνμπρο; 
και  λέγει  νά  τον  γιάνγι    πολλά  καλά    διά   ένα  καθάρσιον,    ού 
γιατρικόν,   καί  συνπαύγει  μετά  μου  καί    παίρνει    τον    σκλάβον   30 
νά  τον  γιατρέψω,  και  μετά  ταύτα  έδωκέντου  το  βοτάνων  τήν 
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πρώτην  έσπέραν,  ου  το  μεσονύχτιον,  και  εις  αύτδ  τ&  βοτάνιν 
εΐχεν  όπεσαύτην  σκαμωνίαν,  δτι  ητον  ίτζου  δυνατόν  δτι  αυ- 
τός έτελεύτην  παρευτύς  δταν  τδ  έπίρεν,  ού  έπϊϊγεν  έτεσαΟ- 
τον  ή  κοιλία  του  δτι  πριν  ξημερώσ>)    εβγαλεν  πάντα    δσα  εϊ- 

δ  χεν  εις  το  εντός  του,  καί  ήπαρ  και  συκδτιν,  καΐ  έτελεύτησεν, 
ου  διά  το  μί)  έσυνκέρασεν  τον  άστενίί  καθώς  έντέχετον,  και 
έφόθην  το  βοτάνιν,  και  ουδέν  ήμπόρησεν  να  πδ  ή  κοιλία  του, 
τδ  δίκαιον  κελεύει  δτι  αν  έτελεύτησε  παρά  τ&ν  ρηθέντων  σην- 
μείων  τά  άνωθεν  λαλημένα,  δτι  ούτος  6  γιατρός  δτι  ενι  κρα- 

10  τημένος  νά  τδν  πλερώση,  κατά  το  κείμενον  και  κατά  τήν 
άσίζαν . 

Όμοίως  έάνεϊ;  μου    σκλάβος  2ντ)    άστενίις  άπαΐ    τον    άφε- 
δρώνάν  του,  και  εΐς  γιατρός  έρχεται  ονμπρδς  καΐ  λέγει  νά  τδν    • 
γιάνη  πολλά    καλά,  καΐ    συνμπαύγει    καΐ    πολομα    αποκοπών, 

15  καΐ  λανβάνει  τον  εις  γιατρείαν  νά  τον  γιάν?),  καΐ  γίνεται  δτι 
δίδει  του  καμμίαν  μπούτραν,  οδ  χόρτον  δυνατό  νά  πγ•?ί,  κά- 
κεΤνος  ηπγέν  το  και  έτελεύτησεν,  ου  λανβάνει  σίδερον  πολλά 
βραστδν  και  ίθελεν  νά  κάψη  τδ  κακδν  άπόθεν  έκατέβαινεν, 
και  ουδέν  ηζευρεν  νά  το  κάψϊΐ  έντεχάμενα,  άμμέ  Ικαψεν  την 

20  κεφαλήν  τοΟ  κωλοντέρου  του,  και  εβγαλέν  το  και  ίρραξεν  εις 
τοιούτην  οπλή  ν  δτι  πλεΐον•  ουδέν  ήμπόρησεν  νά  πάγη  εις  το 
άνανκί|ον,  και  έτελεύτησεν,  το  δίκαιον  κρίνει  καΐ  κελεύει  δτι 
εκείνον  τον  γιατρόν  νά  τον  όρίσου  νά  τδν  πλερώσρ  εκείνον  τδν 
σκλάβον  δσα  εχρη|ζεν  τοΟ  αφέντη  του  μέ  τδ  κείμενον.  φ.  153. 

25  *  Ομοίως  έάν  έχω  έναν  σκλάβον  άστενήν  άπου  κελέφιον,  ου 
άπου  ψώραν  στεγηνή,  ου  άπου  καμμίαν  Ετερην  άστένειαν,  και 
έρχομαι  εις  έναν  γιατρόν,  και  στοιχηματίζω  μετά  του  δτι  αν 
τδν  γιάνη  δτι  τδ  ήμισο  όπου  νά  πουληθεί  ό  σκλάβος  νά  ενιρ 
εδικά  του,  κάκεΐνος    ό    γιατρδς  παίρνει  τον    νά    τδν    γιατρέψω 

30  καΐ  ποιεί  τδ  κατέχει,  αλλά  ουδέν  χρήζει  τίποτες,  και  έτελεύ- 
τησεν,  τδ  δίκαιον  κρίνει  δτι  άπ'  αυτήν  τήν   ύπόθεσι  ουδέν  ένι 
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κρατούμενος  κάν  δλως  ό  γιατρός  τίποτες  νά  πλερώση,  δτι  προ- 
τήτερα  χάνει  τον  κόπον  του  και  πάντα  οσα  έντέχεται  νά  έχη, 
και  ούτως  ένι  κείμενον  και  δίκαιον,  κατά  τήν  άσίζαν . 

Όμοίως  έάν  κανείς  γιατρός  είχεν  γιατρέψειν  ούτως  έναν 
ελεύθερον  άνθρωπον,  ου  έλεύτερην  γυναϊκαν,  το  δίκαιον  κρίνει  5 
δτι  εκείνος  ό  γιατρός  νά  £νη  κρεμασμένος,  και  πάντα  δσα  έχει 
έντέχεται  νά  έντ)  του  αφέντη  *  και  πριν  τον  κρεμάσουν  πρέπει 
νά  τδν  κιβεντίσουν  εις  την  χώραν  έχοντα  μίαν  καρούραν  εις 
τάς  χείρας  του,  δια  νά  φοβηθούν  οΐ  άλλοι  περί  τοιούτης  κακό- 
εργίας.  10 

Και  καλά  νά  ή  γνωρίζετε  οτι  πάντες  οΐ  κακοποιοί  έντέχου- 
ται  νά  έχουν  μαρτυρίας  είς  το  παρκάτω,  πριν  νά  ενγι  οΐ  για- 
τροί ένοχοι,  έάν  άρναται  οτι  ουδέν  τδν  έγιάτρεψεν  ούτως,  κα- 
θώς έλαλήθην  άνωθεν,  τουτέστιν  δτι  ούτοι  οΐ  κριταί  νά  δμό- 
σουν  είς  τά  άγια  πώς  τδν  είδασιν  οΰτως  καθώς  έγιάτρεψεν  ^ 
τδν  άστενην  με  τοιούτα  βότανα  καΐ  με  τοιούτα  δροσάτα,  και 
περί  αυτών  τών  βοτάνων  και  των  γιατρειών  έτελεύτησεν,  δτι  (1) 
έτερην  άστένειαν,  και  άκουσαν  τδν  άστενην  νά  π$  δτι  περί 
αύτδν  το  τοΟ  έδωκεν  νά  φάγ#,  ένεμίχτησαν  τά  εντός  του  και 
άπεθανίσκει,  τότες  πρέπει  νά  ενη  ένοχος  μέ  δίκαιον  εκείνου  2ο 
του  σκοτωμοί),  ου  χριστιανού",  οδ  σκλάβου  τδν  έντέχεται  νά 
πλερώηι,  ου  περί  τοΟ  χριστιανού  6πο0  μέλλει  νά  τδν  κρε- 
μάσου,  καθά  ένι  άνωθεν  λαλημένο;,  και  αύτδν  ένι  δίκαιον* 
δτι  άλλοίως  ουδέν  πρέπει  νά  ενη  ένοχος  διά  τά  λόγια  τους 
λ&ς,  ού  του  ασθενή,  χωρίς  πλεΤον .  25 

Όμοίως  κανενείς  γιατρδς  ξενικός,  τουτέστιν  6πο0  έρχεται 
άπου  πέρα  τής  θαλάσσης,  ού  άπαί  τήν  2αρακηνίαν,  ουδέν  έν- 
τέχεται νά  γιατρέψω  περί  ύαλίου  τινάν,  άχρι  νά  τδν  ερευνή- 
σουν έτεροι  Ιατροί  οΐ  καλλιώτεροι  τίΐς  χώρας  προτητερα  παρά 

(1)  γραπτε'ον  6 χι. 
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να  γέντ)  εις  τον  εξοδόν  του,  αν  εύρεθή  άςιος  νά  γιατρέψω  6 
έ-ίσκοπος  νά  του  δώση  όρισμον  άπώδε  και  όνπρός  νά  γιατρεύ- 
γγΐ  δπου  θέλει  εΐ;  την  £**?**»  *χ*  ούτως  ενι  δίκαιον  κατά  τ/;ν 
άσίζαν.  Και  αν  γίνεται  δτι  ουδέν  γινώσκει  χαλά  νά  γιατρέψω 
5  χαλά,  το  δίκαιον  κρίνει  νά  εΰκαιρέστι  την  χώραν|,  χωρίς  νάφ.154. 
γιατρέψη  τινάν.  Και  αν  γίνεται  δτι  κανείς  γιατρός  γιατρέψει 
είς  τ/]  ν  χώραν  άνευ  όρισμοΟ,  ή  αυλή  έντέχεται  νά  ποιήστρ  νά 
τ<>ν  πιάσουν  και  νά  τον  κιβεντίσουν  Ιξω  τ5|ς  χώρας,  μέ  το 
κείμενον  και  (χέ  την  άσίζαν  τών  Ιεροσολύμων . 

10  σκς\  Διά  πόσων  ύπόθεσων  ό  πατήρ,  ου  ή  μ^τηρ  ημπορούν 
νά  άποκληρώσουν  τον  υίον  τους  άπχΐ  τά  αγαθά  τους. 

Το  πρώτον  Ινι,  δτι  άν  γίνεται  άπου  κανένα  κακόν  ριζιχόν, 
δτι  ό  υίός,  ου  ή  κόρη  βάλλει  χεϊραν  επί  τον  πατέρα  του,  ου 
είς  τήν  μητέραν  του,  και  αίρουν  τους,  το  δίκαιον  κρινίσκε:  δτι 

15  2νι  ξηκληρωμένος,  έάν  6  πατήρ,  οδ  ή  μ^τηρ  θέλουν.  Ή  δεύ- 
τερη ύπόθεσι  Ινι,  έάν  τά  κνά  ποιούν  μεγάλην  άσχημοσύνη  του 
πατρός  του^,  ου  τής  μητρός  τους,  τούτο  Ινι  δίκαιον  και  κεί- 
μενον  κατά  τήν  άσίζαν.  Ή  τρίτη  ύπόθεσι  £νι,  αν  βάλουν  ψευ- 
δσμαρτυρίαν  κακοπραξίας  επάνω  του    πατρός,  ου    τ?ίς  μητρός, 

20  και  ένκλητεύουν  τους  περί  αύτοΟ  είς  τ/)ν  αύλήν  και  προδίδουν 
τους,  καΐ  ουδέ  μένουν  άξ  αυτόν  τους  νά  ποΟν  διά  νά  λάδουν 
μέγα  κακόν  κα!  μεγάλην  αίσχύνην.  Ή  τετάρτη  αφορμή  ενι, 
έάν  ό  υίός,  ου  ή  θυγατέρα  έποΤκαν  κανένα  πραγμαν  είς  το 
ποΐον  πραγμαν  εμελλεν  νά  στάξουν  το    πατέραν  του,    οδ   την 

25  μητέρα  του.  Ή  πέφτη  αιτία  ενι,  έάν  6  υίος  πέση  με  τήν  μη- 
τέραν  του,  οδ  ή  θυγάτηρ  πέση  μέ  τον  πατέραν  της  σαρκικά . 
Η*  Ιχτη  αίτία  ενι,  έάν  6  υίός,  ου  ή  θυγατέρα  ένκλητεύτ)  τον 
πατέραν  του,  ου  τον  μητέραν  του  περί  κανενου*  δικασιμάτου 
είς  τήν  αύλην  είς  τον  φανόντους,    και  διά  το    μάκρυμα  το  ό 

30  υίός,  ού  ή  θυγατέρα  ποιούν  περί  αύτου  τοΟ  ένκλημάτου,  ό 
πατήρ,  οδ  ή  μήτηρ  λανβάνει    μεγάλη  ζημίαν.  Ή  εβδόμη  αϊ- 
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τία  ενι,  έάν  ό  πατ^ρ,  οΰ  ή  μητηρ  ενη  ει;  τ$)ν  φυλακών  του; 
Σαρακηνούς,  και  τά  πχιδία  Ιχουν  καλά  να  τους  άποσπάσου, 
και  ουδέν  θέλου  να  του;  άποσπάσου,  ουδέ  να  του;  έβγάλουν 
άπαΐ  τ\>  σακέλλιον. 

"Η  η'  αίτια  ενι  έάν  6  πατ^ρ,  οΰ  ή  μίτηρ,  έν>)  ει;  το  σα-  5 
κέλλιον  τους  Σχρακηνούς  εις  «ντιλύτρωτιν  διά  κκρτέσιχ  {λίαν 
όμάδαν,  καΐ  θέλου  να  πάρουν  η>ν  υ&ν  άμάχιν  διά  τά  αυτά 
κχρτέσια  εω;  οπού  νά  τά  ένχεφιστοΟν,  και  έκεϊνο;  ουδέν  θέλει 
νά  έμπ#  διά  λόγου  του;•  αυτό  εστίν  ή  η'  αΐτίχ.  Ή  εννάτη 
αιτία  ίνι,  αν  διαφεντέψουν  τον  πατέρχν  τους,  οΰ  τον  μητέραν  10 
του;,  νά  μηδέν  ποίτουν  διαθηκην,  ουδέ  νά  δώσου  διά  τον  Οεον, 
ουδέ  έτερου  τινός.  Ή  δεκάτη  αιτία  ενι,  έάν  ό  υιό;,  οΰ  ή  θυ- 
φ.155.γατέρα,  ει(:]  στανιό  του  πατρός  |  του;,  οΰ  τ*7ίς  μητρός  τους  γίνουν- 
τχι  τζικλούριδες,  και  έάν  ή  θυγατέρα  ποι$  άσχημοσύνην  χαΐ 
γίνεται  των  πάντων,  και  ό  πατήρ  τη;  θέλει  νά  τ /ι  ν  παντρέψω,  15 
και  αυτί)  ουδέν  θέλει,  Ή  έντεκάτη  αΐτίχ  Ινι  ό'τι,  έάν  ό  πατ/ιρ 
ενη  Ιξω  του  νου,  οΰ  ή  μητέρ*,  και  τά  τέκνα  του;  ουδέν  τους 
περισκοπίζουν,  ουδέ  συνμπιάζουν  τους,  ουδέ  πολεμοΟν  τους  εκεί- 
νον το  έντέχεται  νά  τους  ποιήσουν,  κχι  διά  τοΟτον  έβγαίνει 
όπαΐ  τί>ν  οίκον  του  και  πορεύεται  έξω  καΐ  πέφτει  και  τζακίζει  20 
τον  σφοντυλόν  του,  οΰ  λαβόνεται,  οΰ  παθάνει  έτερον  κακόν,  το 
δίκαιον  κρίνει  οτι  τά  πράγματα  του  πατρός,  οΰ  τί|ς  μητρός, 
τά  μέλλει  νά  ενη  τών  τέκνων  τους,  αν  είχαν  ποιησειν  προς  αυ- 
τούς καθά  άπαΐ  το  ποιο  πρέπει,  νά  δοθοΟν  τοΟ  άρέντη  τ*?ίς 
πόλεω;,  κατά  το  κείμενον.  25 

Ή  ιβ'  άφορμί)  ενι,  έάν  6  πατ/,ρ  Ινι  ορθόδοξος,  καΐ  τά  παι- 
διά Ινι  αιρετικά,  οΰ  πατελένοι. 

σκζ.  ΑύτοΟ    λέγει    το   δίκαιον   διά    πόσας  αΐτίχς  τά  τέκνα 
ημπορούν  νά  άποκληρώσουν  τον  πατέρα,  οΰ  τήν  μητέραν  τους. 

Διά  πόσας    άφορμάς    τά    τέκνα   δύνουνται    ξηκληρώσχι   τον  30 
πατέρχν  και  τ>4ν  μητέραν  του;,    καΐ  ενι  ζ'. 
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Έ  πρώτη  άφορτη  ενι,  εάν  ό  πατήρ,  ου  ή  μήτηρ  γυρέψουν 
νά  θανατώσουν  τά  τέκνα  τους,  άνευ  νά  τού;  ποιήσουν  κανένα 
κακόν.  *Η  δεύτερη  αφορμή  ενι,  έάν  ό  πατήρ,  οΰ  ή  μήτηρ  θε- 
λήσου  νά  προδώσου  το  τέκνον  τους,  διά  νά  χάση   το  Ιχει .  Ή 
5     τρίτη  αφορμή  ενι,  έάν  ό  πατήρ  θέληση  νά  θανάτωση  τήν  μη- 
τέραν  τών  τέκνων,  οΰ  έάν  ή  [/.ητέρα  θέληση  νά  σκοτώση  τδν 
πατέρα  τών  τέκνων.  Ή  τετάρτη  άφορα))  Ινι,  έάν  ό  πατήρ,  ού 
ή  [/.ή  τη  ρ  έδιαφέντεψεν  τδ  τέκνο  ν  του  νά  μηδέν  κοινωνήση  δια 
νά  μηδέν  ποίηση  διαθήκην    άπαΐ    τδ    έδικόν  του  τδ  ίδιον,  καί 
10  Χι  αύτδ  έτελεύτην  άξηγόρευτος  και  χωρίς  νά  λάβη  τδν    πλά- 
στην  του    ει;   τδν    θάνατον  του .  Ή  πέφτη  ύπόθεσι  ενι,  έάν  6 
υιός,  οΰ  ή  θυγατέρα  ενι  είς  τήν  φυλακών  τους  Σαρακηνούς  διά 
τδν  πατέραν  του,  οΰ  διά  την  μητέραν  του,  και  ουδέν  ηθέλησε 
νά  τδν  απόσπαση   άπαί  την  κάκωσιν.  Ή  ε*τη  αιτία   ένι,  έάν 
15  τά  τέκνα  ενη  ορθόδοξοι,  και  ό  πατήρ  και  ή   μήτηρ  ενη  αίρε- 
τικοί  πατελϊνοι.  Ή  έβδομη  αιτία  ενι,  έάν  ό  πατήρ,  ού  ή  μήτηρ 
ύπ&ν  νά  άλλοπιστεύσουν  είς  την  γ^ν  τους  Σαρακηνούς,  3  γί- 
νουνται  Ιουδαίοι,   ου  ΣαμαρΤταις. 

Και  άπδ  δσαις  άφορμαΐς  τάς  άνωθεν  λαλημέναις  ενι  κείμενον 
20  και  δίκαιον  νά  τδ  ποιήση,  καί  κα|τά  τδν  νόμον  τοΟ  ρηγάτου  φ. 156. 
τών  Ιεροσολύμων,  δτι  τούτον  έθέσπισεν  ό  ρέ  Μπατουί|ν  ό  ευ- 
λαβής, τοΟ  ποίου  ό  θεδς  νά  του  συχώρεση . 

σκη.  Αύτδν  λέγει  τδ  δίκαιον  περί  τους  κλέφτας  όπου  ποιούν 
κλεψίαν . 
25  Άδιότι  έσυνειθίσαμεν  νά  λέγωμεν  κλέπτην,  μπαρατούρηδας 
όπου*  έβγαίνουν,  τουτέστιν  δταν  όκάτινες  λανβάνουν  τά  αλλό- 
τρια πράγματα  κρυφά,  άνευ  τ?ίς  ειδήσεω;  τοΟ  αφέντη  τοΟ 
πραγμάτου,  καί  χωρίς  τδ  θέλημάντου•  εΐ  δέ  αυτοί  όπου"  γί- 
νουνται  κλέφταις  έντέχουνται  νά  έχουν  τρία  πράγματα,  τούτέ- 
30  στιν  τδ  πρδγμαν  τδ  παίρνει  νά  £νη  έτερου,  δτι  κανείς  ουδέν 
κλεφτεί  πράγματα  του  άπ  αυτά  τά  ϊδιά  του,  καί  όποΟ  λανβά- 


ΤΗΣ    ΚΊΓΠΡΟΤ   Β.  441 

νει  το  πρδγμαν  άνευ  τοΰ•θελημάτου,  ού  κατά  πρόσωπα~τοΟ 
θελημάτου  τού*  αφέντη  του,  δτι  άν  ενη  χάνεις  πάρει  τοΟ  άλλου 
το  πρ&γμαν,  κάκεΐνος  όπου  ενι  έδικόν  του  βαστδ  το,  ούκ  εστίν 
λοιπόν  κλεψία,  άμμέ  έκεΐνρς  όποΟ  παίρνει  έτερου  πρδγμαν  έχει 
θέλημαν  νά  μηδέν  το  στρέψη,  δτι  εάν  κάνεις  το  άλλότριον  5 
πραγμαν  πάρη,  άνευ  θελημάτου  νά  τό  κλέψη,  ου  'στιν  παντός 
κλεψιά*  άμμέ  καμμίαν  φοράν  γίνεται  δτι  εκείνος  όποΟ  ποιεί 
την  κλεψίαν,  ουδέν  πρέπει  παντός  νά  τους  καλέσουν  είς  τήν 
αύλήν,  ώς  περ  εκείνοι  όποΟ  ίνι  ύποξούσιοι  τοΟ  πατρίς  καΐ  έν- 
κόνια  και  δισάκονα•  δτι  εάν  ενη  δτι  οί  κληρονόμοι  λαβάνουν  10 
το  πραγμαν  τού"  πατρός  τους,  ου  τοΟ  παππού"  τους,  έν  τ&  και- 
ρόν όπου"  ενι  είς  τ/,ν  έζουσίαν  τους  πατέρας  το^ς  ού  τους  παπ- 
πούς τους,  άνευ  τής  είδήσεως  και  χωρίς  τοΟ  θελημάτου  τους, 
ουδέν  πρέπει  νά  τους  καλέσουν  διά  κλέπτχς  •  καί  το  ζήτηααν 
τοΟ  κλέφτη  άπαντδ  V  ετη  καί  άπεβγαίνει  εξ  αυτόν  τους  μέ  15 
τό  κείμενον  καί  κατά  τ&ν  νόμον. 

σκθ.  ΑυτοΟ'  λέγει  το  δίκαιον  περί  εκείνου  τοΟ  ανθρώπου 
όπου"  εύρ*?ί  κλέπτη  είς  τίιν  οίκίαν  του  κλέπτοντα,  πώς  δεϊ  νά 
τδν  παραδώση  εις  τήν  αύλήν. 

Καλά   έντέχεται  νά  ήξεύρη   πάσα    άνθρωπος  δτι  εάν  πιάση  20 
ενα  κλέπτην  κλέφτονταν  τά  πράγματα  του  είς  κανένα   τόπον 
όπου  τον  πιάσει  απάνω  εις  τά  αγαθά  του,  τδ  δίκαιον  κρινίσκει 
οτι  Ινι  κρατημένος  νά  τ&ν  σόρη  είς  τ*)ιν  αύλην  είς  τήν  κρίσιν 
νά  τί>ν  στρέψη    μέ    δλον    έκεΤνον  το  έπίίρεν   καί  έάν  γίνεται 
οτι  εκείνος,  οδ  εκείνη  όπου  νά  τδν  πιάσουν  τον  κλέπτην  ουδέν  25 
τον  στρέψει  είς    τήν    κρίσι,    άμμέ    άφίνειτον    νά  ύπάγη  άφόν 
τον    πιάσει,    το    δίκαιον    κρίνει    οτι    εκείνος,    ου    εκείνη    όπου 
τούτον    ποιήσει  ενι  κρατημένος  νά  δώση  τοιουτην    κρίσιν,   ώς 
πρέπει    νά    δώτη    εκείνος    ό    άλλος    κλέφτης,    άν    τον  εϊχεν  ή 
αυλή,  δτι  ούτως  ενι  το  δίκαιον  •  ει  δέ  έγλύτωσέν  του  εί[ς]  στα-  30 
νιό  του,    το  δίκαιον  κρίνει,   δτι  ουδέν    ενι  άπου  τίποτες    κρα- 
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τημένος,    κατά    το  κείμενον  και  κα|τά  τί)ν  άσίζαν  τβν  Ίερο-φ.157. 
σολύμων . 

σλ.  ΑύτοΟ  λέγει  το  δίκαιον  περί  εκείνου  του  κλέπτη  όπου* 
έζέβην  έκ  του  οϊκου  έτερου,  και  ένωσέν  τον  καΐ  έκουζεν  δπι- 
5     σθέν  του  πως  ένι  ένοχο; . 

Έάν  γίνεται  άπου  ριζικού  δτι  είς  κλέφτης  έμπαίνει  εις  κα- 
νένα σπίτιν  κανενου  ανθρώπου,  ού  καμέας  γυναικάς,  κακεΤνο; 
όπου*  είς    το   σπίτιν  του    ένέβην    ενωσέν  τον    τον   κλέφτην  καΐ 
ήθελε  νά  τον  πιάσν),  άμμέ  ουδέν  έμπόρησεν,  δτι  εκείνος  εφυ- 
10  γεν,  καΐ    κάκεϊνος    υπάγει    οπίσω  του  κούζοντα    «  πιδστε  τον 
κλέφτην  1  »    το  δίκαιον  κρίνει  δτι  εκείνος  ό  κλέφτης  ενι  ένοχος 
άνευα  πόλεμον,  ως  περ  κλέφτην  παραστημένον  •  καΐ  αν  γίνεται 
δτι  εκείνος  ό  κλέφτης  πιαστ#  εις  τ^ν  αυτί)  τ/»ν  φωνή,  καΐ  οί 
γείτονες  θέλουν  νά  όμόσου  π^τά  δτι   είδαν  έκεΓνον  τον  κλέ- 
15  φτην  νά  εβγτι  άπαΐ  τ^ν  οίκίαν  εκείνου  του  ανθρώπου,  ού  εκεί- 
νης τψ,ς  γυναίκας  και  εκουζεν  οπίσω  του  κλέπτη,  το  δίκαιον 
κρίνει  δτι  έκε'νος  ό  κλέφτης  Ινι  ένοχος,  καθά  άνωθεν  ελαλή- 
θην  •  και  ακόμη,  έάν  εν/)  δτι  γείτονες  ουδέν  τον  είδαν  νά  ββγγι 
άπαί  τίιν  οίκίαν  του,    άμμέ    εκουσαν    τ$ς    κραυγής    οπίσω  του 
20  *αΙ  είδαν  τον  κλέφτην  έχειρισμένον  το  ρουχον  το  εκλεψεν,  ού 
εϊδάν  τον  νά  τδ  ρίψρ  και  νά  φύγ>),  και  επάνω  είς  τούτον  εκεί- 
νος ό  κλέφτης  έπιάστην,  και  έρνδτον  δτι  ουκ  ην  κλέφτης,  καΐ 
οί  γείτονες  θέλουν  νά  όμόσουν  επάνω  είς  τά  άγια  ο:ι  είδασιν 
εκείνον  τδ  κλέπτην    νά   ρίψ•/}    τδ    ρουχον    καί    νά  φύγη,  καθά 
25  άνωθεν  λέγει,  ό  κλέφτης    ενι    ένοχος    άνευ   πολέμου,  κατά  το 
κείμενον  καΐ  κατά  τήν  άσίζαν. 

σλα.  Αύτου  λέγει  το  δίκαιον  περί  εκείνου  του  κλέπτου  τον 

καταπιαστεί    ει;    την    οίκίαν    κανενου    έχοντα  ρούχα  και  βίον 

μετά  του . 

30       Καλά  νά  ήγνωρίζετε  δτι  είς  άνθρωπος,  ο  μία  γυναΤκα,  πιάσει 

ενα    κλέφτην    ει;    τ/) ν    οίκίαν  του,  οΰ    είς    ετερην,  κάκείνος,  6 
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κλέπτης  βαστ$  μετά  του  τίποτε  βίον,  ου  τίποτες  κανένα  ροΟ- 
χον,.καί  έκεΤνος  όπου  ,έπίασεν  εκείνον  τον  κλέφτην  θέλει  νά 
λάβη  τον  βίον,  ου  το  ροΟχον  το  «ίχεν  απάνω  του,  το  δίκαιον 
κρίνει  δτι  ουδέν  έχει  κανένα  δίκαιον  ει;  αύτον  τον  βίον  •  ει  δέ 
αύτο;  έποίησεν  καμμίαν  κλεψίαν,  ου  καμμ,ίαν  ζημίαν,  |ή)  αύλη  5 
(ένΙτέχεται  Ινα!  τον  ποιήστ)  |/ά]  άμαν[τιά]9ΐ),  τού[τέστ]ιν  να 
[πλ]ερώστ)  τ/:ν  ζγ,[μί]χν  άπαι  τά  .πράγματα  τοΟ  κλέπτη,  κατά 
το  κείμενο  ν  •  και  όλον  τ6  μένοντα  τΛν  πραγμάτων  του  ρη- 
θέντο;  κλέπτη  έντέχεται  νά  δοθ&ν  του  αυθέντη  τ?5ς  χώρας, 
κατ*   το  κείμενον  και  κατά  τί^ν  άσίζαν,  10 

φ.  158.  σλβ.  ΑυτοΟ  λέγει  το  δίκαιον  περί  του  κλέ|πτη  τοΟ  Ζάρα* 
κηνου,  τον  νώσουν  ει;  κανένα  σπίτιν,  και  λάβουν  εξ  αυτόν  του 
κανένα  πράγμα  και  τί/ος  μέλλει  νά  ίντι . 

Έάν  γίνεται  άπο  ριζικού  δτι  εί;  κλέπτη;  Σαρχκηνο;  ερχε- 
*   ται  ει;  τ/)ν  οίκίαν  κανενοΟ  ανθρώπου,  ού  εί;   τον  άνμπελΰνάν  15 
του,  ού  εί;  το  περιδόλιν  του,  και  ένωσαν  τον  δλον,  και  εμελλεν 
μετά  ταύτα  διά  νά  πιάσουν  τον  κλέπτην,  άμμέ  ουδέν  ήμπό- 
ρησαν,  καΐ  έγίνετον  δτι  έκράτησαν  τίποτες  πραγμαν  του  κλέ- 
πτη τοΟ  ΣαρακηνοΟ,  το   δίκαιον    κρίνει  δτι  πάντα  δσα  έκρά* 
τησαν  απ  αΰτον  τον  Σαρακηνον  τοΰ  κλέπτη  έντέχεται  νά  ενϊϊ  20 
του  αυθέντη  τί5;  χώρας,  διότι  ό    αυθέντη;  £νι  κρατημένος  νά 
τοΟ  ποιήσγι  την  ζημίαν  ττ,ν   του   έποίησεν  έκεΤνος  Σαρακηνος 
«ίς  το  πρ£γμάν  του,  τουτέστιν    τά  ενι   εί;  αλήθεια  ν  Ινι   κρα- 
τούμενο;   νά    τά  μαντιάσ^,   νά    τά    πλερώσρ    τίιν  ζημίαν  εί; 
έτεσαΟτα  εί;    δσα    χρήζουν    τά    πράγματα   τά  έπερικράτησαν  25 
άπαΐ  τον  κλέπτην,    καΐ    δχι    πλεϊον,    αλλά  κατά    το  κείμενον 
καΐ  κατά  ττ,ν  άσίζαν. 

σλγ.  (λείπει  ό  τίτλο;  |. 
Έάν  γίνεται  άπο  ριζικοΟ  δτι  κανείς  βίος  εκλάπη,  και  μετά 
ταΟτα  έκεΤνος  ό    βίο;    εύρέθην    απάνω  όκάτινος  ανθρώπου,  ου  30 
επάνω  καμμίας  γυναικός,  και  ερωτούν  τον  εκείνον  όπου  ευρέθη 
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έκεΤνο  τδ  πρ&γμαν  έμπροστέν  του,  άπόθεν  τδ  έπίρεν ;  κακεΐνος 
λέγει,  έγόρασά  το !  και  όρωτοΟν  τον,  άπαΐ  τίναν;  καΐ  λέγει  δτι 
ουδέν  κατέχει  παντός  έκεϊνον  όποΟ  τοΟ  το  έποόλησεν,  το  δί- 
καιον κρίνει  καΙ  κελεύει  δτι  εκείνος  όπου  εύρέθην  τδ  πρ3γμαν 

5  καΐ  η  τον  έδικάν  του,  ή  μπορεί  νά  δεΐξ>)  μέ  β'  πιστούς  μάρτυρας 
όποΟ  νά  όμόσουν  είς  τα  άγια  πώς  τδν  εϊδασιν  να  νομεύεται 
καΐ  νά  κρατεί  έκεΤνον  τον  'βίον,  καΐ  έκλεψαν  του  τον  έντέχεται 
νά  τ6  άναλάβη  μέ  τοιούτον,  νά  όμόίτη  είς  τά  άγια  δτι  εκείνον 
τον  βίο  ν  έκλεψαν  του  τον,  καΐ  ουδέν  το  έπούλησεν,  ουδέ  έχά- 

10  ρισέν  το,    ουδέ    άμάχεψέν  το,    ουδέ  έδάνεισέν  το,  άμμέ  έχα|σένφ.159. 
το  μέ  κλεψίαν,  καθά  το    είπεν,  και   μέ  τδ  τοιοΟτον  νά  άνα- 
λάβτ)  τδ  έδικόν  του,  ου  τδν  βίον  του  ελεύθερα  *  και  μετά  ταΟτα 
ένι  κρατούμενος  έκεΤνος  όποΟ  εύρέθην  τδ  πρδγμαν  νά  όμόστι  εις 
τά  άγια,  δτι  εκείνος  εκείνον  τδν  βίον  ουκ  έκλεψέν  τον,  ουδέ  έσυν- 

15  κατετέθη  νά  τδν  κλέψουν,  αλλά  ουδέ  άπου  κλέπτην  τδν  έγό-  * 
ρασεν  είς    τδν    φανόν  του,    και    αν    ήμπορηστρ    νά   ήγνωρ$,  ού 
νά  'δ#  εκείνον    όποΟ    τοΟ   τδ  έπούλησεν   τδ  πραγμαν,  νά  τδν 
ούρ7|  είς  τήν  αύλ'ιν  μέ  τήν    έξουσίαν  του,  δτι  ούτω;  ενι  κ*ί- 
μενον  και  δίκαιον  κατά  τδν    νόμον    τ&ν  Ιεροσολύμων,  και  νά 

20  χάσγ)  πάντα  δσα  {δωκεν  εις  άγοράν  έτερου  πράγματος  κλα- 
πέντος•  άμμέ  άν  ήγνωρίζη  έκεΤνον  όποΟ  τοΟ  τδ  έπούλησεν, 
τδ  δίκαιον  κρίνει  καΐ  κελεύει  δτι  ένι  κρατούμενος  νά  του  τδ 
ποιήση  τδ  του  έπούλησεν  καλδν  καΐ  πιστόν,  καΐ  νά  τοΟ  στρέψη 
τήν  τιμήν  τδ  τοΟ  έδωκεν,  δτι  ούτω;  ένι  δίκαιον. 

25  σλδ.  [λείπει  ό  τίτλος). 

Έάν  γένηται  δτι  εις  άνθρωπος  ένι  είς  τήν  αύλήν,  και  έτερος 
άνθρωπος  έρχεται  ονπρδς  καΐ  λέγει  «  κΟρι,  ου  τους  ό  άνθρωπος 
όποΟ  ένι  αύτου  ενι  κλέπτης  παραστημένος  και  άπιστος,  και  εΐμαι 
δτοιμος  νά  τδ  δείξω  άπαί  τδ  κορμίν  μου  κατά  πρόσωπα  του 

30  κορμίου  του    ούτως  ώς  γιδν  ή  αυλή  νά  τδ  Ιδ|ί  δτι  πρέπει  νά 
τοΟ  τδ  δείξω,   και   σκυλεύεται    τδ  άμάχιν  μου  » ,    τδ  δίκαιον 
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κρίνει  οτι,  εκείνος  έάν  διαφεντευτεί,  πολέμα  χαλά,  και  αν  ου- 
δέν διαφεντευτώ  καΐ  ουδέν  δίδη  καλόν  άμάχιν  να  διαφεντευτεί, 
άμμέ  ουδέν  λέγει  ρήμα,  το  δίκαιον  κρίνει  ότι  εκείνος  ένι  ένο- 
χος εις  εκείνον  το  Ιβαλεν  επάνω  του,  καΐ  κελεύει  το  δίκαιον 
να  κριθεί  κατά  το  κακόν  έργο  το  βάνει  απανωτού,  άνευ  αν  5 
£νγ)  και  διαφεντευτεί,  δτι  ούτως  ίνι  κείμενον  και  δίκαιον,  κατά 
τήν  άσίζαν  τών  Ιεροσολύμων. 

σλε.  (λείπει  6  τίτλος). 
"Ο  κΰρις  Μιχαήλ  ηρτεν  είς  την  αύλήν  καΐ  λέγει  «  κΟρι  άν- 
καλιώ  ει;  εσένα  τον  κυρι  Ρομπέρτ  όπου  μου  έκλεψεν  αύτο  τ6   10 
άλογον  το  καβαλλικεύει  το  ητον  έδικόν  μου,  και  εγώ  διά  τοΟ- 
φ.  160.  τον  θέλω  νά  τ6  έχω  ένοχο,  ωςπερ  κλέπτη,  καΐ  αν  το  άγνω|ρίσ>) 
ή  αυλή  ».  ΚαΙ  6  Ρομπέρτ  άποκριναται    «  κυρι,  μη  το    όρίσοι 
6  θεός  δτι  εγώ  είμαι  κλέπτης,  ου  έγώ  ποτέ  τον  έσφιξα !  καί 
ουδέν  θέλω  νά  τοΟ  αποκριθώ,  ως  που  νά  το  άγνωρίση  ή  αυλή   1 5 
δτι  έντέχομαι    νά    τοΟ   απολογηθώ,  και   νά  σας    ειπώ  διατί  ■ 
αυτό  το  άλογον  ένι  έδικόν  μου,  «αϊ  έγώ  αγόρασα  το  άπαΐ  τόν 
κΟρι  Μάρκον  τον  Ίεροσολυμίτη  και  παρά  των  καρτζών  μου  » . 
Η*  αυλή  έντέχεται  νά  άγνωρίστρ  επάνω  εις  αυτόν  δικαίαν  κρί- 
σιν, δτι  αν  ένη  οτι  ό  κυρις   Μάρκος    ό  Ίεροσολυμίτης  νά  τοΟ  20 
φέρ>)  μαρτυρίαν  δτι  έπούλησεν  τούτου  εκείνον  τό  άλογον,  ό  Ρομ- 
πέρτ ένι  κίτες  άπαΐ  κείνη    τήν    κλεψίαν  μέ  τό  κείμενο  ν  και 
ημπορεί  έπειτα  νά  άνκαλέση  τόν  Ρομπέρτ  μέ  τό  κείμενον  άπαΐ 
τον  κυρι  Μιχαήλ   όπου    τοιούτην  άντροπήν  καΐ  τοιούτην  κα- 
κοεργίαν  του  Ιβαλεν  επάνω  του,  τό  δίκαιον  κρίνει  και  κελεύει  25 
δτι  ό  κΟρις  Μιχαήλ  επεσεν  νά  έχη  τοιούτην  άντιχάριταν,   ώς 
γιόν  ελαβεν  ό  κυρις  Ρομπέρτ  αν  εΐχεν  είστεν  ένοχος  τ*7ίς  κλε- 
ψίας  ΟποΟ  τοΟ  έκατάπλεκεν.  Καί  αυτόν  ενι  από  δλους  εκείνου 
άπου  καταπλέκουν  άλλους,  και  αυτή  ένι  τιμωρία  επάνω  εκείνου 
όπου*  βάλλουν  τάς  κατανπλοκάς  απάνω  εις  άλλους .  ΕΙ  δέ  6  σίρ  30 
Μάρκ  άρναται  οτι  ουδέν  τό  έπούλησεν  εκείνον  τό  άλογον  του 
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σίρε  Ρονμπέρτ,  καί  ό  σίρε  Ρονμπέρτ  Ιχει  β'  μάρτυρας  6πο0 
νά  ποιησουσιν  ώς  μάρτυρες,  οτι  ό  σίρ  Μάρκος  έπούλησεν  τού- 
του έκεϊνον  το  άλογον,  το  δίκαιον  κρίνει  καί  κελεύει  νά  κρίνουν 
τοιούτον  Ινκλημαν,  οτι  αν  ένη    ό   σίρ   Μάρκος  και  6νι  ένοχος; 

5  ώς  γιόν  κλέπτη  προβιασμένον,  διατί  άρνήθη  καί  ίκλεψεν  μαρ- 
τυρίαν  ώς  απαιτεί  •  ε;  δέ  ό  Ρονμπέρτ  αν  ουκ  ϊγτι  τους  άνωθεν 
μάρτυρας  οτι  εκείνον  το  άλογον,  6  Ρονμπέρτ  κατά  το  αυτόν 
ενγ;  ένοχος,  ώς  κλέπτην  προβιασμένον  δια  το  είπεν,  άλλος  του 
το   έπούλησεν,  και  διατί  ακόμη  πιασμένος  είς  κλεψίαν  το  τοδ 

10  έζήτησαν  καί  μετά  ταΟτα  6  σίρε  Μιτζέλ  νά  άναλάβνι  το  άλο- 
γον του  ελεύθερα,  καί  έκεΤνος  όπου  τ6  εκλεψεν  έντέχεται  νά 
τόν  φουρκίιου,  κατά  τήν  άσίζαν  καί  κατά  το  κείμενον. 

σ7χ7•  [λείπει  6  τίτλο;|. 
Έάν  γίνεται  περί   κανενοΰ    κακοδ  περιορισμού,  οτι  κανένας 

15  άνθρωπος  ίνι  ένοχος  Ι  είς  κλεψίαν,  ου  ετέρου  κακοϋ"  περί  Ιργου,  <ρ.161. 
καί  έκριναν  τον    νά    τον    φουρκίσου,    ου  νά    τον  κάψου,  καί  ό 
βισκούντης  χαί  οΐ  κριταί   όρωτοΟν  τον    «  που  ί  η  ο  Ι  άλλοι  σου 
σύντροφοι  αυτής  τ9|ς  κακοπραξίας;  »    καί  έάν  όνοματιστι  κανέ- 
ναν, το  δίκαιον  κρίνει  καί  κελεύει  οτι  εκείνου  νά  μή  του  πι- 

20  στεύσουν  είς  τίποτες  το  νά  'π$  επάνω  άλλου,  ουδέ  κανείς  ένι 
κρατούμενος  νά  τοΟ  αποκριθεί  άπου  εί  τι  καί  αν  π?ί,  κατά  το 
κείμενον  καί  δι  αυτόν  κελεύει  το  δίκαιον  καί  κρίνει  καί  ή 
άσίζα  νά  τον  πιντελιάσου  τους  οφθαλμούς  του,  όταν  τον  γε- 
βεντίζουν  είς  τ^ν  χώραν  διά  νά  τον  φουρκίζουν,  διότι  ίωρΰντα 

25  ήνπορεΤ  νά  7τ7ί  διά  όλους  έχείνους  του;  μισ3,  ου  όποΟ  τοδ 
έπταΐσαν,  οτι  δλοι  ένι  κλέπταις,  χαί  είς  έτερον  κακόν  κίνδυ- 
νον,  καί  ούτως  ημπορεί  νά  ποίηση  μεγάλην  άσχημοσύνην  τους 
λδ;  κακίιν  άκουήν,  άπαί  το  ποιον  πολύν  κακόν  ηθελεν  άπη- 
δήσει  μετά  ταϋτα,  καί  δι*  αυτόν  ουδέν    πρέπει    νά    Οωρ^,    ο*3 

30  πρέπει  νά  ένη  πιστέ  μένος  άπου  τίποτες  το  νά  π*7|,  με  το  κεί- 
μενον καί    κατά    την    άσίζαν,    οτι    εκείνον  τόν  προδώνουν  εί; 
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κανένα  παράπτωμαν,  εάν  θέλ>)  να  προδώση  έτερου;,  ουδέν  πρέ-    . 
πει  νά  τοΟ  ακούσουν,  ουδέ  νά  του  πιστεύσου. 

σλζ.  [λείπει  6  τίτλος). 
Έάν  γίνεται    άπο  ριζικοϋ  δτι  ενι  ακόμη  διωρισμένον  κανεΐ; 
κλέπτης,  καθά  ενι  δτι  χάνεις  άνθρωπο;  πιάσει  ενα  κλέπτην   ίσω     5 
του  κλέφτοντα,  και  άφον  τον  πιάση  σάζει  με  τον  κλέπτη,  διά 
καρτέσια  τά  παίρνει  άπαί  τδν  κλέπτην,  και  αφήνει  τον  και  υπά- 
γει ελεύθερος,  το  δίκαιον  κρίνει  οτι  εκείνο;,  ου  εκείνη  όπου  νά  το 
ποίηση  νά  χάση  πάντα  δσα  έχει  και  πρέπει  νά  έντ)  τίί;  αφεντιάς, 
και  πρέπει  νά  τρέςη  το  κορμίντο,»  είς  το  έπιτί[Αΐον  το  μέλλει  νά  ίο 
λάβρ  εκείνος    ό  κλέπτης  έάν    ητον    εί;  τά;  χείρας  τί|ς  αύλ?|ς 
παραδομένος,  καΐ  τούτον    Ινι    κείμενον  καΐ  δίκαιον,  κατά  τίιν 


ασι^αν . 


'9» 


>;> 


σλη.  (λείπει  ό  τίτλοςί. 

» 

Έάν  γίνεται  οτι  κάποιο;  σκλάβος,  οΰ  σκλάβα  φεύγει  άπχι   1 3 
τδν  άφέντην  του,  ου    άπαί    τ>,ν  κυράν  του,  κάν  τε  χριστιανό: 
κάν  τε  Ιουδαίος,    ου    Σαμαρίτης,    ού    Συριανός,   οδ  Σαρακηνοί 
και  άφον  φύγη    και    πάγη  εί;    την    Σαρακηνίχ,    καΐ  θέλει  νά 
ξαναέλθη  εις  την  γί|ν  τους  χριστιανούς  διά  νά  γένη  χριστια- 
φ.16*.ν<>ς,  το  δίκαιον  κρίνει  δτι  εκείνος  ό  αφέντης  |,  ου  ή  κυρά,  εκείνος  20 
όποΟ  ήσαν,   ουδέν    έχει   πλεΐον    καμμίαν    έςουσίαν,  οδ  εκείνος 
έφειδίιν  έχει  έτεσαύτην  άναθεο)ρησιν,  δτι  άφ?Ικεν  κακόν  νόμο  ν 
διά    τ))ν    καλήν    πίστιν,    καΐ    άπαί    τότες    £νι    αύθέντης    τοΰ 
κορμιού  του  νά    ποίηση   το    θέλησαν  του    έκεϊ  όποΟ  θέλει,  δτι 
ούτως  Ινι   κείμενον    και    δίκαιον,    κατά    τήν  άσίζαν  •  και  διά  25 
τούτον  κράζουν  ή  χώρα  τους  χριστιανού;  ή  γ?|  του;  Φράνκου;, 
και  διά  το,υτον  έντέχεται  νά  ϊνη  δλαις    75  έλευθερίαις  παντός 
τών  καλών.  '  Ομοίως    έάν    ό    σκλάβος  μου,    ου    ή  σκλάβα  μο>, 
έφύγασιν  εις  τ>4ν    γήν    τους  χριστιανού;,  αν  ϊσως  καΙ  γίνεται 
χριστιανός,  κρίνει  το  δίκαιον  δτι  παρευτύ;  δτι  ό  αφέντη;  του,  30 
ου  ή  κυρά  του  ημπορεί  νά  τον  εχη,  οτι  στρέφεται  το  κορμίν 
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εις  τήν  δουλοσύνην  καθάπερ  πρώτα,  δτι  αυτόν  ενι  κείμενον 
και  δίκαιον,  καΐ  νά  τον  άζαναπουλήση  χριστιανού*  άπαυτα, 
άμμέ  ουχί  έτερου  νόμου,  δτι  ούτως  ενι  δίκαιον,  διότι  τοΟτον 
έποίησέν  το  διά  τ  γ,  ν  κακήν  του  έννοια,  δια  νά  άποφγ$  τ%ς  δου- 

5     λοσόνης,  καΐ  δχι  δια  άλλον. 

σλθ.  [λείπει  ό  τίτλος). 
Έάν  γίνεται  δια  ριζικού  δτι  τίποτες  βίος    κλαπεί,  κάκεΐνος 
ό  βίος  εδόθη  ν  εις  πούλησιν  ένοΰ  πουλητιώ  τ*?}ς  χώρας,  καΐ  τον 
βίον  έπερικράτησάν  τον  δια  κλεψιμίον,  καΙ  ό  βισκούντης  όρωτχ 

10  τον  πουλητιόν,  πόθεν  ελαβεν  τοΟτον  τον  βίον  το  έκλεψαν; 
καΐ  αποκρίνεται  α  κΟρι,  ό  δεϊνας  άνθρωπος  ό  σιρ  Μάρτης  μοΟ 
το  εδωκεν  νά  τό  πουλήσω  »,  ή  αυλή  έντέχετχι  νά  στείλη 
δι  αυτόν  τον  σίρ  Μαρτήν,  καΐ  έάν  ό  αυτός  σιρ  Μάρτης  απο- 
κρίνεται καΐ  λέγει  ενπροστεν  της  αυλής  «  μή  το  όρίσοι  ό  θεός 

15  δτι  εγώ  του  έδωκα  αύτοΟ  νά  το  πούληση  αυτόν  τόν  βίον  »  • 
καΐ  ό  βισκούντης  λέγει  του  πουλητιώ  «  έχεις  μάρτυρας  το 
πώς  ό  Μάρτης  σου  εδωκεν  αυτόν  νά  τόν  πούλησης;  »  και  ό 
πουλητιός  άποκριναται  «  κυρι,  δχι!  »  «  λοιπόν  κρατώ  σε  ένο- 
χο ώς  κλέπτην!  »    ούτως  έντέχεται  νά  πη  ό   βισκούντης  του 

20  πουλητιω*  και  6    πουλητιός    άποκρινδται     α  κυρι,    ήθελα  έχει 
πολλά  νά  ποιήσω,  έάν  εις  ολα  τά  άμάχια  τά  μου   δίδουν  νά 
πουλήσω  νά  έβανα  μάρτυρας•  δια    τούτον  ουδέν  θέλω  νά  ημαι 
2νοχος,  έάν  ου   μη  το  ιδη  ή  αυλή   δτι  έγώ  δι  αυτόν  νά  |    η-  φ.  163. 
μαι  ένοχος,  δτι  είμαι  δτοιμος  νά  ποιήσω    πάντα    δσα  νά  βι- 

25  γλίση  ή  αυλή  δτι  έγώ  πρέπω  νά  ποιήσω,  δτι  έγώ  ουδέν  εί- 
μαι κλέφτης,  ουδέ  συγκατατεθεμένος  εις  κλεψίαν  •  »  το  δί- 
καιον κρίνει  δ  π  νά  κρίνουν  επάνω  εις  τοΟτον  με  δίκαιον,  δτι 
ό  πουλητιός  ουδέν  πρέπει  ποτέ  επάνω  εις  το  αυτόν  νά  ενη 
ένοχος  τής    κλεψίας,    διότι    κανείς    ουδέν    το    άγνωρίζει    ποτέ 

30  χακής  ακοής  τοιούτου  πραγμάτου  τίίς  κλεψίας,  και  διότι  ά- 
παύτα  δτι  ό  πουλητιός  ουδέν  ημπορεί  νά  άπο<ργ$    παντελώ; 


>;, 
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διότι  εκείνον  τον  Μαρτϊΐν  6  πουλητιδ;  ίτι  ίδωκέν  του  το  πρδγ- 
μα  νά  το  πούληση,  άμμέ  κρίνει  τδ  δίκαιον  ο  τι  6  πουλητιδ; 
έντέχεται  νά  όμόση  ει;  τά  άγια  οτι  ουδέν  Ικλεψεν  εκείνον 
τον  βίον,  ουδέ  έσυνκατετέθη  τ%%  κλεψιά;,  άμμέ  έδωκεν  τού- 
του εκείνον  τον  βίον,  ώ;  γιδν  το  εϊπεν  άνωθεν,  καΐ  μετά  ταΟ-  5 
τα  νά  μείνη  κίτες  •  και  εκείνος  όπου  το  πραγμαν  ενι  έδικόν 
του  έντέχεται  μετά  ταύτα  νά  τδ  πάρη  ελεύθερα,  ώς  πρ&γμαν 
έδικόν  του,  καΐ  ούτως  ενι  δίκαιον. 

σμ.  [λείπει  ό  τίτλο;! . 
Έάν  γίνεται  δτι  τά  μελίσσια  τά  ενι  εις  τά  άνκεΐάμου  π2ν  10 
εξω  και  άπλικεύουν  εις  άλλα  άνκεΐα  μέ  τδ  ίδιον  τους  θέλημαν, 
τδ  δίκαιον  κρίνει    και    κελεύει   οτι    πλεΐον  ουκ    έχει    κανέναν 
δίκαιον  ουδείς  νά  πάγη  νά  τά  πάρτ)  δυναστικώς  άπαί  του  άλ- 
λου τά  άνκεΐα,  διότι    αυτά  είσιν    κτηνά    άγρια    οτι    παρευτύς 
δτι  ίβγουν  άπαί  τδ  άνκεϊόνμου,  χάνω  τί;ν   άφεντείανμου  εως  13 
δπου  ενι  σφαλιγμένα  είς  τδ  άνκειόνμου,  και    8χι    πλεΐον,  και 
αύτδν  2νι  δίκαιον  ■  διότι  ενι  άπαί  κείνα  τά  κτηνά  άγρια  διότι 
καθημερινό  ν  παν  νά  ζιουν   άπαί  τά  καλά  απ  εξω,  καΐ  διά  τού- 
τον πάντες  όποΟ    τά  έχουν    κεκλεισμένα    είς    τά    άνκειά  τους 
£νι  εδικά  τους  εως  δπου  θέλουν   νά  στραφούν  ει  δέ  ε'ρτη  κα-  20 
νείς  είς  τδν  άνμπελωνά  μου,  τουτέστιν  ει;  τον  μελισσιώνάν  μου, 
καΐ    φέρνει    κανένα    κυβέρτιν  κηνούργιον,    ευκαιρον,    αλειμμένο 
μέ  τίποτες  θροφ^ν  διά  νά  ενπουν  τά  μελίσσια  μου  άπ'  εσω,  και 
ούτως  παίρνει  δλα  μου  τά  μελίσσια,  ου  τά  ή'μισα,  τδ  δίκαιον 
«ρ. 164.  κρίνει  και  κελεύει  δτι  εκείνος  όπου  |  τδ  κρατεϊ   πιαστΤί,   δλο  25 
προτητερα   νά  μου  στρέψη  τά  μελίσσια  μου  εις  τδν  μελισσιώ- 
νάν μου  μέ  π&σα  πραγμαν  τδ  έκαμαν,  έπειτα  κελεύει  τδ  δί- 
καιον νά  έ\γ;  είς  έπιτίμιο  είς  τδ  κορμίν  του  ει;  έτεσαυτον   ό- 
σον οί  κριταί  δύνουνται  διατιμήσαι  δτι    Ιχρηζεν    εκείνο,  ου  ε- 
κείνα τά  μελίσσια    τά    μου    έκλεψαν    ήνμπορίίσαν    νά    κάμουν  30 
μέσον  είς  έκεΤνον  τδν  χρόνον  και  εκείνη  τ/)ν  ήμέραν  δτι  εκλε- 
ΜΕ^:.  Β1ΒΛΙΟΘ.  ΣΤ'.  29 
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ψέν  τα,  και  εις  έτεσχυτα  ενι  κρατούμενος  νά   στρέψη  είς  την 
κρίσι,  κατά  το  κείμενον  καΐ  κατά  τ*))ν  άσίζχν. 

*  Ομοίως  εάν  τά    μελίσσια  μου    ποιούν    μέλι    είς   άλλου  δέν- 
δρο ν,  το  δίκαιον  κρίνει  δτι  ουδέν    έχει   κανέναν    δίκαιον,    ουδέ 

5  έτερους  όπου  ήσαν  τά  μελίσσια,  άμμέ  δλον  έντέχεται  νά  ενη 
δσον  κάμουν  εκείνου  όπου  ενι  το  δέντρον,  και  ούτω;  ενι  δί- 
κχιον,  διότι  κανείς  άνθρωπος  ουδέν  έμπορεϊ  νά  Ιχη  καμμίαν 
άγνωριμίδαν  είς  εκείνα  τά  μελίσσια,  δτι  δλα  *  μοιάζουν  το  ενχ 
του  άλλου,  και  διά  τούτον  έθέσπισαν  δτι  όλον  ούτως  ως  γιον 

10  τά  μελίσσια  ζιοΟν  άπου  αλλότριους  άθούς  και  άπου  άλλα  κα- 
λά, ούτως  πρέπει  νά  ενη  δλον  εκείνου  όπου  εις  τον  άγρόν  του, 
ου  είς  την  οίκίχν  του,  ού  είς  τά  δένδρη  του  πολομοΟν  το  μέ- 
λιν  τους  μέ  το  θέλημάν  τους.    . 

'  Ομοίως  εάν  γίνεται  δτι  τά  μελίσσια  μου    υπδν    εξω  εις  έ- 

15  ναν  άγριο  ν  δένδρον  όπου  ουκ  έχει  άφέντην  τινάν,  και  τά  με- 
λίσσια ποιούν  μέλιν  επάνω,  το  δίκαιον  κελεύει  δτι  πασχ  άν- 
θρωπος ηνπορεΤ  νά  πάρη  άπαΐ  κεινον  το  μέλιν,  μέ  το  κείμε- 
νον,  χωρίς  νά  κακοποίηση  τινός,  διότι  ούτος  ό  τόπος  ενι  κοι- 
νός, άπαί  το  ποίον  δτις  θέλει  ή/πορεΐ  καλά  νά  πάρη    τά  δεν- 

20  δρα  και  νά  τά  πάρη  όπου  θέλει,  χωρίς  νά  βλάψη  τινά,  και 
ούτως  ενι  κείμενον  και  δίκαιον  κατά  την  άσίζαν. 

σμα.  (λείπει  ό  τίτλος). 
Έάν  γίνεται  διά  κανενοΰ  ριζικού  δτι  όκάτινες  άνθρωποι,  ού 
όκάτινες  γυναίκες,  παίρνει,  ου  κλέπτει  τάς  δρνιθάς  μου,  ου  τάς 

25  χήνας  μου,  ακόμη  άν  έχουν  πτερά  νά  πέτασου,    κρεΐ    και  κε- 
λεύει το  δίκαιον  δτι  έ).ε?νος  όπου  κρατεί   τά    όρνίθιά  μου  και 
τάς  χήνας  μου,  χωρίς  νά    μου  τά    στρέψη,    κρίνει    το    δίκαιον 
δτι  ποιεί  κλεψίχν,  και  ενι  κρατούμενος    νά    μοΰ  |  στρέψη  τάςφ.165. 
όρνιθας  μου,  ού  τάς  χήνας  μου,  ού  το  περιστρέψιν  το  μου  έπιά- 

30  σασί,  μέ  το  κείμενον  •  και  εάν  την  δρνιθαν,  ού  τ/)ν  χήναν,  ού 
το  περιστέριν  το  μου  εκλεψεν  εκείνος,    εξαζεν    άπου    ιβ'  τρχ- 


ΤΗΣ    ΚΪΠΡΟΤ    Β.  -451 

χία  και  άνω,  κρίνει  το  δίκαιον  νά  τον  βάλουν  είς  τίιν  πιλη- 
ρήν  άπαί  το  πρωνο  άχρι  το  μεσομέριν,  και  πρέπει  νά  τί>  στρέ- 
ψουν εκείνον  το  επήραν  *  και  αν  ίδοΟν  και  «γνωρίσουν  οτι  ίνι 
άνθρωπος,  ού  γεναΤκα  όπου"  έποίησεν  τούτην  τήν  κλεψίαν,  και 
ητον  συνειθισμένος  τούτον  το  κακόν  ϊργον  νά  ποι?ϊ,  έξανακρί-  5 
νει  το  Χίκαιον  οτι  εκείνον  έντέχεται  νά  τον  κιβεντίσου  είς 
την  χώραν  δέρνοντα  τον,  κατά  τ&  κείμενον,  οτι  ούτως  2νι  δί- 
καιον .  ΚαΙ  ακόμη  αν  ητον  τούτο,  οτι  τά  κτηνά  του,  τά  ίνι 
λαλημένος  άνωθεν,  2χουν  πτερά  και  ενι  πετούμενα,  χάνει  τήν 
άφεντίαν  του  διά  το  ύπατιν  εζω,  διότι  αΰτο  το  πρδγμαν  £νι  ίο 
χεροπιαστον  και  άπονομεύγει,  και  έχουν  ήγνωριμίδαν  του*  ά- 
ναγιωμάτου  τους  τοΟ  οίκου,  καΐ  κουστουμιασμένα  άναγιόνουν- 
ται  είς  πάντας  τους  αγρούς . 

σμβ.  Ιλείπει  6  τίτλο:  1. 
Έάν  γίνεται  οτι  κανείς  μπαρούνης,    οδ  κανείς    καβαλλάρης,  15 
.    ού  βουργέσης,  οποίος  και  αν  ενη,  έχει  το  γεράκιν  του,  ου  το  φαρ- 
κόνιν  του,  ου  το  σάκρε  του,  ου  το  ξιπτέριν  του,  ου  κανένα  έ- 
τερον δρνιον  οποίον  και  αν  Ινη,  και  αν    το    ίλυσεν  τδ    δρνιόν 
του  εις  κανένα  πραγμαν  νά  πιάση,  και  γίνετχι  οτι  εκείνον  το 
δρνιον  άστοχα,  άμμέ  φεύγει,  και  ό  αφέντης  του  ουδέν  έμπορεΤ  20 
παντός  νά  το  πιάστ,,  και   μετά  ταύτα    στρέφεται  είς    τίιν  οΐ- 
κίαν  του  και  κρ/τεΤ  οτι  Ιχασέν  το  •  και    γίνεται    μετά  ταύτα 
οτι  εκείνον  το  δρνιον  κροΟ  είς  ράχην  κανενοΟ  όρνέου,  καΐ  πιά- 
νει το  κανείς  άνθρωπος,  οδ  ευρίσκει  το  κρεμασμένο  ν  είς  κανένα 
δέντρον,  οδ  εις  ξύλον  μέ    τά   κοντά  τά  εϊχεν,    καΐ   εκείνος  6-  25 
που  το    ηδρεν   ούτως    έπίασέν  το    καθά   άνωθεν    έλαλήθη,  καΐ 
υπάγει  κρυφά  και  πουλεΤ  τό  τίνος,  οδ  βαστδ  το  ί;ω  τ^ΐς  χώ- 
ρας νά  το  πούληση  διά  νά  μηδέν  άγρωνιστ*?ί,  το  δίκαιον    κρί- 
νει οτι  εκείνος  διά  κλέπτην  ψηφαται,   καΐ    άπου*   ποιεί  ούτως 
έντέχεται  νά  το  στρέψη,  και  νά  το  λάβ>)    έκεΤνος    όπου  ητον  30 
φ.166.£δικόν  του  άπου  |  δλους  έκείνως  έκεΤ  άποΒ  νά  τδ  εδρη  επάνω 
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του  κατωτέρου  τοΟ  χρόνου  και  τίς  ημέρας  άρον  το  εχασ*ν 
χαί  έπουλήθη  με  κλεψίαν  καθώς  άνωθεν  δηλοΐ,  και  εκείνος  ό- 
που το  έπούλησεν  Ινι  κρατούμενος  να  στρέψη  τί)ν  τιμήν  του  ε- 
κείνη τήν  έπήρεν  άπ'  έκεϊνον  το  ποϊον  έπούλησεν  το  δρνιον  •  και 

5  κελεύει  το  δίκαιον  οτι  εκείνον  νά  τόν  κρίνουν  είς  έπιτίμιον 
τοΟ  κορμίου  του  εις  έπεσαΟτα  όποΟ  η  τον  το  πρίς  το  του  έ- 
πούλησεν του  όρνίου,  διότι  καλά  ητον  άγνωρισμένον  πραγμαν 
πώς  ητον  άλλου  άπαί  τα  κοντά,  ου  άπαί  τα  κουδούνια  τα 
ηύρεν  απάνω  του,  ου    άπαί    τήν    μούτην    τ/)ν    ηύρεν    σασμένη 

10  άλλοίω;  παρά  όρνιου  αγρίου.  ΕΙ  δε  έκεΤνος  δταν  έπίασεν  το 
ορνιον  εφερέν  το  έκεΐ  όπου  ενι  συνειθισμένο  πραγμαν  όπου"  που- 
λουσιν  τά  όρνια,  και  έκράτησέν  το  αύτοΰ  τρεις  ημέρας  δια  νά  τ6 
πούληση  φανερά,  και  γίνεται  δτι  εκείνος  όπου*  το  Ιχασεν  τοϋ- 
τον  είδέν  το  και  έζητησέν  του  το,  το  δίκαιον  κρίνει  και  κελεύει 

15  δτι  εκείνος  ενι  κρατούμενος  νά  τοϋ*  το  στρέψη  το  δρνιόν  του, 
διότι  δείχνει  με  μάρτυρες  το  πώς  αύτον  το  ορνιον  ητον  έδι- 
κόν  του,  ου  διά  τον  ό'ρκον  του,  ου  άπ  εκείνου  άπου  το  έπού- 
λησε,  και  έπειτα  ενι  κρατημένος  του  όρνιου  νά  στρέψη  εκείνου 
όπου  το  ηυρεν  το  κρασίν  του,  και  δσα  έςωδίασεν  νά  το  παρα- 

20  βάνη  αυτό  το  δρνιον,  ου  έτερον  πραγμαν  το  είχεν  χρί*"•,  δτι 
αυτόν  έστιν  το  δίκαιον .  Ει  δέ  κανείς  ουκ  ερτη  μέσα  είς  έκεί- 
ναις  τάς  γ'  ήμέραις  όπου  το  έκράτεν  φανερά  διά  νά  το  πού- 
ληση, δτι  έκεϊνον  το  δρνιον  ουδέν  ηρτεν  χάνεις  νά  το  ζήτη- 
ση, το  δίκαιον  κελεύει  δτι  εκείνος  ημπορεί  καλά  απ*  έκεΐ  χαί 

25  νά  πα  εΐ  τίνος  θέλει  νά  το  δώση,  και  πρέπει  νά  ενη  ή  τιμή 
του  όρνίου  εδική  του  με  δίκαιον,  άνευ  νά  βλάψη  τινά  •  ει  δέ 
ό  αφέντης  τοΟ  όρνίου  ουδέν  εύρίσκετο  εις  την  χώραν  μέσον 
εκείνων  των  γ'  ήμερων  και  έπίίγεν  Ιξω  γυρεύγοντα  το  δρνιό 
του,  το  δίκαιον  κρίνει  δτι  άφόν  έρτη    χαί  εύρίσκη  το  και  ζη- 

30  τα  το,  νά  το  πάρη  έντέχεται  μέ  το  κείμενον  και  νά  το  άνα- 
λάβη,  άμμέ  ενι  κρατούμενος  νά  πλερώση  εκείνου  όποΟ  το  ηύ- 
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ρεν  οσα  έζωδίασεν  Χι*  αύτδν  τδ  ορνιον  τάς  ημέρας  άποΟ  το 
έκράτει  και  ίβλεπέν  το,  και  δσον  άξάργησεν  διά  τδ  αύτδν  δρ- 
φ.167.νιον  και  ουδέν  ίκαμεν  τίποτες,  και  τδ  κρασίν  του  ι  διατί  τδ 
ηυρεν,  και  τοΟτον  Ινι  δίκαιον  και  κείμενον  κατά  τ); ν  άσίζαν 
και  αύτδ  έθέσπισέν  το  6  Φουκοίς  ει;  τδ  ρηγάτον  τβν  Ίεροσο-  5 
λύμων  όποΟ  μετά  ταΟτα  έτελεύτησεν  είς  τδ  φυγίον  ένοΟ  λα- 
γού* τδν  έκυν/,γαν,  καθά  Ινι  έρμηνεμένον  εις  τδ  βιβλίον  τοΟ 
Κουνκέστ  τοΟ  ρηγάτου  των Ιεροσολύμων. 

σμγ.  [λείπει  ό  τίτλος]. 
Έάν  κανείς    άνθρωπος,    οΰ    καμμία  γυναΤκα,    πακτόνει  μία   ίο 
έδικην  ριου  γ^ν  δια  να  οίκονομήση  οικίαν,    ου    έτερον  τίποτ:ς 
άνάστημαν  α— άνω,  δια  νά  μοΰ  δώση  κάθα  χρόνον  μίαν    αλη- 
θινών τιμήν  νοματισμένη,  και  γίνεται  μετά    ταύτα  δτι    ουδέν 
μέ  πλερόνει  καθόλου  τδ  ίφιτον,  καθά   έντέχεται,    διατί  ουδέν 
ήνπορεΤ,  ου  διατί  ουδέν  θέλει  νά    πάρη  εκείνον    τδ   έργάστην,  15 
και  ουδέν  θέλει  πλεΐον  νά  τδ  κράτηση  εκείνον   τδ  εφιτον,  τδ 
δίκαιον  κρίνει  δτι    έφειδήν    ουδέν    τοΟ    αρέσκει  πλεΐον    νά    τδ 
κρατεί  εκείνον  τδ  &ριτον,  ήνπορεΐ  καλά  νά   σήκωση   άπαί  τ))  ν 
γ•?,ν  μου,  ου  νά  τδ  πούληση  αν  θέλη  •  εΐ  δέ  εκείνος,   ου  εκεί- 
νη, όποΟ  Ινι  ό  αγρός,  θέλει  νά  τοΟ   δώση    έτεσαΟτον  δσον  α-  20 
ξάζουν  τά  πράγματα  του  δντα  νά   τά  έβγάλη  άπαί    τήν  γ$ν 
του,  τδ  δίκαιον  κοίνει  δτι  εκείνος  2νι  κρατούμενος  μετά  ταύτα 
ν  άφτζση  εκείνο  τδ  άνάστημαν  διά    έκείνην  τήν    τιμήν,    χωρίς 
νά  τά  χαλάση  •  και  εάν  ό   αφέντης  τ9,ς  γ^ς  ουδέν  θέλει  τού- 
τον δλον  νά  ποιήση,  άμμέ  θέλει  είς  πούλησιν     νά   γένη    έπε-  25 
σαΰτα  νά  δώση  ως  κανένα  άλλον,  τδ  δίκαιον  κρίνει  δτι  έντέ- 
χεται νά  τδ  εχη   έπεσαυτα    δσα    κανείς    άλλος    νά    δώση    δτι 
ούτως  Ινι  δίκαιον  •  δτι  ακόμη  ουδέν  ημπορεί  κανείς  αγοραστής 
τδ  άνάστημαν  τδ  κείθεται  απάνω  είς  άλλου  γήν  νά  το  άγο^ 
ράση,  άνευ  τ*?*ς  θελήσεως  εκείνου,  ου  εκείνης   όπου    ένι    έδικη   30 
του  •ή  γίΐ,  και    διά    τούτον    ημπορεί  νά    τ>,ν    εχη,    αν    θέλη. 
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-<;ροτήτερα  παρά  άλλον  τινά,  κατά  το  κείμενον  και  κατά  την 


ασι^αν  . 


σμδ.  [λείπει  ό  τίτλος). 
|  Έάν  γίνεται  δτι  κανείς  άνθρωπο;,  ου  καμμία  γυναίκα  θέ-?•168. 
5    λει  νά  άξαναποιήση  και  νά  πλατύνη  τί)ν  οΐκίαν  του  επάνω  του 
τείχους  του,  άπαυτα    ήνπορεϊ  νά    τ6  ποίηση  μέ    τοιούτο,    δτι 
το  κρεμαστό  τ6  νά  ποιήση  επάνω  τοΟ  τείχους  του  μηδέν  εμ- 
πη  εις  τήν  όδόν  τήν  βασιλικών,    παρού  ώς    το   τρίτον  τίίς  ό- 
δοΟ,  και  δχι  πλεϊον.  Και  αν  γένηται  δτι  κανείς  άνθρωπος,  ου 
10  καμμία  γυναϊκα  νά    ποίηση  νά    ποίσουν    κανένα    έξωπέταστον 
επάνω  τοΟ  τείχους  του,    και    εκείνο    το    κρεμαστον    πάγει  εις 
τίιν  όδον  πλεΐο  του  τρίτου  τίίς  όδου,  το  δίκαιον  κρίνει  δτι  πομί 
στραβά  του  αύθέντη  νά  πάρη  τήν  όδόν,    και    περί    αύτοΟ  του 
στραβωμου,  ί  τοΟ  αδίκου,  νά  χαλάσουν  δλον  εκείνον  το  έξω- 
15  πέταστον,  εις  όπλίιν  νά  μηδέν  γένη  πλεΤον,   ουδέ  νά  εχη  εξω 
του  τείχους  του,  και  αυτό  ϊνι  δίκαιον  δτι,  έ<ρειδίιν    ό    ρ^γας 
βαστδ  τον  νά  εχη  απάνω  τ^ς  όδου;  του    το  τρίτον    της  όδοδ, 
κάκεΤνος  ουδέν   άρέστην,  άμμέ  πολεμδ  άδικον    τοΟ    ρηγος  και 
παίρνει  του  τ))ν  όδόν  του,  έντέχεται  νά  χάση  δλον  με    το  δί- 
20  καιον  και  κατά  την  άσίζαν  τ&ν  Ιεροσολύμων . 

σμε.  [λείπει  ό  τίτλος). 
Διά  τοδ  συνμπαμου  και  διά  τους  αρχηγούς  έθεσπίστην,  δτι 
πάντες  όπου  ενι  ύποταχτικοί    τ55ς  άφεντείας  τ$;  Ρώμης  έντέ- 
χεται νά  ζιουν  με  είρηνη  και  μέ  ανάπαυαν,  και    διά  τούτον 
25  ενι  διαφεντεμένον  δλους  εκείνους  εις  τήν  άφεντείαν  τ^ς  βασι- 
λείας τών  Ιεροσολύμων,  δτι  κανείς  νά  μηδέν  σηκόνη   ταραχή  ν 
κατά  τον  άλλον  και  πολεμ&ντά  του  άδικον    και  άγανάκτησιν, 
ου  χωριατοσύνην,  άμμέ  νά  συνειθίζουν  και  νά  κρατούν   καλίιν 
άγάπην  μέσο  τους  •  καΐ  εΐ  τίνες  θελήσουν  νά  πδν  κατά  πρόσω- 
30  τ:%  τούτους  τους  καλούς  ορισμούς,  νά  το  άπολάοη   και  εις  το 
κορμίν  τους  και  εις    τ>,ν    ψυχήν  του;,   δτι    διά    τίίς    μαρτυρίας 
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του;  σοφούς  ανθρώπους,  δλον  τοΟτον  όποΟ  ουδέν  Ινι  με  το 
κείμενο  ν  ήνπορεΐ  νά  λαληθεί  άγανάκτησιν,  τουτέστιν  ζαβά 
καμωμένον,  καΐ  τοΟτον  ίνι  ή  άγανάκτησι*  και  ν*  άττχντάγτι 
πολλά;  φοράς  μακρύν  καιρόν,  καΐ  πολλά;  φορά;  περνδ  γλήγο- 
φ.169.ρα.  Εκείνον  |  άπαντα,  δντα  έκεΤνος  όπου  τώ  πολεμοΟν  τήν  ά-  5 
γανάχτησιν,  άναμίγεται,  χωρίς  νά  άπομείν?ϊ,  και  καταδικάζε- 
ται μέ  τον  Ετερον,  ου  δταν  κάνεις  πολεμδ  άδικον  εκείνου  6- 
ποΟ  Ινι  ακόμη  είς  τ/)ν  έξουσίαν  τοΟ  πατρός  του,  ού  πόλεμοι 
άγανάκτησιν  τής  γυναικός,  6ύ  κάτινος  καλοπίχερου,  δτι  ό  πα- 
τήρ ήνπορεϊ  νά  άνγκαλέση  διά  λόγου  του  και  διά  τήν  γεναϊ-  10 
κάν  του,  καΐ  διά  τοΟτον  εκείνο;  όποΟ  το  ποιεΤ,  έντέχεται  και 
πρέπει  νά  Ινη  διπλ&  τιμωρισμένος .  "Η  πρδξις  τ$ς  αγανάκτη- 
σης περνδ  (1)  γλήγορα,  δτι  έκεΤνο;  όπου  τοΟτο  πολεμοΟν 
ουδέν  αντιλέγει  τίποτε;,  και  ουδέν  έχει  πλεΤον  λόγια,  και 
συχωραται.  Και  πολλαΤ;  φοραΓ;  λέγουνται  $  αγανάκτησε;  θυ-  15 
μ,ώδες,  καΟά  Ινι  είς  κορμίν  είς  τόπου;  και  εΐ;  ύπόθεσας,  κα- 
θώς γίνεται  [ό  υίος]  κρούει  τοΟ  πατρός  του,  καΐ  δταν  6  απε- 
λεύθερο; έβγαίνη  κατά  πρόσωπα  του  αφέντη  του,  και  διά  ποίχν 
ύπόθεσιν  νά  ξηκληρωθ5|  ό  υιό;,  και  ό  άπολεύθερος  νά  στραφώ 
σκλάβος,  ου  δταν  ποιήσουν  άγανάκτησιν  του  αφέντη  του,  δτι  20 
εκείνοι  όποΟ  τά  πολεμοΟν  μέλλει  νά  Ινη  θυμωμένα  τιμωρη- 
μένοι καΐ  παινεμένοι  διά  τον  τόπον  •  ώς  περ  γίνεται,  δταν  κα- 
νείς ποιί|  άγανάκτησιν  άλλου  ει;  τον  φόρον,  οδ  ει;  μέσην  κα- 
θολικών Ινπροσθεν  πολλών  ανδρών-  τοιουταις  αγανάκτησε;,  α- 
ληθώς δτι  Ινι  ευκολαις,  έντέχεται  νά  κριθοΟν  σκλερά  δι  αΰτην  23 
τήν  θεωρίαν  και  έσταμένους  τους  λδς  τελειωμένα*  ώςπερ  αν 
ητον  δτι  ό  εϊς  νά  Ιδωκεν  έτερου  είς  το  πρόσωπον,  ού  ει;  τήν 
όφθαλμόν,  καΐ  ει;  τοιούτην  αφορμών  ενι  άληθέ;  δτι  ή  άγανά- 
κτησι  Ινι  μικρή,  πρέπει  νά  κριθ*/}  βαρετά,  καθάπερ  νά  είχεν 
μεγάλην  πληγών.  30 

(1)  χ«ρ.  περ  ν  χ  π»ρνα  . 
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<ψ7.  [λείπει  ό  τίτλος). 
Έάν  γίνεται  δτι  είς  άνθρωπος  ένκλητεύει  έτερον,  κατά  τ/)ν 
άσίζαν  του  ρέ  Μπατουήν,  άπου  δαρμόν,  και  δείχνει  δτι  εκεί- 
νος Ισκισέν  του  τά  ρουχά  του,  ού  έμάθησεν  τά  γένειά  του,  ου 

5    δείχνει  το  αιμαν  τών  δοντιών  του  λαλώντα,  δτι  Ιβγαλέν  το  ά- 

παί  τήν  μούτηντου,  ου  εογαλεν  τά  μαλλία  του  |   και  δείχνει  φ.170. 
τί>  πώς  του  τά  άνάσπχσεν,  το  δίκαιον  κρίνει  και  κελεύει  δτι 
διά  κανένα  άπ'  αυτά  τά  πράγματα  τά  άνωθεν  λαλημένα,  περί 
εκείνου    τοΟ    ποίου    άνκάλεσεν    άρναταίτο    εκείνον    το    ποίον, 

10  παντός  δι' αυτά  τά  πράγματα  ουδέν  νά  ποιήσουν  άσίζαν,  μέ 
το  κείμενον,  έάν  τά  κρηάτα  του,  οΰ  αν  ουκ  έχη  κόρπον  φα- 
νερόν  δι*  αύτο  καλά  νά  ήςεύρεις,  δτι  πολλαϊς  φοραΤς  ανοίγει  ή 
μούτη  τους  λας  καΐ  ξηματόνουν  και  τά  δόντια,  άνευα  κόρπου, 
καΐ  μαλλία  κεφαλές  καΐ    τών    γενείων  γ(    τ?^Χε?  πέπτου,  όδί- 

15  χως  νά  τάς  άνασπ&σαν,  και  απ  άνκρισις  σκίζει  τά  ροΟχά  του 
πολλάκις  χωρίς  νά  του  τά  σείσουν  *  ένεκεν  τούτων  κελεύει  το 
κείμενον  τον  βισκούντην  καΐ  τους  κριτάδες  νά  μηδέν  βαστά- 
ξουν δτι  έκεΤνον  διά  τοιούτον  ενκλημαν  άσίζαν,  τουτέστιν  νά 
δμόση  επάνω  είς  τά  άγια  ευαγγέλια,  δτι  αυτός  αΰτον  ουκ  εποίη- 

20  σέν  του,  δτι  τοιούτον  ουδέν  πρέπει  νά  ποίηση,  κόρπον  ουδέ  νά 
2χη  φανερον  εκείνος  όπου  ένκλητεύει,  αν  ουκ  εχτ,  παντός  μάρ- 
τυρας άπ'αύτο  το  ένκαλέ'  άμμέ  έκιϊνος  έχει  μάρτυρας  καλούς  αν- 
θρώπους το  πώς  εκείνος  έτίμασέντον,  ου  έφούσκισέν  τον  καλά,  ου 
έλακτοπάτησέν  τον,  το  δίκαιον  κελεύει  δτι  ό  βισκούντης  πρέπει 

25  νά  ποίηση  νά  ερτη  Ιμπροστέν  του  εκείνος  άπου  τούτον  έποίη- 
σεν,  και  πρέπει  νά  ποίηση  νά  τον  δέρουν  μέ  β'  σεργένταις 
άπου  βέργας  του  βουδίου,  και  μετά  ταύτα  (1)  νά  τον  βάλη 
εις  τήν  φυλακην,  και  νά  ενη  αύτου  ώς  δπου  νά  ποίηση  εί- 
ρηνην  μέ  εκείνον  τον  εδερεν,    άνευα  κόρπον    φανερόν,    και  ου- 

(1)  κχι  |Α6Τλ  ταύτα  χαί  (χετχ  ταύτα. 
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τως  ενι  δίκαιον,  δτι  ώςπερ  θ;  έλακτοπάτησβν  και  έδερεν  έτερον, 
νά  δαρτ$  το  κορμίν  του,  ουχί  δέ  με  καρτζά,  δτι  διά  τοΟ  κορ- 
μίου  έβγαίνουν  και  τά  κακά  και  τά  καλά. 

σμζ.  [λείπει  6  τίτλος | . 
Έάν  γίνεται  παρά  κάτινος  ριζικοΟ  δτι  ει;  άνθρωπος  άπηδα     5 
επάνω  έτερου  νά  τον  δέρ>),  ού  νά  τί>ν  σφάςη,  καΐ  γίνεται  δτι 
εκείνος  όποΟ  του*  άπηδδ  διαφεντεύγεται  ούτως  καλά,  δτι  σ<ρά- 
φ#17ΐ.ζει  έκεΤνον,  ου  λαβόνειτον  ε*;  τόν  |  θάνατον,  και  έκεΤνος  όπου* 
του  άπήδησεν    έρχεται    ονπρός    καί  άνκαλέ,  ού  εΐς  έτερος  διά 
λόγου  του  άνκαλέ,   δτι    Ινι    άπεθαμένος,  ού    ούτως  λαβωμένος  10 
οπό  Ο  ουδέν  έμπορει  νά  σκαλέψη,  το  δίκαιον  κρίνει  και  κελεύει, 
δτι  εκείνος  όπο(3  του  άπήδησεν,  τουτέστιν  ό  ά -η  δη  μένος,  ημ- 
πορεί νά  δείξη   μέ  β'  πιστούς    μάρτυρας    δτι  έκεΤνος  όπου  δνι 
λαβωμένος  έπήδησέν  του  προττδτερα,  έντέχεται  νά  ενη  ελεύθερος, 
τουτέστιν  κίτες,  μέ  το  κείμενον  και  μέ  τήν  άσίζαν  άνευ  πό-  15 
λεμον  •  άμμέ  άν  έκεΤνος  έπέθανεν,  και  ό  έτερος  έχει  το&ς  μάρ- 
τυρας όποΟ  νά  ποίσουν  ως  πιστούς  μάρτυρας  δτι  έσκότωσέν  τον 
διαφεντεύγοντα   τό    κορμίν  του,  τό    δίκαιον  κελεύει  δτι  αυτός 
νά  μείνη    κίτες    περί    εκείνου    τοΟ    φόνου,    κατά  το  κείμενον 
αλλά  έχει  πόλεμον  μέ    τό    κείμενον,  τουτέστιν  ο  Ι  συνγκενοΟς  20 
του  τεθνεώτος   ήνπορουν    καλά    νά    σηκώσουν    ίνα  άπαί    τους 
μάρτυρας  είς  πόλεμον,  καί  εΓ  τις  νικηθ?ί  νά  τον  κρεμάσουν  μέ 
τό    κείμενον*    ει    δέ    6    τεθνηκώς    έμολόγησεν,    ού  έτεροι    διά 
λόγου  του,    ενώπιον    τοΟ    βισκούντη,    ού    Ιμπροστεν    των    κρι- 
τών   δτι  έκεΤνος   του  άπηδησεν  προτήτερα,  καί  έκεϊ  όπου  τον  25 
έσκότωσεν  έχει  τους  μάρτυρας,  καθά  άνωθεν  έλαληθην,  έντέχεται 
νά  2νη  ελεύτερος  άνευ  κανενοΟ  πολέμου  νά  ποιήσουν  ουδέ  έκεΤνος, 
ουδέ  οι  μάρτυρες  του,  κατά  τό  κείμενον  καί  κατά  τήν  άσίζαν . 

σμη.   [λείπει  ό  τίτλος], 
Έάν  γίνεται    άπό    ριζικού    δτι    εϊς   άνθρωπος  άπηδδ  έτερου  30 
ανθρώπου,  ού  γυναίκας,  καί  σκοτόνε•*τον,  καί  β'  λίζοι  διαβαί- 
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νοντα  άπ'  ζντον  και  είδαν  τον  ποιών  αυτί)  τό  κακόν,  και  πιά- 
νουν τον,  καθά  Ινι  κρατούμενοι  να  τόν  πιάσουν  και  να  άρ ε- 
στιάσουν πάντα  τα  τέλη  του  (1)  αφέντη  του;  καΐ  νά  διαφεν- 
τέψου  δλα  τα  άδικα  τά  γινίσκουνται,  κχί  μετά  ταύτα  παρα- 

5    δίδων  τον  έκεΤνον    εις  τήν    αύλήν,  και  λέγουν  πιαστά  ει;  την 

αύλήν  |  ενώπιον  του  βισκούντη  καΐ  τους  κριτάδες,  μά  τήν  πι- φ- 172. 
στιοσύνην  τους,  και  μά  το  όμάτζε,  ϋγουν   τον  ορκον  του;  τόν 
εποίησαν  του  ρηγό;,  οτι  είδαν  τον  νά  ποίηση  εκείνον  τον  φόνον, 
το  δίκαιον  κρίνει  και  κελεύει,  οτι  αυτό;  ένι  ένοχο;  άνευ  πό- 

10  λεμον,  και  ουδέν  τό  αζιάζει  νά  'π$  «  μή  το  όρίσοι  ό  θεός  οτι 
έποίησέν  το !  »  άμμέ  παρευτύ;  πρέπει  νά  ένΥ)  ένοχος  καΐ  νά 
τόν  κρεμάσου•  οτι  έπεσχυτα  άξιάζει  ή  μαρτυρία  τών  β'  λιζίων 
είς  τοιούτην  ύπόθεσιν,  οτι  ούτω;  ενι  δίκαιον,  μ£  τοιοδτον  ζη 
ό  φονεμένο;,  ου  ή  θνητή   νά  μηδέν  συνκενιάζουν  τους  λιζίους, 

15  οτι  αν  τους  συνγκενιάζουν,  το  δίκαιον  κρίνει  δτι  εκείνον  νά  μή 
τόν  κρεμάσου  διά  τό  αυτόν,  εάν  ου  μ);  τό  όμολογήση  •  άμμά 
καλά  κρίνει  τό  δίκαιον,  οτι  εκείνον  νά  τόν  βάλουν  είς  τό  κρι- 
τήριον,  και  έτεσαΰτον  νά  τόν  ποτίσουν  ώ;  που  νά  όμολογήση 
τήν  άλήθειαν  και  παρευτυ;    τό  νά    τό  όμολογήση  τήν  άλτ{- 

20  θειαν,  πρέπει  νά  τόν  κρεμάσου*  άνμέ  αν  ουδέν  όμολογησγι  τί- 
ποτες διά  στενχχωρίαν  τήν  του*  πολομοΟν  διά  γ'  ημέρας,  νά 
τόν  βάλουν  ει;  τήν  φυλκκήν  και  νά  ποιήση  Ινα  χρόνον  και 
μίαν  ήμέραν,  ίνα  δοδσιν,  εάν  μέσον  εκείνου  του  καιρού,  αν 
θέληση  νά  βαστάξη  καμμίαν  ζουίζαν,  ού  άν  έρτη  κανείς  όνπρός 

25  όποΟ  νά  Οελήση  νά  προβιάση  περί  εκείνου  τοΟ  φόνου•  ει  δέ 
ούκ  ερτη  κανείς  μέσον  του  χρόνου  και  τής  ημέρας,  κανεί;  οΰκ 
ηρτεν  νά  βχσταξτη  τ))  ν  τζουΐζαν,  πρέπει  νά  τόν  έβγάλουν  εςω 
τ^ς  φυλακής,  και  νά  ίντ)  μέ  τό  αυτόν  κίτε;,  τουτέστιν  έλεύ- 


(1)  χειρ.  του  του. 
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τερος  αύτοΟ  του  φόνου,  άνευ  πολέμου  και  καμμίας  άπο/.ρίσεως 
τίνος  άπου  νά  τον  κράξη,  διότι  έποίησεν  πάντα  δσα  εμελλεν 
νά  ποίηση,  καΐ  αύτον  ενι  κείμενον  και  δίκαιον,  κατά  τ))ν  άσί- 
ζ  αν  τών  Ιεροσολύμων. 

σμθ.  [λείπει  6  τίτλο;).  5 

Έάν  γίνεται  δτι  ει;  άνθρωπο;  ενι  λαβωμένος  άπου  πολλαΐς 
πληγαίς,  καλά  ορίζει  το  δίκαιον  δτι  ήνπορεΐ  νά  άνκαλέση  έτε- 
φ.  173. σαύτους  ανθρώπους  |  κατά  δσως  κόρπους  έχει,  και  2χι  πλεΐον 
και  άρον  έκλητέψη,  και    οι   κριταί  ίδουσιν  τά;  πληγάς,  καλά 
νά  ήγνωρίζετε  δτι  ό    βισκούντης  έντέχεται   δλους  εκείνους  νά  ίο 
τους   βάλη  εις    την    φυλακών,  εως    δπου    δτι  νά  γνωρίση    και 
νά  *δ"?5  το  τί  θέλει  γενηθ^ν  άπαί  τον  πληγωμένον  •  και  αν  γί- 
νεται δτι  κανείς  άπου  νά  ίθελεν  νά  έδωκεν  ένκυτάδες  διά  νά 
μηδέν  έμπ?|  είς  την  ©υλακην,  και  οί  ένκυτάδες  νά  2νη  τοιοΟτοι 
άνθρωποι  διά  νά  ενη  καλά  θαρρούμενος  άπ'  αυτούς,  τδ  δίκαιοΓν   15 
κελεύει  δτι  ήνπορεΐ  καλά  νά  πάρη  ένκυτάδες  μέ  τοιούτην  τά- 
ζιν,  δτι  αν  ουδέν  στρέψουν  τδν  άνθρωπον  είς  τήν  αύλ^ν  πάσα 
ώραν  όπου  νά  τον  θελήσουν,  δτι  νά  ποιήσουν  τους  ένκυτάδες 
δσον    έμελλε    νά    ποιήσουν    εξ    αυτόν  του,    καΐ  άλλοίως  μηδέν 
πάρου    ένκυτάδες    διά    κανένα    τίποτες.  ΕΙ  δέ  αύτδς  άπεθάνη  20 
άπ'  αυτά;    τάς    πληγάς,    το    δίκαιον    κρίνει  δτι  έφειδην  ουδέν 
ώμολόγησαν    εκείνον    τδ    κακόν    Ιργον,  άμμέ  λέγουν    «  μί)   τί) 
όρίσοι  ό  θεός!  »    έντέχεται  δλοι   νά  ενη  ει;  την  φυλακών  ενα 
χρόνον    και    μίαν    ήμέραν  και    αν   ενη  δτι  μέσον  εκείνου  του 
χρόνου  ερτη  κανείς   διά  τον    τεθνεώτη  όπου  θέλει  νά  σήκωση  25 
κανένα  είς  τδν  πόλεμον,  το  δίκαιον  κρίνει  δτι  ημπορεί  νά  σή- 
κωση   δποιον    θέλει    άπδ    δλους   εκείνους  είς  τδ  λάβωμαν  τοϋ* 
τεθνεώτος  •  και  έάν  νικήση  εκείνον  τον  εκραξεν,  έντέχεται  νά  τδν 
κρεμάσου  ■  και  πάντες  δλους  όπου*  έλάβωσαν  τον  θνητόν,  ούτως 
ώ;  γιον  κρεμάσουν,  έντέχεται  νά  κόψουν  τους  γρόθους  του;  και  30 
νά  τους  διώξουν  άπαί    τήν    χώραν  καΐ  εξω  του  ρηγάτου,  δτι 
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ούτως  2νι  δίκαιον .  Και  άν  εκείνος  νικήση  τον  άλλον,  τουτέστιν 
εκείνον  όποΟ  τον  εκραξεν  διά  τον  τεθνεώτην,  πρέπει  δλοι  νά 
ενη  άποφγαλμένοι  απ  έκεϊνον  τδν  φόβον,  κατά  το  κείμενον  καΐ 
κατά  τήν  άσίζαν,  και  εκείνος  όπου*  τδν  ίκραξεν  έντέχεται  νά 

5  τον  κρεμάσου.  ΕΕ  δέ  ουδέν  ερτη  κανείς  όνπρδς  όπου  νά  θέ- 
ληση νά  τους  κράςγ)  περί  εκείνου  τοϋ*  φόνου  μέσον  τοΰ  χρόνου 
και  τϊ*ς  ημέρας  άφδν  έπέθανεν,  και  κανείς  εξ  αύτοϋ*  τους  θέ- 
ληση νά  βαστάξη  το  λέγουν  τζουίζαν  εις  τ)) ν  άγνωριμίδαν  του 
αΰτου,  δτι    ουδέν    ενι    κανείς    όπου  τον  έλάβωσεν,  και  σωστίι 

10  απαιτεί  τζουίζαν,  τδ  δίκαιον  κρίνει  δτι  νά  Ινη  ελεύτερος  άπαί 

|  κεινον  τον  φόνο  ν  προς  τήν  άφεντία  και  πρδς  πάσα  άνθρωπονφ•!74• 
όπου  ποτέ  νά  ηθέλησαν  τίποτε    νά  τοϋ*  ζητήσουν,  δτι  επάνω 
της  μαρτυρίας  τοΟ  θεού  ουδέν  πρέπει  κανείς  άνθρωπος  νά  ζή- 
τηση τίποτε,  ουδέ  νά   ποίηση,   έφειδίίν  ένι  καθαρός  άπαί  τήν 

15  τζουΐζαν.  Ει  δε    γίνεται    δτι    ουδέν  δειχθϊ*  καθαρός,  άποΟ  τδ 
όρκωμοτικδν  ουδέν  θέλου,    έντέχεται  παρευτύς  νά  τδν  κρεμά- 
σου•   άμμέ  οί  άλλοι  όποΟ  όρκωμοτικδν  ουδέν  θέλουν  νά  βαστά- 
ξουν, και  κανείς    ουδέν    έρχεται  όνπρδς  μέσον  του  χρόνου  χαί- 
τες ημέρας  όποΟ  θέλει  νά  τους  κράξη  περί  του"  φόνου,  τδ  δί- 

20  καιον  κρίνει  δτι  έφειδην  δτι  ό  χρόνος  και  ή  ήμερα  έδιάβην,  ή 
αυλή  ενι  κρατούμενη  νά  άποφγάλη  δλους  εν  τφ  άμα,  δτι  ενι 
ελεύθεροι  μέ  τδ  κείμενον  και  κατά  την  άσίζαν  άπ'  εκείνου  του 
φόνου  άνευ  άπόκρισι  τήν  νά  άποκριθοΟν  ποτέ  τίνος  όπου  νά 
θελήση  νά  τους  κράξη,  δτι  ούτως  ενι  δίκαιον  και  κείμενον  κατά 

25  τ/;ν  άσίζαν  τοΟ  ρηγάτου  των  Ιεροσολύμων. 

σν.  [λείπει  ό  τίτλος} . 
Καλά  ήγνωρίζετε  δτι    ένπαλ/;:,    ουδέ    οί  κριταί  ουδέν  πρέ- 
πει νά  δυναστέψου  τινάν  νά  βαστάξουν  όρκωμοτικδν  λεγόμενον 
τζουίζαν    κανένα    άνθρωπον,    ουδέ    καμμίαν    γυναΐκαν     ούτως* 

30  άμμέ  αν  κανείς    άνθρωπος,  ου    γυναίκα,    νά    τδν  κράξουν  περί 
κανενοΟ  πραγμάτου  τδ   τους    κατανμπλέκουν  δτι  εποίησαν  το, 
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κάκεΐνος  άπαΟτχ  διά  της  προαίρεσης  του  απομένει  νά  βαστάξγ) 
το  όρκωμοτικόν,  το  δίκαιον  κελεύει  και  ορίζει  δτι  ουδέν  έμ- 
πορε! πλεΐον  νά  συρτοί  νά  μηδέν  τήν  βαστάξη,  έφειδήν  εκείνος 
το  προαιρέθην  και  προσφέρτην,  άμμέ  ϊνι  κρατούμενος  νά  την 
βαστάξω  είΐςΐ  στανιό  του,  εάν  θέλτ;  έκεϊνος  όποΟ  τον  άνκαλέ  δι  5 
αΰτδν  το  παράπτωμχν  •  και  περί  τούτου  ενι  κρατούμενος  ό  βι- 
σκούντης  και  οί  κριταί  νά  ποιήσουν  νά  βαστάςη  εκείνη  την 
τζουίζαν  εΙ[ς!  στανιό  του,  και  αν  ουδέν  θέλη  νά  τήν  βαστάξτι, 
άφεώην  έπροσφέρτην  και  ουδέ  τίποτε  θέλει  νά  ποίηση  άπου 
δσα  νά  τοϋ  είπ$  ή  αυλή,  το  δίκαιον  δίδει  νά  ήγνωρίσου  περί  ίο 
εκείνου  δτι  Ινι  καλά  προβιχσμένος  και  ένοχος  εις  εκείνον  το 
βάνου  επάνω  του,  δτι  αν  ουδέν  τ6  εϊχεν  ποιήσειν,  ουδέ  νά 
φ.175•έφοβήθην  παντός  την  τζουίζαν,  όποΟ  Ινι  |  δίκαιον  πραγμαν 
και  κείμκνον  εις  πάντας  τους  λα*ς  όποΟ  κείμενον  γυρεύγουν, 
και  διά  τούτον  πρέπει  οί  κριταί  νά  τον  κρίνουν  εις  τ•>,ν  άν-  1 5 
ταπόδοσιν  τήν  λαλούν  περί  αυτοΟ  διά  εκείνου  τοΟ  παραπτω- 
μάτου  το  έβαλαν  επάνω  του  δτι  έποίησέν  το,  ου  έποίησεν  νά 
το  ποιήσουν,  δτι  καλά  δείχνει  και  Ινι  προβιασμένος,  έφειδον 
δέν  θέλει  νά  ποιήσν)  εκείνον  το  έπροσφέρτην  νά  ποίηση,  δτι 
ούτως  Ινι  δίκαιον  και  κείμενο  ν  κατά  τήν  άσίζαν.  20 

σνα.  ΑυτοΟ  λέγει  τδ  δίκαιον  περί  εκείνου  του  ανθρώπου 
όπου  ψεύγει  τήν  αυλή  ν,  και•  λέγει  δτι  αύτδ  τυ  κρίσιμον  ενι 
άπιστα  λαλημένον. 

Έάν  γίνεται  δτι  περί  κανενοΟ  ριζικού^  δτι  κανείς  άνθρωπος 
Ινι  ότοσαΟτα  άπότορμο;  δτι  ψεματόνει  τάς  κρίσας  τ%ς  αυλής,  25 
δταν  λέγνϊ  «  αυτή  ή  κρίσις  ενι  ψέματα  και  άδικα  κρισιμένη 
και  θεσπισμένη  »  τδ  δίκαιον  κρίνει  δτι  έκεΤνος  επεσεν  νά  δώσ>) 
είς  τήν  κρίσιν,  τουτέστιν  των  κριτών,  ξζ'  ημιση  λίβραις,  και 
του  αφέντη  τής  χώρας  δύο  έπεσαυτον  παρά  τών  κριτών,  δτι 
ούτως  ενι  κείμενον  και  τδ  δίκαιον  •  και  άν  ουκ  εχη  άπόθεν  νά  30 
πλεοώτ/ι,    κελεύει    τδ    δίκαιον    νά    του  κόψουν  τδ  τρίτον  τ5|ς 
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γλώττας  του  διά  νά  μηδέν  έμπορηση  την  αύλήν  νά  κ.ράζγι  ψε- 
ματαρία  δ,τι  διά  δίκαιον  (1)  νά  ποϊκε  και  νά  στερέωση  ήθε- 
σπίσθην  εις  αυτήν  *  Ινι  δίκαιον  και  κείμενο  ν  κατά  την  άσίζαν 
τ&ν    Ιεροσολύμων,  δτι  κανείς  όπου  Ινι  τ?5ς  άφεντείας  του  ρη- 

5    γάτου  των  Ιεροσολύμων  ουδέν  πρέπει  νά  διαφεντέψω,  ουδέ  νά 
ξηλώσουν  τήν  κρίσιν  τ&ν  κριτάδων  δομένην  εις  την  αύλήν,  ουδέ 
πρέπει  νά  τον  βαστάξουν. 
}        ι     "».  %  τνβ-  ΑύτοΟ    λέγει    το    δίκαιον    περί    εκείνου   τοΟ  άνθρωπου 

όπου  δέρει  έτερον  άνθ^ωπον,  και    ενι  ένοχος  μέ  καλή  μαρτυ- 

10  ρ£χν  δτι  Ιδερέν  το . 

Έάν  γίνεται  άπί)  ριζικοΟ  δτι  κανείς  άνθρωπος  δέρνει  κανένα 
άνθρωπον  έτερον,  και  άνκαλέ  τον,  και  Ιρχεται  είς  τήν  αύλήν, 
και  εκείνος  ενι  ένοχος  μέ  καλάς  μαρτυρίας  δτι  εδεφέν  τον,  το 
δίκαιον  κρίνει  δτι  εκείνος  ίπεσεν  νά  δώση  του  δαρμένου  ρ'  δω- 

15  δεκάρια,  και  του  αύθέντη  ρ'  πέρπυρα,  μέ  τοιούτον,  δτι  ει; 
αύτον  τον  δαρμον  ουκ  Ιχει  κανένα  κόρπον  φανερόν,  ουδέ  αϊ- 
μαν,  δτι  αν  εϊχεν  κόρπον  φανερόν,  ου  αϊμαν,  εκείνος  έντέχεται 
νά  χάση  τον  γρόθον  του  τον  δεξιόν  μέ  το  δίκαιον  •  είδε  έκεΤ- 
νος  όπου  ενι  διά  δαρμον  ουδέν  ημπορεί  νά  πλερώση  τά  ρ'  σόρ- 

20  δια  το  Ο  δαρμένου  και  τά  ρ'  πέρπυρα  αύλήν,  κρίνει  το  δίκαιον 

δτι  |  εκείνος  όποΟ  έδάρτην  ημπορεί  νά  κρατ?1  έκεϊν^ν  όποσ  τον  φ.  116. 
εδερεν  εις  τ/)ν  φυλακήν  του  ωςπερ  χριστιανδν  έως  δπου  νά  τον 
πλερώση,  και  άρον  πλερωθνί  έντέχεται  νά  τί>ν  στρέψη  είς  τήν 
κρίσιν  διά  νά  λάο/ϊ  το  δίκαιον  της    ομοίως.  Ει  δέ  εκείνος  τε- 

2δ  λευτ^ί  άπ*  έκεϊνον  τον  δαρμον,  το  δίκαιον  κρίνει,  έφειδί»ν  ενς 
ένοχος  του  δαρμοΟ  οτι  νά  τον  κρεμάσου  παρευτύς  μόνον  νά 
πεθάνη,  δτι  ούτως  εστίν  το  κείμενον  και  δίκαιον.  Και  έάν 
κανείς  άνθρωπος,  ου  γεναΤκα,  Ιδερέν  τον  διά  άλλον  και  ενι  ένο- 
χος,   το    δίκαιον    κρίνει    δ?ι    έκεΤνος    όπου    αύτον  έποίησεν  νά 

(1)  χειρ.  διαδιακεον. 
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ποιήσουν  πρέπει  νά  τον  περιορίσουν,  και  όσοι  τον  έδέρασι  νά 
χάσου  τον  γρόθον  του;,  μέ  το  κείμενον  •  και  εάν  εκείνος  ουδέν 
έπέθανεν  άπ'  εκείνον  τον  δαρμόν,  το  δίκαιον  κρίνει  δτι  εκείνος 
οπού*  έποικεν  νά  τον  δέρουν  ένι  κρατούμενος  νά  πλερώστ)  τήν 
άγνωριμίδαν  τίς  αΰλίίς  του  δαρμένου  και  τ?Ις  άφεντείας,  καΐ  5 
εκείνοι  όπου  τον  εδεραν  έντέχεται  νά  έν>)  γεβεντισμένοι  ολό- 
γυμνους με  τά  βρακιά  είς  τήν  χώραν  και  καλά  νά  τους  δέρ- 
νουν, οτι  ούτως  ενι  δίκαιον  και  κείμενων  δτι  δλοι  νά  νώσουν 
άπαί  τ/ίς  κακοποιΐκς. 

σνγ.  ΑύτοΟ    λέγει    περί    εκείνου    του*    βουργέση,    ού  έτερου  10 
ελεύτερου  ανθρώπου,  δέρει  έτερον  σκλάβον,  ού  σκλάβαν,  και  6 
αφέντης  τω  άνκαλέ . 

Έάν  γίνεται  δτι  κανείς  ελεύθερος    άνθρωπος,  δποιος  καΐ  άν 
ένη,  βουργέσης,  ού  έτερος,  δέρνει  ένα  σκλάβον,  ού  μίαν  σκλά- 
βαν, και  ό  αφέντης  του  έρχεται  εις  τ/)ν  αΰλήν  καΐ  άνκαλέ  περί  15 
αύτου  κατά  την  άσίζαν  δτι  εδεραν  τον  σκλάβον,  ού  τήν  σκλά- 
βαν  του,  το  δίκαιον    κρίνει    και    κελεύει    νά  κρίνουν  δτι  ποτέ 
καμμίαν  ελεύθερη  γυναίκαν,  ούτε  ελεύθερος  άνθρωπος,  μίι  ποιή- 
σουν παντός  δι  αυτόν  σκλάβου,  ού  σκλάβας  άσίζαν,  διατί  ουκ 
ην  κείμενον,  ουδέ  δίκαιον,  ούτε  ό    νόμος,  ουδέ  ή  άσίζα  ουδέν  20 
τά  κελεύουν  ποτέ  •  άμμέ  έάν  ό  σκλάβος,  ού  ή  σκλάβα  άπεθάντ; 
παρά  του  ρηθέντος    δαρμού,    και    εκείνος    όπου  τον  έδε^εν  ένι 
μαρτυρημένος,    τουτέστιν    ένοχος,  άτάντ,  μέ  καλούς  μάρτυρας 
δτι  εκείνος  ένι  κρατούμενος  νά    πλερώστ)  του  αύθέντη  του,  ού 
της  κυράς  του,  [ό'ΐταν  νά  θέληση  νά  ζητήσν)  εις  τ>,ν  έμπιστιοσύ-  25 
νην  του  οτι  εκείνος  ό  σκλάβος  έκούστεψέν  του  άπ'  έκείνην  τ);ν 
ήμέραν  το    του    έκούστεψέν    άχρι  τήν  ήμέραν  άπου  έπέθανεν, 
και  αυτόν  ένι  κείμενον  και  δίκαιον  κατά  τ>(ν  άσίζαν. 
ο.  177.      ^δ•  |  Αυτού  λέγει  το    δίκαιον    περί  εκείνου  τοΟ  ανθρώπου, 

ού  περί  εκείνη;  της  γυναίκας  όποΟ  έρχεται  εις  την  αυλή  ν  και   30 
ένκλητεύει  α'  παιδίν  άνήλικον. 
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(1)  Έάν  γίνεται  δτι  κανείς  άνθρωπος,  ου  καμμία  γυναϊκχ 
έρχεται  έμπρδς  και  έν*λητεύει  κανέναν  παΐδαν  ανήλικο  ν  περί 
δαρμού",  ου  περί  αισχύνης,  ου  περί  άπήδημαν  το  του  έποΐκεν, 
το  δίκαιον  κρίνει  δτι    ουδέν    ενι   κρατούμενος  νά  πλερώσρ  δί- 

5  καιον,  ουδέ  νά  πάρτρ  δίκαιον  άπου  κανένα  άνθρωπον  τοΟ  κό- 
σμου, ουδέ  άπου  κανένα  ενκλημαν  το  νά  ποιήσουν  έζ  αυτόν 
του  άχρι  νά  τελείωση  το  έτος  τ&ν  ιε'  χρόνων  αληθινά  έτε- 
σαυτον  κελεύει  τδ  δίκαιον  δτι,  έάν  |χ>)  κανένα  παιδίν  και 
ουδέν  έχει  τινάν  όποΟ  τδν  παιδεύει  και  εκείνος  ένι  συνειθισμένος 

10  νά  κακοποι^  και  νά  άνασποέ  τους  λδς,  και  εκλημαν  έρχεται 
εις  τήν  αυλή  ν,  ό  βισκούντης  έντέχεται  νά  ποιήση  νά  τον  πιά- 
σου  και  καλ\  νά  τον  δέρουν,  και  νά  τον  *πί|  «  άπέκει  και  νά 
πα  πλεΐον  μηδέν  του  γένηται  αυτή  ή  αφροσύνη,  ουδέ  έτερον, 
και  αν  το  ποίηση,  θέλει  του  ποιήσει  πολλά  χειρότερα  »,  και 

15  αύτδν  ενι  δίκαιον  δτι  ούτως  πρέπει  νά  παιδέψουν  και  νά  φο- 
βεοίσουν  τά  παιδία  τά  κακά. "Οτι  κανείς  ουδέν  2νι  κρατούμενος 
περί  πραγμάτου  το  νά  ποιήσϊ)  πολλούς  όπου*  ενι  ανήλικου;, 
άνευ  είς  τούτον  το  κάς,  έάν  δ  ανήλικος  δανείσ?)  βίον  άπαί  τον 
ποίον  γίνεται  πλουσιώτερος,  δτι  ενι  κρατούμενος  του  ένπιστευ- 

20   τιω   είς  πάντα  δσα  ενι  πλουσιώτερος  μέ  το  κείμενον. 

_ σνε.  Αύτου  λέγει  το  δίκαιον  το  πώς  δ  ρήγας  ενι  κρατού- 
μενος νά  πλερόνν)  τά  δψώνια,  ήγουν  τά  στουβέρια  τους  καν- 
πίταις  λεγόμενους  τζανπιούνιδες,  τους  καλιοΰν  εις  πόλεμον 
περί  φόνου. 

25  Γ'!2ςπερ  ώς  γιον  δ  ρήγας,  ου  δ  αφέντης  τ?}ς  γ9|ς  2νι  κλη- 
ρονόμος εκείνου,  ού  εκείνης    όπου    πεθαίνει  άνευ  διαθήκης  και 

(1)  Κατχ  λάθος  έξχνεγράφησαν  ενταύθα  πέντε  στίχοι  έκ  τ9{ς  αρχής 
του  προηγουμένου  σνγ'  κεφχλχίόυ  μέχρι  τ7,ς  λε'ζεως  «  κρίνουν  •,  οτε 
δ  άντιγραφευς  παρατηρήσχς  τδ  σφάλμα  δι-κοψε  την  περαιτέρω  άντιγρα- 
φήν  έπισηαειώσχς    «  έοίπλχσεν  »  . 
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6  μή  έχων    χανένα    συνκενήν,    και  έντέχεται  νά  λάβ>)  πάντα 
δσα  έχει  εκείνος,  ου  εκείνη,  ομοίως   κελεύει  το  δίκαιον  και  ή 
άσίζα  οτι  ό  ρήγας  ενι  κρατημένος  να  διδώση  ολα  του  τα  οψώ- 
νια  του  τζαπιούνη  τον  να  κράξουν  εις  πόλεμον  περί  φόνου,  ου 
φ. 178.  περί  κλεψίαν  ου  διά  χα  |  ν  ένα  έτερον  ζ^τημαν,  έάν  εκείνος  ούχ     5 
εχη  άπόθεν   ήνπορεΤ  να   όδηγηθ^,    καΐ   θέλει  να  τοΟ  Χώση  ή 
αύλ/}  να  τρφ  καΐ  να  πίνη  έως  τάς  μ    ημέρας,  έάν    έτεσαΟτα 
κρεμαστή  εκείνον  το   ζήτημαν  -  ει  δέ  άπαΐ  τάς  μ'  ημέρας  και 
άνω,  ή  αυλή  ουδέν  ενι    κρατούμενη  νά  δώσ>)  πλεΐον  τίποτες• 
χαί  διά  τούτον    κελεύει    τό    δίκαιον    οτι  πόλεμος  νά  γένηται  10 
είς  δλας  τάς  όπλάς  άφόν  δοθούν  τά  άμάχια,  μέσα  είς  μ'  ημέ- 
ρας μετά  τ6  άμάχεμαν  •  και  νά  τοΟ  δίδ^ι  4  αυλή  το  εντυμαν 
κόκκινον  και  VI    κίάτζαις    κόκ.αναις,    καΐ    τά  κανεβάς  και  το 
ραβδίν  δλα  θέλει  νά  τά  δανείστ)  ή  αυλή  ομοίως .  Όμοίως  χαί 
έάν  αυτή  ή  γεναΐκα  εν>)    χ'^ρ*,   ού  όρφανόν,  οδ  ορφανή,  όποΟ  15 
βάνει  τον  τζαπιούνην   και    πολομα    τον  άλλον  νά  τον  κράξ>), 
και  ουκ  ϊχουν  άπόθεν    νά    δηγηθουν   τον  τζαπιούνην  τους,  το 
δίκαιον  ορίζει  δτι  ό  αφέντης  ενι  κρατούμενος  νά  τους  οδήγηση 
τά  πάντα,  καθά  ενι  άνωθεν  λαλημένον,  και  ούτως  εστίν  κεί- 
μενον  και  δίκαιον  κατά  τήν  άσίζαν.  20 

σνς\  Αύτοΰ  λέγει  το  δίκαιον  περί  εκείνου  τοΟ  ανθρώπου, 
ου  περί  εκείνης  τ*/5ς  γυναίκας  όπου  ενι  φονεμένη,  και  ουδέν 
έχει  χανένα  συνκενη,  ουδέ  άγνώριμον  νά  γυρέψω  τ6  αΐμάν  της, 
τουτέστιν  τον  θάνατον  του,  πώς  ό  αφέντης  τής  χώρας  ενι  κρα- 
τούμενος νά  τδ  γυρέψη  κατά  τό  κείμενον  και  κατά  τήν  άσίζαν  25 
τβν  Ιεροσολύμων. 

Έάν  γίνεται  άπδ  ριζικού*  οτι  είς  άνθρωπος,  ου  μία  γυναίκα 
ενι  σφαμένη,  και  κάτινες  βάνουν  εκείνον  τον  φόνον  επάνω  κά- 
νε νου  ανθρώπου,  και  ό  θνητός  ούκ  έχει  κανένα  συνκενιζν,  οδ 
καμμία  συνκενάτρια,  ουδέ  φίλο  ν,  ουδέ  φίλαινα  όπου  νά  ζήτηση  30 
τον  θάνατον  του  απ  έκεΤνον  όπου  τον  έσκότωσεν,  τό  δίκαιον 
ΜΕ2.  ΒΙΒΛΙΟΘ.  2Τ\  30 
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κρίνει  δτι  ,6  ρήγας,  ού  ό  αύθέντης  τ$ς  χώρας,  οδ  ή  κυρά  τω 
τόπου,  ίνι  εκείνου  γνήσιος  κληρονόμο;,  και  ενι  κρατούμενος  να 
γυρέψω  τον  θάνατον  του,  με  το  κείμενο  ν  καΐ  μέ  την  άσίζαν, 
και  να  δώσου  ενα  τζαπιούνην,  εάν  εν7)  χρήσις,  έάν  αυτός  άρ- 

δ  νδται  έκείνην  τη  ν  κακοεργιαν,  οτι  ό  Κύριας  μας  είπεν  εις  το 
Εΰανκέλιον  •  τό  αΐμαν  τοΟ  πτωχοΟ  υπάγει  οπίσω  του  και  κρά- 
ζει κρίσιν  και  λέγοντα,  Κύριε  αγαθέ,  κρίσιν,  καΐ  έκδίκησαι  το 
αΐμαν  τού  πτωχού!  »  καΐ  έφειδήν  δτι  λέγει  ούτως  τοΟ  Κυ- 
ρίου μας  εν  τώ  ούρανω,  έντέχβται  νά  εισακουστεί  εν  τ95  γ?ϊ,  μέ 

10  τό  κείμενον,  δτι  είς    κορμίν    τεθνηκου    έντέχεται  ό  κυρις  του 
τόπου  νά  ποίηση  έκδικησιν    περί    δλον  εκείνον,  κατά  το  |  ενΐφ.179. 
θεσπισμένον  περί    δλους    εν    τώ   άμα  *  και  δι  αυτόν  έ&έσπισαν 
νά  πάρουν  τά  πράγματα  του  καί  νά    εκδικάσουν  Άν  θάνατον  . 
του,  και    τούτον    ενι    δίκαιον    και    κείμενον  κατά  τί)ν  άσίζαν 

15  των  Ιεροσολύμων. 
χ    σνζ.  ΑυτοΟ  λέγει  το  δίκαιον  περί  το  Ο  δρκου  τον  έντέχεται 
νά  ποιήστ)  6    κανπίτης    τον    λέγουν    τζανπιούνη,    ενώπιον  τοΟ 
βισκούντη  και  τ^ς  αυλής. 

Καλά  νά  ήγνωρίζετε  οτι    έφειδήν  6  κανπίτης  νά  ελθ>),  και 

20  θεωροΟσιν  δτι  ειρήνη  ού  γίνεται,  οι  κριταί,  ου  ό  βισκούν- 
της  όπου  ενι  κρατούμενοι  νά  ενϊ)  αύτοΰ  άχρι  τής  συνπλήρωσης 
ΤοΟ  πολέμου,  έντέχεται  νά  ερτου  άπ'  αρχής  είς  τον  κανπίτην 
όπου  κράζει  τον  έτερον  διά  τον  φόνον,  και  νά  τον  ποιήσουν 
νά  δμόσ•/)   εΐ;  τά  άγια  του*  θεοΟ  Εύίνκέλια  ούτως  «  όμνές  (καί 

23  ούτως  νά  σοΟ  βουθ^ση  ό  θεός  και  τά  άγια  του  Εύανκέλια)  την 
σήμερον  την  αύτ^ν  ήμέραν  οτι  εκείνος  ό  κατάδικος  όποΟ  μέλ- 
λει νά  πολεμήστ)  έποίησεν  αύτδν  τον  φόνον  τό  βάνουν  επάνω 
του;  β  "Επειτα  μέλλει  νά  ερτουν  εΐ;  τον  άλλον  όπου  διαφεν- 
τεύεται και  νά  του  ειπούν  ούτως    β  έσού  όμνές  αύτου  επάνω 

30  ει;  τά  άγια  Ευανγγέλια  (όποΟ  ούτως  νά  σοΟ  βουθήση  ό  θεός 
και  οι  άγιοίτου)  σήμερον  τί)ν    αυτήν    ήμέραν  δτι  ουδέν  είσαι 
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έσού  #αντος  εκείνος  δποΟ  (ποίησες  το*  παρόντα  φόνο;  »  Έπειτα 
έντέχεται  να    παραδώσου   ο!   κρ&ταΐ  τοδ  καβενοΰ  χανπίτη  το 
σκουτάριν  ταυ  και  το  ραβδίν  του,  καί  έπειτα  έντέχεται  β'  άπα  Ι 
τους  κριταΤς  νά  πάρου  τον  έναν  κανπίτην,  καί  έτεροι  δύο  τον 
άλλον,  καί  να  τους  φέρουν  εις  τον  κάνπον  Ισα  όποΟ  το  ήμισον    5 
τ^ς  ημέρας  ενι  6    ήλιος,    τον  έ'να  κατά  πρόσωπα  τοδ  έτερου* 
ίνα  το  φως  τοΟ  ηλίου    νά    μηδέν  χωλ$  τον  ίνα  πλεΐον  παρά 
τον  άλλον   χα  Ι    έντέχεται   νά   ενη    τά  σκουτάρια  τά  λέγουν 
τανέβας,  κόκκινα  όλο  κόκκινα,  καί    [Αίας  μεγαλοσύνης  καί  ένοΟ 
βάρους  καί  ένοδ  μάκρους  καί  ένοΟ  πάχους  τά  ραβδία,  καί  τα-   ίο 
τες  νά  διαλαλήσουν  6  κήρυξ   διά  τριών  φωνών  παρά  τοϋ  αύ- 
θέντη,  νά  μηδέν  ίχτ\  τινά  άπότορμον,  απάνω  είς  το  έδικόντου 
καί  επάνω  ει;  το  κορμίν  του,  νά  νέψ>)  τίποτες  τους  χανπίταις, 
φ.180.*α'  μετά  το  αύτον  νά  άπο€γάλουν.  όλου;  είς  ίνα  μέρος  |  εξω 

του  κάνπου  (έως  οπού  νά  έμποΰν  είς  τον  κάνπον  νά  ακούσουν  15 
τους  λόγους  τους  νά  'π#  6  νικημένος)  καί  τότες  νά  τους  αφή- 
σουν νά  έσμιχτοΟν,  καί  εκείνος  όποΟ  νά  νικηθεί,  κρίνει  το  δί- 
καιον, ως  καί  αν  εντρ,  ου  τεβνηκώς,  ου4  ζωντανός;  παρευτυς  νά 
ταν  κρεμάζουν,  μέ  το  κείμενον  καί  κατά  τήν  άσίζαν*  καί  είς 
τοιούτην  όπλην  καί  μέ  τοιούτους  όρκους  έντέχεται  νά  συν-  20 
τάξουν  τους  λίζιους  τον  πόλεμο  ν  τους  χαβαλλαρίους,  κα6ά 
ερμηνεύεται  αύτου  τους   βουργέσιδες. 

σνη.  Αύτου  λέγει  το  δίκαιον  το  πώς  κανείς  Συριανός,  ουδέ 
Ρωμαίος,  ουδέ  Σαρακηνός,  ουδέν  έμποροϋν  νά  γένουνται  καν- 
πΐταις  κατά  Φράνκου.  25 

Γινώσκετε  καλά  οτι  κανείς  Συριανός,  ουδέ  κανείς  Ρωμαίος, 
ουδέ  κανείς  Σαραχηνός,  ουδέν  έμπορεΐ  κατά  χριστιανόν  Φράνκον 
κανπίτη;  νά  γίνεται,  τούχέστιν  ουδέν  ημπορεί  νά  σηκώστ)  κα- 
νένα Φράνκον  είς  πόλεμον  είς  αύλήν  του  ρηγάτου  των  Ιεροσο- 
λύμων* ει  δέ  αν  ενη  ό  Συριανός,  ου  ό  Ρωμηός,  ου  6  Σαρακηνος  30 
κράξουν  τον  περί  φόνου,  ου  περί  παραβουλίας,  ου  διά  αίρεσιν,  κα* 
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λά  κελεύει  το  δίκαιον  οτι  άπαϋτα  ήνποροϋνχαλάνά  διαφεντευτούν 
κατά  του  Φράνκου  όποΟ  εις  αυτό  νά  θελήσουν  νά  τους  κράζουν, 
οτι  αυτόν  ενι  κείμενον  και  δίκαιον  χατά  τίιν  άσίζαν. 

σνθ.  Αύτου    λέγει    περί    τους  σοδομίτας  και  παντός  ετέρου 

5  κάκου  ανθρώπου  και  γυναικός,  νά  τους  θανατώσουν  μέ  άσχη- 
μον  θάνατον. 

Νά  ήγνωρίζετε  καλά  οτι  6  νόμος  και  το  δίκαιον  κελεύουν  οτι 
πάντες  οί  κακούργοι  άνθρωποι  έντέχουνται  νά  αποθάνουν  άπαί 
κακόν  θάνατον  άσχημον,  καθάπερ  εκείνοι  όπου  ενι  συνειθισμέ- 

10  νοι  νά  κακοπράσσουν  και  νά  συντάσσεται  τους  κακούς,  καθά- 
περ ενι  ο  Ι  σοδομΐται,  κλέπται,  πατελΐνοι,  και  επίβουλοι  και 
πάντας  τους  κακούς  ανθρώπους  και  τάς  κακάς  γυναίκας,  πάντας 
εκείνους  έντέχεται  νά  άπεθάνουν,  και  μηδέν  τους  άφήσ^  νά 
ζήσουν  ή  άφεντία,  μέ    τό    κείμενον,  έφειδήν  τους  ήγνωρίσουν, 

15  οτι  ούτως  είπεν  ή  Γραφή  και  ό  νόμος    α  πάντες  οί  φωρουντες 
τους  εχθρούς  του  θεού,  τουτέστιν  τους  κακοποιούς,  ούτοί  είσιν 
φίλοι  του  θεού  »•    άμμέ    κανείς    άνθρωπος  ουδέν  έντέχεται  μέ 
τήν  |  έξουσίαν  του  άφ'  εαυτού  του  νά  φονέψϊί  τον  φονείαν,  άλλάφ.181 
ουδέ  τον  παράβουλον,  ούτε  τον  πατελΐνον,  ουδέ  τον  κλέπτην, 

20  άμμέ  έντέχεται  νά  τον  παραδώστι  εις  την  κρίσι,  καΐ  ή  κρίσις 
μετά  ταΰτα  ενι  κρατούμενη  νά  τον  κρίνη  και  νά  τον  ξηλώσΐ) 
κατά  την  κακοπραξίαν  του,  ου  παρά  μαρτύρων,  ου  κατά  τήν 
όμολογίαν  του  την  έποίησεν  πώς  έποίησεν  αυτήν  τήν  κακοερ- 
γίαν,  ου  φόνον,  ου  έτερην  άμαρτίαν  άπαί  κείνα  τά  ενι  άνωθεν 

25  (ονοματισμένα,  παρευτύς  πρέπει  νά  τους  κρίνη  εις  θάνατον  οτι 
όταν  οι  κριταί  κρίνουν  κανέναν  άνθρωπον  ει;  θάνατον,  ουδέν  ενι 
περί  τούτου  τούτοι  αφορμή  του  θανάτου,  άμμέ  ποιούν  εκείνον 
τό  ό  νόμος  και  ή  άσίζα  κελεύουν  \  και  διά  τούτον  πρέπει  νά 
ξεύρουν    οί    πάντες,  οτι    πάντας    όπου  νά  ποιήσουν  φόνον,  ου 

30  έτερον  άμάρτημαν,  καθάπερ  άνωθεν  έλαλήθην,  άνευ  κανενου  κω- 
λυμάτου  οί  κριταί  ενι  κρατούμενοι  νά  τους  κρίνουν  εις  θάνατον. 
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σζ.  Αύτου  λέγει  το  δίκαιον  περί  τοΟ  ανθρώπου  τοΟ  λαβω- 
μένου όποΟ  έρχεται  εις  τήν  αύλήν  και  άνκαλέ  έτερον  άνθρωπον, 
κάκεΤνος  άρναται  καί•ποιεΐ  τον  δρκρν  δτι  τούτον  ουδέν  του 
το  έποίησεν,  κατά  την   άγνωριμίδαν  τ%;  αύλ^ς . 

Έάν    γίνεται    δτι    εις  άνθρωπος  όπου  ενι  κορπωμένος  άπου     5 
θανάσιμο  ν  πληγήν    έρχεται    εμπροστεν  τ95ς  αυλής  και  άνκαλέ 
κανέναν  άνθρωπον  και  λέγει  δτι  έποϊκέν  του  τδ  κακδν  τούτον, 
και  έκεΤνος  τον  άνκαλέ  έρχεται  όνπρδς  και  λέγει  «  μή  τδ  όρίσοι 
ό  θεόςΐ  »    και  εκείνος  ζητδ    την  άσίζαν,  και  έποίησεν  τούτον 
ίνπροστεν  τοΟ  βισκούντη  καΐ  των  κριτών,  τουτέστιν  δτι  όμενέ  ίο 
επάνω    εις  τά    άγια    Εύανκέλια    δτι    έκεΤνος    τούτον  ουδέν  τδ 
έποίησεν  δια  χειρός  του,  ουδέ  μέ  άλλον  ουδέν  έποίησεν  νά  του 
τδ  ποιήσουν,  ουδέ  έσυνκατέθη,  ουδέ  γινώσκει  τις  τούτον  έποί- 
ησεν, και    μετά    ταύτα    ενι  κίτες,  έφζιδήν    εκείνος  έπερίλαβεν 
τον  δρκον  έζ  αυτόν  του    εις    τήν  αύ}^*,   καθά  του  ζητδ*  και   15 
μετά  ταΟτα  γίνεται  δτι  ούτος  ό    κορπωμένος  πεθαίνει   άπ  αυ- 
τί) ν  την  πληγήν,  καΐ  ούκάτινες  άπαΐ  τους  συνκενούς  του  του 
άπεθαμένου,  ου  ό  πατήρ  του,  ο  3  ή   μητέρα  του,  ου  ό  αδελφός 
του,  ου  ή    αδελφή  του    θέλουν    μετά    ταύτα    νά    ζητήσου  τον 
θάνατον  του  εκείνου,  τδ  δίκαιον  κρίνει  και  κελεύει  δτι  εκείνος  20 
ουκ  έστιν  κρατούμενος  νά  δώση  άπόκρισι  περί  του  θανάτου  του 
άλλου  τινός,    διότι    έποίησεν    έκεΤνον    τδ    κελεύει    ή  άσίζα  νά 
ποιήση,  καΐ  τδ  νά  άγνωρίστ)  ή  αυλή   νά  ποίηση  •  ει  δε  έκεΤνος 
<ρ.182.°^ν  το  έποίησεν  τήν  άσίζαν,  καθώς  άνωθεν  έλα|λήθη,  κελεύει 

καλά  τδ  δίκαιον  δτι  ενι  καλά  κρατημένο;  νά  άπολογηθϊί  περί  25 
εκείνου  του  κακοΰ  ποιημάτου  δλους  εκείνους  όπου  δίκαιον  νά 
τοΟ  ζητήσουν,  δτι  τουτόν  έστιν  κείμενον  και  δίκαιον,  κατά  τήν 
άσίζαν,  δτι  έναν  πρδγμαν  ουδέν  έντέχεται  νά  κριθ5|  δύο  φοραις. 

σζα.  ΑύτοΟ    λέγει    τδ    δίκαιον    περί    εκείνου  του  ανθρώπου 
του  δαρμένου    όπου*    άνκαλέ    έτερον    άνθρωπον,   κάκεινος  ζήτα  30 
ίμέραν  νά  απολογηθώ),  και  ό    δαρμένος  ηρτεν  εις  τήν  ήμέραν 
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του,  έως  τον  άνατείλημαν  τών  αστέρων  ουκ  ηλθεν,  ουδέ  εστρε- 
ψεν  τί)ν  ήμέραν  του,  χαί  ό  δαρμένος  έτελεύτην. 

Έάν  γίνεται  δτι  είς    άνθρωπος  έλθτ^  ονπρος  είς  τ)τν  αύλ*}}ν 
και  ένκλητεύεται  περί  έτερου,  λέγοντος  δτι  εδερέν  τον,  οΰ  έποί- 

5  ησέν  του  έτερον  άλλον  κακόν,  χαί  έχεϊνο;  τον  ποίον  άνχάλεσεν 
λανβάνει  ήμέραν,  χαί  έπειτα  γίνεται  δτι  εκείνος  όπου  ενκλη- 
τεύει  ελθ>)  είς  την  ήξεραν  του,  χαί  ό  ένχλητεύων  ουκ  £λθη, 
ουδέ  έστρεψεν  την  ήμέραν  του,  χαί  ό  έτερος  ηλθεν  είξ  τ^ν  4- 
μέραν  του  χαί  έφύλαζέν  την  άχρι  των  άστρων  τ3)ν  φαΟσιν,  χαί 

10  μετά  ταύτα  γίνεται  δτι  6  δαρμένος  άπεθαίν&ι,  χαί  ούχάτις 
αχ  των  συνγχενών  έλθών  ίμπροστεν  τίίς  αυλή;  χαί  θέλει  να 
εχη  το  δίκαιον  άπαί  κείνον  όπου  τον  εδερεν  άπαί  το  ποίον 
έπέθανεν,  το  δίκαιον  χρίνει  δτι,  εκείνος  δια  να  δείξ|)  έχ  τ$ς 
αυλή;  δτι  εβλέπισεν  τήν  ήμέραν  του,  χαθώ;  άπακτείν  άχρι  του 

15  άνατείλαι  τοϊς  ίστρο  ι  ς,  γυρεύει  να  ένορ  χίτες  μέ  το  χείμενον 
άνευ  πολέμου,  εκείνος  ουδέν  έμπορεί  να  το  ποι^σ>ι  μέ  τίρ 
αΰλήν,  ουδέ  μέ  μάρτυρας  των  κριτών,  χαί  έμπορε!  να  το  δεί- 
ξουν μέ  β'  πιστούς  μάρτυρας  δτι  έβλέπισεν  την  ήμέραν  του 
χαθά  εντέχετσν,  πρέπει  νά  ενη  χίτες  χατά  το  χείμενον  •  άλλα 

20  Ιχει  είς  αύτη  ν  την  μαρτυρίαν  πόλεμον  οτι  οί  ενκιστα  του 
θνητού  ήνπορουν  νά  σηκώσου  έναν  εκ  τών  μαρτύρων  είς  πό- 
λεμον, «καΐ  τούτον  ένι  δίκαιον  κοί  κείμενον  κατά  τίιν  άσίζαν. 

σξβ.  [λείπει  ό  τίτλο;}. 
Έάν  γίνεται  δτι  βίς  άνθρωπος  έρχεται    όνπρος  είς  τ^ν  αυ- 

25  λήν  και  ένκλητεύει  έτερον  κανέναν  άνθρωπον  δτι  έχόρπωσέν 
το,  και  έπειτα  γίνεται  δτι  συνμπαύουν  μέ  εκείνον  όποδ  τον 
έχόρπωσέν,  ου  διά  παρακαλησεως  των  φίλων  τους,  ου  δια  βίον 
όπου  τοΟ  εδωχεν,  χαί  μετά  ταΟτχ  γίνεται  δτι  εκείνος  άπε- 
θαίνει  άπαί  κείνην  τ>ιν  πληγών,  και  ούχάτινες  έχ  τών  συνγ- 
'30  κενών  του*  τεθνεώτος,  ου  ή  συνβίος  του  θέλει  μετά  ταύτα  νά 
«χη  δίκαιον  άπαί  κεΤνον  όπου  τον  έλάβωσεν,    το    δίκαιον  χρί- 
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<ρ.183,9ει  και  κελεύει  δη  εάν  εκείνοι  όποΟ  εποίησαν  τί)ν  \  ειρηννρ 
μί  τόν  λαζωμένον  ήνπορεϊ  νά  δείξϊ)  δτι  έσύνμπεψεν  μετά  του 
π*ρΙ  εκείνου  του  κακοΰ,  πρέπει  νά  ενη  κίτε;  μέ  το  κείμεγον, 
Ιξων  ετεσαυτον  δτι  έχει  πόλεμον,  τουτέστιν  οι  συν*ενεΓς  του 
τεθνεδτος  ήνποροϋν  καλά  νά  σηκώσουν  τον  ενα  τους  ένκυτά-  5 
δε;  είς  πόλεμον,  και  εκείνος  όπου"  ένικηθη  πρέπει  νά  τον  κρε- 
μάσου  μέ  το  κείμενον  και  εάν  έκ$Τνος  ήνπορεϊ  νά  δείςρ  εν- 
προστεν  τ?ίς  αΰλίς  οτ*  έσύνμπαψεν  μέ  τον  λαοωμένον,  κα* 
ομοίως  και  έπλέρωσεν  τά  ζ'  σόρδια  και  ήμισον  περί  του  έν- 
κλημάτου  το  έποικεν,  περί  «Οτου  το  δίκαιον  κρίνει  δτι  Ινι  ίο 
κίτες  δλαις  τάς  ημέρας  άνευ  πολέμου,  μέ  το  κείμενον  και  μέ 
τήν  άσίζαν. 

σςγ.  {λείπει  ό  τίτλος], 

Έάν   γίνεται    οτι    έναν    όρφανόν,    ου    μία   όρφανί",    ανήλικα,, 
ού  μία  γυναίκα  χήρα  ....  15 

Αυτό  ενι  είς  τά  φ'  κεφάλια. 
σξδ.  [λείπει  ό  τίτλος], 

Έάν  γίνεται  δτι  εϊς  άνθρωπος  ευρίσκει  τίποτες  βίον  άπου- 
κάτω  τϋς  γίς  ώς  Ισγαφεν,  και  ευρίσκει  κανένα    Θησαυρόν  και 
παίρνει  τον  και  κρύβει  τον,  χωρίς  νά  ποιήση  τοΟ  αφέντη,  του-  20 
τέστιν  του  ρηγός   τίς  χώρας,  νΟσιν,  το  δίκαιον  κρίνει  καΐ  κε- 
λεύει δτι  εκείνος,  ού  εκείνη  όπου  αυτήν  ποιήσει  κλεψίαν  άπαυ- 
τα  είς  τήν  κέλλαν  του  αφέντη,  %ρλ  πέφτει  το  κορμίν  του  εις 
τήν  ελεημοσύνη  τοΟ  αφέντη    νά   λάβη    τοιούτην    άνταπόδοσιν 
καθά  πρέπει  νά  εχη  κλέπτης  ένοχος    είς    τήν    κέλλαν  του,  το  2.5 
λέγουν  τζάνπραν,  χαί  πάντα  δσα  έχει  πρέπει  νά  εν*}  τοΟ  ρη- 
γός πάντοτες,  καΐ  εκείνον  νά    τον    κρεμάσουν    ει    δέ   έποικεν 
νώσιν  του  ρηγός,  ού  εκείνου  όπου  η  τον  κατά    τ^ν  ήμέραν  εις 
τον  τόπον  τον,  και  εϊπεν  του  ουτους    «  κΟρι,  εγώ  ηύρα  είς  τ/, ν 
οίκίαν  μου  ώς  γιόν   εσγαφον   τοιοΟτον   πρδγμαν,    %αΙ    στεϊλαι,   30 
κΟρι,  επαρέ  το  το  εύρισκόμενον,  και  δός  μου  τό  μερτικόν  μου  ■  » 
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το  δίκαιον  κρίνει  δτι  εκείνος  όποΟ  ηυρεν  το  ευρημαν  έντέχε- 
ται  νά  εχη  το  τρίτον  εκείνου  του  εύρημάτου  και  πάσας  τά; 
εξόδους  τους  έποϊκεν  εις  τ6  σγάψιμον,  και  το  δίμοιρον  νά  Ινη  του 
αφέντη  του  τόπου,  [Χ,έ  το  κείμενον,  καΐ   ουδέν  πρέπει  νά  εχ•>) 

5     κανένα  κακόν  εκείνος  όπου    νά  ευρτι    αύτδ    τδ    ευρημαν,  διότι 
εδειξεν  όλον  τδ  ευρημαν  τοΟ  αφέντη,  και  ουδέν  έπ?}ρεν  τίπο- 
τες, ουδέ  έκράτησεν   τίποτες  •  ει  δέν    αν    κανείς    άνθρωπος,   ου 
καμμία  γυναίκα  ειπεν  |  εις    κανένα  τόπον    έχει    θησαυρόν,  οδφ.134. 
εΐδέν  το  εις  τδ  δνειρόν  του,  και  εκείνος  νά  έπίίγεν  έκεΐ  νά  2σ- 

10  γαψεν,  άνευ  νά  πάρ>ι  εϊδησι  άπαί  τον  αφέντη  τ?5ς  χώρας  νά 
σγάψη,  νά  ευρτι  αύτδν  τον  θησαυρόν,  καΐ  γίνεται  δτι  σγάφον- 
τα  και  εύρίσκοντά  τον,  τδ  δίκαιον  κρίνει  'δτι  εκείνος  ποιεΤ  κλε- 
ψίαν  και  πάντα  δσα  Ιχει  νά  γίνουνται  τοΰ  αφέντη,  και  επε- 
σεν  τδ  κορμίν  του  είς  τίιν  έλεημοσύνην  τοΟ   θεοΰ    και  τοΟ  ά- 

15  φέντη  τ^ς  χώρας  διά  νά  τδν  χάνουν,  διότι  κάνεις  άνθρωπος 
ουκ  έχει  έξουσίαν  νά  σγάψη  διά  νά  εΰρη  βίον,  ου  θησαυρόν 
εις  έτερου  έξουσίαν,  άνευ  τΐ|ς  είδησης  του  αφέντη  τής  χώρας, 
ουδέ  εις  τδ  σπίτιν  του,  ουδέ  εις  έτερου  σπίτιν,  ουδέ  εις  τδν 
άγρόν  του,  ουδέ  εις  άγρδν  άλλου,  ουδέ  εις  άνπελώναν,  ουδέ  εις 

20  κώρ,ην,  δτι  πάντα  δσα  2νι  κάτω  τ$ς  γής,  παρβκτδς  αύθέντου 
ζωτανου,  έντέχεται  δλον  νά  ενη  τοΟ  αύθέντη  τίίς  χώρας  (ΐέ 
τδ  κείμενον,  δτι  καλά  ενι  νά  γροικηθί}  δτι  πάντα  δσα  ενι  εις 
τήν  γην  χωσμένα  ενι  εις  τίιν  κέλλαν  του  αφέντη,  και  διά 
τούτον  αυτί)  ενι  ή  κέλλα  τοΰ  αφέντη,  Ινι  κρατούμενος   ό  βι- 

25  σκούντης  και  οί  κριταί  νά  ποιήσουν  δίκαιον  δλων  κακών  είς 
τίιν  χώραν  και  άπ'  εξω  τίς  χώρας  δσον  άπαντα  ή  εξουσία 
του  ρηγός•  άμμέ  άν  ίνη  δτι  κανείς  άνθρωπος  ήγνωρίζει  εις 
κανένα  τόπον  6πο0  έχει  βίον  και  ελθρ  εμπροστεν  τοΟ  ρηγός, 
ού  είς  τδν  έμπαλήν  όποΟ  ίνι  είς  τδν  τόπον  του,    και  έποϊκέν 

30  του  νά  ήγνωρίση  δτι  θέλει  νά  σγάψη  είς  κανέναν  τόπον  όποδ 
ήξεύρει  δτι  έχει  βίον,  ή  αφεντιά  τοΟ    τόπου    ενι    κρατούμενη 
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νά  τοβ  Χώση  είδησιν,  καί  έντέχεται  να  βάλη  τους  βλεπιάδες 
απάνω  του,  καί  αν  ευρη  κανένα  βίον,  το  δίκαιον  κελεύει  δτι 
τό  ίίμισο  μέλλει  νά  ενη  τού"  αφέντη  τ$ς  χώρας,  τουτέστιν  του 
ρηγός,  καί  τό  άλλον  ή'μισον  έντέχεται  νά  2νη  εκείνου  όπου 
ηυρεν  τον  βίον  καί  του  αφέντη  τ1\ς  γί|ς  όπου"  έκεϊνος  ό  βίος  δ 
εύρέθην  και  εάν  ή  γ?ί  ενη  εκείνου  άπαΟτα  όπου*  ηυρεν  τον 
βίον,  χρίνει  το  δίκαιον  δτι  τά  β'  μέρη  εκείνου  τοΟ  βίου  έν- 
τέχεται νά  ενγι  του  ρηγός,  και  το  τρίτον  μέρος  εκείνου  όπου* 
το  ηυρεν,  μέ  τοιούτον,  δτι  πάντες  οί  έξοδοι  τά  νά  κουστέψη 
εις  [σ]γάψιμον  καΐ  έτερον  νά  εβγη  έκεΤνος  6  βίος,  πρέπει  νά  τά  ^ 
πλερώση  6  ρήγας  τους  διμοίρους,  κατά  το  δίμοιρον  το  έπήρεν- 
και  το  τρίτον  εκείνου  όποΟ  το  ηυρεν,  και  αυτόν  ενι  κείμενον 
και  δίκαιον  κατά  τίιν  άσίζαν . 

σξε.  [λείπει  ό  τίτλος). 
Έάν  γίνεται  δτι  κανείς  άνθρωπος,  οΰ  καμμία    γυναίκα  βά-  15 
νει  λανπρόν  εις  την  χώραν,  και  εκείνον  το  λανπρδν  ποιεϊ  καμ- 
«ρ.185.μίχν  ζημίαν,  τουτέστιν  καύγει  κανένα  {  σπίτιν,  καί  εκείνος  ό- 
που" εβαλεν  το  λανπρόν,  καν  τε  άνθρωπος,  κά  τε  γυναίκα,  πιά- 
σουν τον  καί  προβιάσου  τον  εις  τούτην  τήν  ύπόθεσιν  πολέμων* 
τα,  ού  δια  καλάς  μαρτυρίας    όπου  νά    όμόσου  πώς    τό    αυτόν  20 
κακόν  έποίησέν  το,  ου  άν  τό  έμολόγησεν  μόνος  του,  τό  δίκαιον 
κρίνει  και  κελεύει  ότι  καθάπερ   ήθέλησεν  νά    πυρίση  τά  όσπί- 
τια  καί  οί  λ&ς  νά  τό  κουρσέψου,  νά  τόν  κάψουν,  έφειδίιν  τόν 
σύρουν  εις  δλην  τί)ν  χώραν  κρατώντα  τθν  δαυλόν  τοΟ  λανπροΟ 
είς  τήν  χεΐράν  του,  διαλαλώντά  τον  άχρι  τοΟ  πυρός  όπου  μέλ-  25 
λει  νά  τόν  κάψουν  καί  πάντα  δσα    έχει    ούτος    ό    κακοποιός 
νά  γίνουνται  τοΟ  αφέντη,  κατά   τό    κείμενον    καί    κατά    τήν 
άσίζαν . 

σξς\  |λείπει  ό  τίτλος). 
Έάν  γίνεται  δτι  εις  άνθρωπος,  ού   καμμία    γυναΤκα  θάβουν  30 
είς  τί)ν  χώραν  έναν    άνθρωπον    νεκρόν    είς    την    οίκίαν  του,    ό 
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νόμος  χχί  το  δίκαιον  κελεύει  δτι   αύτος   ό  οϊκο;   νά    γίνετχι 
τ$ς  εκκλησίας,  διότι  χάνεις  άνθρωπος  ουδέν  έντέχεται  νά  εχιι 
εις  τίιν  οίκίαν  του    σιμηντ?ίριν    εζω    παρού  ή    άγίχ   εκκλησία, 
και  έφειδην  έποίησεν    κοιμηντ^ριον    τ/)ν    οίκίαν  του    έντέχεται 
δ     νά  γίνεται  τίς  καθολικής  της  πόλεως,  ου  το  παρόν  γέγονεν,  χχί 
πάντχ  οσχ  έκεΤνος,  ού  εκείνη,  έχουν    όπου  τό    αυτόν  πεποίη- 
κ$ν,  έντέχεται  νά  εν>)  τοΟ  αφέντη  τ?ίς  χώρας,  άνευ  τ^ν  οίκίαν 
όποΟ  έθαψαν  τον  νεχρόν,  χάν  τε  άνθρωπον,  χάν  τε  γυναίκα,  χάν 
ιε  πχιδίν,  και  κείθετχι  το  κορμίν  του  ει;  τήν  έλεημοσύνην  του 
10  βεοΟ  και  του  αφέντη  τ$ς  πόλεως,  ώ;  έκεΤνον  όποΟ  έποίγητεν 
τούτην  τίιν  παρχνομίαν,  δτι  άδηλο  έστιν    πδ;    χχί    έσκότωσέν 
τον  έκεΤνος  έκεΤνον  τον  ΙΟχψεν,  ού  πα;  χχί  έτελεύτηκεν  •  χχί 
δχι  (1)  διά  έπεσχΰτον  πάσα  ώρχν  έντέχεται  άνθρωπος  νά  νώσΐ] 
δια  τήν  κακοπρχξίχν    αυτού  εθαψέν  τον,    ού    άγνωρίζεται    διά 
13  λαλιάς  ανθρώπων  δτι    έσχότωσέν  τον,    χελεύει    το   δίκαιον  δτι 
αυτί) ν  τον    νεκρών    νά    τον    άποχώσου   διά   νά   γνωρίσουν  πως 
έτελεύτησεν  •  ει  δέ  Ιδούν  και  χγνωρίσουν  δτι  εκείνος  ό  άνθρω- 
πος χν  τον  έπνιξαν,  ου  αν  τ&ν  έσκότωσχν  δυνχστικ&ς,  ού  ϊσφχ- 
ξάν  τον,  ή  αυλή  ενι  ρ,ετά  ταυτκ    κρατούμενη    νά    τους  σφίςτ) 
20  έτεσχυτον  μέ  ποτί>ν  χχί   μέ  κριτ/,ριον  νά  ομολογήσουν  την  ά- 
λτζθειαν  εκείνης  τής  καχοεργίχς,  χχι  αν   τον  «σκότωσαν    δυνα- 
στικού τρόπου,  το  δίκαιον  κρίνει  δτι  πάντες   εκείνοι    όπου*  η- 
σχν  εις  το  αύτον  κχκον  έντέχεται  νά  τους  φυτέψουν  όλοζών- 
τχνους  άπακχτω  τ?ίς  γί;,  τ$*ν  κεφκλ',ν  |  κάτω  χχί  τους   πό-φ.18& 
25  δχς  άνω,  άνευ  έτερου  κάκου,  κχί  πάντα  δσχ  έχουν  έκεϊνοι  ό- 
που έποίησχν  εις  τον  χύτόν  φόνον    έντέχετχι  νά    βνρ  του*  α- 
φέντη τίς  πόλεως,  κχτά  το    κείμενον    χχί  κατά    τη*  άσίζαν, 
καθά  άνωθεν  έλαλήθην. 

σ£ζ.  (λείπει  4  τίτλος] . 

(1)  γραπτών,  2τι? 
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Εά*  γίνεται  δτι  §',  ου  γ'  άνθρωποι  ερχουνται  ενπροστεν 
τί|ς  αυλής  χαί  φέρνου  α'  νβχρδν  χαί  έτερον  ανθρωπον  ζωντα- 
νών οηρώνον,  χαί  λέγσυσιν  ει;  τ)ιν  χρίσι  «  χυρι,  έμεϊς  ηυραμεν 
τούτον  τδν  £νθρωπον  νβχρδ  είς  τί|ν  άδδν  βραστδν  ω;  π«ρ  εκεί- 
νον όπου"  νά  εϊχάν  το  σχοτώσειν,  χα*  τούτον  τον  άνθρωπον  τον  & 
έφέραμεν  αύτοΟ,  πλησίον  αυτού*  του  νεχρου  όπου  έπ30γχινεν 
παρά  τ))ν  όδον  Ιρ,εΤ;  ήλΟαμεν  πρδς  αύτδν  χαί  έρωτησαμέν 
τον,  τίς  έβχνάτωσεν  αύτδν  τον  άνθρωπον;  χαί  άποχρίθη  μας 
δτι  αυτός  6  -άνθρωπο;  έπηδησέν  το-υ  εις  τήν  όδόν,  χαί  έβλέ- 
«οντά  τον  εαυτόν  του  έσχότωσέν  τον  •  »  χαί  ή  αύλίι  άζανα-  10 
ρωτά  τον  «  6νι  αληθές  το  λέγουν  περί  ^ου,  δτι  έσού  τδν  έσφα- 
ξες βλέποτα  τον  εαυτόν  σου ;  •  χαί  άποχριναται  «  αληθώς  ε- 
στίν το  λέγουσιν,  χα!  αχόμη  λέγω  τα,  χαί  περί  τούτου  £χω 
τον  ίεδν  μάρτυρα]  •  το  δίκαιον  κρίνει  χαί  χελεύει  δτι  έφ£ΐδην 
βάνει  τον  9εδν  μάρτυρα,  δτι  χρίι  νά  βαστάξω  τί;ν  όρχωμοσίαν,  15 
ίγουν  τί)ν  τζουΐζαν,  χαί  αν  σωστ$  έχ  τ*?|;  τζουΐζχς  έντέχετχ* 
νά  μείν^  ελεύτερος  μέ  το  χείμενον  παρά  εκείνου  του  φόνου 
χωρίς  άπάχρισιν  ποιήσαί  τίνος  άπου  νά  τον  ίχραξεν  είς  πόλε- 
μον,  ει  8έ  ούχ  έστιν  σεσωσμένος  έχ  της  ορκωμοσίας,  τδ  δί- 
καιον χρίνει  δτι  παρευτύς  νά  τον  χρεμάσου  χωρίς  χώλυσιν.  20 

σξη.  (λείπει  ό  τίτλοςί. 
£1  δέ  γίνεται  δτι    έναν    ένκλημαν  ίρχ^ται    είς    τί)ν    αύλην 
περί  τούτου,  δτι  πολλοί  άνθρωποι  ηύραν   έναν    άνθρωπον  θνη- 
τδν  είς  τί)ν  6δον    τδν  έφεραν    είς    τίιν  χρίαιν    τίς    αύλ^ς,  χαί 
έτερον  άνθρωπον  ζωντανδν  δημένον  χαί  λέγου  ούτως  τ%ς  χρί-  23 
<χεως    «  χΰρι,  εμεί;   ηυραμεν   αύτον    τον   άνθρωπον   νεχρδν    είς 
τί;ν  ©$δν  θερμόν,  χαί  ουτον  τον  άνθρωπον  τον  έφέραμεν  αύτοΰ 
ζωντανον  ηυραμέν  το    πλησίον    αύτου    χαί    έπνίγαινεν   πλησίον 
τί|ς  όσοΟ,  χαί  ήλ&αμεν    προς    αύτδν    χαί    έρωτήσαμέν  τον,  τίς 
«σχότωσεν  αύτδν  τδν  άνθρωπον  τδν  σχοτωμενον;  χα*  είιεέν  μας,  30 
ουδέν  γινώσχω !  χαί  ηλθαμεν  πρδς  αύτδν  και  επήραμε  ν  τδ  σπα- 
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θίν  του  και  ηδραμέν  τον  όλομάκελλον,  και  έρωτήσαμέν  τον,  ά- 
πόθεν  Ιν*  αυτόν  το  αίμαν;  καΐ  εϊπέν  μας  |  δτι  εσφαζεν  α  χτη-φ-187. 
νόν  »  •  το  δίκαιον  κρίνει  καί  κελεύει  δτι  αύτδς  ουκ  έστιν  ένο- 
χος εκείνου  του  φόνου  διατί  έπήγαινεν  έξώστρατα,  ουδέ  διατί 

δ  εύρέθην  το  σπαθίν  του  όλομάκελλον,  άν  ουκ  εχη  έτερον  περιτ- 
τού παρά  αυτό  το  έλαλήθην  άμμέ  καλά  κελεύει  το  δίκαιον 
δτι  διά  έπεσαυτον  ώς  καΐ  άν  έγίνετον,  ό  βισκούντης  έντέχεται 
νά  τδν  πιάση  καΐ  νά  τον  βάλη  εις  το  σακέλλιο,  και  νά  τον 
κράτηση  α'  χρόνο  ν  καΐ  (λίαν  ήμέραν,  διά  νά  'δουν    άν   ενη  δτι 

10  μέσον  αύτοΟ  του  καιρού  άν  ερτρ  κάνεις  όνπρδς  όπου  θέλει  νά 
τον  κράξουν  περί  εκείνου  τοΰ  φόνου,  ου  άν  ενη  δτι  εκείνο; 
μέσον  εις  τον  χρόνον  καΐ  ει;  τήν  ήξεραν  νά  θελήση  νά  βα- 
στάςη  τζουΐζαν,  ίγου  όρκωμοσίαν,  ει  δε  κάνεις  ουκ  ηλθεν  μέ- 
σον εις  τον  χρόνον  κάί  'είς  τ))ν    ήμέραν    όπου    νά  θελήση  νά 

15  κράτηση  τί)ν  τζουΐζαν,  ουδέν  £ρτη  κανείς  νά  τον  κράζη  ει; 
πόλεμον  εις  έτεσαυτον,  το  δίκαιον  κρίνει  δτι  έντέχεται  νά  ενη 
άποφγαλμένος  άπαί  τήν  φρουράν,  ώς  εκείνον  όποΟ  ενι  ένοχος 
καΐ  άποφγαλμένος  απ  εκείνον  τον  φόνον,  μέ  το  κείμενον  καΐ 
κατά  την  άσίζαν. 

20  <*ζθ.  [λείπει  ό  τίτλος]. 

Έάν  γίνεται  δτι  άπου  κανένα  συνμπαμόν,  ου  διά  κανένα 
κακόν  διόρισμαν,  δτι  ούκάτινε;  άνθρωποι,  όπου  Ιχει  την  συν- 
βίον  του  τήν  όρμαστικήν  καΐ  κρατεΤ  δτι  £νι  καλή  γυναίκα, 
ει  δέ  εκείνη  ουκ  έστιν  ποτέ,  και  γίνεται  μετά   ταύτα  μίαν  ή- 

2δ  μέραν,  ού  μίαν  έσπέραν  δτι  ό  καλοπίχερος  ώς  γών  ενι  συνει- 
θισμένος  έρχεται  και  έμπαίνει  εις  το  σπίτιν,  και  ευρίσκει  έτε- 
ρον άνθρωπον  κοιθάμενον  μέ  τί)ν  συνβίαν  του,  καΐ  ό  καλοπί- 
χερος Ιβγαλεν  μαχαΐριν,  είς  ένα  μαχαΤριν,  ου  εις  μίαν  άμου- 
σαν,  και  εσφαξεν  και  τους  δύο,  τουτέστιν  τί)ν  συνβίον  του  και 

30  τον  φίλον  της,  τό  δίκαιον  κρίνει  και  κελεύει  ούτως  νά  κρίνουν, 
δτι  εκείνος  ουδέν  έντέχεται  νάστι  τίποτες,  ουδέ    νά  Ιχη  καμ- 
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[Λίαν  ,ζημίαν  άπαΐ  το  κορμίν  του,  έφειδήν  του;  έσκότωσεν  αν- 
τάμα και  τους  δύο,  αλλά  να  εν})  κίτες,  κατά  το  κείμενον  και 
κατά  τήν  άσίζαν  του  ρέ  Άμαρ^ν  του  ποίου  ό  θεός  νά  ποίηση 
αληθινή  συμπάθειαν*  ει  δε  γίνεται  δτι  6  άνδρας  νά  έσκότω- 
φ.188.σεν  την  |  συνβίον  του  άνευ  του  φίλου  της,  ου  τί>ν  φίλον  της  .  5 
άνευ  τί|ς  γυναικός  του,  το  δίκαιον  κρίνει  ητζου  καλά  νά  τον 
κρεμάσου  αν  έσκότωσεν  την  συνβίον  του,  ωςπερ  νά  εΐχεν  σκο- 
τώσειν  ένα  ξένον,  και  ούτως  πρέπει  νά  έντ)  εάν  σκοτώσΐ)  τον 
φίλον  Τ'ίς  συνβίος  του,  και  ουδέν  ημπορεί  νά  τον  χρηζ?)  τίπο- 
τες έάν  είπ$  δτι  ή  συνβίος  του  ητον  πολιτική  και  δι'  αύτον  ίο 
τήν  έσκότωσεν,  ου  άν  ειπεν  δτι  εκείνος  έποίειν  του  άνδροπήν 
είς  τ))ν  συνβίαν  του  και  δι  αύτον  τον  έσκότωσεν,  άμμέ  έντέ- 
χεται  νά  του  γένη  καλά  δίκαιον,  καθά  άνωθεν  έλαλήθην  έάν 
σκοτώσ>)  τον  έναν  άνευ  τού*  άλλου,  δτι  ούτω  ίνι  κείμενον  κα- 
τά την  άσίζαν.  15 

σο.  [λείπει  ό  τίτλος). 
Έάν  γίνεται  δτι  καμμία  γυναίκα  άνκαλέ    α'   άνθρωπον  διά 
αίρετικίαν,  ου  εϊς  άνθρωπος  μίαν  γυναικαν  είς  τήν  αύλήν  περί 
απιστίας,  τήν  αυλή  ν  τήν   ρεηκην,  τ6  δίκαιον  κρίνει  δτι  τοιού- 
τον δίκαιον,  ουδέ  τοιούτον  ε  ν  κλήμα  ν  ουδέν  πρέπει  νά  είσακου-  20 
στίί,  ουδέ  νά  χριθγ5  διά  τί|ς  ρεηκής  αύλ^ς,  άνευ  είς  τήν  άγίαν 
έκκλησίαν  όπου  Ινι  είς  τούτον    κρατημένη,   ψιλοκοπημένα  διά 
έξαγορεύσεως  και  νά  βάλη  αυτήν  τήν  κακήν  ύπόθεσιν  είς  κα- 
λή ν  είρτζνην  και  είς  καλή  ν  άποστροφήν  καΐ  εις  τον  νόμον,  και 
νά  όρωτήση  6  βισκούντης  και  τους  κριταΤς    εκείνους   όπου  είς  25 
το  αυτόν  έρχουντχι  νά  ένκλητέψου   εμπροστεν    αυτού",  δτι  ου" 
τον  έστιν  κείμενον  και  δίκαιον  κατά  τήν  άσίζαν. 

σοα.  [λείπει  ό  τίτλος). 
Έάν  γίνεται  περί  καμμίχς    στεναχώριας    δτι  εις    γραμματι- 
κός δυναστείαν  του  βίου  το  του  δίδουν  γράφει    και  ποιεί  ενα  30 
άπιστον  σιγίλλιον,  και  εκείνος  με  την  γνβσίν  του  κατέχει  δτι 
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ποιεί  άπιστα,  τό  δίκαιον  κρίνει  και  κελεύει  οτι  έχεΐνος  6  γραμ- 
ματικός έντέχεται  νά  του  κόψουν  τον  γρόΟον  τον  δεζιόν  και 
έντέχεται  νά  τον  εξορίσουν  άπαΐ  το  ρηγάτον,  και  έχεΐνος  6- 
ποΟ  νά  δώσ?)  άπαί  το  έδικόν  του  διά  νά    ποιήσουν   τί|ν    άπε- 

5    στίαν  και  όπου  το  δείχνει  το  αυτόν    προβελίτζι    είς    τήν  αύ- 
λήν  και  ζητδ  το  δηλούμενον  καΐ  έγνωρίστην  διά  άπιστα  καθά 
ενι,  το  δίκαιον  κρίνει    οτι  νά    τον    χρεμάσου,    διατί    έποίησεν 
δύο  κακά,  διότι  |  έποίησεν  νά  ποιήσουν    με    τά  καρτέσιά  τοι*φ.ΐ89. 
τον  γραμματικόν  νά  ποιήσει  τήν  άπιστίαν,    το    άλλον    ένι  οτι 

10  εκείνος  εϊχεν  εις  τον  εαυτόν  του  εκείνη  τη  ν  άπιστίχν  άπαυτα, 
οτι  ήγνώριζέν  το  καλά,  και  διά  τοΟτον,  θέλει  νά  εχτρ  τοιού- 
τη ν  άνταπόδοσιν  κατά  το  έλαλήθην  άνωθεν,  χα  Ι  πάντα  δσχ 
ίχει  πρέπει  νά  Ιντρ  του  αύθέντη,  κατά  το  χείμεναν  χχΐ  χατά 
τ/ιν  άσίζαν. 

15  σο  β.  βείπει  6  τίτλο;  |. 

Έάν  γίνεται  οτι  είς  γραμματικός  Σαρακηνός,  ού  Φράνκο;, 
και  ενι  εις  τ>,ν  δούλεψιν  τοΟ  αύθέντη  επάνω  είς  τον  φούντι- 
χα,  ού  είς  τήν  άλυσον,  ού  απάνω  εις  χανένα  χωρίον,  χάχεΐνος 
ό  γραμματικός  κλέπτει  το  δίκαιον  του*    αφέντη,    ού    συνπαύει 

20  νά  κλέψουν,  ου  περικρατεΐ  απ*  εκείνον  τό  θέλουν  νά  πλερώσουν 
εί;  τον  φούντικα,  ου  είς  τίιν  τζεάναν,  ου  αν  το  ποιϊί  διά  τον 
άπιστόν  του  λογχριασμόν,  ού  διά  τό  άπιστόν  του  γράψιμον,  το 
δίκαιον  κρίνει  χαί  κελεύει,  οτι  εκείνον  τον  γραμματικόν,  αν 
ήμποροΟ  νά  τον  τενιάσου  περί  εκείνης  τί|ς    χλεψίας,   ού  μετά 

2δ  τά  βιβίλιά  του,  ού  παρά  τοΟ  πραματευτή  άπου  του  ίδωχεν 
τό  πρδγμαν  διά  τ>,ν  πραγματείαν  του  την  τοΟ  άφ?|χεν  νά 
έβγάλη  όδίχω;  νά  πλερώσει  το  δίκαιον,  του* "  ποίου  έπαρχατε- 
βασεν  τό  η  μισόν  τό  έμελλεν  νά  πλερώσ>)  τον  άφέντην  διά  το 
άλλον  ημισον,  ού  διά  τό    τρίτον    νά    μηδέν    πλερώσΐ)    τίποτε; 

30  άνευ  τοΟ  έμπαλή  του,  ού  τοΟ  αφέντη,  ού  αν  εν>)  αντάντ  παρά 
χχμμίχς  έτε*η;  όπλϊίς,  ού  αν  ό  αφέντης  ουδέν  ηυρεν  τά;  είσό- 


•    / 
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σους  του  ως  πρέπει,  τί>  δίκαιον  κρίνει  παρευτύς  πρέπει  νά  τον 
πιντελλιάσου.  καΐ  νά  τον  γεβεντίσου  είς  τήν  χώραν,  χαί  νά 
τον  χάρου  άχρι  τίς  κρεμάστρας  το  λέγεται  φούρκα  χαί  νά 
τον  κρεμάσουν,  και  πάντα  οσα  ίχει  νά  δοθούν  τοΟ  ρηγί>ς  μέ 
τί>  κείμενο*  και  κατά  τ))ν  άσίζαν .  5 

σογ.  [λείπει  6  τίτλος] . 
Έάν  γίνεται  δτι  κανείς  άνταλιαστίις  γίνεται  έτεσαΟτον  άπό- 
©,190.τορμος  άποΟ  νά  ποιήση  άντιβούλλας,  οΰ  κανείς,   ού  κάτινες,#| 
διά  πρδγμαν  τ}>  παίρνει,  τάς  βούλλας  ΤοΟ  ρηγος    τοΟ  ζωντα- 
νού, οδ  κανενοΟ  ρηγος  άποθαμένου,  ού  τιν&ς  άπαί   τους  μπα-  10 
ρούνιδες  του  ρηγάτου  του;  τεθνεώτας,  και  έάν  εκείνος  ό  χρον- 
σοχος  πιάσουν  τον  και  ευρουν  τον   ένοχο  ν    αύτΐίς   τί|ς    κακοερ- 
γίας,  το  δίκαιον  κρίνει  και    κελεύει   δτι   έκείνας    τάς  βούλλας 
τάς  έποΐκεν  έκεΤνος  ό  χρουσοχάς  όπου  έχάραξεν    τάς  ρηθείσας 
βούλλας,  και  εκείνος  άπου  τον  εϊπεν  νά  ταΐς  ποιήση,  έντέχε-  15 
ται  και  τους  δύο  παρευτύς  νά  τους  κρεμάσουν,  καΐ  πάντα  δσα 
ϊχουν  έντέχεται  νά  έν>)  τοΟ  αύθέντη  μέ  τί>    κείμενον  και  μέ 
τήν  άσίζαν. 

σοδ.  |λείπει  ό  τίτλο:]. 
Έάν  γίνεται  καΐ    καλά   νά   ήγνωρίζεται   δτι    είς   άνθρωπος  20 
άνκαλέ  έτερον  άνθρωπον  εις  τήν  αύλήν,  και    εκείνος  όποΟ  εν- 
κλητεύει  χάνει  το  ενκλημάντου,  έντέχεται  νά  δώσ>)  τϋς  κρί- 
σης ζ'  ί  μισόν  σόρδια,  καΐ  πρέπει  νά  τά  πλερώση    μέσα  είς  ζ' 
'/,μέραις,  **θά  άνωθεν  έλαλήθην. 

σοε.  [λείπει  ό  τίτλος],  2δ 

Έάν  γίνεται  δτι  κανείς  άνθρωπος  ένκλητεύεται  (1),  καΐ  ε- 
κείνος άρναται  τά  πάντα  δσα  τ&ν  ένκλητεύει,  και  ό  ένκαλων 
έχει  καλούς  μάρτυρας  όποΟ  Ιρχουνται  εις  τήν  αύλ^ν  όνπρ&ς 
και  πολομουν  τον  και  κάμνει  τί>  ενκλημάν  του,  τ6  δίκαιον  κρί- 

(1)  γραπτών,  ένκλητβύει  τινα? 


480  Α   Σ  Ι  Ζ  Α  Ι 

νει  δτι  ό  έτερος  νά  δώσ7ΐ  εις  την  αΰλήν  δια  τους  μάρτυρας 
του  όπου  έξηρριζώσχν  το  ένκλημαν  ιε'  σόρδια,  μέ  το  κείμενον 
και  κατά  τήν  άσίζαν . 

σος\  [λείπει  ό  τίτλος]. 

5  Έάν  γίνεται  δτι  εις  άνθρωπος  νά  ενη  δαρμένος,  και  ένκλη- 
τεύεται  εις  τήν  κρίσιν,  και  ημπορεί  νά  δείξη  μέ  β'  μάρτυρας 
πιστούς  το  πώς  τον  εδερεν,  ου  έμποροΟν  νά  τον  πιάσουν  με 
π^λεμον,  το  δίκαιον  κρίνει  δτι  εκείνος  όπου  ενι  κρατούμενος 
τενιασμένος  δτι  εδερεν  |  άλλον,  έντέχεται  νά  δώση  είς  τήν  αύ-φ.191. 

10  λην  ρ'  πέρπυρα,  και  τοΟ  δαρμένου  ρ'  σόρδια,  και  έντέχεται 
προττ^τερα  νά  πλερώσ*)  τον  δαρμένον  παρά  την  αύ)^ν,  μέ  το 
κείμενον  καΐ  μέ  την  άσίζαν. 

σοζ.  [λείπει  ό  τίτλος] . 
Έάν  γίνεται  δτι  εις  Φράνκος  άνθρωπος,  ου    μία  Φράνκισσα 

15  γυναίκα  ένκαλέ  είς  την  αύλήν  α'  Συριάνον  όποΟ  τον  εδερεν, 
και  ό  Φράνκος  ημπορεί  νά  τον  τενιάση,  χαθά  έθεσπίστην  είς 
το  αύτον  βιβίλιον,  το  δίκαιον  κρίνει  δτι  ή  αύλίι  θέλει  νά  πά- 
ρ*ϊ  άπαί  τον  Συριάνον  ν'  πέρπυρα,  και  ό  Φράνκος  ό  δαρμένο; 
ν'  σόρδια,  διότι  ό   Συριανός  ουδέν  πλερόνει  δικαίωμαν  παρά  τον 

20  ίμισον  νόμον,  μέ  το  κείμενον  και  μέ  τήν  άσίζαν.    . 

σοη.  [λείπει  ό  τίτλος]. 
Καλά  νά  ήγνωρίζετε  δτι  έάν  είς  άνθρωπος  ένκαλέ  μίαν  γυ- 
νχΐκαν  το  πώς  τον  εδερεν,  και  ημπορεί  νά  τδ  παράσταση,  κα- 
θώς ενι  θεσπισμένον,  το  δίκαιον  κρίνει  δτι  ή  γεναΤκα  έντέχαι  νά 

25  δώση  είς  την  κρίσιν  ν'  πέρπυρα,  διότι  ή  γεναΤκα  ουδέν  παίρνει 
παρού  η  μισό  νόμον,  και  ουδέν  πλερόνει  παρά  η  μισό  νόμον, 
μέ  το  κείμενον  και  μέ  τ*/;ν  άσίζαν. 

σος*.  ΑύτοΟ  λέγει  το  δίκαιον  περί  τής  πρώτης  κλεψιάς  την 
νά  ποιήσ^  ό  κλέπτης. 

30  Έάν  γίνεται  δτι  εΐς  κλέπτης  πιάσουν  τον  και  φέρουν  τον 
είς  την  α!*λί)ν  διά  κλέπτη,  και  ενι  ή    πρώτη  του    κλεψία  τήν 
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έποίγησεν  ποτέ  τί)ν  άθυμαται,  το  δίκαιον  κρίνει  δτι  νά  τον 
κιβεντίσου  είς  τ))ν  χώραν  και  χαλά  νά  τον  δέρου,  και  νά  τον 
καστηριάσουν  και  νά  τον  εξορίσουν  άπαΐ  τήν  χώρα,  κατά  τί> 
κείμενον . 

σπ.  Αυτού*  λέγει  το  δίκαιον  περί  εκείνου  τοΟ  κλέπτη  όποΟ     5 
νά  ευρέθη  καστηριασμένος . 

'Εάν  εϊς  κλέπτης  Ιντ)  τενιασμένος  είς  τήν  αύλήν  περί  κλε- 
ψιάς, και  ευρίσκεται  εκείνος  ό  κλέπτης  καυτηριασμένος,  οδ  κα- 
νένα του  μέρος  κομμένον,  το  δίκαιον  κρίνει  δτι  αύτ&ν  τον  κλέ- 
πτην,  άρον  τόν  πιάσου  είς  τήν  κλεψίαν  άξαναπαρχής,  νά  τον  10 
πάρου  χαί  νά  τον  κρεμάσου,  κατά  το  δίκαιον  και  κατά  τήν 
ασι^αν . 
φ.  192.  <χπα|.  Περί  εκείνου  όπου  τζαχίζει  το  πρόσταγμαν  τού"  α- 
φέντη του . 

Έάν  γίνεται  δτι  πρόσταγμαν    διαλαλιέται    διά   τ?ίς    χώρας  15 
του  αφέντη,  και  κανείς  άνθρωπος,  ου  καμμία    γυναίκα    τζακί- 
ζει  το,  το  δίκαιον  κρίνει  δτι  εκείνος  όπου  νά  τζακίση  το  πρόσ- 
ταγμαν του  αφέντη,  ενι  κρατούμενος  νά  δώση   είς    τήν  αύλήν 
ξζ'  ημισον  σόρδ:α,  με  το  κείμενον  και  μέ  τήν  άσίζαν. 

σπβ.  Περί  εκείνου,  ου  περί  εκείνης,  τον  πιάνουν  εις  άπιστον  20 
μέτρον,  ου  παρκάτω  ζύγιν . 

Έάν  γίνεται  δτι  κανείς  άνθρωπος,  ου  καμμία  γυναίκα,  ευ- 
ρουν  χαί  πιάσουν  τους  πολομωντα  πχρ/.άτω  μέτρος,  ου  παρ- 
κάτω νά  ζυγιάσ^,  πέφτει  νά  δ<&77)  είς  τήν  αύλην  ξζ'  ίμισον 
σόρδια,  κατά  το  κείμενον  και  κατά  τ/)ν  άσίζαν.  25 

σπγ.  Περί  εκείνου  τοΟ  άνθριοπου  όποΟ  πουλεΐ  το  σπίτιν  του 
έτερου  ένου  ανθρώπου. 

Έάν  γίνεται  δτι  κανείς  άνθρωπος,  ου  καμμία  γυναίκα  που- 
λει  το  σπίτις,  εκείνος  όπου  το  αγοράσει,   δποιος    χαί    άν  ενη, 
θέλει  νά  δώση  είς  τήν  αύλήν  α'  πέρπυρον  και  α   ρανπου?(ν,  χα-  30 
τά  το  κείμενον  και  κατά  τήν  άσίζαν. 

ΜΕΣ.  ΒΙΒΛ10Θ.  ΣΤ'.  31 
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σπδ.  Αυτού  λέγει  τό  δίκαιον  νά  μή  λάβουν  τά  ζ'  ημισον 
σόρδια  απ  εκείνο  όπου  δέν  φουρκαλίσει  το  στενόν  του  ένπρο- 
στεν  τί;  πόρτα;  του , 

Καλά  να  ήγνορίζετε  δτι  ή  κρίσις  παντός  ουδέν  παίρνει  δι- 

&  καίωμαν  τά  ζ'  ημισον  σόρδια  τοΟ  φουρκαλημάτου  τών  στενών, 
διότι  ό  ρέ  Μπατουήν  εβχλεν  αυτό  το  θέσπισμαν  άνευ  τ?1ς  βου- 
λές τους  ανθρώπου;  του  και  τους  βουργέσιδές  του  της  χώοχ;, 
κχί  δι'  αυτόν  κελεύει  το  δίκαιον  καΐ  ή  άσίζαν  δτι,  εφειδ^ν 
κιβεντίσουν  το  πρόσταγμαν  ει;  τήν  χώρα  το  πώς   νά  καθχρί- 

10  σουν  τά  στενά,  και  κανείς  άνθρωπος,  ου  κχμμία  γυναίκα  άπο- 
φεύγει  του  αύτοΟ  προσταγμάτου,  και  τίποτες  ουδέν  ποιεί  νά 
καθαρίσουν  όνπρος  εις  τό  σπίτιν  του,  τό  δίκαιον  κελεύει  δτι 
δ  βισκούντης  πρέπει  νά  ζχ$  απ*  αυτόν  το  παράπτωμαν  πολλά 
μεγάλην  ελεημοσύνη,  και  ουδέν  πρέπει  νά  τά  πάρη,  άμμέ  παρ- 

]5  κάτω  δσον  έμπορεΤ,  καΐ  αργά  πρέπει  νά  τά  πιάν>ι  και  συχνά 
νά  τά  συμπαθή  αυτά  τά  ζ'  ημισον  σόρδια. 

σπε.  Αύτου  λέγει  το  δίκαιον  περί  εκείνου  του  άνθρωπου 
οπού  άπλικεύγει  εις  ίλλου  οΐκίαν,  και  6  κύριος  τοΟ  οίκου  χά- 
νει τίποτε;  άπαί  το  σπίτιν. 

20       |    Εάν  γίνεται  δτι  ει;  άνθρωπος,  ου  μία  γυναΤκα  άπλικεύεΐφ.ΐ93. 
εις  το  σπίτιν  κατινος,  και  χάνει  κανένα  πραγμαν  απ*  Ισω  του, 
καΐ  έρχεται  νά  ανκχλέσ>)  ει;  την  αύλην,  το  δίκαιον  κρίνει  και 
κελεύει  δτι  6  κυρις  του  οίκου   καΐ  πάντες   δσοι    Ισω  κάθουν- 
ται  έντέχετχι  νά  ομόσου  επάνω    είς    τά    άγια    δτι    ουδέν  το 

£5  επήραν  τούτον  το  ζη~3&,  ουδέ  κατέχουσιν  τί;  το  έπϋρεν,  καέ 
άπαυτα  τους  δρκου;,  ουδέν  πρέπει  νά  πάρτρ  ή  αυλή  περί  των 
ζ'  ήμ,ισον  σορδίων  τά  εθεσπίσασιν  νά  πχίρνου  και  από  δλων 
τω  ψεματινών  ένκλημάτων,  και  διότι  τούτον  ουκ  έστιν  ένκλη- 
μχν  ψεμα,τινόν,  άλλα  πρέπει  ούτω;   νά    γένη,    ουδέ    πρέπει  ή 

30  κρίσις  νά  πάρτι  τίποτες,  κατά  το  κείμενον  καΐ  κατά  την  α- 
σίζαν  των  Ιεροσολύμων  . 
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σχτ-  Αύτου  λέγει  το  δίκακον  ποταπον  άν$ρ<»πον  πρέπει  νά 
ποιήσουν  έρπαλ?[ν  β^Ες  το  φούντιχαν,  διά  νά  στερέωση  ζάντας 
τους  άν&ρώπους  ει;  το  κβίιζενον,  όντως  τον  τρανον  χαθά  τον 
[άκρον  χα  Ι  τον  Συριάνον  6;περ  τον  Σχραχ?ινον  χαί  τον'Αγαρτιν&ν 
ως  τί>ν  χρισπανόν.  5 

Καλά  νά  γινώσκετε  δτι  εις  τον  φούντικα  έντέχεται  νά  ίν/ρ 
ενχ  έμπχλ^ν  πιστό  ν  άνθρωπον  και  κχλ^ς  άκοίίς  ***  οποίϊ  ά- 
γζπδ  πασχ  λογ•?ϊς  άν&ρι^πον  δίκαια  νά  τους  χρχτ•?ί,  και  ϊνι 
ζρχττιαένος  μέ  το  κείμιενον  νά  <ρερ7ΐ  ουτα>;  μέ  δίκαιον  καθώς 
ενι  θεσπισ|χένον  τον  Σχρακντ/ον  ώ;περ  τον  Συριάνον,  και  τον  10 
Συριάνον  ώ;  γιον  τον  Ίγουδχίον,  και  τον  Ίουδαΐον  ώς  τον 
ΣχρΜφίτην,  χα  Ι  πάσα  λογίς  αν&ρα>πον  ώ;περ  τους  χριστιανούς, 
δτι  ούτως  2νι  κείι^ενον  καΐ  δίκαιον  κατά  τ/ιν  άσίζαν,  δτι  διά 
τήν  βάρρνισιν  του  αύ&έντγι  και  διατί  ενι  κραττψ-ένος  νά  στε- 
ρεώστ;  νό|*ους  δικαίου;  Ιρχουντχι  δλοι  οι  πραμχτευτάδε;  είς  15 
τίϊν  έξουσίαν  του  νά  πουλήσουν  και  νά  αγοράσουν „ 

σπζ.  Αύτου  λέγει  περί  ποίους  χαί  ποταπούς  κριτχΓς  έντέ- 
χβται  νά  ε£/ι  6  φούντικχς . 

Καλά  νά  ί  γνωρίζετε  δτι  εΕς  τδν  φούντικα  έντέ^ετχι  νά  εχτρ 
ς•'  πιστούς  ανθρώπους  κριτάς,  δ'  Συριανούς  χαί  δύο   Φράνχους,  20 
χαί  αυτοί  ενι  κρα-ηςρεένοι  νά  κρίνουν  πάντα  τά  ένχλ^^τα  ό- 
©.194.^5  νά  Ιρτουν  ε(χπροστεν  |  του  έί^πχλΐ,  ώςπερ   άπου  χρεΤος, 
τά  χάνουνται,  ου  ποντισμένα,   ω;περ  άνού   ενοίκια    έσπιτίων, 
ου  έτερου  τίποτες    πραγμάτου  το    έποΐκεν    ει;    Συριανό;  ένου 
Ε'βρ^ο^,  ου  εϊς  Σαρακχνό;,  ου    Σαααρίττ;;,    ου    Νεστούρη;,  ου  25 
Ρω^ός,  ου  Άκουβίτνις,  ου*    Άραένϊΐ;,    χαί    χαλά   νά   ίξέρετε 
δτι  τί>  δίκαιον  κρίνει  χχΐ  κελεύει  δτι  κανείς  άπ  αυτούς  τους 
νόριους  του;  άνωθεν  λαλτψ-ένου;    ουδέν   έντέχουντχι   νά  άνκα- 
λέσουν  εις  χ,χμμίαν  αυλήν  άπου  κανένα    περί    κχνενοΰ  ένκλη- 
ριχτος  το  νά  ποίηση  χάνει;  εξ  αυτόν  τους,  εξω   παρά  είς  την  30 
αύλίιν  του  χουντικός  του;,  εξω    παρά    διά    ένκλ^χατα   φόνου, 
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ου  παραβουλίας,  ου  περί  αίμάτου,  κελεύει  το  δίκαιον  ουτοε 
νά  μ•/ι  κριθούν  εΐ;  τον  φούντικα,  αλλά  νά  έρτουν  εις  την  αύ- 
λην  τους  βουργέσηδες,  δτι  ούτως  ίνι  κείμενον  καΐ  δίκαιον,  κα- 
τά την  άσίζαν. 

5  σπη.  Πως  νά  μηδέν  χάρη  ό  έμπαλής  του  φούντικος  (μαρ- 
τυρίας τους  σιργένταις  του  φούντικος. 

Νά  γινώσκετε  χαλά  δτι  ό  έμπαλής  τοΟ  κουμμερκίου,  του- 
τέστιν  του  <ρούντικα,  κάν  τε  αν  ενη  καβαλλάριος,  καν  τε  βουρ- 
γέσης,  οποίος  χαί  αν  ενη,    ουδέ    οι    κριταί,    ου    χρί)    λανβάνει 

10  μάρτυρας  χανένα  άπαί  τους  σιργένταις  τοΟ  φοόντικος  είς  κα- 
νένα ένκλημαν  το  νά  γίνεται,  άμμέ  ορίζει  τι)  δίκαιον  οτι  πρέ- 
πει ώδε  νά  περιλάβη  μάρτυρες . 

σπθ.  [λείπει  ό  τίτλος|. 
Έάν  εΐς  Ρωμηος  ένκλητεύη    είς    τον    έμπαλ^ν   ενα  Έβρηον 

15  περί  τίποτες  πραγμάτου,  και  ό  Εβραίος  άρναται  εκείνον  το 
του  ζητδ,  τ6  δίκαιον  κρίνει  οτι  έντέχεται  νά  εχη  Εβραίους 
μάρτυρας,  και  αν  τους  εχη,  νά  ποιήσουν  ώ;  μάρτυρες,  νά  όμό- 
σουν  εΕ;  τον  νόμον  τους,  δτι  ενι  αληθές  έκεΓνον  το  του  ζήτα, 
και  εΐίάν  τον  νά  του  δώση,  ου  εΐδάν  τον    νά  του    δανείση,  ου 

20  νά  του  άγωγιάση,  ου  νά  του  δώση,  ου  εϊδάν  τον  νά  τοΰ  πού- 
ληση εκείνον  τον  β:ον,  ου  εκουσάν  του  νά  όμολογήση  εκείνον 
το  του  ζήτα,  ου  ήσαν  είς  την  πραγματείαν  νά  γένη  όνπρός 
τους,  ου  εΐδάν  τον  νά^ίόση  τάς  αρραβώνες,  ου  το  πλέρωμαν, 
ου  ήσαν  εις  τον  τόπον  και  εΐδάν  τον  πώς  του  έποΤκεν  εκείνον 

25  το  κακόν,  ου  νά  τον  τιμάση   |   (1)  και  νά  τοΰ  ποίση  μεγάλη«ρ.199. 
άσχημοσύνη,  ου  εϊδάν  τον  νά  ληβριαστίί  εκείνον   τον  βίον,  και 


(1)  Μεταξύ  των  φύλλων  194  και  199  εδρηνται  καΐ  τέσσαρα  ξένα  του 
κει^ενον,  έν  οΤ;  δ  τοΰ  χειρογράφου  κάτοχος  ίερευς  Ισημείωσε  διλ  βαρβά- 
ρου γραφής  διάφορα  ονόματα  μνηαονευο'μενα  είς  τχς  Ικκλησιαστιχ&ς  αυ- 
τού παρακλήσεις. 
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τοιούταις  Ινι  V*  μαρτυρίαις  6πο0    έχουν  χρήσι   «ίς   τον    φούν- 
τικα. 

σι;.  ΑύτοΟ  λέγει  το    δίκαιον  περί  όλων    των    άλλων  νόμων 
όπου*  ένκλητεύουνται  πρέπει  νά  έχουν  τοιούταις  μαρτυρίας . 

Καλά  κελεύει  το  δίκαιον  δτι  άπου  δλας  τάς  άλλας  γηνεάς  δ 
χαΐ  νόμους  άπου  ένκλητεύουνται  6  εις  τον  έτερον  εις  τον  φούν- 
τιχα  ένι  χρίεις  νά  έχουν  μαρτυρίας  άπ*  εκείνον  τον  νόμον,  ά- 
παΟτα  άπαί  τον  νόμον  όπου  ένι  6  ένκαλούμενος,  δτι  ούτως 
Ινι  το  κείμενον,  δτι  έτεροι  μάρτυρες  ούχ  ώφιλα  το,  οτι  αν 
οΰκ  Ιχη  τοιούτως  μάρτυρας,  έντέχεται  ό  άλλος  νά  όμόση  έ-  10 
πάνω  εις  τον  νόμον  του,  χαΐ  με  τοΟτον  νά  μείν/)  κίτες,  έφει- 
δη  ν  ούχ  έχει  τοιούταις  μαρτυρίαις  χαθώς  χρείαν  έχει  (1). 

σί^α.  Τον  δρχον  τον  χρ/)  ποιήσαι  $    ποικίλαις  γενεαΐς    τών 
ανθρώπων . 

Τον  δρχον  τον  πρέπει  νά  ποιήσουν  τοιοΟτοι  άνθρωποι  εις  15 
τον  φούντικχν  χρή  γενέσται  ούτως,  τουτέστιν  ό  Εβραίος  χρο 
όμνύειν  επάνω  είς  τήν  Κιβωτόν  τοΟ  μαρτυρίου  τουτέστιν  ει; 
την  τόραν  τοϋ*  νόμου  του,  ό  Σαραχηνος  νά  όμόη)  ομοίως  είς 
τη  Κοράνην  το  Ο  νόμου  του,  ό  Άρμένης  και  6  Συριανός  και  ό 
Ρωμηός  χρη  ομνύει  επάνω  το  Ο  Σταύρο  Ο  καΐ  εις  το  βιβλίον  20 
όπου  ένι  γραμμένο  ν  το  Εύανχέλιόν  τους  γραμμένον  δια  γρ*μ- 
μάτων  τών  εδικών  τους . 

σί;β.  Περί  τών  μαρτυριών. 

01  έτεροι  νόμοι  δλοι  εν  τώ  άμα    χρ*})  όμνύειν    έπι  τάς  βί- 
βλους του  νόμου  τους,  εΐ   δε  οι  Σαμαρίταις  χρή    όμνύειν  έπά-  25 
φ.200.νω  |  τ9$ς  Πεντάβιβλον  του  Μωϋσή  το  κρατούν  *  άπου  δλα  εκεί- 
να τά  πράγματα  όπου  ένκίζουσιν  είς  τ!)ν  αύλήν    τοΟ  φούντι- 


(1)  Κακά  λάθος  Ιγράφη  8ίς  τλ  αδτδ  κεφχλαιον,  ώ;  καΐ  αύτ&ς  6  άν- 
τιγραφεύς  άναγνωρέσας  ύπεσημείωσβ  δι'  ερυθρών  γραμμάτων  «  τ&  αύτλ 
χιφάλιν  Ινι  διπλπμ*νον  •  . 
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χος  τά  γεγόνασιν  χα!  τά  έλχλήθησχν  εις  τον  φούνπχχ  εν- 
προστεν  τοΟ  έμπχλ?5  χχί  ενπροσθεν  των  κριτών  έμπυροΟν  νά 
φέρουν  μαρτυρίχν,  χαι  πρέπει  νά  εντρ  στερεωμένον  χατά  πρό- 
σωπα πάντων  των  άλλων  νόμων  άπαί  τά    ποϊχ  ερχονντχι  τά 

5  άνχαλέμχτα  εις  τ/)ν  αυλή  ν,  ο  τι  οΰτως  έστιν  το  ίίχχιον  χχί 
χειμενον  χατά  τ^ν  άσίζαν . 

σΐχγ.  Περί  τω"  ν  μαρτυριών.  , 

Καλά  νά  εξεύρετε  ο  τι  χχμμίχ  μαρτυρίχ  τί)ν  φέρνουν  οί  λα; 
είς  τον  φούντιχχν  ού&έν  ίχει    χχν    ποσω;    πόλεμον,  ίιχτί  τά 

10  διχχιώματχ  τά  συρνουν  πόλεμον  θέλουν  νά  ερτουν  είς  τίιν  αυ- 
λην  τ55ς  βουργεσίχς,  χχθά  άνωθεν  έλχληθη,  χχί  ούτως  ένι  χεί- 
μενον  χχί  δίχαιον  χχτά  τίιν  άσίζαν . 

β!}$.  Περί  των  διχχιωμάτων  τοΟ  φούντιχος. 

Καλά  νά  ήγνωρίζετε   ο:ι    οι    χριτχΐ    του  φούντιχος   πρέπει 

15  νά  όμόσουν  οτι  πάντα  τά  χχχορτιζσμένχ  τά  νά  γενούν  &παι# 
τον  ενχν  είς  τον  άλλον,  ώ;πιρ   χπου  πούλησις,  ού    άπο  άγο- 
ράν,  ού  ένοιχιάσμχτχ,  ου  άγώγιον,  ού  ετερχ  πράγμχτχ,  έντέ» 
χετχι  ούτω;  νά  τά  χρίνουν  χχθά  Ινι  θεσπισμένχ    εις    το  πχ- 
ρον  βιβίλιον,  ώς  πρέπει  νά  ποιήσουν  οί  χριτχί  τ55ς  αΰλ$ς  τί}ς 

20  βουργεσίχς,  χχί  δχι  άλλοίως*  ώςπερ  ενι  Συριανοί  χχι  Ρωμαίοι, 
ού  ΊουδαΤοι,  ου  Σαμαρΐται,  ου  Νεστούριοι,  ου  Σχρχχηνοί,  ενι 
ομοίως  άνθρωποι  ώςπερ  του;  Φράνχου;  νά  πλερώσουν  χχι  £ι- 
χαίωμαν  χχί  νά  στρέψουν  έχεΐνον  το  νά  χριθΐδ  πχντός,  ώςπερ 
το  έθέσπισχν  είς  την  αύλ^ν    των    βουργέσ;$ων    είς    το    παρόν 

25  βιβίλιον,  χχι  έθέσπισχν  πάντχς  τάς  ίιχαιοσύνας  χχί  πάντχ  τά 
διχαιώματκ  8ιά  πάντας  τους  λ2ς  •  αληθινά  χχΐ  έτεσχυτον  ίχει, 
©τι  το  δίχχιον  χελεύει  οτι  εάν  β'  ΊουΧχίοι,  ού  δυο  Συ:ιχνοι, 
ού  Ρ'  έτερου  νόμου,  αν  έχουν  δυσχεψι'αν  χνχμετχξύ  χχνενου 
ζητημάτου  άπχΐ  το  ποιον  ένχλητεύετχι,  χχί  ουδέν  πρέπει  νά 

30  εχ$  Χιχφοράν  είς  τους  μάρτυρας,  χάν  τε    εν*/}  άπχί  τον    νόμον 
τους,  ού  χπαι  άλλον,  οτι  αυτόν  έστιν    δίχχιον,  με  το  διχχιον 
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και  με  τ^ν  άσίζαν  τών  Ιεροσολύμων  •  άμμέ  άν  είς  Σαρακηνδς 
Ϋ•2°1•άποδέρ>)  ενα  χριστιανόν,  ου  μία  χριστιανή,  και  έβγαίνγι  |  αΐ- 
μαν,  και  ίνι  χόρτος  φανερές,  Το  δίκαιον  κρίνει  ίτι  εκείνον 
το  Σαρακηνδν  ίνι  κρατούμενοι  νά  τον  φέρων  είς  τ.',ν  αύλήν, 
και  ή  αύλίι  Ινι  κρατούμενη  νά  ποίσουν  νά  τον  γιαΤρέψου  & 
εκείνον,  οΟ  εκείνη,  τον  6  £αρακηνδς  έδερεν,  ού  έκόρπωσεν, 
καΐ  νά  τοΟ  δώσ7)  τ>,ν  ζωην  του  δσον  νά  ένη  άστενής  διά  έ- 
κεΤνΟν  το  κακόν  καΐ  ουδέν  ημπορεί  νά  γίνεται,  ού  νά  κά- 
μη,  και  αν  ουδέν  θέλγ)  νά  το  ποιήση,  *Λ  αυλή  έντέχεται  νά 
τόν  επιτιμήσουν  τον  σκλάβον,  καΐ  νά  κόψουν  το  χέριν  του  ο-  10 
ποΟ  έδωκεν,  και  έντέχεται  νά  ϊν>)  κίτβενΤισμένος,  ίγουν  δια- 
λαλημένος εις  τήν  χώρα,  καΐ  τότες  νά  τον  εξορίσουν  ϊξω  τ*?Ις 
χώρ*•  καΐ  άν  εκείνος  ό  Σαρακηνδς  άν  ευρέθη  πλεΤον  πολο- 
μώντα  άγανάχτησιν  χριστιανού*,  ού  χριστιανές,  πρέπει  νά  Τον 
πάρουν  και  νά  τον  κρεμάσουν,  κατά  το  δίκαιον  καΐ  κατά  τήν  15 


ασιίαν . 


σ^ε.  Αύτου  Ινι  τά  δικαιώματα  τά  έντέχεται  νά  πλερώσουν 
άπου  πάσα  πραγμαν  τδ  έρχεται  είς  τδν  φούντικα  διά  τίίς 
Οαλάσσου  και  διά  τίίς  γί|ς,  τδ  έθεσπίστην  έκ  τών  παλαιών 
χρόνων  διά  Τους  ρηγάδες  καΐ  διά  τών  καλοπίχερων  ανδρών.  20 

Τά  δικαιώματα  τά  αρχαία  κελεύουσιν  νά  λάβουν  εις  τον 
φούντικαν  έντέχεται  άπαΐ  το  μετάξιν  των  ρ'  περπύρων  νά 
λάβουν  πέρπυρα  η',  κουκία  ιθ'  τέλος . 

ΆπαΙ  τδ  πανμπάκιν  κελεύει  Το  δίκαιον  νά  λάβουν  τέλος 
τών  ρ'  περπύρων,  όνομίσματα  δέκα,  κουκία  ιη'.  2δ 

ΆπαΙ  τδ  πιπέριν  κελεύει  τδ  δίκαιον  νά  λάβτι  δικαίωμαν 
Τών  ρ'  περπύρων  νά  #άρ*)  πέρπυρα  ια',  κουκία  ε', 

ΆπαΙ  την  στύψην  κελεύει  τδ  δίκαιον  νά  λάβουν  είς  τά  ρ' 
πέρπυρα  νά  λάβουν  πέρπυρα  ια',  κουκία  ε'. 

Άπαί  την  λάκαν  κελεύει  τδ  δίκαιον  νά  λάβουν   δικαίωμαν  30 
είς  τά  ρ'  πέρπυρα  νά  λάβουν  πέρπυρα  ι',  κουκία  ιη'. 


488  Α  2  Ι  Ζ  Α  Ι 

Άπαί  τά  μουσχοχάρυδα,  ου  άπα  ι  τά  μουσκοφυλλα  κελεύει  τ6 
δίκαιον  νά  λάβουν  εις  τά  ρ'  πέρπυρα  τέλος  πέρπυρα  θ'  ϋμισον. 

Άπαί  το  λινάριν  κελεύει    το  δίκαιον    νά    πάρω    είς    τά   ρ' 
πέρπυρα  δικαίωμα  πέρπυρα  η',  χουχία  η'. 
5         'Απαί  τά  μουσχοχάρφια  και  άπαί  τά  φύλλα  τους  χελεύει  το 
δίκαιον  νά  λάβουν  είς  τά  ρ'  πέρπυρα    δικαίωμαν    πέρπυρα  ια', 
χουχία  η'. 

Άπαί  ταΐς  ΰρνιθες  τίίς  "Εντιας    χελεύει  το   δίκαιον    νά   λά- 
βουν το  δέχατον. 
10       σ^7•  Περί  των  πραγμάτων  τά  ερχουνται  διά  τ^ίς  θαλάσσης 
τά  ουδέν  έμπορο Ον  |  νά  πουληθούν,  τι  μέλλει  γενέσται.  φ.202. 

Περί  τών  πραγματειών  τά  φέρνουν  διά  τίς  θαλάσσης  άπαί 
τήν  ριβιέραν,  ηγου  παραθαλασσίχν,  χελεύει  το  δίκαιον  ημπορούν 
χαλά  νά  τά  στρέψουν  χαί  νά  τά  έβγάλουν  διά  τής  άλύσεω;, 
15  *αΙ  νά  πλερώσουν  είς  τά  ρ'  άπου  δσα  έχει  απούλητα,  πέρπυ- 
ρα η',  χαί  άπου  έχεΤνα  τά  έπούλησεν  έντέχεται  νά  δώση  το 
δίκαιον  σώον  είς  τον  φούντικα,  καθά  έθεσπίσασιν  περί  του  κα- 
θενοΟ  πραγμάτου  το  έντέχεται  νά  πλερώσουν  το  δίκαιον  του 
χαί  άπου  ολας  τάς  γηνεάς  τους  Συριανούς  άπου  ερχουνται  είς 
20  πραγματείαν  εις  την  γ5|ν  τοΟ  ρηγάτου  τών  Ιεροσολύμων  . 

Περί  του  μούσκου.  Άπαί  τον  μοϋσκον    χελεύει   το  δίκαιον 
νά  πάρουν  εις  τά  ρ'  πέρπυρα,  πέρπυρα  η'  ημισον. 

Περί  το  Ο    ζυλαλα.  Το    δικαίωμαν    του    ξυλαλα    χελεύει  το 
δίκαιον  νά  πάρουν  δικαίωμαν  είς    τά  ρ'   πέρπυρα,    θ'   πέρπυρα 
25  ημισον. 

Περί  ζάχαρι.  Το  δικαίωμαν  του  ζαχάριτος  άπ' εκείνον  τ6 
φέρνου  καΐ  το  έβγάνουν  διά  τ^ς  γής  και  διά  τ%%  θαλάσσης 
κελεύει  το  δίκαιον  νά  λάβουν  άπαί  τά  ρ'  πέρπυρα,  δ'  πέρπυ- 
ρα δικαίωμαν-  και  τι)  γομάρι  τ55ς  καμήλα;  τον  ζάχαριν  νά 
30  πάρουν  δ'  πέρπυρα  τέλος,  χαί  είς  το  γομάριν  του  σαμαρίου  α 
ραμπουήν . 
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σΊχζ.  Περί  τών  έτερων  πραγμάτων  τά  έβγαίνουν  διά  την 
Σαραχηνίαν. 

Άπου  ολα  τά  πράγματα  τά  έβγαίνουν  άπχί  την  γ$ν  νά 
τά  πάρου  εις  τήν  Σαρακηνέα  χελεύει  το  δίκαιον  νά  πάρουν 
διχαίωμ,αν  εις  το  πέρπυρον  α'  νά  πάρου  κουκίν  α'.  5 

Περί  των  ιχθύων.  Το  δικαίωναν    του    ιχθύος    του    αρμυρού 
το  φέρνου  άπαΐ    την  Βαβυλώνιων    νά    πλερώσιρ    το    τέταρτον 
τουτέστιν  κάθα  δ'  πέρπυρα  νά  παίρωσι  δικαίωναν  πέρπυρον  α'. 

ΤοΟ  λινοδ  τ*?ί;  Αιγύπτου.   Το    δικαίωναν    του    λιναριού  το 
φέρνου  άπαί  τί)ν    Βαβυλώνιαν    ει;    την    Δαμασκόν    χελεύει  το  10 
δίκαιον  νά  δώσουν  διαβατιχον  κάθα    χα|^λογό}ΐαρον    πέρπυρον 
α,  κουκιά  β'  δικαίωναν. 

Περί  τ$ς  χενδ; .  Το  δίκαιον  τ$1ς  χενδς  χελεύει  το  δίχαιον  νά 
δώση  κάθα  σακκίν  δικαίωναν  κουκιά  ιη'  ημισον. 

Περί  όλων  τών  άρτυματικων .  Το  δικαίωναν  όλων  τώ"ν  άρ-  15 
φ.203.τυμ.ατικών  τους  χανουταρίους  )  (1)  χελεύει  το  δίκαιον  νά  πά- 
(207).ρ0υν  δικαίωμ-αν  εΐ;  το  πέρπυρον  α,  α'  κουκίν. 

Περί  του  σησαμίου .  Το  δικαίωναν  τοΟ  σησαμίου  χελεύει  το 
δίχαιον  νά  πάρουν  εΐ;  τ6  έμπαν  είς  τά  ρ'  πέρπυρα,  πέρπυρα 
δέκα  τέλος.  20 

Περί  του  σαμολαδίου.  Το  δίκαιον  του  σησαμολαίου  χελεύει 
το  δίχαιον  νά  πάρουν  είς  τά  ρ'  πέρπυρα,  ια'  πέρπυρα  δι* 
χαίωμαν. 

Περί  τον    λίβανον.    Το    δικαίωναν   του   λιβάνου  κελεύει  το 
δίκαιον  νά  πάρουν  άπαί  τά  ρ'  πέρπυρα,  ια'  πέρπυρα  χαί  ζ  κου-  25 
χίχ  δικαίωναν. 

Περί  των  χαρδάμουνε  το  δικαίωναν,  χελεύει  το  δίχαιον  νά 

(1)  "Ένεκεν  απροσεξίας  του  βιξλιοδε'του  χαί  του"  τον  κιυδικα  φυλλομε- 
τρήσαντος  τα  τ^ς  συνεχείας  φύλλα  203  καϊ  204  ήμαρτημε'νως  φε'ρονται 
ώς  207  καΐ  208•  τακτοποιήσας  τήν  συνε'χειαν  σημειω  Ιν  παρενθεσει 
χαί  τους  έν  τξ>  χειρογράφω  ήμαρτημε'νως  έχοντας  αριθμούς. 
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λάβουν    ια'   πέρπυρχ   ει;   τά    ρ'   πέρπυρα   και   ε'    κόυκίχ    5ι- 
καίωμαν. 

Περί  τοΟ  δοντίου  τοΰ  άλαιραντίνουν .  Το  δικαίωναν  του  ά- 
λαφαντίνου  κελεύει  το  δίκαιον  νά  πάρουν  είς  το  πέρπυρον 
κουκία  δύο  δικαίωναν. 

Περί  του  άζουρουτίου.  Το  διχαίωριαν  τοΟ  άζουρουτίου  κε* 
λεόει  το  δίκαιον  νά  λάβουν  εις  τά  ρ'  πέρπυρα,  ι  α  πέρπυρχ 
χαΐ  ε'  χουχία. 

Περί  τοΟ  γαλανκά.  Το  δικαίωναν  του  γχλχνκΧ  κελεύει  το 
10  δίκαιον  νά  πάρου  εί;  τά  ρ'  πέρπυρχ,  δ*  πέρπυρχ,  κουκιά  δ'. 

Άπαί  τά  φιστούκιχ .  Το  δικαίωναν  τ&ν  φιστουκίων  καΐ  χώ 
φύλλων  των  κουρβελίων  κελεύει  το  δίκαιον  νά  πάρουν  εις  τά 
ρ'  πέρπυρα,  δ'  πέρπυρχ  και  δ'  κουχία. 

Περί  τοΟ  χαληλέτζ,  τουτέστιν  τοδ  παστελλίου.  Το  δικαίω- 
15  μαν  του  παβτελλίου  ορίζει  το  δίκαιον  νά  πάρουν  εις  τά  ρ'  πέρ- 
πυρα, δ'  πέρπυρχ  χαΐ  δ'  χουκίχ  το  δικαίωναν. 

Άπαί  τίιν  χχνέλλαν.  Το  δικαίωναν  ττΐς  κανέλλας  κελεύει 
το  δίκαιον  νά  πάρου  είς  τά  ρ'  πέρπυρα,  δ'  πέρπυρχ  και  δ'  κουχία . 

Άπαί  το  στ;ίκ.  Το  δικαίωναν  τοΟ  σπίχ  κελεύει  το  δίκαιον 
20  νά  πάρου  είς  τά  ρ'  πέρπυρχ,  δ'  πέρπυρχ  και  δ'  κουχία  το  δι- 
καίωμαν . 

'Απαί  το  τζιτζίνπριν.  Το  δικαίωναν  τοδ  τζιντζιμ,πρίου  χε- 

λεύει  τ6  δίκαιον  νά  λάβουν  άπαί  τά  ρ'  πέρπυρα,  δ'  πέρπυρχ, 

κουκία  δ'. 

25       'Απαί  τον  κανφάνρ.  Το  διχαίωμχν  του  κχνφάρ  κελεύει    τα 

δίκαιον  νά  πάρου  άπαί  τά  ρ'  πέρπυρα,  θ'  πέρπυρα,  κουκία  ίγϊ', 

Άπαί  το  ρεψπάρ^πχρο .  Το  δικαίωναν  τοΟ  κερατζίου  τίς 

2υρίας  το  λέγου  ρεμπάρπαρο  κελεύει  το  δίκαιον  νά  πάρουν  είς 

τά  ρ'  πέρπυρα,  δ'  πέρπυρχ  και  δ'  χουκίχ. 

30       Άπα!  το  μπουράκ.  Τδ  δικαίωναν  του  μπουράχ  κελεύει  το 

δίκαιον  νά  παρου~ετς  τά  ρ'  πέρπυρχ,  ια'  πέρπυρχ  κχί  ε'  κουκία. 
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Άτταί   *ν    χίφί^ε .    Το   διχχίωρ,χν    τϊ5ς   χιφίρες  κελεύει  το 
^204-δίχχιον   νά    πάρουν   ε*;    τά  ρ'    πέρπυρχ,  5'   χερπυρχ  |  χχί   $' 
ί208)•  χουχίχ . 

ΆπχΙ  τη*  χρρκβνιάχ.  Το   &ιχχίω;λχν  τί;  άρρωνιάχ  χελεύει 
το  λ'χχιον  νά  λάβουν  $ιχχίω(εχν  σωον.  5 

Άπα*  το  χάντιον.  Το  διχχίωρχν   του   χαντίου   χελεύει  το 
%χχιον  νά  λάβουν  £ιχαίωρ.χν  νωστον. 

Άπχί  τά  φοινίχιχ.  Το  $ιχχίω;χχν  τ£ν  φοινιχίων  κελεύει  το 
δίχχιον  νά  λάβουν  &χχιον  σφον. 

Άχχί  το  άρσηνιχον  το  δσπρον.  Το  &χχίωρχν  του  χρσίίνι-  ίο 
χίο-υ  τοΟ  ασ-ρου  χελεύε*  τ6  ϊίχχχον  νά  λάβουν  ε£ς  τά  ρ'  «έρ- 
χυρχ,  ία  «έρπυρχ  χχί  χουχίχ  ε*  $ιχα*α>ρ,ζν« 

Περί  του  Σχρχχηνοΰ,  του  αυριανού  χχί  του  Φράνχου  άκα.1 
το  ρεχχλίσε.  Το  διχχίωρ,χν  τοΰ  ρεχλίσε  του  Σχρχχηνου  χχί 
του  Συριάνοτυ,  ίέχχτο  χχί  τΐ'/εσο  &έχχτο •  ύ  5ε  «χχί  τον  Φράν-  15 
-χον  ού$έν  πρώτει  νά  πάρου  παρά  ιβ'  ^έρπτιρχ  διχχίωρχν. 
*  Άπχι  τ1}ν  ρίζχν  του  χχφουρίου.  Το  $ιχχίωρ.χν  τ 55;  ρίζα; 
του  χχ^ουρίου  χελεύει  το  &χχ&ον  νά  πάρουν  χά&χ  ρ*  πέρζυρχ, 
«χ'  χερπυρχ  χχΐ  ε*  χουχχα. 

Άπαί  τάς  φάαιες  χχί  τάς    σέλλχ;.  Το  διχχίωρχν  τΛν  φχ-  20 
οίων  χα!  των  μέλλων  τά  έβγάνουν  εξω  τ^ς  χώρας  χελεύει  το 
4ίχαιον  νά  πάρου  εις  το  περπυρον  χ',  χουχίν  α'. 

Άπχί  το  άρσηνιχο  το  χίτρινον.  Το  ίιχαίωριχν  του  χρσηνι- 
χέου  του  χιτρκνου  χελεύει  το  $ίχαιον  νά  πάρου  &ιχαίωρ.χν  σωστό  ν. 

'ΑπαΙ  τον  λίβχνο.   Το    ϊιχαιω;χαν    του   λιβάνου  χελεύει  το  23 
δίχχιον  νά  χάρου  εις  τά  ρ*  πέρπυρα,  Γ  πέρπυρα,  χουχίχ  ι  η*. 

Άπχί  τά  σχνώιχ  χχί  βολίχια.  Το  δίχχιον  πάντων  των  σχ- 
νώίω  χαί  τ6ν  βολιχέων  τά  εβγάνου  εςω  τής  χωρζς  νά  δώσουν 
&χχίω|Λχν  το  Χ'  το  άξάζουν. 

Άπχί  τά;  &ουχάνχις.  Το  διχαίωριχν  των  δουχάνων,  το  8έ-   20 
χχτον  το  χουστεύγουν. 
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Ψάρι  το  αρμυρό.  Τδ  δικαίωμαν  του  ψαριού  του  αρμυρού 
τδ  παίρνου  ϊξω  τίς  χώρας,  το  τέταρτον  τδ  κουστεύγει. 

*  Ορνίθων  και  τώ  ύαλίων.  Το  δικαίωμαν  τών  ορνίθων  καί  ύα- 
λίων τά  έβγάνου  έξω  τΐίς  χώρας,  δικαίωμαν  τέλειον. 
δ        Άπαί  τά  ποτήρια.  Το  δικαίωναν  των  ποτηριών  κελεύει  το 
δίκαιον  νά  λάβουν  είς  το  πέρπυρον  κουκία  β'. 

Άπαί  τά;  έλαίας.  Τδ  δικαίωναν  τών  έλαιών  κελεύει  το 
δίκαιον  νά  λάβωμεν  εΐ;  τά  ρ'  πέρπυρα,  κ'  πέρπυρα. 

Άπαί  το  κρασί.  Τδ  δικαίωμαν  του  κρασίου  τδ  φέρνου  άπαί 
10  τή  Ναζαρέτ  καί  άπαί  τί|ν  Σαφουνίαν   καΐ  άπαί  τδ  Σουφράνι, 

τδ  καμηλογόμαρον  |  δώδεκα  άδράμια.  φ.205. 

*         Άπαί  τδ    ράμμαν    τδ  Δαμασκηνόν.  Τδ  δικαίωμαν  του  ραμ-0*Ο3). 
μάτου    του    Δαμάσκηνου    λεγόμενον    φίλι    Τουμα;,  δικαίωμαν 
σωστόν .  "**"" 

15       ΆπαΙ  τδ    σινάνι.  Τδ    δίκαιον    κελεύει    νά  πάρουν  άπαί  τδ 
σινάνιν  κ'  πέρπυρα  τά  ρ'  πέρπυρα. 

Άπαί  τδ  ρε|££βτ.  Τδ  δικαίωμαν  τοΟ  ρεμπέτ  άπαί  τά  ρ' 
πέρπυρα  νά  πάρτι  πέρπυρα  ια',  κουκία  η'. 

Καί  άπαί  τδ  κρασί  τδ  φέρνου  άπαί  την  Αακίαν  και  ώδε,  είς 
20  τδ  πέρπυρον  κουκίν  α'. 

Άπαί  τά    παπούτζια.  Τδ    δικαίωμαν    τών  παπουτζίων  τά 

αγοράζουν  οι  Σαρακηνοί,  τδ  δέκατον  διπλδ  δέκατον  δικαίωμαν. 

Άπαί  τά;  πάπιας.  Τδ  δικαίωμαν  τών  παπίων,  τδ  δέκατον. 

Άπαί  τά  αυγά .  Καλά  νά  γινώσκετε  δτι  δίκαιον  τδ  νά  πά- 

25  ρουν  άπαί  τά  ωά  τδ  δέκατον  δικαίωμαν. 

Άπαί  τά;  δρνιθας.  Καλά  νά  ήγνωρίζετε  δτι  τδ  δίκαιον  χ«- 
λεύει  νά  πάρου  άπαί  τά;  όρνιθα;  καί  άπα!  τά  όρνιθόπουλλα 
δικαίωμαν  τδ  δέκατον,  τουτέστιν  δέκα  τά  ρ'  πέρπυρα. 

Άπαί  τά;  μπουκίνα;.  Άπαί  τάς  μπουκίνα;  τά;  φέρνου  άπαί 
30  τήν  Σαρακηνίαν  κελεύει  τδ  δίκαιον  νά  πάρουν  δικαίωμαν    εις 
τά  ρ'  πέρπυρα  ι  β'  ημισον  πέρπυρα  . 
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' Απαί  τά  σκόρδα .  Δέ  τά  σκόρδα  τά  φέρνου  2σω  τ5|ς  χώρας 
κελεύει  τδ  δίκαιον  να  πάρουν  το  δέκατον  δια  δικαίωμαν . 

Άπαί  τδ  λάδιν.  Άπαί  τδ  λάδιν  τδ  έρχεται  είς  τον  φούν- 
τικα  κελεύει  τδ  δίκαιον  να  λάβουν  εις  τά  ρ'  πέρπυρα,  η'  πέρ- 
πυρά  και  δ*  κουκία  δικαίωμαν. 

ΆπαΙ  τδ  κηκίδιν.  Άπαί  τδ  κηκίδιν  κελεύει  τδ  δίκαιον  να 
λάβουν  δικαίωναν  πέρπυρα  ι',  κουκία  ιη'. 

Άπαί  τδ  μαλλίν.  Άπαί  τδ  μαλλίν  τδ  φέρνουν  άπαί  πάν- 
τοθεν  κελεύει  τδ  δίκαιον  να  πάρουν  δικαίωμαν  εις  τά  ρ'  πέρ- 
πυρα, ι'  πέρπυρα,  κουκία  η'. 

Άπαί  τδ  κερίν.  ΆπαΙ  τδ  κερίν  κελεύει  τδ  δίκαιον  νά  λά- 
βουν δικαίωναν  εις  τά  ρ'  πέρπυρα,  ι  α'  πέρπυρα,  κουκία  ε'. 

ΆπαΙ  τά;  γούναις.  ΆπαΙ  τάς  γούναις  δικαίωναν  σωστόν, 
τουτέστιν  εις  τά  ρ'  πέρπυρα,  ια'  πέρπυρα,  κουκία  ε'. 

σ^η.  [λείπει  6  τίτλος)  15 

Καλά  νά  ήγνωρίζετε  δτι  οί  ρηγάδες  καί  πάντες  οΕ  έτεροι  . 
λδς  έθέσπισαν  δλοι  εν  τώ  αμα  δτι  πάντες  οί  Συριανοί  καί 
πάντες  έκεΤνοι  καί  έκεΤναις  όποΟ  δίκαι[ο|ν  έντέχεται  νά  ίκανώσουν 
εις  τδν  φούντικαν,  ώςπερ  2νι  Συριανοί,  ΡωμαΤοι,  Νεστούριοι, 
φ.206.Γακουβΐ|ταις,  Σαμαρϊταις  καί  Ιουδαίοι  καί  Μουσουλ^δες,  πάν-  20 
(204).  -ες  τούτοι  οί  λ£ς  έντέχεται  νά  άπλικέψουν  άπαί  τδν  φούντικαν 
καί  άνω,  καί  άπαί  τδν  φούντικαν  τίς  Τάκης  καί  κάτω  ουδέν 
πρέπει  νά  ενη  κανείς,  μέ  τδ  κείμενον,  ουδέ  κατά  τήν  άσίζαν,  διά 
τδ  ή  άφεντεία  ουδέν  νά  λάβ>)  παντδς  καλοΟ  σωστά  τδ  δικαίω- 
ναν τδ  έθέσπισαν  νά  λάβ*/}  εξ  αυτών  τους,  καθά  νά  ακούσετε .  25 

Άπδ  δλους  τους  Συριανούς  καί  τους  Ρωμαίους.  Άπδ  δλους 
τους  Συριανούς  καί  Ρωμαίους,  κάντε  χανουτάροι,  κάντε  δχι, 
κελεύει  τδ  δίκαιον  νά  λάβουν  δικαίωμαν  άπαί  πάντα  δσα  α- 
γοράσει, ου  νά  ποίση  νά  τδ  αγοράσουν  άπαί  τδν  φούντικα 
καί  κάτω,  πρέπει  νά  δώσουσι  ς  τραχία  τδ  πέρπυρον  διαβατι-  30 
κδν  την  άκίδαν  του  φούντικος  καί  απάνω  διά  δικαίωμαν. 
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Άτταί  το  ψουρ,ίν*    Άκχι  το   ψου*Αΐν  τό   χίπψςς  άπ'αύτους 

τους  λας  Συρ  κενούς  αγοράσουν  άπαι  τον  φούντιχαν  και  χάτ*>, 

κίν  τε  &ά  τίτν  ζωήν  του;„  ο&  δια  τά  παιδιά  τους,  κελεύει  τα 

δίχαιον  να  πλερώσουν  διαβχτιχον  ει;  τον  φούντιχχν  $ύ&  τραχέ* 

&     εις  το  πέ^πυρον  περί  πάντων  δσ&>ν  άγο  ράσου. 

Περί  τους  χωριάτας.   Περί  ζάντας  τους  χωριάτας  όπου  χα- 

τοικουσιν  εΕ;  τ^ν  έξουσίαν  ρας,  τουτέστιν  το  ρετεέχει  εΕ;  τίν 

επισκοπών  τ^ς  Τάκ*η;,  περί  πάντων  ίσων  αγοράσουν  άπα!  τον 

φούντικα  καί  κάτω,  χχί  Ρ°^Χα  **'  ^δσ*  πρχγριαν,,  κελεύει  το 

10  δίκαιον  νά  δώ>ουν  δικα&ψΛν  το  δέκχταν, 

"ΑπαΕ  τί>  κρασί.  ΆπαΙ  το  κρασί  το  αγοράζουν  οί  Συριανοί 

χαΐ  οί  Ρω^εαιοι,  άπου  2νι  ρεντάπλιδες  άπαΐ  τον  «ρούντικαν  κ« 

κάτ»,  κδντε  νά  το  άξανχπουλ^σουν,,  σύ  διά  τήν    ζω>ήν  τους, 

κελεύει  το    δίκαιον   νά   δώσουν   διχβατκχον   διά   τήν  χαΛερίχ 

15  {Απουτηζέλαν  εξτι  άδράριχ. 

Άπαί  το  άλας.  "Απαι  το  5λχς  το  οί  χωριδταε;  οΕ  Σαρακηνοί 
αγοράζουν  και  έβγάνυυν  το  εξω-,  κελεύει  το  δίκαιον  νά  δώσουν 
δικαίωναν  είς  τον  μόδην  δ*  άδράρεια. 

Άπαί  τους  λαρτ*ί$5ς-  ΆπαΙ  τους  λαγηνάδες  χα  Ι  αχού  πάσα 
20  εργασία*  γαστρέντ,,  ώςπερ  ρουχρούτια,,  σκωτέλλια,  ρχγεάρισε;, 
κουζία,  κελεύει  το  δίκαιον  νά  πλερώσουν  διχαίω^ιαν  είς  το  ε€γα 
οσχ  κουστεύγουν  το  τέταρτο, 

"Απου  έργχσιχν  χώματος .  "Απαϊ  τ^ν  έργασ&ν  το(>  χ&ράτου 
το  φέρνου  |  άπαί  τ$ν    Σαραχτ,νίαν   ει;  τήν  Τακτών,  κελεύει  τ6^2•Τ• 
25  δίκαιον  νά  δώσ$  είζ  τ<*  πέρπυρον  β'  κουχέα.  (2β5>• 

Άπαί  τά  ρούχα.  Άπαί  τα  ρούχα  τα  φέρνου  ο£  πρχριατευ- 

;       τάδε;  άπαί  την  "Ανηό/ειαν,  6;περ  έ?η  γινμπλες  χαΐ  μ&σάρες 

χχί  έτερα    φακιέλιχ    και    φορέματα    τά   ενι  πλουρκστά  ρέ  το 

ρετάξιν  χαϊ  ά-ού  κλωστή,  ορίζει  τό  δίκαιον  νά  πάρουν  διχχ*- 

30  αψαν  εΕς  τά  ρ'  πέρπυρα,  ε'  χουχίχ. 

Άπου  ρούχα  ραί/.ριένχ. 
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ΆπαΙ  τά  ροΟχα  τά  ραμμένα  τά  φέρνου  κελεύει  το  δίκαιον 
νά  πάρη  ει;  τά  ρ'  πέρπυρα  ε'  κουκία . 

'Απαι  το  σιτάριν.  ΆπαΙ  το  σιτάριν  και  άπαί  τους  πάντας 
εκείνους  όποΟ  πουλούν  σιτάριν  είς  τον  φούντικα,  κάν  τε  Φράν- 
κους,  κάν  τε  Συριάνως,  χελεύει  το  δίκαιον  νά  πάρουν  δικαίωμαν  5 
άπαί  τίϊν  πούλησι  το  δέκατο*  ει  δέ  γένηται  δτι  άνθρωπος 
ρεντάμπλη;  ερερεν  ού  σιτάριν,  ού  κριθάριν,  και  ουδέν  θέλει  νά 
το  πούληση  ώδε  καΐ  λαλεϊ  δτι  εφερέν  το  διά  το  φαν  του,  οΰ 
διά  την  ύπαταγ^ν  του,  το  δίκαιον  κελεύει  δτι  έκεΤνο;  όπου 
νά  *π$  ούτω;,  έντέχεται  νά  όμάση  εις  τά  άγια  δτι  ουδέν  τά  ίο 
εφερεν  νά  το  μεταπουλτζστρ,  άμμέ  διά  την  ζωήν  του,  και  μέ 
τούτο  νά  τ6  πάρη '  είδε  το  δίκαιον  κελεύει  μέ  κειμένη  άσί- 
ζαν  νά  δώσ*/)  δικαίωμαν  εις  τον  μοδην  ς-    τρκχία  διαβατικόν. 

'Απαι  τά  λεφτοκάρυα. 

ΆπαΙ  τ&ν  μόδην  τά  λεφτοκάρυα  τά  έβγάνου  εξω  τ*?ίς  χώρας   15 
κελεύει  το  δίκαιον  νά  πάρου  γ'  κουκία  τον  μόδην. 

Άπαί  τί>  κονάρι.  ΆπαΙ  το  κονάρι  το  έβγάνουν  εζω  τίς 
χώρας  χελεύει  τί>  δίκαιον  νά  πάρουν  δικαίωμαν  τ6  τέταρτο . 

Άπαί  το    κρασίν.    Άπαί    το    κρα?ίν  το  φέρνουν  άπαί    τ^ν 
Σαρακηνίαν  άπαι  τ))ν    γ^ν,  κελεύει   το  δίκαιον  νά  πάρουν  δι-  20 
χαίωμαν  χάθα  άσκίν  γ'  ημισον  άδράμια. 

Ξκουτέλλια  μχρμαρένα . ' Απαί  τά  σκουτέλλια  τά  μαρμαρένα  1 
τά  ζωνκραφιστά  καΐ  τάς  μπουρνιαΐς  τά;  φέρνουν  άπα  Ι  τίιν  Σα-  : 
ρακηνία  χελεύει  το  δίκαιον  νά  πάρουν  δικαίωμαν  είς  το  πέρ-  Ι 
πυ:ον  β'  κουκία.  25 

Άπαί  το  σταφύλι.  'Απαι  το  σταφύλι  τδ  φέρνου,  κελεύει  το 
δίκαιον  νά  πάρουν  δικαίωμαν  β'  δωδεκάρια  εις  το  χαμηλογό- 
μαρον,  χαΐ  είς  το  γομάριν  τοΟ  γαδουρίου  ιη'  τραχία. 

Άπαί  τά  σύκα.  Άπαί  τά  σύκα  κελεύει  το  δίκαιον  νά  πά- 
208  ?0υ  δικαίωμαν  ϊ'  άδράμια.  30 

(206).      'Απαί  τά  κεράτσια.  'Απαί  τά  κεράτσια  κελεύει  τΐ  δί|καιον 
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νά  πάρουν  δικαίωααν  είς  το  γοράριν  τοδ  γάδο  υρ  ίου  γ'  άδρά- 
μ,ια,  καί  του  κααηλογόαου  8*  άδράμ.ιχ. 

Άπαί  τά  ξύλα.  Άπαί    το  γοαάριν  τά  ξύλα,  νά  πάρουν  β' 
άδράρα,  καί  το  καριηλογόμαρον  δ'  άδράριια. 
5  Άπαί  τά  άθασοκάρυδα.  Άπαί  τά    άθάσια  χαΐ  καρύδια  καί 

χρουσορ,ηλα  παστά,  χελεύει  το  δίκαιον  νά  χάρου  εις  το  πέρ- 
πυρον β'  κουκιά. 

Άπαί  τά   σκορδοκρό{Λ|χ.υδα .   Άπαί  τά  σκόρδα  καί  κρομμύ- 
δια τά  έβγάνουν  εξω  τ$ς  χώρας  κελεύει  το  δίκαιον  νά  χάρου 
10  το  δέκατο. 

Άπαί  τά    κεράτσια.   Άπαί   τά    κεράτσια  τά  έβγάνου  εξω, 
έντέχεται  νά  δώσουν  εις  τδ  πέρπυρον   β'  κουχία. 

Άπαί  τά  σϋκα  τά  ξερά .  Άπαί  τά  σύκα  τά  ξερά,  εις  τδ  πέρ- 
πυρον β'  κουχία. 
15       Άπαί  τον  γαδουρόπετσον .  Άπαί  τον  γαδουρόπετσον,  εις  τδ 
πέρπυρον  νά  δώση  α'  κουκίν. 

Άπαί  την  ταχήν.  Άπαί  τήν  ταχή,  τδ  δέκατο. 

Άπαί  τδ  βούτουρον.  Άπαί  τδ  βούτουρον  τδ  παληδν  τδ  δέκατο. 

ΆπαΙ  τδ  κρασίν.  Άπαί  τδ  κρασίν  τδ  φέρνου  είς  τδ  χωρίον 
20  Ληνμπέρτ,  ου  είς  τ/,ν  Άζαρέαν,  ου  ει;  τοΟ  Καϊάφας,   κελεύει 
τδ  δίκαιον  άπαί  τάς  β'  μπουτουζέλας  ιη'  άδράμια. 

ΆπαΙ   τά  δοξάρια  καί  πίλαις.  Άπαί  τά  δοξάρια  καί    άπαί 
ταις  πίλαις,  εΕ;  τδ  πέρπυρον  νά  δώ<7ουν  κουκιά  ,$'. 

Άπαί  τά  καππούρια.  Άπαί  τδ  καππουριν  τδ  δ',  καί  τδ  ζών 
25  όπου   τδ  βαστά  νά  ενη  έλεύτερον. 

Άπαί  τά    άγρέλλια.   Άπαί    τά   άγρέλλια  νά  πάρ>)  δικαίω- 
ναν τδ  δ'. 

Άπαί  τάς  έλαίας.  Άπαί  τάς  έλαίας  νά  δώσου  τδ  δικαίωναν 
τδ  τέταρτο. 
30       Άπαί  τά  κυδώνια.  Άπαί  τά  κυδώνια  νά  δώσου  δικαίωναν 
τδ  τέταρτον . 
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Άπαί  τά  [Α$Ιλα.  Άπαί  τά  μίλα  και  απίδια,  τδ  τέταρτο  νά 
δώση  δικαίωναν. 

Άπαι  τά  ζαρούβία.  Άπαί  τά  ζαρούρια  τδ  τέταρτο. 

Άπαί  τδ  τυρίν.  Άπαί  τί)  τυρίν  τδ  φέρνου  άπαί  τά  χωρία 
τους  Σαρακηνούς  τί)  δέκατο .  5 

Άπαί  τί)  άχερον.  Άπαί  τί)  άχερον  τουτέστιν  την  άποκα- 
γ.209.λά[λην  τίιν  φέρνου  νά  πολθ(χοΰν  τά  κοφίνια  κελεύει  |  τί)  δίκαιον 
νά  δώση  δικαίωναν  τί)  τέταρτο. 


Έτελειώθην    τδ    παρδν    βιβίλιον    δια   χερδς    κάμου*    Νικόλα 
ΣυνκριτικοΟ    τ*ί    εσχάτη    Όχτωβρίου   υξθ'  ΧριστοΟ.  Εύχεστε  10    /  .,  ' 
δε  τον  Κύριον. 

"Ωςπερ  ξένοι  χαίρουνται  ίδεΤν  πατρίδαν  και  οι  θαλαττεύ- 
οντες  ίδεΤν  λιμένα,  ούτως  και  ο!  γραφείς  ίδουν  τδ  τέλος 
βιβιλίου . 


ΜΕΣ.  ΒΙΒΛΙΟΘ.  ΣΤ'.  32 


ΕΛΛΗΝΙΚΟΙ  ΝΟΜΟΙ 


ΙΣΧΥΟΝΤΕΣ    ΕΝ    ΚΥΠΡΩ' 


ΕΠΙ  ΤΗΣ 


φραγκοκρατίας. 


Παρισ.  Κώ&ξ  1391- 
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1260. 


φ•  2.  Αλέξανδρος  ίοϋλος  τών  ίούλων  τοϋ  θεοΟ  . 

Προσαγωγή  τοΟ  κριτοΟ  . 


Πλην  τώ  σεβασμιωτάτω  άδελφώ  ημών  Γερμανώ  Γραίκω 

του  ρηγάτου  τίίς  Κύπρου  αρχιεπισκόπου  και  των  προκουρατόρων 
τοΟ  σεβασμιωτάτου  αδελφό  0  ημών  Ουγγω  τοΟ  Λευκουσίας  αρ- 
χιεπισκόπου είς  τί)ν  ήμετέραν  έμφάνειαν  παρισταμένων,  ό  αύτος 
τών  Γραικών    αρχιεπίσκοπος    μέσον    του  έτερου  προέβαλεν  Ιν-    5 
προσθεν  ημών,  καθάπερ    τότε   οΐ  επίσκοποι  τών  Γραικών  του* 
ρηθέντος  ρηγάτου  τ^ς  Κύπρου  τήν  αυτών  χηοεύουσαν  μητρόπο- 
λιν  προσκομίσαντες  αύτον  τον  Γερμανόν,  ή  έτερον  σώμα  άξιον  είς 
άρχιεπίσχοπον,  άπο  τίίς  καλ^ς  μνήμης  Ίννοκεντίου  πάπα  τοΟ 
προ  ημών,    διά    τών    αύτου    γραμμάτων    μή  άντιστάντες    τοΟ   10 
ορισμού  τίίς  γενικές    συνόδου,  ί  τ$ς  καλής  μνήμης  Πελαγίου 
τοΰ    επισκόπου    Άλβάνου,    τότε    είς    τάς  έκεένας  μέρα  ία;  τοΟ 
αποστολικού    θρόνου    ληγάτου,    λύσιν    έκδεδομένου    τον  αυτόν 
Γερμανόν  είς  άρχιεπίσκοπον  αυτών  εκλεχθώ  ναι,  και  τοΰ*  σεβα- 
σμιωτάτου    άδελφοΰ    ημών    ϊουσκουλάνου  επισκόπου  τότε  εις  1 5 
τάς  έκείνας  μεραίας  του  ρηθέντος  θρόνου  λεγάτου,  είς  8ν  ό  προ 
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ημών  αύτον  ώρισεν  [και]  εΐ;  8ν  οι  προρρηθέντες  επίσκοποι  κα- 
νονικώ;  έκλεχθώσιν,  εάν  το  σώμα  ην  άξιον,  τελείαν  στερρέωσιν 
έκπληρώσαι,  και  τον  αύτον  ποι$σαι  ύπδ  τών  αύτοΟ  ύποτακτί- 
των  χειροτονηθ^ναι  •    προσκομιζομένων  ούν  αυτών,  του  αύτοδ 

5  Γερμανού  τ/;ν  εκλογών  έστερρέωσεν,  τδν  αύτον  ποιών  Ιύπδ  των 
ύπο]τακτίτων  το  όφφίκιον  τ^ς  χειροτονίας  έκπλήρωται,  λαμ- 
βάνων μετά  τον  δρχον  ονόματι  τ^ς  Ρωμαϊκές  εκκλησίας,  τόσον 
εξ  αύτοΰ,  ίσον  τοις  ύπηκόοις  αύτου  ύπακοήν. 

01  ρηθέντες  δε  υπήκοοι  τον  αύτον  ώ;  μητροπολίτην  αυτών, 

10  κανονικών  ύπακοην  ύποσχενθ^ναι,  χαθώ;  λοιπόν  6  αύτος  Γερ- 
μανός ύπ?ίρχεν  είς  αρχιεπισκοπικών  άξίαν  χαί  νομή  ν  ενεργών, 
νίρηρηκώς  είς  ίερεΓ;  και  λαών  τοΟ  ρηθέντο;  ρηγάτου  δίκαια 
μητροπολιτικά  έχπληροΟν,  ό  μνημονευθείς  τής  Λευκουσία;  αρ- 
χιεπίσκοπος, τοις  αύτου  δικαίοι;  μίι  άρχούμενος,  μηδέ  είς  αύ- 

15  τών  ύπερανώτερον,  άνευ  τω  Ρώμης  άρχιερεΤ  έγνώριζον,  μήτδ 
είς  τους  ύποταχτίτας  αυτών  τοΟ  μνημονευθέντος  ρηγάτου  Γραί- 
χους  ένος  έχάστου  δικαιοδοσίαν  έχπληρών  δυναστικώς,  τον  αύτον 
Γερμανον  είς  τήν  αύτου*  έμφάνειαν  σωματικώς  χαλών  επάνω 
είς  διάφορα  κεφάλαια,  άπερ  πρόέβαλεν  κατ  αυτού"  χαθώ;  ίμελ- 

20  λεν  έρευν$σαι,  του  άπολογηθίναι  •  χαί  δτι  ό  αύτος  Γερμανό; 
αρχιεπίσκοπος  του  αύτοΟ  καλέσματος  τω  όρισμώ  μί)  εμφανι- 
σθεί;, καθώς  ούχ  ύπίίρχεν  κρατημένος  αύτώ,  τήν  έχχλησίαν 
αύτου  και  τους  ύποταχτίτας  αύτοΟ  Γραικούς,  οίς  νΟν  ό  ρηθεί; 
αρχιεπίσκοπος    αγανακτήσεις    ποιεϊ,  είς    την  τοΟ  αποστολικού 

25  θρόνου  σκέπην  άνέθηκεν  •  ό  δ*  αύτος  τίίς  Λευκό υσίας  αρχιεπί- 
σκοπος είς  τ/ιν  αύτου  καθέδραν  ούτως  γεγενημένην  και  μετά 
τήν  έξέλευσιν  του  αύτου  Γερμανού  αρχιεπισκόπου,  διά  το  ει; 
τήν  ήμετέραν  έμφάνειαν  ερχομένου,  τους  βικαρίους  αύτου  εκ 
τί;ν  βικαρίαν    αυτών    δυναστ'/κώς    έξέωσεν    και    Γραίκους  τους 

30  ύποτακτίτας  αύτοΟ  εκ  τήν  ύπακοην  αύτου  έκκλΤναι  χαχώσα; 
χαί  αγανάκτησα;  πεποίηκεν,  και  εκκλησιαστικά;  αποφάσεις,  ά; 
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εις  τινας  εκ  τών  αύτοΟ  ύποτακτίτων  ό  αυτός  Γερμανός  άρχιε- 
φ.  3.  άσκοπος  δικαίως  εχδωκεν,  έργω  άνέτρεψεν  |,  χαί  εις  τι)  σώμα 
αύτοΟ  αφορισμού  χαθώ;  λέγουσιν  έχδωκεν  άπόφασιν,  χαί  πλείο- 
νας τφ  αύτφ  Γερμανφ  άρχιεπισχόπφ  χαί  τής  εκκλησίας  αύτου 
κακώσεις  ένέργησεν '  δι  δν  αυτός  άνέδραμεν  ζητών  ζημία;  με-  5 
γάλας  χαί  εξόδους. 

Δια  τούτο  ό  αυτός  Γερμανός  άφ'  ήμων  μέσον  τών  έτερων 
έτίθη,  δτι  τα  εγκαινισθέντα  ει;  αυτόν  διά  του  ρηθέντος  αρ- 
χιεπισκόπου Αευκουσίας  δικαίως  άνέτρεψεν  τα;  αγαναχτήσεις, 
τόν  αύτον  δέ  Αευκουσίας  αρχιεπίσκοπο  ν  άπαντα  χαί  τά  δμοια  10 
έςουσίαν  άνένοχον  επάνω  τους  Γραίκους,  χαί  επάνω  εις  δεχα- 
τισμόν  χαί  έτερα  δίκαια,  χαί  τάς  αναμίξεις  αυτών  κωλυ,σαι 
σκέψασθαι . 

Οΐ  λοιπόν  Ινπροσθεν  του    επισκόπου  Τουσκουλάνου,  8ν  δε- 
δώκαμεν  εις  τάς  άναμεταξείας  αυτών  ακροατή  ν,  οι  προκουρά-  15 
ιτωρες  ο  Ι  προρρηθέντες  κχτέλεξαν,  ο  τι  ό  αυτός  Λευκουσίας  αρ- 
χιεπίσκοπος δια  ταύτην  την  ύπόθεσιν  ουδέποτε  εκλήθη  δι*  αν- 
θρώπου, άλλ'  ούτε  ύπό  δικαίου,  ούτε  αυτοί  έζ  αύτου  διά  την 
ύπόθεσιν  ταυτην,  ει  μή  διά  έτέραν  εστάλησαν  ύπόθεσιν,  χαί  είς 
αυτά  τά  προρρηθέντα  μετά  το  Ο  Γερμανού  τών  Γραικών  άρχιε-  20 
πισκόπου  κρατήσαι   δίκην  ούκ   όφείλουσιν .  Ουδέν    δέ    Ιλαττον 
μετά  ταύτα  χαί  έξαιρέτω  όρισμώ  ήμετέρω,  οΐ  αύτου  του  Γραίκου 
αρχιεπισκόπου  όφείλουσιν  άνευ  τίνος  κωλύσεως  είς  δίκην  πληρε- 
στάτην.  'Εστένευσεν  αυτούς  ό  αυτός  ακροατής  είς  τ>,ν  αΐτησιν  αυ- 
τών διά  τον  ρηθέντα  Λευκουσίας  άρχιεπίσκοπον  άπολογηθΐ)ναι .      25 
Τό  άγκάλεμαν  τους  προκουράτωρας  του  λατίνου. 
Προέβαλεν  λοιπόν  είς    τίιν    κρίσιν  δτι  ή  κίνησις  του*  αυτού* 
Γερμανού    ές    αρχής    ουδέν    ύπήρχεν,    δτι   τοΤς  μνημονευθεΐσιν 
έπισκόποις  δίκαιον    εκλογής    αρχιεπισκόπου  ουδόλως  μετέχειν, 
αυτοί  τώ  τής    εκλογής    καιρώ,    δταν    αυτοί    εποίησαν  λέγουν,  30 
άλύσεσιν  αφορισμού*  έκρατοΟντο  φανερώ;,  και  τά  γράμματα  τά 
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αποστολικά  είς  άτινα  εδόθη  αύτοΤς  λύσις  εκλογές  ύπο  άφωρι- 
σμένων  υπάρχον  έκβεβλημένα  διά  τινας  υποθέσεις  εκ  τοδ  μέρους 
του  αύτου*  αρχιεπισκόπου  Αευκουσίας  και  τους  άβικαρίους  αυ- 
τού, δτι  τώ  τότε  καιρώ  ούχ  ύπ?ίρχεν  μήτε  εις  έκλογήν,  μήτε 

5  ει;  στερέωσιν,  μήτε  είς  χειροτονίαν  ύπάγωσιν  Ινπροσθεν,  και 
ένεκα  τούτου  υπάρχει  δίκαιον  τοΟ  Λευκουσίας  αρχιεπισκόπου 
και  τί|ς  εκκλησίας  αύτοΟ,  έγκλητευμένον  πρότερον  μετά  του 
ορισμού  τ?ίς  καλϊ|ς  μνήμης  Κελεστίνου  πάπα  τοΟ  πρ6  ημών 
είς  τήν  ν$!σον  Κύπρον  διά  τήν  άνυποταξίαν  και  άπιστίαν  τών 

10  Γραικών  τών  κατοικούντων  τότε  εν  αύτ5|  έστειλαν  τους  κα- 
θολικούς καΐ  εκρατήθησαν  ούκουν  έγεννήθησαν  αυτόθι  ελατ- 
τώσεις εκ  τών  Γραικών  τών  κατοικούνταν  τότε  εν  αύτϊ(  έκ 
τους  θρόνους,  τέσσαρες  αρχιερατικά!  λατίνων  καθέδραι  έκλελεγ- 
μένων,  ών  οί   αρχιερείς    είς   δεκατισμον  και  έτερα  δίκαια  έκ- 

15  κλησιαστικά   άπερ    ο  Ι    Γραικοί  επίσκοποι  είς  τήν  αυτήν  εΐχον 
ν9|σον  και  έδιαδέκτησαν  καΐ  αυτοί  •  μία  τ*ίς  Λευκουσίας,  ίγουν 
ό  αύτος    ΚελεστΤνος    είς    τάς    ετέρας    ίδωκεν  έξουσίαν  δτι  είς 
δλην  τήν  αυτήν  ν^σον  ιδίαν  έξουσίαν  μητροπολιτικών  είς  τάς^ 
ετέρας    εκκλησίας    έναπόμεινον    αύθις.    Μετά   ταϋτα    6  ρηθείς 

20  Πελάγιος  τοΟ  Ούλβανου  επίσκοπος,  του*  αύτου  λεγατίου  εξου- 
σιαστής εκδωκεν,  και  ή  ποίησις  αύτο3  ύπ•?5ρχεν  ύπο  τίς  καθέ- 
δρας τίς  αποστολικές  στερρεωμένη,  δτι  είς  δλην  τήν  ν?Ισον 
την  ρηθεΤσαν  τέσσαρες  μόνοι  επίσκοποι  Γραικοί  είναι,  καΐ  αυτοί 
είς  τάς  καθέδρας  εχουσι    τόπους    μέσον  τών  ένορίων  τών  λα- 

2δ  τίνων    και    μετά    ταύτα    τόν    τίς    Αευκουσίας  άρχιεπίσκοπον 
εχειν  ώς  μητροπολίτην  αυτών,  ομοίως  και  τους  επισκόπους  τους 
λατίνους  είς  ών  |  ύπάρχωσιν  τεθειμένοι    ενοριακοί  αυτών  ύπα-  φ.  4. 
κοί|ς  άλύσεσιν  στενωθώσιν .  Θεωρητική  έγνωρίζετο  δτι    μητρο- 
πολίτης έτερος  παρ*  ου  τ?Ις  Αευκουσίας  άρχιεπίσκοπον  μή  εχειν 

30   ε&ς  την  αυτήν  νήσον,  δτι  μία  εστίν  ενορία,  και  ούκ  έμπορο  υ  μεν, 
#ούτε  οφείλει  τεθ*?"ναι. 
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"Οθεν  μέσον  τών  έτερων  νί  το  υ  ντο  οί  προκουράτωρες  οί  προρ- 
ρηθέντες  δτι,  χαθώ;  ή  χειροτονία  τοΟ  προρρηθέντος  ΓερμανοΟ 
είς  το  τής  εκκλησίας  Αευκουσίας  αδίκημα  έγένετο,  και  ει  τι 
εξ  αύτοΰ  έγενήθησαν,  ί  ένεργήθησαν,  ητοΟντο  άνακηρΟξαι  μίι 
Ιχειν  τόπον,  καΐ  διαφεντεΟσαι  αύτδν  τον  Γερμανόν  μηδόλως  5 
είς  τήν  Κύπρον  δίκαια  αρχιεπισκόπου  προσεγγίσαι. 

Αοιπδν  δίκη  είς  αυτό  έκρατηθη,  καΐ  πολλά  έκ  τών  αμφο- 
τέρων κεφαλαίων  δοθέντων,  μετά  δέ  τούτων  τών  δικαίων  καΐ 
τήν  τάξιν  είς  μακρόν  καιρόν  ή  δίκη  καΙ  είς  εξόδους  έβλεπήθη• 

*0  ρηθείς  αρχιεπίσκοπος  είς  ήμδς  ταπεινώς  αίτηθη,  λέγων  ίο 
δτι  δια  τήν  πτωχίαν  τής  εκκλησίας  τών  Γραικών  μή  πως  κα- 
ταλυθεί, συμβουλευθέντων  ευθύς  αυτών,  έν  ειρήνη  όφείλομεν 
διά  σωτηρίου  ίσασμου  και  αποφάσεως  αποστολικής  άποβλέψαι, 
Γνα  ή  φυγί)  τοΟ  μουρμούρου  νά  παύση,  καΙ  είς  υποταγών  τής 
Ρωμαϊκής  εκκλησίας  οί  ΓραΤκοι  τοΟ  προρρηθέντος  ρηγάτου  ει-  15 
ρηνικήν  ζωήν  ύποφέρωσιν  μετά  τών  λατίνων. 

ΚαΙ  μετά  τών  αδελφών  ημών  τήν  συμβουλην  ίχοντες  καΐ 
τής  αποστολικής  εξουσίας  τήν  προτροπών  λέγομεν  • 

Παρισταμένων  Ινπροσθεν  ημών  τφ  μνημονευθέντω  Γερμανώ 
των  Γραικών  άρχιεπισκόπω  και  τοΤς  σεβασμιωτάτοις  άδελφοΓς  20 
ημών  Νείλω  Σωλείας,  Ιωακείμ  Καρπασέων  και  Ματθαίο)  τώ 
Αευκάρφ,  τών  Γραικών  καθέδρας  τής  Κύπρου  επισκόπων,  ναι 
μήν  και  οί  προρρηθέντες  του  Αευκουσίας  αρχιεπισκόπου  προ- 
κουράτωρες,  τον  έμφανούμενον  ίσασμόν  έκδίδωμεν  καΐ  Ικθεσιν 
διηνεκή  έκ  μέρους  τών  αμφοτέρων  εκκλησιών  υπέρ  τών  λαλη~  25 
θέντων  και  έτερων  τών  άλλων  μέσον  όπου  ήμποροΰμεν  μετά 
ταΟτα  κωλΰσαι,  άναμήζαι  ταραχάς,  εννοίας  γενησαμένας  έξου- 
σιαστικως  όρίζομεν. 

"Οτι  είς  τήν  νήσον  Κόπρον  έκ  τήν  σήμερον  μέσον  τών  λα- 
τίνων επισκόπων  τάς  ενορίας  και  υπό  τήν  Λευκουσίας  μητρό-  30 
πολιν  τέσσαρης  και  μόνον  ύπάρχειν  Γραικών  αρχιερατικά!  κα- 


506  ΔΙΑΤΑΞΙ2  ΚΤΠΡΙΑ. 

θέδρχι  χα!  έχχλησίαι  χχθολιχχί,  ώς  τότε  έχ  του  Ούλβχνοΰ 
έπισχόπου  τόκους  κυρίους  ετέθησαν  εις  την  αύτην  γ^σον  φόροι 
έπίσχοποι  χχθε&ρών  χαί  έχχλησιαστιχών  άρχιερατιχών  λατίνων 
ώςαύτως  μίαν  άρχιερατιχων    χχθέδραν  Γρχίχων   Σωλείας,  έτερον 

δ  εν  τ?ί,  Πάφο  **£  Άρσενόην,  τρίτην  έν  τ$  Άμμοχούστω  εί; 
Καρπασέων,  τετάρτην  εις  την  Νημεσον  εις  τά  Αεύχαρα•  εί; 
αύτζς  τάς  ενορίας  ύπάρχειν  θέλομεν,  χχι  έπ  αύτάς  όναματίζε- 
<79χι  χαι  τόσον  όνομα  όσον  αξίωμα  αρχιερατιχου  όφριχίου  ε/ειν 
οί  αρχιερείς  εις  αύτάς,  χαθώ;  εξ  άρχ$ς  χχνονιχώς  έχράτησαν. 

10  Περί  τίΐς  χηρεύσεως  τίς  έπισχοπ^ς. 

Και  έάν  μια  έχάστη  έχ  τών  προρρηθέντων  καθεδρών  των 
Γραιχών  χηρεύση,  έτερον  οί  χληριχοί  της  αύτϊ|ς  χαθέδρα;,  χχ- 
λέσαντες  τοΟ  άγιου  πνεύματος  την  χάριν,  εις  έπίσχοπον  έχλδ- 
χθώσιν,  ου  τ/;ν  έχλογήν  έχείνην  γνωρίσχς  ό  λατϊνος  άρχιερεύ;, 

15  ούτινος  εις  ένορίαν  υπάρχει  ή  αύτη  χαθέδρα,  έάν  ευρη  αύτην 
εί;   σώμα  άξιον  γεγονυϊχν  χχνονιχώς  εξουσία  ίσασμοΟ  μη  εχειν 
άργησιν  στερρεώσαι*  τον  αύτον  δέ    ποιών  δια  τών  έπισχόπων 
τών  Γραιχών  τών  γειτονευουσών  |  ενοριών,  οδς  εις  αύτο  ό  χύ-γ.  5• 
τος  λατΐνος  χαλέσας  άρχιερεύς  τελείαν  χειροτονίαν  έχπληρώσει 

20   εις  έπισχόπου  εννοιαν,  χαί  τί}ν  βλέπησιν  μο  ν  αστήρ  ίων,  έχχλη- 
σιών  τών  αύτο  υ  λαών  τών  Γραιχών  τών  εις  τήν  αύτου  πόλιν  • 
χαί  ένορίαν    χζτοιχούντων    εξουσία    ιδία  παραδώσει  αύτώ,  χζΐ 
άναλάβεται  εξ  αύτου  όρχωμοτιχήν  όμολογίαν  ύπαχοής .  είς  τ/;ν 
αύτίιν  Ιννοιαν. 

25        Πε?'  τ$ς    ύ^ο^αγίς    ης  ποιεϊ   6  Ρωμαίος  προς  τον  λατΓνον 
αρχιερέα. 

«  Έγώ  Γερμανός  6  έπίσχοπος  Σωλείας  τ$ς  ενορίας  Λευχου- 
σίας  άπ'  αύτ^ν  την  ή  μέρα  ν  χαί  ώρχν  χαί  ενπροσθεν  πιστός  ν* 
ημχι  χαί  ύποτεταγμένος  τώ  άγίω  Πέτρω  χαί  τ?5ς  αγίας  Ρω- 

30  μαιχίίς  έχχλησίχς  χυρίω  δέ  έμοί  Ουγγω  άρχιεπισχόπω  Λευχου- 
σίας  χαί  τοΤς    διάδοχοι;    αύτου    τοις  χανονιχώς  εισερχόμενοι;" 
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ου  μή  είμαι  εις  βουλήν,  ουδέ  εις  έργον,  όπου  την  ζωήν  χαώ- 
σει,  υ!  μέλλος  οίχεΐον,  η  εις  κακήν  κράτησιν,  ί  βουλήν,  ή  διά 
γραμμάτων,  ί  δι'  άποχρισιαρίων  παρ'  έμοί  γένηται  εις  τήν  αύ- 
τοΟ   ζημία  ν   ούδεχας    φανερώσω.    Το    παπάτον    τ^ς  Ρωμαϊκές 
εκκλησίας  χαΐ  την  άρχιερωσύνην  τ$ς  εκκλησίας  Αευκουσίας,  και     5 
τάς  τάξεις  τών  αγίων  πατέρων  βοηθός  νά  ημαι  και  διεκδικητής 
καΙ  φυλακτής,   σωζόμενης.  τ5(ς    χειροτονίας  μου,    κατά  πάντα 
ανθρώπου.  Κληθείς  ει;   σύνοδον    έρχεσθαι,   εΐ  μη  κεκωλυμένος 
υπάρχω    χανονικήν    χώλυσιν.    Τον    λεγάτον    του*  αποστολικού 
θρόνου,  8ν  χύριον    ύπαρχων    γνωρίσας  έρχόμενον  και  ύποστρέ-   ίο 
φόντα,  τιμήσω,•  ενεργήσω  και  είς  τάς  χρήσεις  αΰτοΰ  βοηθήσω. 
Ούτως  νά  μου  βοηθήστι  ό  θεός  καΙ  τά  άγια  Ευαγγέλια  » . 

ΚαΙ  αυτήν  την  έννοια  ν  άπο  τον  έπίσκοπον  των  Γραικών  τ$ς 
αύτοΟ  ενορίας  λαμβάνων  δι*  αΰτοΰ  και  τής  εκκλησίας  αύτοΟ 
είς  έκαστος  λατΤνος  επίσκοπος  του  ρηγάτου  τίίς  Κύπρου.  ^ 

ΚαΙ  εάν  τ/ιν  Ικλογήν  έκείνην  γνωρίσας  ό  λατΤνος  άρχιερεύς 
άνατρεπομένην,  είς  τήν  ανατροπών  αυτοΟ  είσέλθτ)  καθάπερ  το 
δίκαιον   απαιτεί. 

Έπίσκοπον  λοιπόν  οί  Γραικοί  είς  τον  λατΤνον  άρχιερέαν,  εις 
τήν  χειροτονίαν  τοΟ  έχλελεγμένου  Γραίκου  τί|ς  αυτοΟ  ενορίας  20 
έκλυθέντα  είς  αυτόν,  άνευ  τον  συνήθην  διάνεξιν  εκ  τοΟ  έμ- 
φανουμένου  όρισμοΰ  και  ίσασμοϋ,  δτι  όφείλομεν  αυτούς  όμο- 
νοι&σαι  και  είς  έργον  χειροτονίας  πληρέστατης  τελείως  κρα- 
τηθήσεται,  σωζόμενου  του  Γραικού  άρχιερέως. 

Κατάχρισις,   ί    καθιέρωσις,    ου    μετάθεσις,   ή  σήκωσις  μόνω  25 
τώ  Ρώμης  άρχιερεΤ  δίκαιον  του  αποστολικού  προβληζείου  φυ- 
λαχθώσιν,  δτι  και  είς  αύτοΐς  ώς  και  είς  τοις  έτέροις  επίσκο- 
ποι; του  αρχιερατικού"  αξιώματος  τάξεις  έναπομείντ). 

Διά  δέ  τ&ν  Γραικών  εκκλησία  ποιμένος  χηρεύουσα,  λατΤνος 
άρχιερεύς  εξουσία  ίδια  προσεγγίσαι,  %  μεθέςαι,  μή  προσεγγίσαι,  30 
ει  μ>,  αυτών  άμελησάντων  έκλέξασθαι  •  δτι  δφείλωσιν  οί  βοήθοι 
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τ/]ν  αύτην  φοράν  ίσασαι  τήν  αύτ))ν  έκκλησίχν  εις  ποιμένα, 
καθώς  και  εις  τήν  γενικών  σύνοδον  περιέχει,  παρελθόντος  τρι- 
μηναίου  καιρού,  και  είς  την  αύτ*))ν  πάλιν  ύπόθεσιν  έξουσίαν 
μή  έχων  ό  λατΐνος  επίσκοπος  νά  προσφέρη  εις  τ/)ν  έκκλησίαν 

5    τ/) ν  χηρεύουσαν,  εΐ  μί)  σώμα  ΓραΤκον  καΐ  τόσον  τιμημένο  ν. 
Καθέδρας  δε  λοιπόν  τών  Γραικών  χηρευούσης,  τά  τοδ  επι- 
σκόπου καλά  ό  οίκονόμον  και  το  κλήρος  τ•7|ς  αύτ^ς  εκκλησία; 
τώ  μέλλοντι  άρχιερεΓ  πιστώς  βλεπήσωσιν  καΐ  έπιδώσωσιν. 
Άπό  του  νΟν  ο!  επίσκοποι    τής  αύτΐίς  νήσου  οί  κανονικώς 

10  εισερχόμενοι  και  άπί>  του  νΟν  είς  τάς  προρρηθείσας  καθέδρα; 
τών  Γραικών  χειροτονηθέντες,  εχωσιν  είς  μοναστήρια,  είς  εκ- 
κλησίας, Ιερωμένους  τε  και  λαϊκούς  Γραίκους  αυτών  παραδεχό- 
μενους έκπληρώσαι  πάντα  ατινα  είς  αξίωμα,  ^  τάξιν  του  έπι- 
σκοπάτου  όφφικίου    μετέχωσιν  |  υπό    τοΟ    κοινού  δικαίου*  εί;®•& 

1 5  απερ  ο!  λατΐνοι  επίσκοποι  άνευ  εκείνου  του  ύποθεσέου  απερ  ό 
μητροπολίτης  διά  δικαίου  δύναται  δικαιοδοσίαν  έρευνήσαι  ει; 
τους  έπηκόους  αυτού*  ύποτακτίτας  μηδέν  μετέχοντες  ύπόθεσιν 
είς  φόρον  έκκλησιαστικόν  μετέχοντας . 

Έάν  ύπάρχωσιν  μέσον  τών  Γραικών  είς  τον  αυτόν  ΓραΤχον 

20  άρχιερέαν  *  έάν  μέσον  Γραίκου  και  λατίνου,  ει  ό  Γραικός  ενά- 
γων υπάρχει,  ί  εναγόμενος  υπάρχει,  είς  τον  λατΤνον  του  τόπου 
άρχιερέαν  ύπάγωσιν  κριθήναι,  αλήθεια  σωζόμενου  τ?ίς  καθέδρας 
τΐΐς  αποστολικές  τά  πρώτα  πρωτεία .  Άπό  τίνος  βαρυνθώσιν 
πάντες  αδικούμενοι  δυνηθώσιν  μέσον  προσφύγειν  άπό   τον  έπι- 

25  σκοπον  τον  Γραΐκον  έγκλητευσαι  ει;  τον  λατΤνον  έπίσκοπον, 
είς  ώτινος  ένορίαν  ό  αυτός  ΓραΤκος  υπάρχει  επίσκοπος,  και  εξ 
αύτοΰ  είς  τόν  Αευκουσίας  άρχιεπίσκοπον  έάν  χρ^σις  εϊναι  έγ- 
κλητευσαι . 

Τίς  νά  Ιναι  κριτές  είς  τ>,ν  χώραν. 

30  Είς  αυτόν  δέ  τόν  ίσασμόν  όρίζομεν  δτι  είς  τήν  χώραν  και 
ένορίαν  του    λατίνου    άρχιερέως    ένεκεν    τών  κρίσεων  χ9ίς  έπι- 
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σκότας  καθέδρα;  τών  Γραικών  είς  άπερ  κρισίματα  τοΟ  όφφι- 
σιαλείου,  %  βικαρίου,  ούτω;  6  Γραικός  επίσκοπο;  ε/ων  έναν 
και  αύτόθεν  Ισε  τα  ι  έγνωρίζων,  και  μηδείς  δλλος  έχέτω  δίκαιο- 
δοσίαν  κρισιμάτων  μέσον  τών  Γραικών  του  αύτου  ρηγάτου  * 
δίκαιον  ένι  άρχιδιακονάτον,  ί  έτερον  αξίωμα  εκ  τών  προοιμίων  5 
ίχον  ίσασμον  ακροάσεως  κρισιμάτων,  ώς  εξ  αρχής  6  άτί  αυτή; 
τής  εκκλησίας  ΓραΙκος  άρχιερεύς,  και  εξ  αυτών  κατά  τού; 
βαθμούς  οι  ύποτακτΐται  αύτοΟ  έγκλητεύσωσιν . 

Τον  άρχιεπίσκοπον  λοιπόν  και  τους  επισκόπους  τους  λατί- 
νους  διά  ζημίας  και  αδικήματα  καΐ  δίκαια  τών  εκκλησιών  αύ-   ίο 
τ.ών  βεβαιωμένα  κανονικώς  εις  τους  Γραίκους  τών  αυτών  πό- 
λεων και  ενοριών,  είς  αύτάς  τάς  υποθέσεις  Ιχειν  θέλομεν  έξου- 
σίαν  είς  αυτούς  αύτο»  δσον  δίκαιον  Ιχωσιν  ει;  λατίνους. 

ι 

Εις  τί;ν  σύνοδον  πάλιν  του  άρχιερέως  τοΟ  λατίνου  ό  Γραϊκος 
επίσκοπος  μέσον  τής  αυτής  ενορίας  καθέδραν  έχων,  δί;  του  13 
ένιαυτου  μετά  ηγουμένων  και  Ιερέων  αύτοΟ  έπίβλεψιν  έχων  τών 
ψυχών,  όφείλωσιν  υποτακτικοί  ερχεσθαι,  και  συνοδικά  εκδόματα 
καΐ  τα  των  Γραικών  ϋθη,  πίστεως  καθολικής  μή  έκκλίνοντα 
καΐ  ύπδ  τής  ΡωμαΓκή;  εκκλησίας  υποφερόντων  μή,  παροδεύων 
φυλάξαι•  ίνα  μί|  οί  επίσκοποι  Γραικών  αγανακτήσει;  δίπλα;  20 
βαρυνθώσιν  καθώς  μέλλουσιν  αυτοί  ύπάγειν  εκ  του  α^τοΟ  ίσα- 
σμοΟ  επίσκοποι  συνόδω  τε  άρχιερεύ;  τών  λατίνων  αΰτοδ  άπελ- 
θεΤν,  είς  την  τής  ενορίας  σύνοδον  έλευθερόνομον  κρατεΐσθαι . 

Είς  τάς  επισκέψεις   πάλιν    τών   επισκόπων  τών  Γραικών,  ί 
τών  ύποτακτίτων  αυτών,  έκείνην    ίχειν  βουλόμεθα  οί  λατΤνοι  25 
αρχιερείς  μέσον  ίδιων  πόλεων  και  ενοριών  έξουσίαν  ί,ν  τώ  μη- 
τροπολίτη είς  τάς    επισκέψεις    τών   υπηκόων  και  τών  ύποτα- 
κτίτων αυτών,  όσον  έκδίδωσιν  οί  κανονικοί  ορισμοί. 

Άρχιεπίσκοπον  δέ  και  τους  επισκόπους  τους  λατίνους  μετά 
τών  αυτών  ένορίων  μέσον  τών  Γραικών  δίκαια  μητροπολιτικά   30 
έπισκέπτεσθαι .  Το  αύτο  εις  τά;  εξόδους  ήθελτζσαμεν  προσφέρειν 
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χεκερ ασμένως,  δτι  ό  αύτδς  αρχιεπίσκοπο;  πέντε,  δ   Πάφου  επί- 
σκοπος τέσσαρης,  6  Άμμοχούστου  τρεΤς,  και  ό  Νίμεσοΰ  όρ,οίω; 
τρεϊς.  Έκ  τών  Γραικών   τών    αυτών  πόλεων  χαί  ένορίων  «-ο 
πάντων  λαμβάνωσιν  χατ  έτος,  ων  μια  έχάστη  ομάδα  τριάκοντα 
5     σόλδια  τουρνέσια,  γ\  νομίσματα,  τδ  ίσον  αυτών  χαΐ  ού  πλεΐον 
μάλλον  τϊ}ς  εξόδου  τήν  όμάδαν    επισκέψεως  χάριτι  έκποιίσχι 
αυτών  είς  τί)ν  πτωχείαν    τών    Γραικών  δφείλομεν  |  έλεημονη-  9, * 
τικώς  έπιβλέψαι  ούτως  χεκερασμένως,  δτι  οί  λατΐνοι  επίσκοποι 
είς  αύτδν  ύπάρχωσιν    την    έκκλησίαν    αυτών  τά  καλά  έκδώό- 
10  μένα•  και  εάν  ή   αύτΐι  έρευνησις  τοΟ  δφφικίου  αύτοΟ  την  όφίΐ- 
λί,ν  βουλόμεθα  ■  εάν  της  ορθοδόξου  πίστεως  γένεται  χρ1{σις  ί 
γύρευσις  ύπακοίίς  τ/;ς  εκκλησίας  τ*/5ς  Ρώμης,  οφείλει  ή  σύνηΟ» 
γεννηθέντα   χαί    διαφέροντα,    δτι    οί    αυτοί    Γραικοί    πολλάχι; 
έπισκέψονται  είς   αυτούς    επάνω  αυτών,  άνευ  έτερου  τι  αυτών 
15  άγανάκτησις  επισκέψεως  οφείλει  ιδίως  εκπλήρωσα». . 

"Οταν  αυτοί  τών  Ιερών  κανόνων  τάς  εκδόσεις  ένεργοΰσιν  έχ- 
πληρώσαι,  κρατ^νται  σιγώς  δίκαια  του*  λαμβάνειν  δεχατν;|ών 
είς  την  ν7|σον  την  μνημονευθεΐσαν  διαφέρωσιν  είς  τήν  έχχλη• 
σίαν  τών  λατίνων  και  ει;  αυτούς    τών  δεχατισμών   άπολαδεΤν 
20  τί)ν  συνήθειαν  εκ  τών  αρχιερέων  και  Ιερέων  τών  λατίνων  λαμ- 
βανόμενα και  είθισμένα  φυλαχθώσιν,  διά  τούτο  πάλιν  τδ   λέ- 
γομεν  τ^ς  αυτής  μεραία;  τά  συνήθη  φυλαχθώσιν,  μηδείς  αύτων 
είς  πλήρωσιν  τον  δεκατισμον  έμβαλεΐν,  ει  ρ.4)  δίκαια  κανόνα* 
χαί  θεΓχφ  οφείλει. 
25       Άφοϋ*  *ί  εκκλησία  τών    Γραικών    τοΟ  ρηγάτου  τί|ς   Κύπρου 
κατά  τον  αύτδν  ίσασμδν  ουκ  ην,  γεγενημένον  τον  αύτί>ν  μ?ϊ- 
τροπολίτην  μετά  ταύτα,  βουλόμεθα    δέ  τον  ρηθέντα  Γερμανον 
αρχιεπίσκοπο  ν  τών  Γραικών  έως  ου  ζ$  αξίωμα  αρχιεπισκόπου 
ονόματι  και  τιμ^    έναπομείναι,  κα:    τδ  σώμα  αύτ6υ  άπδ  τοΟ 
30  αρχιεπισκόπου  Αευκουσίας  π2ν  ζήτημα  έλευθεοοΟμεν  •  έξουσίχν 
πάλιν  έκδίδομεν  τον  αύτδν  Γερμανον  ζώντα  και  μετά  θάνατον 
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ουδείς  εις  τον  προρρηθέντα  ρηγάτον  από  του  νΟν  άρχιεπίσκο- 
πον  χειροτονηθ^ναι,  κα:  δτι  τον  αύτδν  Γερμανόν  βουλόμεθα 
ει;  έτερον  θρόνον  μεθέξζσθαι  του  προρρηθέντος  Νείλου  Σωλείας 
τ^ς  ενορίας  Λευκουσίας,  εκ  τάς  άλύσεις  τ?ίς  εκκλησίας  ά;  έκρα- 
τεΤτο  συμπαθο£μεν  αύτοΟ  και  εις  τ/)ν  καθέδραν  τής  επισκοπές  5 
τών  Γραικών  τ^ς  Άρσενόης  τ?|ς  ενορίας  Πάφου  νυν  χηρευούσης 
εκ  πληρέστατης  αποστολικής  εξουσίας  εχειν,  και  μετά  τών 
αδελφών  ημών  συμβουλών  μετζθέντες  δίδομεν  αΰτώ  λίσιν  εις 
την  καθέδραν  κα  Ιένορίαν  τ^ς  Σωλεία;  τόσον  εις  πνευματικά 
δσον  καΐ  ει;  σωματικά  εκ  των  αυτών  τήν  βουλών  και  έξου-  ίο 
σίαν  μεταθέτομεν,  έπ*  αυτήν  κρατών  εαυτόν  διηνεκώς  αξίωμα 
αρχιεπισκοπική  τιμ$  και  ονόματι,  επισκοπική  δέ  κυβερνών 
πάλιν  δ'  είναι  αύτον  ελεύθερον  εΐ;  τί}ν  ρηθεΐσαν  καθέδραν  τή; 
Σωλείας,  ί  και  εις  την  έκκλησίζν  τών  Γραικών  τοΟ  αγίου 
αποστόλου  Βαρνάβα  είς  Αευκουσίαν,  νίν  τον  έπίσκοπον  τή;  αύ-  1 5 
τ?|;  καθέδρας  από  του  ημετέρου  αύτοΟ  ίσασμου  όφφικίω  με- 
τέχειν  διηνεκεΤ  βουλόμεθα,  και  εν  αύτφ  κζτοικεΤν .  Τον  αύτον 
λοιπόν  άρχιεπίσκοπον  καθήμενου,  γ)  ου  ει;  τ>,ν  καθέδραν  Σω- 
λείας*  όταν  δέ  ό  αυτός  χηρεύση,  ΓραΤκον  γένος  γενηθητω,  8ς 
τφ  Αευκουσίας  άρχιεπισκόπω  τώ  αύτώ  τρόπω  ω  αν  οί  έτεροι  20 
επίσκοποι  Γραϊκοι  τοΐς  λατίνοις  όφείλωσιν  ύποκεΐσθαι  αρχιε- 
ρείς, δικαίω  του  έμφανομένου  ίσασμοΟ  επιβλέψεως  εσται  έ- 
πη κοος . 

Τφ  αύτώ  πάλιν  Γερμανώ  τώ  Γραίκω  άρχιεπισκόπω  είς  μο- 
ναστήρια, εκκλησίας,  ΙερεΤς  καΐ  λαόν  τών  Γραικών  Αευκου^ίας  25 
πόλεως  και  ενορίας  την  αύτίιν  ίχειν  βουλόμεθα  μετά  τ?5ς  με- 
ταθεμένης αυτώ  καθέδρας  ένεργείν  εξουσία  οΓκ  οί  έτεροι  τών 
Γραικών  επίσκοποι  του  ρηγάτου  τ^ς  Κύπρου  εξ  αύτου  τοΟ 
φ.  8.  δασμού*  έπίβλεψιν  είς  τους  αύτοΟ  |  εν  τοις  εαυτών  ύποτακτί- 

ταις  έρευνήσαι.  30 

Ίσάζομεν  καΐ  όρίζομεν  δτι  τον    αυτόν   Γερμανόν   τον  ΓραΤ- 
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κον  άρχιεπίσκοπον  έως  ου  ζΐ|  εκ  τοΟ  αύτοΟ  ημετέρου  Ισα- 
σμοϋ,  μή  δντος  αντιδικίας  τοΟ  λατίνου  άρχιερέως,  ελεύθερο; 
τους  κανονικούς  Γραίκους  τής  Κύπρου  εκλεχτούς,  ί  τους  μέλ- 
λοντας ψηφισθώ  ναι  είς  επισκόπους,  και  άπ6  τους  λατίνους  άρ- 

5  χιερεΐς  είς  ών  ύπάρχωσιν  ενορίας,  στερρέωμα  εξουσία  ην  τώ 
μητροπολίτη  είς  ιεράς  κοινού*  τάζεις,  καΐ  κινηθέντες  χειροτο- 
νεΤν  καΐ  τους  έτερους  τοΟ  αύτοΟ  ρηγάτου  Γραικούς  επισκό- 
πους καλέσας  είς  τήν  χειροτονίαν,  και  ερευνών  είς  πάντχς 
Γραικούς  τοΟ    αύτου    ρηγάτου    τ$    αύτί[    εξουσία    επιβλέψεως 

10  έκπληρών  όφφίκιον  όσον  διά  δικαίου  εστίν  του  εκπληρώσει, 
καΐ  είς  επιβλέψει:,  ή  εις  αυτί  τά  τής  επιβλέψεως  δίκαια  διαφέ- 
ρωσιν  άτινα  τώ  μητροπολίτη  οι  Ιεροί  κανόνες  εκδίδονται,  έχει* 
έξουσίαν  είς  τήν  ζωην  αυτών  είς  αυτούς  ό  αρχιεπίσκοπος  κιί 
οί  επίσκοποι  λατινοι  εϊς  τινας  αυτού;  ώ;  και  έτερα  δίκαια  χχ- 

1δ  θώς  ό  έμρανούμενος  Ισασμο;  ετέθη  μετά  τήν  αύτοΟ  Γραίκο» 
αρχιεπισκόπου  παρέλευσιν,  διαφέρωσιν  αυτά '  είς  τήν  ζωίιν  αύ- 
τοΟ  μήτε  δλως  μετέχωσιν,  σωζόμενου  πάλιν  τοΟ  Αευκουσίζς 
αρχιεπισκόπου  και  τοις  έπισκόποις  τοϊς  λατίνοις  εις  έτεροι; 
κεφαλαίοι;,  είς  απερ  ό  αρχιεπίσκοπος  ΓραΤκος  υπομείνει,  έξου- 

20  σία  ην  του  Αευκουσίας  αρχιεπισκόπου  δίκαια  μητροπόλεως,  χζί 
τόσον  είς  αυτούς  δσον  είς  τους  έτερους  επισκόπους  λατίνου; 
δίκαιον  ενορίας  του  ερευνείσαι  είς  πάντα;  τους  Γραικού;  τοΟ 
ρηγάτου  του  προρρηθέντος  έξ  αύτοΟ  τοΟ  ημετέρου  ισασμο υ  τε« 
λειώσεως . 

25  Αοιπόν  τον  προρρηθέντα  άρχιεπίσκοπον  τών  Γραικών  ζώντχ, 
ώς  και  μετά  ταύτα  δικαιοδοσία  μια  έκαστη  ει;  Γραικού;  πό- 
λεως και  ενορίας  Αευκουσία;,  άνευ  του  σώματος  του  προρρη- 
θέντος Γερμανού"  αρχιεπισκόπου,  ει;  έγκλήτου;  και  είς  έτερου; 
ό  λατΤνος  αρχιεπίσκοπος  κρατεΐν  ώ;περ  καΐ    τοι;    έτεροι;  λ«- 

30  τίνοις  επίσκοποι;  τοΟ  ρηγάτου  του  προρρηθέντος  διά  του  6(Λι• 
νιασμοΰ  του  αύτου  ει;  επισκόπου;  ίερει;  και  έτερους  Γραικού;. 
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Καθώς  δε  τ?>  σώμα  τοΟ  αύτοΟ  Γερμανού"  αρχιεπισκόπου  εως 
ου  ζ$  τελείως  ύπάρχειν  βουλόμεθα  εκ,  του  αρχιεπισκόπου  εξ- 
ουσία; του  λατίνου,  ει  μη  εις  την  τοΟ  αύτοΟ  όρδινιασμοΰ 
φύλαξιν  ό  αυτός  Γερμανός  αρχιεπίσκοπος,  ονόματι  του  θρόνου 
Σωλείας  τ5|ς  δοθείσης  αύτώ  παρά  του  λατίνου  αρχιεπισκόπου,  ^ 
όρκωμοτικήν  ομολογία  ν  υπακοές  ποιήσαι  κατά  την  τάξιν  τοΟ 
άνωθεν  έκδεδομένου  διά  τίιν  όμολογίαν  και  ύπακοην  ταύτην 
τοδ  λατίνου  αρχιεπισκόπου  εις  το  σώμα  του  αυτού  Γερμανού* 
αρχιεπισκόπου  προσθεϊναί  τι  αύτώ  υποθέσεις  τινάς,  μηδεμίαν 
Ιχειν  βουλόμεθα  έξουσίαν  οτι  την  δοθεισαν  είς  τ6  σώμα  αύ-  10 
τοΟ  διά  τοΟ  αύτου  ίσασμοϋ*  άδουλωσύνην  πληρεστάτην  έλευ- 
θερίαν  χαρ^ναι. 

Είς  αυτό  πάλιν,  όταν  έκ  του  ρηθέντος  Γερμανού  τών  Γραι- 
κών αρχιεπισκόπου  γίνεται  έγκλητευσις  είς  τον  λατϊνον  άρ- 
χιεπίσκοπον,  φυλαττομένου  του  κρίματος  του*  αποστολικού  ά-  15 
νευ  έγκλητεύσεως.  *Οταν  δέ  ό  Αευκουσίας  αρχιεπίσκοπος  μετά 
τήν  τοΟ  ρηθέντος  Γερμανού  αρχιεπισκόπου  παρέλευσιν,  Γραι- 
κούς τ95ς  αύτου*  ενορίας,  ί  είς  τους  ύποτακτίτας  αύτου  πό- 
λεων και  ένορίων  δικαίου  τ*?}ς  αυτού  μητροπόλεως,  ό'τι  τον 
αυτόν  μετέχειν  βαυλόμεθα  τοΟ  έπιβλέπειν .  Μίαν  μόνον  είς  κα-  20 
θεκάστην  πόλιν  και  ένορίαν  από  πάντας  τους  Γραίκους  αύτου* 
εν  όμονοία  κατ  έτος  έξηκοντα  σορδία  τουρνέσια,  ί  την  'όμά- 
δαν  το  ίσον  τρικέφαλα  μα'  αποστρέφω . 

Αμφότεροι  δέ  εχωσιν  έξουσίαν  τών  λατίνων  ίίγουν  και  τών 
Γραικών  οί  αρχιερείς  τοΟ  ρηγάτου  τίίς  Κύπρου  διά  τοΟ  τιμή-     κ 
μένου  αύτου  ορδινιασμοϋ ....  [λείπει  τό  τέλος] . 
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Διδασκαλία  πρώτιστος  τοΟ  επιζητούμενου.  «  ^ 

"Ακουσον,  δέσποτα  κριτά,  τοΟ  σοφιστου*  τοΕτ  Κέλσου 
τοΟ  διδασκάλου  ρ^τορος  φανέντος  έν  τώ  κόσμω, 
δικαιοσυνών  πάντων  (1)  διδαχών  αρχήν  τε  καΐ  τέλος  λέγων 

5  έκάθισεν  πανάριστος  κριτές  το  δίκαιον  επιβλέπων, 

έκάθισεν  κριτής  ώς  νουνεχές  εις  κρίσιν  την  δικαίαν, 
έκάθισεν  κριτής  όλοτελώ;  άνένοχος  σκανδάλου, 
ώς  πάντων  κτίστης  και  θεός  δικαιωτης  των  όλων, 
ου  βλέπει  πρόσωπον  πτωχού  είς  κρίσιν  την  δικαίαν, 

10  άλλ'  ούτε  είς  άρχοντα  όρα  άντίκρυς  του  δικαίου, 

άλλ'  ούν  τους  πάντας  έλεεΤ,  το  ίσον  χορηγείται  ■ 
Τούτου  μιμοΰ,  ώ  δέσποτα,  καθήμενος  είς  κρίσιν, 
καΐ  βλέπε  την  έπίδειζιν  τοΟ  σου  εγκαλουμένου, 
ώς  γαρ  αδικούμενος  παρίσταται  έγκαλών  σε, 

15  ωσαύτως  καΐ  τάς  άντικρυς  απολογίας  πάσας 

τάς  του  έτερου  μέρους  έκδικών  μή  παροράσης  πάλιν, 
άλλα  ταχέως  γράφε  (2)  προσεχώς  και  βλέπε  τά  πρακτέα. 
Ό  γαρ  Ψελλός  ό  σοφιστές  κατέγραψεν  την  δίκην, 
και  κρίσιν  άπεφήνατο  πτωχοις  τε  και  πλουσίοις, 

2ο  *αΙ  λίίίελλον  άντέγραψεν  έν  δίκη  δρκον  κρίνας• 

ωσαύτως  καΐ  σύ  μου  δέσποτα  προσεχών  τοις  δικαίοις, 
τήν  λύσιν  δίδου  τοΐς  λαοις  πδσιν  άδικουμένοις  • 
ό  γαρ  αδικούμενος  ζητεί  την  κρίσιν  πάντα, 
ό  δε  τ6  άδικον  ποιών  τής  κρίσεως  έκφεύγει• 

25  σύ  δε  ώς  δίκαιος  κριτής,  στενεύων  αμφότερους 

παράστησον  τον  ελεγχον  άντικρυς  τοΟ  έτερου, 
δπως  φαν^Ι  το  δίκαιον  του  επιζητούμενου, 

(1)  πλεονάζει  το  πάντων. 

[2)  πλεονάζει  το  γράφε-  διορΟούτΟω  δε',  ά  λ  λ  *  τ  α  /  ε'ω  ς  π  ρ  ο  σ  ε  χ  β  . 
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καΐ  5ο;  το  δίκαιον  αύτοΐς  καθώς  αρμόζει  δίκαιον  (1)• 
οτι  πτωχό;  βί;  κρίσιμον  ουδόλως  παρορδται, 
αλλ*  ουδέ  πλούσιος  ποτ*  λαμβάνει  δίκαιον  άλλου  * 
τοΟτο  διώρισται  παντός  εις  κρίσιν  τήν  δικχίαν* 
.  σύ  δέ  κοιτά  καθήμενος  άχούων  (2)  τάς  έγκλήτους,  5 

συντόμως  δδς  τοις  θλίβουσιν  πληρών  πάντων  αιτήσεις, 
ι/α  θεός  άνάξη  σε  είς  δόμους  ουράνιους 
και  τήν  χαράν  άένναον  τρυφήν  τοΟ  παραδείσου. 

Περί  συνηγόρων. 
'Ορίζου  πάλιν,  δέσποτα,  και  τους  έχταγιχτιχούς  σου,  10 

οδς  λέγει  ή  επίδειξις  συνήγοροι  καλούνται, 
μή  πρότερον  έμβάλλοντες  χ%ς  δίκης  τά  ρητέα, 
εΐ  μή  σφραγίσωντχι  λοιπόν  σταυρόν  τον  τοΟ  Κυρίου 
καΐ  ούτως  άρξονται  λαλεΤν,  συνηγορεΤν  τ#  κρίσει 
προσέχοντες,  αμφότεροι  (3)  τά  μέρη  έκδικουντες,  15 

μή  δώρα  λάβωσιν  αυτούς  εκ  μέρους  έμφοτέρων 
και  βλάψωσιν  τά  μέρη  τους  ψυχίς  άντιποιουντες . 
δτι  θεός  εστίν  (4)  εκδικητής  τους  πανουργοΟντας  πάντας, 
προσεχών  τά  εγκάρδια  καΐ  λογισμούς  ανθρώπων, 
και  τήν  άντίδοσιν  διδούς  τους  κακοπραγμονοΟντας .  20 


Άπ*  Ιδω  άρχουνται  ή  κρίσεις  των  λιβέλλων . 

φ.  10.     |  Αρχή  τών  λιβέλλων  •  ου  ή   αρχή  περί  τους  Ιχοντας  μνή- 
στρχ  και  αποστρέφονται  τον  γάμον. 

Α.  "Ερχεται  ό  συνήγορος  και  παρίσταται  Ινπροσθεν  τοΟ  κρς- 
του,  $  καΙ  τοΟ  άρχιερέως,  και  λέγει  ούτως   «  δέσποτα,  Ινπροσθεν  25 

(1)  γραπτών,  δίκη.  (2)  γραπτέον,  άκούίΐν» 

(3)  γρχπτεον,  άαφό'τερχ.  (4)  πλεονάζει  τόΊστιν. 
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τής  άγιωσύνης  σου  παρίσταται  ή  δεΐνα  (ώς  κάν  άκούΐ),  λέγε 
το  ίνομάν  της),  και  εγώ  ή  βουλή  της  μετ'  αυτής,  καί  πολεμει 
την  άγιωσύνην  σου  νά  έγνωρίζης  δτι  6  δεΐνα  άνθρωπο;  ελαβεν 
μνήστρον  μετ'  αυτής  μετά  ιερέως  και  αξιόλογων  ανδρών  μαρ- 

5  τύρων,  τανυν  δέ  αποστρέφεται  και  ου  βούλεται  εκπλήρωσα  ι 
μετ  αύτην  τήν  τελείαν  Ιερολογίαν  •  δια  τούτο  δέεται  τίιν  ά- 
γιωσύνην σου  νά  όρίσης  νά  τον  τάξουν  είς  ήμέραν  τακτών  νά 
ελθ>)  νά  απολογηθεί  •  . 

Είτα  ορίζει  ό  κριτές  νά    τον  τάξουν  •    και    άνέν    καΐ    ελθ>) 

10  άπαί  το  πρώτον  τάξιμον,  δόξα  σοι  ό  θεός,  και  άς  γράψουν  το 
τάξιμον,  ει  δέ  καί  ουκ  ελθνϊ,  άς  τον  τάξουν  το  δεύτερον  καΐ 
ά;  γράψουν  καί  αυτό  *  ομοίως  καί  τί>  τρίτον,  και  εάν  ουδέ  το 
τρίτον  ελθη,  άς  τον  άφορίη)  ό  κριτής  ώς  φυγόδικον .  Ει  δέ  καί 
ελθ>),  άς  σταθ$   (1)  ό  άβουκάτος    μέ  το  κοράσιν,    καί    άς  κα- 

15  ταλέςη  το  άγκάλεμαν,  ώς  2νε  επάνω  έγράφως*  ει  δέ  καί  ζη- 
τήσει λίβελλον,  άς  έπάργι  ό  άβουκάτος  ήμέραν  νά  δώση  λίβελ- 
λον  εγραφον  ούτως.  Αίβελλος*  «  έμπροσθεν  υμών  πανιερώτχτε 
καί  θεοτίμητε  επίσκοπε  Άρσενόης  κυρι  δεΤνα,  πρόεδρε  πόλεως 
καί  ενορίας  Πάμφου,    παριστάμενη    κάγώ    δεϊνα    θυγατέρα  του" 

20  δεΐνα,  μνηστή  γεναμένη  του  δείνα,  προβάλλομαι  καί  λέγω) 
κατά  του  δεΤνα  καί  μνηστοΰ  μου,  ώς  οτι  προλαβών  Ιλαβεν 
μετ'  έμου  μνήστρα  μετά  Ιερέως,  παρόντων  καί  αξιόλογων  αν- 
δρών, τανυν  δέ  αποστρέφεται  τά  τοιούτα  μνήστρχ  καί  ου  ^ού- 
λεται  πληρώσαι  την  τελείαν  ιερολογίαν  μετ'  έμου  καθώς  άπαι^ 

25  τεΐ  το  δίκαιον,  αλλά  διαβάζει  με  ημέρα  τ$  ήμερα,  ώς  άπο- 
φεύγων  του  δικαίου.  "Οθεν  αιτώ  τήν  υμών  αγιότητα  ώς  Γνχ 
στενεύστϊς  αυτόν  έκκλησιαστικώς,  καί  άποφανθικώς  όρίσης  τον 
προρρηθέντα  δεϊνα  καί  μνηστόν  μου  του  έλθεΐν  καί  πληρ&σαι 
την  τελείαν  ιερολογίαν  μετ  έμου,    καθώς  ορίζουν  οί  θείοι  κχ- 

(Ι)  χειρ.  ασταθή. 
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νόνες.  Ταΰτα  δέ    λέγω  σωζόμενου    του  δικαίου,   χα!  τα  εξής, 
προβάλλομαι  δέ  του  αύξήσαι  καΐ  έλαττώσαι  »  . 

'  Οφείλεις  δέ  γράψειν  λιβέλλους  τρεΤς,  τον  2να  έχει;  τον  έσού 
6  άβουκάτος,  τον  δε  άλλον  δίδεις  τον  ε&ς  τον  νοτάριον  τής 
αυλής,  τον  δέ  τρίτον  διδοΐτον  ό  κριτής  τοΟ  αντιδίκου  μέρους.  5 
Το  δέ  άλλο  μέρος  μετά  το  λαβεΤν  τον  λίβελλον  ζητεί  ήμέραν 
τής  σκέψεως,  εάν  χρεώστη  νά  απολογηθεί .  ΚαΙ  ό  κριτής,  οίος 
δ'  άν  και  αν  εν>),  ορίζει  ούτως  «  Γράψαι,  νοτάριε,  δτι  διδώ  του 
ημέρας  δ'  τής  σκέψεως  »  .  Και  ό  νοτάριος  γράφει  οπίσω  τοΟ 
λιβέλλου  α  Τίιν  ήμέραν  τήν  δείνα  εις  τάς  ετοσας  τοϋ*  μηνός  ίο 
πρσσεκομίσθη  ό  παρών  λίβελλος,  καΐ  εδόθη  ήμερα  τής  σκέ- 
ψεως τοΟ  έτερου  μέρους  μέχρι  και  τήν  δείνα  ήμέραν,  ήτις 
υπάρχει  είς  τάς  τόσας  ημέρας  του  αυτοΟ  μηνός  »  . 

Πάλιν  έκείνην  την  ήμέραν  δταν  ελΟη  ό  καιρός  τής  προθε- 
σμίας, $5γουν  το  λέγουν  τάρμε,  έρχεται  ό  αντίδικος  ένπροσθεν  1 5 
του  κριτοΟ  καΐ  λέγει  •  «  Παρακαλώ  σε,  δέσποτα,  οτι  νά  όρί- 
σης  νά  μοΟ  δώσης  ήμέραν  νά  δώσω  κατά  τοϋ*  λιβέλλου  8ν  έ- 
περίλαβα  άπο  τ/)ν  δεϊνα  πάντα  τά  δικαιώματα  μου  »  .  Και 
ό  κριτές  λέγει  τοδ  νοταρίου  «  Γράψαι  οτι  διδώ  του  ήμέραν, 
άλλας  δ'  ημέρας,  νά  δώσ>)  τά  δίκαια  του .  »  Και  κατά  τί)ν  ή-  20 
φ.  ΙΙ.μέραν  ην  Ιχει  Ι  έρχεται  ό  αντίδικος  και  φέρνει  έγράφως,  λέγων 
οδτως  • 

Δεύτερα  δίκαια.  «  Κατά  του  λιβέλλου  του  προσκομισθέντος 
παρά  τής  δείνα  τής  λεγομένης  μνηστής  μου  κατ*  έμου  δεΐ- 
να,  έν  πρώτοις  μου  δικαιώμασιν  απολογούμαι  κάγώ  6  δείνα  και  25 
λέγω,  ώς  οτι  ουδέν  οφείλει  (1)  τοΟ  άπολογηθήναι  αυτής  έν 
τφ  κατ  έμου  παρ*  αυτής  δοθέντι  λιβέλλω,  διά  το  υπάρχει  σκο- 
τίνος  και  ανωφελής  •  έν  τώ  λέγ£ΐ,  οτι  έλαβα  μνήστρα  μετ  αυ- 
τής, και  ουδέν  καθαρίζει   ούτε  τήν    ήμέραν,  ούτε   τον  καιρόν, 

(1)  γραπτβον,  οφείλω. 
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ούτε  την  προθεσμίαν  τοΟ  γάμου*  λέγω  οτι  σκοτινος  υπάρχει 
ό  παρ'  αυτής  δοθείς  λίβελλος,  καΐ  ουδέν  οφείλω  τοδ  άπολογη- 
θήναι  αυτής,  αλλ*  ούτε  δταν  τί>  καθαρίση,  οφείλω  τοΟ  άπολο- 
γηθήναι  αυτής,  δτι    ουπω  εφθασεν   ό    καιρός    τής    προθεσμίας 

5  τοΟ  γάμου,  καθώς  λέγει  ό  κανών  τών  αγίων  βασιλέων  έν  τώ 
λγ'  τίτλω  τοΟ  ι'  βιβλίου  τοΰ  κωδικός,  δτι  «  ό  πρό  τής  προ- 
θεσμίας ενάγων  ουκ  είσακουσθήσεται  εις  κρίσιν  »  *  δια  τοΟτο 
έλεξα  και  λέγω  δτι,  ουδέ  δταν  τόν  καθαρίσει  τ^ν  λίβελλον 
αυτής,  οφείλω  τοΟ  άπολογηθήναι  αυτής  »  . 

10  Και  δίδεται  τά  παρόντα  δίκαια  είς  την  αυλή  ν,  και  γράφει 
6  νοτάριος  «  το  πώς  εδωκεν  τά  άντίδικον  μέρος  τά  δίκαια  του 
τήν  δεΤνα  ήμέραν  »  . 

ΚαΙ  το  έτερον  μέρος    πάλιν    ζητεΤ  ήμέραν   νά    σηκώσρ  τον 
λίβελλον  της*  και. 6  κριτής  ορίζει  και   γράφουν,    και  διδοϊ  άλ- 

1δ  λας  δ'  ημέρας  του  μέρους  τής  γυναίκας  νά  καθαρίση  τον  λί- 
βελλον αυτής.  Και  μετά  τήν  προθεσμίαν  έρχεται  τδ  μέρος 
τής  γυναικός  έγράφως  και  λέγει  ούτως  • 

Τρίτα  δίκαια.    «  Κατά  των  δικαιωμάτων  των  προσκομισθέν- 
των (1)   παρά  του  κυροδ  δείνα  και  μνήστου  μου  τω  (2)  λε'γβι 

20  δτι  ό  ημέτερος  λίβελλος  υπάρχει  σκοτινός,  ουκ  οίδεν  τι  λέγει, 
άλλα  και  κακώς  έπενόησεν  τον  ήμέτερον  λίοελλον,  δτι  ό  ίμέτβ- 
ρος  λίβελλος  υπάρχει  δλως  καθαρός  και  φωτινος  δλος•  περί  δέ 
ων  λέγει  οτι  ουδέν  έκαθάρισα  την  ήμέραν  και  τον  καιρόν  τής 
μνηστείας,  κακώς  νοεί  αυτόν,  έπεί  λέγω    δτι    έλαβα    μνήστρ* 

25  μετά  ιερέως  και  αξιόλογων  ανδρών,  ουδέν  εχω  άλλην  κζθάρι- 
σιν  αλλά  μη  είδώς  8  λέγει  ό  λίβελλος,  άλλως  έξ  άλλου  δια- 
λέγεται- διά  τούτο  ελεξα  και  λέγω,  δτι  ό  ημέτερος  λίβελλος 
υπάρχει  φωτινος  και  καθαρός,    και  -οφείλει    του    άπολογηθήναι 

(1)  χειρ.  προσκομισθέντος. 

(2)  γραπτεον,  τά. 
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μοι  •  δι*  δν  άνάθωμαι  εις  τίιν  ύμετέραν  αγιότητα  χαί  αιτώ  μέ• 
σην  άπόφασιν.  » 

ΚαΙ  πάλιν  ό  χριτίις  έρωτα  τίιν  άλλην  μεραιάν,    «  εάν  θέλη 
να  εΕπ$  άλλο  τίποτες  άγράφως,  ί  έγράφως,  χαί  αν  θέλτρ  χαί 
6  αύτος  να  τό  θέση  ει;  τ>,ν  αυλή  »  .  Και  άπολογδται  οδτως    5 
«  δτι  χαί  εγώ  θέτω  το  είς  την  αύλήν  »  . 

Και  μετά  το  θέσειν  χαί  το  άλλο  μέρος  ει;  τήν  αύλήν,  δι- 
δοΐ  6  χριτης  ήμέραν  «  έλατε  την  δείνα  4μ£ραν  να  άχούσετε 
μέσην  άπόφασιν  »  .  Και  γράφει  τήν  ήμέραν  τής  μέσης  απο- 
φάσεως 6  νοτάριος.  10 

Και  χατά  την  ήμέραν  τ^ς  αποφάσεως  έχει  6  κριτές  τίιν 
άπόφασιν,  χαί  άναγινώσχει την  παρουσία  πάντων  ούτως. 

Ή  μέση  άπόφασις.  «  Έπί  τ$  υποθέσει  τών  αμφοτέρων  με- 
ρών, τούτέστι  τ^ς  δείνα  θυγατρδς  του  δείνα  άπαΐ  το  ίν  μέ- 
ρος, χαί  του  δεΤνα  ανδρός  άπαί  το  έτερον  μέρος,  ήμεΐς  δεΤνα  15 
έλέφ  θεοΟ  έπίσχοπος  Άρσενόης,  πρόεδρος  πόλεω;  χαί  ενορίας 
Πάφου,  σχέψαντες  τάς  πράξεις  αυτών  άχριβώς,  έχοντες  δέ.χαΐ 
βουλών  μετά  λογίμων  ανδρών,  άποφήνομεν  έγράφως,  χαί  δια 
μέσης  αποφάσεως  όρίζομεν  ούτως*  οτι  6  λίβελλος  τ!5ς  δεΐνα 
φ.  12. υπάρχει  χαθαρός,  |  άνευ  δόλου  χαί  χαχίας,  χαί  όρίζομεν  τον  20 
δεΐνα  τοΟ  άπολογηθ*?ίναι  είς  τον  λίβελλον  τ"?ίς  κυράς  δεΐνα  »  . 

ΚαΙ  ευθύς  6  νοτάριος  γράρει  δπισθεν  έχει  όποΟ  έγράφη  ϋ 
μέση  άπόφασις  ούτως  «  μηνός  δεΐνα,  ημέρας  δεΐνα,  έγράφη, 
έχηούγθη  ί  παρούσα  μέση  άπόφασις,  παρόντων  τοΟ  δεΐνα  χαί 
δεΐνα  (χαί  γράφει  τά  ονόματα  των  μαρτύρων  όπου*  ευρίσχουν-  25 

ται  έχει)  »  . 

ΚαΙ  άπ'  έχείνην  την  ήμέραν  έως   ημέρας    ι*  ουδέν    σχαλεύει 
6  κριτής,  άνμέ  έχδέχεται  νά  διαβούν  VI  ήμέραις  ι',  χαί  το  άν- 
τίδιχον  μέρος,  αν  θέλγι  £σω  των  ι'  ήμερων,  ποιεί  χράξιμον  εις 
μεγαλότερον  χριτήν,  ί  εις  τον  έπίσχοπον    τ&ν    λατΐνον,  ίΐ    εΕ;  30 
τον  άρχιεπίσχοπον  τΐ*ς  Αευχουσίας,  *8  είς  τον   Πάπαν.  Και  α- 
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φδν  διαβούν  τί  ι'  ήμέραις,  εξω  τίς  ήμερα;  όποΟ  εδόθη  ή  άπό- 
φασις,  έρχεται  και  το  §ν  μέρος  και  το  άλλο  Ινπροσθεν  τοΟ 
κριτου,  και  εκείνος  τον  έκατεκρίνασιν  εις  τ^ν  άπόφασιν  κρατεί 
την  δίκην,  λέγων  ούτω;  διά  τοΟ   άβουκάτου    «  'Λρνουμαι  (άρ- 

5  νεΤται  τά  λεγόμενα  ώ;  λέγουνται)  και  λέγω  τά  αιτούμενα  ουκ 
όφείλουσιν  πληρωθϊίναι,  και  αιτώ  τάς  αποδείξεις  η  . 

Και  ευθύς  το  Εύαγγέλιον,  και  όμνύουσιν  καί  οί  δύο  •  και 
ή  μέν  γυναίκα  ομνύει  ούτω;  «  οτι  έσού  ομνύεις  οτι  τοΰτα 
τά  προβάλλεις  είς  τον  λίβελλόν  σου,  δίκαια  και  πιστά  τά  προ- 

10  βάλλεις,  καί  εάν  2νε  χρ'?ίσις  νά  φέρης  μάρτυρας   ουδέ  να  τους 

•παρακάλεση;,  ουδέ  νά  τους  ξενιάσης;  ούτως  νά    σου    βοηθ^ση 

ό  θεός  καί  τά  άγια  Ευαγγέλια !  »   Όμοίως  ομνύει  καί  τδ  άλλο 

μέρος    «  οτι  έσού  ομνύεις    είς  τά    άγια    του    θεοΟ    Εύαγγε'λια, 

οτι  άπα  ι  τούτο  το  σου  έγκαλε'ουν,  δίκαια  καί    πιστά  διαφεν- 

15  τεύγεσαι,  και  εάν  ενε  χρϊίσις  νά  ρέρης  μάρτυρας,  ουδέ  νά  τους 
παρακάλεση;,  ουδέ  νά  τους  ξενιάσης,  άλλ'  ουδέ  νά  τους  τακτές» 
άμμέ  νά  τους  φέρης  δίκαια  καί  πιστά;  ούτως  νά  σοΟ  βοηθη- 
σγ  ό  θεός  καί  τά  άγια  Ευαγγέλια!  » 

Καί  6ρίζε&  ό  κριτ/ις  έκεΤνον  όπου  έγκαλέει  νά  ποίηση  προ- 

20  βάλματα  •  καί  τά  προβάλματα  έβγάλει  τα  άπαί  τον  λίβελλόν 
ούτως  • 

«  Προβάλλομαι  καγώ  ή  δεΐνα  επάνω  είς  τον  ορκον  μου 
ετι,  οτι  έλαβα  μνήστρα  μετά  του  δείνα.  Έτι,  οτι  καί  τά 
μν*?;στρα  άπερ   έλαβα    μετ  αυτού    έλαβα  τα    μετά    ιερέως    καί 

25  αξιόλογων  ανδρών.  "Ετι,  δπ  έχει  τ)|ν  σήμερον  ημέραν  χρόνον, 
ί  πλέον,  ί)  παρκάτω  (καί  γράφε  όσον  καιρόν  έχει).  "Ετι,  οτι 
καί  τοΟτο  δικαίως  εγκαλώ  καί  ζητώ  »  . 

Καί  διδομένων  των  παρόντων  (1)  προβαλμάτων,  λέγει  ή  γυναΤ- 
κα  «  ταΟτα  πάντα  προβάλλομαί  τα  επάνω  είς  τον  ορκον  μου  »  . 

(1)  χειρ.  παρόν. 
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Το  δέ  άλλο  μέρος  έρωτδται  κεφάλαιο  ν  προς  κεφάλαιον  εν  χ 
έ'καστον  και  οΰτως  έχει  ό  κριτές  βουλήν  καΐ  εάν  ομολογή- 
σει, δόξα  τφ  θεφ,  ει  δέ  άρνηθϊί,  διδοΐ  τ/5ς  γυναίκας  τάς  απο- 
δείξεις και  ήμέραν  τί)ς  πρώτης  προφέρσεως  ημέρας  η'.  Το  δέ 
άντίδικον  μέρος  διδοΐ  τά  ερωτήματα.  5 

Είτα  έρχουνται  οί  μάρτυρες,    καΐ  ομνύουν    ούτως    «  Έσύ  ο- 
μνύεις εις  τά  άγια  τοΟ  θεοϋ"  Ευαγγέλια  άπαΐ    το  σέ  θέλομ,εν 
έρωτήσειν  νά  είπης  την  άλήθειαν;    νά  μηδέ    ώς   δια  ξένιν  (1) 
το  επήρες,    ί,  το    σοϋ    έτάκτησαν,    ?>   διά    παρακάλεσιν,    3  ώς 
διά  φιλίαν,  ί  ώς  διά  μίσος,  νά  μηδέν  αφίσας,  νά  μηδέν  ειπ?ίς  ίο 
τί)ν  άλήθειαν;  ούτως  νά  σου    βοηθήσνι    ό    θεός    και    τά    άγια 
Ευαγγέλια!  » 
φ.  13.      |  Και  ομνύουν  οι  μάρτυρες  οΐ  ευρισκόμενοι  καΙ  δσους  τάξουν, 
και  το  ερώτημα  ένε  ούτως.  «  Προβάλλεται  ή  δεΤνα  οτι  ελαοεν 
μν^στρα  μέ   τον  δείνα  άνθρωπον;  η    ΚαΙ  αν    αποκριθεί   εκείνος  1 5 
δτι    «  ουδέν  το  ήξεύρω,  ουδέ  ήμουν  έκεϊ  »,  έρωτ&  τον  ό  κριτής 
«  ουδέ  ήκουσές  το ;  »  Και  εάν  και  άρνηθϊί  και   αύτο,  άφες  τον 
και  ας  ύπάγ>)  *  ει  δέ  άποκριθί}    «  αλήθεια  ελαβεν  μν^στρα  μετ 
αύτίς  »,  έρωτα  τον  6  κριτές  «  καΙ  πώς  τί>  ήξεύρεις;  »  Άπολο- 
γαται  οτι    «  ήμουν  έκεΐ  σωματικώς  »  .   Και   πάλιν   λέγει    «  ή  20 
δείνα,  δτι  τά  μν^οτρα  άπερ  ελαβεν,  ίλαβέν  τα  μετά  Ιερέως  καΐ 
αξιόλογων  ανδρών  και  μαρτύρων;  »  και  αύτ&;  αποκρίνεται  «  α- 
λήθεια η  .  Και  λέγει  ό  κριτής  «  και  ποιος  Ιερεύς  ητον;  »    καΐ  ό 
μάρτυς  «  6  δείνα  Ιερεύς   (και  αυτός  αποκρίνεται  τον  Ιερέαν  και 
το  δνομα  αύτου)  »  .  Πάλιν  έρωτα  τον    «  και  τίς  ήσαν  οί  μάρ-  23 
τυρες;  »    και  αύτος  λέγει    «  ό  δεΤνα  και  6  δεϊνα  »  .  Και  πάλιν 
λέγει  ό  κριτής    «  πόσον  καιρόν   έχει;  »    και  αύτος  αποκρίνεται 
και  τον  καιρόν  και  τ))ν  ήμέραν.  Και  πάλιν  λέγει  ό  κριτή;  ο,  τι 
λέγει  ή  γυναίκα    «   οτι  δικαίως   ζητεϊ   τον    δείνα    ώς    άνδραν 
της;  »  και  αύτος  αποκρίνεται  οτι  «  δίκαια  ζήτα  ή  γυναίκα  »  .     30 

(1)  χειρ.  ξενην. 
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Και  ταΟτα  πάντα  γράφει  6  νοτάριος  λόγον  προς  λόγον  ού- 
τως ως  τον  ερωτούν  τον  μάρτυραν  Ινπροσθεν  του  χριτου.  Κζΐ 
ούτως  ερωτούνται  οι  όλοι  μάρτυρες  καΐ  γράφουνται. 

Και  μετά  τοΟτο  άναγινώσκουνται  ο!  μάρτυρες,  χαΐ  εάν  θέλη 

5  ή  άλλη  μεραία  έπαίρνει  το  ίσον  τ&ν  μαρτυριών  •  έπχίρει  κχΐ 
παρά  τοΟ  κριτου  νά  είπνί  κατά  τους  μάρτυρας,  και  το  θέλει 
νά  εΙπ•?|  ενε  τούτο  «  εάν  ουδέν  Ινε  οΐ  μάρτυρες  άςιοι,  άνέν 
καΐ  2νε  πτωχοί  νά  μηδέν  άξιάζτ)  το  έδικόν  τους  πέρπυρα  ν' 
χρυσά,  εάν  ενε  πορνικοί,  εάν  ενε  δυσώρριδοι,  έάν  ενε  ζχριστά- 

10  δες,  3  έάν  έφάνησαν  είς  άλλον  τόπον  επίορκοι,  ί  ηυρέν  τους 
ή  αυθεντία  είς  κακόν  και  έκηβέντισέν  τους  »  . 

Και  έάν  είπ7ΐ  κατ  αυτόν,  Ιχει  το  έτερον  μέρος  άδειαν  νά 
έπάρη  ήμέραν  νά  σήκωση  τους  μάρτυρας,  νά  δείξη  οτι  τοιού- 
τοι άνθρωποι  ενε  δίχως  κανμίαν  άρορμήν.  Και  ούτως  διδοΤ  6 

15  κριτής  ήμέραν  του  πληρεστάτην  άπόφασιν  άκοΟσαι*  και  εΐ; 
την  ήμέραν  έχει  ό  κριτές  βουλών  και  διδοΐ  έγράφως  τ/ιν  άπό- 
φασιν ούτως .  Προτερον  γράφει  ό  νοτάριος : 

Άπόφχσις  πληρέστατη  •    «  ενπροσθεν  έμου  τοΟ  νοταρίου  κχΐ 
μαρτύρων  των  κάτωθι  δηλωθησομένων  ό  πανιερώτατος  καΐ  βεο- 

20  τίμητος  επίσκοπος  Άρσενόης,  πρόεδρος  πόλεως  καΐ  ενορίας  Πά- 
φου εκδωκεν  πληρεστάτην  άπόφασιν  περιέχων  ούτως: 

«  Γινωσκέτωσαν  πάντες  οί  τήν  παρουσαν  πληρεστάτην  άπ/ί- 
φασιν  άναλαβόντες  και  άκούσαντες  οτι  ήμεΤς  δείνα  ελέω  θεού 
επίσκοπος  Άρσενόης,  πρόεδρος  πόλεως  καΐ  ενορίας  Πάφου,  γνω- 

25  ρίσαντες  άπο  τήν  ύπάθεσιν  τ&ν  μνήστρων  τ&ν  γεναμένων  α- 
ναμεταξύ τής  δείνα  και  τοΟ  δεΤνα,  ουτ;νος  ό  δείνα  λίβελλο; 
εδόθη  κατά  του  δείνα  είς  πληρεστάτην  δίκην  περιέχων  οΟ- 
τως  (εΐτα  ας  ανάγνωση  ό  νοτάριος  τον  λίβελλον  όπου"  έδόθην 
είς  την  αύλήν,  και  πληρουμένου,   λέγει  ό    κριτής)    δίκης  κρα- 

30  τηθείσης  νομίμου  εις  αυτό,  όρκων  γενομένων  τοΟ  ειπείν  τίιν 
άλήθειαν,  ερωτήσεων  και  αποκρίσεων  κεφαλαίων  δοθέντων,  {**>- 
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τύρων  προσκομισθέντων,  δι  δρκων    στενευθέντύον,  και    τα    παρ* 
αυτών  ρηθέντα  πιστώς  γραφέντα  και  δια    συγκαταθέσεως  τών 
μερών  άναγνωσθέντα  παρά    τών    αμφοτέρων    μερών,  και  κηρυ- 
χβέντα  και  πολλάκις  τρακταϊσθέντα  παρά  των  αμφοτέρων  με- 
ρών, ύστερον  άσφαλίσαντο  τ•})  ν  δίκην  καΐ  αίτήσαντο   τίϊν  άπα-     5 
<ρ•ΐ4.φασιν,  και  εδόθη  |  ήμερα  τοϋ  πληρεστάτην  άπόφχσιν  άκοΟσαιν 
$ς  ή  (λέρας  κρεμάμενης,  έρευνήσαντες  τάς  πράξεις  αυτών  ακρι- 
βώς, ίχοντες  δέ  και  βουλών  μετά    λογίμων  ανδρών,    άποφήνο- 
{/.εν  έγράφως  και  διά  πληρέστατης  αποφάσεως  όρίζομ^ν  ούτως 
ώς  δτι  την    ίννοιαν    αύτ^ς    ή  δείνα    δικαίως    ύπέδειξεν    ήμϊν   ίο 
δθεν  κατακρίνοντες  τον  δεϊνα  δτι  δύναται  πληρώσαι  μετά  τϊίς 
δεϊνα   πληρέστατον    γάμον,  διά  τοι  (1)    τοΰτο  όρίζομεν  αμφό- 
τερους του  συνζευχθΐναι  καΐ  πληρώσαι  τον  τέλειον  γάμον,  κα- 
θώς το  δίκαιον  απαιτεί  »  , 

Έγράφει  ό  νοτάριος    «  έγράφη,  άνεγνώσθη,  έκηρύχθη  εις  τον  15 
δείνα  εκκλησία,  μηνός  δεϊνα,  ήμερα    καΐ    έτος,    παρόντος    του 
δείνα  και  δεϊνα  και  δεϊνα  »  . 

Και  καρτερεί  ό  κριτές  την  άπόφασιν  μέχρι  ημέρας  ι'.  καΐ 
αν  θέλτ<  το  άλλο  μέρος,  κράζει,  ει  δε  ου  θέλει,  μένει  ό  κρι- 
τής* καΐ  πληρουμένων  τών  δέκα  ήμερων,  σώζεται  ή  άπόφασις  20 
και  βάλλεται  εις  νομήν  •  και  γράφει  ό  νοτάριος  και  δώ«  τί;ν 
άπόφασιν  εις  δ,  τι  μέρος  τήν  ζητήσει,  έςαιρέτως  τίς  γυναίκας. 
Και  ούτως  μένουν. 


Β.  Περί  τών  μνήστρων  και  λύσεων  αυτών, 
(λέγει  βιβλίον  κγ',  τίτλος  α',  διάταξις  ις-'.)  25 

α.  Μνηστεία  εστίν    μνήμη   και    επαγγελία    τών    μελλόντων 
γαμεϊσθαι,  τουτοδηλον  ένθύμιος  και  παραγγελία  δ  τι  ενε  ο  άν- 

(1)  χειρ.  τι . 
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θρωπος    μεμνηστευμένος,    ήγουν    συνζευγμένος    μετά    Τ9|ς  γυ- 
ναικός . 

ΚαΙ  έγράφως  και  άγράφως  μνηστεία  γίνεται. 
β.  Μνηστεύεταί  τις  και  παρών  είς  τδν  τόπον  δι*  αύτου,  και 
5     δια  άλλου,  καΐ   δι  επιστολές,    ήγουν    ποιοΟντα    ορκον    δικαίου 
τοΟ  άποστείλαντος  έάν  έχει  έξ  αύτου  τήν  έξουσίαν. 

γ.  Έάν  μνηστευθ?ί  άνθρωπος  γυναικός,  καΐ  γινώσκει  δτι  ενε 
άλλης  γενεάς  ί  πίστεως,  ού  δύναται  μεταμεληθείς    άνατρέψαι 
τήν  μνηστείαν  ώς  γινώσκων  πρότερον. 
10       δ.  Παρά  γνώμην  τί|ς  ορφανές,  ήγουν  έξω  άπαΐ  τ6  θέλησαν 
της,  ουδέν  δύναται  νά  μνηστευθ^  μετ  αυτί  ς . 

ε.  Έάν  εχω  θυγατέρα  καΐ  ενε  υπεξούσια  μου  και  ύπάγη  4 
κόρη  μου  καΐ  μνηστευθ^  άνθρωπου  άνευ  τίς  βουλϋς  μου,  λέγει 
ό  κανών    α  έπεί  ύπ'  εξουσία  ευρίσκεται  ή  κόρη,    Λ  τι  έποίησεν 
15  ουδέν  έξιάζει  »  . 

7.  ΕΙ  δέ  Ινε  ή  κόρη  αυτεξούσια  και  ευρέθη    δτι   £νε    ετών 
ζ',  ή  μνηστεία  έξιάζει,  άνμέ  γάμον  ού  συνίστησι. 

ζ.  Έάν  ϊτι  ζών  ό  πατήρ  έμνηστεύσατο  τήν  θυγατέραν  αύ- 
του, ήγουν  εύχήν  και  άσπασμόν,    ουδέν  έχει  έξουσίαν    ό  επί- 
20  τρόπος  τοΟ  πατρός    αυτί  ς  μετά    θάνατον    τοΟ    πατρός    αύτ?5ς 
τοΟ  άνατρέψαι  τά  μνήστρα,  αλλά  μένουν  αδιάσπαστα,  έάν  και 
θέλτρ  ή  κόρη. 

η.  Δίχως  νά  ήξεύρη  ή  κόρη,  ή  τδ  παιδίν  όποΟ  μέλλουν  νά 
λάβουν  τά  μν^στρα,  ήγουν  την  ευχή  ν  και  τδν  άσπασμόν,  ού- 
25  δέν  έξιάζουν  οσα  γενοϋν  είς  αυτούς. 

θ.  Τήν  παρκάτω  τών  ιβ'  ετών  ού  δύναται  έξιάζει  ή  όρμχ- 
σία,  άν  μή  και  γένεται  γάμος  είς  αυτούς  μνηστεία  λογίζεται . 

ι.  Οι  επίτροποι  ού    δύναται    όρμαστεΐν    μέ    τάς    ορρανάς  3 
έπιτροπεύουν  επάνω  τους . 
30       ια.  Άλλ'  ούτε  δύναται  νά  τήν  όρμάση    μέ    τδ    παιδίν  του; . 
Τδ  αύτδ  και  περί  εύχίς  και  ασπασμού*. 
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<?.  15.  |  Άκομή  και  αν  θέλη  νά  τϊς  δώση  καΐ  δωρεάν,  ϋγουν  κα- 
νίσκι, ουδέν  έξιάζει,  καθώς  λέγει  βιβλ.  ι,  τίτλος  ς-',  διάτα- 
ξις  α' . 

Ει  δέ  καΐ  ό  επίτροπος    λάβη  είς    γυναίκα  τήν  έπιτροπευο- 
μένην  εξ  αύτου,  εξορίζεται.  3 

φ.  ΌποΟ  έπάρη  εύχην  καΐ  άσπασμον  μετά  κόρης  καΐ  ουδέν 
σύμφωνη  ση  έως  πόσον  καιρόν  νά  γένεται  6  γάμος,  εάν  ενε  6 
άνθρωπος  εις  έκείνην  τήν  χώραν,  χρϊίσιν  έχει  νά  τελείωση  τον 
γάμων  έως  χρόνους  δύο*  εΐ  δε  καΐ  ουκ  ένε  είς  τ/ιν  χώραν  έκεί- 
νην, χρ?!σις  νά  άναμείνη  έως  χρόνους  γ'•  εί  δε  καΐ  διαβεί  ή  ίο 
τριετία  και  ουδέν  ελθη  νά  πλήρωση  τόν  γάμον,  δύναται  ή 
κόρη  νά  δείξη  τοΟ  άρχιερέως  τά  στοιχήματα,  καΐ  ούτως  νά 
εχη  λύσιν  νά  όρμαστ$  μέ  άλλον. 

ιγ.  Πάλιν  λέγομεν  και  τούτο•  δτι    ημπορεί   νά   παραδιαβ*! 
και  εως  δ*  χρόνους,  ίΐ  δι  άρρωστία,  1[  διά  άλλην  άφορων  ευ-  1 5 
λογον,  $  έξορίαν,  •$  ενε  εί;  μακράν  χώραν. 

*Αν  έπέθανεν  ό  άνδρας  τής  γυναίκας  καΐ   ουδέν    ενε   άγγα- 
στρωμένη  εξ  αύτοΟ  ουδέν  κωλύεται  όρμαστήναι. 

ιδ.  Ότι  ως  διά  το  έγγάστριν  βλέπωμεν  νά  μηδέν  όρμαστοΟν 

ί  Χ^?α^•  20 

Πάλιν  λέγομεν  τά  π.νθη  τ5|ς  μάνας,  $  τού*  κυροΟ,  ί  άλλου 

εκ  τους  άνιόντας,  ουδέν  κωλύουν  νά  όρμαστουν  τά  παιδιά  τους . 

ιε.  ΚαΙ  πάλιν  λέγομεν  οτι  γυναΤκα  όποΟ  πενθεί  τον  άν- 
δραν  της  καΐ  γεννήσει  παιδίον  είς  τ6ν  καιρόν  τοΟ  πένθους,  ά- 
κωλύτως  όρμάζεται  μέ  άλλον  άνδρα,  οτι  τά  πένθη  τοΟ  ανδρός  % 
βλέπομεν  διά  τήν  άνάμιξιν  τής  γονϊίς,  δτι  ήθελεν  είστέν  άνή- 
ξευρον  το  παιδίον  ποίου  ανδρός  ενε,  καν  τοΟ  πρώτου,  κάν.  τοΟ 
δευτέρου,  καθώς  ορίζει  βιβλ.  γ',  τίτλος  β',  διάταξις  ιδ. 

17.  Έάν  μνηστή  έλαβεν    φιλοτιμίαν  εκ  τοΟ    ανδρός,  %    τοΰ 
μνηστοΟ  αύτϊίς,  χρεωστεΤ  νά  τ&ν  κλαίη    άπο    θανάτου    έως  μ   30 
ημέρας,  καΐ  μετά  τούτο  νά  όρμαστϊ}  άλλου  ανδρός . 
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ιζ.  ΕΙ  δε  καταδικασθεί  ό  μνηστίιρ  δι;  θάνατον,  ούδεν  χρεω- 
στεΐ  ή  μνηστευαμένη  νά  κλαίη  τδν  μνηστόν,  ©τι  π£σα  φιλο- 
τιμία έχαώθη  δια  την  κατάκρισιν. 

ιη.  Έάν  μνηστή  πορνευθεΐσα,  κατηγορεί  ό  μν^στηρ  την  πορ- 
5    νείαν  και  χωρίζεται. 

ιθ.  Ού  χρη  τού;  άρχοντας,  τούτέστι  έχε ί νου;  όπου  άρχουν 
είς  εκείνα;  τάς  χώρας  νά  λάβουν  γυναίκας  μνηστάς*  δοκουσιν 
γαρ  δυναστικώ;  λαμβάνειν  ταύτα;,  ί  διά  τον  φόβον,  $  διά 
τίιν  δυναστείαν,  και  ουκ  εστίν  εδλογο;  ή  μνηστεία , 
10  κ.  Τότε  κωλύεται  τΙ>  συνάλλαγμα  οτε  εστίν  είς  τί)ν  έξου- 
σίαν  ει  δέ  έβγ$  άπαί  το  όφφίκιον  τής  εξουσίας,  λαμβάνει 
και  μνήστρα  κα Ι  γάμον  δτε  βούλη, 

κα.  ΧρεωστεΤ  ή  γυναίκα  νά    μηδέν  όρμαστϊί,  άνμέ   νά  βλε- 
πήση  τ&ν  πένθιμον  χρόνον  διά  το  έγγάστριν. 
15       κβ.  Τότε  πληρούται  6  πένθιμος  καιρό;    δτε    διαβ?ί  6  θάνα- 
το; του  ανδρός  μήνας  θ',  και  ού  φ«ν$  οτι  ϊνε  έγγαστρωαέντ,, 
έπληρώθη  και  6  πένθιμο;  καιρό;  και  δύναται  όρμαστ?,ν*ι. 

κγ.  Τά  παιδία    εκείνου;  του;   ανθρώπους  όπου  δαιμονίζον- 
ται οι  γονεΤς  αύτων,  έάν  θελήσουν  τά  παιδία    νά    αρμοστούν, 
20  ή  απορούν   νά  όρμαστοΰν  δίχως    νά  έπάρουν    τον    όρισμον    του; 
γονείς  αυτών. 

κδ.  Έπί  των  αναξίων   γάμων,  ί    τ$ς   μνηστείας    έάν    λάβ/| 
άνθρωπος  είς  το  ποιήσαι  μνηστείαν,  ί    πληρώσαι    γάμον,   και 
μεταμεληθ^,  και  ού  θελχτεί    πληρώσαι    ταΰτα,    οί    άροαβώνε; 
23  οδ;  ελαβεν  χάριν  τούτων  μοναπλοΤ  στρέφουνται  ώ;  εδόθησαν. 

|   κε.  Οίο;  άνθρωπο;  θελήσει  νά  μονάση  έχων  μνήστρα  μετάψ.  16. 
γυναικός,  έχει  και  άδειαν  νά  έπάρ>)  τους  αρραβώνας  ους  δέδω- 
κεν,  υ!  και  γυναίκα  αν  έδωκεν  ομοίως. 

κς--   Επί  των  έτεροδόξων,  $  Άκτ>βίτας,  τϊ  Νεστωρίου;,  ή  Άρμέ- 

30  νου;,  η  άλλην  γενεάν  ί,ν  βδελύττουνται  οί  ορθόδοξοι,  μή  γνωρί- 

ζοντε;  ό'τι  έστιν    έτερόδοξοι  και  βουληθώσιν  λΰσαι  τον  γάμον  η 
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τ/ι ν  μνηστείαν  ώς  μαθόντες  ύστερον,  λαμβάνουσιν  ους  δέδωχαν 
αρραβώνας  άχωλύτως  •  ει  δέ  $δεισαν  το  άλλότριον  τίίς  πίστεως 
χαί  εδωχαν  αρραβώνας  χάριν  γάμου  πληρώσεως,  τότε  ζημιουται 
6  άνήρ  &  {δωχεν,  ή  δέ  γυναίκα  άναδίδωσιν  ους  ελαβεν  αρρα- 
βώνας διπλούς,  χαθως  λέγει  βιδλ.  α',  τίτλος  δ',  διάταξις  17  τοΟ  5 
χώδιχος . 

χζ.  Έάν  έχ  τών  δύο  προσώπων  τών  εχόντων  τά  μνήστρα 
τελευττζστι  Ιν  εξ  αυτών,  στρέφουνται  οι  αρραβώνες  σώοι,  χαθώ; 
λέγει  βίβλος  ε'  του  χώδιχος,  τίτλος  δ',  διάταξις  γ',  δτι  εις 
τον  θάνατον  ουδέν  δίχνιον  ένποδίζεται.  10 

χη.  Κάν  τε  αύτεξουσία  εστίν  ή  χόρη,  χάν  τε  υπεξούσια,•  χάν 
τε  έλάττων  ούσα  τών  χε'  ετών,  έάν  αρα  εΐπεν  δτι  του  νόμου* 
υπάρχω  χαί  ελαβεν  αρραβώνας, .  δστερον  ουδέν  ήθέλησεν  πληρώ- 
σαι  τον  γάμον,  είς  το  διπλάσιον  οβς  ελαβεν  αρραβώνας  άπο- 
δίδωσιν*  ει  δέ  6  δεδωχώς  ένποδίση  τον  γάμον,  χάνει  οδ ς  δέ-  1 5 
δωχεν  αρραβώνας. 

χθ.  Γίνουνται  οΐ  άνθρωποι  είς  τελείαν  'ήλιχίαν  άπο  χ'  χρόνου 
έως  χε',  VI  δέ  γυναΤχες  άπ&  ιη'  χρόνων  έως   χε'  χρόνων  δύ- 
νανται  χαί  νά  ανατρέψουν  τους  χουράτορας  αυτών  -  δτι  οΕ  ορ- 
φανοί χαί  όρφαναί  έάν   ύπάρχωσιν  οΕ  άνθρωποι  ι  ε   ετών,  αϊ  δέ  20 
γυναϊχες  ουδέν  άξιάζουν  νά  ποιήσουν  τίποτε  άνευ  χουρατόρου . 

λ.  Ό  πατ+,ρ  δύναται    ποιήσαι    τους  αρφανούς    έπίτροπον,  τ| 
δέ  εξουσία,  >|  ή  έχχλησία  ποιεί  χουράτοραν  διά  τίιν  βλέπησιν 
τών  πραγμάτων  Ινα  μη    χαταλυθώσιν    πρότερον    όμνυνται    οί 
χουράτορες  του  βλέπεσαι  χαί  διοιχ?|σαι  τοΤς    όρφανοις    χαλώς,  25 
άνευ  ζημίας  τ$ς  εισερχόμενης  είς  αυτούς . 

λα.  01  αρραβώνες  έλεγχος  έστιν  τ$ς    συναλλάξεως  •  6    άρρα- 
βών  φύσιν  Ιχει  τοιαύτην,  ίνα  οποίος  λάβη  αρραβώνας  χαί  πα- 
ραιτήσεται  τά  γεγονότα,  διπλάσιον  δίδει  τους  αρραβώνας  •  ει  δέ 
ό  δεδωχώς,  έχπίπτει    τ*?1ς  αρραβώνας  αύτου,  ει  μη    αρα  ευλο-  30 
γος  αιτία  παρηχολούθησεν  είς  το  μίι  άποτελεσθ'/) ναι . 
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λβ.  Έάν  6  άνθρωπος  ού^έν  έπάρ7)  προίκαν,  χα  Ι  αύτδς  θέλη- 
ση και  Χώση  τής  μνηστές  αύτοΟ  πράγμα  μοναζικώς  εις  εν- 
νοιαν  νά  πλήρωση  τον  γάμον  μετ  αύτί5ς,  χαΐ  μετά  ταΟτα  ε- 
κείνα &  τ*?ίς  έχάρισεν  έδέκτη  αυτά  εις  προίκα,    καΐ    ή   δωρεά 

5  έξιάζει  ως  προ  του  γάμου  εδόθη,  χα  Ι  ή  προίκα  έξιάζει  ώς 
δοθείσα  παρ  αύτ?)ς  εις  προίκα,  αν  δέ  γράψη  μόνον  οτι  ύπεδέ- 
ξατο  προίκα  καΐ  ουδέν  έπερίλαβεν,  ουδέ  απαιτείται  προΤχαν 
ώς  μή  δεξάμενος. 

λγ.  "Οσα  ό  άνήρ  δωρεΐται  τοίς  γονευσιν  τ$ς  μελλούσης  όρ- 

10  μασθ^ναι  μετ  αύτοΟ,  ώς  διά  νά  γεν^ί  ό  γάμος,  καΐ  έάν  ουδέν 
φθαστοΟν  νά  γενοΟν  οί  γάμοι,  ουδέ  άπο  θείας  αντιγραφές  του- 
τέστιν εξουσίας  αναιρείται,  άλλα  στρέφεται  δθεν  εδόθη. 

λδ.  "Η  γενομένη  παρά  τοΟ  πενθεροΟ,  $  τίς  πενθερΧς  πρΐ>ς 
τ/ιν  νύμφην  δωρεά,  ί  τοΟ  γαμβρού  δωρεά,  ουδέ  άπδ  εξουσίας 

15  στρέφεται . 

λε.  Πατήρ  πρδς  τον  γάμον  τ*?ίς  αυτεξούσιας  θυγατρδς  προί- 
κα έπιδιδούς,  καλώς  συμφωνεί,  έάν  συμβεί  προς  την  θυγατέραν 
θάνατος  νά    ζητ$  τ*ην    προΤκα•    έάν    δέ    μή    συνεφώ|νησεν  τω  φ.  Γ 
γάμω  αϋτ*?ίς  άναδιδόσθω,  ει  γεν/;,  η  ουκ  ει  γεν95  ό  γάμος,  έχει 

20  έξουσίαν  ό  πατ/;ρ  τοΰ*  ζητ^σαι  και  έπαραι  ταύτην. 

λ<τ.  Έάν  τι;  δωρήσηται  τής  μνηστές  αΰτου  πράγμα  μέ 
τοιούτον  στοίχημα  δτι,  δταν  πληρωθ^  ό  γάμος,  τότε  νά  γέ- 
νεται κυρία  τ^ς  δωρεδ;  εκείνης  ουδέν  έξιάζει  ή  δωρεά  εκείνη, 
αλλά  ίχρηστός  έστιν,  δτι  ή  προγάμου  δωρεά,  ήγουν  το  κανί- 

23  σκι  το  στείλη  γαμβρός  πρδς    τήν  νύμφην,    έκαμέν  το    ή    κόρη 
και  εϊτι  θέλει  ποιεί  έξ  αύτοΟ. 

λζ.  Τρία  χαρίσματα  λέγομεν  δτι  ποιεί  ό  άνθρωπος  πρδς 
τ>,ν  γυναίκα,  θεώρετρα,  ύπόβολα,  και  γαμικά  κέρδη  •  θεώρετρα, 
τά  διδόμενα  πριν  τής    όρμασίας•    ύπόβολα,    τά   ποιεί   6  γ*μ- 

30  βρος  μετά  τδ    όρμαστείν  •    γαμικά    κέρδη,    τά    μετά    θάνατον, 
ήγουν  το  τέταρτον  τ^ς  ουσίας  του  ανθρώπου . 
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λη.  Έάν  έφίλησεν  ό  μνηστήρ  τίιν  μνηστήν  έν  τφ  καιρώ 
τίς  μνηστείας,  και  τελευτήση  ένα  των  αμφοτέρων  μερών,  το 
ήμισυ  τ$ς  δωρεδς  έχει  ή  νύμφη,  καί  το  έτερον  ήμισυ  στρέφε- 
ται δθεν  έξ^λθεν. 

λθ.  Επειδή  ώρίσαμεν  τ$  μνηστή  δωρεΤσθαι,  ίγουν  τ5|ς  χαρ-  δ 
τωμένης,  ουχί  δέ  τίίς  όρμαστικί|ς,  έζητεΐτο  παρά  τους  σοφούς 
και  διδασκάλους  έάν  γενηται  το  χάρισμα  τί|  ήμερα  τών  γά- 
μων έάν  έξιάζη,  καί  ώρίσθη  παρά  του  διδασκάλου,  έάν  ομο- 
λογήσει 6  γαμβρός  οτι  διδοΐ  το  ώς  περ  αν  ητον  προς  μνηστήν, 
έξιάζει,  καΐ  ή  γυναίκα  ποιεί  έξ  αύτοΟ  8  θέλει,  εΐ  δε  εϊπτι  10 
οτι  διδώ  το  ώς  γυναΐκάν  μου,  ουδέν  έξιάζει,  καθώς  λέγει  βι- 
βλίο ν  ε'  του  κωδικός. 

μ.  Λέγει  τοίνυν  ή  διάταξις  οτι  χρ?|σιν  έχει  νά  ζητηθεί,  που* 
γέγονεν  ή  δωρεά,  ίνα,  έάν  έγένετο   εις  το  οσπίτιν  τίίς  γυναι- 
κός, λέγωμεν  οτι  ώς  προ[;|  μνηστην  έγεγόνει  το  χάρισμα,   ει  15 
δέ  έν  τώ  οϊκω  του  ανδρός,  έγεγόνει  ώς  προς  γαμετών . 

μα.  ΟΙ  χρεωφειλέται  του  ανδρός,  έάν  μάθωσιν  οτι  ίδωκεν 
ό  άνθρωπος  χάρισμα  τί|ς  γυναικου  του,  ουδέν  ίχουν  εξουσία 
νά  έπάρου  τήν  δωρεάν  ί|ν  έποίησ*  προς  τήν  μνηστήν  ό  γαμ- 
βρός, ώς  δοθέντα  χάριν  γάμου .  20 

μβ.  Γυναικά  τις  μέλλουσα  νά  όρμαστ^,  έτάχτη  μετά  το 
όρμασθήναι  νά  δώση  του  ανδρός  μεγάλην  προίκα,  και  έκόν- 
πωσεν  τον  άνδρα  ώς  διά  νά  της  δώση  και  εκείνος  μεγάλην 
δωρεάν,  και  έτάχτη  καΐ  εκείνος  πολλά,  ώς  διά  νά  λάον)  μν$- 
στρα,  ουδέν  έξιάζει  ή  τοιούτη  ύπόσχεσις,  διά  το  ό  γάμος  ούτ  25 
δέν  έτελειώθη,  αν  μη  έγένουνταν  αμφοτέρων  αϊ  υποσχέσεις  εις 
ούδέναν  κράτημαν,  και  ουκ  έπληρώθη  ούτε  τά  μν/ίστρα,  ούτε 
ό  γάμος . 


Μ  ΕΙ.  ΒΙΒΛΙΟΘ.   2Τ'.  34 
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Γ.  Περί  τους  άνδρας  τους  μή  δυναμένους  μιγ-?ίναι 
ταΤς  γυναιξίν  αυτών  εν  γάμω. 
Όφείλει    6    συνήγορος    παρασταθήναι    μετά    τίς    κόρης  και 
ειπείν  ττρός  τον  άρχιερέαν,  ί  τον  άβικάριον  αυτού",  ούτως : 

5  «  Δέσποτα,    πάριο  ταμένη    ή    δεϊνα    θυγατέρα    του     δεΓνα, 

και  ποιεί  την  άγιωσύνην  σου  νά  εγνωρίζης  δτι  ό  πατήρ  αυτής 
ό  κυρις  δείνα  έμνηστεύσατο  αυτήν  μνίίστρα  χαΐ  τελείαν  ίε- 
ρολογίαν  μετά  τοΟ  δείνα•  πολιτεύοντες  εν  τφ  άμα  ίχει  την 
σήμερον  ημέραν  χρόνους  δ',  και  αυτδς  ό  δεΓνα  ου  δύναται  συ- 

10  ναφΟήναι  μετ  αύτ*?ίς,  ούτε   έκπληρώσαι  τά    τοΤς  άνδράσιν,   χαΐ 
παρακαλεί  τήν  άγιωσύνην  σου  δτι  νά    χψ,ς   δώσ^ς  |  λύσιν    του».  18. 
τοιούτου  γάμου  του  συναφθήναι  έτέρω  άνδρί,  καθώς  τδ  δίκαιον 
απαιτεί,  δτι  ου  δύναται  πλέον  βαστάξαι  τ/)ν  τοιούτην  στέρη- 
σιν  την  άνδρικήν   »  . 

15  ΚαΙ  εάν  όμολογήστ),  δόξα  τω  θεω,  ας  όρίση  ό  κριτής  καΐ 
άς  ποιήστ)  δρκον,  δτι  τοΰτο  τδ  λέγει,  ουδέν  τδ  λέγει  διά  τρό- 
πον νά  χωριστή  εξ  αυτής,  $  διατί  την  μισεΓ  τήν  γυναίκα,  ί 
διά  τδ  ελπίζει  νά  τής  χωρισθεί  νά  όρμαστ*?ί  άλλην,  ί  διά  κάλ- 
λος εύμορφώτερον,  ί  διά  πλούτος    προικός,    άνμέ    λέγει  το  ώ; 

20  διά  το  ουδέν  ημπορεί  νά  τής  κοιμηθΐ)  τ$  φύσει  τών  ανθρώπων. 
Και  μετά  τοΟτο  άς  όμόσγ)  ό  πατήρ  του  κορασίου  και  ή  μη- 
τέρα αύτ^ς,  δτι  τδ  κοράσιν  ενε  παρθένον  ομοίως  και  τδ  κο- 
ράσιν  νά  όμόση,  και  μία  γυναίκα  μάμμη,  εάν  εν  παρθένος.  ΕΕ 
δέ  και  ουδέν  όμολογήση,  καΐ  παρασταθεί  είς  κρίσιν  και  ζητη- 

25  στ;  λίβελλον,  άς  του  δώσουν  ήμέραν,  και  εις  τήν  ήμέραν  άς 
του  δώσουν  λίβελλον  έγράφως  ούτω; . 

Ό  λίβελλος .  « "Έμπροσθεν  υμών,  πανιερώτατε  και  θεοτίμητε 
επίσκοπε  Άρσενόης  κυρι  δείνα,  πρόεδρε  πόλεως  και  ενορίας  Πά- 
φου,   παριστάμενη    κάγώ    δείνα,   παρθένος  ούσα,    θυγάτηρ    του 

£0  δείνα  προβάλλομαι  και  λέγω  κατά  του  δείνα  και  εΰλογητικου 
μου   ανδρός,  ώς  δτι  προλαβών  ώρμασέν  με  ό  πατνίρ  μου  μετ  αΰ- 
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του  μνήστρα  και  τελείαν  ίερολογίαν  •  ϊχει  τήν  σήμερον  χρόνου; 
τόσου;  καΐ  ου  δύναται  συναφθώ  ναι  μετ  έμου  χαθώ;  και  οι  έ- 
τεροι άνδρες,  άλλ'  ουν  σώζομαι  παρθένο;  μέχρι  τήν  σήμερον . 
0"θεν  κάγώ  ή  δεΓνα  αίτώ  τήν  υμών  άγιότηταν  ώ;  ίνα  εκ- 
κλησιαστικά; καΐ  άποφανθικώς  όρίση;  και  εκσφενδόνιση;  τον  5 
προρρηθέντα  δείνα  απ  έμου,  ώ;  παρελθόντο;  τί|;  τριετίας  τή; 
έν  τοις  νόμοι;  διοριζόμενης  καΐ  μη  δυνάμενον  τ  ή  ς  μετ'  έμου 
συναφείας  και  τά  τοι;  άνδράσιν  έκπληροΟν,  χαθώ;  άπαιτεΤ  το 
δίκαιον.  Ταύτα  δε  λέγω  σωζόμενου  του  δικαίου  καΐ  τά  έζής' 
προβάλλομαι  δέ  του  αύξησα  ι  και  έλαττώσαι .  »  10 

Όφείλει  δέ  γράφειν  λιβέλλου;  τρεΤς,  παρόμοιος  6  ει;  τοΟ 
έτερου  •  τδ  έν  έχει;  τον  έσού,  τδν  έτερον  διδοΤ;  εις  τήν  αύ- 
λήν,  και  τδν  έτερον  δίδει  τον  6  κριτές  τοΟ  αντιδίκου.  ΚαΙ 
εκείνον  τδν  λίβελλον  δν  έχει  ή  αυλή  γράφει  ό  νοτάριο;  όπι- 
σθεν «  Προσεκομίσθη  ό  παρών  λίοελλο;  την  δείνα  ή  μέρα  ν  ει;  1 5 
τά;  τόσα;  του  μηνός-  και  εδόθη  τ$;  άλλη;  μεραι&;  του  σκέψα- 
σθαι  ήμέραι  δ'  μέχρι  την  δεΤνα  ήμέραν  »  . 

Πάλιν  έρχεται  τδ  άντίδικ>ν  μίρο;  ει;  τήν  ήμέραν  $ν  ελα- 
§εν  τΐ|ς  σκέψεως,  και  αν  θέλη  νά  κράτηση  τήν  δίκην,  αρνεί- 
ται, ει  δέ  και  οΰ  θέλη,  διδοΤ  του  ό  κριτή;  άλλα;  δ'  ημέρας  20 
νά  δώση  τά  δίκαια  του,  εάν  τάς  ζήτηση,  ή  έσωμέρου,  δτι  τδ 
δίκαιον  απαιτεί  κάθα  εγραφον  ήμερα;  δ',  εκείνο;  δέ  τδ  τυχδν 
θέλει  νά  κοντεύση  τά;  ημέρας  και  λανβάνη  παρκάτω,  και  ό 
κριτής  ενε  κρατημένος  νά  του  τάς  δώση.  Και  δταν  πληρωθώ•» 
σιν  αϊ  ήμέραι  αί  τέσσαρες,  έκείνην  τήν  ήμέραν  Ιρχεται  6  αν-  25 
τίδικο;  και  φέρνει  έγράφως  τά  δίκαια  του  λέγων  ούτως : 

Αυτά  είσι    τά    πρώτα   δίκαια .    α  Κατά   τοΰ    λιβέλλου    τοΟ 
προσκομισθέντος    παρά    τί|ς    δείνα  γαμέτης  μου  γεγονυία;  διά 
<τυγκαταθέσεω;  ημών  αμφοτέρων  ουδέν  οφείλω    τοΰ    άπολογη- 
θίίναι  αύτ?,ς  έν  τ$  αιτήσει  ίν  άπέδωκεν  κατ  έμου,    ούτε  τ?ί;  30 
άγιωσύνης  σου  άκροάσασθαι  αυτ^ς  και  δούναι  αύτ*/1;  λύσιν  άλ- 
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λης  συνζεύξεως  παρ'  έμου,  διότις  ελπίζω  τοΟ  εύρεΐν  ύγείαν 
και  ιατρείαν  τψ,ς  συναφείας,  άλλω  τε  δτι  είμαι  άνθρωπος  ώς 
και  οί  άλλοι  άνδρες  •  διά  τοι  τούτο  λέγω  δτι  ουδέν  οφείλω 
του  άπολογηθ^ναι    αυτής,    έπεί    τήν    καθ*  έκάστην    ήξεραν  τε 

5  καΐ  νύκτα  εϊμενθα  αμφότεροι  συνενοΟντες,  ουδέ  οφείλεις  ά- 
κροά|σασθαι  αυτής,  σωζόμενων  των  δικαίων  μου  »  .  «.  19. 

Και  μετά  τ6  δοΟναι  τά  παρόντα  πρώτα  δίκαια,  σημειά- 
νει  ταΟτα  ό  νοτάριος  λέγων  όπισθεν  έκεΤ  όπου  Ιγραψεν  το 
πρώτον  σημείωμα     «  την    δείνα    ήμέραν,    εις  τάς    δτοσας    του 

10  μηνός  έπροσκομίσθησαν  τά  παρόντα  πρώτα  δίκαια,  και  εδόθη 
τί|ς  άλλης  μεραίας  ήμερα  του  δούναι  τά  δευτέρα  δίκαια,  ήμέ- 
ραι  δ',  μέχρι  και  την  ήμέραν  την  δείνα  »  . 

Και  το  άλλο  μέρος  λαμβάνει  τήν  ήμέραν,  και  κατά  την 
ήμέραν  έκείνην  έρχεται  καΐ  φέρνει  έγράφως  λέγων  ούτως. 

15  Δεύτερα  δίκαια  τής  γυναικός.  «  Κατά  τών  δικαιωμάτων  ων 
προσέφερεν  κατ  έμου  ό  άνήρ  μου  κΟρις  δεΤνα,  και  λέγει,  δέ- 
σποτα, δτι  ουδέν  οφείλει  τοΟ  άπολογηθήναί  μοι,  μάλλον  ως 
λέγει  ουδέ  ή  άγιωσύνη  σου  του  άκροάσασθαί  μοι,  ουδέν  οΐδεν 
τι  λέγει,  διότι  6  αυτός  ομολογεί   δπερ   λέγω    έν    τί|    αιτήσει 

20  του  λιβέλλου  μ.ου,  δτι,  ώς  λέγει,  είναι  καθ*  έκάστην  μετ  έμου 
και  αδυνατεί  τής  συνάφειας,  καΐ  ελπίζει  τού  εύρεΐν  ίατρείαν. 
Ο'  δέ  κανών  τώ*  άοιδίμων  βασιλέων  ουδέν  διωρίσατο  ελπίδας 
μακράς  και  ανωφελείς,  άλλ'  ούν  ώρίσατο  τήν  γυναίκα  μετά 
τον   άνθρωπον    καρτερεΐν    τής    συνάφειας    μέχρι    τριετίαν,    και 

25  εάν  παρέλθη,  και  ού  μιγί|  μετά  τής  γυναικός,  ίνα  ύποδείχνη 
τ?)  εκκλησία,  και  ή  εκκλησία  νά  δίδϊ)  τήν  λύσιν  τοΟ  τοιούτου 
γάμου .  Διά  τοι  τούτο  αιτώ  την  υμών  αγιότητα,  και  αιτώ  λύ- 
σιν του  συνζευχθήναι  έτέρω  άνδρί  νομίμω  διά  πληρέστατης 
σου  αποφάσεως,  καθώς  απαιτεί  το  δίκαιον  »  . 

30  Και  γράφεται  καΐ  αύτη  ή  ένθύμιος  εις  τον  νοτά^ιον  •  κ,αί 
ερωτάται  παρά    του  κριτου,    εάν    εχ>)    άλλο  τι    του*    είπεϊν    *ί 
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έγράφως,    ί    άγράφως,    και    ώς    άν    άπολογηθτ)    γράφεται    και 


αυτό  . 


Και  μετά  τούτο  θέτουν  το  αμφότεροι  εις  τον  κριτήν,  καί 
ζητοΟν  μέσην  άπόφασιν  •  και  ό  κριτής  διδοϊ  ήμέραν  τ$ς  μέσης 
αποφάσεως,  καΐ  εις  τήν  ήμέραν  λέγει  έγράφως  ούτως :  5 

Μέση  άπόφασις.  «  Έπί  τ$  υποθέσει  τών  ακρότερων  (ιερών, 
τ5|ς  τε  δεϊνα,  θυγατρος  δείνα,  γαμέτες  γεναμένης  του  δεϊνα, 
ήμεϊς  δεϊνα  ελέω  θεοΰ  επίσκοπος  Άρσηνόης,  πρόεδρος  πόλεως 
καΐ  ενορίας  Πάφου,  σκέψαντες  τάς  πράξεις  αύτης  ακριβώς,  έ- 
χοντες δέ  καΐ  βουλών  μετά  λογίμων  ανδρών,  άφήνομεν  έγρά-  10 
φως  και  δια  μέσης  αποφάσεως  όρίζομεν  ούτως '  άνατρέπομεν 
τα  δίκαια  τα  δοθέντα  παρά  του  κυροΟ  δ*ΐνα,  και  όρίζομεν 
αυτόν  τοΟ  απολογηθώ  ναι  εις  τήν  αϊτησιν  τ?ίς  κυρα"  δεϊνα  (και 
γράφεται  ή  ήμερα  πότε  εδόθη)  ήμερα  τής  μέσης  αποφάσεως* 
εις  τάς  ετοσας  τοΟ  μηνός  έγράφη,  άνεγνώσθη,  έκηρύχθη  ή  μέση  15 
άπόφασις,  παρόντος  του  δεϊνα  καΐ  δεΤνα  »  . 

Και  καρτερεϊ  ή  μέση  άπόφασις  εως  ημέρας  ι'  σιγος  ό  κρι- 
τής, και  πληρουμένων  τών  ι'  ήμερων,  Ιρχεται  το  άντίδικον 
μέρος  και  κρατεί  τήν  δίκην,  και  γίνεται  παρά  τών  αμφοτέρων 
μερών  ό  ένδικος  δρκος.  ΚαΙ  ή  γυναϊκα  δίδει  τά  προβάλματα.  20 
«  Προβάλλομαι  κάγώ  ή  δεϊνα  θυγατέρα  του  δεϊνα,  ώς  οτι 
ώρμάστην  μέ  τον  δεϊνα  υ&ν  τοϋ*  δεϊνα  μν^στρα  και  τελείαν 
ίερολογίαν  •  2τι,  δτι  έχει  τήν  σήμερον  ήμέραν  χρόνους  τόσους  • 
ετι,  6  άνήρ  μου  ό  προρρηθείς  ού  δύναται  συναφθ^ναι  μετ  έμου, 
αλλά  σώζομαι  παρθένος  *  ετι,  δτι  και  διά  τοΟτο  ζητώ  λύσιν  25 
του  τοιούτου  γάμου  »  . 

Και  μετά  τοΰτο  έρωτδται    ό  άνθρωπος,    ό    άνδρας  τ?,ς  γυ- 

20.  ναίκας,  κεφάλαιον  προς  κεφάλαιον  1  και  εάν  το  άρνηθή,  φέρνουν 

μάρτυρας,  μίαν  γυναϊκα  μάμμην  και  ψηλαφαται,  και    ή   μάνα 

και  ό  πατήρ  αυτ^ς,  και  ζϊ  τι    ειπουσιν    γράφει  το  ό    νοτάριος   30 

και  τών  τριών  ή  μαρτυρίαις.   Και  διδοϊ  ό  κριτής    ήμέραν,  και 
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άναγινώσκουνται  $  μαρτυρίαις  τοΟ  πατρός  και  τής  μάμμης 
και  τής  μάνας  του  κορασίου.  Και  διδοΐ  ό  κριτής  ήμέραν  και 
αν  θέλη  να  εΙπ$  ό  αντίδικο;,  να  εΙπ5|  λόγον,  καΐ  άν  ουδέν 
θέλη  να  εΙπ?),  διδοΐ  6  κριτές  ήμέραν  τ?Ις  αποφάσεως  •   κχΐ  εις 

5  την  ήμέραν  έκείνην  ίχει  ό  κριτ/ις  τήν  βουλών  του,  καΐ  άνα- 
γινώσκει  τήν  άπόφασιν  έγράφως . 

Πληρέστατη  άπόφασις.  «  Γινωσκέτωσαν  ζάντες  οΐ  τίιν  χα- 
ροΟσαν  πληρεστάτην  άπόφασιν  άναλαβόντες  καΐ  άκούσαντες, 
οτι  ήμεΐς  δείνα  ελέω  θεού*  επίσκοπος   Άρσηνόης,  πρόεδρος  πό- 

10  λεως  και  ενορίας  Πάφου,  γνωρίσαντες  άπαί  τήν  ύπόθεσιν  τ$ς 
όρμασίας  τ$ς  γεναμένης  αναμεταξύ  τ?!ς  δείνα  και  του  δεΤνα, 
ούτινος  δείνα  λίβελλος  εδόθη  κατά  τοΟ  ανδρός  αυτής  περιέχων 
ούτως:  ενπροσθεν  υμών,  πανιερώτατε  και  θεοτίμητε  επίσκοπε 
δείνα    (και    γράφε  τον  λίβελλον  όλον  καθώς  κείται   ενπροσθεν 

15  εως  τέλους,  είτα  γράφε),  δίκης  κρατηθείσης  νομίμ,ου  εις  αυτό, 
δρκων  γενομένων  του  εΙπεΤν  τ.1, ν  άλήθειχν,  ερωτήσεων  και  α- 
ποκρίσεων κεφαλαίων  δοθέντων,  μαρτύρων  προσκομισθέντων,  δι* 
δρκων  στενευθέντων,  καΐ  τα  ρηθέντα  παρ*  αυτών  πιστώς  γρα- 
φέντα  και  δια  συγκαταθέσεως    τών    μερών   άναγνωσθέντα    χα  Ι 

20  κηρυχθέντων,  ύστερον  άσφαλήσαντο  την  δίκην  και  «ίτηθησαν 
τήν  άπόφασιν•  καΐ  εδόθη  αύτοΐς  ήμερα  του*  πληρεστάτην  ά- 
πόφασιν άκουσαι,  ης  ημέρας  κρεμμαμένης,  έρευνησαντες  τα; 
πράξεις  αυτών  ακριβώς,  έχοντες  δε  και  βουλή  ν  μετά  λογίμων 
ανδρών,  άποφ/,νομεν  έγράφως  και  διά  πληρέστατης  αποφάσεως 

25  όρίζομεν  οδτω:  έπεί  έδιάοη  ή  τριετία  τ"7|ς  συνάφειας  και  ουκ 
ήδυνάστη  ό  δεΤνα  του  συναφθήναι  μετά  τής  συμβίου  αύτου 
δείνα,  λέγομεν  δτι  ό  τοιούτος  γάμο;  έγεγόνει  δι'  έργου  και 
οΰχ  ως  διταίου,  και  διαλυουμεν  τον  τοιούτον  γάμον,  και  ό- 
ρίζομεν   την    προρρηθεΐσαν    δεΤνα,    ώ;     φυλάξασαν    τήν    πχρ- 

30  θενίαν  αύτ^ς,  τοϋ*  συνζευχθ^ναι  έτέρω  άνδρί  νομίμω.  Έγρχ- 
φη,     άνεγνώσθη,    έκηρύχθη,    πζρόντο;     του     δείνα    και    δεΤνζ 
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και   δείνα    (και    γράφε    τήν   τδμέραν    δτε    έκηρύχθη    και   του; 
μάρτυρας) . 


Δ.  Περί  λύσεως  γάμου  και  τών  αιτιών  αύτου  (4). 

α.  Επειδή  πολλά;  έν  τοις  παλαιοΐς  νόμοις  ευραμεν  αίτιας 
έξ  ων  ευχερώς  αί  τών  γάμων  λύσεις  γίνονται,  τούτου  ένεκα  5 
συνοίδομεν  εκ  τούτων  περιελεΐν  τινας,  αίπερ  ήμϊν  άναξίαι  προς 
το  διαλύειν  γάμους  έφάνησαν,  και  ταύτας  μόνον  όνομαστί  τ(ο 
παρόντι  έντάξαι  νόμω  υπέρ  ων  ευλόγως  τους  γάμους  δίχα 
ποινής  εξεστιν  διαλύειν .  (Νεαρά  ριζ'.). 

β.  Έάν  συναίνεση  δύο  πρόσωπα  και  γένεται  όρμασία  μέσον  10 
αυτούς,  ίγουν  άνδραν  και  γυναίκα,  εκείνος  6  γάμος  δύνεται 
πάλιν  να  λυθ$,  έάν  θελήσουσιν  αμφότεροι  νά  ένποΟν  εις  μο- 
ναστηριον,  δτι  αν  θέληση  το  8ν  πρόσωπον  νά  γένεται  καλό- 
γρια και  το  άλλο  πρόσωπον  ούδάν  θέληση  νά  γεν$  μοναχός, 
ουδέν  διαλύεται  ό  γάμος  εκείνος,  αλλά  οι  δύο  άμα  έξιάζει.  15 

γ.  Έγνώριζε  δε  και  τοΟτο,  οτι  ή  ρμ'  Νεαρά  ορίζει  δτι  και 
φ.  21.  αμφότερα  τά  δύο  πρόσωπα    ήμποροΟν    νά    σώζεται  ό  γάμος  | 
και  νά  παρθενεύουν  τής  συνάφειας  ουδείς  αναγκάζει. 

δ.  Πάλιν  λέγει  ή  ριζ'  Νεαρά  και  ορίζει,  δτι  ούτε  αν  χωριστή 
το  άνδρόγυνον  και  ευρεθούν  οτι  Ιχουσιν  παιδία  νόμιμα,  διά  του-  20 
το    ουδέν    κωλύουσι  τά  παιδία,    έάν  συμβίί    θάνατος    εις  τους 
γονείς,  νά  χάσουν  την  κληρονομίαν  τους  γονείς  αυτών . 

ε.  Πάλιν  έάν  συμβ*7|  τδ  έν  πρόσωπον  άπαί  το  άνδρόγυνον 
και  γένεται  κελεφός,  διά  τήν  κελέφειαν  ουδέν  χωρίζουνται,  αλ- 
λά μένουν  ούτως  .  25 

ς\  Όμοίως  λέγει  ή  αυτή   Νεαρά,  διαλύεται  6  γάμος  έξ    ά- 

(1)  Έπκτημδίοΰται:  χεφάλαιον  ζήτ*•.  ΙμπροιΟεν. 
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νάγκης  και  δίχως  άντιλογίαν,  δταν  τις  άνθρωπος  ου  δύναται 
νά  συναφθίϊ  μέ  τήν  γυναΤκάν  του  καΐ  νά  ποίηση  τήν  συνήθεια 
ώς  ποιουσιν  οΐ  άλλοι  οΐ  άνθρωποι,  και  παραγράφουν  χρόνοι  γ' 
και  ου  ποιήσει  τήν  συνήθειαν  των  ανθρώπων,  Χύνονται  οί  γο- 

5  νεΤς  του  κορασίου  νά  προσφέρουν  το  κοράσιν  και  τδν  άνδραν 
αύτ5|ς  εις  τί)ν  έκκλησίαν,  και  νά  φανερώσου  τ);ν  αιτίαν  δι'η; 
ου  δύναται  μιγ^ναι  μετ  αύτΐίς  •  και  εάν  έπαρέδραμεν  ό  καιρό; 
τίς  τριετίας  νά  χωριστή  άνευ  ποινές. 

ζ.  Και  ή  προΤκα  "ίν  2λαβεν  μετά  τής  γυναικός  νά  στρα^ 

10  είς  αυτήν,  ό'τι  διά  τον  γόνον  δίδοται  ή  προιξ•  ομοίως  και  ή 
προγάμου  δωρεά  νά  μείνη  του"  ανδρός. 

η.  Όμοίως  λέγει  και  βιβλ.  β',  τίτλος  δ*,  διάταζις  θ*  τοΟ 
γάμου  λυομένου,  άς  τρέφουνται  τά  παιδία  άπαί  τά  αγαθά  τά 
πατρικά,  εάν  έχουν  οί  γονεΤς  τίιν  έμπόριον,  δτι  τους    απόρους 

1 5  ή   άπόρεια  Ινε  εύλογος  αφορμή . 

θ.  Πάλιν  λέγει  ή  ριζ'  Νεαρά  και  ρ*β',  δτι  εάν  άνθρωπος,  ί 
γυναΤκα  πιασθ*/)  είς  αιχμαλωσίαν,  εχωνταις  πρότερον  νόμιμον 
γάμον,  μηδέν  τολμήση  το  εναπομείναν  πρόσωπον  εξω  της  αιχ- 
μαλωσίας νά    έπάρη,    αν    Ινε    άνθρωπος,    άλλην   γυναΤκα,  ί  ή 

20  γυναίκα  άλλον  άνθρωπον,  έως  ου  άκούουσιν  δτι  ζί|  τδ  8ν  πρόσ- 
ωπον και  ει  δέ  ουκ  άκουσθί)  δτι  ζ$,  χρησιν  έχει  τδ  εναπο- 
μείναν πρόσωπον  νά  μείνρ  άνευ  όρμασίας  εως  χρόνους  ε',  και 
μετά  τούτο  δύναται  νά  όρμαστ*75  τδ  εναπομείναν  πρόσωπον 
άκωλύτως . 

2Γϊ  ι.  ΕΙ  δέ  καΐ  μετά  καιρδν  ελευθερωθεί  τ?5ς  αιχμαλωσίας,  δύ- 
νανται πάλιν  αμφότεροι  μιγ^ναι  και  εΐναι  ώς  τδ  πρότερον,  και 
ή  άλλη  γυναΪΛα  μένει  έξωθεν  . 

ια.  Άνδρόγυνον  αμφότεροι  έλύσασιν  τδν  γάμον  ώς  δ$θε  νά 
γένουνται  και  οί  δύο  μοναχοί,  ήγουν  καλόγεροι,  καΐ  τδ  μέν  ίν 

30  πρόσωπον  έγένετο  εις  τήν  μοναχικών  τάξιν,  τδ  δέ  έτερον 
έκό'.Απωσεν    και   ουδέν    έγένετο,    αλλ  ούν    ώρμάστη  εις  έτερον 
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ποόσωπον,  ορίζει  ό  θειος  κανών  την  περιουσίαν  του*  προσώπου 
όπου*  όρμαστοΰν  νά  τήν  έπάρουν  τά  παιδιά  τους  ■  εΐ  δέ  ουκ. 
έχει  παιδία,  νά  έπάρη  τήν  ούσίαν  του  ή  εξουσία,  ώς  παραβάς 
τά  συμφωνηθέντα. 

Πάλιν  ορίζει    ά    κανών,  άνθρωπος    εις   τήν  άσθένειάν  του,  ί     5 
καί  εν  υγεία,  ί,ν  έτάχθη  Ινπροσθεν   τοΟ  πνευματικοδ  του    δτι 
υπόσχομαι  τοϋ*  μη  λαβείν  γάμον,  άλλα   δουλεύειν  θεώ,  έάν  και 
όρμαστ?|   μετά  ταΟτα,  ή  όρμασία  νά  μηδέν  έξιάζη,  και  εκείνη 
νά  δουλεύση  εις  τήν  ζωήν  της  ώς  ύποσχένθη . 

Πάλιν  λέγει  ό  κανών,  άνθρωπος  ώρμάστη  γυναικός  δοκών,  10 
ί  γυναίκα  άνθρωπου,  δτι  Ινε  ελεύθερη  ώς  εκείνος,  εκείνη  δε 
ευρέθη  δτι  2νε  παροίκησσα,  ί  δούλη,  ουδέν  έξιάζει  ό  γάμος 
έκεΤνος,  άλλα  διαζεύγνυται,  ήγουν  χωρίζεται  •  ει  δε  και  έγνω- 
ρίζει  δτι  Ινε  δούλη,  ί  παροίκησσα,  και  συνζευχθίί  μετ'  αΰτίς, 
μένουν  εις  την  όρμασίαν  καί  ουδέν  χωρίζουνται.  15 

Έάν  λάβη    άνθρωπος    μετά    γυναικός  εύχην  καί  άσπασμον, 
^.  2  2.  ύστερον  ι  μεταμεληθείς  γένεται  μοναχός,  ουδέν  κωλύεται  είναι 
μοναχός,  άλλα  αζημίως  επανέρχεται   δουλεύων  θεώ. 

Πάλιν  λέγει  βιβλ.  α'  του  κωδικός,  τίτλος  γ',  διάταξις  μβ', 
έάν  θέληση  άνθρωπος  νά  μονάση,  7}  γυναίκα  άπο  του  άνθρώ-  20 
που,  μη  έχοντες  παιδία,  ουδέν  έντέχεται  το  ίν  πρόσωπον  νά 
κάμτι  άπο  τοΟ  άλλου  προσώπου  εΐ  μη  το  τέταρτον  τί|ς  προι- 
κός του  εναπομείναντος,  καί  ουχί  εις  μίαν  νά  γένεται  μοναχό;, 
αλλά  νά  καρτερέση  χρόνους  δύο,  καί  ούτως  νά  μονάση . 

Τάς  αίτιας  εξ  ών  6  άνίιρ  χωριζόμενος  την  προίκα  τί|ς  γυ-  25 
ναικος  άποκερδαίνει  δύναται,  εστίν  αύται.  Έάν  ό  άνθρωπος 
ήξεύρ7)  τινάς  δτι  ενε  επίβουλοι  τ51ς  βασιλεία:,  τΐ  μάλλον  γυναίκα, 
καί  ουδέν  το  φανερώσει  του  ανδρός  αύτϊίς,  ί  ό  άνδρας  φανε- 
ρώσει τ);ν  γυναίκα  τον  τρόπον  τί|ς  έπιβουλείας,  δύνανται  δια- 
ζευχθ^ναι,  ίγουν  χωρισθ?,ναι,  καί  διά  τούτην  τίϊν  αίτίαν  νά  30 
κάμης  καί  τί,ν  προϊκα,   ή  δέ  την  ουσίαν  του  άνδρας.  Έάν  έπι- 
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βουλεύση  ή  γυναίκα  τής  ζωής  τοΟ  ανδρός,  %  ό  άνήρ  έπιβο«- 
λεύση  τί|  ζω^ί  τής  γυναικός  και  ύποδειχθ^  έπ'  αληθείας,  χω- 
ρίζουνται.  Έάν  ή  γυναίκα  ύπάγη  μετά  ξένων  ανθρώπων  εις 
παραδιάβασιν,  υ!  νά  μείνη  έξω  του  οίκου  της  άνευ  του  ορισμού 

5  του  ανδρός  αυτής,  χωρίζεται.  Έάν  ό  άνίιρ  ποίηση  τον  έμαυτον 
του  δτι  υπάρχει  δαιμονιάριος  ως  αφορμής  δτι  ϊχει  άσθένειον, 
εκείνος  δε  ποιών  ώς  τρόπον  και  εΰρεθΐ!  μέ  άλλην  γυναίκα 
μοιχεύων,  άν  θέλη  ή  γυναίκα  χωρίζεται  τοΟ  ανδρός  κατήγορων 
αύτον  ώς  μοιχόν.  Έάν  6  άνθρωπος  έπιβουλεύση  τής  γυναικός 

10  και  βάλγι  άνθρωπον  επάνω  τής  γυναικός  νά  τήν  μοιχεύστ),  δύ- 
ναται ή  γυναίκα  διά  τούτην  τήν  αίτίαν  νά  χωρισθεί.  Έάν  6 
άνθρωπος  κατηγορήση  τ);ν  γυναΤκάντου  δτι  έχει  άλλον  άν- 
θρωπον, και  δυνάστη  νά  απόδειξη  άπερ  κατηγορεί  τ))ν  γυναϊκα, 
αλλ  άποδεικτουν  ψευδές  άπερ  λέγει  κατ  αυτής,  δύναται  ή  γυναϊ- 

15  κα  χωρισθήναι  εξ  αύτοΟ,  ώ;  διά  τήν  έπιβουλείαν  του  θανάτου. 
Ουδέν  δύνανται  οι  παίδες  διαλύειν  τον  γάμον  αυτούς  ώς  διά 
ζημίαν  τους  γονείς    όποΟ    έδωκαν   τήν  προίκα,  ί|  τήν  προγα- 
μιαίαν  δωρεάν. 

Έάν  κόρη  βουληθϊί  στεϊλαι  τον  άνδρα  αυτής  δοκοΰσα  ζημιω- 

20  θήναι  τον  πατέρα  την  προίκα,  ουδέν  ωφελεί  4  τοιούτη  χωρη- 
σία,  άλλ'  ούν  ει  και  γενή,  έχει  έξουσίαν  ό  πατήρ  νά  ζητϊί  καχ 
νά  έπάρουν  τήν  προίκα,  καν  πατήρ  έστιν,  καν  μήτηρ. 

Τής    δαιμονιαραίας    ό   γάμος    μένει   στερεός,  ποίας;  εκείνης 
όποΟ  τί)ν    ευρη    ή    ασθένεια    άφον    όρμαστή  •  ει    δε  ειχεν  τ): ν 

2δ  άσθένειαν  πριν  νά  όρμαστή  και  ύποδειχθ*?)  παρ'  αξιόλογων  αν- 
δρών, δύναται  χωρισθήναι. 

"Ο  νόθος  παϊς  γενόμενος  γνήσιος  παρά  εξουσίας,  συνγκατα- 
θεμένου  του  πατρός,  ουδέν  κληρονομεί  εΐ  μί)  τον  πατέρα  αυ- 
τού* μόνον,  αλλ*  ούτε  τους  άλλους    παϊδας  του  πατρός  αύτου, 
'  30  ούτε  τους  άλλους  συγγενείς  του  πατρός  αυτοΰ,  δτι  ουκ  έστιν 
εκ  ούσεως  νομίμου. 
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Άναγκαζέσθω  ό  άνίιρ  πδσαν  έπιμέλειαν  ποιεΐν  χ55ς  γυναικός 
τή;  δαιμονιαραίας,  καΐ  ταγίζειν  καΐ  ποτίζειν,  καί  έντύνειν  (1), 
και  μηδέν  καταλύει  τί)ν  προίκα  αυτί  ς  χακώ;,  δτι  εάν  άπο- 
θάνη  άπαις,  χρεωστεΤ  νά  απολογηθεί  περί  τής  προικός  τί;ν 
δαπάνην .  5 

φ.  23.  |  Ει  τις  γυναίκα  άλλου  ανθρώπου  έπάρων  και  βάλη  αύτη  ν 
είς  τί>ν  οϊκόν  του,  ώς  διά  νά  τ);ν  χωρίση  καΐ  νά  την  εχη,  εξο- 
ρίζεται έως  χρόνους  γ',  και  τ/ίν  γυναίκα  λαμβάνει  ό  άνδρας 
αυτής . 

Ό  αύθέντης,  εάν  όρμάση  τον  δοΰλον  αύτου,  ί  τίιν  δούλη  ν  ίο 
ε!ς  άπελεύθερον,  μέ  τήν  είδησιν  καΐ  το  θέλημα  αύτου,  άπ'  έ- 
κείνην  τήν  ήμέραν  ποιεί  αύτη  ν  έλεύθερην  και  ουκ  έχει  εξουσία 
είς   αυτήν. 

Έάν  άνθρωπος  άφήσ>ϊ  μου  έν  διαθήκη  κέρδος,  όρίση  δέ  με  δτι 
μετά  θανάτου  αύτου  νά  ελευθερώσω  τήν  δούλη  ν  του  και  νά  1 5 
τίιν  έπάρω  είς  γαμετών,  ανάγκη  μου  δτι  τί)ν  έλευθερίαν  νά  τί»ν 
ποιήσω,  το  δέ  νά  τήν  έπάρω  γαμέτη  ν  ουκ  αναγκάζομαι,  δτι 
ίνε  εις  την  προαίρεσίν  μου  καθώς  ορίζει  βιβλ.  μ',  τίτλο;  ε', 
διάταξις  ν'. 

Οι  άπί)    κεκωλυμένον    γάμον    γεννηθέντες,  παίδες  ουδέ  τής  20 
τών  νόθων  άξιοΟνται  ονομασίας. 

'Εάν  επίτροπος  δούλη  του  έπιτροπευομένου  συναφθεί  δήθεν 
πρί>ς  γάμον,  καΐ  τελευτών  γράψγι  αυτί) ν  κληρονόμον,  ίν  ουδέ  τής 
δεσποτείας  αύτου  αποστερώ  τί>ν  έπιτροπευόμενον  εκ  του  λαβείν 
αυτήν  προς  γάμον,  άλλ'  ουδέ  έν  διαθήκη  γράψας  αυτήν  κλη-  25 
ρονόμον,  έλευθέραν  αύτην  έποίησεν,  αλλά  χρεωστεΤ  όρίσαι  τώ 
έπιτροπευομένω  καταδέξασθαι  και  παραδώσαι  αυτής  τήν  κλη- 
ρονομίαν,  καθώς  λέγει  βιβλ.  ς,  τίτλ.  κζ',  διάταξις  γ'  του  κω- 
δικός. Μή  δύνασθαι  έναπόγραφον  έλευθέραν  συνσμίγεσθαι,  ουδέ 

(1)  χειρ.  έντίννειν. 
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γάρ  κάν  συνάψη  τον  τοιοΟτον  ό  δεσπότης  αύτου  ελευθέρα 
γυναικί,  ποιεί  αυτόν  ελεύθερον  •  λέγει  δέ  εν  τώ  ια'  βιβλ.  τίτλ. 
ιη',  διάταξις  β'  τοΰ  κωδικός,  ώς  ου  δύναται  έναπογράφως  ποτέ 
έλευθεροΟσθαι .  Άνάγνωθι    και    Νεαράν  κβ',  βιβλ.  ε',  τίτλ.  ιη', 

5     διάταξις  γ'  τοΟ  κωδικός. 

Ου  δύναται  δευτερογαμήσαι  στανέω  του  πάτρωνος,  τουτο- 
δηλον  εκείνου  όπου  έλευθερόνει  την  δούλη,  καν  καΐ  έλευθέρω- 
σεν  αυτήν  πρότερον  καΐ  νομίμως  αύτφ  γαμηθεΐσα*  τούτο  γάρ 
ποιούσα  ουδέν  έξιάζει  ό  γάμος  εκείνος,  αλλά  πορνεία  λογίζεται 

10  και  φθορά,  ώς  Νεαρά  κβ  •  άνάγνωθι  τίτλ.  κγ',  κεφ.  κθ'  και  λ 
Οι  άπδ  κεκωλυμένων    γάμων    τεχθέντες    παίδες,    ουδέ    τ?ς 
τών  νόθων   άξιοΟνται   ονομασίας,    ουδέ  κληρονο μούσι  τόν    ϊδιον 
πατέρα . 

Ό  νόθος    παις    γενόμενος    γνήσιος,  μόνον   τόν  πατέρα  κλη- 

15  ρονομεϊ,  και  ουχί  τους  συνγγενεΐς  τοΟ  πατρός.  Ή  δέ  ιδ'  Νεαρά 
λέγει•  ουχί  υιοθετεί  τις  τους  νόθους  αύτοΰ  παΤδας  εις  ζημίαν 
και  βλάβην  τών  τέκνων  και  συγκενων  λέγει  δέ  και  τίτλος 
ια',  διάταξις  δ'•  8ν  τρόπον  οί  νόθοι  παίδες  κληρονομουσιν  τόν 
πατέρα  και  άποτρέφονται  εκ  τνίς  αύτου*  περιουσίας,  τόν  αυτόν 

20  τοόπον  και  οί  πατέρες  τους  νόθους  παΤδας  κληρονομουσιν  και 
άποτρεφέσθωσαν  έξ  αυτούς,  ει  και  εύπορουσιν. 

Οί  εκ  πορνείας  γεγεννημένοι  ουκ  άκολουθουσιν  του  πατρός, 
αλλά  τ^ς  μητρός,  τουτοδ^λον  οί  πορνικοί.  Μόνοι  γάρ  οί  από 
νομίμου  γάμου  τεχθέντες  κληρονομούν  τόν  πατέρα. 

25  Έάν  άνθρωπος  λάβη  σύμβιον  και  τεκνοποίηση  έξ  αυτί  ς,  είτε 
μετά  προΤκα,  7)  δίχως  προίκα,  διά  τοΟτο  ου  δύναται  ποιεί 
τους  παΐδας  αποκλήρους  χάριν  τ?|ς  προικός,  αλλά  νόμιμοι 
Ιστωσαν . 

Νόθοι  είσιν  οί    εκ   γυναικός    τεχθέντες,    ί)ν    ουκ  ώρμάστί)  ό 

30  άνίιρ  και  πατήρ  μετ'  αύτ^ς.  Το  αυτό  έστιν  και  τό  από  σκλάβας 
τεχθέν,  -^ν  ουκ  ώρμάστη   6  πατήρ. 
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*Οσοι  γεννηθοδν    εκ    πορνείας,    σπουρίους  καλεί  αυτούς,  διά 
τοΰτο    άκολουθουσιν    τ$    μητρί*  οί  δέ  εκ  γαμικής  διαθέσεως, 
φ. 24. ούτοι  τώ  |  πατρί    άκολουθοΟσιν    ως  νόμιμοι*  ει  δέ  και  βούλη  • 
πιστωθήναι,  λάμβανε  μοι  τίτλον  λε'  τών  Διγέστων,  και  βιβλ. 
α',  τίτλ.  δ',  διάταζις  λγ'  τοΟ  κωδικός.  5 

ΑΙ  θυμελικαί,  υ!  πόρναι,  καλώς  συνάπτονται  νομίμως,,  ώς 
δ'  «ν  βούλωνται,  και  χωρίς  βασιλικές  κελεύσεως,  ώς  αύτεξού- 
σιαι  βνταις,  μή  έχονταις  έπ*  αύταις  αυθεντική   εξουσία. 

Οΰ  συνάπτονται  ο  Ι  πορνικοί  μέ  τους  νομίμους  παϊδας,  ούτε 
γίνεται  νόμιμος    γυναίκα    τοΟ    άνθρωπου,   ει  μή  δτε  πλήρωση   10 
μετά  του  ανδρός  αυτής  τά  ιβ'  έτη. 

Έάν  κοράσιν  όρμαστ*?)  παρκάτω  παρού  τά  ιβ'  Ιτη,  ουδέν 
λογίζεται  ή  όρμασία  εκείνη  γάμος,  αλλά  μνήστα*  δτι  λέγει 
ό  κανών  έννομους  δέ  γάμους  συνιστώσιν  Ρωμαίοι,  ήνίκα  φυ- 
λάξωσιν  τά  διωρισμένα  τους  νόμους*  ορίζει  δέ  τάς  γυναίκας  15 
νά  όρμάζουνται  δώδεκα  χρονών,  τους  δέ  άνδρας  νά  ϊνε  χρονών 
ιδ'•  και  έάν  όρμαστοΟν  παρκάτω  εις  τους  χρόνους,  νά  μή  δεν 
κοιμηθ^  ό  άνθρωπος  μέ  τήν  γυναίκα,  μήπως  καί  ουδέν  δυνά- 
στη ή  γυναΤκα  νά  δεχθεί  τον  άνθρωπον  καί  ελθη  εις  αυτήν 
θάνατος*  ει  δέ  καί  κοιμηθεί  άνθρωπος  τής  γυναίκας  καί  παρκάτω  20 
αν  ένε  παρά  τους  ιβ'  χρόνους,  έζιάζει  ή  όρμασία•  δτι  αν  ου- 
δέν ϊνε  του  νόμου  ή  γυναίκα,  ώς  εΐπαμεν  άνωθεν,  δταν  πλή- 
ρωση τά  ιβ'  ετη  και  άρχεύση  νά  έμπ*7ί  εις  τους  ιγ',  δύναται 
νά  ανατρέψω  ί  τά  μνήστρα,  *8  τον  γάμον  άπί>  ένπροσθεν  του 
κριτοΟ,  καθώς  λέγει  το  λγ'  βιβλίον.  25 

"Ανθρωπος  ό  μή  έχων  γυναίκα,  και  αγοράσει  δούλην  καί  έχει 
την  είς  το  κρεββάτιν  αύτου,  ^  καί  ποιήσει  παιδία  μετ  αυτής, 
ί  μή  ποιήσει,  καί  μένει  έχων  αύτην  μέχρι  θανάτου  αύτοΟ, 
οΰ  μόνον  ή  δούλη  εκείνη  έλευθερουται,  άλλα  καί  τά  έζ  αυτής 
γεννηθέντα  καί  αυτά  ελεύθερα  είσιν  •  καί  ου  δύνανται  τά  παιδία  30 
του  ανθρώπου  εκείνου,  έάν  έχη  άπο  άλλην  γυναίκα,  ί  συγγε- 


κ, 
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νάδχς  αν  Ιχη,  νά    βουλώσουν    τ^ν  γυναίκα,  Λ  τά  παιδία  τ 
άλλα  άπέρχουνται  απελεύθεροι  δπου  Χ*  άν  βούλωνται. 
Φ     Έάν  άνθρωπος  έπάρρ  γυναίκα  άνευ  προικός  νομίμως,  ήγουν 
εκ  τ^ς  αγίας  του  θεοΟ  εκκλησίας,  και  τεκνοποίηση  έζ  αυτί;, 

5  ύστερον  έλθών  ό  θάνατος  ει;  αυτήν,  και  λάβη  έτέραν  γυναίκα 
μετά  προικώων  πραγμάτων,  ού  δύνανται  τα  παιδία  όποΟ 
έδωκεν  ή  μάνα  των  προΤκα  νά  βλάψουν  τά  παιδία  τ5|ς  άπροί- 
κου  μάνας,  αλλά  και  τής  άπροίκου  και  τ5|ς  προικοδοτούσα 
ϊσον  κληρονομουσιν  τον  Ιδιον  πατέρα. 

10  Πάλιν,  άνθρωπος  Ιχων  παιδία  πορνικά  και  Ιχει  καΐ  νόμιμα 
παιδία,  είς  την  διαθήκην  του  ουδέν  δύναται  νά  άφήση  των 
παιδίων  των  πορνικων  ειμί)  (1)  το  δωδέκατον  τής  ουσίας  αυ- 
τού, και  το  άλλο  πραγμαν  δσον  εύρεθ*/5  νά  το  έπάρουν  οι  νό- 
μιμοι παίδες  *  ει  δε  καΐ  ό  πατ/;ρ  ουδέν  διαθεσθΐΐ  ούτως,  ουδέν 

15  έξιάζει  ή  διαθήκη  αύτου,  δτι  πορνικοι  μέ  τους  γνησίους  υίου; 
ουδέν  κληρονομουσιν .  "Οτι  ή  άλλη  ουσία  τοΟ  άνθρωπου  είς  τά; 
ούγγίας  ψηφαται,  ήγουν  είς  μίαν  λίτραν  διά  τοΟτον  ειπεν 
άνωθεν,  λαμβάνουν  το  δωδέκατον,  ήγουν  ούγγίαν  μίαν  τ$ί;  ου- 
σίας,   το    δε    έτερον  ένδεκα   ούγγίων    εστίν    τώ"ν  παιδίων  των 

20  νομίμων,  καθώς  λέγει  ει;  τά  Δίγεστα  βιβλίον  ι'. 

Ό    εν    τάξει    γυναίκας    εύλογητικϊί;  λάβ?)  γυναίκα    ει;   το 
όσπίτιν  του,    και    ποιήσει    προς  αύτην  δρκον  τοΟ  Ιχειν  «ύτην 
|  ώς  γυναίκα  νόμιμην,   και   βουληθ^ί  μετά  ταΟτα  διώξαι  τχύ-?.25• 
την,  και  έκβάλλει  2ςω  του    οίκου   αύτου,  ορίζει  ό  κανών  δτι 

25  νά  τ?ίς  δώση  το  τέταρτον  τ9|ς  ουσίας  αύτου,  διότι  Ισχεν  μετ'  αύ- 
τ*^ς  γαμικήν  διάθεσιν  μετά  δρκου. 

Οι  πορνικοι  παίδες  μετά  τής  μητρός  αύτβν,  έάν  έκράτησεν 
ταύτην  ό  πατήρ  μακρού  καιρού  παρακολουθήσαντος  έν  τω  οΐχω 
αύτου  έχων    και    άλλα    παιδία    νόμιμα,    είς   τον  θάνατον  του 

(1)  χειρ.  είμμή. 
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ανθρώπου  ουδέν  λαμβάνουσιν  οΐ  πορνικοί  παρά  τής  πατρική; 
ουσίας  εΙμί)  ούγγίας  β'  μετά  τήν  μάναν  τους,  τά  δέ  έτερα 
πράγματα  λαμβάνουν  αυτά  οΐ  γνήσιοι  παίδες,  καθώς  ορίζει  ό 
κανών  ι'  τοϋ*  λ'  βιβλίου  του*  κωδικός. 

Πάλιν    λέγομεν,    τριγαμία    νόμος  ουκ  έστιν,    διά  τούτο  και    5 
τους  παϊδας  τής  τριγαμίας  ώς  πορνικούς  λογιζόμεθα  και  άκλη- 
ροι  γένονται  τής  πατρικής  ουσίας,  εάν  μή  φιλοτιμηθεί  αυτούς 
ό  άνθρωπος  και  είς  την  διαθηκην  αύτου  λιγατεύση  ω;  περ  και 
ξένους . 

Τά  άπροικα  συνοικέσια,  ϋγουν  όπου  όρμαστοΰσιν  άνευ  προι-  10 
κός,  και  λυθούν,  ζημιουται  ό  άνθρωπος/  είς  το  τέταρτον  τής 
ουσίας  αύτου,  εάν  έξιάζτ)  τοΟ  ανθρώπου  τί>  έδικόν  του  δσον  ρ' 
λίτρας  χρυσάφιν  •  και  εάν  £νε  άνθρωπος  όπου  έποίησεν  τούτο 
το  αδίκημα,  και  ηυρεν  άφορμήν  καΐ  έχωρίστη,  μηδέν  τολμηση 
νά  δευτερογαμ^ση  μέχρι  χρόνον  έναν  σωον  ει  δέ  γυναίκα  υ- 
πάρχω ή  τον  τρόπον  ποιήσασα,  μενέτω  μέχρι  διετών  χρόνον  15 
διά  τήν  μεταμέλειαν  τής  όρμασίας,  δτι  δύνανται  μεταμελου- 
μένους  αυτούς  και  ψεύσασθαι  είς  τά  πρακτέα,  δύνανται  πάλιν 
συνομιλήσαι  αμφότερους  και  είναι  ώς  το  πρότερον. 


Ε.  Περί  τους  Ιχοντας  τέλειον  γάμον  μετά  γυναικός  καΐ  άπο-  20 
*  στοέφουνται  τον  γάμον  και  ού  βούλονται  είναι  μετ  αύτάς . 

Έρχεται  ή  γυναίκα  και  παρίσταται  μετά  τής  βουλής  αυτής 
και  λέγει  «  δέσποτα,  ή  δείνα,  ή  σύμβιος  του  δείνα,  έρχεται 
εν-προσθεν  τής  άγιωσύνης  σου,  και  νά  όρίστις  νά  τάξουν  τον 
δείνα  τον  άνδρα  αυτής,  δτι  έχει  μέγαν  καιρόν  δτι  ώρμάστη  25 
α,ετ'  αυτής  τέλειον  γάμον,  τανυν  δέ  αποστρέφεται  άπ'  αυτής, 
ΆχΙ  δρισαι  νά  τον  τάξουν  είς  τ/;ν  αΐτησιν  τής  συμβίου  αύτου  β  . 

Και  ευθύς  ό  κριτές  ορίζει  νά  τάξουν  τον  ανθρωπον  ώς  διά 
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ι 

πρώτου  ταξίματος,  και  γράφει  ό  νοτάριος  το  πρώτον  τάξιμον 
οΰτως  «  ώρίσθη  ό  δείνα  δεκανδς  τϊ|ς  εκκλησίας  νά  τάξτι  τον 
δείνα  ώς  διά  πρώτου  ταξίματος  εις  την  αϊτησιν  τ^ς  συμ- 
βίου  αύτοΟ  » . 

5  Και  αν  ουκ  ελθ>)  εκ  του  πρώτου  ταξίματος,  τάσσει  τον  το 
δεύτερον,  και  γράφει  ό  νοτάριο;  και  το  δεύτερον,  ώςπερ  και 
το  ποώτον.  ΚαΙ  έάν  ουκ  ελθϊ),  τάσσει  αυτόν  και  το  τρίτον,  κχί 
εάν  ουκ  ελθ>),  αφορίζει  αύτον  ώς  φυγόδικον,  και  γράφουν  τί>ν 
άφορισμον  έγράφως,    και    κηρύσσεται   άφωρισμένος  εις  τήν  έχ- 

10  κλησίαν  και  εις  την  χώραν.  Και  τότε  δταν  2λθ>)  εις  τον  όρι- 
σα,όν  τ^ς  εκκλησίας,  πληρόνει  τάς  εξόδους  του  νοταρίου  και 
του  σεργέντη  όπου  τον  εταξεν,  και  ομνύει  εις  τά  άγια  του 
θεοΰ  Ευαγγέλια  κάτα  τον  τάξουν  νά  έρχεται  είς  τον  όρισμον 
τής  εκκλησίας  και  διά  τοΟτο  και  δι*  άλλην  φοράν,   καΐ  ούτω; 

15  συμπαθούν  του  τήν  φυγοδικίαν. 

Και  μετά  τούτο  καταλέγει  ό  άβουκάτος  το  έγκάλεμα  ώ; 
άνωθεν.  Εϊτα  το  άλλο  μέρος,  έάν  θέλη,  ομολογεί,  ει  δε  οί 
θέλη,  ζητεΤ  έγράφως  λίβελλον,  και  ό  κριτής  ορίζει  νά  δώσουν 
έγράφως  λίβελλον,  λέγων  ούτως. 

20        |   «νΕμπροσθεν  υμών,  πανιερώτατε  και  θεοτίμητε  επίσκοπε  φ.  26. 
Λ'ρσηνόης    κυρ  δεΤνα,  πρόεδρε  πόλεως  και  ενορίας  Πάφου,  πα- 
ριστάμενη κάγώ  δείνα    θυγάτηρ  τοΟ  δεϊνα,  σύμβιος  γενχμένη 
του    δείνα,    προβάλλομαι  και  λέγω  κατά  του  κυρ    δείνα   και 
συνεύνου  μου,  ώς  δτι  προλαβών  ώρμάστην  μετ  αύτου  νομίμως  ' 

25  και  κανονικώς  μετά  ιερέως  και  ορισμού  τ?5ς  αγίας  του  θεού 
εκκλησίας  •  ποι.ησας  μετ  έμου  ουκ  ολίγας  ημέρας  άπέδρασεν 
απ*  έμου  πελλακευόμενος,  και  ου  βούλεται  είναι  μετ  έμου  ώ; 
νόμιμοι  σύνζυγοι,  άλλ*  άποφεύγων  κλεψιγαμών  ένθα  και  βού- 
λεται.  Όθεν  αιτώ  την  υμών  αγιότητα  ώς  Ι'να  εκκλησιαστικά; 

£0  και  άποφανθικώς  όρίσης  τον  προ^ρηθέντα  κΟρ  δεΤνα  και  ήμε- 
τερον    σύνζυγον    του    έλθεΐν    και    είναι    μετ  έμου    ώς   νόαιμοι 
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σύνζυγοι  χαθώ;  το  δίκαιον  απαιτεί.  Ταύτα  δέ  λέγω  σωζόμε- 
νου τοΟ  δικαίου  και  τα  έξϋς,  προβάλλομαι  δε  τοΟ  αύξήσαι 
και  έλαττώσαι  ». 

ΚαΙ  λαμβάνει  6  άνθρωπος  τ)|ν  ήμέραν  τ$ς  σκέψεως,  ήγουν 
ημέρας  δ',  και  γράφει  ό  νοτάριος  ούτως  «  μηνός  δείνα,   Αμέρας     5 
δείνα    προσεκομίσθη    ό  παρών  λίβελλος,  και  εδόθη  του   άλλου 
μέρους  ήμερα  τ5|ς   σκέψεως,   ήμέραι    δ',  μέχρι  χα!  τάς  έτοσας 
του  μηνός  ».  ΚαΙ  άπέρχουνται. 

Και  χατά  την  ήμέραν  ϊρχεται  τ6  άντίδικον  μέρος,  και  εί 
μεν  βούλεται,  όμολογεΤ  τον  γάμον  καΐ  λαλεΤ  και  τον  τρό-  10 
πον  τοΟ  άγκρίσματος,  και  διορθουται  παρά  τοΟ  κριτοΟ  και 
λαμβάνει  τήν  συμβίον  του,  ούδουμή  γε  (1),  ζητεί  ήμέραν  νά 
δώση  τά  δίκαια  κατά  του  λιβέλλου,  χαΐ  δίδεται  αύτοΰ  άλλας 
ημέρας  δ'  τ^ς  απολογίας  των  πρώτων  δικαίων. 

Πρώτα  δίκαια.  Κατά  δε  τήν  ήμέραν  φέρνει  τά  δίκαια  του  15 
και  λέγει  ούτως.  «  Κατά  του*  λιβέλλου  τοΟ  προσκομισθέντος 
παρά  τί|ς  δεΤνα  καΐ  ώς  λέγει  συμβίου  μου  απολογούμαι  κάγώ 
ό  δείνα  εν  πρώτοις  μου  δικαιώμασιν,  και  λέγω  ώς  δτι  ουδέν 
οφείλω  του  άπολογηθήναι  αύτϊίς  εν  τω  λιβέλλω  τω  δοθέντι 
κατ  έμου,  διότι;  ουδέν  καθαρίζει  την  άψιμαχείαν  ή  ν  λέγει  20 
κατ'  έμοΟ,  Λ  τον  τρόπον,  αλλά  μόνον  λέγει  δτι  αποστρέφομαι 
ές  αΰτης•  διά  τούτο  λέγω  δτι  ουδέν  οφείλω  του  άπολογηθ^- 
ναι  αύτης,  ώς  κρύβων  τ/; ν  άλήθειαν,  δταν  δε  όμολογήστι  την 
άλήθειαν,  τότε  άπολογήσομαι  είς  τί)ν  αΐτησιν  αύτ?ίς  ». 

Και  ευθύς  λαμβάνει    ό    νοτάριος  το  εγραφον  και    σημειόνει  25 
και  αύτφ  τίιν  ήμέραν    «  Προσεκομίσθη  σαν  τά  παρόντα  πρώτα 
δίκαια,  καΐ  εδόθη    του    έτερου    μέρους    ήμερα   μέχρι  και    την 
δεΤνα  ήμέραν  του  δοΟναι  τά  δευτέρα  τοΟ  καθαρισμού   του  λι- 
βέλλου, πάλιν  ήμέραι  δ'  » .  Και  άπέρχουνται . 

(1)  χειρ.  ούδου  μύγε . 

ΜΕ2.   ΒΙΒΛ10Θ.   2Τ'.  35 
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"Οταν  δέ  Ιλθη  ή  ήμερα,  έρχεται  πάλιν  τδ  άλλο  μέρος  και 
δίδει  δεύτερα  δίκαια  λέγον  -  ούτως . 

Δεύτερα  δίκαια .  «  Κατά  των  πρώτων  δικαιωμάτων  των  προσ- 
κομισθέντων κατά   τής    έμής    αιτήσεως    άπολογοΟμαι  κ  άγω  ή 

5  δείνα  και  λέγω,  ώς  δτι  ουδείς  τρόπος,  ί  αφορμή  κωλύει  τους 
συνζύγους  εΐναι  έν  τφ  άμα,  άλλ'  ουν  δρισαι  αύτον  τοΟ  έλθεΤν 
και  είναι  μετ  έμοΟ,  ώς  και  το  δίκαιον  απαιτεί•  δταν  θέληση 
τι  αίτήσαι  εξ  έμου,  ί  τους  έμούς  γονεΤς,  έτοίμως  Ιχομεν  τοδ 
άπολογησασθαι,  καθώς  απαιτεί  το  δίκαιον  ». 

1)  Πάλιν  το  άλλο  μέρος  ό  άνθρωπος  λαμβάνει  το  ίσον  και 
ζητεΤ  ήμέραν  του  δοΟναι  τρίτα  δίκαια  •  και  δίδουν  αύτου  αλ- 
λάς δ'  ημέρας,  και  φέρνει  έγράφως  και  λέγει  οΰτως . 

Τρίτα  δίκαια.  «  Κατά  των  δευτέρων  δικαιωμάτων  τών  προσ- 
κομισθέντων παρά  τ^ς  συμβίου  μου  ^υρας   δείνα  έν  τρίτοις  μου 

15  δικαιώμασιν  απολογούμαι  κάγώ  δείνα  και  λέγω,  δτι  δπερ 
ελεξα  έν  τοΤς  πρώτοις  μου  δικαιώμασιν,  πάλιν  τό  αυτό  λέγω 
δτι  σκοτινά  διαλέγεται  ό  παρ  αυτής  δοθείς  λίβελλος,  διότις 
ουδέν  λέγει  τήν  άψιμαχείαν  τήν  γεγονυΐαν  εστίν  (1)  χάριν  τή; 
έμής  προικός,  ύποσχενθέντος  του  έπιδουναί  μοι  ποσότηταν  προι- 

20  κος  |  τόστ,ν,  μετά  δε  τοΟ  πληρώσαι  τον  γάμον  ουκ  άπέδωκάν  φ.27. 
μοί  τι,  δ.ά  τοι  τούτο  και  τ>,ν  άψιμαχείαν  έποιησάμην  παρ'  αυ- 
τής "  δι  όν  άνάθ(ομαι  εις    τ/)ν    σήν    αγιότητα  και  αιτώ  μέσην 
άπόφασιν  τοΟ  στρέψαι  και  δούναι  μοι  τά  συμφωνηθέντα,  κάγώ 
έτοίμως  έχω  του  λαβεϊν  ταύτην,  κατά  την  αιτησιν  αυτής  ». 

25  Και  ό  κριτής  διδοΐ  ήμέραν  τής  μέσης  αποφάσεως  •ό  δέ  νο- 
τάριος  σημειόνει  τά  τρίτα  δίκαια  ώ;  και  τά  έτερα  και  την 
ήμέραν  τής  μέσης  αποφάσεως.  Και  εις  τήν  ήμέραν  άναγινώ- 
σκει  ό  κριτής  τήν  άπόφασιν  λέγων 

Μέση  άπόφασις.    «  Έπί  τί|  υποθέσει  τών  αμφοτέρων  μερών, 

(1)  γραπτεον,  ίς  τήν. 
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τίς  τε  κυρδς  δείνα  από  έν  μέρος  και  του  κυρου  δείνα  καΐ 
συνεύνου  αυτής  από  το  έτερον  μέρος,  ήμεΐς  δεϊνα  ελέω  θεού 
επίσκοπος  Άρσηνόης  (και  τά  έξϊίς),  σκέψαντες  τάς  πράξεις  αυ- 
τών ακριβώς,  Ιχοντες  δε  και  βουλήν  μετά  λογίμων  ανδρών 
άποφήνομεν  έγράφως  καΙ  δια  μέσης  αποφάσεως  όρίζομεν  οΰτως,  5 
άνατρέπομεν  τά  δίκαια  τά  δοθέντα  παρά  του  κυρου  δείνα, 
και  όρίζομεν  αυτόν  τοΟ  άπολογήσασθαι  εις  τήν  αϊτησιν  τής 
συμβίου  αΰτου  κυράς  δείνα  ■ . 

Και  ό  νοτάριος  σημειόνει ♦ τήν  ήμέραν  τϊίς  μέσης  αποφάσεως 
λέγων  ούτως    « Έίόθη  ή    παροΟσα    μέση    άπόφασις  κατά  την  10 
δείνα  ήρ,έραν,  παρόντος  του  δείνα  και  δείνα  (και  γράφει  τους 
μάρτυρας)  •.  . 

Και  μένει  σιγό;  ό  κριτής  μέχρι  και  ημέρας  δέκα,  μήπως 
βουληθ$  νά  κράξη,  και  πληρουμένων  τών  ι'  ήμερων  Ιρχουνται 
καΙ  κρατούν  τ^ν  δίκην,  ήγουν  γίνεται  $  ή  άρνησις,  ί  ή  όμο-  15 
λογία,  και  ομνύουν  εις  τά  άγια  του  θεού  Ευαγγέλια.  Είτα 
δίδει  ή  γυναΤκα  τά  προβάλματα  «  Προβάλλομαι  κάγώ  ή  δεϊνα 
επάνω  εις  τον  δρκον  μου  •  ετι,  δτι  υπάρχω  κάγώ  ή  δεϊνα 
θυγατέρα  του  δεΤνα*  ετι,  δτι  και  ώρμάστην  με  τον  κΠρ  δείνα 
νομίμως  καΐ  κανονικώς  •  ετι,  οτι  καΐ  ή  όρμασία  μου  μετά  του  20 
δεϊνα  έγένετο  μέ  ορισμού  τ*?ς  αγίας  εκκλησίας  •  ετι,  δτι  και  ή 
όρμασία  μας  έγένετο  αμφοτέρων  μέ  τήν  βουλην  και  θέλησιν 
αύτου  και  έμου  •  ετι,  δτι  και  έποίησεν  μετ  έμοδ  μετά  τ>4ν 
όρμασίαν  ημέρας  ούκ  ολίγας  καΐ  άπέδρασεν  Ιτι,  δτι  και  δι- 
καίως τον  ζητώ  ως  νόμιμόν  μου  άνδρα  η .  25 

ΚαΙ  αυτός  απολογείται  απάνω  εις  τον  δρκον  του,  ί  ναί,  % 
ουχί,  καΐ  έάν  όμολογήσ*/),  διδοϊ  ό  κριτής  ήμέραν  τ*?ίς  πληρέστα- 
της αποφάσεως,  είδ'  ούμή  γε  (1)  έάν  άρνηθίί,  διδοΟν  της  γυναί- 
κας ήμέραν  νά  απόδειξη  την  άρνησιν  έκείνην  την  θέλει  ποιήσειν, 

(1)  χειρ.  ιδουμόγε. 
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και  επάνω  ει;  την  άρνησιν  ίρχουνται  οΐ  μάρτυρε;  καΙ  ερω- 
τούνται ε!ς  χαθεί;  ει;  τά  βπισθεν  προβ  άλματα,  και  γράφει 
ταΟτα  ό  άβικάριο;  έρμηνεύων,  #,  ό  άρχιερεύ;  πρ&ς  τον  νοτάριον 
(και  γράφε  ταΟτα) .  "Γστερον    άναγινώσκουνται  Ινπροσθεν  τών 

5  μερών  ει;  ήμέραν  τακτήν,  δταν  του;  ερωτήσουν  καΐ  είπουν 
ότι  ουδέν  έχουν  πλεΐον  μάρτυρας .  Και  το  έτερον  μέρο;,  ήγουν 
το  άντίδικον,  λαμβάνει  το  ίσον  τών  μαρτύρων,  και  ζητεΤ  καΐ 
ήμέραν  νά  εϊπτ)  κατ  αυτών,  και  δίδουν  αύτοΟ.  Ερχόμενη;  τ?5; 
ημέρας  τ$;  δοθείση;  αύτου,  εάν  θέλη  νά  είπη  κατά  των  μαρ- 

10  τύρων,  λέγει,  ειδ'  οΰ  μή  γε  (1),  θέτει  τ/ιν  κρίσιν  καΙ  ζητεϊ  ά- 
πύφασιν  ει  δέ  ιϊκύι  κατά  τών  μαρτύρων,  λαμβάνει  ή  άλλη 
μεραία  ήμέραν  νά  σήκωση  τού;  μάρτυρας  αυτού.  Και  ούτω; 
γενομένων  θέτει  και  αυτός  ει;  τον  κριτήν,  καΐ  ζητεΤ  και  αύ- 
το;  άπόφασιν    πληρεστάτην.  ΚαΙ    ό    κριτής    διδοϊ  ήμέραν  τί|ς 

15  τελείας  αποφάσεως•  και  ει;  την  ήμέραν  γράφει  ό  κριτή;  την 
άπόφασιν  και  άναγινώσκει  αυτήν  παρουσία  τών  μερών  και  τ?ίς 
κρίσεω; . 

|  Άπόφασι;  πληρέστατη.    «  Γινωσκέτωσαν    πάντες    ώ;   εν- φ. 28. 
προσθεν  έμου  του  νοταρίου  καΙ  μαρτύρων  τών  κάτωθεν  δηλακ 

20  Οησομένων  ό  πανιερώτατο;  και  θεοτίμητο;  επίσκοπος  Άρσηνόη; 
κυρ  δείνα,  πρόεδρο;  πόλεω;  και  ενορία;  Πάφου  έκδωκεν  πλη- 
ρεστάτην άπόφασιν  περιέχων  ούτω;  —  Γινωσκέτωσαν  πάντε; 
οί  τήν  παρουσαν  πληρεστάτην  άπόφασιν  άναλαβόντε;  και  άκού- 
σαν|τε;|,  δτι  ήμεΐ;  δεΤνα  διά  τ^;  χάριτος  του  θεού  επίσκοπο; 

25  Α'ρσηνόη;,  πρόεδρο;  πόλεω;  και  ενορία;  Πάφου,  γνωρίσαντε;  από 
τήν  ύπόθεσιν  τών  μνηστρων  τών  γεναμένων  αναμεταξύ  τίί; 
δείνα  καΙ  του  δείνα,  ουτινο;  δείνα  λίβελλο;  εδόθη  κατά  του 
μνηστου  αύτη;  δείνα  ει;  πληρεστάτην  δίκην  περιέχων  ούτω; 
(και  γράφε  τον  λίβελλον  όλον),  δίκη;  κρατηθείση;  νομίμου  ει; 

(1)  χειρ.  ίδουμήγε. 


ΤΗΣ  ΚΪΠΡΟΥ.  549 

αυτό,  δρκων    γενομένων    του    ειπείν  την  άλήθειαν,  ερωτήσεων 
και  αποκρίσεων  κεφαλαίων  δοθέντων,  μαρτύρων  προσκομισθέν- 
των,  Χι*  δρκων  στενευθέντων,  και  τα  λαληθέντα  παρ"  αυτών  πι- 
στώς γραφέντα  καΐ  δια  συγκαταθέσεως  τών  μερών  άναγνωσθέντα 
καΐ  κηρυχθέντα,  ύστερον  άσφαλήσαντο  την  δίκην  καΐ  αίτήθη-     5 
σαν  τήν  άπόφασιν,  καΐ  εδόθη  αΰτοΤς  ήμερα  του  πληρεστάτην 
άπόφασιν    άκουσαι,  ής  (1)    ημέρας    κρεμμαμένης,  έρευνήσαντες 
τάς  πράξεις  αυτών  ακριβώς,  Ιχοντες  δέ  και  βουλή  ν   μετά  λο- 
γίμων  ανδρών    άποφήνομεν    ούτως,  ώς  δτι  ή  κυρά    δεΤνα    την 
εννοιαν  αυτής  καλώς  ύπέδειξεν  ήμΤν  δθεν  όρίζομεν  τον  προρ-  ίο 
ρηθέντα  δείνα  του  είναι  μετά  τής  δεΓνα,  ώς  έχοντες    τέλειον 
γάμον  καθώς  απαιτεί  το  δίκαιον.  Περί  δέ  της  προικός,  7)  ετέ- 
ρων ζητημάτων  ων  2χει  παρ*  αυτής  αίτήσαι,  μετά  τήν  σύσμιξιν 
έτοίμως  Ιχομεν  τοϋ*  αύκροάσασθαι  αύτου  και  ποιήσαι  δίκαιον 
ώς  ώφειλεν.  Έγράφη,    άνεγνώσθη,    έκηρύχθη  ή  παρούσα  από-  15 
φασις,    παρόντος    τοΟ    δείνα    και    δείνα,    μηνδς    δείνα,    ημέρας 
δείνα  καΐ  έτους  δείνα  ». 

ΚαΙ  μετά  την  άνάγνωσιν  άπέρχουνται  εις  τους  οίκους  αυ- 
τών είς  έκαστος,  και  καρτερεί  ό  κριτής  μέχρι  και  ημέρας  ι'• 
και  εάν  λάβη  τήν  γυναίκα  και  ηνε  μετ  αυτής  δόξα  τω  θεώ,  20 
ει  δέ  ούχ  ύπάγη  είναι  μετ  αυτής,  διαβον  τάς  ι'  ημέρας  στε- 
νεύει τον  άνθρωπο  ν  ό  κριτ/ις  μέχρις  δτου  πλήρωση  τήν  άπό- 
φασιν τ^ν  δοθείσα  ν  παρά  τής  εκκλησίας. 


ΣΤ.  Περί  δρου  και  διαθέσεως  γάμου  (2). 
Γάμος  εστίν  ανδρός  καΐ  [γυναικός]    συνάφεια,    ήγουν  σύσμι-  25 
ξις  καΐ  συμπλήρωσις,  θείου  τε  και  ανθρωπίνου  δικαίου  κοινωνία . 

(1)  χειρ.  εΐς. 

(2)  Έν  τω  περιΟοιρίω    •  ζητεί  ενπροσθεν  χεφάλαιον  »  . 
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ΔεΤ  δέ  τον  άνθρωπον  και  τήν  γυναίκα  όπου  μέλλουν  όρμα- 
στ?|ναι  τοϋ"  είναι  αυτούς  αμφότερους  μι&ς  πίστεως,  και  ουχί 
άλλως . 

Προς  τους  ανθρώπους  όποΟ  άλλης  πίστεως  είναι,  ί  κα!  δρ- 

5  μαστοί  καν  άνθρωπος,  καν  γυναίκα,  ή.  ορμασία  εκείνη  ουδέν 
άξιάζει . 

Γάμος  ουδέν  γένεται,  άνέν  καΐ  καθίση  άνθρωπος  μετά  τη; 
γυναικός,  $  άνέν  και  συντύχη  της,  άν  μή  αν  τ5(ς  έσμικτ5|,  τότε 
γίνεται  και  καλείται  γάμος.  ΤοΟτο  όρίζομεν,  εάν  £νε  αύτεξού- 

10  σιοι,  %  υπεξούσιοι,  ήγουν  μέ  τον  όρισμον  τους  γονείς  αυτών, 
δτι  ορίζουν  οΐ  θείοι  νόμοι :  Έννομους  δέ  γάμους  πληροΰσιν  οΐ 
Ρωμαίοι,  δταν  ενε  ό  άνθρωπος  χρονών  ιδ'  καΐ  άνωθεν,  όμοίω; 
και  ή  γυναίκα  νά  2νε  χρονών  ιβ'  και  άνωθεν,  θέλ>)ς  αυτεξού- 
σιοι, θέλης  υπεξούσιοι . 

15       Έάν  ώρμάστη  γυναΤκα  δίχως  τον  ορισμών    τους   γονείς  αίπ 
τής  ^αί  έποίησεν  παιδίν,  ουδέν  καλείται  εις  τήν   κληρονομίχν 
του  Ι  πάππου,  διότις  ό  γάμος  έγένετο  δίχως  τάξιν  ώς  γενα-φ.  29. 
μένου  εξω  του  ορισμού  του  πατρός. 
*0  αυτεξούσιος  υιός,  τουτοδ?|λον  οπού*  ενε  Ιξω  άπο  το  ψω- 

20  μίν  του  πατρός  αύτοΟ,  έχων  τελείαν  την  ήλικίαν  δύναται  και 
χωρίς  τον  όρισμον  τοΰ  πατρός  νά  όομαστ^,  ήγουν  ό*  άνθρωπσς 
νά  ενε  άπο  τους  ιε'  χρόνους  εως  τους  ιη',  ή  δέ  κόρη  νά  ενε 
άπδ  τους  ιε'  έως  τους  κε',  και  προικίζονται  παρά  του  πατρο; 
τ?ς  κόρης,  εξουσία  του*  άρχοντος,  ει  μη  βούλωνται  οί  γονεΤς. 

25  Και  6  πάππος  καλώς  συναινεί,  μη  δντος  πατρός,  είς  τήν 
όρμασίαν,  διότις  πρώτος  γονεύς  ό  πάππος  εστίν . 

Και  έάν  ό  πατήρ  ύπάρχη  δαιμονιάριος,  ό  πάππος  δύναται 
συναινεΐν  τώ  γάμω,  διότις  ό  υίος  ουκ  έστιν  έρρωμένος  τί>ν 
νουν  ώςαύτως  και  έάν  ό  πάππος  μαίνεται,  ό  πατήρ   τί|ς  κό- 

30  οης  ου  χρήζει  τήν  σύναισιν  (1)  τοΟ  πάππου. 
(1)  γραπτών,  συναίνεσιν. 
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Αύτεξουσία  κόρη  θέλει  νά  δευτερογαμήση  άνευ  τοΰ  ορισμού 
το(3  πατρός  αυτής,  μη  δευτερογαμήση  •  ει  δέ  έτελεύτησεν  ό 
πατήρ,  μέ  τον  όρισμδν  και  τήν  βουλών  τοΟ  κοντότερα  συγ- 
γενούς αυτής  ας  όρμαστ$  με  τδν  όρισμδν  του  κριτοΟ  τής 
χώρας•  καΐ  δπου  θελήσει  ή  γυναίκα  όρμάζεται,  διό  τις  αύτε-  5 
ξουσία  εστίν,  καΐ  κάλλιον  ένε  το  θέλημάν  της  παροΟ  το  θέ- 
λημα τους  γονείς  αυτής. 

Άκομή  κόρη  όποΟ  διαβγ5  τους  κε'  χρόνους,  και    ουδέν  τί)ν 
όρμάση   ό  κΰρίς  της,  δύναται  ή  κόρη  νά  όρμαστν)  μονάχη  δίχως 
το    θέλημα  τους  γονείς    αυτής.    ΚαΙ    εάν    δυναστεύεται    παρά  10 
τους  γονείς  μηνυέτω  τφ  έπάρχω,  και  6  έπαρχος  νά  δώσ>)  όρι- 
σμδν τής  όρμασίας. 

Έάν  αυτεξούσια  κόρη  όρμαστί]   μέ  άνθρωπον  οίον  ουδέν  τής 
πρέπει,  Ιξω  τοΟ  ορισμού  τοΟ  πατρός  αυτής,  δύναται  ό  πατίιρ 
νά  ποιήση  τήν  θυγατέραν  αύτοΟ  άπόκληρην,    νά  μί)    δεν    κερ-  15 
δαίστ)  άπο  το  γονικον  αυτής  τίποτε,    καθώς    λέγει    βιβλ.    λζ' 
τίτλος  α',  διάταξις  ις-'. 

Οι  συγκλητικοί  μή  άγαγέσθωσαν  άπερριμμένας  γυναίκας, 
τουτέστιν  τά  άρχοντόπουλλα  >}  οι  έχοντες  έξουσίαν  μ•/}  δεν 
έπάρουσιν  γυναίκας  άναξίας  εκείνους,  οίον  δούλην,  %  θυγατέ-  20 
ραν  δούλης,  ί  όπου  ητον  δούλη  καΐ  έλευθερώίη,  ί  τήν  κόρην 
της,  ί!  πορνικάς,  ί  άλλας  \τίς\  ουδέν  πρέπουν,  καθώς  λέγει 
βίβλος  α',  τίτλος  θ',  διάταξις  θ'. 

Όμοίως  και  θυγατέρα    αξιωματικού   μί)    λάβη    όρμασία    ά- 
πρεπες αυτής  •  ει  δε  και    έβγ55    άκομή    και   ό    κΟρίς  της    άπαί  23 
το  αξίωμα,  (ουδέ*,)  έξιάζει  ή  όρμασία,  διότις  εξαρχής    ητον  ό 
γάμος  δεφεντεμένος  διά  το  ό'  πατήρ  ητον  είς  τδ  αξίωμα . 

•  'Εάν  τις,  άνευ  νά  ενε    εκείνος  το  σώμάν  του    εκεί,   δύναται 
διά  γραφής  αύτου  και  διά  άποκρισιαρίου  και  νά  εχ>)   έξουσίαν 
αύτου  ώς  προκουράτωρος,  δύναται  ποιήσαι  όρμασίαν  εις  αυτόν,   -ο 
και  νά  την  φέρη  και  εις  τδ  οσπίτιν  του,  και  ή  όρμασία  έξια- 
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ζει  •  και  έάν  άποθάνη  ό  άνθρωπος,  χρεωστεϊ  ή  γυναίκα  νά  τον 
κλαύση  και  νά  ζήτηση  δίκαια  προικός . 

Ή  (1)  παρκάτω  των  ιβ'  χρονών  (2)  έάν  όρμαστίί,  οφεί- 
λει νά  μηδέν  μιγ$  με  τ  αυτ?|ς,  έως  ουν  άπληρώσει  τά  ι  β'  ετη 

5     μετ  αύτοΟ . 

Ει  δέ  ήγόρασεν  ό  άνθρωπος  γυναίκα  ως  διά  νά  τ?ίς  όρμα- 
στ?ί,  και  εκείνος  αντίδικη  νά  μηδέν  τής  όρμαστϊί,  έάν  αποδει- 
χθώ το  τοιοΟτον  στοίχημα,  χρεωστεΐ  ό  άρχιερεύς  νά  τον  στε- 
νεύση  νά  όρμαστ?ί,  και  έάν  ούχ   ύπακούση,    |    έλευθεροΟται  ή?  ^• 

10  δούλη. 

Ού  πάσα  συνάφεια  πληροί  γάμον  πρδς  έκείνην  όποΟ  ουδέν 
έχει  ήλικίαν  γάμου,  αλλά  και  αν  ένε  και  ό  γάμος  παράνομο:, 
δύναται  νά  λύση  τον  γάμον  τδ  άλλο  πρόσωπον  καΐ  νά  όρμα- 
στή  με  άλλον. 

1δ  Όμοίως  και  ό  έξηπαρθενεύσα:  κόρην  πρό  τοΟ  νά  γένετιι 
ή  κόρη  χρονών  ιγ',  έάν  ουδέν  τ9\;  όρμαστίί,  χρεωστεϊ  προς  τ>,ν 
κόρην  ην  εφθειρεν  το  ήμισυ  τη;  υποστάσεως  αύτοΰ,  καϋώ; 
ορίζει  βίολος  λε',  τίτλος  α',  διάταξις  ι'. 

"Η  ορφανή  έχει  έξουσίαν    νά  όρμαστί|    δπου    άρεστίί,    δίχως 

20  τδν  όρισμδν  του  κουρατόρου  αύτ^ς,  οτι  ό  επίτροπο;  έπιτρο- 
πεύει  εις  τά  ορισθέντα  τής  διαθήκης,  ό  δέ  κουράτωρ  δίδοται 
προς  τήν  κόρην,  $  προς  τδν  νέον,  μέχρι  κ  ε'  χρόνων,  νά  μη  δεν 
καταλυθώ  τδ  πράγμα  τί|ς  ορφανές,  ή  δέ  όρμασία  2νε  είς  τδ 
θέλημα  τής  κόρης. 

25  Έάν  άποδω  τά  στοιχήματα  6  επίτροπος  πρδς  τδν  κουρά- 
τοραν  νά  όρμαστ*^  με  τήν  ορφανών,  ουδέν  δύναται  νά  τ?5ς  όρ- 
μαστ$,  έάν  μή  πλήρωση  τά  κε'  ετη  •  ει  δέ  και  συναφθεί  μετ 
αυτί  ς  πρδ  τούτου,  δύναται  κατηγορεϊσθαι  ώς  μοιχδς  και  •ό 
γάμος  ουδέν  έξιάζει . 

(1)  χειρ.  ήη.  [2)  χρόνδν. 
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Ο  επίτροπος  ου  δύναται  λαβείν  τήν  όρφανην  προς  γάμον, 
αλλ*  ουδέ  ό  υίος  αύτου*  δύναται  όρμαστήναι  μετ  αυτής,  έάν 
μ-η  έν  τω  καιρώ  τοΟ  θανάτου  καΐ  τής  επιτροπής  διωρίσατο 
ό  πατΙ,ρ  τής  κόρης  τοΟ  όρμαστήναι  μετ  αυτής. 

Ό  πατηο  όπου  ουδέν  αντιδικεί  την  όρμασίαν    του  υίου*  του     5 
αισχρές  γεναμένης,  δοκεΤ  τοΐς  νόμοις  δτι  με    τον    όρισμόν  του 
γένεται  ή  όρμασία,  και  διά  τοΰτο  και  τά  παιδία  τοΟ  υίου  του 
γίνουνται  γνήσιοι  εγγονοί  και  τρέφουνται    παρά  του    πάππου, 
και  δια  τής  σιγής  αύτοΰ  ου  δύναται  τους  εγγόνας  αυτού . 

Και  έάν  ό  υιός  μου  λάβη  γυναίκα  με    τον   όρισμόν  μου  και  ίο 
άπορεΤ,  κάγώ  ό  πατήρ  εύπορος    υπάρχω,  ύπόκειμαι    τοΟ    τρέ- 
φειν  τους  παΐδας  του  υίοΟ  μου. 

Έάν  λάβγι  άνθρωπος  κόρην  εις  υΐοθεσίαν,  ου  δύναται  ορμά- 
σαι  τον  υίόν  του    μετ  αυτής,    έάν   μί)    αύτεξουσιάσν;    τον  υίον 
αύτου,  7)  έκείνην  την  έπήρεν  εις  υίοθεσίαν,  ει  δε  άλλέως  γενα-  15 
μένης  τής  όρμασίας,  δύνανται  χωρισθήναι . 

Ό  £χων  έξουσίαν  εις  χώραν,  και  έχει  υίον  •/)  συγγενείς,  ου 
δύναται  όρμασαι  αυτούς  εις  τον  λαον  8ν  έχει  άποκάτου  του, 
δοκεΤ  γάρ  δυναστεύειν  τάς  όρμασίας,  και  ουδέν  έξιάζει  ό  γά- 
μος εκείνος.  ΤοΟτο  διώρισται  παρά  τοΟ  ευσεβέστατου  βασι-  20 
λέως  κυρου  Λέοντος  του  Σοφού,  έάν  μη  γένεται  ή  όρμασία 
εξ  αρεσκείας  αμφοτέρων,  πρώτον  άναφέρωσιν  τήν  όρμασίαν  τ•?ί 
βασιλεία,  και  ούτως  προστάξει  τής  βασιλείας  οφείλει  γενέ- 
σθαι . 

Έάν  ύπάρχη    άνθρωπος    ελεύθερος,    3    ομοίως    και    γυναϊχα,  25 
και  όρμαστοΟν  αμφότεροι    ώς    δοκοΟντες    δτι    ελεύθεροι    ύπάρ- 
νουν,  ύστερον  φαν$  το  ίν  πρόσωπον  δτι    ?νε    δούλος,  ί  χρεω- 
στεΤ  παροικείαν  αύθέντου  τινός,  δύναται  έμφανήσαι  τω    κριτ$ 
και  χωρισθήναι. 

Έάν  παρά  τάς    διατάξεις  τά;    ώρισμένας    έκ    τής    επαρχίας    30 
έν  η  εγχειρίζεται  έπάργι  γυναΤκα  μετά  την  συγ/,ατάθεσιν  και 
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θέλημα    αύτίς,    ό    γάμος    «χρηστός  έστιν,    τά   παιδία    δέ   τα 
ποιήσει  με  έκείνην  την  γυναίκα    Ινβ  νόμιμα    παιδία    το  δ  πα- 
τρός αυτών  τέως  εάν  τό  ποιήση  αυτό  και  έπάρη  τΐΐν  |  αν6>-φ.  31. 
θεν  ρηθεΤσαν  γυναίκα,  επιδίδει    πρόστιμον    προς    τήν    έξουσίαν 

5     δέκα  λίτρας  χρυσαφιού  καΐ  έκβάλλεται  τίίς  εξουσίας . 

Πάλιν  όρίζομεν  δτι  υιός,  ή  χόρη  δαιμονιαρίου  όπου  πέφτει 
από  κακήν  ασθένεια,  ύι  εκείνου  όποΟ  κρατηθεί  είς  πόλεμον, 
έχει  άδειαν  να  όρμαστ$  ό  άνθρωπος  γυναΤκα,  καΐ  ή  γυναίκα 
άνδρα,  δίχως  να  καρτερέσουν  τον  όρισμόν  του  πατρός    αυτών 

10  ουδέ  ανθρώπου  όπου  αίχμαλωτισΟν]  ή  γυναικά  του  ουδέν  δύνα- 
ται νά  όρμαστίί  έως  ότου  άκούη  ότι  ζ%  ό  άνήρ  αύτ^ς-  άμφι- 
βαλλομένης  τ?ίς  ζω^ς  αυτού,  χρήζει  νά  καρτερέση  εως  ε'  χρό- 
νους, καΐ  τότε  νά  όρμαστίί,  καθώς  μαρτυρεί  βίβλος  κγ',  τίτλος 
δ',  διάταξις  η'. 

15  ΚαΙ  οΕ  τοΟ  άφρονος,  ήγουν  του  μωρού,  καΐ  οι  τοΟ  δαιμο- 
νιάοου  παίδες  καλώ;  λαμβάνωσιν  γυναίκας  είς  γάμον  και  δι- 
δοαν  προΤκας  και  προγάμου  δωρεά;  διά  του  κουρατόρου  εκείνου 
ου  δέδωκεν  ή  εκκλησία,  7)  ή  εξουσία,  τουτοδ^λον  μέ  τόν  όρι- 
σμόν  τ^ς  εξουσίας,  ί)  του  έπαρχου    τ?|ς    πόλεως,    πλί}ν   χρ«*- 

20  στοΟσιν  νά  το  δώσουν  ειδησιν  καΐ  τους  καλλιωτέρους  (1)  συγ- 
γενείς αυτών  και  νά  γράψουν  και  τήν  προίκα  έγράφως,  Γν* 
μή  μετά  καιρόν  γίνεται  χρ?5σις  καΐ  βλαβουν  οΕ  παίδες  δια 
τήν  άφορμην  δτι  ενε  παίδες  μωρών,  ή  δαιμονιάρων .  Πάλιν  λέ- 
γομεν,  ο,  τι  άνδρόγυνον  ώρμάσθη,  έάν    συμβεί    καΐ    δαιμονιστή, 

25  ημπορεϊ  ή  εκκλησία,  έάν  ποίηση  ερευναν  και  ευρη  δτι  είχεν 
την  άρρωστίαν  πριν  νά  όρμαστ•/;,  χωρίζεται"  ει  δέ  εύρεθίΙ  δτι 
άφόν  ώρμάστη  έσυνέβη  αυτής  ή  άρρωστία,  μένει  μέ  τόν  άν- 
δραν  αύτϊίς  εως  θανάτου  αυτού" . 

Έάν  ό  πατ/ιρ  αιχμαλωτισθώ  καΐ  Ιμεινεν  είς  τήν  αίχμαλ»- 

30  σίαν  μέχρι  και  γ'  χρόνους,  καΐ  έγνωρίσουν  τά    παιδία  του  ότι 
(1)  χειρ.  κχλλοκοιερους . 
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ίνε  είς  τί)ν  δείνα  χώραν  αιχμάλωτος,  δύνανται  τά  παιδία  νά 
όρμαστοΟν  νόμιμο  ν  γάμον  ει  δέ  και  προ  των  τριών  χρόνων 
ελευθερωθεί  ό  πατήρ,  εάν  άρεσ9$  ό  πατήρ,  μένει  6  γάμος,  βί 
δέ  ουκ.  άρεσθ•?ί,  δύναται  χώρισα  ι  αυτούς*  ει  δέ  ουκ  άκούσωσιν, 
δύναται  ό  πατίιρ  λαβείν  τήν  ούσίαν  δλην  ως  έδικόν  του  πραγ-  5 
μα  και  τους  παΐδας  ποιήσαι  αποκλήρους. 

Ό  άγοράσας  αιχμάλωτη  ν  και  μιγ$  μετ  αυτής,  είτα  βουλή- 
θ*?|  πωλήσαι  αυτήν,  ουκ  έχει  έξουσίαν,  ώς  άγοράσας  δια  τής 
μίξεως  τήν  τιμήν  αυτής,  καί  έστιν  ελεύθερος.  Και  εάν  ποίη- 
ση παιδία  μετ  αυτής  μένουν  παρά  του  πατρός,  και  κληρονο-  10 
μοΟν  μετά  θάνατον  ώς  γνήσιοι  παίδες,  εί  μή  υπάρχουν  έτεροι 
παίδες  έξ  έννομου  γάμου. 

Ό  έξ  ιδίου  κόπου  και  μόχθου  αγορασθείς  ου  δύναται  είναι 
υπεξούσιος  τίνος,  ή  πατρός,  %  συγγενών . 

Ου  δύναται  τήν  ύπο   άλλου    έλευθερωθεΓσαν    γαμεϊσθαι  ύπο  15 
άλλου,  άνευ  τής  είδήσεως  τοΰ  έλευθερώσαντος  αυτήν. 

Εξορία  γάμον  ού  λύει,  άλλα   μένει  κχτά  την    προγεγραμμέ- 
νην  νομοθεσίαν  παρελθόντος  τή;  τριετίας,  $  πενταετίας . 

Η  παλλακί]  τοΰ  ιδίου  αύθέντου    γενομένη    απελεύθερη,  και 
•   στανέω  του  αυθέντη  της  εάν  ύπάγτι  και  όρμαστ/ί,   ή  όρμασία,  20 
εάν  ουδέν  θελήσει  ό  αύθέντηςτης,  ουδέν  έξιάζει. 

"Οπου  έπάρτ,  γυναίκα  εις  το  όσπίτιν  του  παρκάτω  παροΰ 
ουδέν  ένε  εκείνος,  ας  τήν  παραστήση  είς  την  έκκλησίαν  και 
ας  θέση  μαρτυρίαν  επάνω  της  δτι  έπαίρνει  την  ώς  δουλεύτριάν 
ο,  32.  του  είς  το  όσπίτιν  του,  δτι  εάν  μιγ$  μετ  αυτής  νά  λογισΟν)  |  25 
ώς  καύκαν  του,  είδ'  οΰ  μή  γε  και  λάβ?)  την  άμάρτυρον  και  μι- 
γ$  μετ  αυτής,  λογίζεται  ώς  γυναϊκάν  του,  και  τά  παιδία  τά 
ποιήσει  μετ  αυτής  εστίν  νόμιμα . 

*Αν  δανειστώ    άπο    γυναικός    νομίσματα,    ύστερον    όρμαστώ 
μετ  αυτής  εις  νόμιμον   γάμον,  ουδέν  χρεωστούν  τά  περπύρατα  30 
νά  λογισθοΰν  είς  ^ρέος,  αλλά  μένουν  ανώνυμα. 
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Γιος  όπου  ενε  εις  τον  όρισμόν  του  πατρός,  ήγουν  υπεξού- 
σιος, κακώς  πολιτευόμενος  ας  τον  δρμάση  ό  πατήρ,  θέλη,  καν 
ου  θέλγι,  δια  το  μη  δεν  πέσιρ  εις  πλεΤον  άτι  μίαν  και  ζημίαν 
τοΟ  πατρός  καΐ  τών  συγγενών. 
5  *0  δέ  υΙός  ό  βουλόμενος  έν  σωφροσύνη  ζήσαι  μή  αναγκα- 
σθώ ό  πατήρ  τοΟ  όρμασαι  αυτόν,  δτι  κάλλιόν  έστιν  •ή  ευγέ- 
νεια παρά  τήν  όρμασίαν . 

ΚαΙ  ό  κωφός  και  6  άλαλος,  ήγουν  6  βωβός,  δύναται  δρμα- 
στήναι,  και  ό  τεχθεις  υιός  γνήσιος  έστιν  του  πατρός,  ώς  γενχ- 
10   μένης  προς  τον  πατέρα  νόμιμος  γάμος. 

ΚαΙ  ό  μεν  έχων  τους  όρχεις  έν  τοΤς  νεφροις  δύναται  και 
αυτός  όρμαστήναι,  ό  δέ  ευνούχος  ου  δύναται  όρμαστήναι•  δτι 
τρεις  ευνούχο ί  είσιν  6  θλιβίας,  ό  καστράτος  καΐ  ό  μαλακός  έκ 
κοιλίας. 
15  Ό  προς  έλευΟέραν  κόρην  ποιήσας  έπ*  αυτής  πόρον,  ήγουν 
έξηπαρΟενέψει  αυτήν,  άπ'  αυτ.ν,ν  τήν  ήμέραν  εστίν  γυναίκα  του, 
ώςπερ  να  εϊχέν  της  όρμαστήν  καΐ  τότε  να  μιγ$  μετ' αυτής. 

Ει  δε  ή  κόρη  διαβεί  τους  κε'  χρόνους  και    δώσ>)    ανθρώπου 
μιγήναι    μετ  αυτής,    ού    δοκεΐ  βία    γενέσθαι    εις    αυτήν,    άλλ' 
20  ίδιοπροαιρέτως,  ώς  μοιχός  λογίζεται    καΐ   μέ  το    θέλημαν  αυ- 
τής έφθάρη. 

Πάλιν  λέγομεν  "ή  δοκοΟσα  λαβείν  χρήματα  παρά  τίνος  αν- 
δρός και  μιγ5|  ό  άνήρ  μετ' αυτής,  δοκεΐ  άγοράζειν  τί;ν  μίςιν, 
και  ουδέν  βλαβερόν  εξει  ό  φθείρας  αυτήν . 
25  Όμοίως  γέγραπται  έν  τοις  άρχαίοις  νόμοις  δτι  ό  βουλόμε- 
νος  λαβείν  γυναΤκα  μέχρι  και  τέσσερα  στεφάνια  ημπορεί  να 
λάβη,  ει  δέ  τήν  σήμερον  οΰ  δύναται  άνθρωπος  νά  λάβτι  ει  μη 
δεύτερον  γάμον,  καΐ  τοΟτο  παραχωρεί  ή  εκκλησία  δια  τήν 
νεότηταν  τοΰ  ανδρός,  δτι  τής  γυναίκας  εδόθη  νόμος  τής  δευ- 
30  τερογαμίας,  τοΰ  δέ  άνθρωπου  ουχί,  άλλα  μίαν . 

"Εστω  και  τούτο  φκνερόν    τοις    πασιν,    δτι    εΐ  τις    τολμήση 
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προς  τέταρτον  $  τρίτον  γάμον  προσελθεϊν,  ού  μόνον  6  τοιοΟ- 
τος  γάμος  λογισθήσεται  εις  ουδέν,  αλλά  και  τα  παιδία  οπού 
γεννηθοΰν  απ  εκείνους  τους  γάμους  ού  λογίζουνται  νόμιμοι 
παίδες,  άλλα  ανομίας  υιούς,  καΐ  ού  κληρονομουσιν  εκ  τών  πα- 
τρικών ουδέν,  έάν  μί)  βουληθ*/)  ό  πατήρ  ώς  ξένους  δφ  προς 
αυτού;  τι  μικράν  φιλοτιμίαν  έν  τ$  διαθήκη  αύτοΰ,  καΐ  άλ- 
λως ουχί. 


Ζ.  Περί  τους  λυόμενους  τον  γάμον,  ί  την  μνηστείαν,  αφορ- 
μής δτι  ένελαβώθην  αυτούς  ό  πατήρ  αύτου*  διά  τής  αγίας  κο- 
λυμβηθρας,  ήγουν  του  αγίου  βαπτίσματος.  10 

Παρίσταται  ό  άνθρωπος,  ί  ή  γυναίκα  μέ  τον  άβουκάτον 
αυτούς  ενπροσθεν  τοΟ  κριτου,  ή  πολλάκις  τοΰ  άρχιερέως,  και 
λέγει  ούτως,  •  δέσποτα,  δέεται  τήν  άγιωσύνην  σου  ή  δεϊνα 
δτι  νά  δρίσης  να  τάξουν  τον  δείνα  άνθρωπον  νά  Ιλθη  Ινπρο- 
σθεν  τής  άγιωσύνης  σου.  »  Και  ορίζει  και  τάσσουν  αύτδν  πρβ-  1 5 
τον  τάξιμον,  καΐ  γράφει  ό  νοτάριος  ούτως  •  ώρίσθη  ό  δείνα  δε- 
κανος  νά  τάξη  τον  δεϊνα  εις  την  αϊτησιν  τής  δείνα  διά  του" 
φ.  33.  πρώ|του  ταξίματος  (και  γράφει  την  ήμέραν)  »  .  "Ομοίως  και  αν 
ούκ  ελθη,  γράφει  και  το  δεύτερον  τάξιμον,  ωσαύτως  και  το 
τρίτον.  20 

Και  έάν  ελθη,  παρίσταται  καΐ  λέγει  οΰτως .  α  Δέσποτα,  πα- 
ρίσταται ή  δείνα,  θυγατέρα  τοΰ  δείνα  ενπροσθεν  τής  άγιω- 
σύνης  σου  και  ποιεί  την  άγιωσύνην  σου  δ'τι  νά  το  έγνωρίσης, 
δτι  ό  πατ!*,ρ  αυτής  ό  δεϊνα  έμνηστεύσατο  εαυτόν  μετά  του 
δεϊνα,  μή  γινώσκουσαν  οτι  ύπήρχεν  αδελφός  αυτής  πνευματι-  25 
κός,  διά  το  έσήκωσεν  αυτήν  ό  δεϊνα  και  πατ/ιρ  αύτοΟ  άπ6 
τής  αγίας  κολυμβηθρας,  και  διά  τοΟτο  ού  δύναται  πληρίδσαι 
μετ'  αύτου"  τέλειον  γάμον,  και  διά  τοΟτο  ζητεϊ  λύσιν  των 
τοιούτων  μνηστρων  »  .   Και  έάν  Οέλη   6  άνθρο>πος  απολογείται 
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ή  τήν  όμολογίαν,  γ|  τ/;ν  άρνησιν,  ει  δε  και  ου  6έλη,  |ζ)ητεΓ  έ- 
γράφως  λίβελλον  πληρέσ*ατον,  και  ό  κριτής  ορίζει  νά  δώσουν 
καί  λίδελλον  και  ήμέραν  τακτών  καί  γράφει  ταϋνα  πάντα  ό 
νοτάριος,  και  ύπδσιν. 

δ  Και  είς  τ/}  ν  ήμέραν  τήν  τακτή  ν  έρχεται  ή  γυναΤκα  και 
φέρει  λίβελλον  εγραφον  ούτως,  «Έμπροσθεν  ύμϋν,  πανιερώτζ- 
τε  και  θεοτίμητε  επίσκοπε  δεΐνα,  πρόεδρε  πόλεως  καί  ενο- 
ρίας Πάφου. 

ΕΙ  δέ  ενε  άλλος  κριτής  παρου  τον  αρχιερέα,  γράφει  ούτως. 

10  «Έμπροσθεν  ύμϋν,  θεοφιλέστατε  Ιερεύς  κυρ  δείνα  σακελ- 
λάριε  (ΐ  ώς  ακούει  το  όφφίκιν  του)  καΐ  έκ  προσώπου  τοΟ  πα- 
νιερωτάτου  καί  θ  εο  τ  ψητού  επισκόπου  δείνα  προέδρου  πόλεως 
και  ενορίας  δεΤνα,  παριστάμενη  κάγώ  ή  δεΤνα  θυγάτηρ  του 
δείνα  προβάλλομαι  και  λέγω   κατά    τοΟ  δείνα    υίοΟ    του   δεϊ- 

1 5  να,  ώς  δτι  προλαβών  έμνηστεύσατό  με  ό  πατήρ  μου  μετά  του 
δείνα,  μή  γινώσκουσα  δτι  ό  πατήρ  αύτοΟ  ό  κυρ  δεΤνα  έσιί- 
κωσέν  με  από  τ*?1ς  αγίας  κολυμβήθρας  καί  ένεκεν  τούτου  υπάρ- 
χει αδελφός  μου  πνευματικός  και  ού  δύναμαι  πληρώσαι  γάμον 
μετ  αύτοϋ.  "Οθεν    αίτ&   τήν    υμών    αγιότητα    κάγώ    ή    δεΤνα 

20  ώς  Γ/α  έκκλησιαστικως  καί  άποφαντικώς  όρίσ*)ς  τά  προρρηθεντα 
μνήστρα  ει;  ουδέν  υπάρχουν,  καί  διαζεύς^ς  τά  ρη^έντα  μν?,- 
στρα  ώς  γεγονότα  δι'  έργου  καί  ούχ  ώς  δικαίου,  ώς  υπάρχει 
ό  δείνα  αδελφό;  μου  πνευματικό;  διά  τίίς  αγίας  κολυμβή- 
θρας .  Ταύτα  δε  λέγω  σωζόμενου    του    δικαίου    καί    τά  ές?,ς, 

23  προβάλλομαι  του  αυς•?;σαι  καί  ελαττώσαι  η  . 

ΚΪ9*  ούτως  γράφει  ό  νοτάριος  όπισθεν  του  λιβέλλου  •  προσ- 
εκομίσθη  6  παρών  λίβελλος  τ/;ν  δεΤνα  ήμέραν,  καί  εδόθη  του 
άλλου  μέρους  ήμερα  του  σκέψασΟαι  τήν  δεΐνα  ή  μέρα  ν  είς  τά; 
τόσας  του  μηνύ;  »  Καί  άπέρχουνται  εως  ημέρας  δ',  καί  ει; 
30  τήν  ήμέραν  έρχεται  το  άλλο  μέρος  καί  ζητεϊ  ή  μέρα  ν  του  δού- 
ναι πάντα  τά  δικαιώματα,  καί  άλλας  ήμερα;  δ'. 
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Πρώτα  δίκαια .  Και  ει;  τήν  ή  (χέρα ν  φέρνει  έγράφως  τά  δί- 
καια του  καΐ  λέγει  «  Κατά  τοΟ  λιβέλλου  του  προσκομισθέντος 
παρά  τί|ς  κυρ&ς  δείνα  καΐ  μνηστής  μου,  εν  πρώτοις  μου  δι- 
καιώμασιν  απολογούμαι  κάγώ  δείνα  καΐ  λέγω  ώ[;]  δτι  περί 
το  λέγει  δτι  υπάρχω  αδελφός  αυτί  ς  πνευματικός,  και  ουδέν  5 
οφείλει  πληρώσαι  ώς  λέγει  τέλειον  γάμον  μετ  έμου,  ουκ  οΐδεν 
τι  λέγει,  δτι  ό  πατήρ  μου  έσηκωσεν  αυτήν  άπο  τίς  αγίας 
κολυμβηθρας,  και  ουδέν  καθαρίζει  και  λέγει  πόσον  καιρόν  ίχει, 
ί  μ^νας,  ή  ημέρας,  και  διά  τοΟτο  απολογούμαι  και  λέγω  δτι 
σκοτινά  διαλέγεται,  ώς  μαθητευθεΤσα  παρά  κακοποιών  ανδρών  ίο 
ταΟτα  προβάλλεται,  άλλω  τε  και  μεγαλότερον,  ούτε  τους  έτε- 
ρους τους  μετά  του  πατρός  μου  άναδεξαμένους  αυτήν  δηλοϊ, 
αλλά  διαλέγεται  άλλης  εξ  άλλου,  και  διά  τούτο  ουδέ  εγώ 
οφείλω  τοΟ  άπολογηθίναι  αυτίίς,  αλλά  δέομαι  την  υμών  αγιό- 
τητα του  στενευσαι  ταύτην  εκκλησιαστικό;  του  έλθεΐν  μετά  15 
τών  προικιμαίων  πραγμάτων  και  πληρώσαι  τον  γάμον,  καθώ; 
άπαιτεϊ  το  δίκαιον,  μετ  έμου  •  άλλω  τε  λέγει  δτι  τά  μνήστρα 
φ.  34. τά  γεγονότα  μέσον  ημών  γέ|γοναν  δι  έργου  και  ούχ  ώ;  δι- 
καίου, και  ταΟτα  αδύνατον  έστιν  αυτήν  του  λέγειν,  έπεί  δ  ν- 
τω;  ζών  ό  πατήρ  αυτί;  ήράσθη  και  έγένοντο  μέσον  άξιολό-  οο 
γων  ανδρών  ίδιοπροαιρέτω;  και  αύτίς  μετά  του  πατρο;  συγ- 
κατατεθείσης,  διά  τούτο  ουκ  ώφειλεν  ταΟτα  λέγειν,  άλλ*  ούν 
άπο  κακοσυμβούλων  ανδρών  λέγει  ταύτα,  και  ουκ  οφείλει  ή 
άγιωσύνη  υμών  του  άκροάσασθαι  αύτ/1,  αλλά  μάλλον  στενευσαι 
αυτήν  καθώς  άνωθεν  εΐρηκα  του  πληρώσαι  τον  γάμον  »  .  25 

Είτα  λαμβάνει  και  ή  γυναίκα,  %  ό  προκουράτωρ  αύτίς  άλ- 
λ»)ν  ήμέραν,  ήγουν  δ'  ημέρας  του  άνανεώσαι  τον  λίβελλον  • 
μετά  δε  τάς  δ'  ημέρας  τά;  τακτάς  έρχεται  ή  γυναίκα  καΐ 
παρίσταται  μετά  τοΟ  άβουκάτου  και  λέγει  έγράφως : 

Λεύτερα    δίκαια,     α    Κατά  τών    πρώτων    δικαιωμάτων  τών  30 
προσκομισθέντων  παρά    τν3    δείνα  εν  δευτέ^οις  μου  δικαίωμα- 
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σιν,  απολογούμαι  κάγώ  ή  δεϊνα  καί  λέγω  δπερ  ελεξα  εν  -ροϋ- 
τοις  μου  δικαιώμασιν  εν  τώ  ήμετέρω  λιβέλλω  πάλιν  το  αύτο 
λέγω,  δτι  ημέτερος  αδελφός  ό  δεΤνα  υπάρχει  διά  τ?|ς  αγία; 
κολυμβήθρας  καί  ου  δύναται  πληρώσαι  μετ'  αυτού*  τέλειον  γά- 

5  μον,  άλλα  καί  τά  μν^στρα  διαζεΰξαι  ώ;  γεναμένα  δι  έργου 
και  ούχ  ώ;  δίκαιου*  μέσον  γαρ  αδελφών  ού  συνίσταται  γάμο;, 
άλλα  άσύστατός  έστιν  και  είς  ουδέν  λογίζεται.  Περί  δέ  ίι 
λέγει  ότι  σκοτινά  διαλέγομαι,  ουκ  οίδεν  τι  λέγει*  έπει  γάρ 
λέγω  δτι  ό  πατ•>,ρ  αύτου  έσήκωσέν  με  άπί>  τής  αγίας  κολυμ- 

10  βηθρας,  σώζει  ταύτα,  δταν  δέ  γένεται  καιρός  τίς  άποδείςεω; 
παρά  τών  μαρτύρων,  τότε  οι  ερχόμενοι  μοι  μάρτυρες  όφείλου- 
σιν  εκείνοι  καθαρΐσαι  καί  τον  καιρόν  καί  τήν  ή  μέρα  ν  και  του; 
άνδρας  τους  συμπαρύντας  .•  Διά  τούτο  άνάθωμαι  είς  τήν  ύρ.ε- 
τέραν  άγιότηταν  και  αιτώ  μέσην  άπόφασιν  »  . 

15  Είτα  πάλιν  έρχεται  το  άλλο  μέρος  καί  ζητεί  πάλιν  τον 
δούναι  τρίτα  τοΰ  καθαρίσαι  τά  δεύτερα.  Καί  διδοΓ  αύτου  6 
κριτής  ημέρας  δ",  καί  είς  τήν  ήμέραν  τήν  τακτήν  έρχεται  καί 
λέγει  έγράφως  ούτως• 

Τρίτα  δίκαια.    «  Κατά  (1)  των  δευτέρων  δικαιωμάτων  των 

20  προσκομισθέντων  παρά  τ?5ς  κυρδς  όδεινα  και  μνηστές  μου,  έν 
τρίτο ις  μου  δικαιώμασιν  απολογούμαι  κάγώ  δεΤνα  καί  λέγω, 
ως  ότι  δπερ  ελεξα  εν  τοις  πρώτοις  μου  δικαιώμασιν  πάλιν  το 
αύτο  λέγω,  οτι  ό  λίβελλος  τ^ς  κυράς  δεΤνα  καί  ρ,νηστίίς  μου 
σκοτινά  διαλέγεται  καί  ανωφελές,  Οτι    ούδεμίαν    άληθειαν  λέ- 

25  γει,  αλλ  ως  μαθητευθεΤσα  λέγει  τά  προβαλλόμενα  κεφάλαια, 
ώς  ψευδόμενης  τής  τοιούτης  άθέσμοις  λόγοις  καί  άφορμαΐ;. 
Διά  τοι  τούτο  αιτώ  την  υμών  αγιότητα,  ώς  άναθόμενος  εΐ; 
ύαδς  τοΟ  δούναι  πληρεστάτην  άπόφασιν,  του  μηκέτι  παρα- 
χωρήσαι    ταυ  την    είς    έτερον    πρόσωπον    έκπληρώσαι    μηδεμίαν 

(1)  χειρ.  Κατατδ. 
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χράτησιν    γάμου,    άλλ'  ουν  μετ  έμου,   χαί    πληρώσαι   τά    συ;/.- 
φωνηθέντα  καθώς  το  δίκαιον  απαιτεί  »  . 

Είτα  γράφει  6    νοτάριος    τήν    ήξεραν    δτε  προσεκομίσθησαν 
τα  παρόντα  δίκαια,  και  διδοΤ  ό  κριτές  ήμέραν    τ*7|ς  μέσης  α- 
ποφάσεως, χαί  γράφει  την  ήμέραν.  Και  εις  την  ήμέραν   ίχων     5 
ό  κριτής  τήν  βουλών  λέγει  έγράφως  ούτως : 

Μέση  άπόφασις.  «  ΈπΙ  (1)  τ$  υποθέσει  τών  αμφοτέρων  μερών, 
τ^ς  τε  δείνα  άπαΐ  το  £ν  μέρος,  και  τοΟ  δεϊνα  χαί  μνηστοΟ 
αυτής  άπαί  το  έτερον  μέρος,  ήμεΐς  δείνα  ελέω  θεοΟ  επίσκο- 
πος Άρσηνόης  (χαί  τα  έξης)  σκέψαντες  τάς  πράξεις  αυτών  α-  ίο 
κριβώς,  έχοντες  δέ  και  βουλών  μετά  λογίμων  ανδρών,  άποφή- 
νωμεν  έγράφως  χαί  δια  μέσης  αποφάσεως  άρίζομεν  ούτως* 
άνατρέπομεν  τά  δίκαια  τα  δοθέντα  παρά  τοΟ  δείνα,  χαί  όρί- 
ζομεν  αύτον  τοΟ  άπολογηθήναι  εις  τ^ν  αϊτησιν  τής  δείνα  »  . 

Και  γράφει  ό  νοτάριος   «  Έγράφη,  έκηρόχθη  ή  παροΟσα  μέση  15 
?• 35•  άπόφασις    είς    τάς    ετοσας  |  του    μηνός,    παρόντος    του   δείνα 
(τουτέστιν    τους    μάρτυρας    όπου    ευρίσκονται).    »     ΚαΙ    άπέρ- 
χουνται . 

Και  ει  μέν  βούλωνται,  κρατοΰν  την  δίκην,  εΐ  δε  ου  βού- 
λωνται,  καρτερούν  τάς  ι  ημέρας•  και  πληρουμένων  τών  ι'  ή-  20 
μερών,  ερχουνται  αμφότεροι  και  κρατοΰν  τί)ν  δίκην .  Και  λέγει 
ό  άνθρωπος  «  άρνοΟμαι  (αρνείται  τά  λεγόμενα  ως  λέγουνται) 
καΐ  αιτώ  τάς  αποδείξεις*  »  .  ΚαΙ  ομνύουν  *  ή  μέν  γυναίκα  ο- 
μνύει «  τά  προβαλλόμενα  παρ*  αυτής  δικαίως  τά  προβάλλεται, 
και  έάν  ενε  χρήσις  νά  φέρ>)  μάρτυρας,  νά  μή  δέ  παρακάλεση  25 
τους,  νά  μί)  δέ  ξενιάση  τους,  άνμέ  νά  τους  φέρη  δικαίως  πι- 
στώς η  .  Όμοίως  καί  ή  άλλη  μεραία  ομνύει  «  δτι  (2)  δίκαια 
και  πιστά  διαφεντεύγεται,  καΐ  άνέν  καΐ  ενε  χρήσις  μαρτύρων, 
νά  μή  δέ  ξενιάση  τους,  νά  μη  δέ  παρακάλεση  τους  η  . 

(1)  χειρ.  Έπεί.  (2)  χειρ.  έτι. 
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Και  ορίζει  τήν  γυναΤκα  νά  προσφέρη  έγραφες    τά   προ€άλ- 
ματα*    α  Προβάλλομαι  χάγώ  ή  δείνα  επάνω  είς  τον  δρκονμου 
ϊτι,  δτι  έμνηστεύθην  έτι  ζώντος    τοΟ    πατρός  μου    μετά   του 
δεϊνα,  ετι,  δτι  ούκ  έγίνωσκον  δτι  6  πατήρ  αύτοΟ  ό    κϋρ  ί«Τ- 
5    να  έσήκωσένμε  άπαί  τίί;  αγίας  κολυμβήθρας  •  ετι,  οτι  χαι  διέ 
τοΰτο  υπάρχω  αδελφή   αύτου  πνευματική   χαΐ  ου  δύναμαι  πλη• 
ρώτα  ι  μετ  αυτού  γάμον  •  2τι,  δτι  και  τοΟτο  δικαίως  το  ζητώ  • . 
Και  το  άλλο  πρόσωπον,  ίγουν  ό  άνθρωπος,  ερωτάται  κεφά- 
λαιον  πρί>ς  κεφάλαιο  ν,  καΐ  ό  νοτάριος  γράφει  ώς  λέγει  εις  τά 
10  ερωτήματα.  Και  ει  μέν  όμολογηση  ό  άνθρωπος,  δόξα  τω  θεώ, 
ει  Χ*  ού  μη  γε,  προσφέρνει  ή  γυναΤκα    μάρτυρας,  χαι  ονοματί- 
ζει τους  κρυφά,  χαί  τάσσουν  αυτού;,  χαι  εις  τήν   ήμέραν  ερ- 
χουνται . 

ΚαΙ  ή  άλλη  μεραιά  προσφέρνει  τά  ερωτήματα,  χαθώς  έγρά- 
15  ψαμεν  είς  τάς  άλλας  τάς  όπισθεν  προσφέρσεις.    Και    ούτως  ο- 
μνύουν χαί  λέγουν  6  χαθείς  μάρτυς  λόγον  πρ{>ς    λόγον,  χαί  ό 
νοτάριος  γράφει  χαί  λέγει  οδτως  • 

«  Προβάλλεται   ή    δείνα  δτι    έστιν    θυγάτηρ    τοΟ    δεΤνα » . 
ΚαΙ  6  μάρτυς  λέγει  ί  ναί,  )|  ουχί•    χαί    6    κριτής    «πώς   το 
20  γινώσχεις ;  » 

Πάλιν  λέγει  «  οτι  λέγει  δτι  ελαβεν  μν^στρα  ϋγουν  «Οχήν 
χαί  άσπασμόν  »  .  Και  πάλιν  αποκρίνεται,  α  ΚαΙ  πώς  τί>  γι- 
νώσκεις;  ή^ουν  έχεΓ,  ί  έχουσες  το;  »  'Καί  άποκρίνουνται,  και 
ό  νοτάριος  γράφει. 
25  Πάλιν  ερωτών  λέγει  «  δτι  ό  πατήρ  του*  δεΤνα  έσήκωτέν 
την  άπί>  τ  γ.  ν  άγίαν  κολυμβήθραν  και  πώς  το  γινώσχεις;  ίσουν 
έχ,εΤ,  ΐ  ήκουσές  το;  •  ΚαΙ  αποκρίνεται,  και  ό  νοτάριος  γράφει. 

Πάλιν  λέγει    «  και  δια  τούτο  υπάρχει  αδελφή  αύτου  πνευ- 
ματική, και  ζητεί  νά  χωριστή  τι  λέγεις;  » 
80       ΚαΙ  εϊ  τι  ειπούν    ο  Ι  μάρτυρες . 

Ει;  την  ήμέραν  δτι  τελειωθούν   οΐ    ^ίρχ^οζς   δλοι  διδοϊ  ή- 
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μίοχν,  και  ανοίγουν  τους  μάρτυρας,  και  κηρύσσουν  τους  μάρ- 
τυρας• και  αν  θέλ>)  ή  άλλη  μεραία,  έπαίρνει  έγράφως  τους 
μάρτυρας  καΐ  ήμέραν  νά  είπίί  κατ  αυτών  •  και  έάν  εϊπη,  έπαίρ- 
νει ή  άλλη  μεραία  το  είπεΤν  τους  και  λέγει  κατ  αυτούς  •  και 
μετά  τ&  εΙπεΐν,  έπαίρει   ή  άλλη  μεραία  νά  τους  άνασηκώστ) .  5 

ΚαΙ  ούτως  διδοϊ  ό  κριτής  ήμέραν    νά  δώσ>)    την    άπόφασιν, 
και  ει;  τ/)ν  ήμέραν  άναγινώσκεται  τί  άπόφασις  έγράφω;  ούτως. 

Άπόφασις.    «  Γινωσκέτωσαν  πάντες  οΐ  τίιν    παρουσαν  πλη- 
ρεστάτην άπόφασιν  άναλαβόντε;  και  άκούσαντες  ως  έμπροσθεν 
έν,ου  τοΟ  νοταρίου  νομικού*  και  γραφέως  ό    πανιερώτατο;  καί  10 
θεοτίμητος    επίσκοπος  δεΤνα    εκδωκεν    πληρεστάτην    άπόφασιν 
περιέχων  ούτως.    —    Γινωσκέτωσαν  πάντε;  οί  την    παρουσαν 
πληρεστάτην  άπόφασιν  άναλαβόντες  καΐ  άκούσαντες  δτι  ήμεϊ; 
δεϊνα  επίσκοπος,    πρόεδρο;    πόλεως    και    ενορίας  δείνα,    γνωρί- 
φ.  36  σαντες  άπ6  τίιν  έγκλητον  |  ου  προεβάλετο  ή    δείνα    θυγάτηρ  15 
τοΟ    δεΤνα    κατά    τοΟ    μνηστ^Ο    αύτίίς    κυρ    δείνα     έμπροσθεν 
ημών,  ούτινος   κυρδς    δεΤνα    λίβελλο;    εδόθη    ει;    πληρεστάτην 
δίκην  περιέχων  οΰτω;•  (και   άναγινώσκεται    ό    λίβελλος    παρά 
τοΟ  νοταρίου.  Είτα  λέγει  6  κριτές)    δίκη;    κρατηθείση;   νομί- 
μου εις  αυτό,  δρκων  γενομένων  τοΟ  εΙπειν  τί)ν  άλήθειαν,  έρω-  20 
τήσεων  καΐ  αποκρίσεων  κεφαλαίων    δοθέντων,    μαρτύρων    προ- 
σκομισθέντων, δι*  δρκων  στενευθέντων,  και  τά   λαληθέντα  παρ' 
αυτών  πιστώς  γραφέντα  και  διά  συγκατάθεσε  ως  τών  μερών  ά- 
ναγνωσθέντα  και  κηρυχθέντα,  ύστερον   άσφαλίσαντο  τήν  δίκην, 
καί  αΐτηθησαν  την  άπόφασιν   άκουσαι,  η;  ημέρας  κρεμάμενη;,  25 
έρευν^σαντες  τά;  πράξει;  αυτών  ακριβώς,  Ιχοντε;  δε  καί  βου- 
λών μετά  λογίμων  ανδρών,  άπορη νωμεν  έγράφω;  καί  διά  πλη- 
ρέστατης αποφάσεως  όρίζομεν  ούτω;•  δτι  ή    δείνα    καλώς    ύ- 
πέδειξεν  ήμϊν  την  έννοιαν  αύτ#5ς,  διά  τοι  τούτο  κατακρίνοντες 
τον  δείνα,    δτι    ού    δύναται  εΐναι    άνδρας  νόμιμος    τίς    δείνα,  30 
καί  όρίζομεν  αύτην  πλτρώσαι  γάμον  εις  έτερον  πρόσωπον  εν- 
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θα  καΐ  βούλεται,  ώς  υπάρχων  ό  δείνα  αδελφός  αύτ^ς  πνευμα- 
τικός . 

«  Έγράφη,  άνεγνώσθη,  έκηρύχθη  ή  παρούσα  άπόφασις  τ}} ν 
δείνα  ή  αέρα  ν  του  έτους  δείνα,  παρόντων  ανδρών  καΐ  μαρτύ- 
ρων του  δείνα  και  δείνα,  καΐ  δεΤνα  μηνός  καΐ  έτους,  καΐ 
Ινδικτιών  ή  προγραφεΓσα  »  . 

Και  μετά  ι'  ήμερα;  βάλλουν  εις  έργον  τήν  άπόφασιν,  έάν 
ουδέν  γένεται  κράξιμον  ει  δέ  γεν$,  μένουν  έως  ου  νά  λάβΐ) 
πέρας  το  κράξιμον. 


10  Τίτλος  ΙΪ.  Περί  κεκωλυ  μένων  γάμων. 

Ή  συγγένεια  δνομά  έστιν  γενικόν,  μοιράζεται  δέ  είς  τρία 
πρόσωπα,  είς  άνιόντας,  ήγουν  πατέραν,  ή  μητέραν,  είς  κατιόν- 
τας,  καΐ  είς  τους  εκ  πλαγίου. 

Άνιόντας  μέν  λέγει,  ώς  άνωθεν  εϊπομεν,  πατέραν,  μ,ητέραν, 
15  πάππον,  μάμμην  καΐ  τους  άλλους  όπου*  ερχουνται  εξ  αυτούς• 
κατιόντες  δέ  οϊον  υιός,  εκγόνοι  και  οΐ  τούτων  κατώτεροι*  έκ 
πλαγίου  δέ  οΐ  μήτε  ήμας  έγέννησαν,  ούτε  ήμεΐς  αυτούς,  αν, 
μί)  ήναι  εκ  το  γένος  μας  και  εκ  τ/) ν  ρίζαν  μ.ας,  οϊον  αδελφός 
και  αδελφή,  θείος,  θεία,  ανεψιός,  άνεψία,  εξάδελφος,  εξαδέλφη 
20  καΐ  οι  έκ  τούτων  κατώτεροι,  ώς  λέγει  τ6  βιβλίον  με',  τίτλος 
γ',  διάταξις  ε'. 

Ούτε  συγγενής  έστιν,  οίτε  μέρος  συγγενοΰ  όπου"  γεννηθεί 
άπί)  γάμου  συγγενοΟ  μου,  δπου  Ινε  ό  γάμος  κεκωλυμένος  . 
β.  Πάλιν  λέγομεν  δτι  οι  συγγενείς  πρώτος  βαθμός  έστιν  ό 
25  πατήρ  και  ή  μήτηρ  και  οι  άνω  συγγενείς,  δεύτερος  βαθμός 
ήσαν  υΙοί  και  VI  κόραις  και  δσοι  ερχουνται  έξ  αυτούς,  έκ  πλα- 
γίου οί  αδελφοί,  καν  άνδρες,  καν  γυναίκας  καΐ  δσοι  ερχουνται 
έξ  αυτούς .  ΚαΙ  ταύτα  λέγομεν  δια  τάς  κληρονομίας,  δτι  προσ- 
έρχουνται  προτήτερον  υιοί,  δεύτερον  οί  άπδ  τον   κΟριν,  ■$  τ/;ν 
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μάναν,  τρίτον  είς  τάς  κληρονομιάς  οΐ  αδελφοί  και  ίσοι  ερχουν- 
ται  εξ  αυτούς  *  και  δια  τούτο  σώζουνται  ή  κληρονομίαι . 

γ.  Ή  καθαμία  τάξις  συγγενείας  έχει  διαφόρου;  βαθμούς,  δια 
τοΟτο'  έμοιράσαμεν  ένθάδε  τους  συγγενείς  ίνα  μή  ίχουν  δια- 
φορά; .  δ 
φ.  37.  δ.  "Εκαστον  γάρ  τών  βαθμών  τών  προ'σώπων  βαθμον  έναν 
αποτελεί,  και  απλώς  οσαι  γενέσεις  είσίν,  τοσούτοι  βαθμοί  •  ή- 
γουν  πατήρ  έγέννησεν  υΙούς  τρεΤς,  τρεις  βαθμούς,  ήγουν  τρία 
προσώπατα,  τρεις  βαθμούς*  ό  χαθείς  αδελφός  έχει  ένα  βαθ- 
μόν,  ώς  και  Ιν  πρόσωπον.                                                                      10 

ε.  Και  ό  τεχθείς  από  γυναικός  ελευθέρας  έκ  του  ημετέρου 
αδελφό  Ο,  καν  άπό  πορνείας  έγεννήθη,  φυσικός  συγγενής  μου 
υπάρχει . 

7.  Δυσχερής  έστιν,  τουτέστιν  ουδέν  έρχεται  μετά  χαρ$;  ό 
συγγενής  όπου*  έρχεται  άπό  άδελφόν  εις  κληρονομίαν,  άλλα  15 
πρότερον  όφείλομεν  τρέχειν  πρότερα  είς  τα  παιδία  τους  κλη- 
ρονόμους, και  αν  ουδέν  Ιχη  παιδία  ό  κληρονόμος,  νά  δράμτις 
είς  τους  γονεΤς,  ήγουν  πατέραν,  ή  μητέραν  και  άν  ουκ  ίχη 
ή  τέκνα,  ή  γονείς,  τότε  κατέρχου  εις  τους  αδελφούς,  ή  πρό- 
τερον άνέρχου  επί  τους  γονείς,  έάν  θέλης  νά  έρευνήσης  τους  20 
βαθμούς,  είτα  άνέρχου  εις  τους  κατιόντας,  και  τούτον  εύρήσεις, 
τότε  ίρχου  είς  τό  έκ  πλαγίου  πρόσωπον,  ήγουν  τους  θείους, 
και  εύρήσεις  τό  ζητούμενον  πρόσωπον  τό  πλέον  κοντότερα 
και  ούτως  άπόδος  την  κληρονομίαν. 

ζ.  Οίον,  ό  υιός  μου  πόσον  μού  έστιν  βαθμός;  εγώ  έγέννησα  25 
τόν  υίόν  μου,  έναν  βαθμον  άπετέλεσεν,  ήγουν  πρώτου  βαθμοΟ . 
Ο*  πάππος  μου  πόσου  μού  έστιν  βαθμοΟ;  και  λέγομεν,  έμέ 
έγέννησεν  ό  πατήρ,  τόν  πατέρα  ό  πάππος,  ιδού  δύο  γεννήσεις, 
δυό  βαθμούς  απετέλεσαν  έστιν  ούν  ό  πάππος  δευτέρου  βαθμον. 
Ούτως  μετρουμεν  και  μητρός,  και  μάμμης,  και  πάντας  τους  30 
κατιόντας  και  άνδρα;  και  θηλείας. 
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η.  Έπί  δε  τους  έκ  πλαγίου  ως  είπομεν  άδβλφούς  πρότερον 
δεϊ  άνιέναι  επί  το  πρώτον  πρόσωπον  και  μέτρησαι  τάς  γεν- 
νήσεις τών  αδελφών     και   ψήφιζε    έως    και    το    πρόσωπον  το 
ζητείς,  χαι  εύρησεις  τήν  άληθειαν. 
5  θ.  Του;  χεκωλυμένους  γάμους  όρίζομεν  ούτως •  επί  μεν  γαρ 

τους  γονείς,  οίον  τού;  άνιόντας  χαι  κατώντας  οίον  παΐδας,  εις 
άπέραντον  τουτέστιν  πάντοτε  ό  γάμος  υπάρχει  κωλυμένος, 
χάν  ες  εννόμου  γάμου  ένε,  κάν  πορνικοί. 

ι.  Ου  δύναται  άνθρωπος  λαβείν  εις  γάμον  τι) ν  ιδίαν  μάμ- 
10  μην,  ί  τήν  έγγόνη,  εϊτε  φυσικαί  άν  Ινε,  είτε  θεταί'  θετό; 
γάρ  έστιν,  ην  λάβω  άπο  την  έκκλησίαν  να  τ^ν  άναγιώσω  ώ; 
θυγατέραν  μου,  ί  κάν  ελευθερωθεί  χαι  έποίησεν  αύτην  ό  λα- 
βών αύτεξουσίαν,  ού  δύναμαι  λαβείν  ταύτην  δια  το  έχρημά- 
τισεν  θυγάτηρ  του  πατρός  μου . 

15  ι«.  Και  μέσον  πάλιν  τών  αδελφών  ωνπερ  λέγουνται  έχ  πλα- 
γίου συγγενείς  έχει  και  ει;  αυτούς  κώλυσι;  •  ίγουν  του  αδελφού 
μου,  'ίϊ  τ$ς  αδελφές  μου  θυγατέραν  λαμβάνειν  ού  δύναμαι  προς 
γάμον,  άλλ'  ουδέ  τήν  τούτου  έχγόνην,  εάν  ϊρχουνται  μέχρι  και 
εις  δ'  πρόσωπον,  ουδέ  την  θυγατέραν  του  θείου  μου,  ί  τ?|ς  Θείας 

20  μου,  •η  τοΰ  εξαδέλφου  μου,  παράνομος  γάρ  ό  γάμος. 

φ.  Άλλ'  ουδέ  ό  υιός  μου  δύναται  λαβείν  τί)ν  έχγόνην  αυτών 
οϊτινες  λέγουνται  δι;εξάδελφοι,  άλλ'  ουδέ  τ}) ν  πρί>;  πχτρο;  ί 
μητρός  Θείαν,  ί  καν  χαί  είσιν  θεταί,  έπειδ/5  μητέρων  τάξιν 
έπέχουσιν,  χαί  πώ;    ημπορεί   τοΟτο    νά   γεν?5 ;  οίον  6  πάππος 

25  μου  ό  προς  πατρός  Ιχων  υίον  τον  έμον  πατέρα  ελζβεν  κόρην 
εις  θέσιν  άπο  εκκλησίας,  και  ό  μεν  πατ/,ρ  μου  εκραςεν  αυτήν 
χόρην  του  θετήν,  εγώ  δέ  θετήν  αδελφών,  πω;  δύναμαι  ταύτην 
λαβείν  είς  γάμον;  ταύτιρ  γάρ  ή  συγγένεια  ο ύχ  έστιν  ή  λεγο- 
μένη παρά   τους    λατίνους    σάγγηνα,  παρά   δέ  τους  Ρωμαίου; 

30  αφ  αίματος  |  λέγεται•  τοΟτο  ού  δύναμαι  συναφθϊίναι  εις  γάμον, :ρ.3& 
δτι  έστιν  γάμος  παράνομο; . 
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ιγ.  Είσίν  δέ  χαί  έτεροι  συγγενείς  όπου  ουδέν  ίνε  κατά  σάρκα 
συγγενείς,  άνμέ  ενε  οδς  άγχιστεύς,  οδς  καλοΰσιν  οΐ  χωρικοί 
διπλοσυνπεθέρους,  αυτοί  δέ  ψηφοϋνται  μέχρι  και  έβδομου  βα- 
θμού, χαΐ  ούτως  έξέρχουνται  τϋς  συγγενείας . 

ιδ.  Άλλ'  ουδέ  6  υιός  μου  δύναται  λαβείν  την  διςεξάδελφην  5 
αύτοδ,  διότι  σώζει  τον  έκτον  βαθμόν,  άλλ'  ουδέ  την  προς  πα- 
τρός ή  προς  μητρός  θείαν,  ει  χαί  είσιν  θεταί,  επειδή  μητέρων 
τάξιν  έπέχουσιν  και  πώς  ένπαίνει  νά  έχω  θετην  θείαν;  οίον 
ό  πάππος  μου  άπό  την  μεραίαν  τοΟ  πατρός  μου  2χων  υίόν  τύν 
κΟρίν  μου  έπήρεν  χόρην  θετήν,  χαί  ό  πατήρ  μου  έκάλει  αυτήν  ίο 
θετίϊν  άδελφήν,  εγώ  δέ  θείαν.  'Ώςαύτως  ουδέ  τίιν  μεγάλην 
θείαν  δύναμαι  λαβείν,  τουτέστιν  του  πάππου  άδελφήν,  ει  και 
θετή  έστιν,  επειδή  μάμμων  τάξιν  έπέχουσιν. 

ιε.  Είσιν  δέ  και  έτεροι  οϊ  ούκ  έστιν  συγγενείς  χατά  σάρκα, 
άλλ'  ούν  καλούνται  διπλοσυνπεθέροι,  οίτινες  ερχουνται  από  δι•  15 
πλών  προσώπων  έξω  άπό  συγγενείας  άψ  αίματος  *  οίον  ουδέν  μου 
έμπαίνει  έπ&ραι  την    έμην    προγονήν,  ί    νύμφη*  και  προγον/ι 
μέν  έστιν,    ί,ν    άνθρωπος   πρότερον    συνοιχέσιον    έμίγη    τ#  έμνί 
γυναιχί,  ί)ν  ελαβον  εγώ  άπό  θανάτου  εκείνου,  χαί  εγγονή  χχΐ' 
προεγγόνη  τ*?,ς    γαμέτες  μου  •    νύμφη    δέ   λέγεται  ή  τοΟ  υΙου  20 
μου  ί  τοΟ  εγγονού  μου  γαμέτη.  *  Αλλ' ουδέ  ι  ή  ν  πενθεράν  δύ- 
ναταί  τις  λαβείν  ει;    γάμο  ν,    εύρίσχομεν    γαρ  εχειν  θυγατέραν 
και  μάνα. 

17.  Άλλ'  ουδέ  την  μητρυίαν  μου,  ί)ν  εσχεν  ό  πατήρ  μου  εις 
γαμετήν,  άλλ'  ουδέ  τ•>4ν  τούτου    πελλακίδαν  •  εύρίσκουνται  δέ  25 
αύται  είς  τάξιν  μητέρων,  οίτινες  οΐ  μιγέντες  μετ  αυτών  εξαι- 
ρούνται τής  τών  χριστιανών  τάξεως. 

ιζ.  Πάλιν  λέγομεν  και  έτερους  οίτινες  και  αυτοί  λέγουνται 
χεχωλυμένοι  γάμοι•    ου   δύναμαι    λαβείν    τήν    θυγατέραν  τίς 
άποζευχθείση;  μοι  γυναικός  •  ποία  γάρ  έστιν  ταύτη ;  ουχί  εκεί-  30 
νην  την  έχωρίσθην  εξ    αύτίς    και  είχεν  εξ  άλλου  θυγατέραν, 
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άλλ'  ούν  ει  7.7.1  έχωρίσθην  από  γυναικός,  καΐ  έλαβεν  άνδρχ  και 
ετεκεν  εζ  αύτοΟ  θυγατέρα  ν,  ουδέ  αυτήν  δύναται  εχειν  ούτε  ει; 
πορνείαν .  Ουδέ  τήν  του  πατρός  μου,  γ}  τοΟ  αδελφού  μου  μνη- 
στην,  ίγουν    ή  έχουσα    εύχήν    και    άσπασμόν,  κάν  είς  γά;χον 

5     ουκ  έμίγη  ει  ό  πατήρ  μου,  ει  ό  αδελφός  μου. 

ιτ>.  Πάλιν  λέγομεν  δτς  ελαβον  κόρην  είς  μνηστείαν,  ήγουν 
ελαβον  μετ'  αυτής  εύχήν  και  άσπασμόν,  έτελεύτησεν  εν  τώ 
καιρφ  τής  μνηστείας,  ου  δύναμαι  λαβεΤν  τήν  αύταδέλφην  αυ- 
τής είς  γάμον,  διότι  ευρίσκομαι  έχει  ν  δύο  άδελφάς  και  εστίν 

10  αίμομίκτης,  ει  και  γάμος  ου  παρηκολούθησεν  •  ουδέ  την  ταύτη; 
θείαν,  δι*  ου,  θεοΟ  μεσάζοντος,  αϊ  ψυχαί  αυτών  συνάπτονται. 

ιθ.  Και  ό  φυσικός  γαρ  πατήρ  ου  λαμβάνει  τ>,ν  πορνογενήν 
αύτοΟ  θυνατέρα,  τό  φύσει  γαρ  δίκαιον  και  το  ευπρεπές  εν 
τοΤς  γάμοις  σκοποΟμεν,  διά  το  τοΟ  αίματος  συγγενές.  ΤαΟτχ 

15  δε  λέγομεν  καΐ  περί  δούλων,  ομοίως  και  περί  διπλοσυμπενβί- 
ρίας  •  ου  μόνον  γαρ  ή  τοΟ  πατρός  μου,  άλλα  και  ή  το  Ο  πάπ- 
που γαμετ/)  μητρυία  λέγεται,  και  κωλύομαι  αύτάς  λαβείν  εΐ; 
γάμους . 

κ.  Πενθερά  έστιν  ή  μητηρ    και    ή  μάμμη  τής  γαμέτης  μον 

20  και  ούδεμίαν  έζ  αυτών  λαμβάνω    είς  γαμετών,  ουδέ  τήν  μη- 
τέραν  τής  ποτέ  μου  γεναμένης  μνηστής,  ης  ου  παρηκο|λου6ή-?•39• 
σεν  γάμος  •  γέγονεν  γαρ  καΐ  αυτή  πενθερά,  ώς  άσπασόμην  τήν 
ταύτης  θυγατέρα  εν  τφ  καιρώ  τής  μνηστείας•  ούτε   την    γυ- 
ναίκα τοΟ  προγονού"  μου,  ευρίσκομαι  γαρ  εχειν  μάναν  κχΐ  θυ- 

25  γατέρα,  διότις  έμίγη  τής  μητρός  του  προγονού  μου,  και  ή 
νύμφη  αυτής  ώ  θυγατέρα  ταύτης  λογίζεται,  και  διά  τοΟτο 
κωλύομαι  εχειν  ταύτην  ώς  γαμετην. 

κα.  Την  προγονών  τής  αδελφής  μου  λαβείν  είς  γάμον  οί 
δύναμαι*  εγώ  γαρ  και  ή  έμή  αδελφή   ύπάρχομεν  προσώπχτα 

30  δύο,  ό  πατήρ  τής  προγονής  τής  αδελφής  μου  έγένοντο  προσώ- 
πατα  δύο,  όμοΟ    ες    αγχιστείας    τέσσαρα,    και    κωλύουνται  οί 
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ταΰτα  ποιοϋντες,  διότις  6  τέταρτος  βαθμός  κωλύεται.  Ού- 
τε ή  μητρυία  λαμβάνει  τον  γενόμενον  άνδρα  τής  προγονής 
αυτής . 

'Ι^ν  τοΐς  γάμοις  ου  μόνον  το  ώρισμένον  ποιοΟμεν,  αλλά  και 
το  ευπρεπές,  τουτοδήλον  εάν  έντέχεται  νά  γενϊ* .  5 

κβ.  Τήν  εκ,  πορνείας  άδελφήν  ουδείς  λαμβάνει  εις  γάμον 
διότι  ό  πατήρ  μου  έμίγη  τ?|  ταύτης  μητρί,  πώς  δύναμαι  κάγώ 
εχειν  γαμετών  τήν  θυγατέραν  αυτής; 

Ούτε  ό  θετός  πατήρ  τήν  τοΟ  θετού  υιού*  θυγατέραν,  τ!  τήν 
έγγόνην, '  διότις  ή  θέσις  ου  λύεται,  δτι  κρείσσων  ή  ψυχή  τοΤς  10 
σώμασιν.  Ούτε  6  θετός  υΙός    την  τοΟ  θετοΟ  πατρο;  μητέραν, 
ί  άδελφήν  αυτής,  ί  τήν  άπδ  υίοΟ  έγγόνην. 

Ουκ  εστίν  ευπρεπές  τήν  γυναίκα  τοΟ  πάτρωνος  εν  η  έλευ- 
θερώθη,  την  μάναν  του,  ^  τήν  γυναικάν  του  λαβείν  εΐ;  γάμον, 
διά  τήν  τιμήν.  '     ΐδ 

κγ.  Ούτε  ό  πατήρ  του  επιτρόπου,  ούτε  ό  συνυπεξούσιος 
αυτού*  αδελφός  δύνανται  γαμεΤν  τήν  ορφανή  ν  διότις  ό  καιρός 
τής  επιτροπής  ουκ  έλύθη,  πώς  δύναμαι  λαβείν,  ί,  ό  πατήρ  μου, 
ί|  ό  υΙός  μου,  ί  ό  αδελφός  μου ;  ή  γάρ  ορφανή  υπάρχει  υπε- 
ξούσια τοΟ  έπιτρεπευομένου  αυτής,  δοκεΐ  γάρ  δυναστεύσαντες  20 
ί!  κολακεύσαντες,  και  δ;α  τοΟτο  κωλύομεν  αυτούς  γαμεϊσθαι. 

κδ.  Και  ό  κουράτωρ  τής  γαστρός,  ί  τής  ουσίας  υπόκειται 
τίί  κωλύσει,  διότις  ό  επίτροπος  δίδοται  έν  τ*?ί  διαθήκη,  ό  δε 
κουράτωρ  δίδοται  παρά  τής  εκκλησίας,  ^  τής  εξουσίας.  Πάλιν 
ό  επίτροπος  έπιτροπεύει  μέχρι  ί  του  πληρώσαι  τά  ληγάτα,  ί  25 
του  έλθεΐν  εις  έφηβότηταν  ο  Ι  παίδες,  καν  άρρενες,  καν  θηλειαι, 
ήγουν  μέχρι  τους  ιβ'  χρόνο Λς  έν  ταΐς  θηλείαις,  έν  δέ  τοϊς  άρ- 
ρεσιν  ιε'  χρόνους  *  ό  δέ  κουράτωρ  ούχ  ούτως,  αλλά  μέχρι  των 
κε'  ετών  διά  το  μή  μειωθήναι  τήν  ούσίαν  τών  παίδων  δτι 
κουράτορα  ό  πατήρ  ονΛδίδωσιν,^άλλ*  έπίτροπον  •  δτι  ό  κουρά-  30 
τωρ  οφείλει  στρέφειν  λογαριασμόν  τοΤς  πράγμασιν  τοΟ    όρφα- 
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νοΟ,  ό  δε  επίτροπος  στρέφει  δσον  έπιτρόπευσεν  και  διωρίσζτο 
ό  πατήρ  εν  τ*?|  διαθη*?)  μόνον. 

κε.  Έάν    κατηγορηθώ)    άνθρωπος    είς    μοιχέ  ίαν   γυναικός,  έχ 
δικαίου  ου  δύναται  ίχειν  ταύτην  γαμέτη  ν,  διότις  ό  μοιχός  ρυτε 

5  συμπαθεΐται,  ει  μή  ποιοΰντος  την  εντολών  τϋς  μοιχείας,  και 
πώς  δύναται  έχειν  εύλογίαν  παρά  Ιερέως,  αφωρισμένου  δντο; 
και  μοιχοΟ;  Διά  τοΟτο  κωλύομεν  τους  τοιούτους  τί|ς  συνά- 
φειας τ9|ς  μοιχείας  ώς  έξωθεν  δντας  τίίς  εκκλησίας. 

κ7•  Ό  παρθένον  ί  χ'^ραν  άρπάσας  ου  δύναται  ταύτην  λαβείν 

10   εις  γάμον,  διότις  υπόκειται  καΐ  αύτδς  έγκλ^ματι  και  έντολην 
παρά  τίς  εκκλησίας*  ει  γάρ  και  ό  πατορ  αύτ9|ς.  μετά  ταυτ* 
συναινεί,  |  διότις  πρότερον  Ισχεν  θλίψιν  καΐ  κατάραν  έπ  αΰτω?• ^ 
και  ου  συναίνεσεν,  ύστερον  αδύνατον  αυτώ  συναινεΐν. 

κζ.  "Ο  μέντοι  άπδ  του  αγίου  βαπτίσματος  τινά  δεςάμενο; 

15  ου  δύναται  ταύτην  ύστερον  πρδς  γάμον  άγάγεσθαι  ώς  δϊ|9δν 
γεναμένην  θυγατέραν  αύτοΟ,  ουδέ  τί;ν  ταύτης  μητέραν,  ί|  θ^- 
γατέραν,  άλλ'  ουδέ  ό  υίδς  αύτοΟ,  έπειδ))  ουδέν  άλλως  ει  ρΛ 
Ιχων  έπ'  αύτίϊς  πατρικην  διάθεσιν  •  και  πώς  δύναται  λαβείν 
θυγατέραν  $ν  και  ό  υΐδς  αύτοΟ  άδελφήν  πνευματικόν  κράξειν 

20  οφείλει;  δι*  ου  τούτους  αϊ  ψυχαΐ  αυτών  έν  κολάσει  κατακρί- 
νονται . 

κη.  Έλαβον  κόρην  εκ  τ*ος  αγίας  κολυμβηθρας,  έχων  δέ  ό 
πατήρ  μετά  ταΟτα  έτέραν  κόρην,  ήν  ουκ  έλαβον  εκ  τ5"ς  αγίας 
κολομβήθρας,  ταύτην    δύναμαι    δοΟναι  τώ  υίώ  μου  εις  γάμον, 

25  διότις  μετά  τήν  σηκωσιν  τής  κολυμβηθρας  έγενόμην,  ίγουν 
έγεννήθη  "ίν  έλαβον  εις  νύμφην  τώ  ύίώ  μου,  καθώς  λέγει  βι- 
βλίο ν  ε'  τοΟ  κωδικός,  τίτλος  ς,  διάτας ις  ς-'. 

κθ.  "Έστω  και  αυτό  γνωστόν  πασιν,  ό  αδελφός  τοΰ   αδελφού 
μου  ουκ    έστιν  μου    συγγενής,    και    πώς;  ό  πατηρμ,ου  ελαοεν 

30  τί)ν  μητέραν  μου  εις  γαμετην,  έγέννησεν  έμεναν  •  άπέθανεν  ό 
πατήρ  μου,  ελαβεν  ή  μητέρα  μου  άλλον  εις  γάμον,  ε?/εν  %τί 
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αυτό;  άπο  άλλης  γυναικάς  υίόν  •  έποίησεν  και  μέ  την  μητέραν 
μου  παιδίν  •  εγώ  μέν  τον  γεννηθέντα  παρά  της  μητρός  μου 
ε  χω  τοΟτον  άδελφόν,  και  ό  γεννηθείς  πάρα  τ^ς  μητρός  μου 
εξ  έτερου  ανδρός  εκείνον  έχει  άδελφόν,  εγώ  δε  τον  εκείνου, 
συγγενείς  ούχ  όπάρχημεν. 


θ.  Περί  τους  γονείς  τους  λαβόντας  δεύτερον  γάμον  και  μ}) 
ληγατεύσαντας  τους  παΐδας  αυτών,  ί  έπιτροπεύσαντα;  τ/;ν 
προίκα  τί|ς  μητρός  αυτών  τήν  πρώην. 

Παρίστανται  οί  πενθεροί,  ίτοι  οί  γονεϊς  τών  παίδων,  καν  μή- 
τηρ,  καν  πατήρ,  ίμπροσθεν  του  κριτου,  ^  τοΟ  επισκόπου,  και  ΙΟ 
ποιούν  να  τάξουν  τον  άνθρωπον  όποΟ  έδευτερογάμησεν  α'  τάξι- 
μον,  και  εάν  ίλθϊ),  δόξα  τω  θεφ,  ειδ*  ου  μή  γε,  τάσσουν  αύτον 
και  το  δεύτερον  ομοίως  αν  ουκ  ελθη,  τάσσουν  και  το  τρίτον, 
και  ει  μί|  ελθνι,  αφορίζουν  αύτον  ώ;  φυγόδικον .  Και  ταύτα 
πάντα  γράφει  6  νοτάριος  καΐ  τά  ταξίματα  και  τον  άφορι-  15 
σμον  ώς  φυγόδικον. 

Και  όταν  Ιλθη  και  ζήτηση  συμπάθειον,  πληρόνει  τάς  εξό- 
δους του  αντιδίκου  του  ώς  τήν  ήμέραν  δτι  συμπαθηθΐ) . 

ΚαΙ  οΰτως  λέγει  6  συνήγορος  προς  τον  κριτην  δτι  «  δέσπο- 
τα μου  παρίσταται  ό  δεϊνα  και  οί  άπερφανισμένοι  παίδες  τή;  20 
θυγατρο;  αύτου,  και  λέγουν  ούτω;  οτι  ώρμασαν  τ/)ν  Ουγατέ- 
ραν  αυτών  κυράν  δείνα  μετά  προικιμαίων  πραγμάτων  ποσου- 
μένων  περπύρατα  τόσα  μέ  του  κυρ  δεϊνα,  και  παρελθόντος 
εκείνης,  έλαβε  ν  αύτος  δεύτερον  συνοικέσιον,  μί)  έπιτροπεύσα; 
τους  παΐδας  αυτού  την  προίκα  τ^ς  μητρο;  αυτών,  και  αίτοΰ-  25 
μεν  τίιν  άγιωσύνην  σου  του  όρίσαι  και  στρέψαι  τήν  προίκα 
τί|ς   μητρός  τών  παιδιών  η  . 

Και  εάν  όμολογηση,  δόξα  σοι  6  θεός,  ει  δε  ζήτηση  έγρά- 
φω;,  ά;  δώση  6  κριτή;  '^μέραν  του  δούναι  εγραοον    λίβελλον, 
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και  ας  το  γράψη  ό  νοτάριος,    και  είς    την  ημέρα  ν    ίν   έπάρτι 
ά;  οέρη  ε  γράφο  ν  λίβελλον  ούτως. 

Λίδελλος*    α   έμπροσθεν    υμών    πανιερώτατε    και    θεοτίμητε 
επίσκοπε  κυρ  δεΓνα,  πρόεδρε  πόλεως    και  ενορίας    δείνα,  παρι- 

5     στα  μένη  κάγώ  ή  δείνα  προβάλλομαι  και  λέγω  κατά  του  κδρ 
δείνα  και  ποτέ  γεναμένου  γαμβρού*  μου,  ώς  δτι  προλαβών  ώρ- 
μασα  αυτόν  μετ  εκείνης  τ^ς  ημετέρας    θυγατρός    κυρδς   δεϊνχ 
μετά  προικιμαίων  πραγμάτων,  άξίχ  ή    προίξ    και   ποσου|μέντ;^41. 
περπύρατα  τόσα,  και  τεκνοποιήσασα  μετ  αυτού  παΤδας  τόσου;, 

10  κχϊ  ζησασα  μετ  αύτοΰ  οΰκ  ολίγον  καιρόν  άπί|λθεν  είς  τάς  έχει- 
Οεν  μονάς  κατά  το  βουλητόν  τοΟ  Κυρίου  *  απέμειναν  οί  άπερ- 
φανισμένοι  μετ  αύτου,  καΐ  αυτός  μή  δυνηθείς  καρτερέσαι  τήν 
χηρείαν  ϊλαβεν  δεύτερον  συνοικέσιον,  μί)  έπιτροπεύσας  την 
προΤ*α  τίίς  θυγατρό;  μου  χάριν  τών  παιδιών,   άλλ'  ούν  κρατεί 

15  ταύτην  είς  τήν  έξουσίζν  αύτοΟ  οΰκ  οίδα  ποίω  τρόπω.  "Οθεν 
αίτώ  την  υμών  αγιότητα  ώς  ίνα  έκκλησιαστικώς  και  άπο?«ν« 
τικώς  όρίση;  τον  προρρηθέντα  κΟρ  δείνα  τοΟ  στρέψαι  και  δοΟ- 
ναί  μοι  την  προίκα  εκείνης  τ^ς  θυγατρός  μου,  δικαίου  των  ά- 
περφανισμένων  παίδων  αύτϊίς,   καθώς  -έχάσεν    πδσα    δίκαιον  3 

20  ηλπιζεν  εχειν  άπό  ταύτην  τ/)ν  προίκα,   μη  έπιτροπεύσας  ταύ- 
την προ  του  συνζευχθ^ναι  είς  δεύτερον  συνοικέσιον,  καθώ;  α- 
παιτεί το  δίκαιον.  ΤαΟτα    δε   λέγω    σωζόμενου    τοΟ    δικχίου, 
και  τά  έξίίς,  προβάλλω  δέ  του  αύξήσαι  και  έλαττώσαι  »  . 
Και  έχει  τρεΤς  λιβέλλους  •  6  είς  δέδοται  είς  τήν  αύλιζν,  καί 

25  σημειόνει  αυτόν  ό  νοτάριος  όπισθεν,  και  τον  έτερον  διδοΤτον 
ό  κριτής  του  εγκαλουμένου,  καΐ  τον  τρίτον  έχει  τον  ό  άβου- 
κάτος  όπου  έγκαλέει  •  και  διδοΐ  του  και  ήμέραν  τίίς  σκέψεως 
ημέρας  δ',  και  μετά  ταΟτα  άπέρχουνται . 

Και  είς  την  ήμέραν  ερχεται,^καί  αν  θέλ>)  ό  αντίδικος  κρχ- 

30  τεΐ  τ/)ν  δίκην,  και  αν  ουδέν  θέλη,  λαμβάνει  άλλας  δ'  ήμέρχ; 
νά  ΰώστι  πάσα  δίκαιον  6  έχει  κατά  του  λιβέλλου,  και  υπάγει* 
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χαΐ  εις  την    ήμέραν    ίρχεται  και    φέρνει    έγράφως    καΐ    λέγει 
ούτως  • 

Πρώτα  δίκαια.  «  Κατά  του  λιβέλλου  του  προσκομισθέντος 
κατ*  έμοϋ  δείνα  παρά  τ5|ς  κυρα;  δείνα  και  πενθερ2ς  μου,  και 
ως  λέγει  αίτεΐ  δικαίου  τών  άπερφανισμένων  καΐ  ημετέρων  παι-  5 
δίων,  απολογούμαι  κάγώ  δείνα  έν  πρώτοις  μου  δικαιώμασιν 
καΐ  λέγω  ως  δτι  ουδέν  οφείλω  του  άπολογηθήναι  αύτί|ς  έν 
τω  παρ*  αύτ^ς  κατ  έμοΟ  δοθέντι  λιβέλλω  διά  τό  ουδείς,  ώς 
πιστεύω,  δύναται  βλέπεσαι  τήν  διαφέρουσχν  προΤκα  των  έμών 
παιδίων  άλλος  παρ'  έμοΰ,  δτι  και  τ6  κέρδος  και  ή  ζημία  έμοί  ίο 
διαφέρει  Ιτι  ζών  καΐ  μετά  θάνατον  αυτών  διά  τοΟτο  λέγω 
δτι  ουδέν  οφείλω  του"  άπολογηθ^ναι  αύτ^ς,  άλλω  τε  και  μεγα- 
λότερον  ώς  δτι  μέχρι  καΐ  τήν  σήμερον  πάσα  έξοδος  των  παί- 
δων παρ'  έμοΰ  έζοδεύεται  και  διοικονεΐτζι  (1),  καΐ  διά  τούτο 
λέγω  ώς  δτι  ουδέν  οφείλω  τοΟ  άπολογηΟ?;νχι  αύτ*?ί;  »  .  15 

Κα  Ι  δίδοται  καΐ  αυτό  εις  την  αύλην,  καΐ  σημειόνει  και 
αύτφ  ό  νοτάριος*  και  ή  άλλη  μεραία  λαμβάνει  το  ίσον  τ?ϊς 
γραφής  των  δικαιωμάτων  καΐ  ήμέραν  νά  δώστι  δεύτερα  δίκαια 
ετέρας  ημέρας  δ',  και  άπέρχουνται . 

ΚαΙ  ει;  την  ήμέραν  Ιρχεται  ό  άβουκάτος  μετά  του  κυρίου  20 
προσώπου  και  φέρνει  έγράφως  και  λέγει  ούτως. 

Δεύτερα  δίκαια.  «  Κατά  των  πρώτων  δικακομάτων  τών 
προσκομισθέντων  παρά  του  κυρ  δεΤνα  και  ημετέρου  γαμβρού» 
έν  δευτέροις  μου  δικαιώμασιν  άπολογοΟμαι  κάγώ  ή  δείνα  και 
πενθερά  αΰτοϋ*  έν  τώ  λέγει  δτι  ουδέν  όρείλει  τρ(3  άπολογη-  25 
θήναί  μοι,  διότις  οί  παίδες  υπάρχουν  εδικοί  του  και  ή  ζημία 
και  το  κέρδος  αύτου  διαφέρει,  κακώς  το  νοεί,  ώς  οτι  και  οι 
Οεΐοι  νόμοι  ουδέ  αυτό  άφήκαν  άνηγόρευτον,  αλλ  ουν  καΐ  περί 
αύτοΟ  διωρίσαντο,  ώς  δτι  οί    μη  έπιτροπεύοντες    τους    πα?δας 

(1)  γραπτεον,  διακον&ται,  ή  οιοιχονομέΓταί . 
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αυτών  πρ}>  τής  δευτερογαμίχς  έκπίπτουσι  πασών  τών  δικαίων 
ων  όφείλουσιν  Ιχειν  δικαίου  τών  παίδων  αυτών  διά  τοΟτο 
<ρ.  42.  καί  αύτβς  έχάωσε  καί  την  επιτροπών  τών  παίδων  αΰτου*  χιι  | 
π&σα  δίκαιον  8  ώφειλεν  έχειν  •  περί  δέ  ων  λέγει  δτι  ή  Ιξο&ο; 
τών  παίδων  παρ*  αύτοΟ  γένεται,  δικαίως  λέγει,  έπεί  την  προΐχχ  5 
πασαν  τ^ς  μητρός  αυτών  έχει  επί  χεΤρας  αύτου,  δικαίως  ίνει 
και  τους  παΐδας  έκτρέφειν.  Διά  τοΟτο,  δέσποτα,  άνάθωμαι  εις 
τήν  υμών  αγιότητα  καί  αΙτώ  μέσην  άπόφασιν  τ?Ι;  τοιούτη; 
έγκλήτου,  καθώς  απαιτεί  το  δίκαιον  »  . 

Και  σημειόνει  και  αυτό    ό  νοτάριος  •    και  αν    θέλν)  καΐ  το  10 
άλλο  μέρος,  θέτει  το  είς    τήν  αύλήν,  είδ'  ου    μή  γε,  ζητεί  το 
ίσον  τών  δευτέρων  δικαίων,    καΐ  είς  τήν    ήμέραν  Ιρχεται  και 
λέγει  έγράφως. 

Τρίτα  δίκαια .  «  Κατά  τών  δευτέρων  δικαιωμάτων  τών  προ- 
σκομισθέντων παρά  τ$ς  κυρδς  δείνα  και  πενθερδς  μου  εν  τρί-  $ 
τοις  μου  δικαιώμασιν  άπολογουμ,αι  κάγώ  δείνα  και  λέγω,  δτι 
δπερ  ελεξα  έν  τοις  πρώτοις  μου  δικαιώμασι  το  κατά  του  }ι- 
βέλλου,  πάλιν  το  αύτ?>  λέγω  δτι  ουδέν  οφείλω  του  άπολογτ)- 
θί)ναι  αύτ^ς  διά  τά  προλαβόντα  δίκαια  τοις  έμοϊς  παισίν,  δτι 
πατήρ  ουδέν  άνηγορεύεται  χάριν  τών  παιδιών,  δτι  πατήρ  κλη-  20 
ρονομεΐ  τους  παΐδας  καί  ωσαύτως  παιδία  τοις  πατράσι  •  καί  έττεί 
ούτως  ορίζει  ό  κανών,  ουδέ  έγώ  οφείλω  του  άπολογηθήναι  α•ί• 
τ9|ς*  δώ  κάγώ  άνάθωμαι  είς  την  υμών  αγιότητα  και  αιτώ 
μέσην  άπόφασιν  »  . 

Καί  ό  κριτής  διδοΤ  ήμέραν  τ•?5ς  μέσης  αποφάσεως,  καί  γρ*-  25 
φει  6  νοτάριος  •  καί  είς  την  ήμέραν  δίδει  ό  κριτής  τήν  μ&τ,ν 
άπόφασιν  έγράφως. 

Μέση   άπόφασις.    «  Έπί  τ$  υποθέσει  τών  αμφοτέρων  μερών, 
τής  τε  κυρδς  δείνα  άπαί  το  έν  μέρος  καί  τοΟ    κυρ  δεϊνα  καί 
γαμβρού   αύτη  ς    άπαί  τί>  έτερον   μ.έρος,    ημείς    δεϊνα    άρχιερεύς  3'' 
(η  άλλος  κριτής  αν  ?νε)  σκέψαντες   τάς    πράξεις    αυτών  άχρι- 
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βώς,  έχοντες  δέ  και  βουλών  μετά  λογίων  ανδρών,    άποφ^νο-^ 
μεν  έγράφως,    και   δια  μέσης    αποφάσεως    όρίζομεν  ούτως*  ά-  . 
νατρέπομεν  τά  δίκαια  τά  δοθέντα  παρά  του  δεϊνα,  καΐ  όρίζο. 
μεν  αύτον  του"  απολογηθώ  ναι  εις  την  αϊτησιν    τής  κυρα;  δεΤ- 
να  και  πενθερδς  αυτού  »  .  5 

ΚαΙ  γράφει  ό  νοτάριο;  «  έγράφη  ή  παρούσα  μέση  άπόφασις, 
μάλλον  καΐ  έκηρύχθη  είς  τά;  £τοσας  του  μηνός,  παρόντος  του 
δείνα  και  δείνα  και  δείνα  »  . 

ΚαΙ  παύει  6  κριτής  μέχρι  και    ημέρας  ι',    και    μετά  τούτο 
κρατείται  την  δίκην  ό  άνθρωπος  λέγων    α  Αρνούμαι  τά  λεγό-   ίο 
μένα  ως  λέγουνται  και  αΙτώ  τά;  αποδείξεις  9  . 

Και  ή  γυναίκα  τά  προβάλματα  ούτως,  καΐ  ομνύουν  αμφό- 
τεροι .  «  Προβάλλομαι  κάγώ  ή  δεϊνα  επάνω  είς  τον  δρκον  μου, 
Ιτι  υπάρχω  μητέρα  εκείνης  τ*?ίς  δείνα-  ετι,  δτι  υπάρχω  πεν- 
θερά  του  δεϊνα*  ετι,  δτι  ώρμάστη  6  ρηθίίς  δεΓνα  μετ  έκείνην  15 
τήν  θυγατέραν  μου  δεΓνα,  καΐ  έτεκνοποίησεν  με  τήν  θυγατέ- 
ραν  μου  δείνα  παίδας  τόσους,  και  έδωκα  του  προίκα  περπύρατα 
τόσων  2τι,  δτι  και  μετά  θανάτου  τής  θυγατρός  μου  έλαβεν 
δεύτερον  συνοικέσιον  ετι,  δτι  ουδέν  έπιτρόπευσεν  τ))ν  προίκα 
τ*?5ς  θυγατρός  μου  •  ετι,  δτι  και  ζητώ  ταύτην  την  προΓςα,  δ  ι-  20 
καίου  τών  παίδων  μου  •  £τι,  δτι  και  ταΟτα  ζητώ  δικαίου  τών 
παίδων  καΐ  εγγόνων  μου  •  . 

Και  ερωτάται  ό  άνθρωπος  κεφάλαιον  προς  κεφάλαιον,  καΐ 
γράφει  ό  νοτάριος  •  και  μετά  το  έρωτηθήναι  τά  κεφάλαια  δλα, 
και  άρνήθη  μέρος,  ει;  τά  αρνούμενα  προσρέρει  ή  γυναίκα  μάρ-  25 
τυράς.  ΚαΙ  ερωτούνται  εϊ;  καθείς  ώ;  κείνται  τά  προβάλματα, 
καΐ  ό  νοτάριος  γράφει  ταύτα*  και  έρωτοΟνται  τά  κεφάλαια 
«  πώ;  το  γινώσκεις;  ίσουν  έκεΐ,  ί  άκουσες  το,  και  τί  πιστεύεις 
περί  τούτων  έάν  ίγγ  ώς  περ  και  λέγουνται ;  » 

ΚαΙ  ούτως  γράφονται*    και    μετά    το    έρωτηθ^ναι    οΐ    δλοι  30 
φ,  43.  μ*ρτυρε:|,  άναγινώσκονται    αϊ    μαρτυρίαι    δλαι    παρρησία    τών 
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δύο  (χερών  *  και  άν  θ  έλη  το  άντίδικον  μέρος,    έπαίρει   το  Ισον 
των  μαρτυριών  χα  Ι  ήξεραν  νά  εϊπη  κατ  αυτών . 

Και  εΐ;  ττ, ν  ήμέραν  λέγει  εΐ  τι  θέλει  εγράφως .    Και    μετά 
το  είπεΐν,  εάν   εϊπη    πράγμα    κατ  αυτούς    οίον    ουδέν    πρέπει, 

5  λαμβάνει  ή  άλλη  μεραία  ήμέραν  νά  άνανεώσρ  τους  μάρτυρας• 
χαί  πληρουμένου  τούτου,  λαμβάνει  ό  κριτής  ήμέραν  νά  δώση 
πληρεστάτην  άπόφασιν. 

Και  είς  την  ήμέραν  λέγει  6  κριτής•  τέως  μέλλει  νά  γράψ>) 
ό  νοτάριος  επάνω  δταν  δώση  ό    κριτής  τήν    άπόφασιν  ούτως. 

1°  «"Εμπροσθεν  έμου*  του  νοταρίου  καΐ  μαρτύρων  τών  κάτωθεν 
δηλωθησομένων  6  πανιερώτατος  και  θεοτίμητος  επίσκοπος  Άρ- 
σηνόης  δεΤνα,  πρόεδρος  πόλεως  και  ενορίας  Πάφου  εχδωχεν 
πλη:εστάτην  άπόφασιν  περιέχων  ούτως  »  |είς  πδσαν  άπόφασιν 
γράφει  ό  νοτάριος  ούτως). 

15  «  ΉμεΤς  δεΤνα  επίσκοπος  πόλεως  δείνα,  πρόεδρος  πόλεως 
καΐ  ενορίας  δείνα,  γνωρίσαντες  άπο  τ);ν  εγκλητον  ^ν  προεβάλ- 
λετο  ενπροσθεν  ημών  ή  δεΤνα,  ούτινος  ό  δείνα  λίβελλος  έγρά- 
φως  εδόθη  είς  πληρεστάτην  δίκην  έμπροσθεν  ημών  κατά  του 
δείνα  περιέχων  ούτως  •  (και  άναγινώσκει  ό  νοτάριος  τον  λίβελ- 

20  λον  όλον  ως  κείται  έγράφως*  είτα  λέγει  ό  κριτής),  δίκη; 
κρατηθείσης  νομίμου  εις  αυτό,  δρκων  γενομένων  τοΰ  ειπείν  την 
άλήθειαν,  ερωτήσεων  και  αποκρίσεων  κεφαλαίων  δοθέντων,  μαρ- 
τύρων  προσκομισθέντων,  οι  δρκου  στενευθέντων  και  τά  παρ 
αυτών  ρηθέντα  πιστώς  γραφέντα  και  διά  συγκαταθέσεως   τω* 

25  μερών  άναγνωσθέντα  καΐ  κηρυχθέντα,  ύστερον  άσφαλήσαντο 
τήν  δίκην  και  αίτήθησαν  την  άπόφασιν,  ααΐ  εδόθη  αύτοϊς  ήμε- 
ρα του  πληρεστάτην  άπόφασιν  άκοΟσαι  •  ης  ημέρας  κρεμμαμέ- 
νης,  έρευνήσαντες  τάς  πράξεις  αυτών  ακριβώς,  έχοντες  δέ  και 
βουλή  ν  μετά  λογίμων    ανδρών,    άποφήνομεν    έγράφως  και  διά 

30  πληρέστατης  αποφάσεως  όρίζομεν  ούτως•  »  κατακρίνοντες  τον 
κΟρ  δεΤνα  του  στρέψαι    την    προίκα  καΐ    δοΟναι    ταύτην  σώαν 
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προς  την  κυράν  δείνα  χαΐ  πενθεράν  αύτοΟ,  δικαίου  τών  άπερ- 
φανισμένων  παίδων  αυτού,  και  έπιτροπεύειν  αυτήν  έπ'  αυτούς 
μέχρι  καιροΟ  το0  φθάσαι  τους  παΐδας  εις  νομίμου  καιρού  ηλι- 
κίας, καΐ  τότβ  δούναι  προς  αυτούς,  καθώς  απαιτεί  το  δίκαιον. 

Και  γράφει  ό    νοτάριος    «  έγράφη,    άνεγνώσθη,    έκηρύχθη  ή     5 
παροϋσα  άπόφασις,  παρόντων  του  δείνα  και  δείνα  και  δεΐνα  »  . 

ΚαΙ  μετά  το  δοϋναι  τήν  άπόφασιν,  καρτερεί  ό  κριτής  ημέ- 
ρας ι',  καΐ  μετά  τάς  δέκα.  ημέρας  βάλλεται  ή  άπόφασις  είς 
νομην,  και  στενεύεται  τοΟ  στρέψαι  την  προίκα  έως  τέλους, 
καν  διατετιμημένη  υπάρχει,  καν  άδιατίμητος.  10 


Τίτλος  Ι.  Περί  δευτερογαμούντων  ανδρών  καΐ  γυναικών. 

α.  Ή  μή    δευτερογαμοΟσα    γυναίκα,   ί    άνθρωπος,    καΐ    πδς 
γονεύς  έπαίρνει  άπαΐ  τήν  προίκα  έάν  και  εχη  παιδία,  ϊσα  με 
έναν  άπαί  τά  παιδιά  του  *  έάν  και  εχη  έναν  παιδίν,    μοιράζει 
εκείνο  καΐ  ό  πατήρ  ως  διά  τήν  ζωή  ν  αύτου,  και  μετά  θανά-  15 
του  του  πατρός  στρέφεται  το  όλον  είς  το  παιδίν  αύτου•  και 
έάν  εχη    δυο    παιδία,    λαμβάνει    το    τρίτον,  όροίως    και  τρία 
παιδία,  το  τέταρτον,  καΐ  ούτως  καθεξής,  καθώς   ορίζει    ή  ριζ' 
Νεαρά . 
φ.  44.      |   β.   Τοις  δέ  παισίν  έμπαίνει  πάσα  πράγμα  τ•?ίς  μάνας  αύ-  20 
τών,  θέλει  6  πατήρ  ας  διγαμήση,  θέλει  μή    διγαμήσ>ϊ,  δτι  οι 
παίδες  ίνε    κληρονόμοι    τί|ς  προικός    τ^ς    μητρός   αυτών  •    καΐ 
έάν  Ινε  ανήλικα,  χρεωστούν  οι  γονείς  νά  τρέφουν  τά  παιδία. 

γ.  "Οτι  ει  καΐ  πλέον  δοθ^  άπο  του  πατρός,  ί  άπο  τ?|ς  μη- 
τρός τω  δευτέρω  άνδρί,  τά  πρώτα  παιδία  τίς  πρώτης  γυναι-  25 
κδς  δύνανται  έκδικεΐν  αυτά. 

δ.  Τνζς  δευτερογαμούσης    γυναικός    τδ    κανίσκιν  το  διδοΐ    6 
άνδρας  προς  τήν  γυναίκα  πριν  νά  ορμασθίί  δπερ  λέγεται  θεώ- 
ΜΕΣ.  ΒΙΒΑΙΟΘ.  2Τ'.  37 
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ρετρον,  τά  παιδία  τ?|ς  γυναικοΟ  κερδαίνουν  τα  δλα  έν  τώ  άμα 
ώς  παιδία  και  κληρονόμοι  αυτής,  χαθώ;  λέγει  ή  β'  Νεαρά. 

ε.  Τά  έχ  του  προτέρου  γάμου  κερδαιθέντα,  χάν  δευτερογα- 
μήσωσιν  οί  γονεϊς,  δύνανται  τά  παιδία  του  πρώτου  γάμου  έχ- 

δ  δικεΤν  αυτά,  χάν  και  τριάκοντα  αν  έδιάβησαν  διά  τούτο  ον* 
δέν  χάνουν  το  δίκαιον  τους  •  εΐ  δέ  ίνε  ανήλικοι,  άμα  δτι  γβ- 
νόΟν  ενήλικοι,  ίγουν  φθάσωσιν  ιε'  χρόνους,  δύνανται  ζτ,τεΐν 
ττ;;  μάνα; των  τά  πράγματα. 

7.  Οί  γονείς  δύνανται  πωλεΐν,  μεταδίδειν,  ποιεΤν  δ  βούλον- 

10  ται  τά  πράγματα  τά  κάμνουν  από  τήν  τελευτήσασαν  γυναίκα, 
εάν  οί  παίδες  αυτών  προετελεύτησαν  μί)  έχοντες  άλλους  κλη- 
ρονόμους* εΐ  δέ  ευρεθούν  δτι  εχουσιν,  ού  δύνανται  έκποιεΐν  εΐ 
μί)  μόνον  είς  το  τέταρτον  8  έκάμασιν  8  έντέχεται  χαί  δια- 
φέρον  εις  τά  παιδία  εις  ούδένα  τρόπον  δύνεται  κανείς  νά  του; 

1 5  έπάρη  τι  •  αλλά  χαί  αν  δευτερογαμήσουν  οί  γονείς,  ό  πατήρ 
μέν  νά  Ϊ'/ύι  τ)) ν  χρϊ,σιν  τών  πραγμάτων,  εάν  ενε  οί  παΐ&ες 
ανήλικοι,  ή  δέ  αυθεντία  νά  φυλάττεται  ώς  διά  τά  παιδία  ώ; 
κληρονόμοι. 

ζ.  Δευτερογαμών  ό  πατίιρ    χρήσιν    ίχει  νά    δώστ)    προ;  τά 

20  παιδία  άνθρωπον  νά  βλέπη  τά  πράγματα  τών  παιδίων  •  ει  δέ 
ουδέν  δευτερογαμήση  (1),  ουδέν  χρβωστει  νά  δώση  εγγυητής 
άμμέ  νά  τά  κρατ*?5  εκείνος  εως  δτου  νά  γένουνται  οί  παΐδ*; 
χρονών  ιε'. 

η.  Ένος  τών  παίδων  άπέθανεν  άπαις,  ό  γονεύς  όποΟ  ζ%  $ 

25  πατήρ,  ί  μήτηρ  ουδέν  κερδαίνει  άπαι  τά  πράγματα  του  παι- 
διού, αλλ  ούν  λαμβάνουν  αυτά  οί  αδελφοί  όπου  απομένουν 
αύτοΟ  ώς  διάδοχοι  τοΟ  άδελφοΰ  αυτών . 

θ.  Ή  μήτηρ  συγκληρονομεΐ  τοις  Ιδίοις  εις   τά  πατρικά  αυ- 
τών πράγματα,  καν   κοράσια  είσιν,    χάν    παλληκάρια,    ώς    ένος 

30  τών  αδελφών. 

(1)  χειρ.  8δυτίρογαμ9ί<Η>υν 
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Πλίϊν  έγνώριζε  καΐ  τούτο  δτι  αδελφός  ά  φαν?|  αχάριστος 
του  αδελφού*  αύτοΟ,  ουδέν  λαμβάνει  μέρος  άπαί  τον  άδελφον 
αύτοΟ . 

Αχάριστο;  έστιν  ό  έπιβουλευόμενος  τί*  ζω?|  τοΟ  αδελφού* 
αύτοΟ .  5 

ι.  *0  άνδρας  εστειλεν  τής  γυναικοδ  του  προγαμιαίαν  δωρεάν, 
έάν  δευτερομήση  ή  γυναίκα,  εκείνο  το  κανίσκι  ώς  ευρίσκεται 
ί!  χρυσάφιον,  %  άργύριον,  τών  παιδίων  ϊνε,  και  ή  μάνα  ουδέν 
ϊχει  τι  έξ  αυτών . 

ια.  Έστιν  δέ  σοι  και  τοΟτο  γνωστόν,  δτι  έάν  ασθενή  ό  υίος  10 
.τ5|ς  γυναικός,  καΐ  εις  τ)ιν  διαθήκην  του  ουδέν  άφήση  και  τ5|ς 
μάνας  του  δίκαιον  μέρος  ώς  περ  και    τους    άλλους,    δύναται    ή 
μάνα  νά  π$  κατά  τ51ς  διαθήκης,  θέλει  χήρα  άν  ενη,  θέλει  δί- 
γαμος . 

ιβ.  Ό  δευτερογαμήσας  άνήρ  τά  εκ   τοΟ  πρώτου  γάμου  κέρ-  15 
δη,  έάν    και    προετελεύτησαν    τά   παιδιά  του    τά  εκ  του    γά- 
μου, χρεωστεΐ  νά  έκδικ•7|  τά  πράγματα  διά  τους  κληρονόμους, 
?•  45'  *αθώς  |  ορίζει  Νεαρά  ξθ',  βίβλ.  ε  του  κωδικός,  τίτλος  β',  δια- 
τάξις  ια'. 

ιγ.  Έάν  έκ  τοΟ  πρώτου  γάμου  παΤδας  ούκ  έποίησεν.ό  αν-  £0 
θρωπος,  ίΐ  καΐ  έποίησεν   και  έτελεύτησαν,   ουδέν  χρεωστεΤ   νά 
κάμη  ^  το  τέταρτον  τ5ϊς  προικός,    το  δέ    λοιπόν    νά  το  έπά- 
ρουν  οί  γονείς,  εΐ  δέ  ούκ  Ιχει,  οί  πλέον  εγγύς  κληρονόμοι . 

ιδ.  Έάν  μου  άφήστι  ή   γυναίκα  ί  την    προικάν  της,   ί  άλλο 
μεγαλότερον  πράγμα,  χρεωστίί,  έάν  ενε  διάκων,  νά  κρατί)  τ/)ν  25 
προΐκαν  έως  χρόνον,  καΐ  έάν  δευτερογαμήση,  στρέφει  τίιν  προϊ- 
καν,  σωζόμενου  του  τετάρτου  ϋγουν  του  κάσσου*  εΐ  δέ  γένε- 
ται 6  διάκων  Ιερεύς,  $  καλόγερος,  κερδαίνει  τήν  προίκα  δλην  (1). 


(1)  Έν  τφ  περιθώριο)  μετχγινίστ/ρχ  χεφ  Ιττ^λκάίι  *  σχ^,τίΐ  »  . 
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ιε.  Ό  πατήρ  έχηρευσεν  καΐ  ήβουλήθη  αύτεξουσιάσαι  Άν 
υΐόν  αύτοΟ,  έάν  θέλη  δύναται  κρατείσαι  την  χρίσιν  αύτοΰ  ά- 
παΐ  τους  καρπούς  των  προικιμαίων  πραγμάτων,  μόνον  χρεω- 
στεΐ  νά  φυλάσσουνται  τά  πράγματα  τών  ορφανών,  ώς  διά,  έάν 

5  παρέλθη  ό  πατήρ,  νά  ήξεύρη  ό  υιός  πόθεν  νά  λάβη  τά  μη- 
τρικά του  •  οτι  και  οι  παίδες,  έάν  είσιν  άπό  ιε'  χρονών,  δύναν- 
ται και  εκείνοι  νά  ποιήσουν  τί)ν  διαθήκη  ν  τους  και  ν*  αφήσουν 
άπαί  τά  μητρικά  τους,  •?,  τά  πατρικά,  ώς  κληρονόμοι,  καθώ; 
ορίζει•  άνάγνωθι  βιβλίον  των  Ινστιτούτων  τίτλ.  θ',  α'  Νεαρά, 

10   και  βιβλ.  ς-',  τίτλ.  ξ',  διάταξις  α',  βιβλ.  γ'. 

17.  "Οτι  ό  αυτεξούσιος  υιός  μερίζει  των  καρπών  των  πραγ- 
μάτων μετά  του  πατρός,  και  ουδέν  Ιχει  άδειαν  ό  πατήρ  να 
τά  κράτηση  διά  το  έμακροτόνησεν  ή  γυναίκα  μέ  τον  άνθρω- 
πον  *  αλλ*  ούν  καΐ  έάν  εχ•/)  καΐ  άλλον  άδελφόν  και  έχει  τον  ό 

15  πατήρ  εκείνον  τον  μικρότερον  ύπεξούσιον,  ό  μεν  αυτεξούσιο; 
λαμβάνει  τό  του  έμπαίνει,  το  δέ  έτερον  κρατεϊ  ό  πατήρ  διά 
τον  ύπεξούσιον  παΐδα,  καθώς  ορίζει  τίτλος  ξ  α'. 

ιζ.  Εϊ  τι  κάμη  τό  παιδίν  εϊτε  άπό  τ/)ν  μάναν  του,  εϊτε  αχο 
τ/,ν  προΐκάν  του  έάν  λάβη  γυναίκα,    είτε    έάν  κάμη    εξ  ΐίίου 

20  καμάτου,  χρεωστεϊ  τό  παιδίν  νά  ταγίζη  τον  κΟρίν  του,  ώ; 
ορίζει  ή  Νεαρά  κ  β'. 

"Οτι  έάν  διγαμηση  ό  πατήρ,  εχουσιν  οι  παίδες  άδειαν  λαμ- 
βάνειν τά  μητρικά  αυτών  πράγματα  αύθις,  καθώς  λέγει  βι6λ 
ε',  τίτλ.  ξ',  διάταξις  α',  βιβλ.  ν'. 

25  ς•/)#  "Οτι  έάν  άποθάνη  ή  γυναίκα  άπαις,  ουδέν  κερδαίνει  ό 
άνηρ  εκ  τίίς  γυναικείας  προικός,  ειμή  τό  κάσσον  δ  έστι  τέ- 
ταρτον έκ  ττίς  ό'λης  προικός  άπό  περπύρατα,  χρυσάφιν,  άση- 
μίου,  υφασμάτων  και  έτερων  πάντων,  καθώ;  ορίζει  Νεαρά  του 
Θεοδοσίου  του  νέου,  ει  μη  εφθασεν  καΐ  έγένετο  άλλο  τι  σύμ• 
30  φωνον  ωσαύτως  και  του  ανθρώπου  εϊ  συμβγί  θάνατος,  αμφο- 
τέρων εις  νόμος  δέδοται. 
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ιθ.  'Εάν  τις  έκ  τό  άνδρόγυνον,  κάν  τε  γυναίκα,  χίν  τε  άν- 
δρας άφησει  είς  την  διαθήχην  του  τοΟ  άλλου  μέρους  πρδγ- 
μαν,  ουδέ  αν  δευτερογαμηση,  δύνανται  οί  παίδες  ί  συγγενείς 
έπδραι  αυτό  εξ  αύτοΰ,  άλλα  μένει  είς  εκείνον  όπου  το  έξα- 
φήχεν .  5 

χ.  Μάνα  εάν  χαρίση  τοΟ  υίοΟ  αυτής  έχ  τών  πραγμάτων 
αυτής  και  δευτερογαμήση,  ουδέν  έχει  έξουσίαν  νά  στραφώ  να 
ζητήση  τα  Ιδωκεν  τοΟ  υίοΟ  αυτής,  εάν  μη  τά  {δωχεν  μέ 
συμφωνία,  αν  διγαμτίσϊΐ,  ί  αν  πτώχευση,  νά  τά  έπάρη . 

κα.  "Ο  πατήρ,  προΓκαν  •?!  προγάμου  δωρεάν  ζητοΟντες  παρ*   10 
αύτοΟ,  ουδέν  δύνεται  νά   εϊπη  δτι  έχ    τών    παίδων  μου  ουδέν 
Ιχω  τί  νά  δώσω,  άλλ'  ούν  έχ  τής  ιδίας  υποστάσεως  δίδει  τοϊς 
φ.  46.  αίτοΰσιν,  και  ουχί  εκ  τής  αυξήσεως  τών  πραγμάτων  |  τών  παι- 
διών, δτι  πατήρ  δικαίου  τών  παίδων  κληρονομεί. 

κβ.  ΕΙ  τις  λάβη  άπορον  γυναίκα,  ήγουν  άνευ  προικός,  χαί  1δ 
άποθάνη  6  άνθρωπος,  ουδέν  λαμβάνει  ή  γυναίκα  έκ  τών  αγα- 
θών του  ανθρώπου  εί  μί)  [το|  τέταρτον,  καΐ  ουδέν  ε/ουν  ά- 
δειαν  οί  κληρονόμοι  τοΟ  ανδρός  νά  κρατήσουν  τό  τέταρτον,  δια 
το  έπήρεν  τήν  γυναΓχα  άπροιχον,  ώς  ορίζει  ή  Νεαρά  ριζ.  Εί 
δέ  λεγάτον  καταλειρθί)  εξ  αύτου  του  ανδρός  έάν  μη  τής  α-  20 
φηση,  εί  δέ  έφήκέν  της  λεγάτον,  τέταρτον  ουδέν  λαμβάνει  δια 
τό  άπορον,  δτι  ουδέν  ελαβεν  μετ'  αυτής  ό  άνθρωπος  προΤχα . 

κγ.  "Ανθρωπος  ελαβεν  πρώτη  γυναίκα  καΐ  έτεκνοποίησεν 
μετ  αυτής,  και  άπέθανεν  ή  γυναίκα,  ύστερον  έλαβε  και  δευ- 
τέραν  γυναίκα  καΐ  έτεκνοποίησε  και  μέ  την  δευτέραν,  χα!  ου-  25 
τως  έτελεύτησεν  6  πατήρ  •  τά  παιδία  τής  πρώτης  γυναίκας 
και  τής  δευτέρας  Ισα  λαμβάνουσιν  τά  πράγματα  τά  πατρικά, 
ό  καθείς  αυτών  οφείλει  λαβείν  τον  προΤκαν  τής  μητρός  αυτών 
και  τήν  προγαμιαίαν  δωρεάν,  και  έάν  απομείνουν  πράγματα, 
δέχουνται  ταΰτα  οί  παίδες  δλοι  οί  πρώτοι  και  οί  δεύτεροι,  τό  30 
Ισον  καΐ  ου  πλεΤον. 


^ 
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κδ.  "Ανθρωπος,  ί  γυναίκα  έχουσα  έκ  του"  πρώτου  γάριου 
παΤδας  καΐ  βουλευθ$  νά  έπάρη  δεύτερον  συνοικέσιον,  χρεωστεΓ 
πρίν  νά  όρμαστϊ)  το  δεύτερον  νά  πάρη  τήν  προΤκα  ίν  ελαβεν 
νά  την  δώσ>)  εις  έπίτροπον  νά  φυλάγεται  μέχρι;  δτου  νάγέ- 

5  νουνται  τά  παιδία  του  νόμου  νά  έπάρουν  τί)ν  προΤκα  τής  μη- 
τρός αυτών  εΐ  δέ  και  ού  ποιήσει  ούτως,  υπεύθυνα  έσονται 
τά  πράγματα  αύτοΟ  καΐ  τά  έκ  δευτέρου  συνοικεσίου  ως  ϊιά 
νά  πληρωθούν  τά  παιδία  τά  πρώτα  τ^ν  προίκα  τής  μητρο; 
αυτών,  και  πάσα  δίκαιον  Ιχουν  νά    κάμουν   δικαίου    τής  |ΐη- 

10  τρος  αυτών,  καθώ;  λέγει  βιβλίον  ε',  τίτλος  ιζ'  τής  Συλλογής. 
κε.  Ει  και  πολλάκις  ή  μάνα  ουδέν  ίδωκεν    επί  τρόπο  ν  τών 
παιδίων  αύτη;   διά    το    ητον    παρκάτω    τών    κε'    χρονών,  ίι* 
τοΟτο  ουδέν  έχασαν  ο  Ι  κληρονόμοι  το  δίκαιον  τους . 

Άλλα  καΐ  ανηλίκων  τελευτώντων    τών    παίδων    αστοχεί  6 

15  πατήρ  νά  λάβη  τά  πράγματα  τών  κληρονομιαίων  τους  δια- 
δόχους, ίγουν  τους  κληρονόμους . 


ΙΑ.  Περί  πενθούντων  γυναικών. 
κ<Γ.  Ή  γυναΤκα  ή  χόρ*  εάν  όρμασθ?ί  προτήτερον  παρού  νά 
πληρωθί)  ό  χρόνος  τής  χηρείας  αυτής  άτιμοΟται,  αλλ1  ουδέ 
20  έξουσίαν  έχει  νά  δώση  τοΟ  δευτέρου  ανδρός  άπαΐ  τό  πρδγ|ΐάν 
της  εΐ  μή  τά  τρίτα  τής  προικός  αυτής,  άπό  δέ  τών  πατρικών 
τών  παίδων  ουδέν  λαμβάνει  τι,  αλλ*  ούν  Ιχασεν  πδσα  δίκαιον 
8  εμελλεν  νά  κάμη  άπαί  τον  άνδραν. 

κζ.  Τότε  πληρόνεται  ό  πένθιμος  καιρός  δτε  πλήρωση  ή  γυ- 
25  ναΤκα  άπός  άποθάνη  6  άνδρας  αυτής  ί'  μήνας,  και  διατί;    δτι 
ή  γυναίκα  ουδέν  βαστάνει    τό  έγγάστριον    εΙμΐ    μήνας  θ'  και 
ού  πλεΤον  •  και  διατί  έθέκαν  νά  βλέπη  ή  γυναΤκα  τους  θ'  μή- 
νας νά  μηδέν    όρμασθ^;    διά    την    «νάμιξιν    του    αίματος  τ£ς 
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γονής,  καΐ  ουδέν  νά  ήξεύρη  χάνεις  νά  είπη  κάν  του"  πρώτου 
ανδρός  Ινι  το0  παιδός,  κάν  του*  δευτέρου,  ο  τι  εις  τ))  ν  κοιλίχν 
εσωθεν  άδηλον  Ινε  ή  τοιαύτη  κρίσις  του*  αίματος. 

χη.  Πάλιν  λέγομεν,  γυναίκα  έχήρευσεν  και  ουδέν  δύνεται 
έγκρατευσαι,  άλλα  θέλει  νά  πέση  εις  δεύτερον  γάμον,  ουδέν  5 
δύνεται,  εάν  μή  νά  ένε  στείρα  νά  μηδέν  έποίησεν  ποτέ  παι- 
φ•47.  δίν,  χαΐ  τότες  νά  μηδέν  όρμασθ$,  έάν  μη  εχη  εξουσία  |  πα- 
ρά τής  βασιλείας,  δτι  νά  έγνωρίση  ή  εξουσία  δτι  ενε  στείρα 
και  ούτως  νά  δώσουν  όρισμδν  τής  όρμασίας*  δτι  ή  άτεκνίχ 
διδοΤ  χώραν  τής  όρμασίχς  καΐ  ουδέν  ποιεϊ  άντιδικίαν  τής  ίο 
φύσεως . 

χ6.  Ουδέν  Ινε  δίκαιον  γυναίκα  .όποΟ  ουδέν  δώσει  προς  τον 
άνδρα  προίκα  νά  λάβη  άπο  τον  άνδραν  της  προγαμιαίαν  δω- 
ρεάν, ίγουν  κανίσχιν  το  ένε  συνειθισμένον  δτι  λαμβάνουν  VI 
γυναίκες  άπαΐ  τους  άνδρα;  αυτής,  δτι  όποΟ  δώσει  προιχαΤον  χ 5 
Ινε  δίκαιον  νά  λάβτ)  χαΐ  κανίσκιν  τής  παρθενίας,  καΐ  νά  λάβΐΐ 
καΐ  άπο  τον  άνδραν  χαΐ  έκεΤνο  και  τέταρτον  τών  πραγμάτων 
του  ανδρός  αυτής,  καΐ  άν  ουδέν  εδωχεν  προίκα  προγαμιαΤον 
χανίσκιν  ουδέν  έπαίρει,  άνμέ  τέταρτον  τών  πραγμάτων  των 
κινουμένων  μόνον  χάριν  τής  συναφείας  του  γάμου.  20 

λ.  Γυναίκα  κλεψιγαμοΰσα  του  ανδρός,  τουτέστιν  ϊρυγεν  ά- 
πα! τον  άνδραν  αυτής  και  έγίνετον  πόρνη  είς  πάντας,  ύστερον 
μαθοΟσα  δτι  έπέθανεν  6  άνδρας  αυτής  και  ήλθεν  ζητοΟσχ  τίιν 
προΤκα  και  το  τέταρτον  τής  ουσίας  του  ανδρός,  οι  κληρονόμοι 
ουδέν  χρεωστούν  νά  δώσουν  τή;  γυναικοΟ  ουδέ  ίν  δίκαιον,  άλ-  25 
λά  τίιν  προΐκαν  αυτής  μόνην,  έάν  δείξη  δτι  εδωκεν  προΤκα 
προς  τον  άνδραν  καΐ  τοΟτο  μεγάλη  φιλοτιμία  έγένετο  προς 
αυτήν,  διότις  έγένετο  πόρνη  καΐ  ϊκλεψεν  τους  γάμους  ,τοδ 
άνδρδς  αυτής.  \ 

λα.  Ούτε  ό  πατήρ,  άλλ*  ουδέ  ή  μητέρα  άναγκάζουνται  φυ^  30 
λάξαι  τήν  προγαμιαίαν  δωρεάν,  ϋγουν  τδ  κανίσκιν  το  στέλλουν   '  " 
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άνθρωποι  προς  τάς  γυναίκας,  %  και  πολλάκις  ή  γυναίκες  προς 
τους  άνδρας  (ως  Ιλαχεν  πολλάς  γυναϊκας  έμπεσεΤν  εις  ερωταν 
ανθρώπους  και  τότε  όρμάζουνται),  ή  τοιοΰταις  δωρεαΤς  ενε  εις 
την  έζουσίαν  καΐ  τους  ανθρώπους  και  των  γυναικών  εϊ  τι  ίί• 

5  λουν  νά  ποιήσουν  τήν  δωρεάν  έκείνην,  και  ουδέν  αριθμούνται 
μετά  τής  προικός,  αλλ*  ουδέ  ζητούνται,  δτι  ό  καθείς  δποΟ  λά- 
βη  τήν  δωρεάν  ταύτην  διδοΤ  την  καΐ  χαρίζει  την,  πολεμεϊ  έ; 
αύτ^ς  εϊ  τι  βούλεται,  ουδέ  ζών,  ουδέ  μετά  θάνατον  «7ρχι- 
τεΤται . 

10  λβ.  Πάλιν  όοίζομεν  και  αυτό,  δτι  άνθρωπος  εάν  λάβη  *ρο- 
γαμιαίαν  δωρεάν  και  έπάρη  καΐ  προΤκα  και  αρίθμηση  και  τ^ν 
προγαμιαίαν  δωρεάν  μετά  τ$ς  προικός,  καΐ  ποίηση  ολα  όρδχ 
και  γράψη  ταύτα  επάνω  του  εις  προίκα,  χρεωστεΐ,  εάν  χηρεύ- 
ση   άνευ  κληρονόμους,  νά  στρέψη   τήν  προίκα  και  τήν  προγα- 

15  μιαίαν  δωρεάν  ώς  εκείνος  όπου*  έττοίησεν  όμολογίαν  προιχος, 
και  ουχί  το  καθέν  μερικώς,  και  ζητείται  τά  πάντα  ώς  προΐχ* 
καΐ  ομάδα  προικός. 

λγ.  £1  δέ  Ιχει  παΐδας  και  βουληθ$  ποιήσαι  διαθήκην  επάνω 
τους  παΤδας,  ώς  διά  νά    άφήση    τά    πράγματα    άλλους,   ουδέν 

20  έξιάζει  δσα  νά  ποιήση,  δτι  οι  κληρονόμοι  έχουν  άδειαν  νι 
ζητήσουσι  το  παν  κατά  την  τάζιν  του  συμφώνου,  νά  τά  προ- 
κρίνη  6  άρχιερεύς,  %  ό  *ατά  τήν  ήμίραν  κριτής. 

λδ.  Της  γυναίκας  τ?1ς  χήρας,  $  και  τοΟ   άνδρος  έάν  ύ-άρ- 
73  73?&τ0*>  **ν  ^ώση  ^  γυναίκα  προς  τον  άνδρα  προίκα  οΰ- 

25  δεν  απαιτείται,  ουδέ  λογίζεται  προικίον  οίον  χρεωστεΐ  νά  ζη- 
τηθ?|,  αλλά  χάρισμα,  και  το  χάρισμα  ουδέν  απαιτείται  •  όμοια; 
και  ό  άνθρωπος  π£ν  χάρισμα  το   ποιήσει   προς  την  γυναΓχα  ί 
χρυσάφιν,  ί  άσ?ίμιν,  %  ρούχα,  ί  άλλο  τι,  |  ουδέν  απαιτείται,  ώ;?^ 
προς  τέρψιν  έγένετο  τί|ς  γυναίκας,  και  ζών  και  μετά  θάνατον 

30  και  εκείνης  καΐ  του  ανδρός  αύτ?,ς  ουδέν  απαιτούνται  ουδέ  το 
£ν  ουδέ  το  άλλο,  άλλ'  εστίν  κέρδος  αυτών. 
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λε.  ΔΗ  μετά  τον  θάνατον  τοΟ  ανδρός  αύτ^ς  κατηγορηθεί  έν 
τφ  δεκάτω  μηνί  έγέννησεν  ουδέν  λαμβάνει  φιλοτιμίαν  παρά  του* 
ανδρός  αύτ?|ς  και  ώς  πόρνη  λογίζεται  και  κατακρίνοντες  αυτήν 
ώς  κλέψασα  εκείνη  τους  γάμους  τοΟ  ανδρός  αύτ*?ίς  και  ουδέν 
έφόλαξεν  τήν  τιμήν  αυτοΟ,  δτι  ή  τιμή  τοΟ  πένθιμου  καιρό 0, 
ώς  άνωθεν  εΐρηται,  υπάρχει  χρονιαϊος  καιρός,  και  ώς  δια  τήν 
σύγχυσιν  τί|ς  γονείς  μίνας  θ',  διά  δέ  τήν  τιμήν  τίίς  συζυγίας 
χρόνος  σέδος  καΐ  πλέον  διά  τοΟτο  παρατηρούνται  ταύτα  διά 
τήν  τών  ανθρώπων  καΐ  τβν  γυναικών  ομοίως. 


ΔΙΑΦΟΡΟΙ  γραφα\  τοΟ  παρά  Ζάχαρις  έκ£ε£ομε'νοϋ 
τμήματος  των  Άσιζών  (1)  κατ'  άντιπαράθεσιν  πρ&ς  Ά 
νυν  ίημοσιευόμενον  Α'  κείμενον. 


Σελ.  3,  στ.  8,  ποίσουν. 

Σελ.  4.  Κατά  λάθος  συνεχωνεύθησαν  είς  Ιν  οΐ  τίτλοι  ζ' 
και  η',  καλώ;  δέ  έχει  το  έπόμενον  θ'.  —  στ.  10,  μέσαν. 

Σελ.  5,  στ.  1,  οί .  —  2,  τον  είς  άγκάλεσαν.  —  5,  να  άναγ- 
καλέσουν.  —   6,  του  καΐ  ουχί    δια    άλλους.  —   8,   κάπιον. 

—  9,  πρικουρσοΰροις  —   11,  θαρρούμενος.  —  22,    πούλησις. 

—  25,  δί  άρρα.  —  26,  εκείνου  όπου  άγόρασεν  και  άπό  τοΟ.  — 
31,  εκείνον  δπου. 

Σελ.  6,  στ.  3,  δπου.  —  4,  έκεϊνον...  πληκιν  με  άμ  —  5, 
άν  άπλ.  —  7,  ενοίκια.  —  8,  έκεϊνον.  —  9,  έκεϊνον  όπου  το 
έγορασεν.  —  10,  έκεϊνον.  —  11,  άπου  κακήν  αρρώστια.  —  20, 
έκεϊνον.  —  21,  πληρόνει.  —  22,  έκεϊνον.  —  23,  άλλιου.  — 
25,  αλλιώς. 

Σελ.   7,   στ.   1.  πραγματίαν .  —  5,  άπου.  —  6,  πάζουνται. 

—  10,  κουράσις,  στόνην.  —  11,  άρματα.  —  17,  κολαβόντα. 

—  20,  έκεϊνον  όπου  νά  δ.  —  23,  έδάνεισεν.  —  24,  μυνιε- 
τον.   —    26,  ένας  μάρτυς.   —   27,  χρεου    —   χρεωφειλέτης . 

—  29,  έμάχεψεν. 

Σελ.  8,  στ.  14,  τ55ντα.  —  5,  χρίζονται.  —  14,  έγγυη- 
το0.  —  17,  το  π.  —  22,  τότε  ήμ.  —  29,  κρατήσουν. 

Σελ.  9,  στ,  1,  άπου .  —  5,  έκεϊνον  .  .  .    κακέναν  .  .  .  από . 

—  6,  τον  δώστ)  μακρινάν  καιρόν.  —  11,  από.  —  12,  έγγυ- 
η  του.  —  14,  δυναστικών  τρόπον.  —  17,  χρεωφελέτη.  —  18, 

(1)  Περί  του  ΆΟωνιτικου  τούτου  χο>8(χο;  βλεπβ  τχ  Ιν  προλεγόμε- 
νοι; του  παθόντος  τ^αου  ειρημενχ. 
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πούλησις .  —  20,  μένει .  —  22,  χρεωφελέτης .  —  23,  κατι- 
νός  . . .  ποιάν .  —  25,  έλατεινικών  νομέων .  —  27,  σαργέντην . 

—  28,  σαζαμπερλάνας .  —  30,  κλέπτει.  —  31,  αύθέντου . 
Σελ.  10,  στ.  1,  ΐ  τίίς  σαζαμπερλάνας.  —  5,  από.  —  10, 

όσπιτίου. —  12,  ψόφησεν.  —  13,  καμελάρη.  —  14,  πολε- 
μούν. —  15,  άποστένην.  —  16,  τίνα.  —  17,  ζημίαν.  —  18, 
άγωγιάζειν  ...  και  τα  άρρωστιάσειν .  —  49,  απάνω  είς  τίνα. 

—  20,  άγωγιάζει.  —  21,  άγώγιασεν.  —  μοναυτά.  —  22,  ά- 
μαχευτ?(. —  24,  έφίτου.  — 25,  έφ^τον.— -26,  έφ^το. —  29, 
ό  Εξοδος .  —  30,  τη  *  —  31,  έλατινικά. 

Σελ•  11,  στ.  1,  άλλίου.  —  3,  άλλίου.  —  4,  έκεΤνο  είς  πα- 
ρακαταθήκη ν  .  —  5,  άλλίου .  —  8,  συνδροφιων .  —  9,  άλας 
μαρτυρίας.  —  10,  λατινικώς.  —  11,  συνδροφιβν  .  .  .  πολε- 
μούν. — —  12,  συντρόφου  όποΟ  πολέμα.  . . .  συνΧρορίας . —  14, 
μεσόν. «— 17,  κακοπίουσι  καττ^νάν.  —  18,  να  κακοποιοΟσι . 

—  22,  έλατινικως.  —  23,  ημέρας.  —  25,  ξημερωθεί.  — 
26,  τακτικήν .  —  27,  άπό  ττίν .  —  30,  σεργέντες . 

Σελ.  12,  στ.  3,  δπου.  —  4,  εκείνον  .  .  .  έτερου  άνθρωπου. 

—  9,  άπό.  —  14,  περεομένον.  —  15,  ποΟ  εμ.  —  16,  όμου- 
φουνοΟσαν.  —  17,  γυναίκα  ύπάνδρον.  —  18,  εκείνον.  —  20, 
Περί  ανδρός...  εΰλογήθη.  —  22,  εκείνον  . . .  ί|  να  τήν.  —  23, 
θέλημα .  —  25,  εκείνον .  —  28,  άφαμπαρλιέρην έχει . 

—  29,  χρήζονται .  —  30,  μάρτυρας . 

Σελ»  13,  στ.  1,  μάρτυρας  δια  πράγμα.  —  2  πόλεμοι  ομού 
(Κατά  λάθος  προσετέθη  ένταΟθα  το  εν  τ?)  άρχ$  τοΟ  επομέ- 
νου στίχου  Όμοίως).  —   4,   μάρτυρος    δπου   ....  μαρτυρία. 

—  5,  είς  τοιαύτην.  —  7,  μάρτυρα; .  —  9,  μαρτυρίων.  —  12, 
ου  χρήζει.  —  16,  ποίας  ....  τα  κουμούνια    άνάμεσόν  τους . 

—  20,  ετοις.  —  21,  αυτόν.  —  25,  ενδέχεται.  —  27,  έντε- 
ρελετζουν.  —  28,  μαρτερίας.  —  30,  έγλημάτων  ....  λατινι- 
κόν  νόμον.  —  31,  Περί  μπουργεζίων. 
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Σελ.  14,  στ.  2,  άθηλότητα.  — 10,  άρχη  κρισομάτων  λα- 
τίνικ.  —  12,  £νη.  —  14,  χωρισθεί.  —  1δ,  δτ  ου  γέγον3ν  ώ; 
απαιτείται.  —  17,  τον  ευλογήσει.  —  19,  ζημίαν .  —  20, 
απ*  εκείνου .  —  23,  Περί  οπού .  —  25,  άναλάβιρ .  —  26,  έκεΐ- 
νον,  ί .  —  27,  γένουν .  —  28,  των,  λείπει . 

Σελ.  15,  στ.  6,  εκείνον.  —  18,  το  άνδρόγυνον.  —  19,  ά- 
ναλάβη .  —  22,  έλατινικόν .  —  23,  όρμασθοΟν .  —  24,  όρμά- 
σουν.  —  26,  άνδρα.  —  31,  ή  δήλωσις,  λείπει  έντεΟθεν, 
τεθείσα  χατά  λάθος  εν  άρ/^  του  επομένου  τίτλου . 

Σελ.  16,  στ.  7,  μες.  —  9,  εκείνον.  —  10,  ούτε.  —  11, 
δίδη.  —  14,  έτερον.  —  24,  έντέχονται  νά  πούληση.  —  28, 
τεθνεότου . 

Σελ.  17,  στ.  2,  ά<ρ•?;κεν.  —  3,  το  λεγάτου.  —  5,  γυναί- 
κα .  —  9,  δόρας  την  πολεμδ.  — -  9,  δόρας  τήν  πολέμα  —  17, 
χωρίς.  —  19,  δούλευσιν.  —  21,  εκείνον κληρονομίαν . 

—  22,  εκείνον .  —  24,  εκείνον .  —  25,  ήθέλησεν .  —  29,  κλε- 
ψιμιάν .  —  30,  όπου  έπ  .  .  .  δπου . 

Σελ.  18,  στ.  1,  τΰ από  κρούσει.  —  2,  ϋ  .  .  .  .  ?,. 

—  5,  εδόθη.  —  7,  δίδει.  —  10,  πράγμα.  —  14,    χρατεμέ- 

νος.  —  16,  παράμερον.  —  19,  πλέον.  —  20,  εκείνον 

κανενός.  -*-  21,  τό.  —  22,  εκείνον.  —  23,  οί  δίχως.  —  26, 
και  των  χωρ.  —  29,  τό  μοίρασαν.  —  30,  έκάμασ.  ...  ί  το 
έστρεψε.  —  31,  σπίτι*  —  «ϋ,  λείπει. 

Σελ.  19.  στ.  1,  άλλον  —  άμάχιν,  λείπουσι.  —  6,  εκεί- 
νον. —  7,  άλλον.  —  10,  τόπον  χριστιανών.  —  13,  πράγμα. 

—  16,  άλπιτρον.  —  17,  ουδέν χάντ) .  —  21,   δίδουν. 

_  22,  βοτάνι .  —  24,  ξιρόση.  —  26,  ξηκληρώσουν  .  —  28, 
έλατινικον.  —  30,  κλέπτουντα  πράγματα. 

Σελ.  20,  στ.  2,  γένηται  απ  αυτόν.  —  11,  διαφεντεύεται. 

—  13,  καβαληκευοντας άπουτόν.  —  15,  $ .  —  17, 

από.  —  20,  τον  χριστιανόν.  —  21,  πουλησ.  .  .  23,  ό  τίτλος 
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σμβ'  κατά  λάθος  συνεχωνεύθη  εν  τώ  προηγουμένω  σμά,  κα- 
λώς δέ  έχει  ή  άρίθμησις  εν  τώ  έπο  μένω  σμγ.  —  25,  κτηνών 
καΐ  των  ορνίθων.  — —    26,    σακρά.    —  27,    ήμπάρουν   ήδους. 

—  30,  ξυλσ. 

Σελ.  21,  στ.  1,  έλατινικόν.  —  2,  όπου".  —  3,  δέρη.  —  4, 
κλέπτε.  —  5,  μαρτερίας.    —    7,•  πληγήν,    και    άπ'  έκείνως. 

—  9,  τό.  — 11,  κρίσεις.  —  12,  όπου  τον  έδειρε  τήντα  να 
Χώση.  —  13,  όπου.   —  19,    του*    μέλλην εμπροστεν. 

—  21,  Συριανού.  —  25,  άπό.  —  31,  βιόν. 

Σελ.  22,  στ.  1,  βάλοντος.  —  2,  οι.  —  3,  σπίτι.  —  7, 
εκείνον.  —  8,  γυναικός.  —  9,  μετ  αυτής  παρά  φύσιν.  —  14, 
όποΟ  έμπ-  —  19,  Συριανός  .  .  .  Φράνκους.  —  28,  πληρώσουν. 

Σελ.  23,  στ.  1,  όποΟ,  λείπει.  —  3,  παντών.  —  4,  μάρ- 
τυραν.  —  6,  φούντικαν.  —  40,  μακχριώτατοι.  —  13,  Μου- 
λουρδες  και  οί  Άκουβήται.  —  15,  μηνί.  — .  16,  τ  ή  ν,  λείπει. 

Σελ.    24,    αρξωμεν    γράφειν .  —   2,    κεφαλήν  του    στόλου . 

—  6,  Μπηλουν.  —  21,  δικαιοσύνην.  —  25,  γράφατε.  — 
26-27,  δ  τ  ι  — •  κρίσιν,  λείπουσι . 

Σελ.  25.  στ.  11-12,  δτι-άγαπαν,  λείπουσι.  — 12,  αυ- 
τή. —  16,  παρά  τότε  και  το  πνεύμα  γυρέψη .  —  23,  κοστου- 
^ε .  —  29,  έθέσμαν .  —  30,  Ιμπροστεν  ....  να  ρευθή . 

Σελ.  26,  στ.  7,  ό,  λείπει.  —  21,  ερχόμενους  ....  εγκα- 
λέσουν .  —  23,  προσώπων .  —  24,  άγάλεμου .  —  30,  του, 
λείπει . 

Σελ.  27,  στ.  2.  έντέχεται.  —  7,  οίδέ.  —  8,  άπό.  — •  9, 

από  .  .  .  ένη.  —  11,  καταλαλησι.  —   19,  άπολογησοι 

ημέρας.  —  20,  κατά  τό  μάρκον .  —  21,  σόζη .  —  26,  τους, 
λείπει.  —  29,  διχός.  —  31,  άληθίαν. 

Σελ.  28,  στ.  5,  κ  α  ί  -  π  ο  ί  σ  ο  υ  ν,  λείπουσι .  —  6,  περιπα- 
τεΐν  ε  Ες  την  στράταν.  —  9,  ως  λέγεται  άβοκάτος.  —  21, 
παύσουν.  —  25,  μέγαν.  —  27,  του  θεού. 
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Σελ.  29,  στ.  7,  άπό.  —  12,  άγκαλέσουσιν .  —  13,  ίνη 
κενοί.  —  46,  άφοΰ.  —  17,  πλέον.  —  άπό,  λείπει.  —  23, 
συμβουλεύουν.  —  26,  πεδίον.  —  28,  κριτάδων.  —  31,  άπου. 

Σελ.  30,  στ.  1,  έκάλεσαν  .  .  .  άπό.  —  3,  συμβολήν.  —  5, 
δοσμένος  άπό.  —  7,  μέν>]  .  .  .  γρυκισθ$•  —  8,  αντί  πέφτει, 
ν  ά  πώς  την  ν  ά.  —  9,  ώςαγιών.  —  12,  συμβουλεύσει .  — 13, 
δέν.  —  15,  πάσαν.  —  16,  άκόμι.  —  17,  διά  τοδττους  έβα- 
λαν. —  19,  δικαίαν  ....  τόν.  —  24,  Μχί.  —  30,  άηκάνον» 
τα.  —  οΐ,  αντί  ου,  οι. 

Σελ.  31,  αϊ  πρώται  τρεΐ;  λέξεις  εν  συνεχεία  των  προηγου- 
μένων .  —  στ.  2,  αντί  ή ,  η  ν  η .  —  6,  δίκαια .  —  7,  πηστες . 

—  9,  η.  —  10,  εκείνος.  —  11,  παρακεδούν.  —  12,  και  άρ- 

χιπίσκοποι  και  άρχιδ.  —  14,  τχΐς  άγ ζόσιν  άπό.  —  15, 

τοΰτο .  —  19,  παρλά.  —  22,  συμβολήν .  —  25,  παράπτωμα .  . 
μές.  —  26,  οί.  —  27,  οΐ.  —  30,  εγλημα. 

Σελ.  32,  στ.  3,   έκκλησίαν.  —  4,  έγκλημα.  —  13,    ου. 

—  15,  γένεται.  —  28,  η  —  29,  ουδέν  έντ. 

Σελ.  33,  στ.  1,  εις  λείπει.  —  3,  αμέ  νά.  —  11,  τ/ιν 
αυλή  ν  διά.  —  13,  έτερους όσπερί.  —  19,  διά  άλλους. 

—  21,  αντί  ε  ν  ι  ό  πο  0,  εί  ς  το  0 .  —  22,  διά .  —  23,  ώσαγιών. 

—  24,  ίνασεν.'—  28,   άγαλέση.  —  29,  τίνα.  —  31.  αλά  . 
Σελ.  34,   στ.    1,    ώγιών    εκείνου    ποΟ   τον    έκατάμπλεςαν . 

—  6,  περιτύχειν.  — 11,  αντί  γροικηθίί,  κριθ$.  —  12, 
έμπροπετΐίς.  —  13,  φανπαλιέροις .  —  14,  γρηκεθϊϊ.  —  17, 
ρρισμόν.  —  18,  άγκάλεμα τόν.  —  21,  καΐ   τα  πράγ. 

—  24,  άβανπαρλιέροις .  —  27,  άπό  .  .  .  ώσαγιών . 

Σελ.  35,  στ.  5,  ύμπορουν  νά  άγκαλεσθοΟν.  — 40,  γίνουν. 

—  12,  τά,  λείπει.  —  13,    ώσαγιών κλέψια.  —  16, 

άπό.  — 17,  ριγατικήν.  —  19,  άγκαλεσθουν.  —  20,   άπέ. 

—  23,  γρικηθώ .  —  24,  δώ  .  .  .  καταδικάζωνται .  —  25,  αντί 
ουρανού,  όσπιτιου.  —  29,  άπχνουτίρου . 
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Σελ.  36,  στ.  4,  ποταποί.  —  5,  όπου  ν  —  6,  άρχείσιν  τά; 
κρϊίσισας.  —  8,  και  μεταγενέστεροι .  —  11,  ϊσιον  .  .  ά\θρωπον. 

—  12,  γυναΓκαν  .  —  13,  Όδέ.  —  17,  Έάν  ....  μία. —  18, 
όαγιων.  —  25,  στερεόσης.  —  26,  παρ.  —  29,  τε  τόπογκέρην. 

Σελ.  37,  στ.    1,    πρόσωπα  του    κορμιού.  —  5,  φασιάζην. 

—  7,  λαός.  —  8,  από.  —  12,  αν,  λείπει.  .  .  οΰδένα.  —  19, 
άραβώνα.  —  20,  ως  ...  .  ί  συνεβ.  —  23,  ουδέν.  —  27,  η. 

—  28,  θέλημα.  —  29,  εϊχεν. 

Σδλ.  38,  στ.  1,  πάζουντε.  —  3,  από.  —  4,  από.  —  5, 
άπό.  —  6,  η.  —  7,  κρατημένος.  —  8,  νά  ποβάλη. 

Σελ.  39,  στ.  8,  γείτοναν  .  .  .  ημπορούν.  —  11,  αντί  τέρ- 
μενον,  ταγμένον.  —  14,  κατά  λάθος  σημειοΰται  ό  τί- 
τλος τοΰ*  κεφαλαίου  τούτου  ώς  λ',  αντί  του  πραγματικοΟ  κθ. 
— -15,  τζαλουντζίασμαν .  — στ.  17,  όπουπλερόνει,  λείπουσι. 

—  18,  λείπει  δλον  το  κείμενον  του"  κθ'  κεφαλαίου  ώς  και  6  τί 
τλος  τοΟ  λ'. 

Σελ.  40,  στ.  14,  μίαν.  —  15,  αντί  πέρπυρα,  νν  (νο- 
μίσματα).  —   19,  νν.   —  20,    όσάν   νά.  —  28,   διαλλιτϋς. 

—  29,  2ντα.  —  αντί  καί,  εις.  —  31,  αν  .  .  .  έτοσαυτα. 
Σελ.  41,  στ.   1,  Ιβαλεν.   —   2,    έπάν.  —  τά   δ  ε  λοιπά, 

λείπει.  —  6,  ει  ίσος.  —  8,  πίρεν  ...  εις  τό.  —  9,  έπληκευε. 

—  10,  ψηφισθ'3.  —  12,  ψηφισθώ.   —  17,  σπίτι.  —  19,  τόν. 

—  25,  κρατημένος.  —  26,  τοιούτο  .  .  άπαν.  —  27,   περιβία- 
σμαν.  —  28,  έπάν  του  άφου  τό  έγόρασεν  καί    μετά    τούτον. 

—  30,  Όδέ.  —  31,  άπό. 

Σελ.  42,  στ.  1,  δ  τ  ι,  λείπει  .  .  .  μίαν  γυναΤκαν.  —  2,  κα- 
νέναν σκλάβον.  —  3-4,  άπό  κακή.  —  6,  άγόρασιν.  — 10^ 
πλέον.  —  11,  αντί  Ίεροσολυμάτου,  πολεμάτου.  —  13, 
Ο'δέ.  —  15,  ήπούλησεν.  —  19,  άγόρασεν.    —  20,  έγόρασε# 

—  21,  άπό.  —  25,  αντί  αίμάνωτο,  έπάνωτου.    —  26, 
καί  τ*?ίς.  —  27,  νά  αγοράς. 28,  η. 
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Σελ.  43,  στ.  1,  κάρκατζά.  —  4,  τοις.  —  11,  πάρη,  λεί- 
πει. —  15,  τοΟ  εΐπεν  εκείνου.  —  20,  ά(χαχίον.  —  26,  από. 

—  27,  πρδγμαν.  —  28,  τό .  —  30,  στόλευσιν  .  .  .  πετρεχίλια. 
Σελ.  44,  στ.  2,  ί .  —  7,  ε  ν  ι,  λείπει.  —  12,  το  νά  πάσουν. 

—  14,  τοΰ  άγοραστοΟ.  —  16,  έπάστησαν.   —  18,  δίκαιον. 

—  21,  άπόθεν.  —  24,  τρέψη  ψωμί  .  .  2ζοδον.  —  25,  πη;χπόντ4. 
Σελ.  45,  στ.  2,  έδανείσθη  λέγει,  αΰριο.  — 3,    αφήνει  τον. 

—  5,  τδ  'χρ.  ί  όπου*.  —  6,  άλογόν  του.  —  9,  τότε  δίδουν 
άλιός.  —  12,  άλιός.  —  13,  τδ  σιτάριν.  —  14,  άττο  τδ  σι- 
τάριν.  —  15,  μώστραν.  —  18,  όποΟ  έδειξεν.  —  21,  πας. 

—  25,  αντί  άβαβοέ,  άραβόνα. 

Σελ.  46,  στ.  1,  μεταλήν.  —  2,  ηνε  ζητημένη  .  ...  από. 

—  9,  διά  τ^ίς  θαλασσή;,  αν  τύχη  καΐ  Ιχουν.  —  12,  θαλά*• 
σου,  διότι  εις  τί)ν  αύλτ,ν  τί|ς  θαλάσσου  ουδέν  περνούν  πατα- 
λίαν.  —  15,  παταλίας  ....  άπδ  ένύ.  —  17,  ταύτα.  —  18, 

έπαυλιάσεν  χωρίς  κλεψιάν.  —  24,  ει.  —  26,   εκείνον 

τοΟ  δέν  έπάστηκεν .  —  27,  ν  ν.  κ'.  —  28,  άπάνου .  —  29, 
πάρη.  —  30,  έπάστηκεν.  —  31,  εις  τδ  £κκο[Λα. 

Σελ.  47,  στ.    2,    τα   πράγματα  του,  λείπει .  —  τιμήν 

του .  —  7,  τδ  νά  ρίξουν .  —  8,  δια  λαφρύνουν —  10, 

άπδ  ....  πουλήν.  —  11,  λαφρύνη.  —  12,  παρευθύς.  —  14, 
έναπόμηνε.  —  15,  δδίχα.  —  16,  δπι  εΐνε  επάνω.  —  17,  νά 
τά  ψηφιστοΟν  —  μιραστί  ή  ζημίαν  έπάν  είς  δλα  εις  ράτα, 
καΐ  τδ  έρρίψασι.   —   19,  δσαν    κουστεύσει,    και    τάς    έξοδχς. 

—  20,  τούτο  —  22,  είστήν.  —  23,  ν  ν.  —  24,  ν  ν.  καί  άλ- 
λος όποΟ  νά  άγόρασεν  πραγμαν  δια  ν  ν .  —  25,  ν  ν .  —  28, 
διαφοράς.  —  30,  είστε. 

Σελ.  48,  στ.  2,  δσον  νά  κούστεψεν .  —  3,  άπόμενον .  —  4, 
ναυτας .  —  6,  έκατόστοδον  τών  νν.  —  7,  νν.  —  9,  έτησαΟτο  .  . 
φέρη  εμπροστέν.  —  13,  ό,  λείπει  ....  μετρικόν.  —  14,  αντί 
Ισον,  είς.  —  17,  πάζουνται.  —  18,    άραβόνα.  —  19,  μι- 
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κρόν  τε  ί!  μεγάλον. —  21,  παστοϋν.  —  22,   ένσυμπάψασιν . 

—  23,  νά  τον  καλλιωτερίση,  ίϊ  νά  τον  ματιάση .  —  27,  κα- 
ραβοκόρου  δταν  μένη.  —  29,  πλήων  (γραπτέον  πλεΐον)  .... 
έτεραν .  —  30,  έζουδίασεν.  —  31,  νά  το  ίκανώσουν,  ί . 

Σελ.  49,  στ.  1,  διαδησπαρατιάσουν  απάνω  των .  —  2,  έκορ- 
δίασεν .  —  4,  μένουν  είς  ίδικά .  —  5,  και  άν .  .  .  .  έπάστησαν . 

—  9,  από  .  —  11,    ήμπαίνει.  - —  14,    η  .  —  15,    κοντάρια• 

—  17,  μάρτ.  ...  —  18,  βασταγάροις.  —  19,  αντί  καί,  η . 

—  20,  άσ*ί  μι .  —  26,  Όδέ .  —  28,  διά  κάτους .  —  30,  δίδη . 
Σελ.  50,  στ.  1,  ριζίκο. —  2,  έπλαζούν. —  3,  χανουται. —  5, 

αντί  καί,  ϋ.  —  7,  η  καλά.  —  12,  έδωκαν.  —  13,  καί 
λείπει.  —  15,  κατεγόδια.  —  19,  η'  ημέρας,  καί  άπδ  τί|ς  <- 
μέρας  καί  νά.  —  22,  το  δώση.  —  23,  'Οδέ  τδ  δίκαιον.  —  27, 
αντί  καί,  η.  —  κολυμβόντα.  —  29,  θαλάσσιος.  31,  άπδ  τό. 
Σελ.  51,  στ.  1,  ευρίσκουν.  —  2,   άπάνου  ....  περιγιάλιν. 

—  3,  τά  ευρηκαν  Ιχει.  —  6,  κείται.  —  7,  ενδέχεται.  —  9, 
νά  τοΟ.  —  10,  έλθίίν.  —  11,  μέ  βοίαν  .  .  .  οπλή,  ί  τών  ό- 
σιων πρ.  —  16,  αντί  καί,  ϋ  .  .  .  .  Άμαρίΐ.  —  20,   τοΟτο. 

—  25,  στρέψη  . 

Σελ.  52,  στ.  1,  νά  ζιάζην.  —  2,  μοδιά.  —  3,  ορίζει, 
λείπει.  —  7,  γιων.  —  10,  δταν.  —  11,  Όδέ  λέγει.  —  16, 
ν ν.  —  20,  νά  τά  γν.  —  22,  ν.ν.  —  23,  αντί  ας  τον,  άπδ 
νά.  —  25,  τό.  —  29,  Ιμπροστεν. 

Σελ.  53,  στ.  1,  ταπίσα  ....  εμπροστεν.  —  2,  δυναστίαν. 

—  3,  έρνάτο .  —  6,  ομπρός .  —  7,  όσιων .  —  11,  έδωκεν  τδ 
λείπει .  — -19,  κρεμάσουν .  —  23,  νν.  —  24.  νν.  —  25,  νν. . . . 
ογλήγορα  ....  έτερο .  —  27,  νν . 

Σελ.  54,  στ.  2,  νν  .  .  .  είναι .  —  4,  αντί  α  κ,  από .  —  6, 
νν.  —  8,  νν.  —  9,  νν.  — 11,  νν.  —  17,  τοΟ  πραγμαν.  —  21, 

δδε .  —  24,  νν.  —  25,  εύτάση .  —  27,  νά  πολευριάση 

μπηντώσιν .  —  29,  εάν . 

ΜΕΣ.  ΒΙΒΛΙΟΘ.  ΣΤ'.  38 
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Σελ.  55,  στ.  2,  άπαί  τοΟ  άμάχιν  του  παρά  τον .  —  5,  χά- 
νονται. —  7,  νν.  —  9,  ηναι.  —  10,  δίκαιον.  —  11,  το  έκλ. 

—  15,  νν.  —  20,  Ιχων .  —  24,   χρεωφελέτη δανεισθ5| . 

—  26,  ψομίν.  —  27,  Ιεροσολύμων.  —  28,  Συριανού.  —  30, 
Συριανόν . 

Σελ.  56,  στ.  1,  Συριανός .  —  2,  Συριανός.  —  4,  Συριανός. 

—  6,  Συριανού" .  —  7,  Συριανός .  —  8,  άπαί  τοΟ .  —  9,  ου- 
τον .  —  11,  Συριανού".  —  13,  ξηγείται.  —  15,  τόν.  —  16> 
πραγμαν .  —  18,  ϋ .  —  19,  ουδέν.  —  23,  σέρψρ .  —  27,  Ι νη 
λείπει .  —  31,  μαρτυρία*  κατά  τά  πρ ουδέν . 

Σελ.  57,  στ.  1,  πρόσωπα  λείπει.  —  4,  ποταπούς.  — 11, 
Συριανόν.  —  12,  Συριανός.  —  13,   έτερους ωφελούν. 

—  18,  εΐ  τη.  —  20,  ετέρας  μαρτερίας  ουδέ  χουροΟσιν 

Νεστούριος.  —  21,  Άκοβήτην .  —  22.  Ίακουβήτης  .  —  25, 
μαρτύρους.  —  27,  αντί  κατά,  και.  —  29,  άγκαλέσει. 

Σελ.  58,  στ.  3,  Σαμαρίταις .  —  7,  μέ,  ίλλαις  μαρτερίαις . 

—  8,  μαρτερίαις,  εί  (ΐέ.  —  9.  μαρτερίαις  δμοιαις.  —  11,  κχ- 
νένα.  —  14,  ώρισμένο . 


ΣΥΓΚΡΙΤΙΚΟΣ  πίναξ  των  κεφαλαίων  τοϋ  τε  ένετικοΟ 
κα\  των  παλαιογαλλικών  κειμένων  των  Άσιζών  πρ&ς  τά 
νΟν  έκ£ι£όμενα  ελληνικά  . 
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ΟΟΧ 
ΟΟΧΙ 

οοχπ 

ΟΟΧΙΙΙ 

οοχιν 

οοχν 

οοχνι 

οοχνπ 

οοχνιπ 

ΟΟΧΙΧ 

οοχχ 

ΟΟΧΧΙ 

οοχχπ 

ΟΟΧΧΙΠ 

οοχχνι 
οοχχνπ 
οοχχνπι 

ΟΟΧΧΙΧ 

οοχχχ 

ΟΟΧΧΧΙ 

οοχχχπ 

ΟΟΧΧΧΙΠ 

οοχχχιν 
οοχχχν 
οοχχχνι 


(1)  Τ  χ  Ιχ  του  ένετιχοΰ  χώδιχος  ελλείποντα  1;  ταϋτα  χεγάλαια  προ- 
σετέθησαν ύπδ  Ρ&ικΛβΓ  |ν  παραρτημ^χτι  (σελ.  790-799)  εχ  χΤίς  έχ- 
δέσεως  του  Κ&υβΙβΓ  ληφθέντα. 

(2)  Προσετε'θη  έν  παραρτήματι  (σελ.  801)  2χ  του"  βαυαρικοί)  χώδι- 
χος. (3)  δαοίως,  (σελ.  785).  (4)  6»*οίως,  (σελ.  803]. 


.ΟΛ 
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Α 

σχς,  180 

σχζ,  182 
σχη,  186 
σχ6,  188 
σλ,  189 

λείπει 
σλα,  189 
σλβ,  190 
σλγ,  190 
σλδ,  191 
σλ»,  191 
σλς,  192 
σλζ,  193 
σλη,  194 
σλβ,  195 
σμ,  195 
σμα,  196 
σμβ,  197 
σμγ,  199 
αγΖ,   200 
σμ*,  202 
σμς,  203 

λείπει 

σμί,  203 
σ^Ο,  204 
σν,  205 
σνα,  207 
σνβ,  208 
σνγ,  209 
σνδ,  210 
σν*,  211 
σνς,  211 
σνζ,  212 


Β 
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σχδ,  432 
*σχ«,  434 
σης,  438 
σχζ,  439 

λείπει 
σχη,  440 
σχΟ,  441 

σλ,  442 
σλα,  442 
σλβ,  443 
σλγ,  443 
σλδ,  444 
σλι,  445 
σλς,  446 
σλζ,  447 
σλη,  447 
σλθ,  448 

σ{λ,  449 
σμα,  450 
σμβ,  451 
σμ.γ,  453 
σ(^δ,  454 
σμε,  454 
σ^ς,  456 

σ^η,  457 
σ^Ο,  459 
σν,  460 
σνχ,  461 
σνβ,  462 
σνγ,  463 
σνδ,  463 
σνε,  464 


ΡαυοΙΐ6Γ 

λείπει  (1) 

οοχνιιι 

ΟΟΧΙΧ 

οοχχ 

λείπει 
λείπει 
ΟΟΙΗ 
ΟΟΐν 

οον 

οονι 

οονπ 

οονιιι 

οοιχ 

οοχ 

ΟΟΧΙ 
ΟΟΧΙΙΙ 

οοχιν 

οοχν 

οοχνι 

οοχνπ 

οοχχιν 

οοχχν 

λείπει 

οοχχνι 
οοχχνιι 
οοχχνπι 
οοχχιχ 
οοχχχ 

ΟΟΧΧΧΙ 
ΟΟΧΧΧΗ 
ΟΟΧΧΧΙΙΙ 

οοχχχιν 
οοχχχνι 


ΠΙΝΑΞ 
Κ&ΙΙβΙθΓ 

οοχχχιι 
οοχχχιη 
οοχχχιν 
οοχχχν 

λείπει 
ΟΟΧΧΧΙΧ 

οοχι 

00X11 
ΟΟΧΙΠ 

οοχυπ 

οοχιιν 

οοχιν 

οοχινι 

οοχχνπ 

οοχινιπ 

00Χ1ΙΧ 
001 
0011 

οοιπ 

001ΙΙΙ 

οοιιν 

οοιν 

οοινι 

οοινιι 

οοινιπ 

οοιιχ 

ΟΟΙΧ 

001X1 

001X11 

001ΧΙΙΙ 

οοιχιν 

οοιχν 

οοιχνι 


ΒβοοιιοΙ 

οοχχχνπ 

ΟΟΧΧΧΥΙΠ 

ΟΟΧΧΧΙΧ 

00X1 

λείπει 

οοχιιν 
οοχιν 
οοχινι 
οοχινιι 
οοχινιπ 
οοχυχ 

0011 

οοιπ 
οοιιιι 

ΟΟΙίν 

οοιν 

ΟΟΐνΐ 

οοινιι 

οοινιπ 

οουχ 

οοιχ 

001X1 

001ΧΠ 

001ΧΗΙ 

001ΧΙΥ 

οοιχν 

οοιχνι 

οοιχνπ 

οοιχνιπ 

001ΧΙΧ 
001ΧΧ 

οοιχχι 

001ΧΧΙΗ 


(1)  δαοιως  χαί  τχ  τέσσαρα  ταΰτχ  χε:ρχλχιχ  ισελ.  804-812). 


σνη,  218 
σνθ,  214 
σξ,  215 
σξα,  216 
σςβ,  216 

«ξγ,  217 
σξδ,  218 
σξε,  219 
σξς,  220 
σξζ,  222 
σξη,  223 
σζθ,  224 
ο,  225 
σοα,  226 
σοβ,  227 
σογ,  227 
οο$,  228 
σοι,  229 
σος,  229 
σοζ,  230 
σοη,  230 
σοθ,  230 
σπ,  231 
σπα,  231 
σπβ,  231 
σπγ,  2β1 
σπδ,  232 
σπε,  232 
σπς,  232 
σπζ,  232 
σπη,  233 

λείπει 


Β 

σνς,  465 
σνζ,  466 
σνη,  467 
σνθ,  468 
σξ,  469 
σξα,  469 
σξβ,  470 
σξγ,  471 
σξδ,  471 
σξε,  473 
σξς,  473 
σξζ,  474 
*ξη,  475 
σξθ,  476 
σο,  477 
σοα,  477 
σοβ,  478 
σογ,  479 
σοδ,  479 
σοβ,  479 
σος,  480 
σοζ,  480 
σοη,  480 
σοθ,  480 
σπ,  481 
σπα,  481 
σπβ,  481 
σπγ,  481 
σπδ,  482 
σπε,  482 
σπς,  483 
σπζ,  483 
σπη,  484 
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ΡΗϋΟΗβΓ 

Κ&ιι*Ιθγ 

Ββηοηοΐ 

οοχχχνπ  οοκχνιι 

οοκχχιν 

οοχχχνπι  οοκχνπι 

οοκχχν 

ΟΟΧΧΧΕΧ 

ΟΟΙ-ΧΙΧ 

οοκχχνι 

ΟΟΧΙι 

ΟΟΙ,ΧΧΙ 

οοχχχνπι 

λείπει  (1) 

ΟΟΙ-ΧΧΙΙ 

ΟΟΙιΧΧΙΧ 

ΟΟΧΙ,Ι 

ΟΟΙ,ΧΧΠΙ 

ΟΟΙιΧΧΧ 

ΟΟΧΜΙ 

οοκχχιν 

ΟΟΙ-ΧΧΧΙ 

ΟΟΧΙ,ΗΙ 

οοι,χχν 

οοκχχχπ 

οοχυν 

οοκκχνι 

οοκχχχιπ 

οοχι,ν 

οοχχχνπ 

οο^χχχτν 

οοχιλί 

οοΐαχχνιπ 

οοι,χχχν 

ΟΟΧΙ,νΠ 

ΟΟΙΧΧΙΧ 

οοιχχχνι 

»           » 

οοι,χχχ 

οοι,χχχνπ 

(ΧΣΧΧνίΙΙ 

ΟΟΙ-ΧΧΧΙ 

οοχχχνπι 

οοχωχ 

ΟΟ&ΧΧΧΗ 

ΟΟΙ,ΧΧΧΙΧ 

00^ 

ΟΟ&ΧΧΧΙΠ 

00X0 

ΟΟΜ 

οοι^χχχιν 

00X01 

οουι 

ΟΟΙιΧΧΧν 

οοχοπ 

οομη 

οο&χχχνι 

ΟΟΧΟΙΠ 

οουν 

οοκχχχνπ 

οοχοιν 

οοι,ν 

οοι^χχχνιπ 

οοχον 

οοινι 

ΟΟ^ΧΧΧΙΧ 

οοχονι 

οοι,νπ 

00X0 

οοχονπ 

ΟΟΙΛΠΗ 

00X01 

οοχονπι 

οουχ 

οοχοπ 

ΟΟΧΟΙΧ 

οοιχ 

ΟΟΧΟΙΠ 

000 

ΟΟΕΧΙ 

οοχοιν 

0001 

001X11 

οοχον 

οοοπ 

ΟΟΕΧΗΙ 

οοχονι 

ΟΟΟΙΠ 

οοι,χιν 

οοχονπ 

οοοιν 

οοχχι 

οοχχχνι 

ΟΟΧΜ 

II         • 

λείπει 

η       η 

•      » 

1)        ϊ? 

1\)   Προσετέθη  εν  παραρτήματι  (σελ.  814). 
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Α  Β  Γ&ιιοΗθγ       Κ&ιι*Ιθγ        ΒουοηοΙ 


Α  β  ι-αυοηθΓ  και 

σπθ,  234  σπθ,  484  ΟΟΧΧΙ  (βυνιχ.)       » 

σί^,    235  σ'η,   485  »       »  » 

σΐ^α,  235  σ^α,  485  η       «  » 

σΙ&  235  σ!^,  485 

σΣ^γ,  235  σΐχγ,  486  «       »  "       7»                «       « 

σ*-ίδ,  236  σΗ5,  486  »       »  »       »               υ       « 

σ^ι,  237  σ^ε,  487  ΟΟΧΧΠ  ΟΟΧΧΧνΠ         ΟΟΧυΐ 

σΐχς,  238  σ^ς,  488  »        »  η        η                 η       η 

»      »  σΙ;ζ,  489  »       »  »        »                 »       λ 

■     242  σ^η,  493  ΟΟΧΧΠΙ  ΟΟΧΧΧΥΠΙ       ΟΟΧΜΠ 


ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 


1.  ΤΥΠΟΙ  ΒΥΖΑΝΤΙΝΩΝ  ΣΥΜΒΟΛΑΙΩΝ. 
2•  ΤΥΠΟΙ  ΒΑΣΙΛΙΚΩΝ  ΔΙΑΤΑΓΜΑΤΩΝ. 
3•  ΚΡΗΤΙΚΑΙ  ΔΙΑΘΗΚΑΙ. 


(Παρισινός  κώδιξ  2509)  • 
Τύπος  τέχνης  τής  των  γραμματέων  (1). 
φ.  158.     1.  νΑκτος  νυμφα(γωγίας)  δπερ  λαμβάνει  ό  γαμβρός. 


Έν  ονόματι  του  πατρός  καί  τοΰ  υίοΰ  καί  του  άγιου  πνεύ- 
ματος και  τΐ)ς  κυρίως  καΐ  αληθώς  ύπ»ρευλογημένης  δεσποίνης 
ημών  Θεοτόκου  καί  αειπαρθένου  Μαρίας,  Ιωάννης  ό  δείνα,  έτι     5 
δέ  κάγώ  Μαρία  ή  δείνα  τούτου  νόμιμος  σύζυγος,  οί  τους  τι- 
μίους  και  ζωοποιούς  σταυρούς  ιδιοχείρως  (2)  προτάξαντες,  την 
παροΟσαν  έγγραφον  και  ένυπόγραφον  άμοιβαίαν  συμφωνίαν  του 
τελείου  γαμικοΟ  συναλλάγματος  τιθέμεθα  καί  ποιουμεν  εκου- 
σίως, άφόβως  καί  άβιάστως,  καθαρώς  καί  άμεταμελήτως  υπέρ  10 
της  γνησίας  θυγατρος    ημών  κυρΧς  τ5|ς  δε,  της    ούσης    καθώς 
ημεΐς  μαρτυρούμε  ν  χρόνων  τελείων  τόσων,  συναινούσης  (3)  καί 
στεργούσης  εγγράφως  το  παρόν  συνάλλαγμα,  προς    ύμα*ς  τους 
άπο  τ/,ν  σήμερον  θεού  βουλώσει  μελλοσυμπεθέρους  ημών,  τον 
τε  κΟρ  τον  δείνα  καί  κυράν  την  δε  τους    ομόζυγους,    τους  ώ-  15 
σαύτως  πράττοντας  υπέρ  τοΟ  γνησίου  υίου  υμών  κΰρ  του*  δεΤ- 
νος,  συναινοΟντος  (4)  ύμΤν  καί  αύτου*  καθώς  δηλωθήσεται  •  καί 
γαρ  κελεύσει  θεία  πειθόμενοι  καί  εις  (5)  λόγους  έλθόντες  περί 
γαμικοΟ    συναλλάγματος,   ήράσθημεν  μετ  αλλήλων    αμφότερα 
τα  μέρη  καί  εις  μίαν  καί  τήν  αύτίιν    βουλών  ηλθομεν,  ως  τε  20 
θεού  πρόνοια    καί  χάριτι    έπεισέρχεται  (6)    ή    προδιαληφθεΐσα 

(1)  Τον  τίτλον  τούτον  Ιγραψεν  δ  προτελευταίος  του  χώδιχος  χτήτωρ 
Λ'ντώνιος  "Επαρχος  6  ΚερχυραΤος.  (2)  χειρ.  ίδιωχήρως .  (3)  χειρ.  συ νη- 
νούσης.  (4)  χειρ.  συνβνοΰντος.  (5)  χειρ.  οις.  (β)  χειρ.  έπισέρχβτχι. 
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θυγάτηρ  ημών  ή  δεϊνα  έσώνυμφος  εις  την  καθ*  ύμδς  οίκίαν 
προς  τον  γνήσιον  [υίδν]  υμών  τον  δείνα  του*  ίερολογηθήναι 
μετ  αύτοΟ  κανονικώς  καΐ  συναφθήναι  νομίμως,  και  ούτως  εί- 
ναι μεθ'  υμών  συν  τώ  και  μελλομνή στόρι  αυτής   τω  δεΐνι,  6- 

5  μόστεγος,  όμοδίαιτος  καΐ  ομοτράπεζος,  έκδουλεύειν  τε  ύμΓν 
και  ύπόκεισθαι  ώς  ευγνώμων  θυγάτηρ  τοις  ιδίοις  γονεΟσιν 
έπιφερομένη  καΐ  υπέρ  προικός  αυτής  ταΟτα,  ϋγουν  (τόδε  και 
τόδε,  καΐ  γράφε  καθεξής),  συν  τούτοις  και  την  εύχίιν  ήμών 
ώς  οφείλει  έκδουλεΟσαι   κατά  συμφωνίαν    ύμΤν    και    άρέσκειαν 

10  χρόνους  τελείους  τόσους•  ώς  υποσχόμενων  και  υμών  τών  μελ- 
λοσυμπεθέρων  ημών,  του  είναι  τον  διαληφθέντα  υίδν  υμών  κυρ 
τον  δείνα  επί  πάσι  τοις  ύπάρχουσιν  υμών  πράγμασιν  από  τε 
κινητής  (και)  ακινήτου  κτήσεως  άδελφδν  καΐ  κληρονόμον,  εξ 
ίσου  τοις    εύρεθεΐσιν    αύτώ   αύταδέλφοις    εν    καιρώ    διαιρέσεως 

15  μετά  τών  ανηκόντων  (1)  αύτφ  τελεσμάτων. 

Περί  δέ  του  κοινοΟ  τών  ανθρώπων  φθορέως,  θανάτου  φα- 
μεν,  ει  μέν  συμβίί  προτελευτήσαι  την  μελλομνήστορα  καΐ  θυ- 
γατέρα ημών  τήνδε  άπαιδα  και  άδιάθετον,  οφείλει  άποκερδαί- 
νειν  6  άνήρ  αυτής  τδ  κραββατοστρώσιον  αυτής  χάριν  λεγάτου 

20  αύτου,  ή  δέ  λοιπή  άπασα  προίξ  άντιστραφήσεται  πρδς  τους 
εξ  αδιαθέτου  φυσικούς  αυτής  κληρονόμους.  Είδ*  Ισως,  οία  τά 
τοΟ  θεού  κρίματα,  ό  άνηρ  αυτής  προτελευτήσει  ίπαις  και 
αδιάθετος,  ί'να  λαμβάνη  ή  θυγάτηρ  ημών  καΐ  σύμβιος  αύτου, 
την  μέν  προίκα  αυτής  σο>αν  καΐ  ανελλιπή,  χάριν  ύποβολοθεω- 

25  ρέτρου  αυτής,  τδ  τρίτον  τής  αδελφικής  αύτοΟ  μερίδος  (2). 

(1)  χειρ.  ανηκουσών. 

(2)  Έν  τέλει  του  ακτους  εΰρηται  και  δ  έςής  διάφορος  τύπος  •  Περί 
δέ  το  άδηλον  του  θανάτου  φαμε'ν,  ει  μέν  συμβ9|  προτελευτήσαι  τήν 
μελλομνήστορα  καΐ  θυγατέρα  ημών  τήνδε,  1\  £πιζο)ής  τοΤ)  μελλομνή- 
στορος  αυτής  υίου  ήμων  τοΐίδε,  άπαιδα  και  άδιάθετον,  Γνα  άποκερδαί- 
νη  δ  άνήρ  αυτής  το  τρίτον  του  ΙπιδοΟέντος  αύτίο  πα£  ημών  βλησιδίον 
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Λοιπόν  και  ε!  τις  έξ  αμφοτέρων  τών  μερών  προ;  άθέτησιν 
πειραθήναι  χωρήσαι  τοΟ  παρόντος  συναλλάγματος,  %  πρδς  α- 
νατροπών μιας  και  μόνης  τών  άνωθεν  έμφερομένων  συμφωνιών, 
Γνα  ζημιοΟται  λόγω  προστίμου  προς  το  στέργον  μέρος  χαι  έμ- 
μένον,  εκ  συμφώνου  και  έπερωτήσεως  χαί  ομολογίας  ημών,  5 
χρυσά"  ύπέρπυρα  τόσα,  καΐ  προς  το  δημόσιον  το  τούτων  τρί- 
τον, προς  τώ  χαί  ούτως  έρρώσθαι  το  παρόν  συνάλλαγμα  μετά 
πάντων  τών  άναγεγραμμένων  διατάξεων,  τοΟ  ύφους  γραφέντος 
έξ  εντολής  ημετέρας  δια  χειρός  νομικού  τοΟ  δεινός,  ενώπιον 
χαΐ  τών  ύποτεταγμένων  μαρτύρων,  μηνί  τώδε,  Ινδικτιώνος  10 
τής  δε . 


2.    ^  "Ακτος  ίωρεδίς  . 

Την  παροΟσαν  εγγραφον  και  ένυπόγραφον,  ειπείν  άμετά- 
τρεπτον,  άμετακίνητον  και  άναλλοίωτον  δωρεάν  τιθέμεθα  και 
ποιουμεν  εκουσίως,  άφόβως  χαί  άβιάστως,  καθαρώς  και  άμετα-  15 
μελητως,  δίχα  δόλου  (1)  τίνος  καΐ  περιεργίας,  υστεροβουλίας 
τε  χαί  περιγραφής  εκτός,  μετά  χρονιάς  δέ  διασκέψεως  και  με- 
μεριμνημένου  σκοπού  προς  σέ  κυρ  τον  δεϊνα  καΐ  προς  το  ύπο 
φ.  150.σέ  άπαν  πρόσωπον  τε  χαί  μέρος,  τους  τε  |  παΐδας  και  χληρο- 

νόμους  καΐ  διαδόχους  σου  καΐ  τους  παντοίους  σου  διακατόχους,  20 
καθώς  δηλωθησεταΐ'  καΐ  γαρ  πολλών  σου  μεμνημένοι  τών  δω- 
ρεών και  ευεργεσιών,  ήθελήσαμεν  χαί  αυτοί  το  κατά  δύναμιν 

χάριν  λεγάτου  αύτοΰ'  ει  δε  οϊτος  προ  αυτής  άπαις  καΐ  αδιάθετος 
φθάσει  άποθανιϊν,  ΐνα  λαμβάνη  αδτη  χάριν  δποβελοθεωρετρου  αυτής 
το  τρίτον  τής  έπιδοθείση;  αϋτφ  μερίδος  Ικ  γονικής  κληρουχίχς.  Λοι- 
πόν χαί  εϊ τις  έξ  αμφοτέρων  τών  μερών  ζήτει  το  επίλοιπο  ν  έμ- 
προσθεν. * 
(1)  χειρ.  δούλου. 

ΜΕΣ.  ΒΙΒΛΙΟΘ.  ΣΤ'.  39 
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άνταμείψασθαί  σε  και  τάς  προγεγονυίχς  παρά  σου  ει;  ήμ2ς 
άφοσιώσασθαι  χάριτας  *  τώ  τοι  και  δωρούμεθά  σοι  απ  εντεύθεν 
μετ'  ευχαριστίας  και  μεγίστης  άπλότητος,  το  κατά  τ/ιν  το- 
ποθεσίαν  τήνδε  διακείμενο  ν    ήμΤν    άκίνητον  τόδε    άμπέλιον  η 

5  χωράφιον  το  πλησίον  του  δεϊνος,  καθώς  έστιν  έςολοκλήρω;  (1), 
και  έγχωρουμέν  σοι  παραλαδεΐν  αυτό  άπο  τ*2ίς  σήμερον,  και 
κτδσθαι  αύτί>  και  χρϊΐσθαι  ν.αΐ  νέμεσθαι  μετά  παντός  του  μέ- 
ρους καΐ  τών  κληρονόμων  και  διαδόχων  σου  κυρίως,  αύθεντικώς, 
ίδικώς  και  μονομερώς,  άπαρασπάστως,  άκαινοτομήτως,  άκωλύτως 

ΙΟ  καΐ  άνεπιφωνήτως  εις  αιώνα  τον  άπαντα  κατά  τελείαν  δεσπο- 
τείαν  καΐ  κυριότητα '  έχεις  γάρ  πδσαν  και  παντοίαν  αδειαν 
είς  το  πωλεΤν,  δωρεΤσθαι,  άνταλλάττειν,  •  λεγατεύειν,  προικο- 
δοτειν  και  άλλως  ώς  δόξει  σοι  τά  περί  αύτοΰ  διοικεΐν,  καθώς 
οί  θείοι  και  φιλευσεβεΤς    νόμοι    τοΤς  ιδίοις    δεσπόταις    εν  τοϊ; 

15  εαυτών  ποιεΤν  διακελεύονται  πράγμασι,  μή  παρεμποδιζόμενος 
παρά  τίνος  προσώπου  τ&  σύνολον,  μήτε  μ•)) ν  έξερευνώμενος,  ί 
πολυπραγμονούμενος  ου  παρ  ημών  αυτών  των  δωρησαμ,ένων,  η 
τών  κληρονόμων  και  διαδόχων  ημών  και  παντοίων  ημών  τών 
διακατόχων,    ου    παρ  έτερου    συγγενικού    ημών    και    εξωτέρου 

20  προσώπου.  Ου  μεταμελησόμεθα  ουν  περί  τ/;ν  παροΟσαν  ήμδν 
άπλήν  δωρεάν,  ουδέ  προς  άνατροπην  ταύτης  χωρ^σαι  τολμή- 
σομεν  έν  οίωδήποτε  χρόνω  καθ'  οίονδήτινα  τρόπον,  έμμένειν 
δέ  μάλλον  όφείλομεν  έπι  ταύτην  και  δερενδεύειν  τδ  δωρηθέν 
σοι  άμπέλιον  ί  χωράφιον  ες  απάντων  τών    συγγενικών    ημών 

25  ί  ***  εξ  έτερων  προσώπων,  και  διεκνικαν  αύτοΟ  τον  καθολι- 
κό ν  δεφενσίωνα,  ει  και  άπδ  του  νόμου  τούτο  ποιεΤν  ου  κα- 
τανάγκαζα μέθα,  καΐ  σέ  άζήμιον  και  άνενόχλίττον  διατηρεΤν. 
Λοιπόν  καΐ  παρά  σου  έπερωτώμενοι,  όμολογουμεν  και  άσφαλι- 
ζόμεθα  ώς,  εάν  προς  ανατροπών  τ^ς  παρούσης   ημών  χωρήσω- 

(I)  χειρ.  έξοκλήρως. 
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μεν  απλή;  δωρε&ς,  καΐ  ί  διατίμησιν,  ί  αμοιβών,  ίϊ  άντιχάρι- 
τα,  ί,  άλλο  τι  χάριν  τής  τοιαύτης  δωρεάς  έπιζητήσωμεν  άπδ 
σοΟ,  {1  περί  τδν  καθολικδν  άμελησωμεν  δεφενσίωνα,  ^  συναρ- 
παγήν,  ί  άπάτην,  •$  βίαν,  γ}  φόβον,  ν|  καταδυναστείαν,  ■?,  νό- 
μου καΐ  φάκτου  άγνοιαν  προβαλλώμεθα,  και  κατά  άλλον  τινά  5 
τρόπον  τήν  έναντίαν  βαδίσωμεν  τοΟ  παρόντος  εγγράφου  ημών, 
και  τήν  δεσποτείαν  του  δωρηθέντος  σοι  αμπελιού  πάλιν  άνα- 
καλεσώμεθα,  προς  τί>  μη  είσακούεσθαι,  ού  μόνον  τάς  αράς  τών 
τιη'  αγίων  πατέρων  ίνα  έπισπασο>μεθα,  αλλά  και  λόγω  προ- 
στίμου τής  έπερωτήσεώς  σου  και  ομολογίας  ημών,  Γνα  ζημιού-  ίο 
μέθα  πρδς  σέ  καΐ  τδ  μέρος  σου  χρυσά  ύπέρπυρα  τόσα  και  προς 
τδ  δημόσιον  το  τούτων  τρίτον,  πρδς  το  και  ούτως  έρρώσθαι 
τήν  παροΟσαν  ημών  άπλήν  δωρεάν,  τήν  και  γραφεϊσαν  εξ  εν- 
τολής ημετέρας  διά  χειρός  νομικοϋ  τούδε,  μηνί  τώδε,  Ινδικτιώ- 
νος  τήςδε .  15 


3.    Ουκ  απ  έντεΟΟεν,  αλλά  μετά  τήν  τελευτήν  (1). 

Τω  τοι  καΐ  δωρούμεθά  σοι  ουκ  άπεντευθεν,  αλλά  μετά  την 
ημών  τελευτήν  τδ  κατά  τήν  τοποθεσίαν  τήν  δεΤνα  άκίνητον 
ημών  τόδε  οίον  καΐ  δσον  έστιν  εξολοκλήρου,  και  τήν  μέν 
δεσποτείαν  τούτου  διαβιβάζομεν  προς  σέ  άπδ  τής  σήμερον  διά  20 
τοΟ  παρόντος  δωρεαστικου  εγγράφου  ημών,  τήν  δε  νομήν  και 
χρήσιν  οφείλεις  (2)  παραλαβεΤν  μετά  τήν  ημών  τελευτήν,  ώς 
δφειλόντων  ημών  κατέχειν  καΐ  νέμεσθαι  τοΟτο  άταράχως  εφ* 
δρω  τής  Ιδίας  ζωής,  μετά  δέ  τήν  τελευτήν  ημών  μή  εχόντων 
άδειαν  προς  έτερον  αύτδ  παραπέμψαι  πρόσωπον  άλλ'  ^  προς  25 
σέ*  εύθυς  γάρ  αμα  τώ  θανάτω  ημών    έπανβλεύσεται   πρδς  σέ 

(1)  ΆλλοΤος  τύπος  του  προδεδημοσιβυμενου  χχτους  δυ>ρβδ(ς. 

(2)  χεφ.  βφβίλ&ιν. 
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συν  τ?|  δεσποτεία  και  ή  νομή  του  τοιούτου  άμπελίου,  κζί 
είσέλθης  και  παραλαβής  αύτί>  αύθεντικώς,  ίδικώς  και  κυρίως, 
και  μί;  δεόμενος  ετέρας  παραδόσεως,  τοΟ  δε  παρόντος  εγγρά- 
φου ημών  άρκουντός  σοι  και  αντί  πρακτικής  σωματικής  παρα- 

5  δόσεως  (1)  ε&ς  το  κατέχειν  το  τοιούτον  άμπέλιον  δεσποτικά 
δικαίω,  και  κτασθαι  τοΟτο  και  χρήσθαι  καΐ  νέμεσθαι  μετά 
παντός  τοΟ  μέρους  σου  των  τε  παίδων  και  κληρονόμων  και 
διαδόχων  σου  κυρίως,  αύθεντικώς,  ίδικώς  και  μονομερώς,  άπα- 
ρασπάστως,  άκαινοτομήτως    (2),    άνενοχλήτως,    άκωλύτως    καΐ 

10  άνεπιφωνητως  εις  το  πωλεϊν  .  .  . 


4.     "Ακτος  πράσεως  ακινήτων. 

Έν  ονόματι  του  πατρός  καΐ  του  υίοΟ  και  του  αγίου  πνεύ- 
ματος καΐ  τής  κυρίως  καΐ  αληθώς  ύπερευλογημένης  δεσποίνης 
ημών  Θεοτόκου  και  φειπαρθένου  Μαρίας•  ό  δείνα,  ετι  δε  κά> 

15  γώ  ή  δεΤνα  ή  τούτου  νόμιμος   σύζυγος,  οί    και  έν    άρχ>5  τοΟ 
παρόντος  ύφους  τους  τιμίους  και  ζωοποιούς  σταυρούς  Ιδιοχεί- 
ρως   ποιήσαντες,    την    παρουσαν    εγγραφον    και    ένυπόγραφον 
|  καθαράν  και  άπερίεργον  πρδσιν  του  χωραφίου,  ί  τοΟ  άμπε-φ•Μ>8• 
λίου  τιθέμεθα  και  ποιουμεν  εκουσίως,  άφόβως    και    άβιάστως, 

20  καθαρώς  καΐ  άμεταμελητως  προς  σε  κυρ  τον  δείνα  και  πρας 
το  υπό  σε  άπαν  πρόσωπον  τε  και  μέρος  τους  τε  παΐδας  και 
διαδόχους  και  κληρονόμους  σου  και  τους  παντοίους  σου  διακα- 
τόχους, καθώς  δϋλωθ'^σεταΐ'  και  γάρ  γνώμη  οικεία  ημών  και 
βουλησει  και  θελήσει,  ώς    ανωτέρω    προλέλεκται,    πεπράκαμέν 

25  σοι  τό  προσόν  ήμιν    άμπέλιον  •η  χωράφιον    τ&    κατά  τί^ν  τα- 
ποθεσίαν  τήν  δεΤνα  πλησίον  του  δεινός,   οίον  και    δσον  έστίν> 

(1)  χειρ.  περιοοσεως.  (2)  χειρ.  άχενοτοαητο);. 
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έξολοκλήρως,  εί;  ύπέρπυρα  τόσα,  £  και  λαβόντες  σήμερον  άπδ 
σου  χειροδότως  4μα  καΐ  μετρητώς  κατά  τδ  άπαράλειπτον 
έπ'  δψεσι  τών  μαρτύρων  του  τε  δεΓνος  καΐ  του"  δεϊνος,  παρα- 
δεδώκαμέν  σοι  άπ'  εντεύθεν  τ6  προειρημένον  άμπέλιον,  άρχουν- 
τός  σοι  του*  παρόντος  εγγράφου  ημών  καΐ  αντί  πρακτικής  σω-  5 
ματικής  παραδόσεως,  ώς  αν  κατέχης  και  νέμ>)  αύτδ  κυρίως, 
αύθεντικώς,  ίδικώς  και  μονομερώς,  άπαρασπάστως,  άκαινοτο- 
μήτως,  άνενοχλήτως,  άκωλύτως  καΐ  άνεπιφωνήτως  κατά  τε- 
λείαν  δεσποτείαν  και  κυριότητα  είς  το  πωλεΤν,  δωρεΐσθαι,  αν- 
ταλλάττειν,  λεγατεύειν,  προικοδοτεΤν,  καΐ  άλλως  ώς  δόξει  σοι  10 
τά  περί  αύτοΟ  διοικεΤν,  μί)  παρεμποδιζόμενος  παρά  τίνος  προ- 
σώπου τδ  σύνολον,  μήτε  μήν  έζερευνώμενος,  ^  πολυπραγμο- 
νούμενος  ου  παρ  ημών  αυτών,  ί  έτερου  τινδς  των  άπδ  του" 
μέρους  ημών  λοιπόν  ούχ  εξομεν  έπ'  αδείας  προς  μετάμελον  (1) 
και  ανατροπών  χωρήσαι  τοΟ  παρόντος  πρατηρίου  εγγράφου  ή-  1 5 
μών,  ί  τί»ν  δεσποτείαν  τοΟ  διαπραθέντος  σοι  άμπελίου  πάλιν 
άνακαλέσασθαι,  ί  περί  πλεΐον  τιμής  ένάγειν  σε.  "Οθεν  και 
παρά  σου  έπερωτώμενοι,  όμολογοΰμεν  και  άσφαλιζόμεθα  ώς, 
έάν  πρδς  ανατροπών  χωρήσωμεν  τής  παρούσης  τίμών  πράσεως 
και  οχλησίν  σοι  τήν  οίανοΰν  έπενεγκειν  πειραθώμεν  όπως  δή-  20 
ποτέ  καθ*  οίονδήτινα  τρόπον  έν  οίωδήποτε  χρόνω,  προς  τδ  μή 
είσακούεσθαι,  ου  μόνον  &  έλάβομεν  άπδ  σου  ύπέρπυρα  τρικέφαλα 
τόσα  ίνα  άντιστρέφωμέν  σοι  εις  τδ  διπλάσιον,  αλλά  καΐ  προ- 
στίμω  ύποκείμεθα  χρυσά  ύπέρπυρα  τόσα,  ζημιωθησόμεθα  δέ 
και  πρδς  τδ  δημόσιον  τδ  τούτων  τρίτον  πρδς  τδ  καΐ  ούτως  25 
έρρώσθαι  τδ  παρδν  ημών  πρατηριον  2γγραφον,  τδ  καΐ  γραφέν 
ες  εντολής  ημετέρας  διά  χειρός  νομικού"  του  δεΤνος  ενώπιον 
και  των  ύποτεταγμένων  μαρτύρων,  μηνί  τώδε,  ίνδικτιώνος 
τής  δε . 

(1)  χβιρ.  μετάμελλον. 
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5.  "Ακτος  έπιβραβευτικδν  θείων  ναών  ή  μοναστηριών  (1). 

Την  παρούσα  ν  εγγραφον  και  ένυπόγραφον  έπιβραβευτικην 
άφιέρωσίν  τε  καΐ  προσκύρωσιν  του  δηλωθησομένου  (2)  αμπε- 
λιού Ά  χωραφίου  τιθέμεθα  και  ποιουμεν  εκούσια  ημών  τ$  γνώ- 

5  μη  και  αύτοπροαιρέτω  βουλίί,  και  ούκ  άσχέπτως,  ούδ*  άδοκι- 
μάστως,  ουκ  εκ  τίνος  συναρπαγής,  γ}  άπατης,  ή  φόβου,  7}  βίας, 
ί  καταδυναστείας,  ί  Χόλου,  ί  περιεργείας,  γ}  νόμου  και  φά- 
κτου  αγνοίας,  ί|  άλλης  τίνος  έπιψόγου  και  τοις  θείοις  νόμοις 
άπηγορευμένης  αιτίας,    συν    προθυμία:    δε    μάλλον  πολλοί    και 

10  όλοψύχω  προθέσει  καΐ  γνώμη  και  μετά  μεγίστης  ημών  τ3|; 
αποδοχές  και  θελήσεως,  χρονίας  τε  διασκέψεως  και  μεμεριρη- 
μένου  σκοπού,  προς  σέ  τον  πανοσιώτατον  καθηγούμενον  τί|ς 
σεβασμίας  μονής  ημών  Θεοτόκου  τήςδε  και  πνευματικόν  πατέ- 
ρα ημών  κυρ  τόν  δε,    και  προς  πάντας  τους  υπό  σέ   τιμιωτά- 

15  τους  μοναχούς  τής  τοιαύτης  αγίας  μονής,  διά  μέση  τρία  ν  και 
βοηθον  την  ύπεραγίαν  δέσποιναν  ημών  θεοτόκον  και  προς  το 
δλον  μέρος  και  τά  δίκαια  τής  τοιαύτης  αγίας  μονίξς,  κα- 
θώς δηλωθήσεται•  και  γάρ  πόθον  διάπυρον  και  σχέσιν  έγκάρ- 
διον  κεκτημένοι  προς  τήν  ύπεράμωμον  και  ύπέραγνον  Δέσποι- 

20  ναν  άτε  και  μεσΐτιν  ημών  .  .  .  (3). 


6.    "Ετερον  είς  το  αυτό  ήγουν  £γγρα$ον? 

Και  γάρ  άθάνατον  εϊναι  βουλόμενοι  το  μνημόσυνον  ήαων 
και  μετά  την  ημών  τελευτην  άτελεύτητον,  δέον  εϊναι  ωηθη- 
μεν  από  τών  προσόντων  ήμΐν    ακίνητων    μέρος  τι    καθιερώσαι 

(Ι)  χειρ.  θείον  ναδν  ή  μοναστήριον.  (2)  χειρ.  δηλωθομενου.  (3)  Μ> 
τχγενεστερα  χειρ  προσε'θετο    «  λύζ'.το  »    =  λίίπειτο. 
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τώ  θεώ  χάριν  μνήμης  ημών  διηνεκοΟς  και  είς  έξίλασμα  τών 
αμαρτιών  ημών  *  δθεν  καΐ  έπιβραβεύομεν  άπ  εντεύθεν  και  προσ- 
κυροΟμεν,  χα ί  άφιερουμεν  καΐ  άνατιθέαμεν  τφ  θείω  ναφ  του 
άγιου  τοΟ  δε  .  .  . 


7.    Όταν  ουκ  έχουσιν  οί  χαρί[ζοντες  τέκνα  ?1  5 

Και  γαρ  επειδή  ουκ  έτύχομεν  γονεϊς  έζ  όσφύος  ημών,  ουδέ 
παίδων  ήξιώθημεν  ονομασθήναι  πατέρες,  τρόπο ις  οίς  οίδεν  6 
τα  πάντα  πρ6ς  το  συμφέρον  οίκονομών  θεός,  δέον  είναι  ώήθη- 
μεν  τα  προσόντα  ημών  ακίνητα  είς  τήν  μέλλουσαν  διαβιβάσαι 
κληρονομίαν  και  τφ  θεώ  ταύτα  έξολοκλήρως  άφιερώσαι.  "Οθεν  χ  ο 
και  έπιβραβεύομεν  και  προσκυροΟμεν  και  άφιερουμεν  και  άνα- 
τιθέαμεν τώ  θείω  ναώ  τοΟ  αγίου  τοϋδε  τφ  εν  τ5ί  καθ*  ύμδς 
αγία  μον$  τ$δε,  ουκ  άπεντεΟθεν,  άλλα  μετά  την  ημών  τών 
αμφοτέρων  τελευτ/ίν  τάδε  και  τάδε  μετά  πάσης  τί|ς  περιοχίίς 
<ρ.  101. αυτών  καΐ  |  διακρατήσεως  και  τών  δικαίων  πάντων  και  προ-  1 5 
νομίων,  απερ  πάντα  τα  διαληφθέντα  ακίνητα  όφείλομεν  κα- 
τέχειν  καΐ  νέμεσθαι  αμφότεροι  οί  ομόζυγοι  μέχρι  τέλους  τ$ς 
ζωίς  ημών,  μετά  δέ  τήν  ημών  τελευτήν  ίνα  παραλαμβάνει  ή 
αγία  μονή,  άρκοΟντος  αύτ5|  τοΟ  παρόντος  εγγράφου  ημών  κα! 
αντί  πρακτικές  σωματικές  παραδόσεως,  ως  αν  κατέχη  ταύτα  20 
μετά  παντός  του  μέρους  αύτ^ς  είς  τους  έξης  απαντάς  και  διη- 
νεκείς χρόνους. 


8.    "Ακτος  πράσεως  ακινήτων. 

Την  παροΟσαν  ίγγραφον  και  ένυπόγραφον  καθαράν  και  άπε- 
ρίεργον  πρδσιν  του*  δηλωθησομένου  ακινήτου  καΐ  άπόληψιν  τοΟ  25 
δλου  τιμήματος    τούτου    τών  τόσων  χρυσών   ύπερπύρων  τιθέ- 
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μέθα  καΐ    ποιοϋμεν    εκουσίως,  άφόβως   και    άοιάστως,  καθαρώς 
και  αμετακλήτως,  πάσης  έκτος  παροινίας  καί  δόλου  και  λοι- 
πών αιτιών  τών  τοις  νόμοι;  απαγορευμένων  προς  σέ  τον  δείνα 
και  δλον    το    (Λέρος  σου,  τους  τε    παΐδας   και  κληρονόμους  και 
5     διαδόχους  σου  καί  τους  παντοίους  σου  διακατόχους,  καθώς  ίη- 
λωθήσεται•  καΐ  γάρ    συναρεσθέντες    μετά  σου  πεπράκαμέν  σοι 
άπεντεΟθεν    καλ$    τ$    πίστει  καί  εξ  ούδεμι&ς  ανάγκης,  μετά 
*    καθολικού  δεφενσίωνος  και  πάσης  άλλης  νομίμου  ασφάλειας  και 
βοηθείας,  το    κατά  τήν    τοποθεσίαν  τήν  δείνα  πλησίον  τούδε 
10  διακείμενον  χωράφιον  ημών  το  καΐ  ποσούμενον  μοδιών  τόσων, 
έπί  τιμή  μάτι  ύπερπύρων  τρικέφαλων  τόσων,  καθώς  αμφότεροι 
συνηρέσθημεν  •  καί  τά  τοιαύτα  τόσα  χρυσδ  ύπέρπυρα  τρικέφαλ* 
χειροδότως  άμα  καί  μ,ετρητώς  από  τών  σων  χειρών  λαδόντες 
ήμεΐς  κατά  τί|ν  σήμερον  έπ'  ίψεσι  τών  μαρτύρων    του    δεινός 
15  καί  του  δεΤνος,  καΐ  τελείως  έκπληρωθέν  το  δλον  τίμημα  του 
τοιούτου    χωραφίου,    παραδεδώκαμέν  σοι    τούτο    άπδ    του  νυν, 
άρκοΟντός  σοι  τοΟ  παρόντος  εγγράφου  ημών  καΐ  αντί  πρακτι- 
κής σωματικής  παραδόσεως,  και  έγχωροΟμέν  σοι  κτασθαι  αύτο 
άπεντεΟθεν  καί  χρήσθαι  και  νέμεσθαι  μετά  παντός  τοΟ  μέρους 
20  σου,  τών  τε  παίδων  καΐ  διαδόχων  και  κληρονόμων  σου,  κυρίως, 
αύθεντικώς  και  μονομ,ερώς,  άπαρασπάστως,  άκαινοτομήτως  και 
άνεπιφωνήτως,    κατά    τελείαν    δεσποτείαν    καί    κυριότητα   εις 
το  πωλεΤν,  δωρεΤσθαι,  άνταλλάττειν,  λέγατε ύειν,  προικοδοτεΤν, 
βελτιοΟν  τε  και  καταφυτεύειν,  τάλλα  πάντα  ποιεΤν  δσα  παρά 
25   τών  θείων  και    φιλευσείίών    έφεϊται  νόμων,  καί  παντοίως    έκ- 
ποιεΤσθαι  αυτό    κατά    πάντας    τους  τής  εκποιήσεως   τρόπους, 
καθώς  αν  δόξη  σοι  και  οι  νόμοι  διακελεύωνται . 

Ου  μεταμελησόμεθα  ούν  από  γε  του  νΟν   περί    την   παρου- 

σαν  πρασιν,  ουδέ  προς  ανατροπών  ταύτης  χωρήσαι  τολμεύσο- 

3ο  μεν  έν  οίωδήποτε  χρόνω    καθ*  οίονδήτινα  τρόπον,  έμμένειν  δέ 

μδλλον    όφ|Ιλομ.εν    έπί    ταύτην  και  δεφενδεύειν  το   διαποαθεν 


* 
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σοι  άμπέλιον,  η  χωράφιον  από  παντδς  προσώπου  ιδίου  τε  καΐ 
αλλότριου,  καΐ    διεκνικαν    αύτοΟ    τον    κατά  νόμου;  καθολικδν 
πραγμάτων  δεφενσίωνα  εξ  απάντων  τών  έτερων  ακινήτων  ημών, 
και  σέ  άζήμιον  καΐ  άνενόχλητον  διατηρεΐν  λοιπόν  καΐ  περί  (1) 
σου  έπερωτώμενοι  όμολογοΟμεν  καΐ  άσφαλιζόμεθα  ως,  εάν  πρδς     5 
ανατροπή  ν    τϊ|ς    παρούσης    ημών    χωρήσωμεν    πράσεως,    και  τ} 
πλεΓον    τίμημα    προσαπαιτήσωμέν  σε,    ί    περί   τον    καθολικδν 
αμελή  σωμέ  ν  δεφενσίωνα,  ?,  και    άναργυρίαν    ών  έλάβομεν  άπδ 
σου  τόσων  χρυσών  ύπερπύρων  προσθήσομεν  μερική  ν  ή  όλόκλη- 
ρον,  ή    διπλασιασμόν,  γ}    ύπερθεματισμδν    παρεισάξομεν,  ί    τδ   10 
άπο  της  υπέρ  τδ  διπλάσιον  περιγραφές  άνακαλεσόμεθα  δίκαιον, 
η  κατά  άλλον    τινά    λόγον    την  έναντίαν  βαδίσομεν  του  πα- 
ρόντος εγγράφου  ημών,  προς  το  μή  είσακούεσθαι,  ου  μόνον  ά 
έλάβομεν    άπδ    σοΟ    χρυσ&    ύπέρπυρα    τρικέφαλα  τόσα  ίνα  σοι 
άντιστρέφωμεν    εις    τδ    διπλάσιον,  άλλα    και  χάριν  προστίμου  15 
ίνα  ζημιώμεθα  πρδς  σέ  και  τδ  μέρος  σου  χρυσά  ύπέρπυρα  τόσα, 
και  πρδς  τδ  δημόσιον  τδ    τούτων  τρίτον,  και  αύθις  έρρώσθαι 
την  παροϋσαν  άφιέρωσιν  ισχυράν  διαμένουσαν  καί  τοϊς  νόμοις 
εύπρόσδεκτον,  μέχρις  δτου  ό  παρών  διαβαίη  (2)  χρόνος  (3),  τοΟ 
ύφους  γραφέντος  εξ  εντολές  ημετέρας  δια  χειρός  νομικού  τοΟ  20 
δεινός,  μηνί  τώδε,   ίνδικτιώνος  τ?|ς  δε . 


9.      "Ακτος  ελευθερίας  ψυχαρίου . 

Ή  τδν  άνθρωπον  κατ  αρχάς  διαπλάσασα    πρόνοια  ελεύθερον 
τούτον  και  αύτεξούσιον  επλασεν,  αύτώ  μόνω  τώ  πλάστη  τού- 
του και  θεώ  δουλούμενον,  πλεονεξία  δε  εις  τδν  κόσμο  ν  ύπεισελ-  25 
θουσα  τδ  φύσει  όμόδουλον    εϊ;  τε  τδ  άρχον  και  τδ  άρχόμενον 

(1)  γραπτε'ον,  «αρά.  (2)  γραπτών,  διαβιώ  η. 
(3)  χνω  σηαδίοΰται  «  γράφε  αιών». 
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κατέτεμε,  και  την  έλευθερίαν  και  αύτεζουσιότ/,τχ  ει;  δουλείχν 
μετηλλαςεν  •  δθεν  και  σε  τον  άργυρώνητον  οΐκέτην  κάμοΟ  του 
δεινός  ή  του  βίου  τούτου  άστατος  φορά  δεσμώ  δουλείας  ύπα- 
γαγουσα,  έκδουλεύειν  μοι  παρεσκεύασεν  •  άλλ'  εγώ  χρήζων  θείας 

5     φιλανθρωπίας,  έλεύ|θερόν  σε  άπδ  τοΟ  νΟν  διαφίημ;,  ώς  άν  αδεώςφ.16?• 
τε  και  ελευθέρως  Ινθα    άν  έθέλης   πορεύγι,  μηδεμίαν  ετι  δού- 
λωσιν    ύφορώμενος .    Ούτε    ουν    εγώ,   ούτε    άλλος  τις  άπδ  τοΟ 
μέρους  μου,  ί  άφ*  ετέρου  προσώπου  συγγενικού  μου  ϊσως  ί  αλ- 
λότριου, άδειαν  έξει  άπδ  τήν    σήμερον  εις  δουλικών  σε  τύχην 

10  έπικατάγειν  το  σύνολον,  εΐ  μή  βούλεται  ό  τοιούτος,  δστις 
άν  και  εΤη,  χάριν  τ?,ς  τοιαύτης  αυτού*  άπανθροίπου  επιχειρή- 
σεως, ζημιωθήναι  πρδς  το  βασιλικών  βεστιάριον  χρυσά*  υπέρ- 
πυρά  τόσα,  συ  δε  τί|  ελευθερία  τιμασθαι  και  πολίτης  Ρω- 
μαίων όνομάζεσθαι .  Δια  γαρ    τοΰτο  και  το  παρδν  τής  έλευ- 

15  θερίας  σύμβολα  ιον  ένεχείρισά  σοι  εις  άσφάλειαν,  τδ  και  γραφέν 
έζ  εντολής  ημετέρας  δια  χειρός  νομικού"  του  δεινός,  μηνί  τώ- 
δε,  ίνδικτιώνος  τήςδε. 


10.  "Ακτος  αποχής  ακινήτων  έπι  συγγενή  τον  έκ  γένους. 

Την  παρουσαν  έγγραφο  ν  και  ένυπόγραφον  αποχών  και  από- 
20  ταξιν  παντελή  των  δηλωθησομένων  ακινήτων  τίθημι  και  ποιώ 
εκουσίως,  άφόβως  και  άμεταμελ/,τως,  καθαρώς  τε  και  άβιάστως, 
πάσης  έκτος  περινοίας  και  δόλου  καΐ  λοιπών  αιτιών  τών  τοις 
νόαοις  άπηγορευμένων  πρδς  σέ  τδν  γνήσιόν  μου  αύτάδελφον 
κυρ  τον  δε  και  δια  σοΟ  πρδς  τδ  ύπδ  σέ  άπαν  πρόσωπον  τε  και 
25  μέρος  και  πρδς  αυτούς  τους  κληρονόμους  και  διαδόχους  σου 
και  τους  παντοίους  σου  διακατόχους,  καθώς  δηλωθήσεται  •  και 
γαρ  έπικοίνως  δεσποζόντων  ημών  και  νεμομένων  μέχρι  τοΟ 
νυν   τα  έν  τω    στίχω    τωδε    αναγραφόμενα  γονικά  ημών  άκί- 
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νητα  πράγματα,  και  το  τούτων  τέλος  κοινώς  τελούντων  προς 
τί>ν  δεϊνα,  τά  νυν  ηθέλησα  εγώ  ύπεκστήναι  τής  δεσποτείας  τε 
και  νομής  τβν  τοιούτων  ακινήτων  και  σοι  τώ  αύταδέλφω  μου 
ταύτην  παραχωρείσαι•  όθεν  και  ύπεξίσταμαι  άπεντευθεν  τή; 
δεσποτείας  τβν  τοιούτων  ακινήτων  μετά  παντός  τοΟ  μέρους  5 
χαί  τών  κληρονόμων  και  διαδόχων  μου,  χαΐ  αποβάλλομαι  ταύ- 
τα και  αποτάσσομαι  διά  τοΟ  παρόντος  έγγραφου  μου,  συν  αΰ- 
τοΤς  δέ  χαί  εϊ  τι  δίκαιον  είχον  έπι  τούτοις  μέχρι  τοΟ  νΟν,  τό 
τε  τ$ς  κληρονομιάς,  τδ  τΫ|ς  συγγενείας,  το  άπο  πλησιασμου, 
το  άπδ  συντελέσματος,  χαί  το  άπ6  άλλου  τρόπου  οίουδήτινος,  10 
χαί  άποχην  τούτων  παντελή  ποιοΟμαι.  Λοιπόν  και  παρά  σου 
επερωτώ αενος  ομολογώ  και  ασφαλίζομαι  ως,  έάν  πρδς  άνατρο- 
πην  τοΟ  παρόντος  εγγράφου  μου  χωρέσω  χαί  ίπερ  άπεταζάμην 
ακίνητα  πάλιν  άναχαλέσωμαι .  .  .  (1). 


11.    ["Ακτος  £ωρε£ς  άμπελίου  είς  μονήν)  (2)•  15 

....  και  δεφενδεύειν  το  τοιούτον  άμπέλιον  συμφωνοΟμεν 
έάν  παρά  τίνος  Τσως  έκνικαται,  και  διεκνικδν  αύτοΟ  τον  κατά 
νόμους  καθολικόν  δεφενσίωνα  έξ  απάντων  τών  έτερων  ακινή- 
των πραγμάτων  ημών,  ει  και  άπο  του  νόμου  τοΟτο  ποιεΤν  ου 
χαταναγκαζόμεθα,  χαί  τήν  άγίαν  μονή  ν  άδιάσειστον  χαί  αν-  20 
ενόχλητον  διατηρεΤν  •  μνημονευώμεθα  δέ  και  ήμδς  καθ'  έκά- 
στην  έν  τ$  αγία    μονΐ|,    εγγεγραμμένοι    δντες    έν    τοΓς  ίεροΤς 

(1)  Μεταγενέστερα  χειρ  έπεγραψεν   «  λίπι  το  » . 

(2)  Κατλ  λάθος  άντεγράφη  το  παρόν  ίκτος  ώς  συνέχεια  τοΰ  προη- 
γουμένου *  τούτο  άναγνωρίσας  ε'ϊς  των  κτητ&'ρων  του  κωδικός  διεχοίρισε 
τ  χ  δύο  διάφορα  κείμενα,  προσΟείς  χνωΟι  «  άλλον  ».  Ουδόλως  δέ  άπίθα- 
νον  δτΐ  το  άτελΙς  τοϋτο  δωρητήριον  Ιστ\  το  έλλεΤπον  τε'λος  των  δμοιοειδίυν 
ακτών  5  κχί  6. 
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δίπτυχοι;  μετά  τών  λοιπών  χαριστικαρίων,  μετά  την  ημών 
τελευτί)ν  είς  τ6  διηνεκές.  Λοιπόν  και  παρά  τοΟ  μέρους  τ?5ς 
αγίας  μον9)ς  έπερωτώμενοι,  όμολογοΟμεν  και  άσφαλιζόμεθα  ώς, 
εάν  προς  άνατροπην  του  παρόντος  ημών  εγγράφου  (1)  καθόλου 

5  χωρ'ησωμεν  και  ί  άμοιβήν  τίνα  χωρίς  μόνου  τοΟ  μνημόσυνου 
έπιζητήσο>μεν  άπο  τ*7|ς  μονίίς,  •?,  κατά  άλλον  τινά  λόγον  την 
έναντίαν  βαδίσωμεν  του*  τοιούτου  εγγράφου  και  Ιώτα  ίν  ^ 
μίαν  κεραίαν  εκ  τούτου  άνατρέψαι  πειραθώμεν,  πρδς  το  μή 
είσακούεσθαι,  ού  μόνον  τάς  αράς  τών  τιη'  αγίων  θεοφόρων  πα- 

10  τέρων  ίνα  κληρονομώμεν  καΐ  μετά  τών  άρνητών  τοΟ  Χρίστου 
ταττώμεθα  ώς  άρνηταί  τών  Ιδιοχείρων  ημών,  αλλά  καΐ  λόγω 
προστίμου  ϊνα  ζημιούμεθα  προς  την  άγίαν  μονήν  και  το  μέρος 
αύτ9)ς  χρυσά  ύπέρπυρα  τόσα  και  προς  το  δημόσιον  το  τού- 
των (2)  τρίτον,    καΐ    αύθις    έρρώσθαι  τ)} ν   παροΟσαν  άφιέρωσιν, 

15  ίσχυράν  διαμένουσαν  (3)  και  τοις  νόμοις  εύπρόσδεκτον,  μέχρις 
δτου  ό  παρών  διαβαίη  αιών,  τοΟ  ύφους  γραφέντος  έξ  εντολές 
ημετέρας  διά  χε:ρ6ς  νομικού  τοΟ  δείνος,  μηνί  τώδε,  ίνδικτιω- 
νος  τ^ςδε. 


12.  "Ακτος  εκδόσεως   άμπέλιον   έφημισάρικον. 

20  &«1  γάρ  έκδίδωμι  προς  σέ  τον  δείνα  και  το  μέρος  σου  τ& 
κατά  την  τοποθεσίαν  την  δείνα  διακείμενον  άμπέλιον  πλησίον 
του  δεινός,  ώς  αν  κατέχ^ς  επί  χρόνοις  τόσοις,  άριθμουμένοις  (4) 
άπ'  άρχίίς  τής  μελλούσης  είσιέναι  τόσης  ίνδικτιώνος  και  έπι 
τοις  έμπροσθεν,  και  έργάζη    αυτό  καθ*  έ/.άστην  έγχρονίαν  έγ- 

25  χαίρως  κατά  γεωργικών  άκρίβειαν,  λακίζων  αύτο  και  κλαδεύων  |,  ^.16& 

(1)  Χ"Ρ•  ^ΥΪ*¥ου•   (2)  //  τούτω.  (3)  χ.  διαμένουσα. 
(4)  χειρ.  άριθαουμβνης . 
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σκαπτών  και  διασκαφίζων,  καταβολεύων  τε  εν  οΐς  αν  δέηται 
τόποις  και  συναμπελίζων,  παντοίως  επιτελούμενος  έξ  οικείων 
σου  πασών  εξόδων  καΐ  άναλωμάτων,  μη  καταβαλλομένου  μου 
εις  πάσας  αύτου  τάς  εξόδους  τδ  οίονοΟν*  κατά  δε  τον  καιρόν 
τοΟ  τρυγητού,  ινα  τρυγ^ται  ωσαύτως  παρά  σου  και  έναποτί-  5 
θωνται  αί  γεωργηθεΐσαι  σταφυλαί  εν  ληνώ,  είτα  και  πατών- 
ται  (1)  και  έκθλίβωνται  παρά  σοΟ,  μί)  έπιγινώσκοντός  μου  έν 
πασι  τούτοις  εξοδον  την  οίανουν,  αλλά  σοΟ  μόνον  ταύτας  κα- 
ταβαλλομένου •  ό  δέ  γεωργηθείς  οίνος  ίνα  μερίζεται  παρ1  ημών 
αμφοτέρων  επίσης  έξ  αύτϊίς  τίς  ληνοΟ,  και  λαμβάνω  εγώ  χάριν  10 
του  αμπελιού  μου  τον  ημισυν  (2)  οϊνον  •  καΐ  ούτω  ποιών,  και 
παντοίως  τά  προς  βελτίωσιν  και  φιλοκαλίαν  τοΟ  τοιούτου  άμ- 
πελίου  φροντίζων,  και  έντέχνως  αύτδ  ώς  ϊδιόν  σου  περιποιού- 
μενος,  ινα  κατέχης  αύτδ  μέχρι  τ?ίς  τόσων  ένιαυτών  έκμετρή- 
σεως•  μετά  δε  τίιν  τούτων  έκπλήρωσιν  παραδίδως  τοΰτο  πρδς  15 
έμέ  έν  πάση  έπιμελεία  γεωργικώς  πεποιημένον.  Ούτε  ούν  εγώ 
εξω  άδειαν  άπδ  τοΟ  νυν  έκδιώκειν  σε  άπο  του  τοιούτου  αμ- 
πελιού πρδ  τής  εκπληρώσεως  των  τόσων  ένιαυτών,  •$  έπέκεινα 
του  ημίσεως  καρπού  έτερον  τι  άπδ  σοΟ  έπιζητ^σαι,  ούτε  συ 
τοΟ  καταλιμπάνειν  αύτδ  πρδ  τίίς  έκμετρόσεως  τών  τόσων  χρό-  20 
νων,  ί  είς  δόσιν  οίαςδητινος  εξόδου  καθελκΟσαί  με,  νΐ  έπέκεινα 
τοΟ  ημίσεως  καρπού*  έτερον  τι  ίδιοποιησασθαι  (3),  >|  πρδς  τάς 
δέουσας  περιποιήσεις  τοΟ  τοιούτου  (4)  αμπελιού  καταμελ^σαι, 
αλλ*  έμμενουμεν  (5)  αμφότεροι  επί  τοΤς  συμφωνηθεϊσι  μέσον 
ημών.  Ει  δέ  τις  έξ  ημών  τήν  έναντίαν  βαδίσαι  πειραθ^ί  τών  25 
συμπεφωνημένων  καΐ  οχλησιν  τί)ν  οίανούν  τφ  έτέρω  μέρει  έπά- 
ξει,  ϊνα  ζημι^ται  λόγω  προστίμου  πρδς  τδ  στέργον  μέρος  καΐ 
έμμένον  χρυσά"  ύπέρπυρα  τόσα,  και  πρδς  τδ  δημόσιον  τδ  τού- 
των τρίτον. 

(1)  χειρ.  παντώνται.  (2)  ίίμισυ.  (3)  ΙδίοποιΤίσθαι .  (4)    τοιούτον. 
(5)  χβιρ.  έμενουιχΐν . 
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13.     "Ακτος  έκίοτηρίου  εγγράφου  (4)  εις  χωράφιον 

ε[ίς1  σποράν  £ν  τρίτον. 

Έκδίδωμι  προς  σέ  τον  δείνα  τά  χωράφια  μου  τά  διακείμενα 
εν  τί|  τοποθεσία  πλησίον  τοΟ  δεινός,  ώς  αν  κατέχ^ς  αυτά  επί 

5  χρόνοι;  τόσοι;  άριθμουμένοι;  (2)  απ*  «ρχί;  τ?ί;  παρούσης  τόση; 
Ινδίκτου  καΐ  επί  τοΤς  έμπροσθεν  και  κατασπείρης  αυτά  άντι- 
σπορίαν  έζ  οίκείου  σπόρου  σου,  κατά  δέ  τον  καιρδν  τοΟ  άλω- 
του  παρέχη;  πρδ;  έμέ  και  το  μέρο;  μου  άπδ  τβν  γεωργη- 
θέντων  γεννημάτων  τά  τρίτα,  κάν  τε  σίτος  εϊη  ό  γεωργηθείς, 

10  καν  τε  κριθή,  κάν  τε  άλλο  τι  τών  γεωργουμένων,  μί|  έπιγινώ- 
σ*οντό;  μου  έν  πδσι  τούτοι;  έξοδον  τ*/)ν  οίανοΟν,  αλλά  άκαι- 
νοτοαητω;  τδ  τοιούτον  λαμβάνοντο;  γήμορον  καθ'βν  καιρόν 
δηλαδή  τά  τοιαύτα  κατασπείρη;  χωράφια.  Ούτε  ούν  εγώ  Ινα 
2χω  άδειαν  άπο  τοΟ  νυν  του  έκδιώκειν  (3)  σε  άπδ  τών  τοιού- 

15  των  χωραφίων  πρδ  τή;  συμπληρώσεως  τών  συμφωνηθέντων 
τόσων  χρόνων,  ν!  έπέκεινα  του  τρίτου  καρπού*  άλλο  τι  χάριν 
γημόρου  έπιζητεΐν,  ούτε  συ  του  καταλιμπάνειν  αυτά  έσωθεν 
τών  τοιούτων  χρόνων,  ί|  πρδ;  τήν  άπόδοσιν  του  πάκτου  κα- 
κουργεϊν,  ί  έλάττωσιν  τούτου    επιζητείσαι,  έπεί  εάν  τις  ημών 

20  τ?|  παρούσ/)  εναντιωθεί  συμφωνία,  Γνα  ζημιίίται  πρδ;  τδ  στέρ- 
γον  και  έμμένον  μέρος  χρυσά"  ύπέρπυρα  τόσα,  καΐ  πρδς  τδ 
δημόσιον  τδ  τούτων  τρίτον. 


14.    "Ακτος  πακτωτικέν  ει;  κήπον. 

Έκδίδωμι  πρδς  σέ    τον    δείνα   κηπουρδν  τδν  ύπόποτον  λα- 
2δ  χανόκηπόν  μου  τδν  διακείμενον  έν  τίί  τοποθεσία  τί|  δεϊνι  πλη- 

(1)  χειρ.  ένγγράφου.  (2)  χ.  άριΟμουμ$νχς. 
{3}  χ.  έχδιο')Χΐΐ. 
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σίον  τοΟ  δεινός,  μετά  και  τοΟ  έν  αύτώ  οικήματος  και  των 
έξωθεν  τοΟ  τοιούτου  κήπου  οπωροφόρων  δένδρων  απάντων, 
χωρίς  μόνον  τών  συκάμινων,  ώς  άν  κατέχης  τοΟτον  πακτωτι- 
κώς  επί  χρόνοις  τόσοις  άριθμουμένοις  (1)  άπ'άρχΐίς  του  δεινός 
μηνός  τί|ς  παρούσης  τόσης  ίνδίκτου  και  επί  τοΤς  Ιμπροσθεν,  5 
και  έργάζη  και  είσοδιάζης  (2)  τούτον  άπερικόπως  και  άπαρα- 
σαλεύτως  μέχρι  τψ,ς  τόσων  ένιαυτών  εκπληρώσεως,  παρέχων 
προς  έμέ  και  το  μέ:ο;  μου  λόγω  πάκτου  τοΟ  τοιούτου  κήπου 
καθ*  εκαστον  χρόνον  ύπέρπυρα  τόσα,  &  και  οφείλεις  διδόναι 
προς  έμέ  επί  δυσί  του  έτους  καταβολαΐς,  ίίτοι  κατά  συμπλή-  10 
ρωσιν  έκαστου  εξαμήνου  χρυσά"  ύπέρπυρα  τόσα,  και  αφ*  ων  έχει 
ό  κϋπος  λάχανων  καθ*  έκάστην  εβδομάδα  όψώνια  δύο,  κατά 
δε  τί)ν  έκπλή ρωσιν  τών  τόσων  ένιαυτών  παραδιδόναι  τον  τοι- 
ούτον κ^πον  προς  έμέ,  περιπεφραγμένον  πανταχόθεν,  βεβελτιω- 
μένον  τε  και  μηδέ  μιας  δεόμενον  περιποιήσεως*  εΐ  δέ  πάλιν  15 
θελήσεις  σύ  κατέχειν  αυτόν  είς  το  παρ*  έτερου  διδομενον  πά- 
κτον,  ίνα  ης  αυτός  προτιμότερος .  Ούτε  ούν  έγώ  ίνα  2χω  £δειαν 
από  τοΟ  νυν  του  έκδιώκειν  σε  τοΟ  τοιούτου  κήπου  πρό  τ*?ίς 
συμπληρώσεως  τών  συμφωνηθέντων  τόσων  ένιαυτών,  ή  έπέκεινα 
του  συμφωνηθέντος  πάκτου  τών  τόσων  ύπερπύρων  έτερον  τι  20 
από  σοΟ  έπιζητ9}σαι,  ούτε  σύ  τοΟ  καταλιμπάνειν  αυτόν  εντός 
φ.  164.  τών  τόσων  ένιαυτών,  τ}  προς  την  άπόδοσιν  |  τοΟ  πάκτου  κα- 
κουργεΐν,  ί|  τόν  καιρόν  ύπερβιβάζειν,  ί  έλάττωσιν  τούτου 
έπιζητεΤν  όπωςδήποτε,  αλλ*  έμμενουμεν  και  αμφότεροι  έπί  τοΤς 
συμφωνηθεισι  μέσον  ημών  *  ει  δέ  τις  έζ  ημών  αμφοτέρων  άνα-  25 
λογίαν  (3)  τρέψει,  ϊνα  ζημι^ται  λόγω  προστίμου  προς  το  στέρ- 
γον  και  έμμένον  μέρος  χρυσά"  ύπέρπυρα  τόσα,  και  προς  τό 
δημόσιον  τό  τούτων  τρίτον. 

(1)  χειρ.  άρ•.θ[Αουμ^νης.  (2)  χ.  ή*ο$ιάζ*ις  . 
(3)  χειρ.  άνχλογίίχν. 
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1 5.    "Ακτος  πακτωτικοϋ  λουετροΟ  . 

Την  παροΟσαν  εγγραφον  (1)  καΐ  ένυπόγραφον  πακτωτικί)ν 
συμφωνίαν  την  μέχρι  συμπληρώσεως  τών  τόσων  ένιαυτών  ένερ- 
γεϊν  όφείλουσαν  τίθημι  και  ποιώ  εκουσίως,  άφόβως  και  άβιά- 

δ  στως,  καθαρώς  και  αμετακλήτως,  πρδς  σέ  τον  δείνα  και  το 
μέρος  σου  καθώς  δηλωθήσεται  •  και  γάρ  προσελθών  μοι  έζήτη- 
σας  το  δημόσιον  λουτρδν  το  δε  πακτωτικώς,  εγώ  δε  συναρεσθείς 
μετά  σου  διεξέδωκα  προς  σέ  το  τοιούτον  δημόσιον  λουτρον 
καθώς  έστιν    ενεργούν    μετά    καΐ  των   εν  αύτώ  δύο  χαμογέων 

10  οικημάτων,  ώς  αν  κατέχης  αύτδ  πακτωτικώς  έπί  χρόνοι;  τό- 
σοις  άριθμουμένοις  άπ'  άρχϊ|ς  τοΟ  δεϊνος  μηνός  τί|ς  ένεστώση; 
ίνδικτιώνος  καΐ  έπί  τοΐΐς  έμπροσθεν,  έκδουλεύων  αυτδ  (2)  κ«1 
είσοδιάζων  πασαν  τίιν  εκ  τούτου  έπιγινομένην  πρόσοδον  οση 
δ'  αν  εΐη,  και  παρέχων  πρδς  έμέ  και  τδ  μέρος  μου   λόγω  τΛ- 

15  χ,του  αύτου  (3)  υπέρ  ένδς  έκαστου  ένιαυτου  χρυσΧ  ύπέρπυρζ 
τόσα,  &  και  οφείλεις  διδόναι  πρδς  ήμας  έπί  τρισί  τοΟ  έτους 
καταβολαις,  ήτοι  κατά  συμπλήρωσιν  έκαστου  τετράμηνου  ύπέρ- 
πυρα  τόσα,  ποιεϊν  δέ  την  τούτων  καταβολών  ούχ  ύπερήμερον, 
ουκ    άναβεβλημένην,  ού    μετά    γογγυσμου,  άλλα    μετά  πάση; 

20  ευχαριστίας  και  άπλότητος  αμα  τ9\  παραρροί!  εκάστου  τετρα- 
μήνου, ώς  είρηται,  και  λαμβάνειν  άπόδειξιν.  Τάς  μέντοι  λεπτά; 
περιποιήσεις  άπάσας  του  τε  λουτρού*  και  τών  εν  αύτω  Χύο 
χαμογέων  όσπητίων  συ  οφείλεις  περιποιεισθαι  έξ  οικείων  έςό- 
δων  σου,  ει  δέ  μέγα  συμβ/)   σύμπτωμα,  ί  τδ  χάλκωμα  δεηδίΐ 

25  περιποιήσεως,  εγώ  οφείλω  περιποιεισθαι  τοΰτο,  άζημίου  σοδ 
διαμένοντος  •  ει  δέ  έξ  εθνικής  εφόδου,  ί  άλλης  τινδ;  άναγκαί*; 


(1)  χειρ.  έγγαφον.   (2)  /.  αύτω.  (3)  αύτου  αύτου. 
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αΙτίας  άργ^σαι  τί>  λουτρόν,  Γνα  δέχωμαι  τάς  ημέρας  τ9\ς  αρ- 
γίας, μη  ενεχομένου  σου  ένεκεν  τούτου  είς  πάκτον  το  σύνολον. 
Α'πο  γοΟν  τής  σήμερον,  ούτε  ήμεΤς  Γνα  έχωμεν  άδεια  ν  του 
έκδιώκεινσε  άπδ  του  λουτροΟ  ημών  προ  τής  συμπληρώσεως 
τών  τόσων  ένιαυτών,  %  αυξησιν  του  πάκτου  τών  τόσων  χρυ-  5 
σών  ύπερπύρων  άπ6  σου  επιζητείσαι,  ούτε  συ  τοΟ  καταλιμπά- 
νειν  το  τοιοΰτον  λουτρον  ίσωθεν  τών  τόσων  χρόνων,  ί  προς 
τί)ν  άπόδοσιν  του  πάκτου  κακουργεΐν,  ή  έλάττωσιν  γενέσθαι 
τούτου  έπιζητεΐν,  αλλ*  έμμενοΟμεν  και  αμφότερα  τα  μέρη  επί 
τοις  συμφωνηθεΐσι  μέσον  ημών.  Τους  μέντοι  οίκειακούς  απαντάς  10 
οφείλεις  λούειν  χωρίς  δόσεως  βαλανικοΰ .  Λοιπόν  και  ει  τις  έκ 
τών  δύο  μερών  προς  άναλογίαν  τρέψει,  Γνα  ζημι^ται  *ττρί>ς  το 
στέργον  μέρος  καΐ  έμμένον  χρυσά"  ύπέρπυρα  τόσα,  και  προς  τ6 
δημόσιον  το  τούτων  τρίτον. 


16.    "Ακτος  ομολογίας  έν  υποθήκη  .  *5 

Την  παροΰσαν  εγγραφον  καΐ  ένυποδανειακήν  όμολογίαν  και 
άσφάλειαν  μετά  και  τ$ς  υποθήκης  τίθημι  καΐ  ποιώ  εκουσίως, 
άφόβως  και  άβιάστως,  καθαρώς  κα!  άμεταμελητως,  προς  σέ  τ6ν 
δείνα  και  δλον  το  μέρος  σου,  καθώς  δηλωθήσεται•  και  γαρ 
ελαβον  άπο  σου  κυροΟ  του  δεινός  λόγω  δανούς  και  χωρίς  20 
άντιδόσεως  οίωνδήτινων  κινητών  ενεχύρων  ύπέρπυρα  τόσα,  καΐ 
ό  περί  άναργυρίας  λόγος  χώραν  ένταΟθα  ούχ  εξει,  δτι  πραγ- 
ματικώς  ήριθμηθησαν  και  κατεβλήθησαν  άπδ  τών  σών  χειρών 
εις  τάς  χείρας  μου  τα  τοιαΟτα  τόσα  ύπέρπυρα  τρικέφαλα  •  και 
ταύτα  λαβών  εγώ  κατά  τί)ν  σήμερον  χειροδότως  άμα  και  με-  25> 
τρητώς,  ομολογώ  και  ασφαλίζομαι  και  συμφωνώ  δια  τοΟ  πα- 
ρόντος χρεωστικού"  ομολόγου  μου  του  άποφλήσαί  σοι  κατά  τον 
σεπτέμβριον  μίνα  τ^ς  μελλούσης  είσιέναι  τόσης  Ινδίκτου  έτοί- 
ΜΕΣ.  ΒΙΒΑΙΟΘ.  ΓΓ'.  40 
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μως,  ευγνωμονώ;  (1),  άπικράντως,  άλογοπραγήτως,  ανυπερθέτως, 
άνακρωτηριάστως,  καΐ  δια  μια;  καταβολής  δια  σίτου  και  οίνου 
μούστου  συναλλακτικές  χαθώ;  φθάσει  ή  ήμερα  εχειν,.μίι  χρο- 
βαλλόμενος  οίανδήτινα    αίτίαν    άφορίας    τυχόν  ί  αστοχίας,  ί 

5  οικιακής  τινο;  περιπέτειας,  και  διά  ταΟτα  ει;  υπερθέσεις  και 
ύπερβιβασμούς  χωρών  τής  άποφλήσεως  τών  νομισμάτων  σου,  ί 
τήν  εκ  νόμου  τετράμηνον  ανακαλούμενος,  αλλά  χωρίς  λόγου 
και  αμφιβολίας  τίνος  καθυπισχνοΰμαι  άποφλήσαί  σοι  τα  κε- 
χρεωστημένα  σοι  παρ'  έμοΰ  τόσα  χρυσδ  ύπέρπυρα  διά  σίτου  και 

10  οίνου  μούστου  συναλλακτικές,  ως  δεδήλωται  δι*  δλου  του  σε- 
πτεμβρίου  μηνδς  τής  μελλούσης  είσιέναι  τόσης  Ινδίκτου  καβώ; 
ή  ήμερα  £χει,  και  λαβείν  παρά  σου  το  παρόν  μου  όμόλογον, 
ή  άπόδειξιν  έπ'  αθωώσει  μου  *  κρατουμένου  γάρ  παρά  σου  τοΟ 
παρόντος  ομολόγου  μου,  έάν  χωρίς  αποδείξεως  εΤπω  δεδωχέναι 

1  δ  σοί  τι  άπδ  των  τοιούτων  χρυσών  ύπερπύρων,  ουκ  είσακουσΟη- 
σομαι,  καν  κατά  νόμους  συστήσαι  τοΰτο  πειρώμαι*  διά  γάρ 
τούτο  και  τδ  παρδν  χρεωστικόν  μου  όμόλογον  προς  σέ  πεποίτ,- 
κα,  δι'  ου  και  παρά  σου  έπερωτώμενος,  ομολογώ  κ,αΐ  ασφαλί- 
ζομαι 'ώς,  έάν    προς  τ>ιν•  άπόδοσιν    τών  ων    ϊλαβον    άπδ  σου 

20  χρυσών  ύπερπύρων  τρικέφαλων  κακουργήσω,  ί  καιρόν  6|περβι•γ.Ι6& 
βάσω,  ί  τήν  εκ  νόμου  επιζητήσω  τετράμηνον,  ί|  και  άναργυ- 
ρίαν  ών  ελαβον  άπδ  σου    τόσων  χρυσών  ύπερπύρων  προσθήσω 
μερικών  ί  όλόκληρον,  "δ  πρδ;  τάς  ανωτέρω  δηλουμένας  συμφω- 
νίας και  διαστίξεις   αμφιβάλλω,  ί  κατά   άλλον  τινά  λόγον  τίιν 

25  εναντίαν  βαδίσω  τοΟ  παρόντος  εγγράφου  μου,  πρδ;  τω  μή  είσχ- 
κούεσθαι,  ίνα  ζημιοΟμαι  πρδς  σέ  και  τδ  μέρος  σου  χρυσοί  ύπέρ- 
πυρα τόσα,  καΐ  πρδς  τδ  δημόσιον  τδ  τούτων  τρίτον. 

(1)  χι  φ.  εύγνειωμονως . 
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17.    "Ακτος  άποίείζεως  ιερέων  χάριν  τής  ίοχής 

των  τελεσμ,άτων  αυτών. 

Έν  ονόματι  του  πατρίς  και  του*  υΐοϋ*  καΐ  τοΟ  αγίου  πνεύματος, 
ιδμεϊς  Ιερείς  χωρίου  τοΟ  δεινός  του  υπό  το  καπετανίκιον  τόδε 
κυρ  τοΟδε,  ο!  καΐ  του  ψυχικού  έπαπολαύοντες  τοΟ  κραταιοΰ  5 
καΐ  αγίου  ημών  αύθέντου  και  βασιλέως,  ων  αϊ  κλήσεις  καί  αϊ 
προσηγορίαι  διά  τών  άνωθεν  τοΟ  παρόντος  ύφους  οίκειοχείρων 
ημών  προταγών  δηλοΟνται,  άπαντες  ομοθυμαδόν  κοινοί  τ$  γνώ- 
μτ)  και  τίί  θελήσει  καί  άρεσκεία  τ)ιν  παρουσαν  ϊγγραφον  και 
ένυπόγραφον  άπόδειξιν  και  όμολογίαν  τών  έαθέντων  ήμΐν  ψυ-  ίο 
χικών  του  κόσμο  ποθητού  καί  θεοφρουρητου  αγίου  ημών  αύτο- 
κράτορος  τελεσμάτων  ημών  υπέρ  τίς  νΟν  τρεχούσης  τόσης 
Ινδίκτου  τιθέμεθα  καΐ  ποιοΰμεν  εκουσίως,  άφόβως  και  άβιάστως, 
καθαρώς  και  άμεταμελητως,  προς  σε  τον  μεγαλοδοξότατον 
πράκτορα  ημών  κυρ  τον  δεϊνα,  καΐ  δια  σου  προς  το  υπό  σέ  15 
άπαν  μέρος  τοΟ  δημοσίου,  καθώς  δηλωθήσεται*  και  γαρ  τήν 
συλλογήν  ποιούμενου  σου  του  δημοσιακου  άκροστίχου  τοΟ  κα- 
τεπανικίου  του  δεινός  προσήλθομέν  σοι  ημείς  οι  ανωτέρω  δη- 
λούμενοι Ιερείς  και  εύχεται  του  κραταιού  και  αγίου  ημών  αύθέν- 
του και  βασιλέως,  και  ένεφανίσαμεν  τό  παρεμβληθέν  ίσον  του  20 
θείου  και  προσκυνητοΟ  βασιλικού  χρυσοβούλλου  προστάγματος 
επί  συμπαθείς  τών  Ιερέων,  και  τήν  μετά  ταΟτα  γενομένην  εις 
ή  μας  τους  Ιερείς  άποκατάστασιν  παρά  το  Ο  πανσεβάστου  δουκός 
τοΟ  δεινός  κυρ  τούδε  τήν  διακελεύουσαν  τα  συμπαθούμενα  ήμΓν 
ετησίως  τόσα  ύπέρπυρα  παρά  τών  κατά  καιρούς  ενεργούντων  25 
ενταύθα  πρακτόρων  *  συ  δέ  κατά  τάς  περιλήψεις  και  διαστίξεις 
τούτων  εϊασας  ήμΐν  ψυχικόν  το  Ο  κραταιού  και  αγίου  ημών 
αύθέντου  και  βασιλέως  τα  συμπαθούμενα  ένί  έκαστων  ημών 
ύπέρπυρα  τόσα  υπέρ  τ$ς  ένεστώσης    ίνδίκτου  ως  εϊρηται,    τά 
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καΐ  ποσούμενα  εις  ύπέρπυρα  τρικέφαλα  προτιμώμενα  τόσα  κατά 
περίληψιν  τ?ίς  απογραφές  ημών  και  τούτων  έαθέντων  ήμΐν 
τοΓς  ίερεΟσι  παρά  σου*  τον  παρά  του  δουκός  ανατεθειμένου 
πράκτορος  ημών  ψυχικυν  τοΟ  κραταιό 0  και  αγίου  ημών  αύθέν- 
του  καΐ  βασιλέως  υπέρ  τϋςδε  Ινδίκτου,  την  παρουσαν  ήμεΤς 
άπόδειξιν  καΐ  όμολογί[αν  τ$|ς  συμπαθείας  αυτών  προς  σέ  και 
το  μέρος  του  δημοσίου  πεποιήκαμεν,  του*  ύφους  γρα<ρέντος  εξ 
εντολές  ημετέρας  δια  χειρός  νομικού*  του  δεινός,  ενώπιον  τών 
μαρτύρων,  μηνΐ  τώδε,  Ινδικτιώνος  τ9|ς  δε . 


ίο        48.    ("Ακτος]  υίοθετικοΟ .  "Οταν  οΐ  γονείς  άτεκνοι . 

ι 

Τήν  παροΰσαν  ϊγγραφον  καΐ  ένυπόγραφον  υΐοθετικ^ν  συμ- 
φωνίαν  και  άσφάλειαν,  τήν  παρά  μηδενός  μεν  τών  απάντων 
άνατραπίίναι  ί|  όπωσοΟν  παρασαλευθίίναι  οφείλουσαν,  άλλ'  ές 
αεί  το  πάγιον  και  ενεργών  και  μόνιμον,  άπαράθραυστόν  τε  καΐ 

Χ 5  άπερικλονητον  £χουσαν,  τιθέμεθα  και  ποιουμεν  εκουσίως,  άφό- 
βως  και  άβιάστως,  καθαρώς  και  άμεταμελητως  και  ουκ  ασκέ- 
πτως,  ούδ*  άδοκιμάστως,  ούδ*  εκ  συν  αρπαγή  ς  τίνος,  ^  απάτης,  ί 
δελεασμοϋ,  ί  νόμου  και  φάκτου  αγνοίας,  ί  άλλης  τίνος  έπι- 
ψόγου  και  τοΐς  θείοις  νάμοις  άπηγορευμένης  αίτιας,  άλλ'έκουσία 

20  *-ίμβν  τ$|  γν<υμΥί  και  αύτοπροαιρέτω  βουλ^Ι,  μετά  μεγίστης 
ημών  τ^ς  αποδοχής  και  θελήσεως,  χρονιάς  τε  διασκέψεως  και 
μεμεριμνημένου  σκοποΰ,  προς  σέ  τί>ν  άπο  τ?*ς  σήμερον  θεού 
βουλήσει  πνευματικόν  ημών  υΐδν  τον  δεϊνα  •  και  γάρ  επειδή  έ 
ημετέρας  όσφύος  ουκ  ήξιώθημεν  παίδων  κληθ^ναι  πατέρες,  δέον 

25  είναι  ωήθημεν  παιδίον  έφευρεΤν  κα!  έν  Χριστώ  υΐοθετήσασθαι 
τοΟτο,  καΐ  έν  ταΤς  ήμετέραις  άναθρέψαι  άγκάλαις,  και  κληρο- 
νόμο ν  τούτο  πάντων  τών  ημετέρων  ένστήσασθαι,  ώς  αν  καΐ  Ά 
μνημόσυνον  ημών    διαμέν/)    καΐ    μη  γένωνται  μετά  τίιν  ημών 
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τελευτίιν  ίρεις  χαί  μάχαι  έν  τοϊς  ήμετέροις  πράγμασιν  δθεν 
καί  εύρηκότες  σέ  τδν  πνβυματιχδν  υίον  ημών  τόνδε,  καί  έπί 
των  άγκαλών  ημών  βαστάσαντες  καί  έν  τ$  οΙκία  ημών  είσα- 
γαγόντες  υΐοθετήσαμέν  σε  έν  άγίω  πνεύματι  χαΐ  εις  γνησίου 
χαΐ  σαρκικού*  ημών  τόπον  άποκατεστήσαμεν  *  έπεί  δέ  ούχ  είσί  5 
τά  σαρκικά  ως  είσί  τά  πνευματικά,  κατά  τά  λόγια,  άπο  γουν 
τίΐς  σήμερον  Ινστατόν  σε  κλήρο  νόμο  ν  τών  ημετέρων  πάντων 
ποιούμεθα,  και  διάδοχον  του  γένους  ημών  καί  γνήσιο  ν  υίον 
όνομάζομεν  *  και  εϊ  τε  φθάσομεν  γυναικί  σε  νομίμω  συζεΰξαι 
χαΐ  γαμήλιον  έκθεΤναί  σοι  σύμφωνον,  είτε  καί  μη,  ούχ  έξειτις  10 
άδειαν  άπο  τ9[ς  κληρονομιάς  ημών  μετακινήσαί  σε,  %  ώς  λιγα- 
τάριον  έν  μέρει  τής  ουσίας  ημών  περιορίσαι,  καν  καί  οδτως  ου 
φ.166.φθάσομεν  τήν  |  διαθήχην  (1)  ημών  τήν  τοιαύτην  έπιχυρώσαι 
υίοθεσίαν  *  τδ  γαρ  παρόν  ημών  ίγγραφον  αρκέσει  σοι  τότε  χαί 
αντί  διαθήκης  καί  αντί  έτερου  εγγράφου  οίουδήτινος,  δι*  ου  και  15 
άποκλείομεν  καί  άποπαύομεν  άπαν  πρόσωπον  συγγενικόν  ημών 
χαί  άλλότριον  του  μηδαμώς  ποτέ  έπιφύεσθαί  σοι  χαί  οχλήσεις 
σοι  έπάγειν  έν  οίωδήποτε  (2)  χρόνω,  καθ*  οίονδήτινα  τρόπον 
περί  τ%ς  τοιαύτης  περιουσίας  ημών  ή  μερικώς  παρασαλεύειν, 
ί  χατά  άλλον  τίνα  λόγον  ενάντιο ΰσθαί  σοι  περί  τ9|ς  κληρονο-  20 
μίας  ημών,  ώς  αν  άδιασείστως  καί  άνενοχλήτως  ώς  υίος  ημών 
φίλτατός  τε  καί  γνήσιος  χαί  κληρονόμος  ίνστατο;  τής  περιου- 
σίας ημών  πάντα  κληρονομήσης  μετά  αδείας  τά  εόρεθησόμενα 
ήμΐν  έν  τφ  καιρώ  τ?ίς  ημών  τελευτ5"ς,  κινητά  χαί  ακίνητα 
πράγματα,  χαί  παράπεμπες  πάλιν  αυτός  ταΟτα  μετ  εξουσίας  25 
χαί  αυθεντίας  πολλές  πρδς  τους  κληρονόμους  χαί  διακατόχους 
σου  μή  παρ'  ούδενός  κωλυόμενος.  Πάσα  μεν  ούν  Ιγγραφος  συμ- 
φωνία παρ  ημών  γενομένη,  %  χαί  γενησομένη  ϊσως  εις  το  με- 
τέπειτα, καί  έναντιουμένη  χατά  τι  τι}  παρούστ)  ημών  υιοθεσία 

(1)  γραπτών,  έν  τ$  διαθήχτ).  (2)  /.  οίδήποτ*. 
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άπρακτήσει  τό  παράπαν  καί  ώς  |λ.-9|  γεγονυΓα  λογισθήσεται . 
Λοιπόν  καί  άσφαλιζόμεθα  ώ:,  έάν  ποτέ  καιρώ  ί  χρόνω  πειρα- 
Οώμεν  έναντιωθήναι  τώ  παρόντι  (1)  υίοθετικφ  έγγραφα  ημών, 
καί  Ιώτα  έν  ί  [Λίαν   κεραίαν  (2)  έξ    αυτού  άνατρέψαι  τολμή- 

5  σομεν,  το  παρόν  ημών  Ιγγραφον  αρραγές  διαμείνη  καί  τοις 
νόμοις  εύπρόσδεκτον,  ήμεΐς  δέ  άπί>  μόνης  ψιλής  ανατρεπτικές 
επιχειρήσεως  κατακριθησόμεθα  ύπό  το3  θεοΟ  καί  μετά  τών  άρνη- 
τών  του  Χρίστου  ταχθησόμεθα  ώς  άρνηταί  τών  Ιδιοχείρων  (3) 
ημών,  χληρονομήσομεν    δέ  καί  τάς  αράς  τών  τιη'  αγίων  θεο- 

10  φόρων  πατέρων  ημών  καί  τήν  τοΟ  προδότου  Ιούδα  μερίδα, 
ζημιωθησόμεθα  δέ  καί  προς  σέ  λόγω  προστίμου  χρυσ*  ύπέρ- 
πυρα  τόσα  καί  προς  το  δημόσιον  το  τούτων  τρίτον,  προς  τφ 
καί  ούτως  έρρώσθαι  τό  παρόν  τ?ίς  υιοθεσίας  ημών  έγγραφον, 
τό  καί  γραφέν  έξ  εντολής  ημετέρας  διά  χειρός  νομικού  τοΟδε, 

15  μηνί  τφδε,  ίνδικτιώνος  τήςδε. 


19.  Πρδς  τους  έχοντας  γνήσια  τέκνα . 

Καί  γαρ  επειδή  έφθάσαμεν  άναλαβέσθαι  βρέφος  έτι  κομιδί} 
τυγχάνοντα  έξ  αυτών  τών  σπάργανων  καί  άναθρέψαι  σε  φιλο- 
στόργω;  έν  ταις  ήμετέραις  άγκάλαις  μετά  τών  γνησίων  ημών 

2ο  παίδων,  ή  θέλησα  μεν  καί  υίοθετήσαμέν  σε  έν  άγίω  πνεύματι  καί 
μετά  τών  γνησίων  καί  σαρκικών  ημών  τέκνων  συνηριθμησαμεν  • 
έπε  ι  ουκ  είσί  τα  σαρκικά  ώς  είσί  τά  πνευματικά,  κατά  τά 
λόγια,  τώ  τοι  καί  από  τ^ς  σήμερον  συναριθμοΟμεν  καί  σέ  τοις 
έτερο ις  παισίν  ημών  καί  τΐ|ς  τών  γνησίων  ονομασίας  άξιοΟμεν 

25  £ί?  το  είναι  καί  σέ  ένα  τών  ένστάτων  κληρονόμων  καί  διαδό- 
χων του  γένους  ημών,  καί  λαμβάνειν  έν  τώ  καιρώ  του  μερι- 
σμό 0  τών  κινητών,  ακινήτων  καί  αυτοκινήτων  ημών  τί)ν  άνή- 

(1)  χειρ.  παρότι.  (2)  χ.  καιραίαν,  £ν  82  τφ  περιθωρίψ  καλώς  διορ- 
θουται  κεραίαν.  (3)  χ.  ιδιοχείρων. 
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κουσάν  σοι  Ισομοιρίαν,  ως  και  οι  λοιποί  ημών  παίδες,  άκαινο- 
τομήτως,   χάν  π    φθάσωμεν    γυναικί  σε    νομίμω   συζεΟςαι  και 
γαμήλια    έκθεΤναί  σοι    σύμφωνα,   χάν  τε  καΐ  μη  *  δώ  χαΐ  ούχ 
ίςει  τις  &δειαν  άπ&  τών  έτερων  παίδων  ημών,  ί  άπδ  τών  συγ- 
γενών ημών,  ί  και  άλλοτρίων,  μετακινήσαί  σε  άπο  τής  τοιαύ-     5 
της  Ισομοιρίας,  ί  ως  λιγατάριον  έν  μέρει  τινί  τ5|ς  ουσίας  ημών 
περιορίσαι  σε,  αλλά  συν   τοις  έτέροις  παισίν  ημών  κληρονόμος 
χαΐ  αύτος    τ5ίς    ουσίας   ημών    ίση    χαί    τίιν  άνήκουσάν  μοι  (1) 
μερίδα  άμετακινήτως  κληρονομήσεις,   καν  χαί   Ισως  ου  φθάσω- 
μεν  έν  διαθήκη  ημών  τήν  τοιαύτην  έπικυρώσαι  υΐοθεσίαν,  τί>  10 
γαρ  παρόν    ημών    ίγγραφον   άρχέσει    τότε    αντί  διαθήκης  χαί 
αντί  έτερου  έγγραφου  οίουδήτινος,  δι  ου  χαί  αποχλείομεν  χαί 
άποπαύομεν  άπαν  πρόσωπον    συγγενιχον   ημών  και  άλλότριον 
τοΟ    μηδαμώς  ποτέ   έπιφύεσθαί  σοι    και    οχλήσεις  σοι    έπάγειν 
όπωςδήποτε  περί  τίίς  τοιαύτης  υΙοθεσίας,  και  ί  χαθόλου  άπο-  15 
διώχειν  σε  άπο  τής  ανηκούσης  σοι  αδελφικής  μερίδος,  ί  μερικώς 
παρασαλεύειν,  ή  χατά  άλλον  τινά  λυγον  έναντιουσθαί  σοι  περί 
τ5|ς  υιοθεσίας  ημών,  ως  αν  άδιασείστως  και  άπαρενοχλήτως  ώς 
υίί>ς  ημών  φίλτατύς  τε  χαί    γνήσιος    και  κληρονόμος  Ινστατος 
ομοίως  τοΙς  έτέροις    παισίν    ημών    την  διαφέρουσάν  σοι  μερίδα  20 
χληρονομήσας  παράπεμπες  πάλιν  αύτ/)ν  μετ  εξουσίας  και  αυ- 
θεντίας πολλής  προς  τους  κληρονόμους  και  διαδόχους  σου  και 
τους  παντοίους  διακατόχους  σου,  μή  παρ*  ούδενος  κωλυόμενος. 
Το  έπίλοιπον  γράφε  άπί>  τοΟ  δπισθεν  άκτους . 


20.    Άχτος    συμβιβάσεως  αδελφών  ήτοι  25 

διαιρέσεως  ακινήτων. 

Έν  ονόματι  του*  πατρός  χαί  του  υίοΟ  χαί  του  αγίου  πνεύ- 
ματος, ήμεΤς  οί  γνήσιοι  αύτάδελφοι  χα;  παίδες  του  άποιχομέ- 
(1)  γραπτών,  σοι. 
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νου  εκείνου  του  δεινός,  οι  τους  τιμίους  και  ζωοποιούς  σταυρούς 
οίκειοχείρως  προτάζαντες,  τήν  βαρούσαν  εγγρχφον  συμβιβαστι- 
κή ν  διαίρεσιν  των  |  γονικών  ημών  ακινήτων  τιθέμεθα  καΐ  ποιου-»  1 67 
μεν  προς  ή  [/.ας  εαυτούς  και  προς  το  εκαστον  -<ίμών  μέρος  εκχ- 
5     στος,  καθώς  δηλωθήσεται  •  και  γάρ  έπικοίνως  δεσπόζοντες  και 
νεμόμενοι  μέχρι   του  νυν  τά  εκ  γονικές  κληρονομικές  διαφέ- 
ροντα] ήμΤν  ακίνητα  πράγματα,  τά  νυν  ήθελήσαμεν  διαμερίσχι  ' 
ταύτα  και  έπιγνώναι  έκαστον  ημών  έκ  τούτων  το  Ιδιον  •  όθεν 
και  διαμερισάμενοι  ταύτα,  μίαν  μεν  μερίδα  πεποιήκαμέν  τόδε 
10  **1  τόδε,  ηντινα    μερίδα    άνελαβόμην  κατά  πρώτην  επιλογήν 
εγώ  ό  δεΤνα,  έτέραν    δέ    μερίδα    πεποιηκαμέν    τόδε  και  τόδε, 
{{τις  μερί;  έναπέμεινεν  εις  έμέ  τον  δείνα.  Ούτως  ούν  μερίσχν- 
τες,  και   τήν    ιδίαν    έπεγνωκότες    μερίδα,    όφείλομεν  άπο  τοΟ 
νυν  έμμένειν  τω  παρόντι  διαμερισμώ,  και  μη  έπιζοτεΐν  έτερον. 
15  Ει  δέ  τι  ευρέθη   ύστερον    άκίνητον    ένχπολειφθέν  έξω  τοΟ  πα- 
ρόντος διαμερισμού,  μερισθήσεται  και  αυτό  παρ'  ημών  εξίσου . 
ΕΙ  δ'  ίσως  άπο  τών  μερισθέντων  ακινήτων  έκνεικηθΐ}  (1)  τι  πα- 
ρά τίνος  και  καινοτομηθίί   μία  μερίς  άφ'  ημών,  ήμεΐς  οί  πάντες 
όφείλομεν  διανίστασθαι,  και  η  άποπαύειν  το  έκνεικουν  (2)  πρόσ- 
20  ωπον,  η  ποιεΤν  τήν  ίκάνωσιν  τ?ίς  καινοτομηθείσης  μερίδος  άπο 
τών  έτερων  μερίδων.  Τά  μέντοι  τέλη  και  τά  λοιπά  έξώτυπχ 
ζητήματα    ημών    εξίσου    οφείλομεν    τελεΓν,    ωσαύτως  και  τάς 
έπερχομένας    δημοσιακάς  επήρειας  εξίσου  γινώσκειν,  καί  άλλο 
ει  τι  άναφυ$  ζήτημα.  Ει  δέ  τις  άφ'  ημών  τών  αδελφών  πάντων 
προς  τον  παρόντα  διαμερισμόν    αμφιβάλλει,  καί  έτερον  επιζη- 
τήσει, ί  άφ'  ετέρας  μερίδος  ίδιοποιήσεταί  τι,  ί,  άλλως  πως  δχλη- 
σιν    τοις    έτέροις    έπενεγκεΓν    πειραθ•?5,  ινα    ζημι5|ται    προς  τά 
στέργοντα  καί  εμμένοντα  μέρη  χρυσά  ύπέρπυρχ  τόσχ,  καί  ποος 
το  δημόσιον  το  τούτων  τρίτον. 

(1)  χβφ.  εκνικηθ^.  (2)  χ.  Ιχνιχοΰν. 
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21.      Άκτος  συμβάσεως  άπδ  δικαστηρίου, 

ήτοι  διαλύσεως  . 

Τί)ν  παροΟσαν  εγγραφον  και  ένυπόγραφον  συμβίβασιν  τ%ς 
δηλωθησομένης  υποθέσεως,  έτι  δε  και  ασφάλεια  ν  και  εις  το 
μέλλον  άμεριμνίαν  και  διηνεκή  άφροντισίαν,  τίθημι  και  ποιώ  5 
εκουσίως,  άφόβως  και  άβιάστως,  καθαρώς  και  άμεταμελήτώς, 
πάσης  έκτος  περινοίας  καΐ  Χόλου  και  λοιπών  αιτιών  τών  τοΤς 
νόμοις  άπηγορευμένων  προς  σέ  τον  δείνα  και  το  μέρος  σου  άπαν 
επί  υποθέσει  τοιαύτη  καθώς  δηλωθήσεται•  και  γάρ  έφθασεν  (1) 
έναγαγεΤν  κατά  σοΟ  εις  τό  δικαστήριο  ν  τοΟ  πράκτορος  τοΟ  10 
δεΐνος  λέγω|ν)  τάδε  και  τάδε  κατά  σου,  και  πολλών  λόγων 
μέσον  ημών  κίνηθέντων,  τά  νϋ*ν  είς  ειρηνικά;  συμβιβάσεις  έκά- 
τερα  τά  μέρη  κατηντήσαμεν,  από  τίνων  αγαθών  και  ειρηνο- 
ποιών ανδρών  είς  τοΟτο  καθυπαχθέντες,  ώςτε  λαβείν  εγώ  από 
σοΟ  κατά  τελείαν  διάλυσιν  τάδε  και  τάδε.  "Οθεν  και  τάς  άλ-  15 
ληλομαχίας  και  τά  δικαστήρια  καταλείψαντες,  διαλυόμεθα 
μετ  αλλήλων  καθαράν  και  περιεκτική  ν  διάλυσιν  ου  μόνον  περί 
τ$ς  τοιαύτης  υποθέσεως  και  τοϋ*  κεφαλαίου,  αλλά  και  περί 
πάσης  και  παντοίας  υποθέσεως  έπ*  αύτ5|  φύεσθαι  μελλούσης, 
λαληθείσης  ί  παρασιωπηθείσης,  είς  δικαστήριον  κατενεχθείσης  20 
ν|  μί)  προκάταρξιν  δεξαμενής,  ί|  περικοπών,  ί)  και  πάντα  αγνο- 
ουμένης* συνήρεσε  γάρ  ήμΐν  και  περί  ων  ούκ  ένεθυμήθημεν, 
ουδέ  ίδικώς  ενταύθα  έμνημονεύσαμεν  διαλυθήναι,  καν  ό  νόμος 
έπ  έκείναις  διαλύεσθαι  ταΐς  ύποθέσεσι  παρακελεύεται  ταϊς  φα- 
νερώς  έκπεφωνημέναις,  ου  μην  δέ  και  επί  ταΐς  μη  έκφωνη-  25 
Οείσαις  *  άλλ'  ήμεΐς  εκουσίως  του  τοιούτου  καταφρονουντε;, 
έφ'  άπασιν  άπαξαπλώς  διαλυόμεθα  τέλεον,  και  ούκ  όφείλομεν 
από  του  νυν  άλλήλοις  έπιφύεσθαι  και  είς  δικαστήρια  και  όχλή- 

(1)  γραπτδον,  ίφΟασα. 
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σεις  καθέλκειν  τον  έτερον  έτερος,  καΐ  ί  Ιγκλητον,  ί  2φζσιν 
μετά  τίιν  διάλυσιν  άνακαλεΤσθαι,  αλλ*  ουδέ  περιγραφέν  άντε&- 
σάγειν,  ί|  άντεναγωγήν,  ί  άλλο  τι  νόμιμον  κεφάλαιον  εις  ανα- 
τροπών αποβλέπον    τΐ|ς    παρούσης  ημών  διαλύσεως,  άλλ'  άπαξ 

5     καθαρώς  διαλυθέντες  συντηρεϊν  όφείλομεν  αλλήλους  και  ανενό- 
χλητοι   απ*  αλλήλων    διαφυλάττεσθαι .    Λοιπόν    καΐ    παρά  σου 
έπερωτώμενος  ομολογώ  και  ασφαλίζομαι  ώς,  έάν  προς  άνατρο-         Ι 
πήν  τί|ς  παρούσης  ημών  εγγράφου  καΐ  ενυπόγραφου  συμβά- 
σεως αμφιβάλλω  και  οχλησίν  σοι  την  ο  ία  νου  ν  έπενεγκεΤν  έπι- 

10  χειρήσω  καΐ  εί;  δικαστήρια  πάλιν  καΐ  οχλήσεις  καΐ  κρίσεις 
καθελκΟσαί  σε,  η  έπέκεινα  τ5|ς  γενομένης  ημών  συμβιβάσεως 
ετερόν  τι  από  σου  επιζητήσω,  ί  κατά  άλλον  τινά  την  έναν- 
τίαν  βαδίσω  τοΟ  παρόντος  εγγράφου,  προς  το  μί)  είσακούεσθαι, 
και  άπρακτος  από  παντός  προσώπου  και  δικαστηρίου  άποπέμ- 

15  πεσθαι,  κάν  πάντα  *βοκώσιν    ευλόγα  είναι  τα  ύπ'  έμου  λεγό- 
μενα και  νόμοις  Ισως  δεκτά  καΐ  ακριβείας  έχόμενα,  ζημιωθή- 
σομαι    προς    σέ  λόγω    προστίμου,  χρυσά  |  ύπέρπυρα   τόσα  καίφ.χο& 
προς  τό  δημόσιον  το  τούτων  τρίτον. 


22.     Άκτος  διατάξεως. 

20  ΚαΙ  πασι  ^  το^  έπιζώσι  και  τον  τ^δε  βίον  βιοΟσιν  άναγ- 
καΤον  όμοΟ  και  ώφέλιμον  τό  διά  μνήμης  διηνεκοΟς  τί)ν  άδηλον 
του"  θανάτου  φέρειν  τομην  και  προμελεταν  εκαστον  καλώς  τά 
έαυτοΟ  προδιατίθεσθαι,  καΐ  μιμνήσκοντα  εσχατά  σου  καΐ  ούγ• 
αμαρτήσεις,  ή  θεία  λέγει  Γραφή  •  τούτο  ούν  έννοήσας  κάγώ  ό 

25  δείνα,  οτι  ουκ  Ιστιν  άνθρωπος  8ς  ζήσεται,  και  ούκ  δψεται  θά- 
νατον αναλόγιο άμενος,  φόβον  έφοβήΟην  δίκαιον  τε  όμου  καΐ 
ώφέλιμον,  και  από  πολλών  τρόπων  κεκτημένος  τό  εύλογον, 
εϊτα  προς  τάς    τών  πραγμάτων   τοΟ    βίου    τούτου  μεταβολάς 
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χαΐ  αλλοιώσεις  άπιδών,  και  πρδς  το  ευφθαρτον  και  ώκύμορον  (1) 
τ5|ς  πολυωδύνου  ταύτης  ζωής  ημών  άποβλέψας,  Χείλια  συνε- 
σχέθην  χαΐ  δέος  ου  το  τυχόν  έπεισήλθέ  μοι  μήπως,  οία  πολ- 
λάκις επισυμβαίνει  τώ  ταλαιπωρώ  ημών  βίω,  αιφνιδίως  επελ- 
θούσα ή  τοΟ  θανάτου  τομή  έκκόψη  με  ριζόθεν  ως  περ  άχαρπον 
δένδρον  χαΐ  προς  τά  εκείθεν  διαβίβαση  δικαιωτήρια,  δέον  είναι 
ωήθην  έν  6σψ  (2)  τοίνυν  έρρωμένον  τον  νουν  χαί  τάς  φρένας 
υγιείς  θεού  χάριτι  κέκτημαι,  περί  τών  κατ'έμέ  διατάζασθαι* 
χαΐ  γαρ  διατίθημι  ούτως. 


23.      [Άκτος  είς|  διάταξιν  ηγουμένου,  ίο 

Το  ταΓς  διαθηκώαις  τηρεΓν  άκριβεί[αις|  τοϊς  τοΤς  βιωτικοΤς 
ένειλημμένοις  πράγμασιν  έφίκεται,  τοις  δέ  άρχιερευσι  χαΐ  μονά- 
ζουσιν  ώς  τώ  θεώ  δλως  εαυτούς  άναθεμένοις  ου  χρή  παρατηρεΐν 
τάς  τών  διαθηκών  κατά  νόμους  ακριβείας  •  αλλ*  επειδή  περ  και 
αυτοί  ουκ  ϊξω  τών  τοΟ  χόσμου  πραγμάτων  τυγχάνουσιν,  αλλά  15 
χαί  φόροις  καΐ  δημοσίοις  υπόκεινται  καΐ  παντοιοτρόπως  σπεύ- 
δουσι  προς  σύστασιν  τών  εκκλησιαστικών  πραγμάτων  αυτών, 
δια  τοΟτο  και  αυτοί  διαθήκας  έκτίθεσθαι  παρεχωρήθησαν .  Τού- 
τοις τοίνυν  κάγώ  6  δείνα  μονάχος  επόμενος,  ό  το  οίκειον  δνοαα 
αύτοχείρως  άνωθεν  τοΟδε  τοΟ  ύφους  προτάξας,  έν  αρρώστια  20 
γενόμενος  καΐ  τήν  άνθρωπείαν  μετάστασιν  τοΟδε  τοΟ  βίου  έπί 
νουν  φέρων,  διά  το  είδέναι  με  δτι  ουδέν  τών  τοΰ  περιγείου 
χόσμου  τερπνόν  και  άφθαρτον  και  άγήρατον  εως  τής  συντέ- 
λειας διαμένει,  άλλα  παν  τδ  εκ  συνθέτου  συγκείμενον  έξ  ανάγ- 
κης και  διαλυθήσεται  και  εις  τδ  μή  δν  έξ  ουπερ  και  τήν  αρχήν  25 

(1)  μεταγενέστερα  χειρ  ερμηνεύει  τήν  λε'ξιν   «  ταχυ[ς]  θάνατος  »  . 

(2)  χειρ.  έννοσω. 
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είληρε  καταντήσειε,  πτοηθείς  το  τοΟ  θανάτου  [χυστηριον,  ριιί- 
πως  έπέλθη  και  επ  έμέ  ή  τούτου  τθ|χί)  καί  τών  εντεύθεν 
άρπάσϊ),  καί  φευ,  ζημιώση  ψυχ^ν,  ηθέλησα  τά  κατ'  έμέ  και 
τά  προσόντα  τ$  κατ  έ(χέ  άγιωτάτη  εκκλησία  εγγράφως  έκθεΐ- 
ναι,  Γνα,  εί  συμβί]  ;χοι  τών  ώδε  [χεταστήναι,  εϊη  (1)  δήλα  τά 
κατ  έ(χέ  και  (/.ή  τι  συνεσκιασ[χένον  τε  καί  άπόκρυφον  τοίς  |χέ- 
νουσι  δόζ>)  καταλιπεΐν  και  ώς  εκ  τούτου  τοϊς  έκδουλεύουσί 
ρ.οι  άνθρώποις  διενοχλώσι•  και  γάρ  διατίθημι  ούτως. 


24.     "Ετερον  εις  μονάχου  (2)  ίιάταξιν. 

10  ΕΙ  (/.εν  έ|χείνα[χεν  δπερ  η;χεν  και  την  εντολών  έφυλάξαριεν, 
έγενό(χεθα  άν  άπαθανατισθέντες  ώς  άΰλον  βίον  διάγοντες  •  επειδή 
δέ  τώ  (3)  τής  ηδονές  ήττήθημεν  δελεάμάτι  καί  τω  άγκίστρω 
τοΟ  όλοθρευτου  προσεπάρημεν,  εξ  αφθαρσίας  είς  φθοράν  (χετη- 
νέχθη[χεν,  ώς  ό  λόγος  έδήλωσε,  καί  θανάτω  τήν  ζωήν   άντηλ- 

1δ  λάξαμεν  διδ  και  (χνή{χη  θανάτου,  ψυχής  επιστροφή  προς  |ΐε- 
τάνοιαν  πλουσίοις  τε  καί  πένησιν,  άρχουσι  καί  άρχομιένοις,  ρκ>- 
νασταΐς  καί  [χιγάσι,  νέοις  και  γέρουσιν,  αλλά  δη  καί  πάση 
ηλικία•  αλλά  τοΤς  κατά  κόσμον  διαθήκαί  τε  καί  κωδίκελλοι 
καί  νομικαί  άπογραφαί  ώς  άγκυραι  δέδοκται  παρά  των  νόριων 

20  κατισχύουσαι  είς  έκπληρωσιν  τών  βουλευμάτων  αυτών  καί 
;χετά  την  εντεύθεν  (χετάστασιν,  τους  δέ  τδν  [χονηρη  βίον  άσπα- 
σα(χένους,  έπείπερ  ό  κόσμος  έσταύρωται  καί  ζώντες  θνητοί  τω 
κόσμω  λογίζονται,  έδει  λόγφ  (χόνω  πειθαρχουντας  .τοΓς  τω  καλώ 
ζυγώ  τοΟ  ΧριστοΟ  έπηρνημένοις  (4)  (χί)  δέεσθαι  γραφών,  αλλ  άρ- 

25  κεΤσθαι  (χόνοις  τοις  τών  θείων  πατέρων  διατάγμασι  καί  ταΓς 
των    αγίων   διδασκαλίαις  •    έπεί    δέ    τ&    κράτησαν  εθος  έν  τώ 

(1)  χειρ.  ά.  (2)  χ.  μοναχών.  (8)  τών.  (4)  χ.  Ιπαρνημβ'νοις . 
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κόσμω  και    τοις    μονοτρόποις    έφήπλωται,  και  συγήθειαν  2σχε 
το  έργον,  διά    τοΟτο    καΐ    εν    διαθηκαις  ο!  μοναχοί  καταγρά- 
φονται. Οΐς   επόμενος  κάγώ  ό  δεϊνα  μοναχός,  νόσω  βαρεία  πε- 
ριπεσών  και  τον  θάνατον  προ  οφθαλμών  κεκτημένος,  έλογισά-    . 
μην  τα  δοκοδντά  μοι  ώς  Ιχουσι  σήμερον  έμφανίσαι  και  κατά-     5 
δήλα    ποιείσαι    τοίς    δλοις    δηλαδή    παραβαλοΰσι    πατράσι  και 

>  άδελφοΓς   ημών  τοΤς    έν    τ$  (1)  καθ*  ήμδς  εύαγεστάττι  (2)  και 

σεβάσμια  μον5ί,  Γνα  δια  τ?!ς  τελευταίας  και  ευτελούς  μου  ταύ- 
της γραφές  καΐ  ομολογίας,  παρρησία  καΐ  τών  έν  τούτω   προσ- 

φ.169.|*ληθέντων  και  ύπογραψάντων  αξιόλογων  μαρτύρων,  ώσι  δήλα  10 
τά  κατ  έμέ'  και  γαρ  διατίθημι  ούτως. 


25.    Έπιστατικόν  ιερέως  δ  ποιεί  ό  επίσκοπος . 

ν£μελλον  άρα  τινές  τών  απρόσεκτων  καΐ  αφύλακτων  έφέσει 
δόξης   και    αισχροκέρδειας    τάς    Ιδίας    πατρίδας   αμείβοντες,  % 
έφ'  ετέρας  ενορίας  άπαίροντες  (3)  το  τί|ς  ίερωσύνης  αύτοϊς  έπι-  15 
ψηφίζειν  αξίωμα,  άνιέρως  ώς  αν  τις  φαίη  και  έναγώς  τά  θεία 
μεταχειρίζειν  μυστήρια•  Γν*  ούν  μί)  τ?ί  αδεία  ούτωσί  καταχρώ- 
μενοι  τά  τοιαύτα  έπ  εύχερίαις  εχοιεν  δραν,  μή  δεϊν  άτερ  γραμ- 
μάτων   συστατικών    τών    χειροτονησάντων   αυτούς  επισκόπων, 
ύπο  τών  κατά  πόλιν  και  χώραν  ύπερορίους  προΐεσθαι  και  έπι-  20 
τρέπειν  ΙερουργεΤν,  εύγε  ποιών  6  κανών  διορίζεται  *  ώς  αν  δέ^) 
και  εις  τί>ν    ευλαβέστατο  ν    Ιερέα    τον  δεϊνα  εγώ  ό  ελάχιστος 
επίσκοπος  ό  δεϊνα  διά  τε  την  γνώσιν,  διά  τε  τήν  ένοΟσαν  αύτώ 
άρετήν,  Ιτι  δε  καΐ  τάς  παρά  τών  αξιόλογων  ανδρών  μαρτυρίας 
δεξάμενος,  ίερέα  προεχειρισάμην  •  δθεν  και  το  παρόν  συστατικόν  25 
υπόμνημα  αύτώ  έπιδέδωκα,  Γνα  έν  η  αν  πόλει  γ)  χώρα   διέρ- 

(1)  χ«ρ.  τΛς.  (2)  χ.  εύχγδστάτην.  (3)  χ.  άπβροντ*ς . 
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χηται,  πατέρες  χαΐ  αδελφοί  μου  συλλειτουργοί  τε  καΐ  επίσκοποι, 
ασμένως  αυτόν  ύποδέχησθε  και  Ιερουργεΐν  μη  άπείργητε,  άνε- 
πιλήπτου  γαρ  βίου  και  άκαταγνώστου  εστί,  καΐ  τήν  λοιπην 
άπασαν  αρετών  και  όρθοδοζίαν  κεκτημένος  -  δια  γαρ  τούτο  καΐ 
το  παρ&ν  συστατικών  υπόμνημα  τ5$  αύτοχείρω  μου  υπογραφή 
βεβαιωθέν,  έπεδόθη  αύτφ  είς  άσφάλειαν,  μηνΐ  τφδε,  Ινδικτιωνος 
τϊίςδε. 


26.  [Άκτος]  είς  έκμαρτύριον  τινές  υποθέσεως. 

Ουδέν  τής    αληθείας    έρασμιώτερον    ί   προτιμότερον  και  το 
10  επί   στόματος    κεκτ^σθαι    αυτ^ν,  ώςπερ  δή    καΐ  τοΟ  ψεύδους 
ουδέν  μισητον  υ|  φευκτότερον,  καν  μυρίοις  έπιχρώμασι  συσχιά- 
ζηται,  ευδηλον  τούτο  γίνεται  καΐ  καταρρεΤ  ραδίως,  ή  δέ  αλή- 
θεια γυμνίι  πρόκειται  πασι  τοις  βουλομένοις  αύτοΐς  τήν  άραν 
έπισκοπεΐν  ητινι   συνακολουθοΰντες  και  ήμεΤς  οι  άνωθεν  του 
15  παρόντος  ύφους  σιγνογραφ-Λσαντες  και  κάτωθεν  ύπογράψαι  όφεί- 
λοντες,  άτε  αληθείας  υπάρχοντες  πρεσβευταί  και  τίιν  αληθειχν 
του  ψεύδους    προτιμοτέραν  ηγούμενοι,  ουκ  άποκρδψαι  ταύτην 
άλόμεθα,  αλλά  λαμπρω  και   μεγάλφ  άνακηρΟξαι  τφ  στόματι, 
είδότες  ώς  είς  θεον    άνομήσομεν  εΐ  τί>ν  άληθειαν  συγκαλύψο- 
20  μεν.  Τί|ς  ημετέρας  ούν  μαρτυρίας  τον  θεον  προβαλλόμεθα  μάρ- 
τυρα •  Ιχει  δέ  τ9|ς  παρ  ημών  είσηγουμένης  αληθείας  ή  ύπόθεσι; 
ούτως*  καΐ  γαρ  τόδε  και  τόδε. 

27.      Άπόόειξις  ήν  ποιεί  έ  γαμβρός  προς 
τους    συμ,πενθερεΐς  αύτοΟ. 

25       Τήν    παροΟσχν    Ιγγρχφον   χα!   ενυπόγραφο  ν    όμολογίαν  χχί 
άπόδειξιν  και    είς   το  μέλλον  ίτι  άφροντισίαν  κχί  άμεριμνίχν 
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τ);ν  εκ  τών  φιλευσεβών  νόμων  Ισχύν  και  δύναμιν  ίχουσαν, 
άλλα  στέργειν  και  μένειν  βίς  το  φεί  ως  ού  κατά  βίαν  ί,  ανάγ- 
κην, ίΐ  άπάτην,  $  χλεύην,  ί|  ραδιουργίαν,  η  δελεασμέν,  ί  συν- 
αρπαγην,  ί  φάκτου  άγνοιαν,  ^  άρχοντικην  έπικουρίαν  ^  δυνα- 
στείχν,  ΐ  άλλην  τινά  αίτίχν  τήν  από  του  νόμου  επιτετρα  μμένην,  5 
ί  άπηγορευμένην  κχΐ  έ;  υττερον  έπ'.γινωσκομένην,  αλλ*  έκο  υ- 
σία  μου  βουλβ  καΐ  αποδοχή  και  θελήσει  μετά  χρονιά;  δια- 
σκέψεως και  μεμεριμνημένου  σκοπό 0,  προς  ύμας  τους  συμπεν- 
θερεις  (1)  (ίου  και  προς  άπαν  το  μέρος  υμών,  καθώς  δηλωθή- 
σεται*  και  γάρ  επειδή  ίφθασα  λαβείν  τήν  γνησίαν  υμών  θυ-  10 
γατέρα  την  δείνα  βίς  γνησίαν  μου  γαμετην  και  νόμιμον  σύζυγον, 
εϊτα  και  Ιερολογηθείς  μετ'  αύτϋς  επί  νομίμω  γάμω  καΐ  πρώτω 
συνοικεσίω,  άνελαβόμην  δέ  ανελλιπώς  αφ*  υμών  των  είρημένων 
πενθερών  μου,  και  τήν  εν  τοις  γαμικοΐς  σύμφωνοι;  ημών  άπα- 
σαν προίκα,  ήγουν  τόδε  καΐ  τόδε,  και  ταύτα  κατά  άρέσκειαν  15 
έμήν,  συμπαρόντων  καΐ  τών  κάτωθεν  ύττοτεταγμένων  μαρτύρων, 
Ιδού  πεποίηκα  πρ&ς  ύμδς  τί)ν  παροΟσαν  απαλλακτικών  άπόδειξιν, 
ήτις  και  έγράφη  έξ  εντολές  ημετέρας  διά  χειρός  νομικού  τοΟ 
δεινός,  μηνΐ  τφδε,  Ινδικτιώνος  τηςδε. 

28.    Είς  ίιάζευξιν  ανδρογύνου,  δ  ποιεί  6  επίσκοπος         2  ο 
κα\  κατέχεται  παρά  τοΟ  άνίρός. 

Έπεί  πρό  καιροΟ  Ικανού*  {φθασαν  γαμικά  σύμφωνα  γενέσθαι 
μέσον  Γεωργίου  τοΟδε  καΐ  Ειρήνης  τίςδε,  και  πρά  τοϋ*  εύλο- 
γηθί|ναι  τούτους  καιροΟ  τίνος  παραδραμόντος,  εισήλθε  πρ&ς 
^μας  6  ρηθείς  Γεώργιος  διεγκαλών  καΐ  δυσωπών  και  λέγων  25 
διάζευξιν  τ^ίς  συμφωνίας  τούτων  γενέσθαι,  είτα  καΐ  τήν  γυ- 
ναίκα διερωτήσαντες,  νίρετίσατο  καΐ  αυτή  γενέσθαι  τοΟτο  καΐ 
διχρραγήναι    τά    σύμφωνα,    διά    τί>    πολλά    αϊτια  επί  τούτοις 

(1)  χειρ.  πυνπεν6ιρ&;. 
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φανί[ναι,  ήμεΤς  δε  τούτους  πολλά  παραινέσαντες  κατά  τδ  οφει- 
λόμενο ν,  ουδόλως  ήνέσχοντο  στέργειν  τά  μέσον  αυτών  στιχη- 
θέντα,  |  και  κατ  αύτδ  τοΟτο  τδ  παρδν  τ$ς  διαζεύξεως  Ιγγραφον»•ΠΟ• 
τδ  και  σημειώματος  τάξιν  επέχον  ήμεΤς  έγχαράξαντες  και  τΐ 

5  συνωθεί  υπογραφή  έπιβεβαιώσαντες,  τώ  παρόντι  Γεωργίω  έπι- 
δεδώκαμεν  ως  άν  κατέχω  τούτο  εις  οίκείαν  άσφάλειαν  χαί 
άθώωσιν,  χα  Ι  ελευθέρως  διάγη  ένθα  χαί  βούλοιτο,  άν  ίσως  χαί 
βουληθ$  γυναιχί  εν  ταύτη  τ51  χώρα  προσαρμοσθ^ναι  ίνα  εχη 
τοΟτο  έπ' αδείας    πράττειν    και    μή   παρά  τίνος  εμποδίζεσαι  * 

10  ωσαύτως  χαί  ή  διαφόρως  ρηθείσα  γυνή  ελευθέρως  χαί  άδεώ; 
εχειν  πράττειν  τά  περί*  αύτίιν  ώς.  βούλεται,  μή  παρεμποδιζο- 
μένη  (1)  μήτε  παρ'  αύτοΟ,  μήτε  παρ*  άλλου  τινός,  χάριν  τ?|; 
μέσον  τών  αμφοτέρων  γεγονυίας  συμφωνίας  τοΟ  γαμιχοΟ  συναλ- 
λάγματος .  ΕΙ  δέ  τις  άναφαν?|  έχ  τούτων  τών  δύο   μερών  υπέρ 

15  του*  έτερου  μέρου;  λέγειν  τι,  ί)  παρεμποδίζειν  τον  έτερον,  Γ/α 
ζημιϊϊται  χάριν  προστίμου  προς  το  στέργον  μέρος  και  έμμένον 
χρυσδ  ύπέρπυρα  τόσα,  χαί  προς  το  δημόσιον  το  τούτων  τρίτον, 
μή  καταφεύγων  εϊς  τίνα  νομικών  βοήθειαν  •  διά  γάρ  τούτο  χαί 
το  παρδν  σημείωμα  τ?|ς   διαζεύξεως  πρδς  αυτούς  έγεγόνει  ει; 

20  άσφάλειαν,  μηνί  τώδε,  Ινδικτιώνος  τίίςδε. 

29.  ΊΕτερος  πρόλογος  |μαρτυρικοϋ?] 

Άκαταγώνιστόν  τι  χρίμα  και  άμαχον  ή  αλήθεια,  ούτε  γαρ 
δυνάμει  χαί  βία  ισχύος  πολλών  αφανίζεται,  ούτε  τδ  πολύπλο- 
κον  και  πολυμήχανον  ψευδός  ταύτην  νικίσαι  δύναται,  άλλα 
25  γυμνή  πρόκειται  πασι  τοϊς  βουλομένοις  αύτοΓς  (2)  τήν  ώραν 
έπισκοπεΐν,  ης  και  ήμεΐς  τδ  έράσμιον  άσπαζομενοι,  μαρτυρούμε* 
άπερ  αύτοψί  έθεασάμεθα*  και  γάρ  τόδε  και  τόδε. 


(Ι)  χειρ.  παρεμποδιζαμβνη .  (2)  γραπτεον,  αύτ?1ς 
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1.        Ένταλμα  πρακτικόν. 

Άνατίθημί  σοι  τώ  μεγαλοδοζοτάτω  χαΐ  ήγαπημένψ  μοι  κυ- 
ρώ  τώ  δεΐνι  την  ένέργειαν   τοΟ    κατεπανικίου  τοΰ  δε    απ*  άρ- 
χί|ς  τοΟ  συν  θεώ  είσελευσομένου    [Ληνός  του  δε  τής    νΟν    ένε- 
στώσης  τόσης  Ινδίκτου,  όφείλοντος  (2)  διάγειν  επί  συστάσει  και    5 
οίκισμφ  του  τοιούτου  κατεπανικίου,  καΙ  οίκονομεΤν  και  πολι- 
τεύεσθαι  εν  αύτώ  πασαν  εύνομίαν  χαΐ  δίκαιο  πραγίαν,   καΐ  μί) 
παραχωρεΐν  τοις  δυνατωτέροις  και   εύπορωτέροις   κατεπεμβαί- 
νειν  τών  αδυνάτων  και  απόρων  άδίκψ  και    πλεονεκτική   τρό- 
πψ  τινί  καΐ  τα  τούτων  παρυφαρπάζειν  κτήματα  τε  καΐ  πράγ-  10 
ματα  και  τοις  οικείοι;  συναριθμεΤν,  αλλά  άνακόπτειν  και    ά-' 
ναστέλλειν  αυτούς  από  τ5ίς  τοιαύτης  αυτών  αδίκου    και    πα- 
ραλόγου ορμής,  κρίνειν  τε  τάς  παρεμπίπτουσας    υποθέσεις  πα- 
ρουσία του  διεγκαλοΟντος  καΐ  διεγκαλουμένου   καΐ    μονομερώς 
καΐ  από  εισηγήσεως,  και  τόν  άναφαινόμενον  υπαίτιο  ν  (3)  παι-  15 
δεύειν  καΐ    έκταγιάζειν   προς  τε    τί)ν    ύπόθεσιν    καΐ    τό  πταΤ- 
σμα  αύτου  χαι  κατά  τίιν  ένουσχν  αύτώ    εύπορίαν   καΐ   δύνα- 
μιν,  χα  Ι  άναλαμβάνεσθαι  τό    διαφέρον  σοι  υπέρ    αέρος    δίκαιον 
καΐ  είσκομίζειν  τούτο  προς  με  έφ'  έχάστω  μηνΐ  και  λαμβάνειν 
άπόδειξιν •  έφ'  ω  και  οϊ  Ιποικοι  άπαντες  τοΟ    τοιούτου  κατε-  20 
πανικίου,  Ιερωμένοι,  στρατευόμενοι  καΐ  6  κοινός  άπας  λαός  ό- 

(1)  Τών  βασιλιχων  τούτων  διαταγμάτων  τό  μίν  πρώτον  ελήφθη  Ιχ 
τοΰ  αύτου  Παρισινοί  χώδιχος  (2599,  φύλ.  170),  τ*  δέ  Ιπ4μ«να  Ζίχχ 
χαί  δχτώ  έχ  τοΰ  6π'  αριθμόν  251 1  κώδιχος  τής  αύτ9{ς  βιβλιοθήκης . 

(2)  γραπτών,  άφείλοντι .  (3)  χειρ.  δπε'τιον . 
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φείλουσιν  ϊχβιν  εις  σέ  π&σαν  ύπακοην,  •ύπ$ίθειάντε  και  τι- 
[/.ην  την  προσήκουσαν,  πείθεσθαί  τε  και  ύπακούειν  έφ'  οΐς  αν 
παρά  σου  έπιτάττωνται  άφορώσιν  ει;  έκπληρωσιν  τών  βασιλι- 
κών δουλειών  *  έπε!  τούτου  χάριν  έγεγόνει  καΐ  το  παρόν  ήμέ- 

»  τερον  ένταλτήριον  γράμμα  και  έπεδόθη  σοι  τώ  διαληφθέντι 
μεγαλοδοξοτάτω  καί  ήγαπημένω  μοι  κυρώ  τω  δεϊνι  ει;  άσφά- 
λειαν,  μηνι  τφδε,  ίνδικτιώνος  τίςδε. 

Ό  δούλος  του  κραταιού  (1)  και  αγίου  ημών    αύθέντου  και 
βασιλέως  (2)  δούξ  άπογραφεύς  τΨ{ς  χώρας  τνΐςδε  6  δείνα. 


10 


2.        [Έν]ταλμα  κεφαλατικ[ίου| .  ?*  *■ 


[Ή  βασιλεία  μου)  άνατίθησι  δια  τ55ς  παρούσης  προστάζεως 
τώ  (κΟρ  δεΤνι  το  κεφαλα|τίκιον  τοΟ  κάστρου  .  .  .  .  ,  όφείλοντι 
διάγειν  επί  συστάσει  και  οίκισμώ  τών  εποίκων  αύτου,  και 
φροντίζειν  και  έπιμελεΤσθαι  τής  άνακτίσεως  και   περιποιήσεως 

15  και  άποβιγλίσεως  και  λοιπές  ασφάλεια;  και  κατοχυρώσεως 
[του  τοι]ούτου  κάστρου,  έτι  τε  τίς  ευνομίας  καΐ  ίσότητος  και 
δικαιοπραγίας  των  έποί/.ων  πάντων  αύτοΟ,  ώς  άν  διαφυλάσ- 
σεται καλώς  συν  βοηθεία  θεού  και  δια  μεσιτείας  τίίς  ύπερχ- 
γίας  Θεοτόκου  και  τής  πρεσβείας  τοϋ*  αγίου  ένδόςου  μεγαλο- 

20  μάρτυρος  καΐ  θαυματουργού*  Δημητρίου  του  Μυροδλτίτου,  πα- 
ρακινεΐν  τε  καΐ  προθυμοποιεΤν  καΐ  διεγείρειν  τους  έκεισε  ευρι- 
σκομένους στρατιώτας  έχειν  ανελλιπή  τά  τε  άλογα  και  άρμα- 
τα αυτών  καί  εύρίσκεσθαι  πρόθυμους  εν  ταίς  έπερχομέναις 
[δ]ουλείαις  τίίς  βασιλείας  μου,  όφειλόντων  και  αυτών  [τών  κα- 

25  τοικούντωνί  και  τών  στρατιωτών  και  τών  λοιπών  πάντων  ε- 
ποίκων το9  τοιούτου  κάστρου  εχειν  εις  αυτόν   τιμ|?;|ν  πασαν, 

(1)  χ.  κρατεου".  (2)   χ.  βασιλώς. 
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ύπαχοήν,  χαΐ  εύπείθειαν  τήν  προσήκουσαν,  ίσα  χαι  εΐ;  κεφα- 
λήν αυτών,  χαΐ  πείθεσθαι  τούτψ  έφ'  οΐς  αν  μέλλειν  λέγειν" 
προς  αυτούς  άφορώσιν  είς  σύστασιν  χαι  ασφάλεια  ν  χαι  οίκι- 
σμον  αύτοΟ  και  είς  έχπλήρωσιν  τών  επερχομένων  δουλειών 
τ?|ς  βασιλείας  μου  *  όφείλοντος  και  αύτοΟ  λαμβάνειν  εξ  αυτών 
και  άρκεΤσθαι  εις  μόνα  τά  χατά  ευλογον  συνήθως  (1)  απαι- 
τούμενα τοΟ  κεφαλατικίου  δίκαια,  χαΐ  μηδέν  πλέον  λαμβάνειν 
παρά  το  διατεταγμένον  δίκαιον,  έπεί  |κα1)  τούτου  Ενεκεν  έγέ- 
νετο  αύτώ  τ}>  παρόν  τϊ|ς'  βασιλείας  μου  πρόσταγμα . 


3.  [Διορισμός  δημάρχου  γειτονίας  Κωνσταντινουπόλεως! .    ίο 

Ή  βασιλεία  μου  έχει  θέλημα  καΐ  διορίζεται  δια  του  παρόν- 
τος προστάγματος  είναι  χαΐ  εύρίσκεσθαι  τον  ....  εις  δήμαρ- 
χον  τίς  χατά  τήν  θεοφύλαχτον  χαι  θεοδόξαστον  καΐ  θεομε- 
γάλυντον  Κωνσταντινούπολη  γειτονίας  χαι  ενορίας  .  .  .  όφείλον- 
τα  φροντίζειν  χαι  έπιμελεΤσθαι  τ?|ς  ά[σφαλείας?]  και  περιποιήσεως  15 
και  άποβι[γλίσεως]  χαι  πάσης  άλλης  ....  |έχάσ|του  κάστρου 
τοΟ  έχεΤσε  μέρους,  έτι  δέ  τής  ευνομίας  χα  Ι  Ισότητος  και  δι- 
χαιοπραγίας  τών  έχεΐσε  ευρισκομένων  χαι  κατοιχούντων,  ως 
αν  διαφυλάσσηται  καλώς  συν  άντιλήψει  θεού,  δια  μεσιτείας 
τ9,ς  ύπεραγίας  Θεοτόκου  χαι  τ5ϊς  πρεσβείας  του  αγίου  ένδοξου  20 
μεγαλομάρτυρος  χαι  θαυματουργού  Δημητρίου  τοΟ  Μυροβλύ- 
του  -  όφειλόντων  χαΐ  αυτών  τών  κατοιχούντων  έν  τ5|  τοιαύτη 
ενορία  ϊχειν  είς  τούτον  τιμήν,  υπακούν  και  εύπείθειαν  τ>,ν 
προσήκουσα  ν,  δσα  χαι  είς  δήμαρχο  ν  αυτών,  καΐ  πείθεσθαι  τού- 
τω έφ'  οις  μέλλει  λέγειν  προς  αυτούς  άφορώσιν  είς  σύστασιν  25 
χαι  οίκισμον  και    άσφάλειαν    αυτών    χαι   είς    έχπλήρωσιν  τών 

(!)  γραπτών,  συνήθεια  ν,  ώς  έν  τ7[  επομένη  σ&λίδι  στ.  3. 
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επερχομένων  δουλειών  τής  βασιλείας  μου,  όφείλοντος  καΐ  αύ- 
τοΟ  λαμβάνειν  εξ  αυτών  καΐ  άρκεΐσθαι  είς  μόνα  τά  κατά  ευ- 
λογον  συνήθειαν  απαιτούμενα  τ^|ς  δημαρχίας  δίκαια,  και  μηδέν 
πλέον  λαμβάνειν  παρά  τ6  ευλόγως  διατεταγμενον  καΐ  το  δί- 
καιον, έπεί  τούτου  ένεκεν  εγένετο  αύτώ  τό  παρόν  τϋς  βασι- 
λείας μου  πρόσταγμα . 


4.       [Διορισμός  προκαθημένου  κάστρου). 

"Η  βασιλεία  μου  διορίζεται  δια  του  παρόντος  προστάγματος 
είναι  και  εύρίσκεσθαι  τον είς  προ  καθήμενο  ν  τοΟ  κά- 

10  στρου όφείλοντα  έπιμελεΐσθαι  κατά  πάντα  τρόπον  τ5|ς 

τε  ασφαλείας  αύτου  και  τ*?ίς  ευνομίας  και  καλείς  καταστάσεως 
και  διαγωγής  τών  εποίκων  αύτου,  σπουδάζειν  δέ  και  άλλο- 
τρόπως  διά  το  γίνεσθαι  και  άποπληρουσθαι  τάς  επερχόμενος 
έκεΤσε  συν  θεώ  δουλείας    τής  [βασιλεία; |  μου,   όφειλόντων  και 

15  τών  εποίκων  πάντων  του  τοιούτου  [κάστρου]    έχειν    προς  αύ- 
τδν  τήν  οφειλομένη  ν  υπακούν  |  καΐ  τιμήν,  δσα  και    είς  προ-  φ.  2. 
καθήμενο  ν  αυτών*  τούτου 


5.       Καστροφύλακα . 

"Η  βασιλεία  μου  διορίζεται  διά  του  παρόντος  προστάγματος 
20  είναι  καΐ  εύρίσκεσθαι   τον είς    καστροφύλακα    του    κά- 
στρου      όφείλοντα  φροντίζειν  και  έπιμελεΐσθαι  τ^ς  άνα- 

κτίσεως  καΐ  περιποιήσεως  και  άποβιγλίσεως  καΐ   πάσης  άλλης 

ασφαλείας  καΐ  κατοχυρώσεως  συν  θεώ  του  τοιούτου    κάστρου, 

καΐ  σπουδάζειν    διά    παντός    είς  τάς   έπερχοαένας    έκεϊσε  σύν 

25  9εφ  δουλείας  τίίς  βασιλείας  μου,  όφειλόντων  και  τών  εποίκων 
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πάντων  τοΟ  τοιούτου  κάστρου  2χειν  εις  αύτον  τ^ν  προσήκου- 
σαν  υπακούν  καί  τιμήν,  οσα  καΐ  εις  καστροφύλακα  αυτών 
έπεί  τούτου  χάριν  έγένετο  αύτφ 


β.     Πρόσταγμα  τοϋ  δεκάτου. 

Έπεί  (1)  [6    κΟρ  δείνα)  άνεδέξατο  όρισμφ  τ^ς    βασιλείας  μου    5 
τί>  δέκατον  τίίς  γενηματικ$[ς   πάσης    εισόδου  ....  και    Ιταξε 
δούναι  και  είσκομίσαι    είς  το    θεοφρούρητον    βεστιάριον  χρυσδ 
ύπέρπυρα  ....  £χει  θέλημα  ή  βασιλεία  μου  και  διορίζεται  διά 
τοϋ"  παρόντος  προστάγματος,  Γνα  διενεργήσει  τήν  τοιαύτην  δου- 
λείαν  τί|ς  δεκατίας    επιμελώς  καί  δικαίως,  και  άνευ  παραπαι-  10 
τησεως  και  αδικίας  τινός,  και  απαίτηση  καί  έπάρν)   άπο  παν- 
τός προσώπου  τοΟ  έχοντος  εν  τ^ί  περιοχή    τοΰ*  .  .  .  γενηματι- 
κήν  κατασποράν  καΐ  εϊσοδον  αύτο  καί  μόνον  τί>  δέκατον,  κα- 
θώς έστιν  ορισμός  τ9\ς    βασιλείας  μου,    καί    καθώς   συνεφώνησε 
καί  ύπεσχέθη  εγγράφως,  καί  ουδέν  εδρη  παρά  τίνος  είς  τοΰτο  15 
έμποδισμον  ί  διενόχλτ,σιν,  καί  φέρ*)  καί  είσκομίση  είς  το  θεο- 
φρούρητον βεστιάριον  τα  τοιαύτα  χρυσά"  ύπέρπυρα,  καθώς  συν- 
εφώνησε καί  ίταξε  •  τούτου  γάρ  χάριν  .  .  . 


7.      Πρόσταγμα  έξαρχικόν. 

Η  βασιλεία  μου  Ιχει  θέλημα  καί  διορίζεται  διά  τοΟ  παρόν-  20 
τος  προστάγματος  είναι  καί  εύρίσκεσθαι  τον  .  .  .  .  είς  Ιξαρχον 

τών  ταβουλλαρίων  τίς  δημαρχίας όφείλοντα  ποιεΓσθαι 

πρατήρια  καί  δ [γράμ]ματα  καί  σύμφωνα  γαμήλια  καί 

(1)  χειρ.  έπί. 
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τάλλα  πολιτικά  συμβόλαια,  κατά  τίιν  άκρίβειαν  τών  νόμων  χα! 
κατά  την  επικρατώ  <τασαν  άνωθεν  ευλογον  καί  πάλαιαν  συν^- 
θειαν,  καΐ  κατά  τήν  ύποτύπωσιν  τίιν  έκτεθεΤσαν  αύτώ  παρ* 
των  καθολικών  κριτών  τών    Ρωμαίων*   οφείλει    δέ  ό    τοιούτο; 

5  και  τά  ύπδ  τών  άλλων  ταβουλλαρίων  γραφόμενχ  συμβόλαια  έν 
τ?,  τοιαύτη  πάση  δημαρχία  έπιβλέπειν  και  διορθοϋσθαι  και 
οίκείαις  ύπογραφαΤς  βεβαιούν,  όφειλόντων  και  αυτών  προσέρ- 
χεσθαι  αύτώ  ώς  έζάρχω  αυτών  και  κοινολογεΤσθαι  περί  τών 
πραττομένων,  καί  τά  γράμματα  έπιδεικνυναι  και  τίιν  διόρθω- 

10  σιν  έν  πασιν  έπιζητεΐν  εϊ  τι  μή  καλώς  έγράφη  παρ  αυτών  ί 
επράχθη,  ώς  τε  υπογραφόμενα  τά  συμβόλαια  παρά  τε  αύτου 
του  έζάρχου  καΐ  τών  ταβουλλαρίων  έκαστου  βεβαίως  Ιχειν 
καί  ασφαλώς,  ώς  ούδενδς  τών  τοιούτων  συμβολαίων  Ιξοντο; 
το  κΟρος  άνευ  τίς    υπογραφές    αύτου    του    έξάρχου  καΐ    τών 

15  άλλων  τών  εις  τοΟτο  άποταχθέντων  όρισμώ  τίίς  βασιλείας  μου  # 
Ποιείτω  δε  πάντα  και  γραφέτω  6  δηλωθείς  ....  χωρίς  δόλου 
τίνος  και  κακουργίας,  πλαστογραφίας  τε  άπέχεσθαι,  και  πρατ. 
τέτω  μηδέν  παρά  την  άκρίβειαν  τών  νόμων  και  τών  εκδοθέν- 
των τύπων  αύτώ  •  ό  γάρ  τι  τούτων   φωραθείς  ποιών  ^  έν  οι; 

20  αύτος  γράφει,  ί}  έν  οίς  άλλου  γράφοντος  ταβουλλαρίου  αύτο; 
υπογράφει,  πρώτον  μεν  έκπεσεΤται  του  ταβουλλαρικοΟ  ύπηρε- 
τήματος,  Ιπειτα  τιμωρηθήσεται  και  κατά  την  παρακέλευσιν 
τών  νόμων,  ώς  χρεωστών  δούναι  λόγον  τώ  σεκρέτω  τίίς  βα- 
σιλείας μου  μ1))  μόνον  υπέρ  ών  αύτος  ποιεί  και    γράφει,  άλλα 

20  χαί  υπέρ  ών  άλλου  γράφοντος,  αύτδς  οίκείαις  ύπογραφαΐς  βέ- 
βαιο!• έπεί  τούτου  ένεκεν  έγένετο.  .  . 
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8.       Ύποσχετικον  τοΟ  ίεκάτου. 

φ.  3.       |  ΈπεΙ  όρισμώ  του  κραταιού  και  άγιου  ημών  αύθέντου  καΐ 
βασιλέως  άνεδεζάμεθα  τήν  δουλείαν  τοΟ    δεκάτου    πάσης  γε- 

νηματικίς  κατασπορα";  καΐ  εισόδου και   έτάξαμεν    καΐ 

ύπεσχέθημεν  δοΰναι   και  είσκομίσαι    ει;    το    θεοφρούρητον  βε-    5 

στιάριον  υπέρ  τής  τοιαύτης  δουλείας    χρυσδ    ύπέρπυρα 

ύποσχόμεθα  διά  τ51ς  παρούσης  εγγράφου  ημών  υποσχέσεως  ίνα 
ΰπηρετησωμεν  την  τοιαύτην  δουλείαν  ορθώς  καΐ  καθαρώς  καΐ 
δίχα  αδικίας  καΐ  παραπαιτ^σεώς  τίνος,  και  άπαιτιζσωμεν  άπο 
παντός  προσώπου  του  Ιχοντος  έκεΐσε  γενηματικήν  κατασπο-  ίο 
ράν  και  είσοδον  αυτί)  και  μόνον  το  δέκατον,  και  εντεύθεν  δώ- 
σωμεν  και  είσκομίσωμεν  ει;  το  θεοφρούρητον  βεστιάριον  τά 
είρημένα  χρυσά  ύπέρπυρα,  καθώς  ήδη  εγγράφως  συμφωνουμεν 
καΐ  ύποσχόμεθα,  και  ου  μή  λοιπασθώμεν  τινός  κατά  τίνα  τρό- 
πον διά  γάρ  τούτο  έγένετο.  ...  15 


9.      Τζαουσάτον . 

Έ  βασιλεία  μου  διορίζεται  δι*  του*  παρόντος  προστάγμα- 
τος είναι  καΐ  εύρίσκεσθαι  τί>ν  ....  εις  τζαούσιον  τών  είς  τ6 
κάστρον  ....  ευρισκομένων  στρατιωτών,  όφείλοντα  έπιμελεΓ- 
σθαι  τούτους  καΐ  καταναγκάζειν  είς  το  είναι  πρόθυμους  και  20 
άοκνους  είς  τήν  άποβίγλισιν  του  έκεΐσε  κάστρου  και  τάς  λοι- 
πάς  δουλείας  τ?|ς  βασιλείας  μου,  όφειλόντων  και  τούτων  Ιχειν 
είς  αύτον  τιμήν,  ύπακοήν  και  εύπείθειαν  δσα  καΐ  είς  τζαού- 
σιον αυτών  καΐ  ποιεΤν  δσον  μέλλει  λέγειν  προς  αυτούς  άφο- 
ρώσιν  (810)  είς  έκπλήρωσιν  του  ορισμού  τής  βασιλείας  μου  *  του-  25 
του  γάρ  χάριν  .  .  . 
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10.      Έφορίαν . 

Ή  βασιλεία  μου  έχει  θέλημα  καΐ  διορίζεται  διά  του  πα- 
ρόντος προστάγματος  ίνα  κρατεί  και  έφορεύη  ....  τίϊν  σεβα- 
σμίαν  μονήν  τ9|ς  βασιλείας  μου  την  είς  δνομα    τιμωμένην  .  . . 

5  έφ' δρω  τ51ς  ζωής  αύτου*  δθεν  καΐ  οφείλει  φροντίζειν  κατά 
πάντα  τρόπον  τ^ς  ενάρετου  καί  ευτάκτου  διαγωγές  και  θεα- 
ρέστου  Υ.&1  πνευματικές  πολιτείας  και  καταστάσεως  τών  ενα- 
σκούμενων αύτ5|  μονάχων,  έπιμελεΤσθαι  δε  και  άλλως  τής  συ- 
στάσεως καΐ  βελτιώσεως  καΐ  προς  το  κρεΓττον  επιδόσεως  τών 

10  προσόντων  αύτ$  κτημάτων τε  και  πραγμάτων.  Όφείλουσι  μέν 
τοι  και  οΐ  έν  αύτ$  δη  τ$  ρηθείση  σεβασμία  μον$  ασκούμενοι 
μοναχοί  εχειν  είς  αυτόν  τιμήν,  υπακούν  πδσαν  καΐ  αΐδώ  καΐ 
εύλάβειαν  τ+,ν  προσήκουσαν  και  οφειλομένη  ν,  και  ύπχκούειν 
καΐ  πείθεσθαι  αύτώ  εφ'οίς  μέλλει  λέγειν  προς  αυτούς  άφορώ- 

15  σιν  είς  πνευματικόν  αυτών  καταρτισμό  ν  καΐ  ψυχικών  λυσιτέ- 
λειαν  και  εις  σύστασιν  καΐ  αύξησιν  τών  προσόντων  τ?ί  κατ 
αυτούς  τοιαύτη  σεβασμία  μον$  κτημάτων  τε  καΐ  πραγμάτων 
επειδή  τούτου  .... 


11.     Πριμμικηράτον  χρυσοβουλλάτων . 

20  Ή  βασιλεία  μου  διορίζεται  δια  του  παρόντος  προστάγματο; 
ώς  άν  εύρίσκηται  .  .  .  .  είς  πριμμικήριον  τών  έν  .  .  .  .  ευρισκο- 
μένων χρυσοβουλλάτων  ■  οφείλει  τοίνυν  ό  τοιοΟτος  έπιμελεΤ- 
σθαι κατά  πάντα  τρόπον  τοΟ  δηλωθέντος  συστήματος  τών  εΐ- 
ρημένων   χρυσοβουλλάτων,    σπουδάζειν  τε    χαί    παρακινεΤν  χαί 

25  διεγείρειν  αυτούς  εις  τί>  είναι  άοκνους  καΐ  πρόθυμους  έν  ταΤ; 
έπερχομέναις  σόν  θεώ  δουλείαις  τής  βασιλείας  μου,  όφειλόντων 
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χαΐ  τών  τοιούτων  χρυσοβουλλάτων  πάντων  εχειν  εις  αυτόν 
εύπείθειαν  καΐ  τιμήν  δσα  καΐ  είς  πριμμικήριον  αυτών  τούτου 
γάρ  χάριν 


•  •  •  • 


12.     Παλατοφυλακάτον . 

Ή    βασιλεία  μου   διά    του"    παρόντος    αύτ51ς    προστάγματος     5 
{χει  θέλημα  και  διορίζεται  ώς  αν  ευρίσκεται  ...  είς  παλατο- 
φύλακα  των  θεοφρουρ^των  παλατιών  τ5|ς  βασιλείας  μου*  δθεν 
χαί  οφείλει  ό  τοιοΟτος  έπιμελεΐσθαι  κατά  πάντα  τον  δυνατόν 
-  αύτω  τρόπον   τΐΐς   περιποιήσεως    καΐ   άνακτίσεως    καΐ   λοιπές 
πάσης  ασφαλείας  τών   τοιούτων    θεοφρουρήτων    παλατίων   ίνα  10 
συνίστανται  καΐ   φυλάσσωνται   καλώς,    εύδοκοϋντος    του  θεοΟ. 
Ώ'σαύτως  διορίζεται   ή    βασιλεία  μου   ίνα    κρατ|[    ό    τοιούτος 
παλατοφύλαξ    και   ενοχοποιείται    τους    είς    τήν    θεοφύλακτον 
φ.  4.  Κωνσταντινούπολιν  ευρισκομένους    |  και   οΙκοΟντας  οικοδόμους 
καΐ  λεπτουργούς  τεχνίτας  πάντας,  και  έπιμελήται  τίίς  συστά-  15 
σεως  αυτών  κατά  πάντα  τρόπον,  καΐ  διεγείρε    καΐ    πρόθυμο- 
ποι||  αυτούς  εις  τάς  έπερχομένας  συν  θεώ  αναγκαίας  καΐ  κοι- 
νωφελείς χρείας  καΐ  δουλείας  τής  βασιλείας  μου,  και  έντεΟθεν 
έχη  και  αύτί>ς  έξ  αυτών  τΙ>  σύνηθες  καΐ  τεταγμένον,  ώς  καΐ 
οι  πρδ  αύτου  παλατοφύλακες  •  όφείλουσι  δέ    καΐ   οΕ  δηλωθέν-  20 
τες  οικοδόμοι  καΐ  λεπτουργοί  τεχνΓται    έχειν    είς  αύτον  υπα- 
κούν και  τιμήν  τήν  προσ^κουσαν  •  τούτου  γάρ  χάριν  .... 


13.     Προ&βασμοΟ  εκκλησίας. 

Ή  βασιλεία  μου,  κατά  το  έθος  καΐ  τ6  προνόμιον  δπερ  ίλα- 
βεν  άνωθεν  καΐ  εξ  άρχ^ίς  άπο  τ5Ις  αγίας  τοΟ  ΘεοΟ  εκκλησίας  25 
ή  βασιλεία  μου  είς   το    προβιβάζειν    τινάς   τών    εκκλησιών  εις 


ί 
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μείζονας  και  υψηλότερους  βαθμούς,  προβιβάζει  ίδη  καΐ  τί)ν 
άγιωτάτην  έκκλησίαν  την  ....  άπί>  επισκοπές  εις  μητρόχο- 
λιν,  καΐ  θεσπίζει  και  προστάσσει  μητρόπολιν  είναι  ταύτην  εις 
τί>  έζί ς  και  μητροπόλεως    εχειν    αξίωμα    και    όνομα  •  τόν  τε 

5  μίιν  αρχιερατικός  άρτίως  αύτ^ς  προΓστάμενον  κΟρ  ....  μητρο- 
πολίτην  διορίζεται  ή  βασιλεία  μου  είναι  άπο  τοΟ  νυν  και  συν- 
τιμασθαι  τοϊς  ύπερτίμοις,  και  τον  τόπον  του  δεϊνος  κατέχειν 
αύτον  εως  αν  τοις  ζώσι.συγκαταλέγηται,  καΐ  τους  μετ  αΰτον 
άρχιερατεύσοντας  εις  την  τοιαύτην  άγιωτάτην   έκκλησίαν  μη- 

10  τροπολίτας  είναι  και  όνομάζεσθαι  βούλεται  ή  βασιλεία  μου* 
και  τούτου  χάριν  έγένετο  τ$  ρηθείση  μητροπόλει  .  .  .  καΐ  τώ 
ταύτης  άρχιερατικ&ς.  προΐσταμένω  Ιερωτάτω  μητροπολίτη  .  .  . 
και  ύπερτίμω  καΐ  τον  τόπον  έπέχοντι  τοΟ  ...  το  παρόν  τις 
βασιλείας  μου  πρόσταγμα . 


15  14.      [Επικυρωτικών  μητροπολίτου]. 

Έπεί  ό  παναγ'.ώτατός  μου  δεσπότης  ό  οικουμενικός  πατριάρ- 
χης μετά  τ%ς  περί  αύτον  θείχς  και  ίερΧς  συνόδου  συνδιασκε- 
ψάμενοι  προεβίβασαν  τί>ν  θεοφιλέστατον  έπίσκοπον  .  .  .  κυρ  .  .  . 
και  μετέθηκαν  και  αποκατέστησαν  αύτον   εις    γνήσιον    άρχιε- 

20  ρέα  τ?ίς  άγιωτάτης  μητροπόλεως  ....  ώς  τε  έχειν  αύτ&ν  έπ 
αδείας  ποιεΤν  εν  αύτ$  τά  προσήκοντα  και  οφειλόμενα  τούτω 
ώς  γνησίω  άρχιερεΐ,  καθώς  ή  γεγονυΤα  αύτφ  συνοδική  πρδξις 
κατά  μέρος  διαλαμβάνει,  εδέησε  δε  άπολυΟήναι  και  πρόσταγ- 
μα τ$ς  βασιλείας  μου  επί  τούτω  διά  τ/;ν  έντεΰθεν  άσφάλειαν, 

25  ϊχει  θέλημα  ή  βασιλεία  μου  και  διορίζεται  ίδη  διά  τοΟ  πα- 
ρόντος προστάγματος  ώς  αν  εύρίσκηται  εις  το  έξ*ίς  ό  τοιού- 
τος βίς  γνήσιον  αρχιερέα  τ'ίς  άγιωτάτης    μητροπόλεως 

και  ποιΐ)   εν  αύτ^ί   πάντα   δσα  τοις   γνησίοις    άρχιερευσι  παρά 
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τ&ν  ιερών  κανόνων  έφεϊται  χαΐ  δέδοται  ποιεϊν  επί  ταΐς  λα* 
χούσαις  αυτούς,  κατά  τί)ν  περίληψιν  τής  γεγονυίας  αύτώ  συνο- 
δικές έγγραφου  πράξεως  καί  καταστάσεως  •  τούτου  γάρ  χάριν 
έγένετο  αύτφ  δί)  τφ  Ιερωτάτω  μητροπολίτη  .  .  .  .  καΐ  ΰπερτί- 
μω  το  παρόν  τ5|ς  βασιλείας  μου  πρόσταγμα  ; 


15.   Σεβαστάτον. 

"Η  βασιλεία  μου  τιμδ  διά  τ?ίς  παρούσης  αύτ^ίς  προστάξεως 

τόν τώ  τών  Σεβαστών  αξιώματα  και  διορίζεται  συνπ- 

μ&σθαι  αύτδν  τοΤς  ούτω    τετιμημένοις  2ν  τε    προόδοις,    καθέ- 
δραις,  στάσεσίτε  και  συνελεύσεσι*  τούτου    γάρ  χάριν  έγένετο  10 
τώ  δηλωθέντι  σεβαστώ  χΟρ  .  .  .  .  τ6  παρόν . 


16.       Όφφίκιον . 


?•  5.  |  Ή  βασιλεία  μου  τιμ$  διά  τί?ς  παρούσης  αύτ*?5ς  προστά- 
ξεως τον  ....  τώ  όφφικίψ  τοΟ  ....  δθεν  χαΐ  οφείλει  άπο- 
λαύειν  τίίς  εντεύθεν  ανηκούσης  αύτώ  τιμίίς•  τούτου  γάρ  χά-  15 

ριν  έγένετο  τώ  διαληφθέντι  οίκείφ,  τ5ίς  βασιλείας  μου 

κΟρ  ....  το  παρόν . 


17.     Πρόσταγμα  είς  τδ  ένθρονι^σαι  τράπεζαν  ίεράν. 

Ή  βασιλεία  μου,  κατά  το  επικρατήσαν   καΐ   δεδομένον  άνω- 
θεν προνόμιον  τ?ί  βασιλεία  παρά  τ?!ς  αγίας   τοΟ   θεοΟ  έκκλη•  20 
σία;  ώ;  τε  ένδιδόναι  οίς  αν  βούλοιτο  των  αρχιερέων  Ιερουργεΐν 
τε  και  έπιτελεΐν  δσα  τοις  άρχιερεΟσιν  έφετόν,  χαΐ  άρτίως  δια- 
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τιμήσασα  γνιδσιον  αρχιερέα  και  πατριάρχην  ταύτης  τ$ς  βασι- 
λίδος των  πόλεων,    ένδίδωσι    σο  Ι   τώ    ίερωτάτω    μητροπολίτη 

και  ύπερ(τίμω) ώ;  τε  Ιερουργήσαι  τά  θεία  μυστήρια  έν 

η  αν  βούλει  τών  έν  Κωνσταντινουπόλει  εκκλησιών,  και  χαθιε- 
ρώσαι  και  ενθρόνισα  ι  τράπεζαν  Ιεράν  δυναμένην  μεταφέρεσθαι 
άπδ  τόπου  είς  τόπον  δια  κοινή  ν  χρ•?ϊσιν  χαί  ώφέλειαν  *  τούτου 
γαρ  χάριν  έγένετό  σοι  χαί  το  παρόν  τίς  βασιλείας  μου  πρό- 
σταγμα . 


18.     'Ο^χωμοτιχόν  είς  βασιλέα . 

10  Όμνύω  είς  τον  θεόν,  είς  τά  άγια  αύτοΟ  ευαγγέλια,  είς  τον 
τίμιον  χαί  ζωοποιό  ν  σταυρόν,  είς  τήν  ύπεραγίαν  δέσποινα* 
θεοτόχον  τί)ν  Όδηγητρίαν  χα  Ι  είς  πάντας  τους  αγίους,  δτι 
να  ημαι  προς  τον  χραταιδν  χαί  αγιον  ημών  αύθέντην  χαί  βα- 
σιλέα   χΟρ τον  ....   πιστός    ύποχειρδς    εφ*  δλη  μου   τ*/} 

15  ζω$,  πιστός  δε  ου  δια  λόγου  μόνον,  αλλά  χαί  Χι  έργων  τών 
παρά  τών  ορθών  όποχειρών  προς  τους  εαυτών  δέσποτας  ενερ- 
γούμενων χαί  έπιδειχνυμένων  ■  ου  μόνον  δε  προς  αύτδν  ίνα  ώ 
τοιούτος,  αλλά  χαί  πρδς  τίιν  βασιλείαν  αύτοΟ  ί)ν  έχει  και 
>1ν  εςει,  και  ειμί  τών  φίλων    αύτοΟ    φίλος,    χαί    τών    έχθρων 

20  αύτοΟ  εχθρός,  χαί  ούτε  κατ'  αυτών,  ούτε  κατά  τίς  βασιλείας 
αύτου  βουλεύσομαί  ποτέ,  ί  μεταχειρίσομαι,  γ(  συνευδοκ/,σω 
τινί,  ί  έργάσομαί  τι  δολίως  χαί  κακώς,  ουδέ  παρυποχρύψω 
αΰτφ  εΤ  τι  παρά  τίνων  οποιονδήποτε  χαχωτιχδν  διαπρ&ςαι,  αλ- 
λά βασιλεύοντι  μέν  και    εύημεροΟντι    σύνειμι    καΐ    έκδουλεύω 

25  αύτώ  πιστώς  χαί  ορθώς  χατά  τήν  ακριβή  άλήθειαν  χαί  ορθό- 
τητα, χαί  οποίον  άπαιτεΤ  αυτή  ή  δντως  αλήθεια  είναι  χαί 
εύρίσχεσθαι  τδν  άληθ5Ι  και  όρθότατον  δουλον  είς  τον  έαυτοδ 
δεσποτην,  παραχωρήσει  δέ   θεοΟ    δυστυχήσαντι   $ί    έξορισθέντι 
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συνακολουθήσω  αύτώ  και  συγκχκοπαθήσω    και   συγκινδυνεύσω 
αύτφ  μέχρι  και  αυτοΟ  του*  θανάτου  επί  πάστρ  μου  τ?ί  ζω$ . 


φ.  6.       19.     |  Πρόσταγμα  πρίς    τους    έν  Κωνσταντινουπόλει 

έπιδη  (ΛοΟντας  μητροπολίτας  εις  τδ    ποιήσαι  ψήφους  πε- 
ρ\  οίκου|χενικοΟ  πατριάρχου.  5 

ΟΙ  έν  τ$  θεοφυλάκτω,  θεοδοξάστω  και  θεομεγαλύντω  Κων- 
σταντινουπόλει  ευρισκόμενοι  καΐ    έπιδημοΟντες    Ιερώτατοι  μη- 
τροπολΐται  καΐ  υπέρ  τι μο ι,  θέλησις    χαί   ορισμός  έστι   τ$ς  βα- 
σιλείας μου  ίνα    ποιήσηται  ψήφους    περί    πατριάρχου   οικουμε- 
νικού* συνελθόντες  ουν  έν  τώ  είθισμένω  τόπω,  και  τήν  χάριν  10 
τοΰ  παναγίου  πνεύματος  έπιχαλεσάμενοι,  ποιήσατε  τους  περί 
πατριάρχου  ψήφους,  κατά  τήν  άνωθεν  έπικρατήσασαν  εις  τούτο 
εκκλησιαστικών  τάξιν  τε  και  συνήθειαν,  και  δσον  αν  ποιήσητε 
και  καταστήσητε  άπδ  τής  συνελεύσεως  και  τής  συνδιασκέψεως 
υμών  συν  θεώ,  αναφέρετε  και  δείξατε  τοΟτο  είς  την  βασιλείαν  15 
μου,  ίνα  και  αυτή  διορίσηται   περί  τούτου   δσον    αν  διακρίνει 
και  φαν$  αύτ?*  προσήκον  τε  και  άρμόδιον  *  ποιήσατε  δέ  του  το 
επιμελώς,  συντόμως,  και  ώς  διορίζεται   και    παραδηλοΓ  ή  βα- 
σιλεία μου  τ?ι  υμών  Ιερότητι  δια  τοΟ  παρόντος  προστάγματος  • 
απολυθέντος"  τ$  .  .  . .  20 


ΚΡΗΤΙΚΑΙ  ΔΙΑΘΗΚΑΙ. 


1.  1486  σεπτεμβρίου  27,  5ιαθή*η  Θεοδώρου  Τουρλινου. 

'£ν  ονόματι  του  αιωνίου  θεού,  αμήν  -  Ιτει  τ?|ς  ένσάρχοο 
οίκονομίας  τοΟ  κυρίου  και  θεοΟ  καΐ  πατρός  ημών  Ιησού  Χρί- 
στου, αμήν,  εις  αυπς-'  έν  μηνΐ  σεπτεμβρίω  κζ'  ίνδικτιώνος  γ'. 

5  Επειδή  φοβερώτερον  ουδέ  άδηλότερο*  ούχ  εστί  [ί {  το  του  Ια- 
νάτου  μυστήριο  ν,  και  ούχ  οΐδαμεν  τήν  ώραν  ουδέ  τήν  ήμεραν, 
ποία  ώρα  έρχεται  ό  άωρος  θάνατος,  φοβηθείς  εγώ  ό  Θεόδωρος 
ό  Τουρλινος  6  ογκούμενος  έν  τώ  βούργω  τοΟ  Χάνδακος,  υγιής 
δέ  τώ  νοΐ  τίί    τοΟ    θεού    χάριτι,  ασθενής  ών  τώ  σώματι,  κχί 

10  ουκ  εγνω  την  έμήν  τελευτήν,  έπροσκαλεσάμην  τόνδε  τον  νο- 
τάριον  τον  κύρ  Μανόλη  τον  Ταλινδν,  έπροσκαλεσάμην  */.« 
τοόςδδ  τους  άξιο  χρέους  μάρτυρας  τον  χύρ  Φραντζίσχον  τον 
Φόσκολον  καΐ  τον  χύρ  Γεώργιον  τον  Μεσουρον  °  ποιώ  δέ  έμους 
επιτρόπους  και  χομεσαρίους  μου  κατά  τους  νόμους  τΐϊς  έκλαμ- 

15  προτάτης  μου  αύθεντείχς  τήν  γυναΐκάν  μου  τήν  κερά  Μαρίαν, 
και  τήν  θείαν  της  τήν  κερά  Άνέζαν  τ))ν  Φυριόλενα,  ώς  πιστούς 
έμ^ς  πίστεως*  καΐ  ώς  εγώ  διατάσσομαι,  ούτως  και  αύταϊς  μετά 
τδν  έμον  θάνατον  νά  τελειώσουν  τά  πάντα  καλώς  έν  θεώ  και 
άνθρώποις.  ΤΩν  πρώτον  δίδω  τοϊς  απασι  χρ*στιανοϊς  τήν  χρεα- 

20  φειλετικήν  συγχώρησιν  Ιτι  έάν  αποδράσω  και  εξανθρωπισθώ 
ίνα  με  ένταφιάσουσιν  είς  τον  άγιον  Μάρκον  τον  ΡωμαΤκον  εις 
το  Έξώπορτον,  καΐ  νά  μέ  ενταφιάσουν  κατά  τ/)ν  συνήθειαν 
τών  χριστιανών  ταΟτα.  Και  οι  έμοί  επίτροποι  οΐ  άνω  γεγραμ- 
μένοι,  ίγουν  ή  γυναίκα  χαί  ή  θεία  της  ή  κερ'  Άνέζχ  νά  είναι 

25  είς  δ  τι  εχω  κομεσάριαις  δίδειν  και  γυρεύειν.  νΕτι  αφήνω  είτι 
εχω  κινητά  καΐ  ακίνητα  τ*ίς  γυναίκας  μου  καΐ  τών  παιδιών 
μου  τών  τεσσάρων,  καί  αν  άπεθάνη  το  έναν  παιδί  νά  πάγουν 
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χατά  διαδοχήν  εί;  το  άλλον,  έως  τέλος•  ει  δέ  και  δλα  άπε- 
θάνοψί,  νά  είναι  $  άνω  ειρημέναις  (ίου  γυναίχαις,  νά  μηδέ  ημ- 
πορεί νά  την  εναντιωθεί  τινάς.  Ακόμη,  ώς  φαίνεται  μέ  χειρό- 
γραφον  τ$ς  έμής  χειρός,  χρεωστώ  με'  ύπέρπυρα  του  Έβραίω 
τοΟ  μονάχου  τοΟ  Ντελμέντεγο,  χαί  βαστάζει  με  μίαν  χοόπαν  5 
ζ'  ούγγίων  και  μίαν  χχδέναν  τριών  ούγγίων.  Έτι  ά  Έξοδά- 
κτυλος  μέ  βαστάζει  μίαν  χαδέναν  ς'  ούγγίων  όδιά  ύπέρπυρα 
ιθ'  (χέ  ΐδιόν  μου  χειρόγραφον.  Έτι  ά  μαίστρο  Λάζαρος  6  Ε- 
βραίος όδιά  άγάπην  χαΐ  φιλίαν  μέ  βαστάζει  ραν  κούπαν  τριών 
ούγγίων  όδιά  δόυχώτον  έναν,  χωρίς  σαρίτι.  Έτι  το&  Καψάλη  10 
του  Εβραίου  ή  γυναΤχα  μέ  βαστάζει  έναν  δακτυλίδιν  χρυσοΟν 
χωριάτιχον,  όδιά  έναν  έξάγιν  χρυσάφιν,  όδιά  ύπέρπυρα  β'.  Α- 
κόμη τοΟ  μισέρ  Νικολώ  Άμπράμω  όδιά  [Λίαν  σεντέντζια  όπου* 
μου  είχε  ποιήσει  ύπέρπυρα  ριε',  χαΐ  έ πλήρωσα  τον  χαΐ  έπό- 
μεινα  ρέστος  ύπέρπυρα  β'  χαί  οχτώ  γρόσα.  Ακόμη  χρεωστώ  15 
του  κυρ  Φιλίππω  Κουρσάρι  δουκάτα  βενετικά  β'  και  βαστάζει 
με  έναν  μανιάκην  μαργαριταρένον  δουκάτων  βενετικών  ζ'*  ακόμη 
τοΰ  άνω  είρημένου  Κουρσάρη  του  κυρ  Φιλίππω  μίστατα  ς-'  χον- 
τρόκρασον,  και  ας  τα  βάλλη  ώς  δλη  ^  προτοιμασία.  Ακόμη 
θέλει  νά  παραλαβή  ό  Μαρτζέλος  6  υίος  όδιά  άχυρα  ρέστος  20 
ύπέρπυρα  δ',  ΐ  χαί  πλεΐον  ολίγον  ή  όλιγώτερον.  Ακόμη  εις 
ο,  τι  εϊχαμεν  νά  ποιήσωμεν  με  τον  κουνιάδο  ν  μου  τον  χύρ  Κων* 
σταντΐνον  τον  Σουρέτον,  ούτως  εις  προικιά,  ούτως  άλλους  λο- 
γαριασμούς, ούτε  αύτος  έχει  νά  ποίηση  πλέον  μετ'  έμοΟ  έως 
την  σήμερον,  ούτε  έγώ*  έτι  χαί  οι  αδελφοί  μου  ούτε  αυτοί  25 
έχουν  νά  ποιήσουν  εις  τινά  πραγμαν  μετ  έμοΟ,  οίτε  εγώ,  και 
όδιά  τήν  ψυχήν  μου  αφήνω  του  καθενός  μου  αδελφού  του  χύρ 
Τζανίΐ  χαί  τοΟ  Μιχέλη,  του  πασανος  ύπέρπυρα  ι'.  Έτι  ερώτησα 
τον  ασθενών  τον  άνω  γεγραμμένον,  ί|  διά  τον  άγιον  Αάζαρον  ί  διά 
το  σπιδάλιν,  ί  διά  τήν  Σάντα  Μαρίαν,  $  διά  τον  λαζαρέτον,  ί  30 
διά  τήν  πιετάδα  εάν  αφήνει  τίποτας,  και  άπεκρίθην  με,  ουχί . 
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Ακόμη  θέλω  νά  παραλάβω  άπδ  τδν  κύρ  Πέρο  Σολντέν  όδιά 
τί)ν  βεντέκαν  όποΟ  τοΟ  έποίησα   είς    τους  λεγόμενους  τόπους 
εις  τα  Λεμωνάρι  καΐ  ει;  τον  Άπόλενα  καΐ  Σκόπιλα  τοΟ  Διμη- 
νίτη  ούτως  ωσάν  πληρώνουν  όποΟ  ποιοΟν  ταϊς  βεντέκαις. 
5        "Οστις  δε  εύρεθ5|  καΐ  εναντιωθεί  τ#   έμϊί  διαθήκη  ου  μόνον 
τ6  του  ΘεοΟ  κρίμα  λ^ψεται,  άλλα  ζημιωθήσεται  ύπέρπυρα  σ\ 
νά  άναλοΟνται  είς  τά  τείχη  του  Χάνδακος  •  καΐ  ή  παρούσα  ν« 
εναι  βεβαία  είς  πασαν  αυλή  ν  αυθεντίας. 
νΕτι  αφήνω  τοΟ  νοτάρου    όδιά  τήν  ψυχήν  μου  6πέρπυρα  ε'. 
10       Δια  μαρτυριών  τώνδε.  Ε$ο  ΓΓΛίιοββοο  ΓοβοοΙο.  Έγώ  6  Γεώρ- * 
γιος  ό  Μουσουρο  μαρτύρων  υπέγραψα. 

Μανουήλ  ό  'Γαλινάς   νοτάριος    Ινπεριάλες  παρακληθείς  υπέ- 
γραψα. 


2.  1487,  αύγούστου  30,  £ουλευτικ6ν  Γεωργίου  Τορναία. 

15  Εν  ονόματι  τοΟ  αιωνίου  ΘεοΟ,  έτει  τής  ένσ[άρκου  οίκονο- 
μίας  τοΟ  κυρίου  καΐ  ΘεοΟ,  και  σωτήρος  ημών  ΊησοΟ  Χρίστου] 
είς  αυπζ'  έν  μηνΐ  αύγούστω  λ',  ίνδ.  γ'. 

Καθομολογδ  ό  κύρ  Γεοίργιος  Τορναία  6  τοΟ  Μανουήλ,  ό  οΐ- 
κούμενος  είς  τ6  χωρίον  Μουλανα*  άπδ  το  χωρίον  τοΟ  Κορνάρω 

20  του  κύρ  Μιχελή,  οτι  στοιχδ  μέ  π&σάν  του  ίρεξιν  και  αγαθόν 
προαίρεσιν  μέ  τον  κύρ  Άλέξην  τον  Πενιατόπουλον  τδν  Σαλου- 
μέρον  τδν  οίκούμενον  έν  τφ  βούργω  τοΟ  Χάνδακος  χρόνον  χ, 
καΐ  άρχεται  άπδ  τήν  πρώτην  του  σεπτεμβρίου,  όδιά  ύπέρπυρα 
κη',  εως  δτου  νά  ποιήση  τδν  χρόνον  έως  τδν  έρχόμενον  σεπτέμ- 

25  βριον.Έτι  νά  εναι    κρατημένος    ό    εΕρημένος  κύρ  Αλέξιος  νά 

τδν  ποιτηση,  εξω  άπδ    τί)ν    άνω  γεγραμμένην  του  ρόγαν,  έναν 

γαμπαν  και  μίαν    ρασογουνέλαν    και  έναν  ζουπόνι  ληνόν,  και 

/  έναν  ζευγάρι    στιβάλια    καΐ    β'  πικάμισα .  ΚαΙ   δίδει  του  τάρα 

''    ύπέρπυρα  τρία.    Και    αύτδς   νά    Ιναι    κρατημένος   νά  δουλεύει 
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πιστά  και  χαλά,  κατά  τ$ιν  τάξιν  τών  στοιχιτάδων.  Και  αν 
ήθελε  θελήσει  ό  είρημένος  νά  μισεύσΐ)  πριν  τοΟ  καιρού,  να 
χάνη  οληντου  την  ρόγαν.  ΕΙ  δε  καΐ  ό  κυρ  Αλέξης  ένθυμήθη 
νά  τον  άπολογιάση  χωρίς  αιτίας,  νά  τον  δίδτρ  έξωκαιραίως  τί)ν 
ρόγαν  νά  πάη. 


3.  1487  αδγουστος,  συμ&βαστικον  Ιωάννου  Φράγγου 

κα\  Αγγελή  Αλαμανού. 

Έν  ονόματι  τοΟ  άγιου  θεού,  Ιτει  τίς  ένσάρκου  οικονομίας 
του"  κυρίου  και  Θεο0  καΐ  σωτήρος  ημών  ΊησοΟ  ΧριστοΟ  αμήν, 
εις  αυπζ'  έν  μηνΐ  αυγούστω  καΐ  ίνδικτ.  γ'.  10 

Συμβιβάζουνται  χάριτι  ΘεοΟ  ό  κυρ  Ιωάννης  ό  Φράγγος  ό 
τοΟ  Γεώργη,  ό  οίκούμενος  έν  τώ  βουργω  του  Χάνδακος,  ομοίως 
καΐ  6  κΟρις  Αγγελής  ό  Αλαμανός  του  Γεώργη  τοΟ  οίκουμέ* 
νου  και  αύτοΟ  έν  τώ  έξωπόρτω  τϊίς  Κρήτης,  ίνα  βάλλωσιν 
αίρετάς  καΐ  φιλοαιρετάς  εις  π&σαν  δύναμιν  και  έξουσίαν,  ώς  15 
κριτάς  και  πράξεως  τ5!ς  έκλαμπροτάτης  αυθεντίας,  καθώς  θέ- 
λουν και  ύπουσχοΟνται  αϊ  άνω  γεγραμμέναι  μερίδαι,  ντίτο  έν* 
τεφάτο,  είτι  ποιήσουν  νά  {ναι  στερκτέον  είς  άπασαν  κρίσιν. 
41  ν  πρώτον  βάνει  6  άνω  είρημένος  κυρ  Ιωάννης  κριτήν  του 
τον  μισέρ  Μάρκον  τον  Ματζαμάον  δεύτερον  6  κυρ  Άγγελος  20 
ό  άνω  είρημένος  βάνει  τον  κύρ  Άνδρέαν  τόν  Νταπόρτον .  "Οταν 
ουδέν  (χουν  οΐ  άνω  γεγραμμένοι  αίρεταΙ  και  οΐ  φιλοαιρεταί 
συμβίβασιν  είς  τ*})ν  ύπόθεοιν  τήν  ίχουν  αϊ  άνω  γεγραμμέναι 
μερίδαι,  νά  βάλλουν  και  τρίτον  πρόσωπον  κατά  τους  νόμους 
τίς  έκλαμπροτάτης  αυθεντίας  τής  Βενετίας.  Έτι  νά  ίχουν  25 
τέρμενον  εως  ημέρας  η',  και  αν  περάσουν  αϊ  η'  4μέραι,  νά  δύ- 
νουνται  νά  περνούν  καΐ  έτερος  η'. 

ΜΕΣ.  ΒΙΒΑΙΟΘ.  Σΐ  42 
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4.     1488    νοεριβρίου    13,    διαθήκη 
Κωνσταντίνου  Σκουλούδη . 

Έν  ονόματι  του  αγίου  θεοΟ,  ϊτει  τν^ς  ένσάρκου  οίκονομιχ; 
τοΟ  κυρίου  και  ΘεοΟ  καΐ  σωτήρος  ή  [/.β  ν  Ίησου  Χρίστου,  ά;χι{ν, 

5     «Ις  αυπη',  έν  μηνΐ  νοεμβρίω  ιγ',  Ινδικτιώνος  ς•'. 

Επειδή  φοβερώτερον  ουδέ  άδηλότερον  ουκ  Ιση  το  του  θα- 
νάτου μυστήριον,  και  ουκ  οίδαμεν  τήν  ή  μέρα  ν,  ουδέ  τήν  ώραν 
ποία  έρχεται  ό  άωρος  θάνατος  *  δια  τούτο  έγώ  6  Κωνσταντίνος 
ό  Σκουλούδης,   υ&ς   ποτέ   του    Μανουήλ,  6  οίκούμενος  έν  τώ 

10  βούργω  τοΟ  Χάνδακος,  ασθενής  υπάρχω  τφ  σώματι,  υγιής  δέ 
τώ  νοί  καΐ  τάς  φρένας  μου  σώας  τ9}  τοΟ  θεοΟ  χάριτι,  φοβη- 
θείς δέ  μήπου  αίφνηδίως  έπιστβσα  ή  έμή  τελευτή  άρπάσιρμε 
τ&ν  έντεΟθεν  χωρίς  διατάξεως,  μένωσι  δέ  τά  έμά  πάντα  αδιόρ- 
θωτα είς  τό  καθόλου,  έπροσκαλεσάμην  τόνδε  τον  νοτάριον  τον 

15  κδρ  Μανουήλ  τήν  κατά  τήν  άτομον  όνομχσίχν  Ύαληναν•  έπροσ- 
καλεσάμην καΐ  τούςδε  τους  άξιοχρέους  μάρτυρας,  και  έπί  τ$ 
παρουσία  αυτών  έκέλευσα  γραφί|ν»ι  ή  έμή  ταύτη  διαθήκη,  και 
ως  έγώ  διατάττομαι  ούτω;  καΐ  αυτοί  μετά  τον  έμον  θάνατον 
τελειώσωσι  τα  πάντα  ένθέως  και  εύαρέστως .  Ποιώ  δέ  και  έπί- 

20  τρόπο*  χαΐ  κομεσαρίαν  τήν  έμήν  γυναΐκαν,  τήν  κερά  Κεράναν 
είς  είτι  ευρέθη  άπο  το  έμόν,  κινητά  τε  και  ακίνητα.  "Ετι 
άφείω  τοίς  π*σι  χριστιανοϊς  τήν  συγχώρησιν  ■  (πειτα,  έάν  εξ- 
ανθρωπισθώ άπο  του  ν8ν,  νά  μέ  ενταφίαση  ή  έμή  γυνή  καί 
κομεσαρίαμου   οπού  αυτή  (χει  θέλημα    καΐ  ει;  {ποιον  μονα- 

25  στήριον  ορέγεται.  "Ετι  νά  λάβγ)  ή  έμή  γυνή,  το  χατ  αρχάς 
το  προικίον  της  το  όποΤον  μέ  έδωκε  και  ίλαβα,  ύπέρπυρα  ατ' 
καθώς  φαίνεται  και  μέ  σηγουρτάδε  παρά  αξίου  νοταρεου,  Νι- 
κολάου τοΟ  Τραγανίτου.  "Ετι  έάν  περισσεύσγ)  τίποτε  άπο  το 
είρημένον  της  προικίον  ε!  τι  ευρέθη  νά  εναι  όλον  έδικοντης,  και 
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νά  μηδέν  ευρέθη  τινάς  νά  εναντιωθεί,  εΐ  μή  νά  ίνχι  χυρία  εις 
ολα  τά  άπαντα,  χα}  άς  ποιήσει  είτι  έχει  θέλημα  διά  τήν  ψυχήν 
μου .  Έτι  εάν   περισσεύση    το  π.εριβόλιν   άπο  το  προιχίον  της, 
τ&  όποΤον  μέ  έφήχεν   ψυχιχον  ό    εξάδελφος  μου  ό  Μανόλης  6 
Α'μαριανίτης   ομοίως   χαί  ή    γυναίχάτου,  χαθώς  φαίνεται,  νά    5 
{ναι  χαί  αύτο  τής  είρημένης  μου  γυναίχχς  χαΐ  χομεσαρίας  μου 
Ιδιον  της,    πουλήσει,    χαρίσει,    προιχίσει,    διά    τίιν    ψυχή  ν  τη; 
ποιήσει,  χαί  τά  έξ$ς .  "Ετι  άφείω  τοΟ  υίοΟ  της  του  χύρ  Πέρω 
ύπέρπυρα    ι'.  "Ετι    άφείω   χαί    τών   παιδιών  του   του  χαθ*  έ• 
νος    ύπέρπυρα   ε'.  Έτι   άφείω   χαί   δποιο;  έδιχός  ευρέθη  σαρ-  ίο 
χιχος  ύπέρπυρον  α'.  Καΐ  όστις  ευρέθη    χαί   εναντιωθεί   τ|ί  έμ$ 
διαθήκη,  ου  μόνον  το  τοΟ  θεού  χρίμα  λήψεται,  αλλά  χαί  ζη- 
μιωθήσεται  ύπέρπυρα  σ'  ίνα  άναλοΟνται  βίς  τά  τείχη  του  Χάν- 
δακος*   χαί   ή   παρούσα  διαθήκη    νά   μέηρ    βεβαία  είς  π&σαν 
αύλην  αύθεντιχήν.  15 

Δια  μαρτυριών  παραχληθέντων  τώνδε.  Φανούριος  Τριβιζΐ 
μαρτύρων  υπέγραψα.  Έγώ  ό  Γεώργιος  ό  Γαβαλ2ς  μαρτύρων 
υπέγραψα.  'Εγώ  ό  Αντώνιος  Κατελα;  μαρτύρων  υπέγραψα. 
Μανουήλ  ό  ΤαλινΑς  ταβουλάριος  παρά  τής  βασιλιχής  εξουσίας 
παραχληθείς  υπέγραψα.  20 


5.     1490  Ιανουαρίου  23,  ΛαΟήχη 
Ιωάννου  Τζαγχαρόλα . 

Έν  ονόματι  του  αγίου  θεοΟ,  ετει  άπο  τ5|ς  ΧριστοΟ  γεννή- 
σεως εις  αυΐ^'  τοΟ  μηνός  Ιανουαρίου  χγ',  Ινδ.  ια'. 

Επειδή  φοβερώτερον  ουδέ  άδηλότερον  ούχ  ίστι  τδ  τοΟ  θα-  25 
νάτου  μυστήριον,  χαί  ουχ  οίδαμεν  την  ήμέραν  ουδέ  την  ώραν 
ποίαν  Ιρχεται  ό  άωρος   θάνατος,  διά    τοΟτο    χάγώ  ό  Ιωάννης 
την  χατά  τήν  άτομον  όνομασίχν   χύρ  Τζχγχαρόλας,  φοβηθείς 
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δε  μτζπως  αιφνιδίως  έπιστάσας  ώ;  μί)  τελευτ5ϊ  (1)  άρπάση  με  των 
έντεΟθεν  χωρίς  διατάξεως,  έχοντα  τάς  φρένα;  σώας  και  «κε- 
ραίας χαΐ  τύν  νου  μου  ύγιδν,  καΐ  μείνΐ)  τύ  έμί>ν  αδιόρθωτο  ν 
είς  το  καθόλου,  έπροσκαλεσάμην  τόνδε  τον  νοτάριον  τ5?;  βα- 

5  σιλικϋς  εξουσίας  τί>ν  κύρ  Μανουήλ  Ύαλινδν  *  έπροσκαλεσάμην 
καΐ  τούςδε  τους.  άξιοχρέους  μάρτυρας,  τ&ν  κύρ  Ιωάννη  ν  τον 
Γστοριαγράφον  τί>ν  Καπάδοκα,  καΐ  τδν  κύρ  Νικόλαον  τδν  επο- 
νομαζόμενον  ΜιτυληναΤον.  "Ετι  ποιώ  και  έμί>ν  κομεσάριον  {τι 
και  λετάριον  τον  κύρ  Άντώνιον  τ&ν  έμον  γαμβρών  τον  Δαμη- 

10  λδν  καΐ  επί  παρουσία  τών  έκέλευσα  γραφ^ναι  ή  έμί)  ταύτη 
διαθήκη,  και  ως  εγώ  διατάττομαι  ούτως  καΐ  αυτοί  μετά  τον 
έμον  θάνατον  τελειώσωσι  τά  πάντα  ένθέως  καΐ  εύαρέστως.Έτι 
άφείω  τοΤς  πδσι  χριστιανοί;  τί)ν  συγχώρησιν  την  άναγκαίαν 
καΐ  πρεποΟσαν  ϊτι  ίνα    μέ    ενταφιάσουν   είς  τί>ν  Κυρίαν  τήν 

15  Πανύμνητον  είς  το  έξώπορτον  Ιτι  Γνα  με  ποιήσουν  και  ίνα 
τεσσαρακοντα^μερον  •  Ιτι  τα  'πίλοιπά  μου  πράγματα  τά  κι- 
νητά τε  και  ακίνητα  άφείω  τα  τοΟ  άνω  είρημένου  μου  κουμε- 
σαρίου,  άτινα  είσΐν  μία  κασελοπούλα  μικρά  και  μία  ταύλα 
ντεματζάρη  μικρά,  ίνα  μέ  ποίηση  καλόν  χάριν  τ?ίς  ψυχίς  μου 

20  τίΐς  αμαρτωλού .  "Ετι  άφείω  το  μαντέλο  μου  και  τί>  όσπίτιν 
μου  τ$ς  έγγόνησας  της  Νκαντιάνας  διά  Ή)ν  ψυχ<ν  μου  •  £τι 
καΐ  τύν  πάνγκον  καΐ  την  κνηζόλαν  άφείω  τ5[ς  Μαρίας,  τ?ί; 
θυγατρ&ς  τοΟ  Φουνάρη  καΐ  τί|ς  Ψωμδ  τΤίς  Άνέζας,  ώς  παιδίν 
μου  πνευματικόν,  καΐ  'ς  τά  δευτέρα  τοΟ  Κήτου  μέ  τον  γαμ- 

25  βρόν  μου  τον  άνω  είρημένον.  "Οστις  δέ  ένατιωθ*?5  τ$  έμ{1  ταύτη 
διαθήκη  ου  μόνον  το  τοΟ  θεοΟ  κρίμα  λήψεται,  αλλά  και  ζη- 
μιωθησεται  χρυσίου  λίτραν  μίαν  . 

Διά  μαρτύρων    παρακληθέντων    τώνδε*  έγώ   Ιωάννης  Καπ- 
πάδωκας  μαρτυρώ*  έγώ  Νικόλαος  ό  ΜιτυληναΙός  μαρτυρώ. 

(1)  γραπτεον,  έπιστδσα  ή  έμή  τελευτή. 
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β.     1494  μαρτίου  8,  συμβιβαστικών  Νικολάου  Χαλή 

κα\  Μιχέλη  Καλούίη . 

Έν  ονόματι  (τοΟ  θεοΟ)  2τει  αυ^δ*  μηνός  μαρτίου  η',  ίνδ.  φ'. 
Συμβιβάζουνται   άπ  αλλήλων    βίς    το   όνομα   τίς    ύπερουσίου 
θεότητος,  ων  πρώτος  ό  κυρ  Νικόλαος  ό  επονομαζόμενος  Χαλής     5 
ό  ράπτη;,  υ&ς  ποτέ  του-  Μιχαήλ,  ό  οίκούμενος  έν  τω  βούργφ 
τοΟ  Χάνδακος,  μέ  τά  μέρη  τοΰ  δευτέρου  κυρ  Μιχέλης  6  επο- 
νομαζόμενος Καλούδης  ό  τοΟ  Κώνστα,  ό  οίκοόμενος  καΐ  αύτος 
έν  τώ  βούργω   Χάνδακος,  ό   χαλκεύς,    τοιουτοτρόπως*  δίδει  6 
άνω  είρημένος,  οίκείφ  θελήματι  καΐ  χαθαιρ&  προαιρέσει,  ό  κυρ  10 
Νικόλαος  τοΟ  είρημένου  Μιχαήλ  έναν  ζευγάριν  όσπίτια  νοικίου 
πληρώνοντα  εις  τον  κάθε  χρόνον  ύπέρπυρα  ιδ'  και  νοικιάζει  τα 
τοΟ  είρημένου  όδιά  χρόνους  β',  δίδωντα  έμπροσθεν  α'  δουχάτον 
χρυσοΟν    βενέτικον    τοΰ   ζυγίου,  τά   δ'  ϊτερα  εις  θέλημαν  καΐ 
δρεξίντου,  σεβαίνοντα   Ισω    είς  το  όσπίτιον  δταν  περάσουν  ή  15 
σκόλα . 


7.     1496  φεβρουαρίου  5,  ίιαθήκη    - 
Άληανα'  Σαμπάθε. 

φ>1\?  *1ί  *  του"  98^ΡουαΡ^ου•  Εγώ  Άληανα  νομιχος  υί6ς 
τοΟ  ποτέ  Σαμπάθε,  οίκων  έν  Ιουδαία  Χανδάκου  Κρήτης,  βουλόμε-  20 
νος  διαθέσαι  πάντα  δσα  ευρίσκομαι  Ιχων  ύπο  τί)ν  έμήν  έξου- 
σίαν,  κατά  τήν  έμήν  βούλησιν  και  γνώμην,  έκάλεσα  προς  με  Άν- 
τώνιον  Δαμιλ&,  ώστε  τ$  εκείνου  γραφ?ί  διαθέσθαι  χα!  γνώναι  δσα 
βούλομαι  και  ώς  θέλω  άφιέναι  οΐς  υπογράψω  χαί  διαθήσομαι . 
Πρώτον  ουν  βούλομαι  είναι  έμον  κομεσάριον  καΐ  επιμελητών  ταύ-  25 
της  τ5|ς  εμίίς  διαθήκης  Ζαχαρίαν  υίον  του  ποτέ  Αβραάμ  Σατ- 
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σφούτου  τόν  κουνιάδον  μου  •  τοΟτον  ουν  άφίημι  τά  ια'  δουκάτα 
α  μοι  κρατεί  ό  ρηΟείς  Ζαχαρίας  6  κουνιάδος  μου,  καΐ  εί  τι  άλλο 
έμόν  ευρίσκεται  έξω  τούτων,  δπως  μερίσωνται  οι  έμοί  τρείς  αδελ- 
φοί, ό  Αιάχος  νομικός  καΐ  Χρυσάννα  καΐ  Καλή  επίσης .  "Ετι  άφίημι 

5  τ$  θυγατρί  τοΟ  Ζαχαρίου  Ξανθούλα  ύπέρπυρα  ι'  διά  τήν  ψυχή  ν 
μου•  καΐ  τ$  θυγατρί  τοΟ  2αγγάλου  τ$  Κεράννα  ύπέρπυρα  ι' 
διά  την  ψυχήν  μου .  "Ετι  άφίημι  τί[  θυγατρί  τής  είρημένης 
Σαγγαλίσσης  τ$  Άστέρω  άπαντα  μου  τά  έσθήματα  και  δσα 
είσΐ  τίίς  φορεσας  μου .  "Ετι    ει;  τήν  συναγωγην  τών  Ιουδαίων 

1 0  μέτρα  τοΟ  ελαίου  δύο  •  τοΟ  νοταρίου  τούτου  μαρτζήλια  γ'. 

Ερωτηθείς  ει  βούλεται  ειπείν  έτερον  τι,  άπεκρίθη  δτι  [ου), 
καΐ  ταύτην  τήν  έμήν  διαθήκην  εϊναι  βεβαίαν  καΐ  άμετακίνη- 
τον,  παρακληθεΤσαν  ενώπιον  τ&ν  υπογραφόμενων  μαρτύρων. 
[Ή  υπογραφή  τοΟ  διαθέτου  έβραίκοις  γράμμασιν,  ή  δε  των 

15  μαρτύρων  ούχ  εδρηται  άποσχισθέντος  τοΟ  χάρτου). 


8.     1496  νοεμβρίου  25,  διαθήκη  Λευϊ  Λιάχου. 

Τ?|  κε'  του  νοεμβρίου  αυΐ^'.  Έγώ  μαγιστρο  -  Αευί  νομικός 
υιός  τοΟ  ποτέ  Λιάχου  Ιατρός,  οίκων  εν  Ιουδαία  Χάνδακος  νή- 
σου Κρήτης,    υγιής    μέν    τον  νοΟν  *.αί  τάς  αίσθήσεις,  βλέπων 

20  δε  προς  το  έμόν  γ^ρας  και  το  ασθενές  και  βουλόμενος  διαθέ- 
σθαι  μετά  τον  έμόν  θάνατον  πάντα  δσα  ύπό  τί)ν  έμην  έξου- 
σίαν  εστίν,  και  ίνα  μή  όπί  ίω  μου  αφήσω  φιλονεικίας  αναμεταξύ 
τίίς  Νεχαμί  θυγατρος  μου  και  τής  γυναικάς  μου,  Ιδοξέ  μοι 
γράψαι   ταύτην    τ))ν    έμήν    διαθήκην    χειρί  Αντωνίου  Δαμιλα 

25  βασιλικοΟ  νοταρίου.  Πρώτον  ουν  άφίημι  κομεσαρίους  ταύτης 
τ*71ς  έμϊίς  διαθήκης  Εργήναν  τήν  έμήν  γυναΤκα  καΐ  ραββΐ  Δαυίδ 
Χουλί,  δπως  διαθεσωνται  ταύτην  τήν  έμήν  διαθήκην  κατά  τ/;ν 
εμήν  γνώμην  και  βούλησιν  •  είτα  άφίημ;  πάντα  τά  έμά  βιβλία 
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οσα  ευρίσκομαι  έχων  και  κέκτημαι  έν  τ$  έμ#  οικία,  και  μίαν 
βατζέλαν   μικράν   καΐ   έτέραν    μείζονα  κ«1  £ν  βατζέλιον  όπερ 

ίχω  δια 

αφ ί7ΐ  μι  τΐ[  έμ$  θυγατρί  τ$  Νεχαμ^ί,  εάν  μή  προφθάσχς  ανα- 
λώσω έξ  αυτών  διά  τήν  άσθένειάν  μου  *  τά  λοιπά  δέ  όσα  περί-    5 
χλείεται  έν  τώ  έμώ  οίκω   γινώσχω   είναι  τής  έμής  είρημένης 
γυναικός  *Εργήν*ς,  ίν  τίνα  ου  βούλομαί  τίνα  έχ  τών  έμών  συγ* 
γενών,  οίκείων,  ♦,  τέκνων,  ή  γαμβρών  ένοχληθήναι  •  αύτοΐ;  αρκεί, 
δτι  ούχ  άφήκα  έχ  τών  έμών  χτημάτων  αύτ$  *  δια  τούτο  ουδέ 
δχλησίν  τίνα  βούλομαι  άφεΐναι   αύτ$  -  ού  γαρ  έχαρπώσατο  έζ  10 
έμοΟ  τί>  οΙονοΟν,  εΐ    μί)    μόνον    τον  άρτον  8ν  συνέσθιέ  μοι  τ6 
παρεληλυθός  *  ό  δέ  Χρτος  ων  μισθός  τής  υπουργίας  αυτής,  μόλις 
ίν  Ικανίς  προς  τδ  πληρώσαι  τήν  όπηρεσίαν  αυτί;•.  έτι  αφίημι 
π8ν  έχεΐνο  8  μοί  οφείλεται  άπο  τήν  χάμεραν  του*  κονμουνίου 
τί|  έμ#  είρημένη  γυναιχΐ  καΐ  τ?|  έμ#  είρημένρ  θυγατρί,  δπως  1δ 
μερίσωνται  αυτά  τά  χρήματα  ά  μοί  οφείλει  ή  κάμερα  επίσης 
και  ομοίως*  θέλω   δέ    ίνα   *Λ  έμή   γυνή  έκ  του  μέρους  αυτής 
σκονδαρισθέντος  έκ  τής  κάμερας  δώση  διά  τήν  ψυχήν  μου,  είς 
πένητας  δσον  καΐ  ωτινι  βουλησεται  κατά  τήν  αυτής  διάκρισιν* 
άνανεώσγ  δέ  και  τά  γράμματα  και  το  Ινττρουμέντον  Α  έγέ-  20 
νετο  τά    μέν    διά    τοΟ   κυρ    Κυρίλλου    Γραδενίγου,  το  δέ  διά 
τούτου  του  νοταρίου  περί  τών                             Α  Ιχει  έν  ταΤς 
χερσίν  αυτής  ή  είρημένη  'Εργήνα 

.  έστερήσθω  παντός  πράγματος,  καΐ  λάβη  &  άφίημι  αύτ*| 
"καΐ  γινέσθωσαν  τής  έμής  γυναικάς  τής  'Εργήνας.  Καΐ  ταότην  25 
τήν  έμην  διαθήκη  ν  βού)ομαι  είναι  άμεταχίνητον  και  άμετά- 
θετον,  καΐ  ό  έναντιωθησο  μένος  ζημιωθήτω  δουκάτα  V  και  κα- 
τηραμένος  Ιστω,  παρακληθεΤσαν  ενώπιον  τών  υπογεγραμμένων 
μαρτύρων.  ΚαΙ  ένταφιασάτω  με  ή  έμίι  γυνί)  ταΤς  αυτής  έξόδοις . 

Έγώ  Κωνσταντίνος  Άλεφοΰζος  έγραψα  και  μαρτυρώ.  Έγώ  30 
Μιχαήλ  6  Άρχοντοφώτη;  μαρτύρων  υπέγραψα. 
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9.     1497  μα<ου  27,  ίιαθήχη  Γεωργίου  Ώ*  Οίρπβ. 

αυ^ζ'  μηνί>ς  μαίου  κζ'.  Έγώ  Γεώργιο;  Οβ  Οίρπβ  υίδς  τοΟ 
ποτέ  Ιωάννου  οίκων  έν  Χάνδακι  τής  ννίσου  Κρήτης,  άσίενης 
μέν  τώ  σώματι,  υγιής  δε  τω  νώ   καΐ  ταΤ;  λοιπαΐς  αίσθησεσι, 

δ  βουλόμενος  διαθεΤναι  πάντα  τά  έμά  πράγματα,  κινούμενα  και 
ακίνητα,  προ  του  τον  θάνατον  χαταλαβείν  με,  έποίησα  καλέ- 
σαι  προς  με  Άντώνιον  Δαμιλα*  νοτάριον  βασιλικόν,  δπως  τί} 
εκείνου  γραφ^  διαθησωμαι  αυτά  χατά  τήν  4[/.ην  γνώμην  και 
θέλησιν  *  καΐ  πρώτον  απάντων  βούλομαι  ταύτης  τ5}ς  έμί|ς  λα* 

10  θήκης  είναι  έπιμελητάς  και  κομεσαρίους  τον  μισέρ  Φραγγίσκον 
Πόνον  τον  γαμβρον  τοΟ  μισέρ  Ίάκουμου  Γεωργίτζα  και  τον 
Α'νδρόνικον  Λευκαδιώτην  τον  Ιατρόν,  και  τάς  δύο  μου  θυγα- 
τέρας Μαρίαν  καΐ  Ελένη  ν.  Και  πρώτον  άφίημι  εν  τώ  μονα- 
στήρι τοδ  άγιου  Ιωάννου  τοΟ  Θεολόγου  τής  Πάτμου  υπέρ- 

15  πυρά  ν,  δπως  μνημονεύηται  ή  ψυχή  μου  παρ  αύτοΤς.  "Ετι  ά- 
φίημι τ$  Μαρία  ττί  εγγονή  τίς  Γαλατοΰς  και  θυγατρος  τ?,ς 
Α'νέζας,  εις  ώραν  ύπανδρίχς  αυτής  ύπέρπυρα  η',  δταν  σκο- 
δαρισθώσιν  εκ  τών  έμών  χρημάτων  εκ  τοδ  συντρόφου  μου  του 
Τζαγή   Πώ  εκ  του  τυροδ  ον  έποιήσαμεν  όμοΟ,  ώς  έγώ  λέγω. 

20  Ε"τι  θέλω  τ>,ν  βέργαν  τήν  χρυσών  και  την  βέραν  τήν  χρυσών, 
ατινα  δύο  δακτυλίδια  Ιχω  έν  ταΤς  χερσί  Λευΐ  του  ιατρού  δια 
τόσα  χρήματα  οσα  φαίνεται  γραφίί  χύρ  ΙΙέτρου  Πονασέρη,  δο- 
θώσιν  αύτώ,  και  τά  παιδία  μου  λάβωσιν  αυτά  και  έχωσιν  ώ; 
ϊδια  αυτών  πράγματα•  ίτι    εχω    έν   ταΐξ   χερσί    τοΟ    Μωϋσέ 

25  γαμβρού  του  Ιουδαίου  Άτταλιώτου,  ουχί  του  Μεχέρ,  αλλά 
του  έτερου,  μίαν  κούπαν  όνκιών  έζ,  διά  δύο  δουκάτα,  ήντινα 
λαβέτωσαν  αϊ  έμαΐ  θυγατέρες,  διδοΟσαι  τά  δύο  δουκάτα,  λ- 
τις  ϊστω  αυτών  Ιδία .  "Ετι  ό  Μιχάλης  6  Κυπριώτης  ό  εργα- 
στηριακές κρατεί  μοι  μίαν  κούπαν  όνκιών  ί;  διά  ύπέρπυρα  έν- 
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νέα,  ώς  έγώ  λέγω,  ϋτι^έστω  ταΓς  έμαϊς  είρημέναις  θυγατρά- 
σι.  Έτι  κρατεΤμε  είς  ένέχυρον  ό  μαγιστρο-ΚωνσταντΤνος  Αα- 
ζαρίνη  6  χρυσοχόος  (λίαν  χούπαν  ονχιών  δ'  και  ενός  έξαγίου 
διά  μαρτζέλια  ις-',  ητι;  Ιστω  τοϊς  έρ,οΤς  τέκνοις  τοις  άνωγε- 
γραμμένοις.  Έτι  6  χρυσοχόος  6  Φραγκίσκος  Βατατζής  ό  Χρυσο- 
χόος οφείλει  δώσειν  έμοί  μίαν  κούπαν  ύνκιών  ς-',  ϋγουν  2ξ•  έδωκα 
γάρ  αύτώ  πρότερον  όνχίας  αργύρου  δ',  χαί  έδωκα  αύτώ  Ιν  πα- 
πάλιον  άργυρουν,  χαί  φασούλια  μουζούρια  β',  χα!  δύο  χοχχία, 
μιτζέλια  η',  δπως  ποίηση  αύτώ  όνχίας  ε;*  χαΐ  έάν  ρεστάρω 
αύτώ  τίποτε,  δοτωσχν  αϊ  έμοΛ  θυγατέρες  χαί  λαδέτωσαν  τήν  ίο 
χούπαν,  ήτις  Ισται  αυτών  Ιδία,  ώς  έγώ  λέγω.  Έτι  εχω  εν 
ταΤς  χ*ρ*1  τ^ίς  χερά  Ταντίας  Κορνάρας  άρχοντίσσης  τοΟ  ποτέ 
μισέρ  Μικιέλ,  μίαν  κούπαν  ίς  όγγειών,  χαί  (ν  δακτυλίδιον 
(ον)  μετά  πέτρας  πατίστας,  άτινα  έδωκα  αύτ#  είς  παραχατα- 
θ^χην,  άτινα  θέλω  είναι  ταΤς  έμαΐς  ρηθείσχις  θυγατράσιν.  Έτι  χ  5 
κρατεί  με  6  Κύριλλος  Γραδενίγος  δια  πλήρωμα  έν&ς  τεσταμέν- 
του  δια  δουχάτον  εν,  μίαν  χούπαν  όνκιών  γ'  ήμισην,  άτινα 
Ιστωσαν  ταΤς  έμαΤς  ρηθείσαις  θυγατράσι  δωσούσαις  το  δουχάτον. 
Ε*τι  6  ρηθείς  μισέρ  Φραγκίσκος  6  κομεσάριός  μου  κρατεί  μου 
μίαν  χούπαν  όνκιών  γ',  δια  τα  ια'  ύπέρπυρα  τοΟ  ενοικίου*  20 
έμπασαριζομένων  τών  ζ'  ύπερπύρων,  ά  έξωδίασα  είς  άλάτιν 
χαί  οικονομικά  τοΟ  τυροΟ  και  άλλα;  εξόδους,  ρεστάρω  ύπέρπυρα 
δ',  άτινα  θέλω  ίνα  τα  είρημένα  τέκνα  δώσωσιν  αύτώ  και  λά- 
βωσι  τ^ν  είρημένην  χούπαν .  Έτι  οφείλει  μοι  ύπέρπυρα  γ'  διά 
δύο  μουζούρια  χοχχία  6  ρηθείς  Φραγκίσκος,  και  σολδία  λ'  διά  25 
παπουτζία  τών  αύτου  παίδων,  ώς  έγώ  λέγω.  Έτι  οφείλει  μοι 
λίτρας  τυροΟ,  δπερ  έλαβε  δανεικό  προς  τί>  πληρώσαι  τ>,ν  αύ- 
του δέτζιμαν,  λίτρας  όπωσοϋν  εϊναι  περίπου,  λίτρας  ρν'.  Έτι 
κρατεί  με  ό  μαγιστρο-Βατίστας  6  χρυσοχόος  Ιν  δακτυλίδιον 
χρυσοϋν  •  οφείλω  αύτώ  δώσαντί  μοι  το  δαχτυλίδιον,  το  δη-  30 
μιουργιχον   είς  το  χαμωτιχόν  αύτου,    και  καράτα    οχτώ    χρυ- 
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σίον  μόνον  τ$ς  φυρασίας  -  επάνω  είς .  τήν  φυρασίαν  χα!  είς 
το  καμωτικον  έδωκα  αύτφ  ίν  πινάκιον  ροβίνθια  χαί  ίν  πινά- 
χιον  φασούλια,  τά  ροβίθια  προς  ύπέρπυρον  το  μουζούρη,  χαί 
τά  φασούλια  προς  σολδία  μ.ή•  έχρεώστει  μοι   πρότερον  σολδίχ 

5  ιγ'.  "Ετι  ό  μαγιστρο-Κόλας  6  χρυσοχόος  ό  Κατελάνος  κρατε? 
μοι  μαρτζέλια  8ξ  δια  νά  (λοι  φορνίριρ  μίαν  χαρναρόλαν  *  Ιτε 
οφείλει  μοι  άχανφόρτε  όνχίας  εξ.  Ό  κυρ  Νιχόλαος  Κουρίνος 
του  ποτέ  μισέρ  Ααύρου  {ν  [/.αστραπή  άργυροΟν  β'  λίτρων  χαί 
έξαγίων  β'•  επεμψέ  (/.οι  οίνον  μοΰστον  διά   μ*ρτιχον  τοΟ  πλη- 

10  ρώματος  αύτοΰ  ούχ  οϊδα  πόσα.  Χρεωστεϊμοι  ό  Τριβιζάνος 
άθ  Σαντρϊίς  έχ  τ?5ς  Περδαμούσας  τά  χρήματα  ?9|ς  τιμής  τϋν 
ε'  βουτζίων  οίνου,  α  Ιδωκα  αύτώ  χομισιόνε  είς  Βενετίαν,  οί- 
τινε;  οίνοι  έπωλουντο  έν  Βενετία,  ώς  ηχούσα,  μία  χάρτα  εις 
το  δουχάτον  έξ  ου  ουδέν  Ιλαβον,  Ιπ•μψέ  μοι   έχ  Βενετία;  6 

15  αδελφός  αύτοΟ  ό  Τζάνε;  πανίον  παγονάτζον  πράτζα  επτά  χα  Ι 
£ν  χομμάτιον  χρυσό  ν  δια  μάνικας,  χαί  χρυσίον  χλωστδν  ούχ 
ενθυμούμαι  μίαν  όγγίαν  ί  δύο,  ατινα  χαί  λογιζέστωσαν  χαί 
έμπαζέστωσαν  δπου  αν  έχεΤνοι  θελήσωσι.  Έτι  κατ  έμέ,  έπι- 
καλούμενόν  μοι  τον  θεον  μάρτυρα,  οτι    6    Τζάνες   άβ  8&ηάη3 

20  οφείλει  μοι  δουκάτα  ιη',  ατινα  έδωκα  αύτώ  δανεικά  δίς,  ι'  χαί 
η',  περί  ων  έδιεφερόμεθα  το  παρεληλυθός  *  τώρα  λέγω  ίτι  ενώ- 
πιον τοΟ  αλάθητου  θεού,  οτι  αληθώς  χρεωστεΤμοι  ακόμη  τά 
είρημένα  δουκάτα  ιη'.  "Ετι  έχω  δύο  προύσια  εις  ένέχυρον  δια 
τά  φάρμαχα  έν  τ<5  έργαστηρίω   τοΰ    χύρ    Στεφάνου    Βιβόντα. 

25  Ταύτα  πάντα  μοι  οφείλεται  παρά  τών  είρημένων  έμου  οφει- 
λετών τον  είρημένον  τρόπον  ώς  εγώ  λέγω .  ΤαΟτά  τε  ούν  χαί 
δσχ  άλλα  εύρεθήσεται  οφειλόμενα  έμοί  εγγράφως  ί  άγράφως, 
προς  τούτοις  εϊτι  άλλο  έμόν,  κινούμενον  ή  άχίνητον,  ίγουν 
αμπέλους,  οΕκίας,  περιβόλια,  και  ε!  τι  άλλο  μένει  έμέ  πατρό- 

30  θεν  ί  μητρόθεν  ί  άλλως  τως  έν  όποιωδήποτε  τρόπφ,  άφίημι 
ταύτα  πάντα  τα~ς  έμαΤς  είρημεναις  θυγατράσι,  $τοι  τ$  Μαρία: 
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χαΐ  Ελένη,  επίσης  χα!  ομοίως,  συμπεριλαμβανομένης  χαΐ  τϊ|ς 
υποσχέσεως  <|ν  ύπεσχέθην  τ$  έμ$  θυγατρί  τ$  Μαρίφ,  έν  τφ 
αριθμώ  και  έν  τ$  σούμα:  απάντων  τών  έμών  είρημένων  πραγ- 
μάτων 4  χτημάτων,  όπως  έκαστη  αυτών  ίχη  το  Ισον  ομοίως 
χαΐ  επίσης.  Προ  τούτοις  άφίημι  αύταΐς  προ  πάντων  χαΐ  τήν  5 
ευχή  ν  μου.  ΚαΙ  αύται  ώσιν  χεκρατημέναι  μνημονεύειν  τίς 
ψυχ$ς  μου  κατά  τήν  συνήθεια  ν  τί|ς  εκκλησίας  τών  Γραικών, 
ήτοι  τριήμερα,  έννεήμερα,  τεσσχρχχο  νταή  μέρα,  τριμηνιαία,  εξα- 
μηνιαία και  χρονιαΤα,  καΐ  συναπαντήματα  καθ*  έκαστο  ν  χρό- 
νον  μέχρι  τ5|ς  ζωής  αυτών.  Έτι  βουλόμενος  ταφήναι  έν  τώ  ίο 
χώ  τοΟ  Μεσαμπελίου,  (άφίημι)  ύπέρπυρα  κ'  δια  τήν  ψυχήν  μου 
ταΐς  χαλογραίαις.  "Ετι  οφείλει  μοι  ό  χύρ  Μανόλης  Πατέρος 
βέργαν  χρυσών  έξαγίων  ς-',  ί  περίπου,  διά  δουκάτα  δ*,  Ιλαβε 
δια  ίνομά  μου  άπο  του  Τζάν  Στόμπου  δουκάτα  ε',  χαΐ  έγώ 
Εδωκα  αύτώ  ύπέρπυρα  δ/  καΐ  ίν  μαρτζέλι,  £τινα  εΐ  καΐ  είσΐ  15 
πλέον  του  δανείσματος,  έπεί  ίλαβον  παρ*  αύτοΟ  πρότερον  μου- 
ζούρια  ζ'  σίτου  προς  ύπέρπυρον,  ως  έγώ  λέγω,  δμως  άφίημι 
αύτον  εις  τήν  προαίρεσιν  αύτοΟ,  ίνα  ποιήση  λογαριασμών  μετά 
τών  χομεσαρίων  μου  •  ετι  χρατεΤμου  δύο  τώλας  καινά;  τχλ- 
πεδόνας  *  ετι  σαχχία  δ'  καναβατζίνα  χαΐνά  *  ίν  ποχάμισον  γυ-  20 
ναικείον  χωρίς  μανίκια  καΐ  ποΟστον  και  ίν  ζεΟγος  μανικιών 
καμωμένων  λευκών  γυναικείων  *  έτι  το  *  κέρδος  τ5|ς  συντροφιάς 
δλου  τοΟ  χρόνου  Ιστιν  έν  ταΤς  χερσίν  αύτοΟ  χαΐ  ούπο>  έποιή- 
σαμεν  λογαριασμον  μετά  τοΟ  είρημένου  Πατάρου .  "Ετι  οφείλει 
μοι  6  Μιχάλης  Ευλοκέρατος  έκ  τών  Πρίνσων  ύπέρπυρα  γ'  χα!  25 
σολδία  ιγ',  δπως  μοι  δώστρ  σίτον .  "Εδωκα  τφ  Κωνσταντ^ί  Γα- 
ρίδη  άπο  τ5{ς  Κώ,  δστις  έλαβε  τήν  άνεψιάν  τοΟ  Χαλασμένου 
μύστατα  οϊνου  χωρίς  βουτζίων  σ',  προς  ύπέρπυρα  π'  τά  ρ', 
ώστε  οφείλει  μοι  ύπέρπυρα  ρξ'•  εκείνος  δέ  £δωκέν  μοι  δουκάτα 
β'  ήμισυ,  ώς'έγώ  λέγω.  Έάν  δέ  <  έτερα  τών  έμών  θυγατέ-  30 
ρων  άποθάνη   τ7, ς  ετέρας    ζώσης,    ϊνα  ί/γ    άδειαν    άφιέναι  το 
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μέρος  αύτΐίς  οπού  αν  αυτί)  φαίνεται.  Ερωτηθείς  εΐ  βούλεται 
ειπείν  Α  άφιέναι  τι  Ετερον  παρά  τά  είρημένα,  άπεχρίθη  οτι  ου . 
Ε'τι  άφίημι  τούτψ  τώ  νοταρίω  δουχάτον  εν,  χαί  ταύτην  την 
έμί)ν  διαθήχην  βούλομαι  είναι  βέβαιον  χαί  άμεταχίνητον  πα- 
ραχληθεΤσαν  ενώπιον  τών  υπογεγραμμένων  μαρτύρων. 

Έγώ  Ιωάννης  6  Βελόνα  μάρτυς  εΙμί.  Έγώ  Μιχαήλ  Κούρης 
υΙος  ποτέ 


10.     1499  (Λαίου  7,  5ωρητήριον  Γραίενίγου. 

Ύ9ί  ζ'  τοΟ  μαίου  Ιτει  αυ^θ'.  Έγώ  τε    6  Τζανίς  Γραδενίγος 

10  χαί  Φραγγισχίνα  ή  αύτοΟ  αδελφή,  παίδες  τοΟ  ποτέ  χύρ  Νιχολέ- 
του  Γραδενίγου,  οίχοϋντε;  εν  Χάνδαχι  νήσου  Κρήτης,  γινώσχον- 
τες  χαί  γνωρίζοντες  πολλά;  ευεργεσίας  παρά  σου  τοΟ  χύρ  Τζαν^ϊ 
Πέτου,  υΙου  του*  ποτέ  μισέρ  Αορέντζου,  ίγουν  τ)) ν  χαθ*  ήμέραν 
τροφών  ί)ν  εχομεν  παρά  σου,  ης  χωρίς  αδύνατον  ήμ&;  ζ$ν  χάν 

15  ήμέραν  μίαν,  ώς  βεβλαμμένος  ό  έτερο;  ημών  6  χύρ  Τζαν5|; 
χαί  άνενέργητος,  ετι  δε  χαί  διά  τήν  συγγένειαν  ητι;  μεταξύ 
ημών  εστίν  *  έτι  δε  χαί  δι*  αλλάς  θεραπείας  χαί  χουφισμού; 
οδ;  συνοίδαμέν  σοι  συνιστώντι  χαί  σώζοντι  την  ήμετέραν  ζω* 
ην  χαί  διά  τοΟτο    βουλεμένοι    έχφυγεΐν  τά    τϊίς    αχαριστίας 

2ο  έγχλήματα,  μλ  τοίς  εύεργέταις  είδότες  χαί  χάριν  χαί  άντι- 
δίδοντες  το  δυνατόν  ήμΤν  ■  προς  τούτοις  έγώ  ή  ρηθείσα  Φραγ- 
γισχίνα  χατοιχΰ  εν  τ*?|  οίχία  σου  τοΟ  ρηθέντος  χύρ  Τζανίί 
Πέτσυ,  μετά  τον  θάνατον  του  ημετέρου  αδελφού  Κυρίλλου, 
Ιχουσα  χαί  τί)ν  αναγχαίαν  τροφών  παρά  σοΟ  χαί  το  Ινδυμα* 

25  θέλοντες  ουν  αμφότεροι  άποδιώξαι  την  τ5|ς  αχαριστίας  χατη- 
γορίαν,  ώ;  είρηται,  οίχεία  γνώμτ}  χαί  θελήματι  οίχείω,  θέλο- 
μεν  άπύ  τ%ς  σήμερον  δπερ  σύ  ό  ρηθεί;  χύρ  Τζανίίς  Πέτο; 
ϊχει;  και  χτασαι  χαί  ποσεδέρει;,  τον  τε  μαγατζέν  3στις  εστίν 
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έμου  τοΟ  ρηθέντος  Τζανή  Γραδενίγου,  κείμενον  όπισθεν  τής 
ημετέρας  οικίας  ί)ν  το  παρόν  οίκοΟμεν,  καΐ  το  ημέτερο  ν  μέρος 
τής  ρηθείσης  ημετέρας  οικίας,  ))ν  σήμερον  οικώ  εγώ  6  ρηθείς 
Τζανής  Γραδενίγος,  καΐ  δωρούμεθάσοι  ομοίως  τήντε  χρήσιν 
αυτής  καΐ  αύτην  την  οΐκίαν  και  το  φούντιον  αυτής  ομοίως  & 
και  τοΟ  ρηθέντος  μαγατζένου•  και  εϊτι  άλλο  πράγμα  ανα- 
μένει ή  μας  κινούμενο  ν  τε  καΐ  ακίνητο  ν,  δωρούμεθά  σοι,  ώς  κύ- 
ριοι αμφότεροι  τών  ρηθέντων  κτημάτων  *  και  διδόαμέν  σοι  π&- 
,  σαν  τήν  έξουσίαν  ^ν  Ιχομεν  κατ  αυτών  ώς  τε  σά  δύνασθαι 
αυτά  δωρήσασθαι,  πωλήσαι,  προικίσαι  κα!  δια  τήν  ψυχή  ν  σου  ίο 
άοιέναι,  καΐ  εϊτι  άλλο  ϊργον  τής  δεσποτείας  εστίν  εις  αυτά 
ποιήσαι,  ώς  ϊδια  σά  πράγματα,  πλην  ύπερ πύρων  τ'•  εγώ  γάρ 
ό  ρηθείς  Γραδενίγος  έζαιροΟμαι  καί  ρεσαλβάρω  ύπέρπυρα  τ'  τής 
κοντονατζιόνος,  ά  ελαβεν  και  έζουρπάλισεν  ό  ποτέ  Κυρίλλος 
ό  αδελφές  μου,  ώς  6  έμος  λόγος*  χάγώ  ζητώ  αυτά  παρά  τών  15 
αύτου  πραγμάτων  καΐ  κοντετζιόνος  •  τά  λοιπά  δέ  πάντα  δω- 
ροΟμαί  σοι  τώ  ρηθέντι  Πέτω  ώς  είρηται .  Και  ταύτην  τήν  δω- 
ρεάν καΐ  τήν  δονατζιδν  ποιούμεθα  σοι  ήμεΐς  ο!  ρηθέντες  αδελ- 
φοί ώς  ήμετέρω  ευεργέτη  καί  συγγενεΓ,  άποδόντεςσοι  ώσπερ 
χρέος  τάς  είς  ήμ&ς  σου  ευεργεσίας  καί  χάριτας .  Έγώ  δέ  ό  20 
ρηθείς  Τζανής  Πέτος  επαγγέλλομαι  ύμϊν,  διδόναι  ύμϊν  την 
καθημερινών  τροφών  και  ει  τίνος  άλλου  χρεία  ύμΐν  Ισται  μέ- 
χρι όλης  τής  υμετέρας  ζωής,  καί  μετά  τον  υμέτερον  θάνατον 
ποιήσαι  τά  μνημόσυνα  τών  υμετέρων  ψυχών  κατά  την  τάξιν 
τής  τών  Γραικών  εκκλησίας,  ήγουν  τριήμερα,  έννεήμερα  καίΐ  25 
τά  λοιπά,  κατά  το  Ιθος  τής  ανατολικής  εκκλησίας,  ώς  εϊρη«| 
ται.  "Ετι  ύπισχνοΟμαι  δώσειν  τ$  Καλή  τ$  ουση  ποτέ  παιδί- 
σκη  σοΟ  τοΰ  ρηθέντος  κυρ  Τζανή  Γραδενίγου  ύπέρπυρα  ρ',  με- 
τά τον  σον  θάνατον.  "Έτι  δώσουν,  έν  η  εκκλησία  ταφήση, 
ύπέρπυρα  ι'  κατ  ϊτος  μέχρι  χρόνων  δέκα  διά  τ>,ν  ψυχ^ν  σου  •  30 
2τι  και  4ν  τεσσαρακοντα/,μερον  και  Ιν  σαββατιακόν,  ένεκα  της 
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ψυχϊίς  σοδ  τοδ  ρηθέντος  χύρ  Τζαν51  Γραδενίγου,  και  δσαι  έξο- 
δοι συρϋβήσονται  διά  τ))ν  ταφήνσου.  ΉμεΤς  δέ  οΐ  ρηθέντε; 
Τζανί|ς  και  Φρατζισκίνα  αδελφοί  άποβάλλομεν  και  καταλύο- 
μεν  πδσαν  γραφών  άλλην,    είτε  διαθήκης,  είτε   άλλο   όποιουν 

δ  είδος  γραφίς  προ  ταύτης  παρ  ημών  πεποιημένον.  ΚαΙ  ταΟτχ 
βεβαιοδμεν  ενώπιον  τούτου  τοΟ  νοταρίου  και  τών  υπογεγραμ- 
μένων μαρτύρων  παρακληθέντων,  Λορέντζου  Σεγρέδου  υΕου  του 
ποτέ  κυρ  Φραγγίου  και  χύρ  Ιωάννου  Δουστουνίου  υίοδ  τοΟ 
ποτέ  κδρ  Γεωργίου. 

10  Έγώ  Μανουήλ  Γρηγοράπουλος  έξεϊλον  μετά  του"  προστάγ- 
ματος τής  έχλαμπροτάτης  ημών  αυθεντίας . 


11.     1500  μαίου  22,  διαθήκη  Ζαμπέτας  Μιτώνενας. 

Τ^Ι  κβ'  τοδ  μαΐου  αφ'.  Έγώ  Ζαμπέτα  Μιτώνενα  χήρα  γυνί» 
τοδ  ποτέ  μισέρ  Άνδρ'α    οικούσα  εν    Χάνδαχι  νήσου    Κρήτης 

15  φοβούμενη  ίνα  μη  προαρπαγώ  6πο  τοΟ  θανάτου,  ή  υπό  τίνος 
πάθους  ενοχλούν τος  τ|5  διανοίφ  έμποδισθώ  διαθεΐναι  περί  των 
ι'  ύπερπύρων  άτινα  λαμβάνω  έκ  τοδ  μοναστηρίου  των  αγίων 
Μ'  κατ  έτος,  κατερχόμενα  είς  έμέ  έκ  τοδ  ποτέ  μισέρ  Στεφά- 
νου Μιγιδιώτου,    καθώς  φαίνεται   διαθήκη    τοΟ    είρημένου  μου 

20  πατρός  γραφείσα  χειρί  τοδ  κυρ  Κυρίλλου  Γραδενίγου,  έκάλεσζ 
Α'ντώνιον  Δ*μιλ£  νοτάριον,  δπως  τ#  εκείνου  γραφϊί  διαθήσω- 
μαι  περί  τών  είρημένων  ι'  ύπερπύρων.  θέλω  ούν  όπως  6  ευ- 
ρισκόμενο; ηγούμενος  έν  τφ  μοναστηρίω  τών  αγίων  Μ'  η  επί- 
τροπος και  χομεσάριος  και  επιμελητής  ταύτης  τί|ς  έμής  δια- 

25  θήκης.  Θέλω  ούν  {πως  μετά  τον  έμον  θάνατον  τά  είρημένα 
ύπέρπυρα  ι'  λαμβάνη  ό  εύρεθησέμενος  ηγούμενος  τοδ  ρηθέντο; 
μοναστηρίου  μέχρι  τής  αύτοδ  ζω^ς,  χαΐ  πάλιν  μετά  τον  αύ- 
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τοΟ  θάνατον  6  διάδοχο;  αύτοΟ  καΐ  ούτω  καθεξής  έ;  αεί,  αρ- 
χόμενοι άπο  τοΟ  παρόντος  ηγουμένου  κυρ  Ίωσ/ιφ  πατρίς  του 
Δαμουλή,  εΐ  εσται  ζβδν  μετά  τον  έμον  θάνατον,  ή  6  αύτου 
διάδοχο;  *  καΐ  ούτος  ή  ούτοι  οΐ  μετ  αύτον  ηγούμενοι  ώσι  πε- 
ριδεδεμένοι  καΐ  όμπλιγάδοι  Ιφουρνεϊν  καΐ  ποιεΤν  Ιν  σαββατια-  5 
κον  διά  τήν  ψυχήν  μου*  καθ*  έκαστον  ίτο;  δια  τα  είρημένα  ι' 
ύπέρπυρα  άΐδίως  ώ;  είρηται  *  κχΐ  ίνα  μή  δύνηταί  τις  ενόχλη- 
σα ι  τον  ρηθέντα  ήγούμενον  διά  τά  είρημένα  ύπέρπυρα  ι'  άτινα 
άφίημι  αύτφ  μετά  τδν  θάνατον  μου.  Μάρτυρες  παρακεκλη- 
μένοι  κύρ  Ίάκουμος  Ρουντζέρης  υίδς  του  ποτέ  κυρ  Ανδρέου  10 
και  Γρηγόριος  ό  αδελφές  αύτοΟ,  καΐ  6  Μιχάλης  Ζαχαράτος, 
παρούσης  καΐ  Τέντας  καΐ  τής  κερά  Βαρβάρας  τής  θυγατρος 
αύτΐίς  είς  τά  άνω  γεγραμμένα  καΐ  συναινούσης  αύτ$ . 

Εγώ  Μιχάλης  6    Ζαχαράτος    παρακληθείς    μάρτυρας.   Έγώ 
Γιάκουμος  Ρουτζέρης  παρακληθείς  μάρτυρας.  15 


12.     4500  Ιουλίου  6,  διαθήκη  Ειρήνης  Σκαράνου. 

"Ετβι  αφ'  μηνδς  Ιουλίου  ς\  'Εγώ  Ειρήνη  χήρα  γυνίι  του* 
ποτέ  Βασιλείου  Σκαράνου,  εκ  Μεθώνης,  το  παρδν  δέ  ευρισκο- 
μένη έν  Χάνδακι  νήσου  Κρήτης,  ασθενής  μέν  τφ  σώματι,  ύ- 
γιής  δέ  τώ  νω  κα!  ταΐς  λοιπαΤς  αίσθήσεσι,  βουλομένη  διαθέ-  20 
σθαι  τίιν  έμην  προίκα,  γραφ$  Αντωνίου  Δαμιλα"  νοταρίου, 
κατά  τί|ν  έμίιν  γνώμην  καΐ  διάθεσιν*  ϋτις  έμή  προίξ  Ιστιν 
είς  μίαν  σιγουράδαν  καΐ  βεβαιωθε?σαν  ίμπελον  κειμένην  έν 
Μαντοχώρει  ύπδ  τήν  Πλάκα  εξω  τ5|ς  πόλεως  Μεθώνης  *  ομοίως 
και  είς  τάς  δσας  έλαίαις  δένδραις  ευρισκομένη  έχουσα  έγγυς  25 
καΐ  πέριξ  τ$}ς  ρηθείσης  αμπέλου*  άτινα  εδόθησαν  έμοί  παρά 
του    ποτέ  Γεωργίου  του  πατρός  μου  είς  προίκα '  ομοίως  διατί- 
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θεμαι  και  διατάττομαι  καΐ  τά   άλλα  δένδρεα    των  έλαιών,    Λ 
εχω  λαβουσα  παρά  του  ποτέ  είρημένου  ανδρός  μου  του  Βασι- 
λείου, δντα  ύπ6  τήν  επισκοπών  τοΟ  Ρ.  Τοιη&ύιοτα  άβί.°  επιτό- 
που •  ταύτα  ούν  πάντα  καΐ  τά  λοιπά  (ίσα  ευρίσκομαι  έχουσα, 
5     ύπο  τίιν  έμί)ν  έξουσίαν  δντα,    άφίημι  τοΤ;  έμοΤς   δυσίν    υΐοΐς, 
τώ  τβ  Νικολάω  και  τώ  Μιχάλη,  δπως  μερισθώσι  τά  τε  είρημί- 
να  πράγματα  επίσης  και  Ισως  *  καΐ  ομοίως  πληρώσι  διά  τά  ειριι 
μένα  δένδρεα  και  διά  τ^ν  ρηθεΐσαν  άμπελον   ύπέρπυρα  κε'  είς 
το  κουμούνιον  τ?ίς  λαμπρά;  αύθεντείας,  και  δια  τά  δένδρα  τής 
10  ρηθείσης  επισκοπής  λίτρας  ελαίου  κ'  κατ  Ιτος*  και  βπως  δώσωσι 
Νικολάω  τφ  Σιλβέστρω  τώ  θετώ  μου  υΐώ  έκ  τών  δένδρων  των 
έμών,  δένδρεα  είκοσι,  έκαστος  ι\ "Εστωσαν  δε  αϊ  ίξ  ρίζαι  ί  επτά, 
αίτινές  είσιν  έντος  τί|ς   αμπέλου  τής  θυγατρός  μου  τ5|ς  Μ  αργέ- 
τας,  άς  Ιλαβεν  αυτί)  παρά  του  είρημένου  μου  ανδρός  εις  πάκτος, 
15  πληροΟσαι  μίαν  και  ημισεία  ν  λίτρας  ελαίου  κατ  έτος,   ώσι  τώ 
έγγόνω  μου  τώ  Ιωάννη  τφ  υίω  αυτής  τής  Μαργέτας  λεγομένω 
Πλεμμένω*  τ))ν  οικίαν  δέ  ίν  2χω  έκτος  τής  ρηθείσης  πόλεως 
Μεθώνης,  άφίημι  τ^  είρημένη  έμ#  θυγατρί  Μαργέτα    διά  τ^ν 
ψυχή  ν  μου.    Τά   δέ   τέσσαρα    κούρβουλα   τών    έλαιών,  ών   χί 
20  τρεΤς    είσί    παρά   τώ    πετροληνω    ύπο    τον    τόπον    του"   μισέρ 
Πιέρου  Μέμου,  και  το  δ'  παρά  τώ  μαγιστρατεΤ   πλησίον    τή; 
συκής,  άφίημι  τ5|    Μανέτα    Πούγενα    γυναικί   του*    Πούα,    και 
τ+,ν  ήμισεΤαν  συκίαν  και  το  ήμισυ  τοΟ  χωραφίου,  και  το  χω- 
ράφιον  το  κείμενον    πλησίον    τοΟ  άγιου   Ιωάννου    άφίημι   τώ 
25  είρημένω  Νικολάω  τώ  Σιλβέστρω*  τά  λοιπά  δέ   πάντα  κινού- 
μενα και  ακίνητα  άφίημι  τοις    είρημένοις    δύο  μου    υιοί;,  συν 
τούτω  τώ  τρόπω*  ίνα  μή  δύνωνται  ένοχλήσαι  ?)  πειρ&σαι  Ήίν 
είρημένην  μου   θυγατέρα  τί)ν  Μαργέταν  ί  τον  αυτής  υΐ6ν  τον 
Γωάννην  τον  Πλεμμένον  εί;    εκείνα    δσα    ίλαβον    αυτοί   παρά 
30  τοΟ  ποτέ  μου  ανδρός  και  νΟν  παρ  έμου  διά  ταύτης  τής  παρού- 
σης διαθήκης*  ομοίως   ίνα  μη    δυνώνται    πειρ&ται    αύτίιν    διά 
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τ$ιν  άμπελον,  ί)ν  ελαβεν  ή  θυγάτηρ  μου  ή  Μαργέτα  παρά  το0 
Νικολάου  Καράνου  εις  προίκα  αυτί};    δια    δουκάτα    η'•    άλλο- 
τρόπως  θέλω  Γνα  ώσιν  οΐ  ρηθέντες  μου  υιοί    Νικόλαος  χαί  Μι- 
χα^λος  έστερημένοι  και  πριβάδοι  έζ  εκείνων  ά  άφίημι  αύτοΐς, 
έχέτω  δε  μόνον  έκαστος  αυτών  άπο  των  έμών    αγαθών  υπέρ-     5 
πυρά  ι'  Μεθωναΐα .  Έτι  θέλω  εάν  τις,  ί  ό  επίσκοπος  ΐ  άλλος 
άντ  αύτου  θελήσει  στερήσαι  η  λαβείν  τινά  έχ  τών  δένδρων  τί|ς 
επισκοπές,    άτινα   δένδρα  Ιδωχεν    ό    ρηθείς    Βασίλειος    ό  ποτέ 
πατήρ  αύτίίς  τί|ς  Μαργέτας  χαί  έμος  άνήρ  διά  προΤχα  αύτίς, 
θέλω  ίνα  αυτή  δύνηται  λαβείν  άλλα    τόσα  έχ    τών    ρηθέντων   ίο 
έμών  δένδρων  προς  άναπλήρωσιν  τίς  ζημίας  ήν  ζημιωθήσεται 
αυτή  εις  την  δοθεΐσαν  αύτίς  προΤχα.  Και  ταύτα  πάντα  άφίημι 
αύτοΐς  τοΐς  άνω  γεγραμμένοις    μετά  τον    έμον    θάνατον.  Έτι 
άφίημι    επιτρόπους  τους    έμούς    ρηθέντας    υ  Ιούς    Νιχόλαον  χαί 
Μιχαήλον  ταύτης  τίς  έμ?ίς  διαθήκης.  Έτι  άφίημι  αύτοϊς    χαί  15 
τ$  ρηθείση  Μαργέτα  τ7|  έμί|  θυγατρί  την  εύχήν  μου .  Έτι  ά- 
φίημι δπως  ώσι  χεχρατημένοι  παρέχειν  κατ  έτος  εις  τήν  άγίαν 
ΑΙκατερίναν  τών  Σιναΐτών  οι  ρηθέντες  έμοί  χομεσάριοι  λίτρον 
ελαίου  κατ  έτος,  δπου  βούλομαι  ταφ^ναι,  διά  την  ψυχήν  μου . 
Ε'ρωτηθεΙσα  ει  βούλεται  ειπείν  άλλο  τι,  ί  άφιέναι  τινί  έτέρω  20 
τΐ  άλλο,  άπεκρίθη,    δτι    ου    βούλομαι .    Και  ταύτην  τήν  έμήν 
διαθήχην  έγώ  ή  ρηθείσα  Ειρήνη  παρακαλούσα  βούλομαι  είναι 
βεβαίαν  χαί  άκίνητον,  παρακληθεΐσαν    ενώπιον  τούτου  του  νο- 
ταρίου  χαί  τών  υπογεγραμμένων  μαρτύρων. 

Έγώ  Ιωάννης  Μην&ς  μάρτυς  εις  τά  άνω  γεγραμμένα.  25 

Έγώ  Άγγελίίς  Μήνας  μάρτυς. 

Και  Βίκτωρ  Καλαμαρ&ς  μάρτυς,  χαί  χερά  Άνδριόλα  ή  γυνή 
αύτου*  ούχ  υπέγραψε  δε  διά  τ&  μί|  είδέναι  γράφειν  αυτόν. 


ν 
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13.       1500  Ιουλίου  26,  διαθήκη  πρωτοπαπδ 

Ανδρέου  Δαμοροϋ. 

"Ετει  αφ'  Ινδικτιωνος  γ',  μην&ς  Ιουλίου  κς-'.  Έγώ  παπδς  Αν- 
δρέας Δαμορδς  πρωτοπαπάς  Χάνδακος  Κρήτης,  οίκων  και  εύρι- 

5  σκόμενβς  το  παρόν  έν  Χάνδακι  νήσου  Κρήτης,  υγιής  μέν  τον 
νουν  και  τάς  λοιπάς  αισθήσεις,  ασθενής  δέ  τ&  σώμα,  βουλόμε- 
νος  διαθέσθαι  πάντα  δσα  ύπο  τήν  έμήν  έξουσίχν  ευρίσκονται 
κινούμενα  και  ακίνητα,  έποίησα  καλέσαι  προς  με  Αντώνιο  ν  Δχ- 
(Λίλα  νοτάριον  βασιλικόν,  όπως  τ$  εκείνου  γραφ$  διαθήσωμαι 

10  αυτά  κατά  τήν  έμήν  βουλή  ν  και  γνώμην.  Καΐ  πρώτον  απάντων 
βούλομαι  είναι  έμσν  επιμελητών  καΐ  κομεσάριον  ταύτης  τής  έμίίς 
διαθήκης  τον  μισέρ  Τζουάνε  Κορνάρον  τ&ν  σύντεκνόν  (ίου  καΐ 
τον  εύλαβέστατον  ίεροδιάκονον  Αριστόβουλο!»  Άποστολίδην,  καΐ 
τήν  έμην  παπαδίαν,  και  Μιχαήλ  τον  υΐόν  μου.  "Ετι  άφίημι  τήν 

15  πάλαιαν  μου  σόκαν  τφ  παπα  Μανούσω  τώ  θείφμου*  ετι  άφίημι 
τω  είρημένω  Μιχαήλφ  τώ  υίώμου  τήν  έμήν  άμπελον  τήν  μο- 
σχάτον  κειμένην  έν  Προύσαις  ύπο  τ6ν  τόπον  του  Ξένου,  και 
σύγκαρπον .  "Ετι  άφίημι  τώ  παπ&  Νικολάω  τώ  υίώ  ρω  υ  τήν 
αλλην  άμπελον  τ>,ν    λογάδκ,    κειμένην   έν    Προύσαις    ύπο  τον 

20  τόπον  τοΟ  μισέρ  Δομενέγου  Βενέρου,  δια  έν  σαββκτικόν.  "Ετι 
τώ  εμώ  υίώ  τώ  Φραγκίσκω  ύπέρπυρα  ι',  διά  νά  άγοράσι*  βι- 
βλίο ν  τΐΐς  εκκλησίας.  '  Οφείλω  τώ  ρηθέντι  μισέρ  Τζουάνε  Κορ- 
νέρω  ώς  δάνεια  ύπέρπυρα  ρ',  δι*  α  κρατεί  μοι  μίαν  πολίτζαν 
δουκάτων  ιη',  ήν  τίνα  δταν  σωδάρτι,  λαμβανέτω  αύτος  τά  ρη- 

25  θέντα  ύπέρπυρα  ρ',  και  τά  λοιπά  τή;  ρηθείσης  πολίτζας  δοτω 
είς  την  έμήν  οΐκίαν .  "Ετι  άφίημι  τοΤς  ρηθεΐσι  δύο  μου  υίοίς, 
ήγουν  τώ  παπα  Νικολάω  και  τφ  παπα  Μιχάλη  δπως  μερί- 
σωνται  τά  χρήματα  του  ϊζουδεγάνου  τ?|ς  ποτέ  Μινιζίνας  τίίς 
αδελφές  μου,  ά  οφείλω  σωδάρειν  ώς  ό  έμος  λογαριασμός  υπέρ• 
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πυρά  υ   ί  περίπου,  χαί  επίσης  μερισάσθωσχν .  "Έτι  οφείλω  τώ 
μισέρ  Ίαχούμω  Δαδόλω  οίχοΟντι  πάρα  τ5|  αγία  Φωτεινή  υπέρ- 
πυρά  ν'  ί  ζ'  ή  περίπου,  ψτινι  δοθήτω  μία  πολίτζα  έμί)  προς 
άποπλήρωσιν  των  οφειλομένων  αύτώ  παρ*  έμοϋ*  χρημάτων .  Έτι 
άφίημι  τφ  ρηθέντι  Ιεροδιακόνω  τήν  βίβλον    τοΟ  θείου  Χρυσό-     5 
στόμου  τ>,ν  είς  τάς  έπιστολάς  του    αγίου    Παύλου,  μέχρι  τ$ς 
αύτου  ζωής,  μετά    δέ    τον    αύτοΟ    θάνατον    έπιστραφήτω    ει; 
τους  ρηθέντας  μου    παΤδας .    Τά  λοιπά   πάντα    κινούμενα    και 
ακίνητα  δσα  ευρίσκομαι  Ιχων    και  6σα    μένουσιν    έμέ,  άφίημι 
τ$  Άννγι  τ$  ρηθείστ)  παπαδιά,  μετά  τον  έμον  θάνατον.  "Ετι  10 
θέλω  ίνα  τά  χρήματα  ά  οφείλει    ό  υΙος    του  ποτέ    Γεωργίου 
Πελεγρή    σωδαρισθώσι  καΐ  πεμφθώσι    τφ  μισέρ    Βενεδίκτω  δά 
Πεζάρω  είς  Βενετίαν.  "Ετι  άφίημι  τούτω  τφ  νοταρίω    δουκά- 
τον  Ιν  διά  τον  αύτου"  κόπον .  Και  ταύτην  τΐιν  έμίιν  διαθήχην 
βεβαιώ  και  βούλομαι  άμετακίνητον  είναι  παρχκληθεΐσαν  ένώ-  15 
πιον  τούτου  τοΟ  νοταρίου  χαΐ  τών  (υπογεγραμμένων)  μαρτύρων .  ■ 

Έγώ  Ανδρέας  ό  Παβίας  μάρτυς  είμίν  ίδια  τά  άνω  γεγρχμ- 
μένα. 

Έγώ  Μανουήλ  6  Κλάδος  μάρτυς  είμίν  ίδια  τά  άνω  γεγραμ- 
μένα.  20 

Έγώ  Φιλίππος  6  Ραδινός  μαρτυρώ  τά  άνωθεν. 

Μάρκος  Ρωμ&;  υΙος  τοΟ  παπα"  Μιχάλη  ούχ  Ιγραψε,  δια  το 
μή  εΐδέναι  γράφειν. 

Τ$  α'  τοΟ  σεπτεμβρίου  αφγ'  έγώ  ό  ρηθείς  παπδς  Ανδρέας 
βεβαιώ  την  παροΟσαν  διαθήχην,  πλί}ν  στερώ  τον  είρημένον  25 
Α'ριστόβουλον  Άποστολίδην  τίς  επιμελείας  ταύτης  τίΐς  έμ5|ς 
διαθήκης  χα!  τ5!ς  χρήσεως  τ9|ς  βίβλου  τοΟ  θείου  Χρυσοστόμου 
τ5|ς  ει;  τάς  έπιστολάς  του  θείου  Παύλου  εζηγήσεως  •  έπι  μάρ- 
τυρι  κύρ  Γεωργίω  Αόγγω  χαΐ  κυρ  *  Αντωνίω  Πόρκω . 
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14.       1500  νοεμβρίου  24,  διαθήκη  Ιωάννου 

Κοστομίρη . 

"Εχει  αφ'  μηνός    νοεμβρίου    κδ'.  Έγώ    Ιωάννης    Κοστομίρης 
6  και  πρωτοψάλτης  οίκων    εν  προ  πυλαίο  ες    Χάνδακος   Κρήτης, 

5  ασθενές  μέν  τώ  σώματι,  ύγιίις  δέ  τώ  νώ  καΐ  ταις  λοιπαϊς 
αΕσθήσεσι,  βουλόμενος  διαθέσθαι  τά  έμά  πράγματα  κατά  τί)ν 
έμήν  γνώμην  καΐ  βούλησιν,  έποίησα  καλέσαι  προς  με  Άντώ- 
νιον  Δαμιλϋ  νοτάριον,  δπως  τ?)  εκείνου  γραφ$  αφήσω  χαί  τάζω 
πάντα  δσα  ύπο  τί)ν  έμην  έζουσίαν  εστίν,  κατά    τίιν  έμην  δ- 

10  ρεξιν  και  βούλησιν.  ΚαΙ  πρώτον  απάντων  άφίημι  έπιμελητάς 
και  κομεσαρίους  ταύτης  τίς  έμίς  διαθήκης  τον  αίδέσιμον  Ιε- 
ρέα καΐ  πρωτοπαπά  ταύτης  τίς  πόλεως  Χάνδακος  Κρήτης  κυρ 
Α'νδρέα  Δομιρό,  και  Στελιανήν  την  έμί)ν  γυναίκα,  δπως  αμ- 
φότεροι έπιμελήσωνται  καΐ  ένεργήσωσι  καθώς  έγώ  ύποδιατάτ- 

15  τομαι*  Έτι  άφίημι  τώ  Ίπ?ί  τφ  έμώ  έγγόνω  ύπέρπυρα  ε' διά 
τίιν  ψυχήν  μου  •  2τι  τ^ί  άνεψιδ  μου  τ$  Μαρία  τ$  Ραγουζώνενα 
ύπέρπυρα  ιε'  διά  τήν  ψυχήν  μου*  τά  λοιπά,  εϊτε  άμπελοι  εϊτε 
οΐκίαι,  εϊτε  χρήματα,  εϊτε  άλλα  πράγματα  δσα  ευρίσκομαι 
έχων,  δσα    ρεσταρήσωσι    καΐ    υπόλοιπα    έσονται    μετά    ψυχικά 

20  &  ποιήσωσιν  ο  Ι  έμοί  ρηθέ^τες  χομεσάριοι  με  ποιήσωσι  λογα- 
ριασμό ν  τίνα  διά  τάς  εξόδους  ώς  εκείνοι  ποιήσουσι  διά  τ};ν 
ψυχήν  μου  •  ετι  άφίημι  τώ  ρηθέντι  πρωτοπαπά  καΐ  έμώ  κο- 
μεσαρίω  μετά  τον  έμον  θάνατον  τ/,ν  άμπελον  χειμένην  εν 
Σταυρωμένω  παρά  τώ  Γεωφύρω  *ί)ν  ήγόρασα    το    παρεληλυθος 

25  παρά  του  παπδ.  Ιωάννου  Κακαβδ,  χαθά  φαίνεται  γρ*φ#  κυρ 
Αεονάρδου  Παντολέου  νοταρίου,  διδόντι  ύπέρπυρα  ιε'  και  λαμ- 
βάνοντι  και  το  ρέστος  τί|ς  ρηθείσης  αμπέλου  εργατών  ς•'"  τά 
λοιπά  εστωσαν  τ?|  έμ#  γυναικι  τ^  ρηθείση  Στελιαν^,  έν  οΐς 
συμπεριληφθήσεται  και    ή    προίξ    αύτ?ίς.   "Ετι    άφίημι    έν  τ% 
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Κυρία  τ&ν  "Αγγέλων  δν  τεσσαρακονταήμερον,  δπου  βούλομαι 
ένταφιασθϊίναι .  Τα  είρημένα  λάσα  ώς  τοΟ  έγγόνου  χα]  τϊΐς 
ανεψιάς  μου  πληρωθώσιν  ίκ  τε  των  οφειλομένων  έμοί,  έκ  τίς 
έσοδίας  μου,  χαί  τών  ι  ε'  ύπερπύρων  α  μοι  οφείλει  έχ  του  πα- 
ρεληλυθότος  ό  πάπας  Ιωάννης  Αούμπινας  έχ  του  Βενεράτου,  5 
χαΐ  τά  ς  ύπέρπυρα  έχ  του  νομίου  ί  έτέρωθεν  έχ  τών  έμών. 
Ε*  ρωτηθείς  ει  βούλεται  άφιέναι  τι  έτέρω  τινί  διά  τήν  ψυχήν 
αύτοΟ,  απ  εκρίθη,  δ'τι  ου  βούλεται.  ΚαΙ  ταύτην  την  έμήν  δια- 
θηχην  βούλομαι  άχίνητον  χαί  άμετάθετον  είναι.  Ίστέον  δε', 
οτι  χατά  τον  έμον  λόγον  ό  πάπας  Ιωάννης  Κακαβδς  οφείλει  10 
λαβείν  παρ*  έμου  ύπέρπυρα  ι  ε',  χάχεΤνος  άποδώσων  έμοί  χαί 
γυρίσων  αμπελον  εργατών  ς•'.  ΚαΙ  ταΟτα  βεβαιώ  ενώπιον  τών 
υπογεγραμμένων  μαρτύρων  χύρ  Μάρκος  Κυρίνος  χαί  Ανδρέας 
δ  αδελφός  του  χα!  Δημήτριος  επιλεγόμενος  Δούχας. 

Έγώ  Δημήτριος  λεγόμενος  Δούχας  μάρτυς  ειμί.  15 

Έγώ  Μάρκος  Κούρας  μάρτυς  ειμί. 

Έγώ  Ανδρέας  Κουρήνο  μάρτυς  εΙμί. 

Τίί  ιε'  τοΟ  φεβρουαρίου    ετει    αφα'    έγώ    ό    ρηθείς  Ιωάννης 
Κοστομίρης  θέλω  δπως  ή  παρούσα  διαθήκη  γ  ήφανισμένη  χαί 
ανίσχυρος  ούτω  ώσπερ  και  μηδέποτε  έγένετο,  συγκαλέσας  και  20 
μάρτυρας  τ^ς  καταλύσεως  ταύτης 


Ιδ.    1501  Ιανουαρίου  18,  διαθήκη  Τζανή  Γραίενίγου  (1). 

Έτει  αφα'  μηνδς  Ιανουαρίου  ιη'.  Έγώ  Τζανίίς  Γραδενίγος 
υίός  τοΟ  ποτέ  χύρ  Νικολάου,  ασθενής  μέν  τώ  σώματι,  υγιής 
δε  τφ  νώ,  βουλόμενος  διαθεΤναι  πάντα  τά  έμά,  εϊτε  κτήματα  25 

■ 

(1)  Ή  διαθήκη  αΰτη  εδρηται  εις  διπλούν. 
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ακίνητα,  είτε  άλλα  κινούμενα  πράγματα  ύπδ  την  έμί)ν  έξου- 
σίαν  δντα,  προ  τοΟ  έμου  θανάτου,  έκάλεσα  προ;  με  Άντώνιον 
Δαμιλα*  νοτάριον  βασιλικόν,  δπως  τ9ι  αύτου  γραφ$  διαθήσωμαι 
και  διατάξωμαι  ταύτην  τίιν  έμήν  τελευταίχν  διαθήκην  κατ 
5  έμί)ν  γνώμην  καΐ  βούλησιν.  ΚαΙ  πρώτον  απάντων  βούλομαι 
τήν  κερά  Ζαμπέταν  Πιτέναν  χα!  τδν  μισέρ  Τζουάνε  τον  υΐδν 
αυτί;  είναι  έπιμελητάς  και  κομεσαρίους  ταύτης  τ^ς  έμ$ς  δια- 
θήκης •  είτα  θέλω  δπως  πάντα  τά  έμά  πράγματα  δσα  κατέρ- 
χονται είς  έμέ  καΐ  έγγίζουσιν    έμοί   πατρόθεν,    μητρόβεν    και 

10  δθεν  άλλοθεν  όποιωδήποτε  τρόπω  κινούμενα  και  ακίνητα  ωσι 
τ*?|  αδελφή  μου  τ$  Φραγγισκίνα  μετά  τδν  έμδν  θάνατον .  "Έτι 
βούλομαι  ένταφιασθήναι  έν  τφ  ναφ  τοΟ  άγιου  και  πανευφήμου 
αποστόλου  Πέτρου,  καΐ  ένδύσασθαι  το  σχί|μα  τοΟ  αγίου  Δο- 
μίνικου, καΐ  δπως    οι  φράροι    του    είρημένου    μοναστηρίου  λά- 

1δ  βωσι  το  ένοίκιον  τοΰ  έμοΟ  μαγατζένου  κειμένου  πλησίον  τις 
έμίίς  οΙκίας  ίν  σήμερον  εγώ  οικώ,  χρόνον  ενα,  καΐ  αυτοί  πλη- 
ρώσωσι  τά  γ'  ύπέρπυρα  του  ταραδέγου  αύτίς  *  θέλω  ουν  αυ- 
τούς λαβείν  το  ρηθέν  ένοίκιον  τοΟ  είρημένου  μαγατζένου  διά 
τδ  δύνασθαι  αυτούς  πληρωθίναι  τδ  σχίμα  καΐ  τδ  ίμπιτον  δπερ 

20  βούλομαι  ένδυθ^ναι  τοδ  αγίου  Δομίνικου .  Ερωτηθείς  εΐ  βούλε- 
ταί  τι  Ετερον  είπεΐν,  άπεκρίθη,  δτι  ου  βούλεται  είπεΐν  άλλο  τι . 

"Έτι  κατά  τήν  κ'  τοΟ  αυτού"  μηνδς  κ  αλεσθεί;  δεύτερον  ούτος 
ό  νοτάριος  παρά  τοΟ  είρημένου  κυρ  Τζανή  Γραδενίγου  ηχουσεν 
αύτου  είπόντος,  δτι  βούλεται  ό  ρηθείς  κυρ  Τζαν^ς  Γ*α  τά  είρη- 

25  μένα  απχντα  αγαθά  αύτου",  μετά  τον  θάνατον  τής  Φραγγισκί- 
να; τί;  αδελφές  αύτου,  διαδέχηται  ό  ρηθείς  κυρ  Τζανίίς  6  αύ- 
του" κομεσάριος  •  καΐ  μετά  τον  αύτου  πάλιν  θάνατον,  διαδέξων- 
ται  αυτά  οΐ  παίδες  αύτου  μερισάμενοι  αυτά  επίσης*  και  ταύτην 
τίιν    έμην    διαθήκην   βούλομαι  άκίνητον  και    άσάλευτον   είναι, 

30  παρακληθεΐσαν  ενώπιον  του  νοτχρίου  και  των  υπογεγραμμένων 
μαρτύρων   κυρ   Νικολάου   Καπέλα   και  μαγιστρο-Κωνσταντίνου 
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Βενέρη  ράπτου  καΐ  τοΟ  Πέτρου  Μοντζενάζου,  ίτι  δέ  πρότερον 
Α'νδρέου  Κυθηριώτου  χαί  Μαρίας  Αουράνζενας. 

Έγώ  Μανουίϊλ  Γρηγορόπουλος  νοτάριο;  βασιλικές  έκτετύπω- 
χχ  ταύτην. 


16.      1502  άπριλίου  26,  διαθήκη  Κεράννας  5 

Θεοδώρου  σέρβου. 

Τ$  %ς  τοΟ  άπριλλίου  αφβ'.  Έγώ  Κεράννα  γυνίι  τοΟ  Θεο- 
δώρου σέρβου  Τριαντάφυλλου  Κρουβετζουρδ,  ασθενές  (χέν  τφ 
σώματι,  υγιής  δέ  τφ  νοί  χαΐ  ταΤς  λοιπαΤς  αίσθ^σεσι,  βουλο- 
μένη  προ  τοΟ  έμου  θανάτου  διαθεΤναι  πάντα  ίσα  ύπ&  τήν  ίο 
έμήν  έξουσίαν  εστίν,  είτε  προίξ,  είτε  άλλο  τι  περιέχον  χαΐ  έγ- 
γίζον  έμοί  όποιωδ^ποτε  τρόπω,  έπιχεκλήμην  προς  με  Άντώνισν 
Δαμιλα*  νοτάριον  βασιλικών  δπως  τ5ί  εκείνου  γραφεί  διατάζω 
καΐ  διαθιζσωμαι  πάντα  τά  έμά  πράγματα,  εϊτε  κινούμενα  είτε 
ακίνητα,  είτε  εκείνα.  ΚαΙ  πρώτον  βούλομαι  είναι  επιμελητών  15 
χαΐ  χομεσάριον  μόνον  ταύτης  τής  έμής  διαθήκη;  θεόδωρον 
τ2>ν  προειρημένον  έμόν  άνδρα.  Είτα  άφίημι  τώ  έμφ  υίφ  Νι- 
κολάω  τήν  εύχην  μου  και  ύπέρπυρα  ι'  διά  τήν  ψυχήν  μου, 
συν  τούτω  ίνα  μί)  ενόχληση  τον  είρημένον  θεόδωρον  τ&ν  άν- 
δρα μου,  άλλοτρόπως  στερηθώ!  και  των  είρημένων  ύπερπύρων  20 
ι'.  Έτι  άφίημι  τφ  ΙερεΤ  τφ  ύπηρετοΟντι  έν  τφ  ναφ  τ5|ς  Θεο- 
τόκου λεγομένης  κερά  Μανολίτισσας  3μισυ  σαββατικόν,  καΐ 
ίνα  ταφφ  έν  τφ  ναφ  του  αγίου  Γεωργίου  τοΟ  Μόσχου,  δπου 
θέλω  ίνα  δοθ#  $μισυ  σαββατικόν  Ιτι  τ*[  Αναστασία  Μαρμα- 
ράδες γυναικί  τοΟ  ποτέ  Κωνσταντί}  ΧρυσοχοοΟ  ύπέρπυρα  γ'  25 
δια  την  ψυχήν  μου .  Τά  λοιπά  πάντα  είτε  κινούμενα  είτε  α- 
κίνητα μένοντα  έμοι  πατρόθεν  μητρόθεν  και  παντί  ίλλω  τρό- 
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πω  ερχόμενα  είς  έμέ  άφίημι  τώ  είρημένφ  Θεοδώρω  και  έμώ 
κομεσαρίω.  νΕτι  άφίημι  τούτω  τφ  νοταρίω  ύπέρπυρα  δ'  διά 
τον  κόπον  αύτοΟ.  Ερωτηθείσα  ει  βούλεται*  άφιέναι  έτερον  τι 
άλλαχοΟ  που  διά  τήν  ψυχήν  αύτίς,  άπεκρίθη,  δτι  ού  ■  καΙ 
ταύτην  τί)ν  έμήν  διαθήκην  βεβαιώ  καΙ  βούλομαι  άκίνητον 
και  αμετάθετο  ν  είναι . 

Έγώ  ό  Νικόλας  ό  Κασάρω  μάρτυρας.  Έγώ  Ιωάννης  Κράμ- 
πας μαρτυρώ  τα  άνωθεν.  Μάρκο  και  μαγιστρο-Γεώργης  Κράμ- 
πας Φουνάραι . 


10         17.     4502  Ιουνίου  29,  διαθήκη  Μαρίας  Καπέλενας . 

Τ$  κθ'  του  Ιουνίου  αφβ'  έτει.  Έγώ  Μαρία  Καπέλενα  γυνή 
του  Φραγγία  οικούσα  εν  εξώπορτα  Χάνδακος  Κρήτης,  ευρισκο- 
μένη δέ  το  παρδν  έντος  Χάνδακος  πόλεως,  ασθενής  μεν  τω  σώ- 
ματι, υγιής  δέ  τφ  νω  και  ταΐς  αίσθήσεσι,  βουλομένη  διαθέσθαι 

15  καΐ  διατάξαι  πάντα  δσα  ύπδ  τήν  έμήν  έξουσίαν  εστί  κινούμενα 
και  ακίνητα,  έκάλεσα  έλθεϊν  προς  με  Άντώνιον  Δαμιλδν  νοτάριον 
βασιλικόν,  δπως  τ9|  εκείνου  γραφ^  διαθέσωμαι  καΙ  διατάζωμαι 
πάντα  τά  έμά  πράγματα  κατά  την  έμήν  βουλήν  και  γνώμην.  Και 
πρώτον  απάντων  βούλομαι  είναι  επιμελητή  ν  και  κομεσάριον  ταύ- 

20  της  τής  έμής  διαθήκης  τον  ευλαβή  ιερέα  παπα*  κυρ  Νικόλαον 
Πανεύφημον .  Είτα  άφίημι  τω  Γεωργίω  τω  έμφ  υίώ  πΧσαν  τήν 
έμήν  προίκα  δοθεΐσαν  έμοί  παρά  του  πατρός  μου  έν  τώ  και&ώ 
τής  ύπανδρείας  μου,  καθώς  φαίνεται  γραφή  τοΟ  κύρ  Γεωργίου 
Χούμνου  νοταρίου.  "Ετι  και  άλλο  παν  πράγμα  κινούμενον  καΙ 

25  άκίνητον  αναμένει  έμέ  πατρόθεν,  μητρόθεν  ί  άλλοθέν  πόθεν 
παντί  τρόπω  είς  έμέ  κατερχόμενον,  •ί  άναμένον  έμέ,  άφίημι 
τω  είρημένω  Γεωργίω    τω  έμω    τέκνω.  Έάν    δέ    ό    είρημένος 
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μου  υίδς  άποθάνη  πρδ  τ$ς  νομίμου  ηλικίας,  (δέ  έτά  λεγίτιμα) 
ίστωσαν  πάντα  τά  έμά  πράγματα,  είτε  προίξ  είτε  άλλο 
πράγμα  εϊτε  εκείνο,  είς  τήν  έκκλησίαν  τοΟ  ΣωτίΙρος  ΧριστοΟ 
τοΟ  επιλεγομένου  Σκουλοόδη,  διά  τήν  ψυχήν  μου  μετά  δέ  τήν 
ρηθεΐσαν  ήλικίαν  αύτοΟ,  έστωσαν  οπού  ό  ρηθείς  Γεώργιος  βου-  5 
λήσεται•  και  ίνα  μη  εχϊϊ  έξουσίαν  ό  ρηθείς  έμδς  υΐδς  είς  τά 
είρημένα  έμου  πράγματα  μεταχειρίσασθαι  προ  τής  είρημένης 
ηλικίας,  είτε  χρήματα,  είτε  στάμπελε,  είτε  έκεΤνα,  άλλα  με- 
νέτωσαν  εν  ταΤς  χερσί  τοΟ  ειρημένου  έμου  κομεσαρίου  του 
ρηθέντος  Ιερέως,  καί  αύτδς  ό  ρηθείς  Ιερεύς  κυβερνάτω  ώ;  υίδν  ίο 
αυτοΟ.  Έάν  δέ  ό  ρηθείς  παΤς  άποθάνη  πρδ  του  ειρημένου  και- 
ρού τής  νομίμου  αυτοΟ  ηλικίας,  άγορασθήτω  έν  στάμπελε,  δπως 
φανήται  τφ  έμφ  ρηθέντι  κομεσαρίω,  δι*  των  χρημάτων,  &  εύρε- 
©ήσονται  έν  ταΤς  χερσίν  αυτοΟ,  δπως  ό  καρπός  $  ένοίκιον  του 
ειρημένου  σταμπέλου  Ισται  τφ  είρημένω  ναφ  τού*  Σωτήρος  Χρι-  1 5 
στου  διά  την  ψυχήν  μου  •  ει  δέ  είη  στάμπελε,  το  ένοίκιον  Ισται 
του  ειρημένου  ναού.  Και  ταύτα  λέγω,  έάν  πρδ  τ5|ς  είρημένης 
ηλικίας  ό  ρηθείς  παις  άποθάνη,  θέλει  ταφ$  έν  τφ  είρημένω  ναφ. 
Ε'ρωτηθεΤσα  ει  βούλεται  άφιέναι  νΐ  ειπείν  τι  έτερον  παρά  τά 
είρημένα,  άπεκρίθη,  οτι  ου*  και  ταΟτα  βεβαιώ  και  βούλομαι  20 
ακίνητα  εϊναι  και  αμετάθετα,  ένο>πιον  τούτου  τοΰ  νοταρίου 
και  τών  ύπογεγραμένων  μαρτύρων. 

Ιο  Αηζοίο  Μββαηο  ίββίβιηοηίο  .  Έγώ  Μιχαήλ  Μουρίσκος  νο- 
τάριος  τ*|ς  βασιλικής    εξουσίας    μάρτυς    ίμην.  Έγώ    Μανόλης 
Τερμιτίν  Κρεβετζουρδς  μάρτυς  είς  τ'  άνω  γεγραμμένα  •  και  μα-  25   . 
γιστρο-Μάρκος  Άσάνης  μάρτυς  και  αυτός. 


ί!*0@1- 
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18.      1502  Ιουλίου  31,  διαθήκη  Νεράτα;  Σαρτουρου. 

Τ51  λα  τοδ  Ιουλίου  αφβ'.  Έγώ  Νεράτα  γυνί)  τοΟ  κυρ  Κων- 
σταντίνου Κορωναίου  Σαρτουρου  οίκο  Οσα  έν  Χάνδακι  νήσου 
Κρήτης,  ασθενής  μέν  τώ  σώματι,  υγιής    δέ  τώ  νώ,    καΐ   ταΐ; 

5  λοιπαΐς  αίσθήσεσι,  φοβούμενη  μή  άπανθρωπισθώ  πρ&  του  έμέ 
ποφσαι  διάταξιν  χα!  διαθήκην  κατά  τήν  έμήν  γνώμην  χαί 
βούλησιν,  ήβουλήθην  καλέσαι  προς  με  Άντώνιον  Δαμιλα*  νοτά- 
ριον  βασιλικόν,  δπως  τ?ί  αύτοΟ  γραφεί  διατάξωμαι  πάντα  δσα 
ύπο  τήν  έμήν  έξουσίαν  εστί,  εϊτε  προίξ  είτε  άλλο  τι  αναμένει 

10  έμέ  πατρόθεν  ί  μητρόθεν  άλλοθέν  πόθεν .  Καί  πρώτον  απάν- 
των ποιοΟμαι  κομεσάριον  και  έπιμελητήν  ταύτης  τϊίς  έμ^ς 
διαθήκης  τον  είρημένον  κυρ  Κωνσταντΐνον  τ&ν  έμον  άνδρα  • 
είτα  άφίημι  τ$  Άννη  θυγατρί  τίς  ψυχ^ς  μου  ύπέρπυρα  σ  με- 
τά τον  έμον  θάνατον  εις  ώραν  δπανδρείας  αυτής,  εκ  τ5)ς  έμή; 

15  ^5  προικός,  ίτις  ην  δσα  περιέχει  ή  γραφή  του  ποτέ  κυρ 
Φραγγίσκου  Καστροφύλακος .  "Ετι  αφίημι  τώ  ναώ  του  Σωτ5|ρος 
Χρίστου  επιλεγομένου  Σκουλοάδη  είς  λειτουργίαν  ύπέρπυρα  ν' 
δια  τήν  ψυχήν  μου,  και  ί/α  δοθώσι  και  πληρωθώσιν  αυτά  είς 
χρόνον  ένα  τα  ή  μίση  μετά  τον  έμον  θάνατον,  τά  λοιπά  ήμίση 

20  είς  χρόνους  β'  μετά  τον  έμ&ν  θάνατον.  "Ετι  άφίηαι  τ5|  Τζου- 
άνα  θυγατρί  του  Γεούργα  ταΟ  Κουρφιάτη  ύπέρπυρα  ν'  δοθη- 
σόμενα  είς  ώραν  ύπανδρείας  αυτής  διά  την  ψυχήν  μου  •  και  Γ/α 
6  είρημένος  έμος  κομεσάριος  μνημονεύη  διά  τών  Ιερέων  μέχρι 
χρόνον  ένί>ς  κατά  τήν  συνηθειαν  τών  ανατολικών  Ιερέων  θέλω 

25  δέ  ίνα  τί>  ρέστος  καΐ  τά  λοιπά  τής  έμής  προικός  καΐ  είτι 
άλλο  αναμένει  έμέ  όποιωδ/,ποτε  τρόπω  πατρόθεν  ί  μητρόθεν 
%  άλλοθέν  πόθεν  ώσι  και  γένωνται  τώ  είρημένω  εμώ  άνδρί 
μετά  τδν  έμδν  θάνατον,  διά  τήν  ψυχήν  μου  •  μένη  δέ  έν  ταϊς 
χε^σΙν  αύτοΰ  ή  έμή  προίξ,  ΐίτο*  τ&  ρέστος  αυτής  εις  τάς  χεΙ- 


Δ  Ι  Α  Θ  Η  Κ  Α  Ι.  683 

ρας  αύτου*  σίγουρα  είς  τί>  στάμπελε  αύτοΟ,  δπως  πάλιν  μετά 
τον  αύτοΟ  θάνατον  τά  έμά  τέκνα  διαδέχωνται  το  ρηθέν  ρέ- 
στος, επίσης  μερισάμΛνοι  αυτά*  αποθανόντος  δε  του  έτερου 
τέκνου,  διαδέχεται  τί>  έτερον  *  αποθανόντων  δέ  αμφοτέρων,  ώσι 
και  6πάρχωσι  διά  τήν  ψυχήν  μου  τά  τέκνα  πάλιν  αυτών  τών  5 
είρημένων  έμών  τέκνων*  αποθανόντων  χωρίς  τέκνων,  άπελθε- 
τωσαν  καΐ  δοθήτωσαν  ύπέρπυρα  ρ'  τινί  παιδί  θηλυκώ  πένητι 
πρ&ς  τ1  ύπανδρευθήναι,  τά  λοιπά  τοΟ  ρέστους  άπελθέτω  τά 
ήμίση  είς  φυλακήν,  καΐ  τά  λοιπά  ήμίση  είς  τ6ν  άγιον  Λάζα- 
ρο ν,  διά  τήν  ψυχή  ν  έμοΟ  απάντων.  Ερωτηθείσα  ει  βούλεται  10 
ειπείν  ί  άφιέναι  τι  ετερόν  τινι,  άπεκρίθη,  ίτι  ου  •  καΐ  ταΟτα  • 
βεβαιώ  ενώπιον  τούτου  τοΟ  νοταρίου  και  τών  υπογεγραμμέ- 
νων μαρτύρων. 

Έγώ  Γεώργης  Καλόθετος  μάρτυς.  Έγώ  Μανόλης  Κρεβετζου- 
ρδς  'ς  τ  άνω  γεγραμμένα  μάρτυς.  1δ 


19.  1503  αύγούστόυ  29,  ίιαθήκη  Μαργέτας  Δετομάζη. 

Τ51  χθ'  τοδ  αύγούστου  αφγ'  2τει.  Έγώ  Μαργέτα  γυνή  τού* 
Τζουάνε  Δετομάζη  οικούσα  εν  Χάνδακι  νήσου  Κρήτης,  υγιής 
και  τ6  σώμα  καΐ  τον  νοΟν  και  τάς  λοιπάς  αισθήσεις,  φοβού- 
μενη μήπως  άρπαγώ  τής  εντεύθεν  ζωής  προ  του  έμέ  διαθεΤναι  20 
πάντα  δσα  είσΐν  ύπο  τήν  έμήν  έξουσίαν  εϊτε  προίκα  είτε  δε- 
μενσίρις,  έκάλεσα  Άντώνιον  Δαμιλδ  νοτάριον  βασιλικόν,  όπως 
τί)  εκείνου  γραφ$  διαθήσωμαι  την  τε  έμήν  άπασαν  προϊκα  χαΐ 
δεμεσίριαν  κατά  την  έμφν  βρεξιν  και  διάθεσιν.  ΚαΙ  πρώτον 
απάντων  βούλομαι  τήν  χερά  'Ονέσταν  τήν  έμήν  μητέρα  είναι  25 
επιμελητών  και  κομεσαρίαν  ταύτης  τΫ5ς  έμ?ίς  διαθήκης  μόνην, 
δπως  παραπέμψω  καΐ  κυβέρνηση  αυτή  καθώς  έγώ  ύποκατιοΟσα 
ύποθήσομαι•  εϊτα  άφίημι  πδσαν    τήν  έμήν  προίκα  τοις  έμοΓς 
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τέκνοις  τ$  τε  Πολυξένη  και  τ$  ΦρατζοΟ  και  τοις  άλλοις  μου 
τέκνοις  δσα  εύρεθήσομαι  έχουσα  μετά  τον  έμδν  θάνατον,  με- 
ρισθώσιν  επίσης  τά  τε  άρσενα  και  θήλεα  •  και  εάν  έζ  αυτών 
άποθάνη  προ  τίίς  νομίμου  ηλικίας,  έπαναστραφήτω  <  προίξ  μου 

δ  είς  τά  λοιπά  τέκνα  •  και  ούτω  μέχρι  του  έσχατου,  εί  και  ίν 
εσται  τδ  έναπολειφθέν,  λαμβάνη  π&σαν  τήν  έμήν  προίκα.  Έάν 
δέ  πάντα  άποθάνωσι  πρδ  τής  νομίμου  ηλικίας,  έπιστραφητω 
ει;  την  έμην  είρημένην  μητέρα  και  κομεσαρίαν  ζώσαν  *  έάν  δέ 
αυτί)  ή   μήτηρ  μου  ευρέθη  άποθανοΟσα  πρότερον  πρδ  τοΟ  θα- 

10  νάτου  τών  έμών  τέκνων,  καΐ  τοΟ  υστέρου  του  απολεσθέντος, 
εί  τε  μετά  τον  θάνατον  αυτϊίς  ευρέθη  ζών  εκ  τών  έμών  τέκνων, 
εϊτε  κα!  αυτά  πάντα  άποθάνωσι  πρδ  τ$ς  νομίμου  ηλικίας  ώς 
εϊρηται,  θέλω  ίνα  μετά  τδν  θάνατον  απάντων  τών  έμών  τέκνων, 
τίς  μητρός  μου  άπολειπούσης,  δπως  λαμβάνη  τδ  μοναστ^ριον 

15  τοΟ  αγίου  Φραγκίσκου  ύπέρπυρα  τ  δ\ά  τΙ,ν  ψυχην  μου,  και 
αυτοί  οι  φράροι  ποιώσι  λειτουργίας  ρ'  και  βν  σέκιον  μέχρι  τίς 
αναλώσεως  των  είρημένων  ύπερπύρων  τ.  Μετά  δέ  τδν  θάνατον 
τών  έμών  τέκνων,  ζώσης  τής  έμ>5ς  μητρδς  και  μή  ζώσης,  ά- 
φίημι  τδ  χωρίον  την  Κόλεναν  τώ  είρημένω  Τζουάνε  τω  άνδρί 

20  μου .  "Ετι  άφίημι  τνί  Αικατερίνη  τ?)  νένα  μου  ύπέρπυρα  ν'  μετά 
τδν  έμδν  θάνατον  και  μετά  τδν  θάνατον  τών  έμών  τέκνων. 
Εντι  θέλω  ίνα  οί  φράροι  του  αγίου  Φραγκίσκου  κειμένου  εν 
τώ  άκρω  τ^ς  πόλεως  Χάνδακος,  λαμβάνωσι  τόσον  δσον  εστίν 
ίκανδν  πρδς  τάς  λ'  λειτουργίας  του  αγίου  Γρηγορίου  και  άλλχς 

25  λ'  τοΟ  Σταύρου,  καΐ  τί|ς  Θεοτόκου  ξγ',  διά  την  ψυχήν  μου, 
εζω  των  είρημένων  υπ.  τ  •  αί  λοιπαι  τίίς  έμής  προικός  δοθή- 
τωσαν  πρδς  ύπανδρείαν  τριών  τίνων  θηλυκών  πτωχών  διά  τ{;ν 
ψυχήν  μου  •  και  ταύτα  Ιστωσαν  τά  άναγεγραμμένα  μετά  τδν 
θάνατον  απάντων    τών    έμών    τέκνων    τών  τε    όντων  και  τών 

30  έσομένων  ■  ζώντων  δε  αυτών,  μόναι  αϊ  λειτουργίαι  του  αγίου 
Γρηγορίου  και  το 3    Σταύρου    και  τίίς  Θεοτόκου  έξοδίάσθωσαν 
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μετά  τον  έμον  θάνατον  τά  τριακόσια  δέ  ύπέρπυρα  άτινα 
άφίημι  τώ  άγίω  Φραγκίσκο  ώ;  άνωθεν  εΐρηται,  Ιστωσαν  τοΐ; 
έμοΐς  τέκνοις  ί  τέκνω  μετά  τον  έμον  θάνατον  ή  μήτηρμου 
δε  ή  κερά  Όνέστα,  ζώντων  τών  τέκνων  και  αποθανόντων,  λαμ- 

βανέτω  τήν  έμην  δεμεσόριχν 5 

δουκάτα  πεντήκοντα,  μετά  τ&ν  έμί>ν  θάνατον 

Ε'άν  δε  τά  έμά  τέκνα  πάντα  άποθάνωσι  προ  τ^ς  νομίμου  ηλι- 
κίας, £στωσαν  άπαντα  τ*?5  έμ•?}   είρημέν>)   μητρί  και  κομεσαρίαε, 
και  αυτί)  δότω    τά    τ'  ύπέρπυρα    τω    μοναστηρίω    τοΰ  αγίου 
Φραγγίσκου  και  τάς  άλλας  είρημένας    λειτουργίας,  ίξω  μόνον  10 
τής  Κόλενας,  ήν    άφίημι    τώ    εμώ    είρημένω    άνδρί    μετά  τον 
θάνατον  τών  έμών  απάντων  τέκνων,  ώ;  εϊρηται•  μετά  δε  τον 
αύτϊίς  θάνατον*  καΐ  τον  έμον  και  πάντων  τέκνων,  Ιστωσαν  καΐ 
γινέσθωσαν  τά  άλλα  ψυχικά  και  αί  ύπανδρίαι,  ώς  είρηται  •  τά 
δέ  ν'  δουκάτα  τΫίς  δεμησορίας  Ιστω  εν  τ^   εξουσία  αυτί  ς  τ^ς  15 
μητρός  μου  ποιί|σαι  και  διατεθήναι   αυτή  ώς  βούλεται  μόνον  • 
ζώντων  δέ  τών    έμών    τέκνων    ί  πάντων  ί)  ενός,   έστω  πδσα 
ή  προΐξ  αυτοί;;  πλην  τ9\ς  είρημένης  δεμεσορίας  των  ν'  δουκά- 
των, καί  των  λειτουργιών  τοΰ  άγιου  Γρηγορίου  και  τ$ς  Θεο- 
τόκου και  τοΰ  Σταύρο  Ο*  ταύτα  δοθήτωσαν  ζώντων  τών  έμών  20 
τέκνων,    μετά    τον    έμον    θάνατον.    Ερωτηθείσα    ει    βούλεται 
άφιέναι  διά  τήν  ψυχήν  αυτής    ί    εν  τώ  άγίω  Ααζάρω  %  άλ- 
λαχου  που,  εϊπεν  οτι  ού  βούλεται  ■  και  ταύτην  την  έμήν  δια- 
θήκην  βούλομαι  άσάλευτον  και   βεβαίαν .  νΕτι  άφίεμι  μετά  τ&ν 
θάνατον  τών  έμών  τέκνων  και  έμου  ύπέρπυρα  ρ'  διά  τήν  ψυ-  25 
χήν  μου  τ?ί  κερδ  Φραγγισκίνη  Αίμενα . 

Έγώ  ό  Νικόλας  ό  Κασάρος  μάρτυς  ειμί  εις  τά  άνω  γέ- 
γραμμένα.  Έγώ  Γεώργιος  Μαρμακιώτης  μάρτυς  παρακληθείς 
έγραψα.  Έγώ  Ιωάννης  Παπαδόπουλος  μάρτυς  παρακληθείς 
έγραψα .  30 
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20.    1503  Οκτωβρίου  25,  διαθήκη  Κεράνας  Θηκαρα. 

Τ$  κε'  τοΟ  Οκτωβρίου  αφγ'.  Έγώ  Κεράννα  γυνή  του  Αιά- 
χου  νομικό  ϋ  Θηκαρα  οΕκοΟσα  εν  Ιουδαία  Χάνδακος  Κρήτης, 
ασθενής  μεν  τφ  σώματι,  υγιής  δέ  τον  νοΟν  καΐ  τάς  λοιπάς 
6  αισθήσεις,  φοβούμενη  μήπως  προαρπασθώ  ύπ&  του  θανάτου  πριν 
διαθέσθαι  καΐ  διατάξαι  πάντα  τα  έμά  δσχ  ύπ&  τήν  έμήν  έξου- 
σίαν  εστίν,  έποίησα  καλέσαι  προς  με  'Αντώνιον  Δαμιλ&  νοτά- 
ριον  βασιλικών,  όπως  τ5|  αύτοϋ  γραφεί  διαθήσωμαι  αυτί  καθώς 
έγώ  2χω  θελήματος.  Και  πρώτον  άφίημι  κομεσαρίους  καΐ  έπι- 

10  μελητάς  ταύτης  τ51ς  έμίίς  διαθήκης  Αιάχον  τον  είρημένον  έμον 
άνδρα  και  Άβραχα"  Πίλην  τ&ν  έμδν  θείον,  και  Ιακώβ  δέ'Αβα- 
δήατον  βαφέα*  και  είτα  άφίημι  τφ  εΕρημένφ  εμώ  άνδρί  κχΐ 
κομεσαρίω  τφ  Αιάχω  6πέρπυρα  φ',  ζώσης  τής  θυγατρος  έμοδ 
τ$ς  Σαρούλας  και  μή  ζώσης,  σύνγε  μήν  ταύτη  τ$  υποθέσει 

15  *αι  τ$  κοντετζιόν,  ίνα  εάν  ούχ  ύπανδρευθΐ)  είς  δλην  αύτοΟ 
τήν  ζωήν,  εΐ  δέ  μή,  Ιστω  έστερημένος  τών  είρημένων  υπερ- 
θύρων φ',  &  άφίημι  αύτώ  έκ  τ$ς  έμ*?5ς  προικός*  τα  λοιπά 
πάντα  τ$ς  έμίς  προικός  άφίημι  τ5|  είρημένη  Σαρούλα  τ?ί  θυ- 
γατρί  μου  *  ήτις  προΐξ  εστίν  ύπέρπυρα  χιλιάδες  β*  και  ϋμιση, 

20  ως  έγώ  λέγω,  καΐ  τ&ν  οίκον  τφ  ίουδα&φ  μακελείω  παρακεί- 
μενο ν  {τι  άφίημι  και  τάς  βίτζας  και  τάς  δυνάμεις  ας  Ιχω 
άπάσας  τ5|  είρημέντ]  μου  θυγατρί  τϊίς  οικίας  μου  έν  γ  σήμερον 
οικώ  κειμένης  έν  τοις  τζαγκαρίοις  τ5|ς  Ιουδαίας,  κα»  ίνα  μη 
δύναται  τις  δώσαι  τινί  άνθρώπω  ζένω  οίκεΐν  αυτήν,  ει  μή  μόνον 

25  6  άνήρ  μου  και  το  παιδίον  μου  οίκείτω  έν  αύτ5| .  Έτι  άφίημι 
έν  τω  μασγιδιένι  μέτρα  ελαίου  τρία .  νΕτι  άφίημι  τφ  Μωϋσε  τω 
άδελφφ  μου  ύπέρπυρα  ν'  διά  τήν  ψυχήν  μου .  Άφίημι  δοθήναι  εις 
δύο  ανδρόγυνα  πτωχά  ύπέρπυρα  ν',  ήτοι  κε'  έκάστφ .  Έτι  άφίημι 
ύπέρπυρα  ε'  τ$  Κοντομουρίνα  διά  τήν  ψυχήν .  Έτι  τώ  Πλεκτφ 
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τώ  Κρυβάρη  υπέρθυρα  ι'.  "Ετι  ύπέρπυρα  κε'  τ$  θεία  τ$  Καλΐί 
τοΟ  Μοσχ3 .  "Ετι  θέλω  δπως  οι  κομεσάριοί  μου  ύπανδρεύσωσι 
το  είρηρ,ένον  μου  τέμνον  ιίς  τήν  ήλικίαν  χρόνων  ιγ  •  άποθα- 
νούσης  δε  αύτ9|ς  προ  τοΟ  γενέσθαι  τών  είρημένων  χρόνων  ιγ', 
ποιησάτωσαν  εκ  τ$|ς  προικός•μου  έλεημοσύνας  είς  πτωχά  αν-  5 
δρόγυνα,  και  μήλα  άργυρδ  :1ς  το  μασγίδιον  ζευγάριον  εν.  "Ετι 
εάν  δέ  το  έμον  παιδίον  ή  Σαρούλα  ούχ  Ιχει  χαλ'^ν  συντρο- 
φίαν  μετά  του  ανδρός  μου,  λαμβανέτωσαν  οί  λοιποί  κομεσάριοί 
μου  τθ  είρημένον  μου  τέχνον  και  τά  λοιπά  πράγματα,  8ςω 
τών  είρημένων  ύπερπύρων  φ',  άτινα  άφίημι  αύτώ  τώ  Λιάχω  10 
μ))  ύπανδρεϋΟέντι  •  ύπανδρευθέντι  δέ,  Ιστω  στέρησις  αύτώ  τών 
είρημένων  φ'  ύπερπύρων,  και  εστωσαν  αυτά  τά  φ'  υπέρ  πυρ  α 
τφ  είρημένω  έμω  τέκνφ.  νΕτι  άφίημι  τ$  Άργυρε  το0  Κούτλου 
ύπέρπυρα  χε',  χαί  ύπέρπυρα  ε'  τω  Καμπαρέ .  Ερωτηθείσα  ει 
βούλεται  εΙπεΤν  ί  άφιέναι  τι  έτερον,  πλην  τών  είρημένων,  άπο-  15 
κριθείσα  ή  Κεράννα  είπεν,  ϊτι  ου  βούλομαι,  χαί  ταύτην  βεβαιώ, 
χαί  βούλομαι  ταύτην  τήν  έμην  διαθήχην  βεβαίαν  χαί  αμετα- 
κίνητο ν  είναι. 

Μάρτυρες  παρακεκλημεΛι  (υπογράφονται  δι  έβραΓκών  χαρα- 
κτήρων) .  20 


21.     1503    νοεμδρίου    24,    διαθήκη 
Βαρβάρας  Μοσχολέου  Συρίγου . 

Τ{|  κδ'  τοΟ  νοεμβρίου,  2τει  αφγ'.  Έγώ  Βαρβάρα  γυνή  του 
ποτέ  χύρ  Μοσ/ολέου  Συρίγου,  οικούσα  εν  Χάνδακι  νήσου  Κρή- 
της, ασθενής  μέν  το  σώμα,  υγιής  δέ  τον  νοΟν  χαί  τάς  λοιπάς  25 
αισθήσεις,  φοβούμενη  μη  προαρπαγώ  τ5|ς  παρούσης  ζω5|ς  προ 
του*  έμέ  διαθεΤναι  χαί  τάζαι  την  έμήν  προίκα  κατά  τήν  έμήν 
γνώμην  και  διάθεσιν,  έποίησα  καλέσαι  Άντώνιον  Δαμιλ£   νοτά- 
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ριον  βασιλικόν,  όπως  τ$  εκείνου  γραφεί  διαθήσωμαι  τίιν  έμην 
ε&ρημένην  προίκα  κατά  τήν  έμήν  γνώμην,  και  βουλών,  καΐ 
προαίρεσιν  *  ήτις  έμή  προίξ  2στι  χιλιάδες  ύπέρπυρα  β'  καθαρά  Ι 
χωρίς  τών  χαρισμάτων,  καθώς   φαίνεται  γραφ$  του  ποτέ  κύρ 

5  Φραγγίσκου  Καπέλου  νοταρίου,  ώς  έγώ  λέγω.  ΚαΙ  πρώτον  ά- 
φίημι  κομεσάριον  πιστδν  ταύτης  τής  έμίίς  διαθήκης  Φραγγί- 
σκον  τον  έμον  υΐόν  •  προς  τούτοις  άφίημι  αύτώ  καΐ  τήν  είρη- 
μένην  άπασαν  έμήν  προίκα,  ώς  άγαθφ  και  πιστώ  μου  υΐφ,  σύν 
τούτω  όπως  η  κεκρατημένος  δώσειν  τφ  μοναστηρίω  τοΟ  αγίου 

10  Δομίνικου  καΐ  εν  τώ  ναω  του  αγίου  αποστόλου  Πέτρου  λει- 
τουργίας ρ'  τοΟ  αγίου  Γρηγορίου,  εν  φ  βούλομαι  ταφίναι*  Ιτι 
έν  φυλακαΐς  ύπέρπυρα  ε'  δια  το  έκβαλειν  τινά  ένα  πεφυλακι- 
σμένον .  "Ετι  τ?)  ΑΙκατερίνη  του  θηριανου  ύπέρπυρα  ε'  διά  την 
ψυχήν  μου.  "Ετι  και  τ$  Άνέζτι  τ$  έμ?ϊ  δουλίδι  έν  ζεΟγος  τών 

15  έμών  σινδονίων  τά  παλαιότερα,  και  προσκεφαλάδια  δ  μάνας, 
καΐ  δύο  προσκεφαλεδόψιδα,  και  έν  πάπλωμα  υπέρ.  ιβ',  καΐ 
λινάριν  λίτρων  ΐ',  και  μίαν  πόλιαν  άνεψιταρένη.  "Ετι  άοί- 
ημι  τούτω  τω  νοταρίω  δουκάτον  έν  διά  τον  κόπον  αύτου . 
ΤαΟτα  πάντα  πληρούτω  εις  έζ  μήνας  ί  και  πρότερον,  έκτος 

20  τοΟ  χρήματος  δουκάτου  του*  νοταρίου.  νΕτι  άφίημι  τ?ί  Άνέζη 
τ$  έμ$  παιδίσκτ)  ύπέρπ.  δ'  διά  τήν  ψυχήν  μου•  ερωτηθείσα 
εί  βούλεται  ειπείν  $  άφιέναι  καί  τι  έτέρω  και  άλλο  διά  τίιν 
ψυχήν  αύτίς  εϊπεν,  δτι  ου  βούλεται.  νΕτι  άφίημι  τοις  λοιποί; 
μου  τέκνοις  άρσενικοις    καί   θηλυκοΐς    τήν  ευχή  ν  μου,  ώ;    μή- 

25  τηρ  αυτών. 

Έγώ  6  Νικόλαος  ό  Κασάρος  μάρτυς  είς  τ  άνω  γεγραμμέ- 
να.  Έγώ  Μιχάλης  Γαλονησής  μάρτυς  είς  τ  άνω  γεγραμμένα. 
Ε'γώ  Ιωάννης  Κράμπας  μαρτυρώ  τά  άνωθεν . 
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22.  1504  άπριλίου  12,  £ιαθήχη  Μάρκου  Δελαγρόντα . 

Τ#  ιβ'  του  •  άπριλίου    ο•.φδ'.  Έγώ  Μάρκος  Δαλαγρόντας  υίος 
του  ποτέ  Φραγγίσκου  οίκων  εν  λάνδαχι  νήσου  Κρήτης,  ύγιίις 
(Λεν  τον  νοΟν,  άσθενλς  δέ  το  σώμα>  βουλόμενος  διαθέσθαι  πάντα 
οσα  ύπ&  τ3»ν  έμήν  έζουσέαν  εστί  πρί>  του"  άποθανειν,  ηθέλησα    5 
χαλέσαι  Άντώνιον  Δαμιλδ  νοτάριον  βασιλιχόν,  όπως  τ-7$  εκείνου 
γραφεί  διατάξωμαι  αυτά   καθώς    ϊχω  βουλήσεως  και  γνώμης. 
Και  πρώτον  απάντων  άφίημι  κομεσαρίαν  ταύτης  τ%ς  έμ$ς  δια- 
θήκης Μαρίαν  την  έμίιν  γυναίκα  '  είτα  άφίημι  την  έμήν  οΐκέαν, 
ήν  μοί    άφήκεν    ό  ποτέ    θείος  μου    ό    Γασπαρής  Πέμπος,  ήτις  10 
κείται  εν  τω  λεγομένω  ΒΙηλ  Καντί,  τώ  Ιωάννη  τφ  εμώ  υίφ, 
εάν  δέ  άποθάνη  προ  τ5|ς  νομίμου  ηλικία;  τών  ιη  χρόνων,  έστω 
τ*71  είρημέντ)  Μαρία  τ*}ί  γυναιχί  μου  αυτή  ή  ρηθείσα  οικία,  μετά 
τον  θάνατον  τοΟ  παιδίου  μου,  κατά  τήν  χοντετζών  και   τους 
τρόπους  χαΐ  τάς  χοντετζιόνας  καθ*  &ς  άφι&σιν  αύτην  έμοί  ποτέ  15 
6  ρηθείς  Γασπαρίς  και  ή  Μαρία  ή  γυνή  αύτοΟ  ταΰ  Γασπαρ51 . 
Ε"τι  άφίημι  τ$  είρημένη ΤΜαρί$  τ$  γυναιχί  μου  τά  ια'  δουκάτα, 
ά  μοί  οφείλει  ό  μισέρ    Μάρκος  'Γαληνα;,  χαθώ;  εν  τώ  χειρο- 
γράφω  αύτοΰ  φαίνεται.  "Ετι  άφίημι   τ$  είρηαένγι  μου  γυναιχί 
τους  δύο  πόδας  των  χωραφίων  κειμένων  εν  Καστροβούνφ  παρά  20 
τ$  Σιτεία  υπό  τί>ν  τόπον  τοΟ  κυρ  Τομ*7|  Διολεβάτου,  ομοίως 
καΐ  τί)ν  γίν  καΐ  τ6ν  καρπών  του  σίτου  μουζουρία  δ',  και  τοΟ 
λινασπόρου    μουζουρία    β'  ήμισυ*  βούλομαι  δέ  ταφήναι  εν  τφ 
ναω  του  αγίου  Ιωάννου  τών  Φράρων,  ό'που  ή  έμί|  γυνί]  ποιη- 
σάτω  έλεημοσύνην  ώς  βούλεται.  Ερωτηθείς  ει  βούλεται  εΙπεΓν  25 
άλλο  τι  ί    άφιέναί    διά  την    αύτου    ψυχήν,    άπεκρίθη  δτι  ου 
βούλεται . 


ν 
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23.     1504  άπριλίου  17,  διαθήκη  Μάρκου  Άσάνη . 

Τ$  ιζ'  του  άπριλίου  Ιτι  αφδ'.  Έγώ  Μάρκος  Άσάνης  υΙος 
του  ποτέ  Γεωργίου,  σκυτεύς,  οίκων  εν  Χάνδακι  νήσου  Κρήτης, 
ύγιί)ς  καΐ  το  σώμα  καΐ  τάς  λοιπάς  αισθήσεις  αύτοΟ  καΐ  τάς 

5  τίίς  ψυχής  αισθήσεις,  βουλόμενος  διαθέσθαι  και  διατάξαι  πάντα 
τα  έμά  πράγματα  κινούμενα  και  ακίνητα,  δσα  υπό  την  έμίιν 
έξουσίαν  είσί,  πρίν  τ&ν  θάνατον  έπιστήναί  μοι  και  σύγχυσιν 
ποιήσαι  ταΐς  έμαΤς  αίσθήσεσι,  καθώς  πολλοί  τών  προ  έμου* 
έφάνησαν  παθόντες,  έπλησίασα  Άντωνίω  τώ    Δαμιλαί  νοταρίω 

10  βασιλικώ,  όπως  τ?ί  εκείνου  γραφεί  διατάξωμαι  και  διαθήσωμαι 
αυτά  κατά  τήν  έμήν  γνώμην  καΐ  βούλησιν.  ΚαΙ  πρώτον  α- 
πάντων, θέλω  Καλήν  τήν  έμήν  γυναΤκα  είναι  επιμελητών  και 
κομεσάριον  ταύτης  πιστόν  τής  παρούσης  διαθήκης,  και  τον 
άδελφόν  μου  τον  Άθανάσιον,  καΐ  ίνα  μή  δύνηται  6  έτερος  αύ- 

15  των  ποιήσαί  τι  χωρίς  βουλής  καΐ  γνώμης  τοΟ  έτερου.  ΚαΙ  δια 
έλευθερίαν  τής  ψυχής  μου  ομολογώ  δφείλειν  τ?ϊ  Καλογραία, 
καθώς  φαίνεται  έμώ  χειρογράφω,  δουκάτα  δ*,  άτινα  θέλω  δπως 
δοθώσιν  αύτίί,  εάν  μή  φθάσας  έγώ  πληρώσω  αυτά  είς  την 
ζωήν  μου  *  Ιτι  οφείλω    τω  Ίχν&   Βουργιλδ'  δουκάτα  ζ',  καθώς 

20  φαίνεται  γραφ^    του    κυρ    Φανουρίου  Τριβιζίου  νοταρίου*    και 
ει  τι   άλλο    χρέος    ευρεθώ    όφείλειν,    πληρούσθω    εκ  τών  έμών 
πραγμάτων.  Είτα  θέλω  δπως  ή  θυγάτηρ  μου  ή  Ματθαία  έχέ- 
τω  τάς  εξόδους  αυτής  εκ  τών  έμών  πραγμάτων,  είς  τον  καιρόν 
δέ  τής  αυτής    ύπανδρείας    λαβέτω    εκ    τών    έμών  πραγμάτων 

25  ύπέρπυρα  εξακόσια  διά  προίκα,  και  έτερα  ρ'  είς  δωρήματα* 
επειδή  έχω  λαβών  παρά  τής  είρημένης  Καλής  τής  γυναικός 
μου  εις  πράγματα  και  στολισμόν  γυναικεΐον,  οιμαι  κατά  τ/; ν 
έμην  κρίσιν  άξια  είναι  ύπέρπ.  φ',  και  ούτε  γράμμα  του  γάμου 
ευρίσκεται,  ούτε  άλλη  γραφή  κατά  την  εμήν  μνήμην  δηλοϋσχ 
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ταΰτα,  διά  τοΟτο  θέλω  δ  ρηθείς  Μάρκος,  όπως  και  αυτή 
λαμβάνη  διά  προΤκα  αυτής  ύπέρπυρα  φ .  Τά  λοιπά  ούτως  Ιστά- 
μενα εις  εύ  κινούμενα  μερισάσθωσαν  επίσης  τά  έμά  τέκνα  τά 
αρσενικά,  και  ίσα  άλλα  εύρεθ^σομαι  έχων  πρ&,τοΟ  θανάτου 
μου .  Έτι  άφίημι  τ?ί  Αικατερίνη  τ$  θυγατρί  μου  τ$  ύπανδρευ-  5 
θείση  ύπέρπυρα  ι',  λαβέτω  εκ  τών  έμών  αγαθών,  κορί  τήν  εύ- 
χήν  μου,  ομοίως  καΐ  τά  λοιπά  μου  τέκνα  *  καΐ  ίνα  δώσωσιν 
άπαξ  είς  φυλακών  ύπέρπυρα  ι'  ίιά  τήν  ψυχΐ(ν  μου .  Και  τ£ 
μνημόσυνα  γενέσθω  κατά  την  τάζιν  τίΐς  εκκλησίας  τών  Γραι- 
κών* καΐ  ταΟτα  πάντα  τάτε  ψυχικά  και  τά  άφαθέντα  τοις  10 
έμοΤς  είρημένοις  τέκνοις  Ιστωσαν  αυτά  μετά  τί>ν  έμ&ν  θάνατον  * 
τά  δέ  «Ιρημένα  ύπέρπυρα  φ  εστωσαν  αεί  ύπο  τήν  έξουσίαν 
τίς  είρημένης  Καλίίς,  ως  άν  πράγματα  αύτί|ς  καΐ  ώς  αν  προΐξ 
Ιδία  αυτής.  Ερωτηθείς,  ει  βοόλεται  ειπείν  ί  άφιέναιτι  τινί 
έτέρφ  άλλο  τι  παρά  τά  είρημένα  άνωθεν,  άπεκρίθη,  δτι  ου  15 
βοόλομαι.  Και  ταΟτα  βεβαιώ  εγώ  ό  ρηθείς  Μάρκος,  και  βού- 
λομαι  άμετάθετον  και  άκίνητον  είναι  ταύτην  τήν  έμήν  δια- 
θήκην  καΐ  βέβαιον. 


24.     1504  Ιουνίου  1,  ίευτέρα  διαθήκη 
Βαρβάρας  Μοσχολέου  Συρίγου . 

Τ$  α  τοΟ  Ιουνίου  αφδ*  Ιτη.Έγώ  Βαρβάρα  γυνή  του  ποτέ 
Μοσχολέου  Συρίγου  ασθενής  μέν  τω  σώματι,  υγιής  δέ  τον  νουν 
και  τάς  λοιπάς  αισθήσεις,  βουλομένη  διαθεΐναι  πάντα  τά  έμά 
πράγματα,  οσα  ύπ&  τήν  έμήν  έξουσίαν  εστί  κινητά  καΐ  ακί- 
νητα καΐ  δσα  ή  έμή  προίξ  περιλαμβάνει,  έποίησα  καλέσαι  25 
προς  μ*  Άντώνιον  Δαμιλ&  νοτάριον  βασιλικόν,  δπως  τ$  εκείνου 
γραφφ  διαθήσωμαι  την  είρημένην  έμήν  προΤκα,  κατά  τήν  εμήν 
γνώμην  και  ίιάθεσιν,  καΐ  πρώτον  απάντων  άφίημι  κομεσαρίους 
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ταύτης  τίς  έμ5|ς  διαθ^χης  Άνδρέαν  χαί  Φρχγγίσχον  του;  έμους 
υ  Ιούς,  όπως  παρχπέμψωσι  ταύτην  τί)ν  έμήν  δ&αθήχην  καθώς 
έγώ  θέλω  χαί  βούλομαι  *  χαί  είτα  θέλω  ίπως  οί  είρημένοι  μου 
υΙοΙ  μβρίσωνται    άπασαν    τί)ν  έμί)ν    προΤχα   επίσης  χαί  Ισως• 

5    εξαιρουμένου  πρώτον  του*  είσωχώρου  έμπροσθεν  τ^ς  θύρα;  έμοϋ 
τοΟ  μεγάλο  ν,  εν  ω  σήμερον  ίλωνεύουσιν,  όστις  είσώχωρος  έστω 
τίρ  είρημένφ    Φραγγίσχω    τώ  έμώ  υΐώ    μσνω  *   τά  λοιπά  τ$ς 
Προικός  μου  με^ισάσθωσαν  Ισως    χαί  επίσης .  Έάν  δε  ό  μεγά- 
λος μου  υΙος  ό  Ανδρέας  ενόχληση  τον  Φραγγίσκον,  διότι  άφ^χα 
■*  10  αύτω  πλέον  τό  είρημένον  είσώχωρον,  ίστω  έστερημένος  παντε- 
λώς τ$ς  εμίίς  προιχός.  Έτι  άφίημι  τ5|  Μαρία  τ$  θυγατρί  μου 
τ?ί  Σαγιάδενα  τήν    εύχην  μου  χαί  ύπέρπυρα  ε'.  Τ55  Μαδελού- 
τζφ  τ$ί  θυγατρί  μου  ομοίως  ύπέρπυρα  ε'  χαΐ  την   βυχ^ν  μου . 
Εντι  άφίημι   τ$    Γεν$    τ$  έμ$  άναθρέπτφ    ύπέρπυρα    ν',   χαί 
#  15  όπως  έχάτερος  τών  υΙών  μου  δώση  αύτ$  ύπέρπυρα  χε',  είς  χαι- 
Ι  ρ6ν  ύπανδρείας  αύτίς•  έτι  τ$  Άνέζτρ    τ5|  χοπέλα  τ6  στρώμα 
εν  ω  χεΐται  χαί  λίνον  λίτρα;  χε'  μετά  τον  έμον  θάνατον.  *Ετι 
τ?ι  Ζαμπέτα  τ$  χοπέλα  μου  ήν  ύπάνδρευσα  ύπέρπυρα  ε'  -  χαί 
είς  φυλακών  ύπέρπυρα  ε',  δια  το  έχβαλεΐν  πεφυλακισμένον.  Έτι 

20  άφίημι  τούτφ  τφ  νοταρίω  δουχάτον  8ν  δια  τον  κόπον  αυτού*. 
Ε'ρωτηθεΐσα  βΐ  βούλεται  εΙπεΤν  ί  αφιέναιτι  έτέρο>  τινί,  άπε- 
χρίΟη  οτι  ου.  Και  ταύτην  τί)ν  έμήν  διχθήχην  βεβαιώ  χαί  βού- 
λομαι  άχίνητον  είναι,  παρακληθεΐσαν  ενώπιον  τών  ύπογεγραμ- 
μένων  μαρτύρων .  Μάρτυρας  έγώ  ό  παπ&  Ιωάννη;  ο  Καχαβχ;  * 

25  μάρτυρα;  έγώ  Μιχέλης  Γαλονησ5|ς•  έγώ  Γεώργιος  Κλοτζχς 
μαρτυρώ  τα  είρημένα. 
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